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"GiaUx  &  alUcvwa.  çyvJUx  V  CUaXm-cW 

Ici  i’V'uMix  la  l^a/vY&jt  ^oaxAacyvuy  %)C  Va 

S^UA/y^  ,  CXi'WC bjj  do  Üu\vwnoa\V  11  V"  Jba^ 

1  1 

t/VY  Cf  CA^CAAWA/VIAï  ^lcj^VYt/3  ^e^OAXTVVtTvA''  <W\  ftl^ 

dU,  la  ^vvya/yyyv  loitui  • 

ÜUv  Awn  du  la  llA  bcu/vAe  et'  ûvycUaAÆ 

GaUVVvll 

(Vol  J\V  af'Ac  IW^y  .  c-V  SüotjoiAe,  ll^uUV  . 

1  U'W^^nxvtd  iA  QuAUcluy  t  Vvj'uv  Al  A1hi'VU-|,ux  OC  cU_- — 

O  u  lu/l  'VvL1  j  V  .  .  \  UvYV^UAXtv^  At  Uuti>;  Wî  ÀOtvVîU/î  ( 

S .  tMj  .  It  0Y?ot  cUt  ^UOLjcuA'wvt  -  iwu,  cU  Va  l  yv  a  ve  Al  - 
i^nxUcpu  Or  oit  !  3vlcvucU  tcV  h.  jVV  •  lt  Vuuv  Al  — 

S\-whSt  ^  Oa^G/VV^  |o.a  yaA,V£AV\A  ÛM  i^OUAJLVVU'l'VU^aA  ‘Swcni 
&lh  ,^ÜlU  la  CimcluV'YCVl  d  IWYt  -|lCUX/  CjLVYtMxlt-, 

(d  di^inoi'wU,  au  ccu>  Ojuc  Sa  VVcYutt  .yl|lOixU  Im  cin\cUÀ-uH'ii 

dt  tttàt  ,  YLl^Aud  lt/j  UMVî  0|lu  ’ilb  Uw'rtc-vt  K'  ^YüiU’ 

la  ^WJtVv'lLtvtl.  /VuyJUA-LU/ïL  dlALVU,  PjtYWAL  OVI.À  YC-jYYA^L-’  GUVVt/? 
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WA-'  A)OiiuA.Ûivuy  cVl  rMxkfc\JL  .-'jaav  OluX.  mvCvU'Uaaa/?  CÀ-e _ - 

1  L-WUî ,  cA  fAV  Ol/ï^Wlï/)^  it  (U-tu^  y\ftnT  it  fuÀ  ixl>  L>J ^  ca  ViC/wl 

Ci'  M/VL  f^jjCL  c\x>3  ^jyuih^CK/VltSih  ,  C-A  (UüuJlUaA  t'Vl-  /VVlWVit/ 

\AfMkh  ,  *JL  Îcl  IWüvCcAi-VLCt'  Lm/u^cWI  IuaA?»  — — — - 

f|\ C^çx^Cc^aXAi  (  cAlAlvuivvu-'1}''  lc-J  /VÙ\H.|tW5  pic,  'WtOu/n-Ç^vw»'1  COnA/m  WuAt 

l\AA u-wAt  î  OicWt  cAe*?  ciio^e^  ,  Cjux  (Xun.n  cyU  t  iituAxu/3t  \xfru.%ÀaJt 

(Ai  luW>  (i||ovAaj  t  ^ü-wT'  wnWr/nuAi  oL  ^cùtcAù^'n.A'U'V^  |nvv"  ivw  AxcuAj 

*3  tfttvw  ni  ,  Vt.  c|n<-  %  c^i  (Vlm  avt-n/i  ^.CvA"  cAiftXwvu  Oit-Aî  C^UixAâX  — „ - " 

VUAj*) CwiCt/3  tX-VCC  LtA  A ?W\,h  ÇKAA$LXfi  (  C-t  cAouXle  tAA-  CjCX  Cj^t/Wl  £/w1 

Oit  tonA)  co^tvt/n  te.  h.  'Jto  ■  A/tf  *5  ü.  0b  ,  CL  (VUrwvnc 
ÿvtftw"  oU/îcvtW"',  avitW" tA  Vcyvu/^  II*  cv-w&ikivwh  oAtt,  |i)uAre^ 
UxlÔCï!  cvutc  h  ,  Jifa  *  \  b^VtAiMxwl^  clt  Wufe/J  If,^  Aou^'ccA»  1 
le  btuvl"  CXi/ivu/wA  ’  ,  LollnxÀxx'  ,  A'lc-vl ctP 

iA\?  cJAxm  VtC^l-  *WvvvlAuLüwA.C|'-)  t  A !  C  II  j  CAI  II  OUI  'î  CAI1  ,  C%\J;VcJllL^H&y 

ict  l)uu7t)W  ci  (W^ .  <y— ■  bow  jlbvvuVctic  ci  t  WA  ,  ckx/y 

CAyvv.|t\XAA- vü?  eÀ  cAt/i  (X^javu*  IAAlCVh  f  cA  S  .  utyl?  .  «3  . 

clt  AouAu>  \xh  %VuW\jtti ,  cujaW"  mvwmjl  oix.  hv-vi  tdKju  ~ 


\jl  buAA/i"  *  ÇjkoxÎM  SvoiiüOd  LüwAjO  iÀjx  jÏ  tâbtÀxoduL'  ,  hoyu 
"JùVüîîjJXiÀ^  lÿjJivCs  (  'dtCAxÀ^XÀKJU  oT  iAoJd  ,  ^  !*■ — '  .  3uXj  otOti 
SliMVju) {maA&lVuSv  ,  ÜUXuW^  ticilÜuw.L|t!'  IuaaTï  >^tLvw/f  — 

|u)AAAJC?V\/?  !  AxOWAJfek  £/W  Ütn/WUÏ-  lîi  üiuji>  ^j  ÙXAA.'uW  (  Cü  VVU^VU^j 

(AU}  CVlAà-cXc/j  A)  CA^aJCC/mA/v  ' 

LtrulXclt^  /\  * 

Wj  kcWCî/)  ]|ia>ijUw3  cümA/lclçA  owt  <M?  cà  -  Jub^^ 

(AtAVU'VWVV'LÊJ U>  1  4ei'\C|aC^e-Wl'^  'blAc/tA  VuXî-C  VVVtWp  |  lA-VUL  IVAK Vï  1  au-i’lL 

ly\CL  ^  li  I/UX-cAjc'  (  eT  ^VOlÀ/A  lî-  COU?  ÜLV  Î-Û.  "  ^ }l(X  VL  CX 

xv|u,lj  vwdJd  C^  cuxxHxV^  guwc  c  -u vvaltiiiîW?  dx  W  — 

|WO|vO^UL  V  CU-  lou/3  lu?  /WWM^  ^  0(aXi 


cüWEk ju  ctlx  .  M^clx  it>j 

CU^M  lAx  '|lW CMAXA^ (X  E.llfV  i’VWt'VVU.i' 


tAÊAJLc^ 


iu|ixcAù|t  a  ta  |uxaVjuÂAc  4nO|Ouxa4A*£.  cl x  la  Vcu^caMx  Cj 

laaA  ^vvv.  |\a>Jjxàt  a?vtxtvi' 


zJr  d  ï  Oa 


wu?ja  aw*.  l/iaac 
C^uxaU-  !  hoixft  la  l^xodtÀMPv^  oU  Saojuxlli.  ^  tA hadd  cU.  ïa 
lt W\-{a  cil.  Ai) utcA  \i/)  A'VÛ.AÛJ'HV  /^UA? ihiM^  Q,k ‘LC  GAa&Et/)  Ç.'i  a/j^7UAt4l. 


OUATf- 


Atl  MA.c|ac^^vwWt'^  Mc  y^wAxa  |ia^  ’^u>lAt/vL  '\l*u  | 
h (c^uaI  oAohUJ  (  o^ac  tco  ?  ta-fo  ftx/jy*aic^v  o-vcA  cAc-jc^-7 


LA 


Mc  a. 


coui'iac'CûJj  nxfaWoe-vvA.i'V'A  cuv  M/OW^U.  oit,  taoii^u/p  co 
CX'WjtctViuWlT'  IAA  CCOVV^aaf|/VU.  CcmW  ?  ÇA\W  e  vwt  (G/+"if  th^\)\JLw 

mWcUx  o\vu  to‘j  Oowi/3  rfCUxWciiu'  pU  :^UuV?a  ,  £)1 ’CU^UÎaa* 

üh  Oit  Vc4lL'jCt  C’jc-viA  j'UX^  fc,  .'|;Vl \\.CXcVt  Q- 

CüW^lowrtAMA^  C,vt  C  CX,vw'|iOt.Oj'Vtt'  cl\£XCtww  ÇjtA/Jf'"  Cvucjt4.cwvtl  /RR^ft  fu^k-i-vn.^ 

du  CU'Vwj.vlt  'i  (  h&Vlh  CVlAA^lXt^  îe^p  Q-'A.h  O^  ^OU,  txA- - - 

QAr^IlM  t4~  Cl  C^lUeilLiw)  C{mOWi  I  EwuCM'U  GO/H/lWlWV  * 

CUii  clo  .>v . 

le*  ïicwtU  fnixhKÀvi  ctnifàa-cAoMAt’i  VDi-umcit/wL . ' _ 
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I  VWM-t/V vu.  CUVvvvv\uAa  |  O'I  CO  *voC  /VtX  ^CU/!C-;  (  /Hu  tfL£/0U'1  |'VU“' 

^.Oi\\A)i/vàÇC\)^  ,  OjlAl  Ol'lAAA.  WHWlVL-U'VV,  ClC-tÜ*vcl  .  h  fe/RC|CXCj  t^A 

jliuA?  Cl  VUL  |iCU7  /J,W^C^  ll^J  iXVvvtCAi  CU?<>vi4  CjtAÆ-  /WUX  IuxJIiai  i  tWl 

Ctim’e-mt,  e4"cA/i4(MAoUx  m’twl  Mx  CxM^mJT^. 

[\aAa,c1æ>  .5ÎV  • 

C^'ivAucfji/Lt/t^^  cls,  \ol  «WlOU'U-cAjO  icu-  ^HcO? 

Îcl  yW*  CÀxWilaK^  OL  hXMAjulvth' Ct,  Cj'vtxvicA  ~^î  h*  * - -«t 

3  0  \aÂX.  WM  Cj tic  YeMC|CVtjc  (X_  .^PuVM.v/'  U  r  Wl’kl'oliL  fA_t_  Cl/Ua  -■vWaX(ù)1*A 


Iwu/? 


iu^  U  bViAMZL'  etc  î'  Ol/MMAis  MviJ-tu xa^CImÀ' 

C^vWt.  1l/j  Wüi  ^ 


OMfXofin^v  (  ci-'  cal.  ^u'laAaàAj  c.Q|û 

'0  Ua/s-Soai. U-h  !  C^  tcxxAÀAl-  Jbçi^tfïfjù  |ut O'WUe'T  C-VL  ^tV>7  C^X.  CVAWtUv'^' 
QLVC^  "  tî  |lMW^  jJa/VVDewM  oIl  cfllXCjvuL  CtVVmX  (k  WW(w/ttL)M. 
Iulk/j  uM.’Ci|e-^^c\)  cA  ûU>j  hztvuAJi  — 

.Î.Vc\-L  t  (AA^  ÜL_|p  UVvlvt)”  ^IL'IA.  A  C^M.^  ~  cil  etc j  LU.  QaMAAXs  h  l A.  tï  h  C. Oj\KtJvÀi C  -  . — 

yieu hO  ,  ÎûL  CjjtxtVu.  du)oAA  'he-  |clJ(.>W|c^ 


U' 


,  et  C|U  CL  tjPiJUJU  /VLL 


Su/îOlLU-  -  iOS 


de  Cevvq  AVvcll  U>  vth  - 
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ic  Cï  -  d^W;  vit 

[CvAt-A  .l;Uvii  VL  ij  ^  ^lOUX  |l[U|c'  (X-  1  Cviplu/j  C-VL  /UvtVUA>  'TVU/K^UiZfe 

iA  C/W  acjoit*  Ctu*  cUa 

ftC>7  ju.  cAvU CA  ctuAvuWt'  CWaXo'vL>;C>3  £X  tx.  ^KLCXA^hV  * 

dw^  ti  COJ-1  CjvLi.  !<v  C^vA^lL  L/>  \\MhbaAA.U/j 

()jiCà^  ik  ?a. ‘'■^cl-wc^  yü  hCo^xc  cxàj&mÀ  {‘ox^un.aXio'vi)  cLï. - - 

!x  huhhAckju  CoJ  Cuix  hiJr  î  càIuÜl  oie  CXAva  vvvlÜÛjh* 


ilVinut' 


tvu'ixAi  h\v\lwA<^A>  (  ^«*ux  ^W»ojW.a-  cAu  /Vvvm h  cAexWî;*-— 

Îxc|luJ  te  AAtuL1  lixji'vLvAc|  CUAJUX  ikx  Vcjvu  ,  tK  '^  ■  <Jt  L  ’  • 

^ ÎXcAaM'VU c^ju  i|viü-vvvcA"  iw  ouA/Us  cLt  j-iavj;  £X-  !  Qa-lA^u.  C-liC''’  c  V" 


d  i<x  (AjUa/xJ  (W/vo\h  ;  cX'  (X  i  CL  L^OiiAW-  CjuxU/u  /Hwn>j 

CA\,  h.\Ah  du.  fju^t.oU.  ^vou/)^  COu/O*!#^  li-b  -jtcud  (A-U-'  — — 1 

tolou/^  ûLî.  ttuV?  AxOU^U/3  dtxW)  ItuVj  ^VU)|lXt/j  * 

(Wiu^La^  $,%/. 

XcA  IxOuaAjuA  |iah.W/5  Cxn/L^Co-C^a  uXd  CUXurnA'  \  a  ;a  c*.»  tl/  — — 
(jl*  ci cvuLd-ifaX'  ûa^aAi>  cAa*j  Oj,e^^aw/)C')  CO  HM/uimptaud 

ItAM/i  CXAAWjUA  (  (Ax-6  uj|it-uV?  Qjud  OUAMwJd  Pa  S*jf 

CoVO>j|t0'WoUx'  CUJCt.  5jLU>l*  C^fîuAJCMA^VVveMA/i)  |w5U/^  olAKM^  dU>*ï 


CUWO- 


UJCAu^iAiA^tC  /vu>pWûvvx*  e,^oU.  Aow/1  (x  Cju^  c^l  fuJaii| 

û^UAixtu>W?  C^î  (M,witt/i  I 

DUiXcle^  V  . 

Vt/7  ï\auA^  \^ojû\aà/3  Q/ovX x.o^(À  oi/vvA  t  t>e  ^/j<xt>cvvd'  üLb— 

*3e  coa-vctA/^-v^  caaA/u,  dll&h  (  cUjl»  /Vwü/wu^vI  cAx  Po-  ùnaclu^  uni^ 

die.  \cl  |u iw  Ctvcx  la,  '5Vcwvce^  ,YvvtHjt-u-6  La  ^vLv1? 

GL  (|CUiCVwAaA  i  UvüUf^jL  ht  OjaVCU.vtvi^  tftôj  iAVC^UJI.VV\<LaX~  [«.-  - 

i'VucmaiAum-  de  CpAAb.-  ^r\axio  (  /vv'cai  ijicthi  /wuji/uA  c XfÿyüQAMxth  - — 


oVc-Ww^M  /hxu/ï  oW  OLV  CAcIAàA  (Ht  Cl  Cl  Ç)  G^Vl  C^A/p 


la  |au>^<^t,,vt  cAæ  tuvu>  cJïïxAa  ^M|u.cvIa,|^  ^  ^Avu>jit.  covtW  lowti- 


qu^^umAx  Mut  U  J$\ci  wa.  vuotxoUmA'  pjvtt/v^  conA^t  '  P  PtcUx-  cU/j  C-Ju^c^ 

\Lhu~ltâw^'  cAjt  cxUt  |majp£tUaviJ  * 

CUtUcU;  vi . 

(Lui-  ülîUxwP  ex  tu^u-iAoüK el.it  C-OvWtfAWtûAVl''  Ppx-  danh 

L  cdxj  wi,  U  cATaU  xU  .IW&  LuaÂ2*  tuxxWcUûvvfe 

^excUe-ivl v  'Vvu/n  qlcU>>  ol  twa1  cyULçu^ux/  c\x  la  ^.ahJT  cAx  W  5xa/wcx- 

U  quoXkjl h  e^vwj  tovi/ï  UUv>  aÜpfcV  pwH*  vùJftMtU^ 

0-  vu.C  cjxXl  .  OuttaJuu  "VSl  ■ 

\jlh  Ivct^Ai^  /Ua^A^Xv  ooaaM, ouÀçk/^  L*  |iaa?hi.MA  e  wT  jtouXy 

*  _  .  '  i  ,  * 


U  Ltxh  Ovi  CeO  Wïij^cuxwt^  AïCtavS 
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cA-rUx  (Ue-vx-i^  i/Wvwvt-d^a 

'V  n  .  (  j  ,  » 

tiWA^r"  cxax  Ww^  pu  la.  puA'ïOwxjû'.  awcpi^x  ,  dkaxuAU^  Ovtx- 

Wa\  Wpv^j  oU  hovx-CUvJiL  /walSx  faxvwvvieAi  , 

iVjvcU  YjU  • 

t JE  COVp  Cvu'XxLaUvY  'poux  cvvnp'K  Xxpu. cUx^wàvvi  cU 
CWCjUU/vvfr  (WaIU  I^OWVVtttA)  ül  'ia^OmA&iÛJ  GA  du  cW  /Vwvl  U  .  -- 

Liwvwt*)  du  OCVCa^XXu.  (  CXVec  axv  kfiAvv i  d  CxaU-Uc-vcx  qÂ  oU* 

XVumAAUw»  pYpxùo^vuM  eux  -vu.m'.'tu  cU  Wf  fcvuu^UA  .  ié  <Wj/& 
ÜUa/xxLûa/U>  ^oax.  pixA’  ex  {UX/vpiacp'U.  oU  Î(X  .lwwutU> 


MxjJLs  Ol/t- 


^  |Uîu/Hcl  hwuU  elt.  ta  VU  cUAacjt 

Viu^atx'^  dxu/t  /WW3<>ï  Cux  |JmA  -Wd  Cjux  la  WjiA^MW/ 


Mv\  cu*ao-  éAx  IoaAo  . 


(XxJRoLty .  \%  , 

la  hJ^cOilo-vu  cW.  \XilaJ(fyu  ckjL  ia,  CjtuAAx  i?u-  d\'ojuJ&Uh 
Ca.^  Uj\\.h  4  oaa  cth  ^  ^UAAvt'U^  \xauA\x  tAxjjuâlf./  ij/uxt/v^  tfla  i^VCav^cLi 


î 


CX^atc  ,  î  €/l/U?tn  ch&h  htœwxh  QÀ/i  (XiaaIcu^^j  cHa>v^» 


t 


L  tw/vac  toaWeivu.  (  cA  L.  /wcu>uAc<^i/  cAc  cc^  jau/i  L.  |u'ed  oU-* 

CJUAAA^  |  -  tiil^AaaA^A^UX/  4)C-  fUAtVUO  L-  OWü^j  £>U  DU A/yvà/^ 

0“  Îû-  ^UaXViO/I-I  ULj  ^aiVtOCUlAt-  *)uvi  CA5-uAaÂiC|C^  j  "--  ^  ■ 


mi  küujaA  ' 


&ÀikcU\^CA£A?  Cv  ^<X  ^>otc4x  (  ÜlA.  dit,  ^.DU.  yUXA|trtT  CVWWW.  xÜ.£/m  C'Wh''’ 


Ua'u  ^t'WVWU  d  iWüJCAA^'  ctu.  ilUA-X'  cAx  Maa0|4  L'/Ulx^  fyit\JL,u  C-fy  ^ 


av— 

ra^ 


lUlVvwa  f0ur  ^iWW^  llTcU  Ueu/U  li^  bWlw^  ^ah  L 
te mWu.  juA^'a  k  umawiMva  oUc  ()am^  ftttjaXi  ,  L  wiL 

da  hctowVi  ^Ux^oUAAU'UX  i  Üa^LAmI^  hvua-  bÛl\u Ajl  (C  Pcuaaa’oIIx^ 
d  gu*/?  dtatjujL  t<vb  liftxA^cxL-iûd^  (haA^u,  dix-  cA  l'a  |wWj  cc^/ua^iaxAjx' 
ta  CxAAd^ccuL  (  eux  MxoAAAXwd  tu  ta,  hxcju^dwR.'  . 

i'VwXvvvî,.  .^vAa/ia.  aj  CmAaj^iAx.  ex  1  ajetA-d  tAxtf.  jDVLt^î  tjl-CA-'  * 


VtM  tX  |l>uMA-wK  fyçd'  îcvdui*.  l^lKXM^y 

du  f^uh  t-vL't'’"1  V’l  cuAa , 

^JvJüvxijiu'  .^V  ■ 

VouuwJt  OAA^lCcunxy  fymL*  hou*  U  Cü^vuaucWxcwV' 

du*.  WvÙacJ  C'VV  oW^  üU  VcM/WVU-  &C  ta  ^XAU^OnA ULs  tîXjUUx ÇKtfXL  . 

(lit  fwm.  iowAwJ&,  i^ouK \w\  Dje/udcJ  a  dit  t/T cai<| J<-H| <a  c^q/uA  faat& 

L^5  O^tftûÜLMWV1?  i\\aa1a.  ta.UU.Ai  ^dc'W  ^UCjit/î  cAjdlO-  (|uaAAæ^-  *  AnA  U. 

de.  î'avwd  C 3UA/X^Lcua^  cù  d  tlaacje  ok  d  jiucMa  û'tC'  *U£juÙAt/ 
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TRAITÉ  DE  PAIX. 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 


Majesté  le  Roi  de  France  et  de  Navarre,  d’une 
S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et 
Bohême  et  ses  Alliés,  d’autre  part,  étant  animés  d’un 
égal  désir  de  mettre  fin  aux  longues  agitations  de  l’Eu¬ 
rope  et  aux  malheurs  des  peuples,  par  une  paix  solide, 
fondée  sur  une  juste  répartition  de  forces  entre  les  Puis¬ 
sances  ,  et  portant  dans  ses  stipulations  la  garantie  de  sa 
durée  ;  et  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche ,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  et  ses  Alliés,  ne  voulant  plus  exiger  de  la 
France,  aujourd’hui  que  s’étant  replacée  sous  le  gouver¬ 
nement  paternel  de  ses  Rois ,  elle  offre  ainsi  à  l’Europe 
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un  gage  de  sécurité  et  de  stabilité,  des  conditions  et 
des  garanties  qu'ils  lui  avaient  a  regret  demandées  sous 
son  dernier  gouvernement ,  leursdites  Majestés  ont  nommé 
des  plénipotentiaires  pour  discuter,  arrêter  et  signer  un 
traité  de  paix  et  d’amitié;  SAVOIR  : 

S.  M.  le  Roi  de  France  et  de  Navarre,  M.  Charles- 
Maurice  Taileyrand  -  Périgord  ,  prince  de  Benevent , 
grand -aigle  de  la  Légion  d’honneur  ,  grand’ croix  de 
l'ordre  de  Léopold  d'Autriche,  chevalier  de  l’ordre  de 
Saint- André  de  Russie,  des  ordres  de  l’Aigle  noir  et  de 
l’Aigle  rouge  de  Prusse,  &c.,  son  ministre  et  secrétaire 

d’état  des  affaires  étrangères; 

Et  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et 
de  Bohême,  MM.  le  prince  Clément-Venceslas-Lothaire 
de  Metternich  -Winnebourg-Ochsenhausen ,  chevalier 
de  la  Toison  d’or,  grand’eroix  de  I  ordre  de  Saint-Étienne, 
grand-aigle  de  la  Légion- d’honneur,  chevalier  des  ordres 
de  Saint- André,  de  Saint-Alexandre  Newski  et  de  Sainte- 
Anne  de  la  première  classe  de  Russie  ,  chevalier  grand 
croix  des  ordres  de  l’ Aigle  noir  et  de  i  Aigle  rouge  de 
Prusse  ,  grand  croix  de  l’ordre  de  Saint-Joseph  de  Wurtz- 
bourg,  chevalier  de  1  ordre  de  Saint-Hubert  de  Bavièie, 
de  celui  de  F  Aigle  d’or  de 'Wurtemberg  et  de  plusieurs 
autres ,  chambellan ,  conseiller  intime  actuel ,  ministre 
d’état,  des  conférences  et  des  affaires  étrangères  de 
S.  M.  I.  et  R.  Apostolique  ; 
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■  Et  le  comte  Jean-Philippe  de  Stadion  Thànnhausen 
et  Warthausen ,  chevalier  de  la  Toison  dor,  grand  croix 
de  l’ordre  de  Saint-Étienne ,  chevalier  des  ordres  de 
Saint-André,  de  Saint-Alexandre  Newski  et  de  Sainte- 
Anne  de  la  première  classe,  chevalier  grand  -croix  des 
ordres  de  l’Aigle  noir  et  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse , 
chambellan,  conseiller  intime  actuel ,  ministre  d état  et 
des  conférences  de  S.  M.  I.  et  R.  Apostolique  ; 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des 
articles  suivans  : 

Art.  i  »er 

11  y  aura,  à  compter  de  ce  jour,  paix  et  amitié  entre 
S.  M.  le  Roi  de  France  et  de  Navarre,  d’une  part,  et  S.  M. 
l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Boheme,  et 
ses  alliés,  de  l'autre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs 
États  et  sujets  respectifs  à  perpétuité. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  apporteront  tous  leurs 
soins  à  maintenir,  non-seulement  entre  elles,  mais  encore, 
autant  qu’il  dépend  d’elles,  entre  tous  les  États  de  1  Europe, 
la  bonne  harmonie  et  intelligence  si  nécessaires  à  son  repos. 

Art.  2. 

Le  royaume  de  France  conserve  iintégrite  de  ses  limites 
telles,  quelles  existaient  à  l’cpoque  du  i.cr  janvier  1792’  ^ 
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recevra,  en  outre,  une  augmentation  de  territoire  comprise 
dans  la  ligne  de  démarcation  fixée  par  l'article  suivant. 

Art.  3. 

Du  côté  de  la  Belgique,  de  ['Allemagne  et  de  ITtalie, 
l’ancienne  frontière ,  ainsi  qu’elle  existait  le  i.et  janvier  1792, 
sera  rétablie,  en  commençant  de  la  mer  du  Nord,  entre 
Dunkerque  et  Nieuport  ,  jusqua  la  Méditerranée  ,  entre 
Cagnes  et  Nice  ,  avec  les  rectifications  suivantes  : 

t.°  Dans  le  département  de  Jemmapes ,  les  cantons  de 
Dour,  Merbes- le-Château,  Beaumont  et  Chimay  resteront 
à  la  France;  la  ligne  de  démarcation  passera,  là  où  elle 
touche  le  canton  de  Dour  ,  entre  ce  canton  et  ceux  de 
Boussu  et  Pâturage,  ainsi  que  plus  loin  entre  celui  de  Mer- 
bes-ie-C  bâteau  et  ceux  de  Binch  et  de  Thuin  ; 

2.0  Dans  le  département  de  Sambre-et-Meuse ,  les  cantons 
de  Malcourt ,  Florennes ,  Beauraing  et  Gédinne  appartien¬ 
dront  à  la  France  :  la  démarcation ,  quand  elle  atteint  ce 
département,  suivra  la  ligne  qui  sépare  les  cantons  précités 
du  département  de  Jemmape  et  du  reste  de  celui  de  Sambre- 
et-Meuse; 

3,0  Dans  le  département  de  la  Moselle,  la  nouvelle  dé¬ 
marcation,  là  où  elle  s’écarte  de  l’ancienne,  sera  formée  par 
une  ligne  à  tirer  depuis  Perle  jusqu’à  Fremesdorf,  et  par  celle 
qui  sépare  le  canton  de  Tholey  du  reste  du  département  de 
la  Moselle; 

4-°  Dans  le  département  de  la  Sarre,  les  cantons  de  Saar- 
bruck  et  dArneval  resteront  à  la  France,  ainsi  que  la  partie 
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de  cehii  de  Lebach  qui  est  située  au  midi  d’une  ligne  à  tirer 
1c-  long  des  confins  des  villages  de  Herchenbach ,  Ueberho- 
fen,  Hilsbach  et  Hall  (en  laissant  ces  différens  endroits  hors 
de  la  frontière  française),  jusqu’au  point  où,  près  de  Quer- 
selle  (  qui  appartient  à  la  France),  la  ligne  qui  sépare  les 
cantons  d’Arnevalet  d’Ottweiler,  atteint  celle  qui  sépare  ceux 
d’Arneval  et  de  Lebach  ;  la  frontière  de  ce  côté  sera  formée 
par  la  ligne  ci-dessus  désignée,  et  ensuite  par  celle  qui  sépare 
le  canton  d’Arneval  de  celui  de  Bliecastel  ; 

j  °  La  forteresse  de  Landau  ayant  formé  avant  l'année 
1792  un  point  isole  dans  l’Allemagne,  la  F  rance  conserve 
au-delà  de  ses  frontières  une  partie  des  départemens  du  Mont- 
Tonnerre  et  du  Bas-Rhin  ,  pour  joindre  la  forteresse  de  Lan¬ 
dau  et  son  rayon  au  reste  du  royaume.  La  nouvelle  démar¬ 
cation ,  en  partant  du  point  où,  près  d’Obersteinbach  (qui 
reste  hors  des  limites  de  la  France)  ,  la  frontière  entre  le  dé¬ 
partement  de  la  Moselle  et  celui  du  Mont -Tonnerre  atteint 
le  département  du  Bas-Rhin,  suivra  la  ligne  qui  sépare  les 
cantons  de  ’Weissenbourg  et  de  Bergzabern  (  du  côté  de  la 
France  )  des  cantons  de  Pirmasens,  Daim  et  Amveiler  (du 
côté  de  l’Allemagne),  jusqu’au  point  où  ccs  limites,  près 
du  village  de  Wolmersheim,  touchent  l’ancien  rayon  de  la 
forteresse  de  Landau.  De  ce  rayon,  qui  reste  ainsi  qu’il  était 
en  1792,  la  nouvelle  frontière  suivra  le  bras  de  la  rivière  de 
la  Queich ,  qui ,  en  quittant  ce  rayon  près  de  Queicliheim 
(qui  reste  à  la  France),  passe  près  des  villages  de  Merlcn- 
heim,  Knittelsheim  et  Belheim  (  demeurant  également  fran¬ 
çais),  jusqu’au  Rhin,  qui  continuera  ensuite  à  former  la  limite 
de  la  France  et  de  l’Allemagne. 
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Quant  au  Rhin,  ie  thalweg  constituera  la  limite,  de  ma¬ 
nière  cependant  que  les  changemens  que  subira  par  la  suite  le 
cours  de  ce  fleuve,  n’auront  à  l’avenir  aucun  effet  sur  la  pro¬ 
priété  des  îles  qui  s’y  trouvent.  L’état  de  possession  de  ces 
îles  sera  rétabli  tel  qu’il  existait  à  l’époque  de  la  signature  du 
traité  de  Lunéville; 

6. °  Dans  le  département  du  Doubs,  la  frontière  sera  rec¬ 
tifiée  de  manière  à  ce  qu  elle  commence  au-dessus  de  la  Ran- 
çonnière,  près  de  Locle,  et  suive  la  crête  du  Jura,  entre  le 
Cerneux-Péquignot  et  ie  village  de  Fontenelles,  jusqu’à  une 
cime  du  Jura  située  à  environ  sept  ou  huit  mille  pieds  au 
nord-ouest  du  village  de  la  Brcvinc ,  où  elle  retombera  dans 
l’ancienne  limite  de  la  France; 

7. ®  Dans  le  département  du  Léman,  les  frontières  entre  le 
territoire  français,  ie  paysdeVaud  et  les  différentes  portions 
du  territoire  de  la  république  de  Genève  (qui  fera  partie  de 
la  Suisse),  restent  les  mêmes  quelles  étaient  avant  l'incor¬ 
poration  de  Genève  à  la  France.  Mais  le  canton  de  Frangy, 
celui  de  Saint- Julien  (à  l’exception  de  la  partie  située  au  nord 
d’une  ligne  à  tirer  du  point  où  la  rivière  de  la  Laire  entre, 
près  de  Chancy,  dans  le  territoire  genevois,  le  long  des  con¬ 
fins  de  Seseguin ,  Lacoucx  et  Seseneuve ,  qui  resteront  hors 
des  limites  de  la  France);  le  canton  de  Reignier  (à  l’excep¬ 
tion  de  la  portion  qui  se  trouve  à  l’est  d’une  ligne  qui  suit 
les  confins  de  la  Muraz,  Bussy,  Fers  et  Cornier,  qui  seront 
hors  des  limites  françaises)  et  le  canton  de  la  Roche  (à  l’ex¬ 
ception  des  endroits  nommés  la  Roche  et  Arnianoy,  avec  leurs 
districts) ,  resteront  à  la  France.  La  frontière  suivra  les  limites 
fie  ces  différens  cantons  et  les  lignes  qui  séparent  les  portions 
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qui  demeurent  à  la  France,  de  celles  quelle  ne  conserve  pas; 

8.°  Dans  le  département  du  Mont-Blanc,  la  France  ac¬ 
quiert  la  sous-préfecture  de  Chambéry  (à  l’exception  des  can¬ 
tons  de  I Hôpital,  de  Saint-Pierre  d’Albigny,  de  la  Rocette  et 
de  Montmélian) ,  et  la  spus-prcfecture  d’Annecy  (à  l’exception 
de  la  partie  du  canton  de  Faverge  située  à  l’est  d’une  ligne 
qui  passe  entre  Ourechaise  et  Marlens  du  côté  de  la  France, 
et  Manhod  et  Ugine  du  côté  opposé,  etqui  suit  après ,  la  crête 
des  montagnes,  jusqu  à  la  frontière  du  canton  de  Thoncs  )  . 
c’est  cette  ligne  qui,  avec  la  limite  des  cantons  mentionnés, 
formera  de  ce  côté  la  nouvelle  frontière. 

Du  côté  des  Pyrénées ,  les  frontières  restent  telles  quelles 
étaient  entre  les  deux  royaumes  de  France  et  d  Espagne  à 
l’époque  du  i  .cr  janvier  1792,  et  il  sera  de  suite  nommé  une 
■commission  mixte  de  la  part  des  deux  couronnes ,  poui  en 
fixer  la  démarcation  finale. 

La  France  renonce  à  tous  droits  de  souveraineté  ,  de 
suzeraineté  et  de  possession  sur  t^ous  les  pays  et  distiicts, 
villes  et  endroits  quelconques  situés  hors  de  la  frontière 
ci-dessus  désignée,  la  principauté  de  Monaco  étant  toutefois 
replacée  dans  les  rapports  où  elle  se  trouvait  avant  le 
1  .cr  janvier  1792. 

Les  cours  alliées  assurent  à  la  France  la  possession  de  la 
principauté  d’Avignon,  du  comtat  \enaissin,  du  comté  de 
Montbéliard  ,  et  de  toutes  les  enclaves  qui  ont  appartenu 
autrefois  à  l’Allemagne ,  comprises  dans  la  frontière  ci-dessus 
indiquée,  qu’elles  aient  été  incorporées  a  la  France  -avant 
ou  après  le  i.cr-  janvier  1792. 

Les  Puissances  se  réservent  réciproquement  la  faculté 
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entière  de  fortifier  tel  point  de  leurs  États  quelles  jugeront 
convenable  pour  leur  sûreté. 

Pour  éviter  toute  lésion  de  propriétés  particulières  ,  et 
mettre  à  couvert,  d après  les  principes  les  plus  libéraux,  les 
biens  d’individus  domiciliés  sur  les  frontières,  il  sera  nommé, 
par  chacun  des  États  limitrophes  de  la  France  ,  des  com¬ 
missaires  pour  procéder,  conjointement  avec  des  commis¬ 
saires  français ,  à  la  délimitation  des  pays  respectifs. 

Aussitôt  que  le  travail  des  commissaires  sera  terminé  ,  il 
sera  dressé  des  cartes  signées  par  les  commissaires  respectifs, 
et  placé  des  poteaux  qui  constateront  les  limites  réci¬ 
proques. 

Art.  4* 

Pour  assurer  les  communications  de  la  ville  de  Genève 
avec  d’autres  parties  du  territoire  de  la  Suisse  situées  sur 
le  lac,  la  France  consent  à  ce  que  l'usage  de  la  route  par 
Versoy  soit  commun  aux  deux  pays.  Les  Gouvernemens 
respectifs  s’entendront  à  l’amiable  sur  les  moyens  de  prévenir 
la  contrebande,  et  de  régier  le  cours  des  postes  et  f entretien 
de  la  route. 

Art. 

La  navigation  sur  le  Rhin,  du  point  où  il  devient  navi¬ 
gable  jusqu’à  la  mer,  et  réciproquement,  sera  libre,  de  telle 
sorte  quelle  ne  puisse  être  interdite  à  personne;  et  l’on  s’oc¬ 
cupera,  au  futur  congrès,  des  principes  d’après  lesquels  on 
pourra  régier  les  droits  à  lever  par  les  États  riverains,  de  la 
manière  la  plus  égale  et  la  plus  favorable  au  commerce  de 
toutes  les  nations. 


II  sera  examiné  et  décidé,  de  même  dans  le  futur  congrès, 
de  quelle  manière ,  pour  faciliter  les  communications  entre  les 
peuples ,  et  les  rendre  toujours  moins  étrangers  les  uns  aux 
autres ,  la  disposition  ci-dessus  pourra  être  également  étendue 
à  tous  les  autres  fleuves  qui,  dans  leur  cours  navigable,  sé^ 
parent  ou  traversent  différens  Etats. 

Art.  6. 

La  Hollande,  placée  sous  la  souveraineté  de  la  maison 
if  O  range ,  recevra  un  accroissement  de  territoire.  Le  titre  et 
l’exercice  de  la  souveraineté  n’y  pourront,  dans  aucun  cas, 
appartenir  à  aucun  prince  portant  ou  appelé  à  porter  une 
couronne  étrangère.  -  *  ' 

Les  États  de  l’Allemagne  seront  independans,  et  unis  par 
un  lien  fédératif 

La  Suisse,  indépendante,  continuera  de  se  gouverner  par 
elle-même. 

L’Italie,  hors  des  limites  des  pays  qui  reviendront  à  l’Au¬ 
triche,  sera  composée  d’États  souverains. 

Art.  y. 

L’ile  de  Malte  et  ses  dépendances  appartiendront ,  en 
toute  propriété  et  souveraineté,  a  S.  M.  Britannique. 

Art.  8- 

S.  M.  Britannique,  stipulant  pour  elle  et  ses  Alliés, 
s’engage  à  restituer  à  S.  M.  Très-Chrétienne,  dans  les  délais 
qui  seront  ci-après  fixés,  les  colonies,  pêcheries,  comptoirs 
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et  établissemcns  cïe  tout  genre  que  la  France  possédait  au  i  A 
janvier  1792  ,  dans  les  mers  et  sur  les  continens  de  1  Amé¬ 
rique,  de  l'Afrique  et  de  I Asie,  à  l'exception  toutefois  des 
îles  de  Tabago  et  de  Sainte-Lucie,  et  de  l'Ile  de  France  et 
de  ses  dépendances  ,  nommément  Rodrigue  et  les  Séchelles  , 
lesquelles  S.  M.  Très-Chrétienne  cède  en  toute  propriété  et 
souveraineté  à  S.  M.  Britannique,  comme  aussi  de  la  partie 
de  Saint-Domingue ,  cédée  à  la  France  par  la  paix  de  Bâle ,  , 
et  que  S.  A1.  Très  Chrétienne  rétrocède  à  S.  M.  Catholique 
en  toute  propriété  et  souveraineté. 

Art.  9. 

S.  M.  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  en  conséquence 
d  arrangemens  pris  avec  ses  Alliés ,  et  pour  l’exécution  de 
l’article  précédent,  consent  à  ce  que  i’île  de  la  Guadeloupe 
soit  restituée  à  S.  M.  Très  -  Chrétienne,  et  cède  tous  les 
droits  qu’il  peut  avoir  sur  cette  île. 

Art.  1  o. 

S.  M.  Très-Fidèle,  en  conséquence  d'arrangemens  pris 
avec  ses  Alliés,  et  pour  l’exécution  de  l’article  8  ,  s’engage  à 
restituer  à  S.  M.  Très-Chrétienne,  dans  le  délai  ci-après  fixé, 
la  Guyane  française,  telle  quelle  existait  au  1. "janvier  1792: 

L’effet  de  la  stipulation  ci-dessus  étant  de  faire  revivre  la 
contestation  existante  à  cette  époque  au  sujet  des  limites  ,  il 
est  convenu  que  cette  contestation  sera  terminée  par  un 
arrangement  amiable  entre  les  deux  Cours,  sous  la  médiation 
de  S.  M.  Britannique. 


(  '5  ) 

Art,  i  i. 

Les  places  et  forts  çxistans  dans  les  colonies  et  étabhs- 
semens  cju i  doivent  ctre  rendus  à  S.  M. Ti es- C Indienne,  en 
vertu  des  articles  8,  9  et  10,  seront  remis  dans  l'état  où 
ils  se  trouveront  au  moment  de  la  signature  du  présent  tiaité. 

Art.  i  2. 

S.  M.  Britannique  s’engage  à  faire  jouir  les  sujets  de  S.  M. 
Très-Chrétienne,  relativement  au  commerce  et  à  la  sûreté  de 
leurs  personnes  et  propriétés  dans  les  limites  de  la  souveraineté 
britannique  sur  le  continent  des  Indes,  des  memes  facilites, 
privilèges  et  protection  qui  sont  à  présent  ou  seront  accordés 
aux  nations  les  plus  favorisées.  De  son  côté ,  S.  M.  Très- 
Chrétienne  n’ayant  rien  plus  à  cœur  que  la  perpétuité  de  la 
paix  entre  les  deux  couronnes  de  France  et  d  Angleterre,  et 
voulant  contribuer,  autant  qu’il  est  en  elle,  à  ecarter  des-à-pré- 
sent  des  rapports  des  deux  peuples  ce  qui  pourrait  un  jour 
altérer  la  bonne  intelligence  mutuelle,  s’engage  à  ne  faire 
aucun  ouvrage  de  fortification  dans  les  étabüssemens  qui  lui 
doivent  être  restitués,  et  qui  sont  situes  dans  les  limites  de 
la  souveraineté  britannique  sur  le  continent  des  Indes,  et  à 
ne  mettre  dans  ces  établissemens  que  le  nombre  de  troupes 
nécessaire  pour  le  maintien  de  la  police. 

Art.  i  3 . 

Quant  au  droit  de  pêche  des  Français  sur  le  grand  banc 
de  Terre-Neuve,  sur  les  côtes  de  file  de  ce  nom  et  des  îles 
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adjacentes,  et  dans  le  golfe  de  Saint  -  Laurent ,  tout  sera 
remis  sur  le  même  pied  qu’en  1792. 

Art.  i  4- 

Les  colonies,  comptoirs  et  étabiissemens  qui  doivent  être 
restitués  à  S.  M.  Très- Chrétienne  par  S,  M.  Britannique 
ou  ses  Alliés,  seront  remis,  savoir:  ceux  qui  sont  dans  les 
mers  du  Nord  ou  dans  les  mers  et  sur  les  continens  de 
l’Amérique  et  de  l’Afrique,  dans  les  trois  mois,  et  ceux  qui 
sont  au-delà  du  Cap  de  Bonne-Espérance  dans  les  six  mois, 
qui  suivront  la  ratification  du  présent  traité. 

Art.  ij. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s  étant  réservé,  par  fart.  4 
de  la  convention  du  23  avril  dernier,  de  régler  dans  le  pré¬ 
sent  traité  de  paix  définitive  le  sort  des  arsenaux  et  des 

^  T*  "  1 

vaisseaux  de  guerre  armés  et  non  armés  qui  se  trouvent  dans 
ips  places  maritimes  remises  par  la  France  en  exécution  de 
l’article  T  de  ladite  convention,  il  est  convenu  que  lesdits 
vaisseaux  et  bâtimens  de  guerre  armés  et  non  armés ,  comme 
aussç,;! artillerie  navale  et  les  munitions  navales,  et  tous  les 
mafériaux  de  construction  et  darmemens,  seront  partagés 
entre  la  France  et  le  pays  où  les  places  sont  situées,  dans  la 
proportion  de  deux  tiers  pour  la  France  et  dun  tiers  pour 
les  Puissances  auxquelles  lesdites  places  appartiendront. 

Seront  considérés  comme  matériaux  et  partagés  comme 
tels  dans  la  proportion  ci-dessus  énoncée,  après  avoir  été 
démolis ,  les  vaisseaux  et  bâtimens  en  construction  qui  ne 
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seraient  pas  en  état  d’être  mis  en  mer  six  semaines  aprèsÆG  *  ij. 
signature  du  présent  traite.  /S  ^-u'OTHc'OiiE  -A 

Des  commissaires  seront  nommés  de  part  et  d’autre  pi 
arrêter  le  partage  et  en  dresser  l’état ,  et  des  passe -ports 
sauf-conduits  seront  donnés  par  les  Puissances  alliées  pour 
assurer  le  retour  en  France  des  ouvriers ,  gens  de  mer  et  em¬ 
ployés  français. 

Ne  sont  compris  dans  les  stipulations  ci-dessus ,  les  vais¬ 
seaux  et  arsenaux  existant  dans  les  places  maritimes  qui  seraient 
tombées  au  pouvoir  des  Alliés  antérieurement  au  23  avril, 
ni  les  vaisseaux  et  arsenaux  qui  appartenaient  à  la  Hollande  ; 
et  nommément  la  flotte  du  Texel. 

Le  Gouvernement  de  France  s’oblige  à  retirer  ou  à  faire 
vendre  tout  ce  qui  lui  appartiendra  par  les  stipulations  ci- 
dessus  énoncées ,  dans  le  délai  de  trois  mois  après  le  partage 
effectué. 

Dorénavant  le  port  d’Anvers  sera  uniquement  un 
commerce. 

Art.  1  6. 


Les  Hautes  Parties  contractantes,  voulant  mettra 
mettre  dans  un  entier  oubli  les  divisions  qui  ont  agil 
rope ,  déclarent  et  promettent  que ,  dans  les  pays  restitués 
et  cédés  par  le  présent  traité  ,  aucun  individu ,  de  quelque 
classe  et  condition  qu’il  soit  ,  ne  pourra  être  poursuivi , 
inquiété  ou  troublé  ,  dans  sa  personne  ou  dans  sa  propriété, 
sous  aucun  prétexte ,  ou  à  cause  de  sa  conduite  ou  opinion 
politique,  ou  de  son  attachement,  soit  à  aucune  des  parties 
contractantes,  soit  à  des  gouvernemens  qui  ont  cessé  d’exister. 
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ou  pour  toute  autre  raison  ,  si  ce  n’est  pour  les  dettes 
contractées  envers  des  individus ,  ou  pour  des  actes  posté¬ 
rieurs  au  présent  traité. 


Art.  ly. 

Dans  tous  les  pays  qui  doivent  ou  devront  changer  de 
maîtres  ,  tant  en  vertu  du  présent  traité  que  des  arrange- 
mens  qui  doivent  être  faits  en  conséquence ,  il  sera  accordé 
aux  habitans  naturels  et  étrangers ,  de  quelque  condition  et 
nation  qu’ils  soient  ,  un  espace  de  six  ans  ,  à  compter  de 
l’échange  des  ratifications ,  pour  disposer  ,  s’ils  le  jugent 
convenable  ,  de  leurs  propriétés  acquises  ,  soit  avant ,  soit 
depuis  la  guerre  actuelle,  et  se  retirer  dans  tel  pays  qui! 
leur  plaira  de  choisir. 

Art.  i  8. 

Les  Puissances  alliées ,  voulant  donner  à  S.  M.T  rès-Chrétienne 
un  nouveau  témoignage  de  leur  désir  de  faire  disparaître ,  autant 
qu’il  est  en  elles  ,  les  conséquences  de  l'époque  de  malheur 
si  heureusement  terminée  par  la  présente  paix  ,  renoncent 
à  la  totalité  des  sommes  que  les  Gouvcrnemens  ont  à  ré¬ 
clamer  de  la  France,  à  raison  de  contrats,  de  fournitures  ou 
d’avances  quelconques  faites  au  Gouvernement  français  dans 
{es  differentes  guerres  qui  ont  eu  lieu  depuis  1792. 

De  son  côté ,  S.  M.  Très-Chrétienne  renonce  à  toute  récla¬ 
mation  quelle  pourrait  former  contre  les  Puissances  alliées , 
aux  mêmes  titres.  En  exécution  de  cet  article ,  les  Hautes 
Parties  contractantes  s'engagent  à  se  remettre  mutuellement 
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tous  les  titres,  obligations  et  documens  qui  ont  rapport  aux 
créances  auxquelles  elles  ont  réciproquement  renoncé. 

Art.  i  9. 

Le  Gouvernement  français  s’engage  à  faire  liquider  et 
payer  les  sommes  qu  il  se  trouverait  devoir  d  ailleurs  dans 
des  pays  hors  de  son  territoire  ,  en  vertu  de  contrats  ou 
d’autres  en  gage  mens  formels  passés  entre  des  individus  ou  des 
établissemens  particuliers  et  les  autorités  françaises,  tant  pour 
fournitures  qu’à  raison  d’obligations  légales. 

Art.  20. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  nommeront,  immédiate¬ 
ment  après  lechange  des  ratifications  du  présent  traité,  des 
commissaires  pour  régler  et  tenir  la  main  à  l’exécution  de 
l’ensemble  des  dispositions  renfermées  dans  les  articles  18 
et  1 9.  Ces  commissaires  s’occuperont  de  l’examen  des  récla¬ 
mations  dont  il*  est  parlé  dans  l’article  précédent,  de  la  liqui¬ 
dation  des  sommes  réclamées  et  du  mode  dont  le  Gouver¬ 
nement  français  proposera  de  s’en  acquitter.  Ils  seront  chargés 
de  même  de  la  remise  des  litres,  obligations  et  documens 
relatifs  aux  créances  auxquelles  les  Hautes  Parties  contrac- 
trantes  renoncent  mutuellement,  de  manière  que  la  ratification 
du  résultat  de  leur  travail  complétera  cette  renonciation  ré¬ 
ciproque. 

Art.  2  1 . 

Les  dettes  spécialement  hypothéquées  dans  leur  origine 
sur  les  pays  qui  cessent  d’appartenir  à  la  France,  ou  contrac- 
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técs  pour  leur  administration  intérieure,  resteront  à  la  charge 
de  ces  mêmes  pays.  11  sera  tenu  compte,  en  conséquence,  au 
Gouvernement  français,  à  partir  du  22  décembre  1 8 1  3,  de  celles 
de  ces  dettes  qui  ont  etc  converties  en  inscriptions  au  grand- 
livre  de  la  dette  publique  de  France.  Les  titres  de  toutes  celles 
qui  ont  été  préparées  pour  l’inscription  et  n’ont  pas  encore 
été  inscrites,  seront  remis  aux  Gouvernemens  des  pays  res¬ 
pectifs.  Les  états  de  toutes  ces  dettes  seront  dressés  et  arrêtés 
par  une  commission  mixte. 

Art.  2  2. 

Le  Gouvernement  français  restera  chargé,  de  son  côté, 
du  remboursement  de  toutes  les  sommes  versées  parles  sujets 
des  pays  ci-dessus  mentionnés  dans  les  caisses  françaises,  soit 
à  titre  de  cautionnemens,  de  dépôts  ou  de  consignations.  De 
même  les  sujets  français,  serviteurs  desdits  pays,  qui  ont  versé 
des  sommes  à  titre  de  cautionnemens,  dépôts  ou  consigna¬ 
tions,  dans  leurs  trésors  respectifs,  seront  fidèlement  rem¬ 
boursés. 

Art.  23. 

Les  titulaires  de  places  assujetties  à  cautionnement,  qui 
n’ont  pas  de  maniement  de  deniers,  seront  remboursés  avec 
les  intérêts  jusqu’à  parfait  paiement,  à  Paris,  par  cinquième 
et  par  année,  à  partir  de  la  date  du  présent  traité. 

A  l’égard  de  ceux  qui  sont  comptables,  ce  remboursement 
commencera  au  plus  tard  six  mois  après  la  présentation  de 
leurs  comptes,  le  seul  cas  de  malversation  excepté.  Une  copie 
du  dernier  compte  sera  remise  au  Gouvernement  de  leur 
pays ,  pour  lui  servir  de  renseignement  et  de  point  de  départ. 


Art.  24* 

Les  dépôts  judiciaire?  et  consignations  faits  dans  la  caisse 
d’amortissement  ,  en  exécution  de  la  loi  du  28  nivôse  an 
13(18  janvier  1805),  et  qui  appartiennent  à  des  habitans 
des  pays  que  la  France  cesse  de  posséder,  seront  remis,  dans 
le  terme  d’une  année,  à  compter  de  L’échange  des  ratifications 
du  présent  traité  ,  entre  les  mains  des  autorités  desdits  pays  , 
à  l’exception  de  ceux  de  ces  dépôts  et  consignations  qui  inté¬ 
ressent  des  sujets  français  ;  dans  lequel  cas  ils  resteront  dans  la 
caisse  d’amortissement,  pour  n’être  remis  que  sur  les  justifi¬ 
cations  résultantes  des  décisions  des  autorités  compétentes. 

Art.  2  y 

Les  fonds  déposés  par  les  communes  et  établissemens  pu¬ 
blics  dans  la  caisse  de  service  et  dans  la  caisse  d’amortisse¬ 
ment,  ou  dans  toute  autre  caisse  du  Gouvernement,  leur 
seront  remboursés  par  cinquième  d’année  en  année,  à  partir 
de  la  date  du  présent  traité ,  sous  la  déduction  des  avances 
qui  leur  auraient  été  faites,  et  fauf  des  oppositions  régulières 
faites  sur  ces  fonds  par  des  créanciers  desdites  communes  et 
desdits  établissemens  publics. 

Art.  2  6. 

A  dater  du  1  .cr  janvier  ï  8 1 4  »  Je  Gouvernement  français 
cesse  d’être  chargé  du  paiement  de  toute  pension  civile,  mi¬ 
litaire  et  ecclésiastique,  solde  de  retraite  et  traitement  '  de 
réforme,  à  tout  individu  qui  se  trouve  n’être  plus  sujet 
français. 


Art.  27. 

Les  domaines  nationaux  acquis  à  titre  onéreux  par  des  sujets 
français  dans  les  ci-devant  départemens  de  la  Belgique,  de  la 
rive  gauche  du  Rhin  et  des  Alpes,  hors  des  anciennes  limites 
de  la  France,  sont  et  demeurent  garantis  aux  acquéreurs. 

Art.  2  8. 

L’abolition  des  droits  d’aubaine ,  de  détraction  et  autres 
de  la  même  nature ,  dans  les  pays  qui  l’ont  réciproquement 
stipulée  avec  la  France,  ou  qui  lui  avaient  précédemment  été 
réunis,  est  expressément  maintenue. 

Art.  2  9. 

Le  Gouvernement  français  s’engage  à  faire  restituer  les  obli¬ 
gations  et  autres  titres  qui  auraient  été  saisis  dans  les  provinces 
occupées  par  les  armées  ou  administrations  françaises;  et, 
dans  le  cas  où  la  restitution  ne  pourrait  en  être  effectuée,  ces 
obligations  et  titres  sont  et  demeurent  anéantis. 

Art.  10. 

Les  sommes  qui  seront  dues  pour  tous  les  travaux  d’utilité 
publique  non  encore  terminés,  ou  terminés  postérieurement 
au  31  décembre  1812,  sur  le  Rhin  et  dans  les  departemens 
détachés  de  la  France  par  le  présent  traité  ,  passeront  à  la 
charge  des  futurs  possesseurs  du  territoire,  et  seront  liquidées 
par  la  commission  chargée  de  la  liquidation  des  dettes  des 
pays. 
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Art.  3  i . 

Les  archives,  cartes,  plans  et  documens  quelconques  ap¬ 
partenant  aux  pays  cédés,  ou  concernant  leur  administration , 
seront  fidèlement  -rendus  en  même  temps  que  le  pays  ,  ou  , 
si  cela  était  impossible ,  dans  un  délai  qui  ne  pourra  être  de 
plus  de  six  mois  après  la  remise  des  pays  mêmes. 

Cette  stipulation  est  applicable  aux  archives ,  cartes  et 
planches  qui  pourraient  avoir  été  enlevées  dans  les  pays  mo¬ 
mentanément  occupés  par  les  différentes  armées. 

Art.  3  2. 

Dans  le  délai  de  deux  mois,  toutes  les  Puissances  qui  ont 
été  engagées  de  part  et  d’autre  dans  la  présente  guerre ,  en¬ 
verront  des  plénipotentiaires  à  Vienne,  pour  régler,  dans  un 
congrès  général  ,  les  arrangemens  qui  doivent  compléter  les 
dispositions  du  présent  traité. 

Art.  3  3  . 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  dans  le  délai  de  quinze  jours ,  ou  plutôt  si  faire 
se  peut. 

En  foi  de  quoi ,  les  plénipotentiaires  respectifs  font  signé 
et  y  ont  apposé  Je  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  30  Mai  de  fan  de  grâce  1 B 1 4* 

(L,  S.)  Signe  le  Prince  de  BéNÉVEKT. 

\  * 

{L.  S.)  Signe  le  Prince  de  Metternich. 

(L.  S.)  Signé  le  Comte  DE  Stadion. 
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Article  additionnel. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  voulant  effacer  toutes 
les  traces  des  événemens  malheureux  qui  ont  pesé  sur  leurs 
peuples ,  sont  convenues  d’annuller  explicitement  les  effets  des 
traités  de  1805  et  1809  ,  en  autant  qu’ils  ne  sont  déjà 
ann allés  de  fait  par  le  présent  traité;  en  conséquence  de  cette 
détermination ,  S.  M.  Très-Chrétienne  promet  que  les  decrets 
portés  contre  des  sujets  français  ou  réputés  français,  étant  ou 
ayant  été  au  . service  de  S.  M.  I.  et  R.  Apostolique ,  demeure¬ 
ront  sans  effet,  ainsi  que  les  jugemens  qui  ont  pu  être  rendus 
en  exécution  de  ces  décrets. 

Le  présent  article  additionnel  aura  la  même  force  et  valeur 
que  s’il  était  inséré  mot  à  mot  au  traité  patent  de  ce  jour;  il 
sera  ratifié ,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  en  même 
temps.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris ,  le  30  Mai  de  l’an  de  grâce  i8i4- 

(  L.  S.  )  Signe  le  Prince  de  Benévent. 

( L.  S.)  Signe  le  Prince  de  Metternich. 

(  L.  .f.  )  Signé  le  Comte  de  Stadion. 

Le  même  jour,  dans  le  même  lieu ,  et  au  même  moment, 
le  même  traité  de  paix  définitive  a  été  conclu 

Entre  la  France  et  la  Russie, 

Entre  la  France  et  la  Grande-Bretagne, 

Entre  la  France  et  la  Prusse , 
et  signé,  savoir  : 
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Le  traité  entre  la  France  et  la  Russie , 

Pour  la  France,  par  M.  Charles  -  Maurice  Talleyrand- 
Périgord,  Prince  de  Bénévent  (ut  supra)  ; 

Et  pour  la  Russie,  par  MM.  André,  comte  de  Rasou- 
moffsky,  conseiller  privé  actuel  de  S.  M.  l’Empereur  de  toutes 
les  Russies,  chevalier  des  ordres  de  Saint-André,  de  Saint - 
Alexandre-Newsky  ,  grand’croix  de  celui  de  Saint-Woiodimir 
de  la  première  classe  ;  et  Charles-Robert,  comte  deNesselrode, 
conseiller  privé  de  sadite  Majesté,  chambellan  actuel,  secré¬ 
taire  d’état,  chevalier  des  ordres  de  Saint-Alexandre -Ncwsky , 
grand’croix  de  celui  de  Saint  -  Wolodimir  de  la  seconde 
classe  ,  grand’croix  de  l’ordre  de  Léopold  d’Autriche ,  de 
celui  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  de  l’Étoile  polaire  de  Suède 
et  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg  : 

Le  traité  entre  la  France  et  la  Grande-Bretagne  , 

Pour  la  France ,  par  M.  Charles  -  Maurice  Talleyrand- 
Périgord ,  prince  de  Bénévent  ( ut  supra  )  ; 

Et  pour  la  Grande-Bretagne,  par  le  très-honorable  Robert 
Stewart,  vicomte  de  Castlereagh ,  conseiller  de  S.  M.  le  Roi 
du  royaume- uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  ,  en  son 
conseil  privé  ,  membre  de  son  parlement ,  colonel  du  régi¬ 
ment  de  milice  de  Londonderry,  et  son  principal  secrétaire 
d’état,  ayant  le  département  des  affaires  étrangères,  &c.  &c.  étc.  ; 

Le  sieur  George  Gordon  ,  comte  d’Aberdeen  ,  vicomte 
de  Formartine,  lord  Haddo  ,  Methlic,  Tarvis  et  Keliie,  &c. , 
l’un  des  seize  pairs  représentant  la  pairie  de  l'Écosse  dans 
la  chambre  haute  ,  chevalier  de  son  très-ancien  et  très-noble 
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ordre  du  Chardon  \  son  ambassadeur  extraordinaire  et  plé¬ 
nipotentiaire  près  S.  M.  I.  et  R.  Apostolique  ; 

Le  sieur  Guillaume  Shaw  Catlicart ,  vicomte  de  Cathcart, 
baron  Cathcart  et  Greenock,  conseiller  de  sadite  Majesté  en 
son  conseil  privé  ,  chevalier  de  son  ordre  du  Chardon  et 
des  ordres  de  Russie  ,  général  dans  ses  armées ,  et  son  am¬ 
bassadeur  extraordinaire  et  plénipotentiaire  près  S.  M-  l’Em¬ 
pereur  de  toutes  les  Russies  ; 

Et  1  honorable  Charles-Cuillaume  Stewart ,  chevalier  de 
son  très  -  honorable  ordre  du  Bain  ,  membre  de  son  par¬ 
lement  ,  lieutenant  général' dans  ses  armées,  chevalier  des 
ordres  de  l’Aigle  noir  et  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  et  de 
plusieurs  autres ,  et  son  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
plénipotentiaire  près  S.  M.  le  Roi  de  Prusse: 

Le  traité  entre  la  France  et  la  Prusse, 

Pour  la  France,  par  M.  Charles  -  Maurice  Talleyrand- 
Périgord ,  prince  de  Bénévent  f  ut  supra )  ; 

Et  pour  la  Prusse,  par  MM.  Charles- Auguste  baron  de 
Hardenberg  ,  chancelier  d’état  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  , 
chevalier  du  grand  ordre  de  l’Aigle  noir,  de  l’Aigle  rouge, 
de  celui  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  et  de  la  Croix  de  fer 
de  Prusse  ,  grand-aigle  de  la  Légion  d’honneur  ,  chevalier  des 
ordres  de  Saint-André  et  de  Saint-Alexandre  Newski ,  et  de 
Sainte-Anne  de  première  classe  de  Russie  ,  grand’eroix  de 
l’ordre  de  Saint-Étienne  de-Hongrie  ,  chevalier  de  l’ordre  de 
Saint  Charles  d’Espagne,  de  celui  des  Séraphins  de  Suède  , 
de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg,  et  de  plusieurs  autres;  et 
Charles-Guillaume,  baron  de  Humboldt,  ministre  detat  de 
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sadite  Majesté,  chambellan  et  envoyé  extraordinaire  et  mi¬ 
nistre  plénipotentiaire  auprès  de  S.  M.  I.  et  R.  Apostolique, 
chevalier  du  grand  ordre  de  l’Aigle  rouge,  de  celui  de  la 
Croix  de  fer  de  Prusse,  et  de  celui  de  Sainte  Anne  de  pre¬ 
mière  classe  de  Russie  : 

Avec  les  articles  additionnels  suivans  : 

ARTICLE  ADDITIONNEL  AU  TRAITÉ  AVEC  LA  RUSSIE. 

Le  duché  de  Varsovie  étant  sous  l’administration  d’un 
conseil  provisoire  établi  par  la  Russie,  depuis  que  ce  pays 
a  été  occupé  par  ses  armes ,  les  deux  Hautes  Parties  con¬ 
tractantes  sont  convenues  de  nommer  immédiatement  une 
commission  spéciale  composée  de  part  et  d’autre  d’un  nombre 
égal  de  commissaires ,  qui  seront  chargés  de  l'examen ,  de  la 
liquidation  et  de  tous  les  arrangemens  relatifs  aux  prétentions 
réciproques. 

Le  présent  article  additionnel  aura  la  même  force  et  valeur 
que  s’il  était  inséré  mot  à  mot  au  traité  patent  de  ce  jour.  Il 
sera  ratifié,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  en  même- 
temps.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  30  Mai  de  l’an  de  grâce  1814. 

* 

(L.  S.  )  Signe  le  Prince  de  Bénéyent. 

(L.  X)  Signe  André  Comte  de  Rasoumoffsky. 

{L.  S.)  Signé  Charles  Robert  Comte  de  Nesselrode, 


ARTICLES  ADDITIONNELS  AU  TRAITÉ  AVEC 
LA  GRANDE-BRETAGNE . 

Art.  i.er 

S.  M.  Très-Chrétienne,  partageant  sans  réserve  tous  les 
sentimens  de  S.  M.  Britannique  relativement  à  un  genre  de 
commerce  que  repoussent  et  les  principes  de  la  justice  natu¬ 
relle  et  les  lumières  des  temps  où  nous  vivons,  s'engage  à 
unir  ,  au  futur  congrès,  tous  ses  efforts  à  ceux  -.de  S.  M.  Bri- . 
tannique,  pour  faire  prononcer  par  toutes  les  Puissances  de 
la  Chrétienté  ,  l’abolition  de  la  traite  des  noirs ,  de  telle  sorte 
que  ladite  traite  cesse  universellement,  comme  elle  cessera 
définitivement  et  dans  tous  les  cas ,  de  la  part  de  la  France  ; 
dans  un  délai  de  cinq  années;  et  qu’en  outre ,  pendant  la  durée 
de  ce  délai,  aucun  trafiquant  d’esclaves  n’en  puisse  importer, 
ni  vendre  ailleurs  que  dans  les  colonies  de  l’État  dont  il  est 
sujet. 

L  Art.  2. 

Le  Gouvernement  britannique  et  le  Gouvernement  fran¬ 
çais  nommeront  incessamment  des  commissaires  pour  liquider 
leurs  dépenses  respectives  pour  l’entretien  des  prisonniers  de 
guerre,  afin  de  s’arranger  sur  la  manière  d’acquitter  l’excédant 
qui  se  trouverait  en  faveur  de  l’une  ou  de  l’autre  des  deux 
Puissances. 

Art.  3. 

Les  prisonniers  de  guerre  respectifs  seront  tenus  d’acquitter, 
avant  leur  départ  du  lieu  de  leur  détention,  les  dettes  particu- 
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ïières  qu'ils  pourraient  y  avoir  contractées,  ou  de  donner  au 
moins  caution  satisfaisante. 

Art.  4. 

Il  sera  accordé  de  part  et  d’autre,  aussitôt  après  la  ratifica¬ 
tion  du  présent  traité  de  paix,  main-levée  du  séquestre  qui 
aurait  été  mis  depuis  l’an  1792  ,  sur  les  fonds,  revenus, 
créances  et  autres  effets  quelconques  des  Hautes  Parties 
contractantes  ou  de  leurs  sujets. 

Les  memes  commissaires,  dont  il  est  fait  mention  à  fart.  2 , 
s’occuperont  de  l’examen  et  de  la  liquidation  des  réclamations 
des  sujets  de  S.  M.  Britannique  envers  le  Gouvernement 
français  ,  pour  la  valeur  des  biens  meubles  ou  immeubles 
indûment  confisqués  par  les  autorités  françaises,  ainsi  que 
pour  la  perte  totale  ou  partielle  de  leurs  créances  ou  autres 
propriétés  indûment  retenues  sous  Je  séquestre  depuis  l’an¬ 
née  1792. 

La  France  s'engage  à  traiter  à  cet  égard  les  sujets  anglais 
avec  la  meme  justice  que  les  sujets  français  ont  éprouvée  en 
Angleterre;  et  le  Gouvernement  anglais  désirant  concourir 
pour  sa  part  au  nouveau  témoignage  que  les  Puissances  alliées 
ont  voulu  donner  à  S.  M.  Très-Chrétienne,  de  leur  désir  de 
faire  disparaître  les  conséquences  de  l’époque  de  malheur  si 
heureusement  terminée  par  la  présente  paix ,  s’engage  de  son 
côte  à  renoncer,  dès  que  justice  complète  sera  rendue  à  ses 
sujets,  à  la  totalité  de  l’excédant  qui  se  trouverait  en  sa 
faveur ,  relativement  à  l’entretien  tics  prisonniers  de  guerre  , 
de  manière  que  la  ratification  du  résultat  du  travail  des  com¬ 
missaires  sus-mentionnés,  et  l’acquit  des  sommes,  ainsi  que  la 


(  3°  ) 

restitution  des  effets  qui  seront  jugés  appartenir  aux  sujets  de 
S.  M.  Britannique ,  compléteront  sa  renonciation. 

Art.  y 

Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  désirant  d  établir  les 
relations  les  plus  amicales  entre  leurs  sujets  respectifs,  se 
réservent  et  promettent  de  s’entendre  et  de  s’arranger,  le  plutôt 
que  faire  se  pourra,  sur  leurs  intérêts  commerciaux,  dans  1  in¬ 
tention  d’encourager  et  d’augmenter  la  prospérité  de  leurs 
Etats  respectifs. 

Les  présens  articles  additionnels  auront  la  meme  force  et 
valeur  que  s’ils  étaient  insérés  mot  à  mot  au  traite  de 
ce  jour.  Ils  seront  ratifiés  ,  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  en  même  temps.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires 
respectifs  les  ont  signés  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs 
armes. 

Fait  à  Paris,  le  30  Mai  de  l’an  de  grâce  i8i4* 

(L.  S.)  Signé  le  Prince  de  Bénévent. 

(L.  S.)  Signé  Castlereagh. 

(  L.  S.  )  Signé  Aberdeen. 

(L.  S.)  Signé  Cathcart. 

(  L.  X  )  Signé  Charles  Stewart  ,  lieutenant  général. 


ARTICLE  ADDITIONNEL  AU  TRAITÉ  AVEC  LA  PRUSSE. 

Quoique  le  traité  de  paix  conclu  à  Baie  le  5  avril  1795  * 
celui  de  Tilsitt,  du  9  juillet  1807,  la  convention -dé  Paris, 
du  20  septembre  1  808 ,  ainsi  que  toutes  les,  conventions  et 
actes  quelconques  conclus  depuis  la  paix  de  Bâle  cntie  la 
Prusse  et  la  France,  soient  déjà  annuilés  de  fait  par  le  présent 
traité,  les  Hautes  Parties  contractantes  ont  jugé  néanmoins  à 
propos  de  déclarer  encore  expressément  que  lesdits  traités 
cessent  d’être  obligatoires  pour  tous  leurs  articles,  tant  pa¬ 
ïens  que  secrets,  et  qu’elles  renoncent  mutuelle  ment  à  tout 
droit,  et  se  dégagent  de  toute  obligation,  qui  pourraient  en 
découler. 

S.  M.  Très-Chrétienne  promet  que  les  décrets  portés  contre 
des  sujets  français  ou  réputés  français,  étant  ou  ayant  été 
au  service  d*  S.  M.  Prussienne,  demeureront  sans  effet, 
ainsi  que  les  jugemenf  qui  ont  pu  ctre  rendus  en  exécution, 
de  ces  décrets.  jf  j 

Le  présent  article  additionnel  aura  la  même  force  et  valeur 
que  s'il  était  inséré  mot  à  mot  au  traité  patent  de  ce  jour. 
Il  seraratlÊë ,  ct*!es  réifications  en  seront  échangées  en 
même  temps.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs 
l’ont  signé  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  30  Mai  de  l’an  de  grâce  i  8  r  4  - 

JL.  S.)  Signe  le  Prince  de  Bénévent. 

( L.  S.)  Signé  Charles- Auguste  Baron  DE  Hardenberg. 

( L.  S.  )  Signé  Charles-Guillaume  Baron  deHumeoldt, 
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TRAITÉ  DE  VIENNE, 

DU  9  JUIN  1815. 

AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

Les  Puissances  qui  ont  signé  le  traité  conclu  à  Paris  le 
30  mai  1814,  s’étant  réunies  à  Vienne,  en  conformité 
de  l’article  3  2  de  cet  acte,  avec  les  Princes  et  États  leurs 
alliés ,  pour  compléter  les  dispositions  dudit  traité ,  et 
pour  y  ajouter  les  arrangemens  rendus  nécessaires  par 
1  état  dans  lequel  l’Europe  était  restée  à  la  suite  de  la 
dernière  guerre ,  désirant  maintenant  de  comprendre 
dans  une  transaction  commune  les  dilférens  résultats  de 
leurs  négociations,  afin  de  les  revêtir  de  leurs  ratifications 
réciproques,  ont  autorisé  leurs  plénipotentiaires  à  réunir 
dans  un  instrument  général  les  dispositions  d’un  intérêt 
majeur  et  permanent,  et  à  joindre  à  cet  acte,  comme 
parties  intégrantes  des  arrangemens  du  Congrès,  les  trai¬ 
tés,  conventions,  déclarations,  réglemens  et  autres  actes 
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particuliers ,  tels  qu’ils  se  trouvent  cités  dans  le  présent 
traité  ;  et  ayant  les  susdites  Puissances  nommé  plénipo¬ 
tentiaires  au  Congrès,  savoir  : 

S.  M.  l'Empereur  d’Autriche ,  Roi  de  Hongrie  et  de 
Boliême , 

Le  sieur  Clément -  Wenceslas-Lothaire  Prince  de 
Metternich-Winnebourg-Ochsenhausen ,  Chevalier  de 
la  Poison  dor,  Grand’croix  de  l’ordre  royal  de  Saint- 
Étienne,  Chevalier  des  ordres  de  Saint- André,  de 
Saint- Alexandre  Newsky  et  de  Sainte-Anne  de  la  pre¬ 
mière  classe ,  Grand-cordon  de  la  Légion  d’honneur , 
Chevalier  de  l’ordre  de  l’Éléphant,  de  l’ordre  suprême 
de  rAnnonciade,  de  l’Aigle  noire  et  de  l’Aigle  rouge, 
des  Séraphins,  de  Saint-Joseph  de  Toscane,  de  Saint- 
Hubert,  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg,  de  la  Fidélité 
de  Bade,  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  et  de  plusieurs 
autres ,  Chancelier  de  l’ordre  militaire  de  Marie-Thérèse , 
Curateur  de  l’Académie  des  beaux-arts,  Chambellan, 
Conseiller  intime  actuel  de  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche, 
Roi  dé  Hongrie  et  de  Bohême,  son  Ministre  d’état,  des 
conférences  et  des  affaires  étrangères; 

Et  le  sieur  Jean -Philippe  baron  de  Wessenberg, 
Chevalier  grand’croix  de  l’ordre  militaire  et  religieux 
dés  Saints  Maurice  et  Lazare,  Grand’croix  de  l’ordre  de 
I  Aigle  rouge  de  Prusse  et  de  celui  de  la  Couronne  de 
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Bavière,  Chambellan  et  Conseiller  intime  actuel  de 
S.  M.  I.  et  R.  A.  :  , 

S.  M.  le  Roi  d’Espagne  et  des  Indes, 

Don  Pierre  Gomez  Labrador ,  Chevalier  de  I  ordre 
royal  et  distingué  de  Charles  III,  son  Conseiller  d’état: 

S.  M.  le  Roi  de  Fiance  et  de  Navarre, 

Le  sieur  Charles-Maurice  de  Talleyrand- Périgord, 
Prince  de  Talleyrand,  Pair  de  France  ,  Ministre  Secré¬ 
taire  d’état  au  département  des  affaires  étrangères,  Grand- 
cordon  de  la  Légion  d’honneur,  Chevalier  de  l’ordre  de 
la  Toison  d’or,  Grand’croix  de  f ordre  de  Saint-Étienne 
de  Hongrie,  de  l’ordre  de  Saint-André,  des  ordres  de 
f  Aigle  noire  et  de  l’Aigle  rouge,  de  l’ordre  de  l’Éléphant, 
de  l’ordre  de  Saint-Hubert,  de  la  Couronne  de  Saxe, 
de  Tordre  de  Saint-Joseph  ,  de  Tordre  du  Soleil  de 
Perse ,  &c.  &c.  &c.  ; 

Le  sieur  Duc  de  Dalberg,  Ministre  detat  de  S.  M.  le 
Roi  de  France  et  de  Navarre,  Grand-cordon  de  la  Lé¬ 
gion  d’honneur  ,  de  celui  de  la  Fidélité  de  Bade,  et 
Chevalier  de  Tordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  ; 

Le  sieur  Comte  Gouvernet  de  la  Tour-du-Pin,  Che¬ 
valier  de  l’ordre  royal  et  militaire  de  Saint-Louis  et  de 
la  Légion  d’honneur,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
plénipotentiaire  de  Sadite  Majesté  près  S.  M.  le  Roi  des 
Pays-Bas  ; 
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Et  le  sieur  Alexis  Comte  de  Noailles,  Chevalier  de 
l’ordre  royal  et  militaire  de  Saint-Louis,  Grand’croix  de 
l’ordre  royal  et  militaire  des  Saints  Maurice  et  Lazare, 
Chevalier  de  l’ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem ,  de 
Léopold,  de  Saint-Wolodimir,  du  Mérite  de  Prusse ,  et 
Colonel  au  service  de  France  : 

S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d’Irlande, 

Le  très- honorable  Robert  Stewart,  Vicomte  de  Castle- 
reagh,  Conseiller  de  Sadîte  Majesté  en  son  conseil  privé. 
Membre  de  son  parlement.  Colonel  du  régiment  de 
milice  de  Londonderry,  son  principal  Secrétaire  d’état, 
ayant  le  département  des  affaires  étrangères,  et  Che¬ 
valier  du  très-noble  ordre  de  la  Jarretière,  &c.  &c.  ; 

Le  très-excellent  et  très- illustre  Seigneur  Arthur 
Wellesley,  Duc,  Marquis  et  Comte  de  Wellington, 
Marquis  Douro,  Vicomte  Wellington  de  Talavera  et  de 
Wellington,  et  Baron  Douro  de  Wellesley,  Conseiller 
de  Sadite  Majesté  en  son  conseil  privé,  Maréchal  de  ses 
armées,  Colonel  du  régiment  royal  des  gardes  à  cheval, 
Chevalier  du  très-noble  ordre  de  la  Jarretière,  et  Che¬ 
valier  grand’ croix  du  très-honorable  ordre  militaire  du 
Bain ,  Duc  de  Ciudad-Rodrigo ,  et  Grand  d’Espagne 
de  la  première  classe ,  Duc  de  Vittoriu ,  Marquis  de 
Toires  Vedras,  Comte  de  Vimeira  en  Portugal,  Che¬ 
valier  du  très-illustre  ordre  de  la  Toison  d’or,  de  f ordre 
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militaire  de  Saint-Ferdinand  cf  Espagne*  Chevalier  grand’- 
croix  de  l’ordre  impérial  et  militaire  de  Marie-Thérèse, 
Chevalier,  grand’croix  de  l’ordre  militaire  de  Saint- 
George  de  Russie  de  la  première  classe  ,  Chevalier 
grand’croix  de  i’ordi  e  royal  et  militaire  de  la  Tour  et 
de  l’Epée  de  Portugal,  Chevalier  grand’croix  de  l’ordre 
militaire  et  royal  de  l’Épée  de  Suède,  ôte.  &c.  ôte.; 

Le  très-honorable  Richard  le  Poër  Trench,  Comte 
de  Ciancarty,  Vicomte  Dunlo ,  Baron  de  KBIcomrél, 
Conseiller  de  Sadite  Majesté  en  son  conseil  privé.  Pré¬ 
sident  du  comité  de  ce  conseil  pour  les  affaires  du  com¬ 
merce  et  des  colonies,  Maître  général  de  ses  postes  aux 
lettres ,  Colonel  du  régiment  de  milice  du  comté  de 
Galway ,  et  Chevalier  grand-croix  du  très -honorable 
ordre  du  Bain; 

Le  très-honorable  Guillaume  Shaw,  Comte  Cathcart, 
Vicomte  Cathcart,  Baron  Cathcart  et  Greenock,  Pair  du 
Parlement,  Conseiller  de  Sadite  Majesté  en  son  conseil 
privé ,  Chevalier  du  très-ancien  et  très-honorable  ordre 
du  Chardon  et  des  ordres  de  Russie,  Général  de  ses 
armées,  Vice-amiral  d’Écosse,  Colonel  du  second  réel- 

O 

ment  des  gardes-du-corps ,  son  Ambassadeur  extraordi¬ 
naire  et  plénipotentiaire  près  S.  M.  l’Empereur  de  tontes 
les  Russies; 

Et  le  très-honorable  Charles-Guillaume  Stewart,  Lord 
Stewart,  Seigneur  de  la  Chambre  de  Sadite  Majesté, 


(O 

Conseiller  de  S.  M.  en  son  conseil  privé ,  Lieutenant  général 
de  ses  armées,  Cofonel  du  2  5.c  régiment  de  dragons 
légers,  Gouverneur  du  fort  Charles  dans  la  Jamaïque, 
Chevalier  grande  roix  du  très-honorable  ordre  militaire 
du  Bain,  Chevalier  grand’ croix  des  ordres  de  l'Aigle  noire 
et  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  Chevalier  grand  croix  de 
l’ordre  de  la  Tour  et  de  1  lapée  de  Portugal,  Chevalier  de 
l'ordre  de  Saint-George  de  Russie  : 

S.  A.  R.  le  Prince  Régent  du  royaume  de  Portugal  et 
de  celui  du  Brésil, 

Le  sieur  Dom  Pierre  de  Souza-Holstein,  Comte  de 
Palmella ,  de  son  conseil.  Commandeur  de  l’ordre  du 
Christ,  Capitaine  de  la  compagnie  allemande  des 
gardes-du-corps ,  Grand’croix  de  l’ordre  royal  et  distin¬ 
gué  de  Charles  III  d’Espagne  ; 

Le  sieur  Antoine  de  Saldanha  da  Garna,  de  son  con¬ 
seil  et  de  celui  des  finances,  son  Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M.  l’Empereur  de 
toutes  les  Russies,  Commandeur  de  l’ordre  militaire  de 
Saint-Benoît  d’Aviz,  premier  Écuyer  de  S.  A.  R.  la 
Princesse  du  Brésil  ; 

Et  le  sieur  Dom  Joachim  Lobo  da  Silveira,  de  son 
conseil,  Commandeur  de  l’ordre  du  Christ  : 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse, 

Le  Prince  de  Hardenberg,  son  Chancelier  dÉtat, 
Chevalier  des  grands  ordres  de  l'Aigle  noire,  de  1  Aigle 
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rouge ,  de  celui  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  et  de  fa 
Croix  de  fer  de  Prusse ,  de  ceux  de  Saint-André,  de 
Saint-Alexandre  Newsky  et  de  Sainte-Anne  de  fa  pre¬ 
mière  classe  de  Russie,  Grand  croix  de  1  ordre  royaf  de 
Saint-Etienne  de  Honorie,  Grand-cordon  de  fa  Lésion 
d honneur,  Grandcroix  de  l’ordre  de  Charïes  III  d’Es¬ 
pagne,  de  celui  de  Saint-Hubert  de  Bavière,  de  fordre 
suprême  de  J’Annonciadc  de  Sardaigne ,  Chevalier  de 
l’ordre  des  Séraphins  de  Suède,  de  celui  de  F Éléphant 
de  Dancmarck,  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg  et  de 
plusieurs  autres; 

Et  le  sieur  Charles-Guillaume  Baron  de  Humbofdt, 
son  Ministre  d’état,  Chambellan,  Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M.  I.  et  R.  A.,  Che¬ 
valier  du  grand  ordre  de  l’Aigle  rouge  et  de  celui  de 
la  Croix  de  fer  de  Prusse  de  la  première  classe.  Grand- 
croix  de  l’ordre  de  Sainte-Anne  de  Russie,  de  celui  de 
Léopofd  d’Autriche,  et  de  celui  de  fa  Couronne  de  Ba¬ 
vière  : 

S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies, 

Le  sieur  André  Prince  de  RasoumofFsky ,  son  Con¬ 
seiller  privé  actuel.  Sénateur,  Chevalier  des  ordres' de 
Saint- André,  de  Saint-Wolodimïr,  de  Saint-Alexandre 
Newsky  et  de  Sainte-Anne  de  la  première  classe, 
Grandcroix  de  1  ordre  royal  de  Saint-Étienne ,  et  de 
celui  de  l’Aigle  noire  et  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse; 
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Le  sieur  Gustave  Comte  cle  Stackeïberg ,  son  Con¬ 
seiller  privé  actuel,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
plénipotentiaire  près  S,  M.  I.  et  R.  A.,  Chambellan  ac¬ 
tuel  ,  Chevalier  de  l’ordre  de  Saint-Alexandre  Newsky , 
Grand' croix  de  celui  de  Saint-Wolodimir  de  la  première 
classe,  et  de  Sainte-Anne  de  la  première,  Grand’croix 
de  l’ordre  de  Saint-Étienne ,  de  l'Aigle  noire  et  de 
l’Aigle  rouge  de  Prusse  ; 

Et  le  sieur  Charles- Robert  Comte  de  Nesseïrode, 
son  Conseiller  privé,  Chambellan  actuel ,  Secrétaire 
d’état  pour  les  affaires  étrangères,  Chevalier  de  l’ordre 
de  Saint-Alexandre  Newsky,  Grand-croix  de  celui  de 
Wolodimir  de  la  seconde  classe  ,  de  Saint-Léopold 
d’Autriche,  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  de  l’Étoile  po¬ 
laire  de  Suède,  et  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg  : 

S.  M.  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwége, 

Le  sieur  Charles  Axel ,  Comte  de  Lôwenhielm ,  Gé¬ 
néral-major  dans  scs  armées.  Colonel  d’un  régiment 
d’infanterie ,  Chambellan  actuel ,  son  Envoyé  extraor¬ 
dinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M.  l’Empereur 
de  toutes  les  Russies,  Sous-chancelier  de  ses  ordres, 
Commandeur  de  son  ordre  de  l’Étoile  polaire  et  Che¬ 
valier  de  celui  de  l’Épée ,  Chevalier  des  ordres  de  Russie  , 
de  Sainte -Anne  de  la  première  classe  ,  et  de  Saint- 
George  de  la  quatrième  classe,  Chevalier  de  l’ordre  de 
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Prusse  de  l'Aigle  rouge  de  première  classe,  et  Comman¬ 
deur  de  l'ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem. 

Ceux  de  ces  plénipotentiaires  qui  ont  assisté  à  la  clô¬ 
ture  des  négociations ,  après  avoir  exhibé  leurs  pleins- 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme  ,  sont  con¬ 
venus  de  placer  dans  ledit  instrument  général  et  de 
munir  de  leur  signature  commune  les  articles  suivans  : 

Article  premier. 

Le  duché  de  Varsovie  ,  à  l’exception  des  provinces  et 
districts  dont  il  a  été  autrement  disposé  dans  les  articles 
suivans ,  est  réuni  à  l’empire  de  Russie.  Il  y  sera  lié  irrévo¬ 
cablement  par  sa  constitution ,  pour  être  possédé  par  S.  M. 
l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  ses  héritiers  et  ses  succes¬ 
seurs  à  perpétuité.  S.  M.  I.  se  réserve  de  donner  à  cet  État, 
jouissant  d’une  administration  distincte,  l’extension  intérieure 
qu’elle  jugera  convenable.  Elle  prendra  avec  ses  autres  titres 
celui  de  Czar,  Roi  de  Pologne,  conformément  au  protocole 
usité  et  consacré  pour  les  titres  attachés  à  ses  autres  possessions. 

Les  Polonais ,  sujets  respectifs  de  la  Russie  ,  de  l'Autriche 
et  de  la  Prusse,  obtiendront  une  représentation  et  des  institu¬ 
tions  nationales,  réglées  d’après  le  mode  d’existence  politique 
que  chacun  des  Gouvernemens  auxquels  ils  appartiennent , 
jugera  utile  et  convenable  de  leur  accorder. 

Art.  2 . 

La  partie  du  duché  de  Varsovie  que  S.  M.  le  Roi  de  Prusse 
possédera  en  toute  souveraineté  et  propriété  pour  lui  et  ses 
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successeurs ,  sous  ïc  titre  de  grand-duché  de  Posen,  sera 
comprise  dans  la  ligne  suivante  : 

En  partant  de  la  frontière  de  la  Prusse  orientale  au  village 
de  NeuhofF,  la  nouvelle  limite ^suivra  la  frontière  de  la  Prusse 
occidentale  ,  telle  quelle  a  subsiste  depuis  1 772  jusqu  à  la  paix 
de  Tilsit,  jusqu’au  village  de  Leibitsch ,  qui  appartiendra  au 
duché  de  Varsovie;  de  là  il  sera  tiré  une  ligne  qui ,  en  laissant 
Kompania,  Grabowicc  et  Szczytnô  à  la  Prusse,  passe  la  Vistule 
auprès  de  ce  dernier  endroit,  de  1  autre  cote  de  la  riviere  qui 
tombe  vis-à-vis  de  Szczytnô  dans  la  Vistule ,  jusqu  à  1  ancienne 
limite  du  district  de  la  Netze  auprès  de  Gross-Opoczko  ,  de 
manière  que  Sluzewo  appartiendra  au  duché,  et  Przybranowa- 
Hollænder  et  Maziejewo  à  la  Prusse.  De  Gross-Opoczko  on 
passera  par  Chlewiska,  qui  restera  à  la  Prusse,  au  village  de 
Przybyslaw ,  et  de  là  par  les  villages  Piasky  ,  Chelmce,  V  ito- 
wiczky ,  Kobylinka,  Woyczyn,  Orchowo ,  jusqu’à  la  ville  de 
Powidz. 

De  Powidz  on  continuera  par  la  ville  de  Slupce  jusqu’au 
point  du  confluent  des  rivières  Wart ha  et  Prosna. 

De  ce  point  on  remontera  le  cours  de  la  rivière  Prosna 
jusqu’au  village  Kosciclnawiec  à  une  lieue  de  la  ville  de 
Kalisch. 

Là,  laissant  à  cette  ville  (du  côté  de  la  rive  gauche  de  la 
Prosna}  un  territoire  en  demi-cercle,  mesuré  sur  la  distance 
qu’il  y  a  de  Koscielnawiec  à  Kalisch  ,  on  rentrera  dans  le  cours 
de  la  Prosna,  et  l’on  continuera  à  la  suivre  en  remontant  pat¬ 
tes  villes  de  G rabow ,  Wieruszow,  Boleslawiec,  pour  terminer 
la  ligne  près  du  village  Gola  à  la  frontière  de  la  Silésie  ,  vis-à- 
vis  de  Pitschin. 
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A  R  T.  3  , 

S.  M.  ï.  et  K,  A,  possédera  en  toute  propriété  et  souve¬ 
raineté  les  salines  de  Wieliczka,  ainsi  que  le  territoire  y 
appartenant. 

Art.  4- 

Le  thalweg  de  la  Vistuîe  séparera  la  GaÜicie  du  territoire 
de  la  ville  libre  de  Cracovie.  Il  servira  de  même  de  frontière 
entre  la  Gallicie  et  la  partie  du  ci-devant  duché  de  "Varsovie 
réunie  aux  états  de  S.  AI.  1  Empereur  de  toutes  les  Rüssies , 
jusqu’aux  environs  de  la  ville  de  Zawichost. 

De  Zawichost  jusqu’au  Bug,  la  frontière  sèche  sera  déter¬ 
minée  par  la  ligne  indiquée  dans  le  traité  de  Vienne  de  1809, 
aux  rectifications  près  que  d’un  commun  accord  on  trouvera 
nécessaire  d’y  apporter, 

La  frontière,  à  partir  du  Bug,  sera  rétablie  de  ce  côté  entre 

les  deux  empires,  telle  quelle  a  été  avant  ledit  traité. 

1 

Art.  j. 

S.  M.  l’Empereur  de  toutes  lesRussies  cède  à  S.  M.  I.  et  R.  A. 
les  districts  qui  ont  été  détachés  de  la  Gallicie  orientale  en 
vertu  du  traité  deVienne  de  1809,  des  cercles  de  Zloczow, 
Brzezan  ,  Tarnopol  et  Zalesczyk ,  et  les  frontières  seront 
rétablies  de  ce  côté  telles  quelles  avaient  été  avant  1  époque 
dudit  traité.  ^ 

Art,  % 

La  ville  de  Cracovie  avec  son  territoire  est  déclarée  à  per¬ 
pétuité  cité  libre,  indépendante,  et  strictement  neutre,  sous 
ia  protection  de  la  Russie ,  de  l’Autriche  et  de  la  Prusse. 


2.. 
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Art.  7. 

Le  territoire  de  la  ville  libre  de  Cracovie  aura  pour  fron¬ 
tière  ,  sur  la  rive  gauche  de  la  Vistule,  une  ligne  qui, 
commençant  au  village  de  Wolica,  à  l'endroit  de  l’embou¬ 
chure  d’un  ruisseau  qui,  près  de  ce  village,  se  jette  dans  la 
Vistule,  remontera  ce  ruisseau  par  Cio,  Koscielniky,  jusqua 
Czulice,  de  sorte  que  ces  villages  sont  compris  dans  le  rayon 
de  la  ville  libre  de  Cracovie  ;  de  là ,  en  longeant  les  frontières 
des  villages,  continuera  par  Dziekanowice ,  Garlice  ,  Tomas- 
zow,  Karniowice,  qui  resteront  également  dans  le  territoire 
de  Cracovie  ,  jusqu’au  point  où  commence  la  limite  qui 
sépare  le  district  de  Krzeszowice  de  celui  d’Olkusz  ;  de  là  elle 
suivra  cette  limite  entre  les  deux  districts  cités,  pour  aller 
aboutir  aux  frontières  de  la  Silésie  prussienne. 

Art.  8. 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche ,  voulant  contribuer  en  parti¬ 
culier,  de  son  côté,  à  ce  qui  pourra  faciliter  les  relations  de 
commerce  et  de  bon  voisinage  entre  la  Gallicie  et  la  ville  libre 
de  Cracovie  ,  accorde  à  perpétuité  à  la  ville  riveraine  de 
Podgorze  les  privilèges  d’une  ville  libre  de  commerce ,  tels 
qu’en  jouit  la  ville  de  Brodÿ.  Cette  liberté  de  commerce 
s’étendra  à  un  rayon  de  cinq  cents  toises  à  prendre  de  la 
barrière  des  faubourgs  de  Ja  ville  de  Podgorze.  Par  suite  de 
cette  concession  perpétuelle,  qui  cependant  ne  doit,  point 
porter  atteinte  aux  droits  de  souveraineté  de  S.  M.  I,  et  K.  A. , 
les  douanes  autrichiennes  ne  seront  établies  que  dans  des 
endroits  situés  au-dehors  dudit  rayon.  Il  n’y  sera  formé  de 
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meme  aucun  établissement  militaire  qui  pourrait  menacer  la 
neutralité  de  Cracovie,  ou  gêner  la  liberté  de  commerce  dont 
S.  M.  I.  et  R,  A,  veut  faire  jouir  la  ville  et  ie  rayon  de 
Podgorze. 

Art.  c>. 

Les  Cours  de  Russie,  d’Autriehe  et  de  Prusse,  s’engagent  à 
respecter  et  à  faire  respecter  en  tout  temps  la  neutralité  de 
la  ville  libre  de  Cracovie  et  de  son  territoire;  aucune  force 
armée  ne  pourra  jamais  y  être  introduite  sous  quelque  prétexte 
que  ce  soit. 

En  revanche ,  il  est  entendu  et  expressément  stipulé  qu’il 
ne  pourra  être  accordé  dans  la  ville  libre  et  sur  le  territoire 
de  Cracovie  ,  aucun  asile  ou  protection  à  des  transfuges , 
déserteurs,  ou  gens  poursuivis  par  la  loi,  appartenant  aux  pays 
de  l’une  ou  de  l’autre  des  hautes  Puissances  susdites,  et  que, 
sur  la  demande  d’extradition  qui  pourra  en  être  faite  par  les 
autorités  compétentes,  de  tels  individus  seront  arrêtés  et  livres 
sans  delai ,  sous  bonne  escorte,  à  la  garde  qui  sera  chargée  de 
les  recevoir  à  la  frontière. 

Art.  i  o. 

Les  dispositions  sur  la  constitution  de  la  ville  libre  de 
Cracovie,  sur  l’académie  de  cette  ville,  et  sur  1  évêché  et  le  . 
chapitre  de  Cracovie,  telles  qu’elles  se  trouvent  énoncées 
dans  les  articles  y ,  i  j  ,  r  6  et  ly  du  traité  additionnel  relatif  à 
Cracovie,  annexe  au  présent  traité  général ,  auront  la  même 

foice  et  valeur  que  si  elles  étaient  textuellement  insérées  dans 
cet  acte. 
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Art.  i  ï. 

II  y  aura  amnistie  pleine,  générale  et  particulière ,  en  Ta  veut 
Je  tous  les  individus,  de  quelque  rang,  sexe  ou  condition 
qu’ils  puissent  être. 

Art.  i  2. 

Par  suite  de  l’article  précédent,  personne  ne  pourra  a 
l’avenir  être  recherché  ou  inquiété  en  aucune  manière,  pour 
cause  quelconque  de  participation  directe  ou  indirecte ,  à 
quelque  époque  que  ce  soit,  aux  cvénemens  politiques,  civils 
ou  militaires  en  Pologne.  Tous  les  procès,  poursuites  ou  re¬ 
cherches,  seront  regardés  comme  non  avenus;  les  séquestres 
ou  confiscations  provisoires  seront  levés,  et  il  ne  sera  donné 
suite  à  aucun  acte  provenant  d  une  cause  semblable. 

Art.  i  3 . 

Sont  exceptés  de  ces  dispositions  générales,  à  1  égard  des 
confiscations,  tous  les  cas  où  les  édits  et  sentences  prononcés 
en  dernier  ressort  auraient  déjà  reçu  leur  entière  exécution, 
et  n’auraient  pas  été  annuUés  par  des  événemens  subséquent 

Art.  i  4- 

Les  principes  établis  sur  la  libre  navigation  des  fleuves  et 
canaux  dans  toute  l’étendue  de  l’ancienne  Pologne,  ainsi  que 
sur  la  fréquentation  des  ports,  sur  la  circulation  des  produc¬ 
tions  du  sol  et  de  l’industrie  entre  les  différentes  provinces 
polonaises,  et  sur  le  commerce  de  transit,  tels  qu’ils  se  trouvent 
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énoncés  dans  les  articles  z4 ,  2  y  ,  26,  28  et  29  du  traité 
entre  l’Autriche  et  la  Russie,  et  dans  les  articles  22,  23,  24, 
25  ,  28  et  29  du  traité  entre  la  Russie  et  la  Prusse,  seront 
invariablement  maintenus. 

Art.  ij. 

S.  M.  le  Roi  de  Saxe  renonce  à  perpétuité ,  pour  lui  et  tous 
ses  descendans  et  successeurs,  en  faveur  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse,  à  tous  ses  droits  et  titres  sur  les  provinces,  districts  et 
territoires  ou  parties  de  territoires  du  royaume  de  Saxe  dé¬ 
signés  ci- après,  et  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  possédera  ces  pays 
en  toute  souveraineté  et  propriété,  et  les  réunira  à  sa  monar¬ 
chie.  Les  districts  et  territoires  ainsi  cédés  seront  séparés  du 
reste  du  royaume  de  Saxe  par  une  ligne  qui  fera  désormais  la 
frontière  entre  les  deux  territoires  prussien  et  saxon ,  de 
manière  que  tout  ce  qui  est  compris  dans  la  délimitation 
formée  par  cette  ligne,  sera  restitué  à  S.  M.  le  Roi  de  Saxe, 
mais  que  S.  M.  renonce  à  tous  les  districts  et  territoires  qui 
seroient  situés  au-delà  de  cette  ligne,  et  qui  lui  auraient 
appartenu  avant  la  guerre. 

Cette  ligne  partira  des  confins  de  la  Bohême  près  de  Wiese,' 
dans  les  environs  de  Seidenberg,  en  suivant  le  courant' du 
ruisseau  Wittich  jusqu’à  son  confluent  aveg  la  Neisse. 

De  la  Neisse  elle  passera  au  cercle  d’Eigen,  entre  Tau chritz 
venant  à  la  Prusse,  et  Bertschoff  restant  à  la  Saxe;  puis  elle, 
suivra  la  frontière  septentrionale  du  cercle  d’Eigen  jusqu’à 
1  angle  entre  Paulsdorf  et  OberSohland;  de  là  elle  sera  con¬ 
tinuée  jusqu’aux  limites  qui  séparent  le  cercle  de  Gceriltz  de 
celui  de  Bautzen,  de  manière  que  Ober- Minci  et  Nieder- 
Sohland,  O  lise  h  et  Radewitz  restent  à  la  Saxe. 
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La  grande  route  de  poste  entre  Gœrlitz  et  Bamzen  sera  à 
la  Prusse  jusqu’aux  limites  des  deux  cercles  susdits.  Puis  la  ligne 
suivra  la  frontière  du  cercle  jusqu'à  Dubrauke;  ensuite  elle 
s’étendra  sur  les  hauteurs  à  la  droite  du  Lœbauer-Wasser,  de 
manière  que  ce  ruisseau  avec  ses  deux  rives,  et  les  endroits 
riverains  jusqu’à  Neudorf,  restent  avec  ce  village  à  la  Saxe. 

Cette  ligne  retombera  ensuite  sur  la  Sprée  et  le  Schwartz- 
Yasser;  Liska,  Hermsdorf,  Ketten  et  Solchdorf,  passent  à  la 
Prusse. 

Depuis  la  ScInvarze-EIster,  près  de  Solchdorf,  on  tirera  une 
ligne  droite  jusqu  a  la  frontière  de  la  seigneurie  de  Kœnigs- 
bruck ,  près  de  Gross-Græbchen.  Cette  seigneurie  reste  à  la 
Saxe,  et  la  ligne  suivra  la  frontière  septentrionale  de  cette 
^  seigneurie  jusqu’à  celle  du  bailliage  de  Gfossenhayn  dans  les 
environs  d’Ortrand.  Ortrand,  et  la  route  depuis  cet  endroit , 
par  Merzdorf,  Stolzenhayn,  Grœbeln,  à  Mühlberg,  avec  les 
villages  que  cette  route  traverse,  et  de  manière  qu’aucune 
partie  de  ladite  route  ne  reste  hors  du  territoire  prussien  , 

■  passent  sous  la  domination  de  la  Prusse.  La  frontière,  depuis 
Grœbeln,  sera  tracée  jusqu  a  l’Elbe  ,  près  de  Fichtenberg,  et 
suivra  celle  du  bailliage  de  Mühlberg.  Fichtenberg  vient  à  la 
Prusse. 

Depuis  l’Elbe  jusqu’à  la  frontière  du  pays  de  Mersebourg, 
elle  sera  réglée  de  manière  que  les  bailliages  de  Torgau, 
Eiîenbourg  et  Delitsch,  passent  à  la  Prusse,  et  ceux  d’Oschatz, 
Wurzen  etLeipsick,  restent  à  la  Saxe.  La  ligne  suivra  les  fron¬ 
tières  de  ces  bailliages,  en  coupant  quelques  enclaves  et  demi- 
enclaves.  La  route  de  Mülhberg  à  Eiîenbourg  sera  en  entier 
sur  le  territoire  prussien. 

De  Podehvitz,  appartenant  au  bailliage  de  Leipsick  et 
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restant  à  la  Saxe,  jusguà  Eytra,  qui  lui  reste  également,  la 
ligne  coupera  le  pays  de  Mersebourg,  de  manière  que  Brei- 
tenfeld,  Hænichen ,  Gross-  et  Klein-Dolzig ,  Mark-Ranstædt 
et  Knaut-Nauendorf  restent  à  la  Saxe;  Modehvitz,  Skeuditz, 
Klein-Libenau ,  Alt-Ranstædt,  Schkœhlen  et  Zetschen  passent 
à  la  Prusse. 

Depuis  là ,  la  ligne  coupera  le  bailliage  de  Pegau ,  entre  le 
Flossgraben  et  la  'Weisse-Elster.  Le  premier,  du  point  où  il  se 
sépare,  au-dessus  de  la  ville  de  Crossen  (  qui  fait  partie  du 
bailliage  de  Haynsbourg),  de  la  Veisse-Elster ,  jusqu  au  point 
où-,  au-dessous  de  la  ville  de  Mersebourg,  il  se  joint  à  la  Saale  f 
appartiendra  dans  tout  son  cours  entre  ces  deux  villes,  avec 


sec  deux  rivée,  nu  territoire  prussien. 

De  là,  où  la  frontière  aboutit  à  celle  du  pays  de  Zed 
elle  suivra  celle-ci  jusqu’à  celle  du  pays  d’Altenbourg 
Luckau. 

Les  frontières  du  cercle  de  Neustadt,  qui  passe  er 
sous  la  domination  de  fa  Prusse ,  restent  intactes. 

Les  enclaves  du  Voigtiand  dans  le  pays  de  Reuss, 

Gefæll,  Biintendorf,  Sparenberg  et  Biankenbcrg ,  se  trouvent 
comprises  dans  le  lot  de  la  Prusse. 


Art,  i  6. 

Les  provinces  et  districts  du  royaume  de  Saxe  qui  passent 
sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  seront  désignés 
sous  le  nom  de  duché  de  Saxe,  et  S.  M.  ajoutera  à  ses  titres 
ceux  de  Duc  de  Saxe,  Landgrave  de  Thuringe ,  Margrave  des 
deux  Lusaces,  et  Comte  de  Henneberg.  S.  M.  le  Roi  de  Saxe 
continuera  à  porter  le  titre  de  Margrave  de  la  Haute-Lusace. 
S.  M.  continuera  de  même,  relativement  et  en  vertu  de  ses 
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droits  de  succession  éventuelle  sur  les  possessions  de  la 
.branche  Ernestine,  à  porter  ceux  de  Landgrave  de  Thuringe 
et  Comte  de  Hcnneberg. 

Art.  i  y. 

L’Autriche,  la  Russie,  la  Grande-Bretagne  et  la  France, 
garantissent  à  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  ses  descendais  et  succes¬ 
seurs,  la  possession  des  pays  désignés  dans  l’article  i  5  ,  en 
toute  propriété  et  souveraineté. 

Art.  1  8. 

S,  M.  I.  et  R,  A.  voulant  donner  a  S.  M,  le  Roi  de  Prusse 
une  nouvelle  preuve  de  soir  désirai’ écarter— tout  -oR/et-de-con 
te-station  future  entre  les  deux  Cours,  renonce,  pour  elle  et 
scs  successeurs,  aux  droits  de  suzeraineté  sur  les  margraviats 
de  la  Haute  et  Basse- Lusace,  droits  qui  lui  appartiennent  en 
sa  qualité  de  Roi  de  Bohême,  en  autant  qu’ils  concernent  la 
partie  de  ces  provinces  qui  a  passé  sous  la  domination  de 
S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  en  vertu  du  traité  conclu  avec  S.  M.  le 
Roi  de  Saxe  ,  à  Vienne ,  le  1 8  mai  1  S 1  y. 

Quant  au  droit  de  réversion  de  S.  M.  L  et  R.  A,  sur  ladite 
partie  des  Ltisaccs  réunie  à  la  Prusse,  il  est  transféré  à  la 
maison  de  Brandebourg  actuellement  régnante  en  Prusse, 
S.  M.  I.  et  R.  A-  réservant  pour  elle  et  ses  successeurs  la 
faculté  dç  rentrer  dans  ce  droit,  dans  le  cas  d’extinction  de 
ladite  maison  régnante. 

S.  M.  1.  et  R.  A.  renonce  également,  en  faveur  de  S.  M. 
Prussienne,  aux  districts  de  la  Bohême  enclavés  dans  la  partie 
delà  1  laute-Lusace  cédée  parle  traité  du  18  mai  1815  à 
S,  M.  Prussienne,  lesquels  renferment  les  endroits  G  tinter  s- 
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dorf,  Taubentrænke,  Ncukretschen,  Nieder-Gerlachsheim , 
Winckel  et  Ginckel,  avec  leurs  territoires. 

Art.  19. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  le  Ror  de  Saxe ,  désirant 
écarter  soigneusement  tout  objet  de  contestation  ou  de  dis¬ 
cussion  future,  renoncent,  chacun  de  son  côté,  et  récipro¬ 
quement  en  faveur  l’un  de  l’autre,  à  tout  droit  ou  prétention 
de  féodalité  qu’ils  exerceraient  ou  qu’ils  auraient  exercé  au- 
delà  des  frontières  fixées  par  le  présent  traité. 

Art.  20. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  promet  de  faire  régler  tout  ce  qui 
peut  regarder  la  propriété  et  les  intérêts  des  sujets  respectifs, 
sur  les  principes  les  plus  libéraux.  Le  présent  article  sera  par¬ 
ticulièrement  appliqué  aux  rapports  des  individus  qui  con¬ 
servent  des  biens  sous  les  dçux  dominations  prussienne  et 
saxonne,  au  commerce  de  Le'îpsick,  et  a  tous  îcs  autres  objets 
de  la  même  nature;  et  pour  que  la  liberté  individuelle  des 
habitans,  tant  des  provinces  cédées  que  des  autres,  ne  soit 
point  gênée,  il  leur  sera  libre  d’émigrer  d’un  territoire  dans 
l’autre,  sauf  l’obligation  du  service  militaire,  et  en  remplis¬ 
sant  les  formalités  requises  par  les  lois.  Ils  pourront, également 
exporter  leurs  biens  sans  c*tre  sujets  à  aucun  droit  d’issue  ou 
de  détractïon  [Abiugsgeld] . 

Art.  2  i. 

Les  communautés,  corporations  et  établissemens  religieux 
et  d  instruction  publique  qui  existent  dans  les  provinces,  et 
districts  cédés  par  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  à  la  Prusse,  ou  dans  les 
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provinces  et  districts  qui  restent  à  S.  M.  Saxonne,  conser¬ 
veront,  quel  que  soit  le  changement  que  leur  destination  puisse 
subir,  leurs  propriétés,  ainsi  que  les  redevances  qui  leur  appar¬ 
tiennent  d’après  l’acte  de  leur  fondation,  ou  qui  ont  été 
acquises  depuis  par  eux  par  un  titre  valable  devant  les  lois, 
sous  les  deux  dominations  prussienne  et  saxonne,  sans  que 
l’administration  et  les  revenus  à  percevoir  puissent  être  mo¬ 
lestés  ni  d’une  part  ni  de  F  autre ,  en  se  conformant  toutefois 
aux  lois ,  et  en  supportant  les  charges  auxquelles  toutes  les 
propriétés  ou  redevances  de  la  même  nature  sont  sujettes  dans 
le  territoire  dans  lequel  elles  se  trouvent. 

Art.  22. 

Aucun  individu  domicilié  dans  iespTOYîncesqurse  rrouvem 
sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  ne  pourra,  non 
plus  quaucun  individu  domicilié  dans  celles  qui  passent  par  le 
présent  traité  sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse, 
être  frappé  dans  sa  personne,  dans  ses  biens,  rentes,  pensions 
et  revenus  de  tout  genre,  dans  son  rang  et  ses  dignités,  ni 
poursuivi  ni  recherché  en  aucune  façon  quelconque ,  pour 
aucune  part  qu’il  ait  pu,  politiquement  ou  militairement, 
prendre  aux  événement  qui  ont  eu  heu  depuis  le  commen¬ 
cement  de  la  guerre  terminée  par  la  paix  conclue  à  Paris  le 
30  mai  1814.  Cet  article, s’étend  également  à  ceux  qui,  sans 
être  domiciliés  dans  l’une  ou  dans  l’autre  partie  de  la  Saxe, 
y  auraient  des  biens-fonds,  rentes,  pensions  ou  revenus  de 
quelque  nature  qu’ils  soient. 

Art.  2]. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  étant  rentré  ,  par  une  suite  de  la 
dernière  guerre,  en  possession  de  plusieurs  provinces* et  terri- 
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toircs  qui  avaient  été  cédés  par  Ja  paix  de  Tiisit ,  il  est  reconnu 
et  déclaré,  par  le  présent  article,  que  S,  M. ,  ses  héritiers  et 
successeurs  posséderont  de  nouveau,  comme  auparavant ,  en 
toute  souveraineté  et  propriété,  les  pays  suivans,  savoir  : . 

La  partie  de  ses  anciennes  provinces  polonaises  désignée 
à  l’article  2  ; 

La  ville  de  Dantzick  et  son  territoire,  tel  qu’il  a  été  fixé 
par  le  traité  de  Tiisit  ; 

Le  cercle  de  Cottbus; 

La  Vieille-Marche; 

La  partie  du  duché  de  Magdebourg  sur  la  rive  gauche  de 
i’Elbe,  avec  le  cercle  de  la  Saale; 

La  principauté  de  Haiberstadt  avec  les  seigneuries  de  De- 
renbourg  et  de  Hassenrode  ; 

La  ville  et  le  territoire  de  Quedlinbourg,  sous  la  réserve  des 
droits  de  S.  A.  R.  Madame  la  Princesse  Sophie- Albertine  de 
Suède,  abbesse  de  Quedlinbourg,  conformément  aux  arrange¬ 
nt  ens  faits  en  1803; 

La  partie  prussienne  du  comté  de  Mansfeld; 

La  partie  prussienne  du  comté  de  Hohenstein; 

L’Eichsfeid; 

La  ville  de  Nordhausen  avec  son  territoire; 

La  ville  de  MühJbausen  avec  son  territoire; 

La  partie  prussienne  du  district  de  Treffurth  avec  Dorla; 

La  ville  et  le  territoire  d’Erfurth,  à  l’exception  de  Klein- 
Brembach  etBerlstcdt ,  enclavés  dans  la  principauté  de  Weimar, 
cédés  au  Grand-Duc  de  Saxe-Weimar  par  l’article  3c); 

Le  bailliage  de  Wandersleben ,  appartenant  au  comté  de 
Unterglcichen  ; 

La  principauté  de  Paderborn  avec  la  partie  prussienne  des 
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bailliages  de  Schwallemberg,  Oldenbourg  et  Stoppclberg,  ct 
des  juridictions  [ Gcrïchu ']  de  Hagetidorn  ct  dOdenhauscn, 
située  dans  le  territoire  de  la  Lippe; 

Le  comté  de  la  Marck  avec  la  partie  de  Lippstadt  qui  y 

appartient  ; 

Le  comté  de  Werden  ; 

Le  comté  d’Essen; 

La  partie  du  duché  de  Clèves  sur  la  rive  droite  du  Rhin, 
avec  la  ville  et  forteresse  de  Wësel ,  la  partie  de  ce  dücke  située 
sur  la  rive  gauche  se  trouvant  comprise  dans  les  provinces 
spécifiées  à  l’article  25  ; 

Le  chapitre  sécularisé  d’Elten  ; 

La  principauté  de  Munster,  c  est-a-dire,  la  partie  piussiennc 
du  ci-devant  évêché  de  Munster,  à  1  exception  de  ce  qui  a 
été  cédé  à  S.  M.  Britannique,  Roi  de  Hanovre,  en  Vertu  de 

l’article  28  ; 

La  prévôté  sécularisée  de  Cappenberg  ; 

Le  comté  de  Tecklenbourg  ; 

Le  comté  de  Lingen,  à  l’exception  de  la  partie  cédée  par 
l’article  27  au  royaume  dé  Hanovre; 

La  principauté  de  Minden; 

Le  comté  de  Ravensberg  ; 

Le  chapitre  sécularisé  de  Hérford  ; 

La  principauté  de  Neufchatel  avec  le  comte  de  \  al  en  gin , 
tels  que  leurs  frontières  ont  été  rectifiées  par  le  traité  de  Paris 
et  par  l’article  76  du  présent  traite  général. 

La  môme  disposition  s’étend  aux  droits  de  souveraineté  et 
de  suzeraineté  sur  le  comté  de  Wcrnigerode ,  à  celui  de  haute 
protection  sur  le  comté  de  Hoiien-  Limbourg ,  ct  à  tous  les 
autres  droits  ou  prétentions  quelconques  que  S.  AI.  Piussiennu 
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a  possédés  et  exercés  avant  la  paix  de  Tilsit,  et  auxquels  elle 
n’a  point  renoncé  par  d’autres  traités,  actes  ou  conventions. 

Art.  z4- 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  réunira  à  sa  monarchie  en  Allemagne, 
en- deçà  du  Rhin,  pour  être  possédés  par  elle  et  ses  successeurs, 
en  toute  propriété  et  souveraineté,  les  pays  suivans;  savoir  : 

Les  provinces  de  la  Saxe  désignées  dans  l’article  t  y ,  à 
i’exception  des  endroits  et  territoires  qui  en  sont  cédés,  en 
vertu  de  l’article  39 ,  àS.  A.  R.  le  Grand  Duc  de  Saxe-Weimar; 

Les  territoires  cédés  à  la  Prusse  par  S.  M.  Britannique,  Roi 

de  Hanovre  ,  par  l’article  2 9  ; 

La  partie  du  département  de  Fui  de  et  les  territoires  y 
compris,  indiqués  à  l'article  40  ; 

La  ville  de  Wetzlar  et  son  territoire,  d’après  l’article  4^  ; 

Le  grand-duché  de  Berg  avec  les  seigneuries  de  Hardenberg , 
Broik,  Styrum,  Schœller  et  Odemhall,  lesquelles  ont  déjà 
appartenu  audit  duché  sous  la  domination  Palatine; 

Les  districts  du  ci-devant  archevêché  de  Cologne  qui  ont 
appartenu  en  dernier  lieu  au  grand-duché  de  Berg; 

Le  duché  de  Westphalïe,  ainsi  qu’il  a  été  possédé  par 
S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Hesse; 

Le  comté  de  Dortmund  ; 

La  principauté  de  Conyey; 

Les  districts  médiatisés  spécifiés  à  l'article  43. 

Les  anciennes  possessions  de  la  maison  de  Nassau-Dietz 
ayant  etc  cedees  a  la  Prusse  par  S.  M.  le  Roi  des  Payfs-Pas,  et 
une  partie  de  ees  possessions  ayant  été  échangée  contre  des 
districts  appartenant  à  LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de 
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Nassau ,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  possédera  en  toute  souveraineté 
et  propriété,  et  réunira  à  sa  monarchie  , 

i.°  La  principauté  de  Siegen  avec  les  bailliages  de  Burbach 
et  Neunkirchen,  à  l’exception  d’une  partie  renfermant  douze 
mille  Iiabitans ,  qui  appartiendra  aux  Duc  et  Prince  de  Nassau  ; 

2.0  Les  bailliages  de  Hohen-Sohns,  Greifenstein ,  Braun- 
fels,  Freusberg,  Friedewald,  Schœnstem,  Schœnberg,  AL 
tènkirchen,  Altemvied,  Dierdorf,  Neuerburg,  Linz,  Flam- 
merstein  avec  Engers  et  Heddesdorf,  la  ville  et  territoire 
[ banlieue,  Gemarknng ]  de  Neuwied  ,  la  paroisse  de  Hanun 
appartenant  au  bailliage  de  Hachenbourg,  la  paroisse  de 
Horhausen  faisant  partie  du  bailliage  de  Hersbach  ,  et  les 
parties  des  bailliages  de  Mail  enfla  r  er  FbrenhrpirsieJxL^siir  la 
rive  droite  du  Rhin,  désignées  dans  la  convention  conclue 
entre  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince 
de  Nassau,  annexée  au  présent  traité. 

Art.  2). 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  possédera  de  même  en  toute  pro¬ 
priété  et  souveraineté  les  pays  situés  sur  la  rive  gauche  du  Rhin , 
et  compris  dans  la  frontière  ci -après  désignée. 

Cette  frontière  commencera  sur  le  Rhin  à  Bingen  ;  elle 
remontera  de  là  le  cours  de  la  Nahe  jusqu’au  confluent  de  cette 
rivière  avec  la  GSan,  puis  la  Glan  jusqu’au  village  de  Medart 
au-dessous  de  Lautereckcn.  Les  villes  de  Kreutznach  et  de 
Meisenheim ,  avec  leurs  banlieues,  appartiendront  en  entier  à  la 
Prusse;  mais  Lautereckcn  çt  sa  banlieue  resteront  en  dehors 
de  la  frontière  prussienne.  Depuis  la  Glan,  cette  frontière 
passera  par  Medart ,  Merzweiier,  Langwcilcr,  Nieder  et  Ober- 
Feckenbach,  Ellenbach,  Creunc  lien  boni,  Ausweiler,  Cron- 
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weiler,  Nieder-BramBach ,  Burbach,  Booschweiler ,  Heub- 
weiler,  Hambach  et  Rintzenberg,  jusqu’aux  limites  du  canton 
de  Hermeskeil  ;  les  susdits  endroits  seront  renfermes  dans  les 
frontières  prussiennes,  et  appartiendront  avec  leurs  banlieues 
à  la  Prusse. 

De  Rintzenberg  jusqu’à  la  Sarre,  la  ligne  de  démarcation 
suivra  les  limites  cantonnaies,  de  manière  que  les  cantons  de 
Hermeskeil  et  Conz ,  le  dernier  toutefois  à  l’exception  des 
endroits  sur  la  rive  gauche  de  la  Sarre,  resteront  en  entier  à 
la  Prusse,  pendant  que  les  cantons  Wadern,  Merzig  et  Sarre- 
bourg  seront  en  dehors  de  la  frontière  prussienne. 

Du  point  où  la  limite  du  canton  de  Conz,  au-dessus  de 
Gomlingen,  traverse  la  Sarre,  la  ligne  descendra  la  Sarre  jus¬ 
qu’à  son  embouchure  dans  la  Moselle;  ensuite  elle  remontera 
la  Moselle  jusqu’à  son  confluent  avec  la  Sure,  cette  dernière 
rivière  jusqu’à  l’embouchure  de  i’Our,  et  i’Our  jusqu’aux  limites 
de  l'ancien  département  de  l’Ourthe.  Les  endroits  traversés 
par  ces  rivières  ne  seront  partagés  nulle  part ,  mais  appartien¬ 
dront  avec  leurs  banlieues  à  la  Puissance  sur  le  terrain  de  laquelle 
la  majeure  partie  de  ces  endroits  sera  située.  Les  rivières  elles- 
mêmes,  en  tant  quelles  forment  la  frontière,  appartiendront 
en  commun  aux  deux  Puissances  limitrophes. 

Dans  l’ancien  departement  de  l’Ourthe,  les  cinq  cantons 
de  Saint-Vith,  Maimédy ,  Cronenbourg,  Schleiden  et  Eupen, 
avec  la  pointe  avancée  du  canton  d’Aubel,  au  midi  d’Aix-la- 
Chapelle,  appartiendront  à  la  Prusse,  et  la  frontière  suivra 
celle  de  ces  cantons ,  de  manière  qu’une  ligne  tirée  du  midi  au 
nord  coupera  ladite  pointe  du  canton  d’Aubel ,  et  se  prolon¬ 
gera  jusqu’au  point,  de  contact  des  trois  anciens  départemens 
de  1  Ourdie,  de  la  Meuse-Inférieure  et  de  la  Roer  :  en  partant 
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de  ce  point,  la  frontière  suivra  la  ligne  qui  sépare  ces  deux 
derniers  départemens,  jusqu  a  ce  quelle  ait  atteint  la  rivière  de 
Worm  (ayant  son  embouchure  dans  la  Rocr) ,  et  longera  cette 
rivière  jusqu’au  point  où  elfe  touche  de  nouveau  aux  limites 
de  ces  deux  départemens,  poursuivra  cette  limite  jusqu’au  midi 
de  Hillensberg,  remontera  de  là  vers  le  nord,  en  laissant  Hil- 
iensberg  à  la  Prusse,  et,  coupant  le  canton  de  Sittard  en  deux 
parties  à  peu  près  égales,  de  manière  que  Sittard  et  Susteren 
restent  à  gauche,  arrivera  à  l’ancien  territoire  hollandais;  puis, 
suivant  l’ancienne  frontière  de  ce  territoire  jusqu’au  point  où 
celle -cî  touchait  à  l’ancienne  principauté  autrichienne  de 
Gueldres ,  du  côté  de  Ruremonde  ,  et  se  dirigeant  vers  le  point 
le  plus  oriental  du  territoire  hollandais  au  nord  de  Schwaimcn , 
elle  continuera  à  embrasser  ce  territoire. 

Enfin  elle  va  joindre,  en  partant  du  point  le  plus  oriental, 
cette  autre  partie  du  territoire  hollandais  où  se  trouvd’Venloo, 
sans  renfermer  cette  ville  et  son  territoire.  De  là,  jusqu’à  l’an¬ 
cienne  frontière  hollandaise,  près  de  Mook,  situé  au-dessous 
de  Gennep ,  elle  suivra  le  cours  de  la  Meuse  à  une  distance  de 
la  rive  droite  telle  ,  que  tous  les  endroits  qui  ne  sont  pas  éloi¬ 
gnés  de  cette  rive  de  plus  de  mille  perches  d’Allemagne  [Rhein- 
lætidische  Ruihen ] ,  appartiendront  avec  leurs  banlieues  au 
royaume  des  Pays-Bas,  bien  entendu  toutefois,  quant  à  la  ré¬ 
ciprocité  de  ce  principe,  qu’aucun  point  de  la  rive  de  la  Meuse 
ne  fasse  partie  du  territoire  prussien ,  qui  ne  pourra  en  appro¬ 
cher  de  huit  cents  perches  d’Allemagne. 

Du  point  où  la  ligne  qui  vient  detre  décrite  atteint  l’an¬ 
cienne  frontière  hollandaise  jusqu’au  Rhin ,  cette  frontière  res¬ 
tera,  pour  l’essentiel ,  telle  qu  elle  était  en  175)5  »  entre  Clèves 
et  les  Provinces-Unies.  Elle  sera  examinée  par  la  commission 
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<jui  sera  nommée  incessamment  par  les  deux  Gouvernement 
pour  procéder  à  la  détermination  exacte  des  limites,  tant  du 
royaume  des  Pays-Bas  que  du  grand  duché  de  Luxembourg, 
désignées  dans  les  articles  66  et  68  ;  et  cette  commission  ré¬ 
glera,  à  laide  d’experts,  tout  ce  qui  concerne  les  construc¬ 
tions  hydrotechniques  et  autres  points  analogues,  de  la  ma¬ 
nière  la  plus  équitable  et  Ja  plus  conforme  aux  intérêts  mutuels 
des  États  prussiens  et  de  ceux  des  Pays-Bas.  Cette  même  dis¬ 
position  s’étend  sur  la  fixation  des  limites  dans  les  districts  de 
Kyfwærd,  Lobith  ,  et  de  tout  Je  territoire  jusqu’à  Kekerdom. 

Les  endroits  Huissen,  Malbourg,  le  Lymers  avec  la  ville 
de  Scvenaer  et  la  seigneurie  de  Weel,  feront  partie  du  royaume 
des  Pays-Bas ,  et  S.  M.  Prussienne  y  renonce  à  perpétuité  pour 
elle  et  tous  ses  descendans  et  successeurs. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  en  réunissant  à  ses  états  les  provinces 
et  districts  désignés  dans  le  présent  article,  entre  dans  tous  les 
droits  et  prend  sur  lui  toutes  les  charges  et  tous  les  engagemens 
stipulés  par  rapport  à  ces  pays  détachés  de  la  France  dans  le 
traité  de  Paris  du  30  mai  1814. 

Les  provinces  prussiennes  sur  les  deux  rives  du  Rhin  jusqu’au- 
dessus  de  la  ville  de  Cologne,  qui  se  trouvera  encore  comprise 
dans  cet  arrondissement,  porteront  le  nom  de  grand  duché 
du  Bas-Rhin,  et  S.  M.  en  prendra  le  titre. 

Art.  2 6. 

S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir¬ 
lande  ,  ayant  substitué  à  son  ancien  titre  d’Éiecteur  du  Saint- 
Empire  romain  celui  de  Roi  de  Hanovre,  et  ce  titre  ayant  été 
îeconnu  par  les  Puissances  de  l’Europe  et  par  les  Princes  et 
villes  libres  de  1  Allemagne,  les  pays  qui  ont  composé  jusqu’ici 
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l’électorat  de  Brunswick-Lunébourg,  tels  que  leurs  limites  ont 
été  reconnues  et  fixées  pour  l’avenir  par  les  articles  suivans, 
formeront  dorénavant  le  royaume  de  Hanovre. 

Art.  27. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  cède  à  S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  Roi  de  Hanovre,  pour  être 
possédés  par  S.  M.  et  ses  successeurs,  en  toute  propriété  et  sou¬ 
veraineté  , 

i.°  La  principauté  de  Hildesbeim,  qui  passera  sous  la  do¬ 
mination  de  S.  M.  avec  tous  les  droits  et  toutes  les  charges 
avec  lesquelles  ladite  principauté  a  passé  sous  la  domination 
prussienne; 

2.0  La  ville  et  le  territoire  de  Gosîar; 

3.0  La  principauté  d’Ost -Frise,  y  compris  le  pays  dit  le 
Harlingerland ,  sous  les  conditions  réciproquement  stipulées 
par  l’article  30  pour  la  navigation  de  I  Ems  et  le  commerce  par 
le  port  d’Embden  :  les  États  de  la  principauté  conserveront 
leurs  droits  et  privilèges; 

4-°  Le  comté  inférieur  [Nieder-  Grafsclwft]  de  Lingcn,  et 
la  partie  de  la  principauté  de  Munster  prussienne  qui  est  située 
entre  ce  comté  et  la  partie  de  R  hein  a- W  olbeck  occupée  par 
le  Gouvernement  hanovrien.  Mais  comme  on  est  convenu  que 
le  royaume  de  Hanovre  obtiendra  par  cette  cession  un  agran¬ 
dissement  renfermant  une  population  de  22,000  âmes,  et  que 
le  comté  inférieur  de  Lingen  et  la  partie  de  la  principauté  de 
Munster  ici  mentionnée  pourraient  ne  pas  répondre  à  cette 
condition ,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s’engage  à  faine  étendre  la 
ligne  de  démarcation  dans  la  principauté  de  Munster,  autant 
qu’il  sera  nécessaire  pour  renfermer  ladite  population.  La 
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commission  que  les  Gouvernemens  prussien  ei  hanovrien 
nommeront  incessamment  pour  procéder  à  la  fixation  exacte 
des  limites,  sera  spécialement  chargée  de  l'exécution  de  cette 
disposition. 

S.  M.  Prussienne  renonce  à  perpétuité,  pour  elle,  ses  descen- 
dans  et  successeurs ,  aux  provinces  et  territoires  mentionnés 
dans  le  présent  article,  ainsi  qu’à  tous  les  droits  qui  y  sont  re¬ 
latifs. 

Art.  28. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  renonce  à  perpétuité,  pour  lui,  ses 
descendans  et  successeurs,  à  tout  droit  et  prétention  quel¬ 
conque  que  S.  M.  pourrait,  en  sa  qualité  de  souverain  de 
lÊiclisfeJd,  former  sur  le  chapitre  de  Saint-Pierre  dans  le 
bourg  de  Nœrten,  ou  sur  ses  dépendances  situées  dans  Je  ter¬ 
ritoire  hanovrien. 

Art.  2p. 

S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir¬ 
lande,  Roi  de  Hanovre,  cède  à  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  pour 
être  possédés  en  toute  propriété  et  souveraineté  par  lui  et  ses 
successeurs, 

1 La  partie  du  duché  de  Laucnbourg  située  sur  la  rive 
droite  de  l’Elbe,  avec  les  villages  Lunébourgeois  situés  sur  la 
meme  rive  ;  la  partie  de  ce  duché  située  sur  la  rive  gauche  de¬ 
meure  au  royaume  de  Hanovre  :  les  États  de  la  partie  du  duché  1 
qui  passe  sous  la  domination  prussienne,  conserveront  leurs 
droits  et  privilèges ,  et  nommément  ceux  fondés  sur  le  recez 
provincial  du  ly  septembre  1702,  confirmé  par  S.  M.  le  Roi 
de  la  Grande-Bretagne  actuellement  régnant,  en  date  du  21 
juin  1765; 
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2.°  Le  bailliage  de  Klœtze  ; 

3.0  Le  bailliage  d’Elbingerode; 

4-°  Les  villages  de  Rüxligershagen  et  Gænseteicb  ; 

y.°  Le  bailliage  de  Reckeberg. 

S.  M,  Britannique ,  Roi  de  Hanovre,  renonce  à  perpétuité, 
pour  elle,  ses  descendans  et  successeurs,  aux  provinces  et  dis¬ 
tricts  compris  dans  le  présent  article ,  ainsi  qua  tous  les  droits 
qui  y  sont  relatifs. 

Art.  30. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  Britannique ,  Roi  de  Hanovre , 
animés  du  désir  de  rendre  entièrement  égaux  et  communs  à 
leurs  sujets  respectifs  les  avantages  du  commerce  de  l’Ems  et 
du  port  d’Embden,  conviennent  à  cet  égard  de  ce  qui  suit: 

t Le  Gouvernement  hanovrien  s’engage  à  faire  exécuter  à 
ses  frais ,  dans  les  années  de  1815  et  1816,  les  travaux  qu’une 
commission  mixte  d’experts,  qui  sera  nommée  immédiatement 
par  la  Prusse  et  le  Hanovre ,  jugera  nécessaires  pour  rendre 
navigable  la  partie  de  la  rivière  de  l’Ems,  de  la  frontière  de 
la  Prusse  jusqu  a  son  embouchure ,  et  d’entretenir  constam¬ 
ment  cette  partie  de  la  rivière  dans  1  état  dans  lequel  lesdits 
travaux  l’auront  mise  pour  l’avantage  de  la  navigation. 

2.0  Il  sera  libre  aux  sujets  prussiens  d’importer  ou  d’expor¬ 
ter  par  le  port  d’Embden  toutes  denrées,  productions  et  mar¬ 
chandises  quelconques,  tant  naturelles  qu’artificielles,  et  de 
tenir  dans  la  ville  d’Embden  des  magasins  pour  y  déposer  les- 
dites  marchandises  durant  deux  ans,  à  dater  de  leur  arrivée, 
dans  la  ville,  sans  que  ces  magasins  soient  assujettis  à  une 
autre  inspection  que  celle  à  laquelle  sont  soumis  ceux  des  su¬ 
jets  hanovriens  eux-mêmes. 
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3*  Les  naviies  prussiens,  ainsi  que  les  négociant  prussiens, 
ne  paieront,  pour  la  navigation ,  î  exportation  ou  l’importation 
des  marchandises,  ainsi  que  pour  Je  magasinage,  d’autres 
péages  ou  droits  quelconques,  que  ceux  auxquels  seront  tenus 
tes  sujets  hanovriens  eux-mémes.  Ces  péages  et  droits  seront 
réglés  d’un  commun  accord  entre  la  Prusse  et  Je  Hanovre,  et 
Je  tarif  ne  pourra  être  change  à  i  avenir  que  d’un  commun 
accord.  Les  prérogatives  et  libertés  spécifiées  ici  s’étendent 
également  aux  sujets  hanovriens  qui  navigueraient  sur  la  partie 
de  Ja  i  iviere  de  i  Ems  qui  reste  à  S.  M.  Prussienne. 

4-  Les  sujets  prussiens  ne  seront  point  tenus  de  se  servir 
des  négocians  d’Embden  pour  Je  trafic  qu’ils  font  pour  ledit 
port,  et  il  leur  sera  libre  de  faire  le  négoce  avec  leurs  mar¬ 
chandises  a  Embden,  soit  avec  des  habitans  de  cette  ville,  soit 
avec  des  étrangers,  sans  payer  d’autres  droits  que  ceux  auxquels 
seront  soumis  les  sujets  hanovriens,  et  qui  ne  pourront  être 
haussés  que  d'un  commun  accord. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  de  son  côté,  s’engage  à  accorder 
aux  sujets  hanovriens  Ja  libre  navigation  sur  le  canal  de  la 
Stecknitz ,  de  manière  qu’ils  n’y  seront  tenus  qu’aux  mêmes 
droits  qui  seront  payés  par  les  habitans  du  duché  de  Lauen- 
hourg.  S.  M.  Prussienne  s’engage  en  outre  d’assurer  ces  avan¬ 
tages  aux  sujets  hanovriens,  dans  le  cas  que  le  duché  de 
Laucnbourg  fût  cédé  par  elle  à  un  autre  Souverain. 


Art. 


3 


S,  AL  le  Roi  de  Piusse  et  S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  delà 
J ande- Bretagne  et  d’Irlande,  Roi  de  Hanovre,  consentent 
-  u  tellement  a  ce  qu’il  existe  trois  routes  militaires  par  leurs 
ctats  respectifs,  savoir  :  ^ 
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i.°  Une  de  Halberstadt  par  le  pays  de  Hildesheim  à 
Minden  ; 

2.0  Une  seconde  de  la  Vieille -Marche  par  Gifhorn  et 
Ncustadt  à  Minden  ; 

3.0  Une  troisième  d'Osnabruck  par  Ippenbüren  et  Rheina 
à  Bentheim  ; 

Les  deux  premières  en  faveur  de  la  Prusse ,  et  la  troisième 
en  faveur  du  Hanovre. 

Les  deux  Gouvernemens  nommeront  sans  delai  une  com¬ 
mission  pour  faire  dresser,  dun  commun  accord,  les  tcgle- 
mens  nécessaires  pour  Jesdites  routes. 

Art.  32. 

Le  bailliage  de  Meppen ,  appartenant  au  Duc  d’Aremberg, 
ainsi  que  la  partie  de  Rhcina-Woibeck  appartenant  au  Duc  de 
Looz -  Corswaren ,  qui,  dans  ce  moment,  se  trouvent  provi¬ 
soirement  occupés  par  le  Gouvernement  hanovrien,  seiont 
placés  dans  les  relations  avec  le  royaume  de  Hanovre  que  la 
constitution  fédérative  de  l’Allemagne  réglera  pour  les  terri¬ 
toires  médiatisés. 

Les  Gouvernemens  prussien  et  hanovrien  s’étant  néan¬ 
moins  réservé  de  convenir  dans  la  suite,  s’il  était  nécessaire, 
de  la  fixation  d’une  autre  frontière  par  rapport  au  comté 
appartenant  au  Duc  de  Looz-Corswaren,  lesdits  Goüverne- 
mens  chargeront  la  commission  qu’ils  nommeront  pour  la  déli¬ 
mitation  de  la  partie  du  comté  de  Lingen  cédée  au  Hanovre, 
de  s’occuper  de  l’objet  susdit,  et  de  fixer  définitivement  les 
frontières  de  la  partie  du  comté  appartenant  au  Duc  de  Looz- 
Corswaren  qui  doit  ,  ainsi  qu il  est  dit,  être  occupée  par  le 
Gouvernement  hanovrien. 


(  33  ) 

Les  rapports  entre  le  Gouvernement  de  Hanovre  et  le  comté 
de  Bernheim  resteront  tels  qu'ils  sont  réglés  par  les  traites 
d’hypothèque  existans  entre  S.  M,  Britannique  et  le  comte  de 
Bentheim;  et  après  que  les  droits  qui  découlent  de  ce  traité 
seront  éteints,  le  comté  de  Bentheim  sc  trouvera,  envers  le 
royaume  de  Hanovre,  dans  les  relations  que  la  constitution 
fédérative  de  l’Allemagne  réglera  pour  les  territoires  média¬ 
tisés. 

A  r  t.  3  o  . 

S.  M.  Britannique,  Roi  de  Hanovre,  afin  de  concourir  au 
vœu  de  S.  M.  Prussienne,  de  procurer  un  arrondissement  de 
territoire  convenable  ù  S.  A.  S.  le  Duc  d’Oldenbourg,  promet 
de  lui  céder  un  district  renfermant  une  population  de  cinq 
mille  habitans. 

Art.  34. 

S.  A.  S.  le  Duc  de  Holstein-Oldenbourg  prendra  le  titre  de 
Grand-Duc  d'Oldenbourg. 

O 

Art.  33. 

LL,  À  A,  SS.  les  Ducs  de  Mecklenbourg-Sclnverin  et  de 
Mccklcnbourg-Strelitz  prendront  les  titres  de  Grands-Ducs  de 
Mecklenbourg  Schwerin  et  Streiicz.  * 

Art.  3  6. 

S.  A.  Je  Duc  de  S  axe -Weymar  prendra  le  titre  de  Grand-Duc 
de  Saxe-Weymar. 

Art.  3  y. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  cédera  de  la  masse  de  ses  états,  tels 
qu  ils  ont  été  fixés  et  reconnus  par  le  présent  traité,  à  S.  A.  R. 
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le  Grand-Duc  de  SaxeAVeymar,  des  districts  d’une  population 
de  cinquante  mille  habitans,  ou  contigus,  ou  voisins  de  la 
principauté  de  W eymar. 

S.  M.  Prussienne  s’engage  également  à  céder  à  S.  A.  R. , 
dans  la  partie  de  la  principauté  de  Fulde  qui  lui  a  été  remise 
en  vertu  des  mêmes  stipulations,  des  districts  dune  popula¬ 
tion  de  vingt-sept  mille  habitans. 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Weymar  possédera  les  districts 
susdits  en  toute  souveraineté  et  propriété,  et  les  réunira  à 
perpétuité  à.  ses  états  actuels. 

Art.  38. 

Les  districts  et  territoires  qui  doivent  être  cédés  à  S.  A.  R. 
le  Grand-Duc  de  Saxe-Wcymar,  en  vertu  de  l'article  précédent , 
seront  déterminés  par  une  convention  particulière ,  et  S.  M.  le 
Roi  de  Prusse  s'engage  à  conclure  cette  convention,  et  à  faire 
remettre  à  S.  A.  R.  ks  susdits  districts  et  territoires  dans  le 
terme  de  deux  mois,  à  dater  de  I échangé  des  ratifications  du 
traité  conclu  à  Vienne ,  le  1 .  "juin  1  8 1  y ,  entre  S.  M.  Prussienne 
et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc. 

Art.  39. 

S.  M.  le  Roi  dô  Prusse  cède  toutefois,  dès  à  présent,  et 
promet  de  faire  remettre  à  S.  A.  R.,  dans  le  terme  de  quinze 
jours,  à  dater  de  la  signature  du  susdit  traité,  les  districts  et 
territoires  suivans ,  savoir  : 

La  seigneurie  de  Blankenhayn ,  avec  la  réserve  que  le  bail¬ 
liage  deAVandersleben ,  appartenant  à  Unter-Gleichen,  ne 
soit  point  compris  dans  cette  cession  ; 

La  seigneurie  inférieure  [. Niedere  Herschafi]  de  Kranichfeld, 


(  35  ) 

les  commanderas  de  l’ordre  Teutonique  Zwætzen ,  Lehestcn 
et  Liebstaedt,  avec  leurs  revenus  domaniaux,  lesquelles,  faisant 
partie  du  bailliage  d’Eckartsbcrga,  forment  des  enclaves  dans 
le  territoire  de  Saxe-Weymar,  ainsi  que  toutes  les  autres  en¬ 
claves  situées  dans  la  principauté  de  Weymar  et  appartenant 
audit  bailliage;  le  bailliage  de Tautenbourg,  à  l’exception  de 
Droizen ,  Gærscben ,  Wethabourg,  Wettcrscheid  et  Mœll- 
schiitz,  qui  resteront  à  la  Prusse; 

Le  village  de  Ramsia,  ainsi  que  ceux  de  Klein-Brembach  et 
Bcrllstedt,  enclavés  dans  la  principauté  de  Weymar  et  appar¬ 
tenant  au  territoire  d’Erfurtb  ; 

La  propriété  des  villages  de  Bischoffsroda  et  Probsteizella , 
enclavés  dans  le  territoire  d’Eîsenach ,  dont  la  souveraineté 
appartient  déjà  à  S.  A.  R.  le  Grand-Duc, 

La  population  de  ces  différens  districts  entrera  dans  celle 
des  cinquante  mille  âmes  assurée  à  S,  A.  R,  le  Grand-Duc  par 
l’article  37,  et  en  sera  décomptée. 

Art.  40. 

Le  département  de  Fulde,  avec  les  territoires  de  l’ancienne 
noblesse  immédiate  qui  se  trouvent  compris  actuellement  sous 
l’administration  provisoire  de  ce  département;  savoir,  Mans- 
bac  h  ,  Buchenau ,  Werda,  Lengsfeld,  à  l’exception  toutefois 
des  bailliages  et  territoires  suivans;  savoir,  les  bailliages  de 
Ilammelburg  avec  Tulba  et  Saleck,  Brückenau  avec  Mottcn,, 
Saalmünster  avec  Urzell  et  Sonnerz  ,  de  la  partie  du  bailliage 
de  Biberstein  qui  renferme  les  villages  de  Batten  ,  Brand, 
Dietges ,  Findlos,  Liebbarts,  Melperz ,  Ober- Bernbardt, 
Saiffertz  et  Tbaiden,  ainsi  que  du  domaine  de  Holzkircben 
enclavé  dans  le  grand-duché  de  Würtzbourg,  est  cédé  à  S.  M. 
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(  ) 

le  Roi  Je  Prusse,  et  la  possession  lui  en  sera  remise  Jans  le 
terme  Je  trois  semaines,  à  dater  du  i.cr  juin  Je  cette  année. 

S.  M.  Prussienne  promet  Je  se  charger,  Jans  la  proportion 
Je  la  partie  qu’elle  obtient  par  le  présent  article,  Je  sa  part 
aux  obligations  que  tous  les  nouveaux  possesseurs  du  ci-devant 
grand -Juché  Je  Francfort  auront  à  remplir,  et  Je  transférer 
cet  engagement  sur  les  Princes  avec  lesquels  S.  M.  ferait  des 
échanges  ou  cessions  Je  ces  districts  et  territoires  Fui  dois. 

Art.  4  1  ■ 

Les  domaines  de  la  principauté  Je  Fulde  et  du  comté  Je 
Hanau  ayant  été  vendus  sans  que  les  acquéreurs  se  soient 
acquittes  jusqu’ici  Je  tous  les  termes  du  paiement ,  il  sera  nommé 
par  les  Princes  sous  la  domination  desquels  passent  lesdits 
pays,  une  commission  pour  régler  d’une  manière  uniforme 
ce  qui  est  relatif  à  cette  affaire,  et  pour  faire  droit  aux  récla¬ 
mations  des  acquéreurs  desdits  domaines.  Cette  commission 
aura  particulièrement  égard  au  traité  conclu,  le  z  décembre 
1813,  à  Francfort ,  entre  les  Puissances  alliées  et  S.  A.  R. 
l’Électeur  de  Hesse;  et  il  est  posé  en  principe  que  si  la  vente 
de  ces  domaines  n’était  pas  maintenue ,  les  sommes  déjà 
payées  seront  restituées  aux  acquéreurs,  qui  ne  seront  obliges 
de  sortir  de  possession  que  lorsque  cette  restitution  aura  eu 
son  plein  et  entier  effet. 

Art.  42. 

La  ville  de  àVetzlar  avec  son  territoire  passe  en  toute  pro¬ 
priété  et  souveraineté  à  S.  M.  le  Roi  de  Prusse. 

Art.  4  3. 

Les  districts  médiatisés  suivans  ;  savoir,  les  possessions  que 


(  37  ) 

les  Princes  de  Salm-Salm  et  Salm-Kyrbourg,  les  Comtes  dénom¬ 
més  Rhehi-undWddgrafen ,  èt  le  Duc  de  Croy,  ont  obtenues 
par  le  recez  principal  de  la  députation  extraordinaire  de  l’Em¬ 
pire  du  25  février  1803,  t,ans  l’ancien  cercle  de  Westphalie, 
ainsi  que  les  seigneuries  d’AnhoJt  et  de  Gelimen,  les  posses¬ 
sions  du  Duc  de  Looz - Corswaren  qui  se  trouvent  dans  le 
meme  cas  (  en  autant  quelles  ne  sont  point  placées  sous  le 
Gouvernement  hanovrien);  le  comté  de  Steinfurth ,  apparte¬ 
nant  au  Comte  de  Bernheim-Bernheim;  Je  comté  de  Reck- 
lingshausen ,  appartenant  au  Duc  dAremberg;  les  seigneuries 
de  Rbeda,  Gütersloh  et  Gronau,  appartenant  au  Comte  de 
Bentht im-T ecklenbourg ,  le  comte  de  Rittbcrg,  appartenant 
au  Prince  de  Kaunitz;  les  seigneuries  de  Neustadt  et  de  Gim- 
born,  appartenant  au  Comte  de  Walmoden,  et  la  seigneurie 
deHombourg,  appartenant  aux  Princes  de  SaynAYitgcnstein- 
Bcrlebourg,  seront  placés  dans  les  relations  avec  la  monar¬ 
chie  prussienne  que  la  constitution  fédérative  de  l’Allemagne 
réglera  pour  les- territoires  médiatisés. 

Les  possessions  de  l’ancienne  noblesse  immédiate  enclavées 
dans  le  territoire  prussien,  et  notamment  la  seigneurie  de 
Wildenberg  dans  le  grand-duché  de  Berg,  et  la  baronnie  de 
Schauen  dans  la  principauté  de  Halberstadt,  appartiendront 
a  la  monarchie  prussienne. 

Art.  44. 

S.  M.  le  Roi  de  Bavière  possédera  pour  lui ,  scs  héritiers 
et  successeurs,  en  toute  propriété  et  souveraineté,  le  grand- 
duché  de  Würtzbourg,  tel  cju'ii  fut  possédé  par  S.  A.  J.  JAr- 
chiduc  Ferdinand  d’Autriche,  et  la  principauté  d’Aschaffen- 


un 

bourg,  telle  quelle  a  fait  partie  du  grand-duchc  de  Francfort, 
sous  la  dénomination  de  département  d'Aschaffenbourg. 

Art.  4j. 

A  l'égard  des  droits  et  prérogatives  et  de  la  sustentation 
du  Prince  Primat ,  comme  ancien  Prince  ecclésiastique,  il  est 

A  / 

arrete 

i Qu’il  sera  traité  d’une  manière  analogue  aux  articles  de 
recez  qui,  en  1803  ,  ont  réglé  le  sort  des  Princes  sécularises, 

ét  à  ce  qui  a  cte  pratique  à  icui  egard. 

2.0  Il  recevra  à  cet  effet  ,  a  dater  du  1.  juin  1814,  la 
somme  de  cent  mille  florins ,  payable  par  trimestre,  en  bonnes 
espèces  sur  le  pied  de  vingt -quatre  florins  au  marc,  comme 

rente  viagère. 

Cette  rente  sera  acquittée  par  les  Souverains  sous  la  do¬ 
mination  desquels  passent  des  provinces  ou  districts  du  grand- 
duché  de  Francfort ,  dans  la  proportion  de  la  partie  que 
chacun  d’eux  en  possédera. 

o.°  Les  avances  faites  par  le  Prince  Primat  de  ses  piopies 
deniers  à  la  caisse  générale  de  la  principauté  de  Fulde ,  telles 
quelles  seront  liquidées  et  prouvées,  lui  seront  restituées  a  lui 
ou  scs  héritiers  ou  ayant  cause. 

Cette  charge  sera  supportée  proportionnellement  par  les 

Souverains  qui  posséderont  les  provinces  et  districts  qui  forment 
la  principauté  de  Fuldc. 

4.0  Les  meubles  et  autres  objets  qui  pourront  être  prouves 
appartenir  à  la  propriété  particulière  du  Prince  Primat,  lui 
seront  rendus. 

j*  Les  serviteurs  du  grand-duché  de  Francfort,  tant  civils 
et  ecclésiastiques  que  militaires  et  diplomatiques,  seront  traités 


C  35?  ) 

conformément  aux  principes  de  i’article  59  du  reccz  de  l’Em¬ 
pire  du  25  février  1803,  CÉ  ^es  pensions  seront  payées  pro¬ 
portionnellement  par  les  Souverains  qui  entrent  dans  la 
possession  des  états  qui  ont  formé  ledit  grand-duché,  à  dater 
du  juin  1 8 14- 

6."  11  sera,  sans  délai,  établi  une  commission  dont  lesdits 
Souverains  nomment  les  membres,  pour  régler  tout  ce  qui  est 
relatif  à  1  execution  des  dispositions  renfermées  dans  le  présent 
article, 

7-u  11  est  entendu  qu’en  vertu  de  cet  arrangement ,  toute 
prétention  qui  pourrait  être  élevée  envers  le  Prince  Primat 
en  sa  qualité  de  Grand-Duc  de  Francfort,  sera  éteinte,  et  qu’il 
ne  pourra  être  inquiété  par  aucune  réclamation  de  cette 
nature. 

Art.  4 6 . 

La  ville  de  Francfort,  avec  son  territoire,  tel  qu’il  se  trou¬ 
vait  en  1803,  est  déclarée  libre,  et  fera  partie  de  la  ligue 
germanique.  Ses  institutions  seront  basées  sur  Je  principe  d’une 
parfaite  égalité  de  droits  entre  les  différens  cultes  de  la  religion 
chrétienne.  Cette  égalité  de  droits  s  étendra  à  tous  les  droits 
civils  et  politiques,  et  sera  observée  dans  tous  les  rapports 
du  gouvernement  et  de  l’administration.  Les  discussions  qui 
pourront  s’élever,  soit  sur  1 'établissement  de  la  constitution, 
soit  sur  son  maintien ,  seront  du  ressort  de  la  diète  germa-  , 
nique,  et  ne  pourront  être  décidées  que  par  elle. 

Art.  47. 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Hesse  obtient,  en  échange  du 
duché  de  Westphalie,  qui  est  cédé  à  S.  M.  le  Roi  de  Prusse, 


C  4o  ) 

un  territoire  sur  la  rive  gauche  du  Rhin,  dans  le  ci-devant 
département  du  Mont-Tonnerre,  comprenant  une  population 
de  cent  quarante  mille  habitans.  S.  A.  R.  possédera  ce  terri¬ 
toire  en  toute  souveraineté  et  propriété  :  elle  obtiendra  de 
même  la  propriété  de  la  partie  des  salines  de  Kreutznach 
située  sur  la  rive  gauebe  de  la  Nahe;  la  souveraineté  en  restera 
à  la  Prusse, 

Art.  48- 

Le  Landgrave  de  Hesse-Hombourg  est  réintégré  dans  les 
possessions,  revenus,  droits  et  rapports  politiques  dont  il  a  été 
privé  par  suite  de  la  confédération  rhénane. 

Art.  49. 

Il  est  réservé,  dans  le  ci-devant  département  de  la  Sarre, 
sur  les  frontières  des  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  un  dis¬ 
trict  comprenant  une  population  de  soixante  -  neuf  mille 
âmes,  dont  il  sera  disposé  de  la  manière  suivante  :  le  Duc  de 
Saxe- Cobourg  et  le  Duc  d’Oldenbourg  obtiendront  chacun 
un  territoire  comprenant  vingt  mille  habitans;  le  Duc  de 
Mecklenb ourg- S trel i tz  et  le  Landgrave  de  Hesse-Hombourg, 
chacun  un  territoire  comprenant  dix  mille  habitans;  et  le 
Comte  de  Pappenheim,  un  territoire  comprenant  neuf  mille 
habitans. 

Le  territoire  du  Comte  de  Pappenbeiin  sera  sous  la  souve¬ 
raineté  de  S.  M.  Prussienne. 

Art.  ;o. 

Les  acquisitions  assignée?  par  l’article  précédent  aux  Ducs 
de  Saxc-Cobourg ,  Oldenbourg,  Mecklçnbourg-Strditz,  et  au 


{  4 1  ) 

Landgrave  de  Hesse  -  Hombourg  »  n'étant  point  contiguës  à 
leurs  états  respectifs ,  LL.  A^M.  l’Empereur  d’Autriche  ,  l’Em¬ 
pereur  de  toutes  les  Russies,  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne  et 
le  Roi  de  Prusse ,  promettent  d’employer  leurs  bons  offices  à 
l’issue  de  la  présente  guerre,  ou  aussitôt  que  les  circonstances 
le  permettront,  pour  faire  obtenir,  par  des  échanges  ou 
d’autres  arrangemens ,  auxdits  Princes ,  les  avantages  qu'elles 
sont  disposées  à  leur  assurer.  Afin  de  ne  point  trop  multiplier 
les  administrations  desdits  districts,  il  est  convenu  qu’ils  seront 
provisoirement  sous  l’administration  prussienne,  au  profit  des 
nouveaux  acquéreurs. 

Art.  j  i. 

Tous  les  territoires  et  possessions  tant  sur  la  rive  gauche  du 
Rhin,  dans  les  ci-devant  départemens  de  la  Sarre  et  du  Mont- 
Tonnerre  ,  que  dans  les  ci-devant  départemens  de  Fulde  et  de 
Francfort,  ou  enclavés  dans  les  paysadjacens  mis  à  la  dispo¬ 
sition  des  Puissances  alliées  par  le  traité  de  Paris  du  30 
mai  1 8 1 4 j  dont  il  n'a  pas  été  disposé  par  les  articles  du 
présent  traité,  passent  en  toute  souveraineté  et  propriété  sous 
la  domination  de  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche. 

Art.  5  2. 

La  principauté  d’isembourg  est  placée  sous  la  souveraineté 
de  S.  M,  I.  et  R,  A. ,  et  sera  envers  elle  dans  les  rapports  que 
la  constitution  fédérative  de  l'Allemagne  réglera  pour  les  États 
médiatisés. 

Art.  j  3 . 

Les  Princes  souverains  et  les  villes  libres  d’Allemagne,  en 
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(  ) 

comprenant  dans  cette  transaction  LL.  MM.  l'Empereur 
d'Autriche ,  les  Rois  de  Prusse ,  de  Danemarck  et  des  Pays- 
Bas,  et  nommément, 

L’Empereur  d’Autriche  et  le  Roi  de  Prusse,  pour  toutes 
celles  de  leurs  possessions  qui  ont  anciennement  appartenu  à 
l 'Em  p  i  re  germ  an  i  q  ue  ; 

Le  Roi  de  Danemarck,  pour  le  duché  de  Holstein  ; 

Le  Roi  des  Pays-Bas,  pour  le  grand-duchc  de  Luxembourg; 
établissent  entre  eux  une  confédération  perpétuelle,  qui  por¬ 
tera  le  nom  de  Confédération  Germanique. 

Art.  j  4* 

Le  but  de  cette  confédération  est  le  maintien  de  la  sûreté 
extérieure  et  intérieure  de  l’Allemagne ,  de  l’indépendance  et 
de  l’inviolabilité  des  États  confédérés. 

ART.  j  J  . 

Les  membres  de  la  confédération,  comme  tels,  sont  égaux 
en  droits;  ils  s’obligent  tous  également  à  maintenir  l’acte  qui 
constitue  leur  union. 

Art.  ;  6. 

Les  affaires  de  la  confédération  seront  confiées  à  une  diète 
fédérative,  dans  laquelle  tous  les  membres  voteront  par  leurs 
plénipotentiaires,  soit  individuellement,  soit  collectivement, 
de  la  manière  suivante ,  sans  préjudice  de  leur  rang  : 


1 .  Autriche . . .  i  voix. 

2.  Prusse . .  i . 


2  voix. 


(  ë  ) 

Report .  z  voix. 

i 

3.  Bavière .  1. 

4.  Saxe .  i. 

5.  Hanovre .  1. 

6.  Wurtemberg .  1. 

7.  Bade .  r. 

8.  Hesse  électorale .  1. 

9.  Grand-duché  de  Hesse .  1. 

1  o.  Danemarck ,  pour  Holstcin .  1. 

11.  Pays-Bas ,  pour  Luxembourg .  1. 

1  2,  Maisons  grand-ducales  et  ducales  de 

Saxe .  1 . 

13.  Brunswick  et  Nassau .  1. 

1 4.  Mecklenboufg-Sçhwerin  et  Strelitz. .  1. 

15.  Holstein- Oldenbourg  ,  Anhalt  et 

Sclnvartzbourg .  1. 

1 6.  Hohenzoliern,  Lichtenstein ,  Reuss, 

Schaumbourg- Lippe,  la  Lippe  et 
Waldeck . 1. 

17.  Les  villes  libres  de  Lubeck,  Franc¬ 

fort,  Brême  et  Hambourg .  1. 


Total . .  17  voix. 

Art,  j  y. 

L'Autriche  présidera  à  la  diète  fédérative.  Chaque  État  de 
la  confédération  a  le  droit  de  faire  des  propositions,  et  celui 
qui  préside  est  tenu  à  les  mettre  en  délibération  dans  un  espace 
de  temps  qui  sera  fixé. 

6,. 
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Art.  j  8. 

Lorsqu’il  s’agira  de  lois  fondamentales  à  porter,  ou  de  chan- 
gemens  à  faire  dans  les  lois  fondamentales  de  la  confédération, 
de  mesures  à  prendre  par  rapport  à  l’acte  fédératif  meme , 
d’institutions  organiques  ou  d’autres  arrangemens  d’un  intérêt 
commun  à  adopter,  la  diète  se  formera  en  assemblée  générale; 
et  dans  ce  cas,  la  distribution  des  voix  aura  lieu  de  la  manière 
suivante ,  calculée  sur  l’étendue  respective  des  états  indivi¬ 


duels  : 

L’Autriche  aura .  4  voix. 

La  Prusse . 4* 

La  Saxe . 4- 

La  Bavière . 4- 

Le  Hanovre.  .  . . 4* 

Le  Wurtemberg .  4- 

Bade . 3. 

Hesse  électorale .  3. 

Grand-duché  de  Hesse . .  3. 

Holstein . 3. 

Luxembourg .  3. 

Brunswick .  2. 

Mecklenbourg-ScJnverin.  .  . .  2. 

Nassau .  2. 

Saxe -Weimar .  1. 

- Gotha .  1. 

— — Cobourg .  1. 

- Mei  nu  ngen . .  1 . 


49  voix. 


I 


4ç  voix. 
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Report 

Saxe -Hildburghausen' . 

Mecklenbourg-Strelitz . 

Holstein-  Oldenbourg . 

Anhait>Dessau . . 

- . — Bernbourg . . 

- Kœthen . . 

Schwartzbourg-Sondershausen . 

- Rudolstadt . 

Hohenzoliern-Hechingen  ..... 

Lichtenstein . . 

Hohenzollern-Sigmaringen .... 

Valdeck . . 

Reuss ,  branche  aînée . 

- cadette . 

Schaumbourg-Lippe . 

La  Lippe . 

La  ville  libre  de  Lubeck . 

— - - Francfort . 

- Brème . . 

- - - Hambourg. . . . 

Total . 69  voix. 

La  diète,  en  s’occupant  des  lois  organiques  de  la  confédé¬ 
ration,  examinera  si  on  doit  accorder  quelques  voix  collectives 
aux  anciens  États  de  1  Empire  médiatisés. 

Art.  _$  g, 

La  question  si  une  affaire  doit  être  discutée  par  l’assemblée 
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générale,  conformement  aux  principes  ci-dessus  établis,  sera 
décidée  dans  rassemblée  ordinaire,  à  la  pluralité  des  voix. 

La  meme  assemblée  préparera  les  projets  de  résolution  qui 
doivent  être  portés  à  l’assemblée  générale,  et  fournira  à  celle- 
ci  tout  ce  qu’il  lui  faudra  pour  les  adopter  ou  les  rejeter.  On 
décidera  par  la  pluralité  des  voix,  tant  dans  l’assemblée  ordi¬ 
naire  que  dans  l’assemblée  générale ,  avec  la  différence  toute¬ 
fois,  que  dans  la  première  il  suffira  de  la  pluralité  absolue, 
tandis  que  dans  l’autre  les  deux  tiers  des  voix  seront  nécessaires 
pour  former  la  pluralité.  Lorsqu’il  y  a  parité  de  voix  dans  l’as¬ 
semblée  ordinaire,  le  président  décidera  la  question;  cepen¬ 
dant,  chaque  fois  qu’il  s’agira  d’acceptation  ou  de  changement 
des  lois  fondamentales,  d’institutions  organiques,  de  droits 
individuels,  ou  d’affaires  de  religion,  la  pluralité  des  voix  ne 
suffira  ni  dans  l’assemblée  ordinaire,  ni  dans  l’assemblée  géné¬ 
rale. 

La  diète  est  permanente  :  elle  peut  cependant,  lorsque  les 
objets  soumis  à  sa  délibération  se  trouvent  terminés,  s’ajourner 
à  une  époque  fixe,  mais  pas  au-delà  de  quatre  mois. 

Toutes  les  dispositions  ultérieures  relatives  à  l’ajournement 
et  à  l’expédition  des  affaires  pressantes  qui  pourraient  survenir 
pendant  l’ajournement,  sont  réservées  à  la  diète ,  qui  s’en  oc¬ 
cupera  lors  de  la  rédaction  des  lois  organiques. 

Art.  6 O- 

Quant  à  l’ordre  dans  lequel  voteront  les  membres  de  la 
confédération ,  il  est  arrêté  que ,  tant  que  la  diète  sera  oc¬ 
cupée  de  la  rédaction  des  lois  organiques,  il  ny  aura  aucune 
règle  à  cet  égard  ;  et  quel  que  soit  l’ordre  que  l’on  observera, 
il  ne  pourra  préjudicier  à  aucun  des  membres,  ni  établir  un 
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principe  pour  l’avenir.  Après  la  rédaction  des  lois  organiques, 
la  dièic  délibérera  sur  la  manière  de  fixer  cct  objet  par  une 
règle  permanente,  pour  laquelle  elle  s’écartera  le  moins  pos¬ 
sible  de  celles  qui  ont  eu  lieu  à  l’ancienne  diète,  et  notamment 
d’après  le  recez  de  la  députation  de  l'Empire  de  i  803.  L’ordre 
que  Ion  adoptera.;  n  influera  d  ailleurs  en  rien  sur  le  rang  et 
la  préséance  des  membres  de  la  confédération ,  hors  de  leurs 
rapports  avec  la  diète. 

Art.  61. 

La  dicte  siégera  a  Francfort-sur-Je-A'Iein.  Son  ouverture  est 
fixée  au  1  ,cr  septembre  i  8 1 

Art.  62. 

Le  premier  objet  à  traiter  par  la  diète ,  après  son  ouverture , 
sera  la  rédaction  des  lois  fondamentales  de  la  confédération, 
et  de  ses  institutions  organiques  relativement  à  ses  rapports 
extérieurs,  militaires  et  intérieurs. 


Art.  6*3. 

Les  États  de  la  confédération  s’engagent  à  défendre,  non- 
seulement  1  Allemagne  entière,  mais  aussi  chaque  État  indivi- 
due  de  1  union,  en  cas  qu'il  fût  attaqué,  c.se  garantissent  mu- 

tellement  toutes  celles  de  leurs  possessions  qui  se  trouvent 
comprises  dans  cette  union. 

Lorsque  la  guerre  est  déclarée  par  la  confédération ,  aucun 

membre  ne  peut  entamer  des  négociations  particulières  avec 

lennem, ,  ni  faire  |. paix  ou  un  armistice,  fans  le  consente! 
ment  des  autres. 
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Les  États  confédérés  s’engagent  de  même  à  ne  se  faire  la 
guerre  sous  aucun  prétexte ,  et  à  ne  point  poursuivre  leurs 
différends  par  la  force  des  armes ,  mais  à  les  soumettre  à  la 
diète.  Celle-ci  essaiera,  moyennant  une  commission,  la  voie 
de  la  médiation.  Si  elle  ne  réussit  pas,  et  qu  une  sentence  juii- 
dique  devienne  nécessaire,  il  y  sera  pourvu  par  un  jugement 
austregal  [ A ustrœgal  Instant]  bien  organise,  auquel  les  paities 
litigantes  se  soumettront  sans  appel. 

Art.  64- 

Les  articles  compris  sous  le  titre  de  dispositions  particulières 
dans  l’acte  de  la  confédération  Germanique,  tel  qu’il  se  trouve 
annexé  en  original  et  dans  une  traduction  française  au  présent 
traité  général ,  auront  la  même  force  et  valeur  que  s’ils  étaient 
textuellement  insérés  ici. 

Art.  6j. 

Les  anciennes  Provinces  Unies  des  Pays-Bas  et  les  ci-devant 
provinces  Belgiques,  les  unes  et  les  autres  dans  les  limites  fixées 
par  l’article  suivant,  formeront,  conjointement  avec  les  pays 
et  territoires  désignés  dans  le  même  article ,  sous  la  souve¬ 
raineté  de  S.  A.  R.  le  Prince  d’Orange-Nassau,  Prince  souve¬ 
rain  des  Provinces-Unies,  le  royaume  des  Pays-Bas,  hérédi¬ 
taire  dans  l’ordre  de  succession  déjà  établi  par  l’acte  de  cons¬ 
titution  desdites  Provinçes-U'nies.  Le  titre  et  les  prérogatives 
de  la  dignité  royale  sont  reconnus  par  toutes  les  Puissances 
dans  la  maison  d’Orange-Nassau. 

Art.  66. 

La  ligne  comprenant  les  territoires  qui  composeront  le 
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royaume  des  Pays-Bas ,  est  déterminée  de  la  manière  suivante  : 
elle  part  de  la  mer,  et  s’étend  le  long  des  frontières  de  la 
France  du  côté  des  Pays-Bas,  telles  quelles  ont  été  rectifiées  et 
fixées  par  l’article  3  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1 8  1 4  *  jusqu’à 
la  Meuse,  et  ensuite  le  long  des  mêmes  frontières  jusqu’aux 
anciennes  limites  du  duché  de  Luxembourg;  de  là  elle  suit 
la  direction  des  limites  entre  ce  duché  et  l'ancien  évêché  de 
Liège,  jusqu’à  ce  qu’elle  rencontre  (au  midi  de  Deiflelt)  les 
limites  occidentales  de  ce  canton  et  de  celui  de  Malmedi, 
jusqu’au  point  où  cette  dernière  atteint  les  limites  entre  les 
anciens  départemens  de  i’Ourthe  et  de  la  Roer;  elle  longe 
ensuite  ces  limites  jusqu’à  ce  quelles  touchent  à  celles  du 
canton  ci-devant  français  d’Eupen  dans  le  duché  de  Limbourg, 
et  en  suivant  la  limite  occidentale  de  ce  canton  dans  la 
direction  du  nord,  laissant  à  droite  une  petite  partie  du  ci- 
devant  canton  français  d’Aubel,  se  joint  au  point  de  contact 
des  trois  anciens  départemens  de  l’Ourthe  ,  de  la  Meuse- 
inférieure  et  de  la  Roer;  en  partant  de  ce  point,  la  ligne  suit 
celle  qui  sépare  ces  deux  derniers  départemens  jusque  là  où 
elle  touche  à  la  Worm  (rivière  ayant  son  embouchure  dans  la 
Roer) ,  et  longe  cette  rivière  jusqu’au  point  où  elle  atteint  de 
nouveau  la  limite  de  ces  deux  départemens,  poursuit  cette 
limite  jusqu’au  midi  de  Hillcnsberg  (ancien  département  de  la 
Roer),  remonte  de  là  vers  le  nord,  et,  laissant  Hillcnsberg  à 
droite,  et  coupant  le  canton  de  Sittard  en  deux  parties  à> 
peu  près  égales ,  de  manière  que  Sittard  et  Susteren  restent  à 
gauche,  arrive  à  l’ancien  territoire  hollandais;  puis  laissant  ce 
territoire  à  gauche,  elle  en  suit  la  frontière  orientale  jusqu’au 
point  où  celle-ci  touche  à  l’ancienne  principauté  autrichienne 
de  Gueldres,  du  côté  de  Ruremonde,  et,  se  dirigeant  vers  le 
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point  le  plus  oriental  du  territoire  hollandais  au  nord  de 
Sclnvalmen,  continue  à  embrasser  ce  territoire. 

Enfin  elle  va  joindre,  en  partant  du  point  le  plus  oriental, 
cette  autre  partie  du  territoire  hollandais  où  se  trouve  Venloo; 
elle  renfermera  cette  ville  et  son  territoire.  De  là,  jusqu’à 
l’ancienne  frontière  hollandaise  près  deMook,  situé  au-dessous 
de  Genncp,  elle  suivra  le  cours  de  la  Meuse,  à  une  distance 
de  la  rive  droite  telle,  que  tous  les  endroits  qui  ne  sont  pas 
éloignés  de  cette  rive  de  plus  de  mille  perches  d’Allemagne 
[Rheinlœndische  Ruihcn] ,  appartiendront  avec  leurs  banlieues 
au  royaume  des  Pays-Bas;  bien  entendu  toutefois,  quant  à 
la  réciprocité  de  ce  principe,  que  le  territoire  prussien  ne 
puisse,  sur  aucun  point,  toucher  à  la  Meuse,  ou  s’en  approcher 
à  une  distance  de  huit  cents  perches  d’Allemagne. 

Du  point  où  la  ligne  qui  vient  detre  décrite  atteint  l’an¬ 
cienne  frontière  hollandaise,  jusqu’au  Rhin,  cette  frontière 
restera,  pour  f  essentiel ,  telle  quelle  était  en  1 795,  entre  Clcves 
et  les  Provinces-Unies.  Elle  sera  examinée  par  la  commission 
qui  sera  nommée  incessamment  par  les  deux  Gouvernemens 
de  Prusse  et  des  Pays-Bas ,  pour  procéder  à  la  détermination 
exacte  des  limites  tant  du  royaume  des  Pays-Bas  que  du 
grand-duché  de  Luxembourg,  désignées  dans  l’article  68;  et 
cette  commission  réglera,  à  l’aide  d’experts,  tout  ce  qui 
concerne  les  constructions  hydrotechniques,  et  autres  points 
analogues,  de  la  manière  la  plus  équitable  et  la  plus  conforme 
aux  intérêts  mutuels  des  états  prussiens  et  de  ceux  des  Pays- 
Bas.  Cette  même  disposition  s’étend  sur  la  fixation  des  limites 
dans  les  districts  de  Kyfwærd,  Lobith,  et  de  tout  le  territoire 
jusqu’à  Kekcrdom, 

Les  enclaves  Huissen,  Malburg,  le  Lymers  avec  la  ville  de 
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Sevenaer  et  la  seigneurie  de  Wcel  ,  feront  partie  du  royaume 
des  Pays-Bas;  et  S.  M.  Prussienne  y  renonce  à  perpétuité  pour 
elle  et  tous  ses  descendans  et  successeurs. 

Art.  6y. 

La  partie  de  l’ancien  duché  de  Luxembourg  comprise  dans 
les  limites  spécifiées  par  l’article  suivant,  est  également  cédée 
au  Prince  souverain  des  Provinces-Unies,  aujourd’hui  Roi  des 
Pays-Bas,  pour  être  possédée  à  perpétuité  par  lui  et  ses  succes¬ 
seurs  en  toute  propriété  et  souveraineté.  Le  sou  verain  des  Pays- 
Bas  ajoutera  à  ses  titres  celui  de  Grand-Duc  de  Luxembourg, 
et  la  faculté  est  réservée  à  S.  M,  de  faire,  relativement  à  la 
succession  dans  le  grand-duché,  tel  arrangement  de  famille 
entre  les  Princes  ses  fils  quelle  jugera  conforme  aux  intérêts 
de  sa  monarchie  et  à  ses  intentions  paternelles. 

Le  grand-duché  de  Luxembourg  servant  de  compensation 
pour  les  principautés  de  Nassau-Dillenbourg,  Siegen,  Hadamar 
etDietz,  formera  un  des  états  de  la  confédération  Germanique, 
et  le  Prince  Roi  des  Pays-Bas  entrera  dans  le  système  de  cette 
confédération,  comme  Grand-Duc  de  Luxembourg,  avec 
toutes  les  prérogatives  et  privilèges  dont  jouiront  les  autres 
Princes  allemands. 

La  ville  de  Luxembourg  sera  considérée,  sous  le  rapport 
militaire,  comme  forteresse  de  la  confédération.  Le  Grand-Duc 
aura  toutefois  le  droit  de  nommer  le  gouverneur  et  com¬ 
mandant  militaire  de  cette  forteresse,  sauf  l’approbation  du 
pouvoir  exécutif  de  la  confédération,  et  sous  telles  autres  con¬ 
ditions  qu’il  sera  jugé  nécessaire  d’établir  en  conformité  de  la 
constitution  future  de  ladite  confédération. 
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Art.  68. 


Le  grand-duché  de  Luxembourg  se  composera  de  tout  le 
territoire  situé  entre  le  royaume  des  Pays-Bas,  tel  qui!  a  etc 
désigné  par  l’article  66,  la  France,  la  Moselle  jusqu  a  1  embou¬ 
chure  de  la  Sure,  le  cours  de  la  Sure  jusqu'au  confluent  de 
i’Our,  et  le  cours  de  cette  dernière  rivière  jusqu’aux  limites  du 
ci-devant  canton  français  de  Saint-Vith,  qui  n  appartiendra 
point  au  grand-duché  de  Luxembourg. 

Art.  6g. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  Grand-Duc  de  Luxembourg, 
possédera  à  perpétuité,  pour  lui  et  ses  successeurs,  la  souve¬ 
raineté  pleine  et  entière’ de  la  partie  du  duché  de  Bouillon  non 
cédée  à  la  France  par  le  traité  de  Paris  ;  et  sous  ce  rapport,  elle 
sera  réunie  au  grand-duché  de  Luxembourg. 

Des  contestations  s’étant  élevées  sur  ledit  duché  de  Bouillon, 
celui  des  compétiteurs  dont  les  droits  seront  légalement 
constatés,  dans  les  formes  énoncées  ci-dessous,  possédera 
en  toute  propriété  ladite  partie  du  duché,  telle  quelle  l’a  été 
par  le  dernier  Duc,  sous  la  souveraineté  de  S.  M.  le  Roi  des 
Pays-Bas,  Grand-Duc  de  Luxembourg. 

Cette  décision  sera  portée  sans  appel  par  un  jugement 
arbitral.  Des  arbitres  seront  à  cet  effet  nommés,  un  par  chacun 
des  deux  compétiteurs,  et  les  autres,  au  nombre  de  trois,  par 
les  Cours  d’Autriche,  de  Prusse  et  de  Sardaigne.  lisse  réuniront 
à  Aix-la-Chapelle  aussitôt  que  l’état  de  guerre  et  les  circons¬ 
tances  le  permettront,  et  leur  jugement  interviendra  dans  les 
six  mois  à  compter  de  leur  réunion. 
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Dans  l’intervalle,  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  Grand-Duc  de 
Luxembourg,  prendra  en  dépôt  la  propriété  de  ladite  partie 
du  duché  de  Bouillon,  pour  la  restituer,  ensemble  le  produit 
de  cette  administration  intermédiaire,  à  celui  des  compétiteurs 
en  faveur  duquel  le  jugement  arbitral  sera  prononcé.  Sadite 
Majesté  l’indemnisera  de  la  perte  des  revenus  provenant  des 
droits  de  souveraineté,  moyennant  un  arrangement  équitable  ; 
et  si  c’est  au  Prince  Charles  de  Rohan  que  cette  restitution 
doit  être  faite,  ces  biens  seront,  entre  ses  mains,  soumis  aux  lois 
de  la  substitution  qui  forme  son  titre. 

Art.  70. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  renonce  à  perpétuité,  pour  lui  et 
ses  descendans  et  successeurs,  en  faveur  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse ,  aux  possessions  souveraines  que  la  maison  de  Nassau- 
Orange  possédait  en  Allemagne ,  et  nommément  aux  princi¬ 
pautés  de  Dillenbourg,  Dietz,  Siegen  et  Hadamar,  y  compris 
la  seigneurie  de  Beilsten,  et  telles  que  ces  possessions  ont  été 
définitivement  réglées  entre  les  deux  branches  de  la  maison 
de  Nassau  par  le  traité  conclu  à  la  Haye  le  i4  juillet  1 8 1 4- 
S.  M.  renonce  également  à  la  principauté  de  Fulde  et  aux 
autres  districts  et  territoires  qui  lui  avaient  été  assurés  par 
l’article  1 2  du  reccz  principal  de  la  députation  extraordinaire 
de  l’Empire,  du  février  1803. 

Art.  7  1 . 

Le  droit  et  l'ordre  de  succession  établi  entre  les  deux 
branches  de  la  maison  de  Nassau  par  l’acte  de  1783,  dit 
Nassauischer  Erbverein ,  est  maintenu  et  transféré  des  quatre 
principautés  d’Orangc-Nassau  au  grand-duché  de  Luxembourg. 


(  ) 

Art.  y  2. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  en  réunissant  sous  sa  souveraineté 
les  pays  désignés  dans  les  articles  66  et  68,  entre  dans  tous 
les  droits  et  prend  sur  lui  toutes  les  charges  et  tous  les 
engagemens  stipulés  relativement  aux  provinces  et  districts 
détachés  de  la  France  dans  le  traité  de  paix  conclu  à  Paris 
le  30  mai  1 81 4* 

Art.  73. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  ayant  reconnu  et  sanctionné ,  sous 
la  date  du  21  juillet  1 8 1 4  -  comme  bases  de  la  réunion  des 
provinces  Belgiques  avec  les  Provinces-Un ies ,  les  huit  articles 
renfermés  dans  la  pièce  annexée  au  présent  traité ,  lesdits  articles 
auront  la  même  force  et  valeur  comme  s'ils  étaient  insérés  de 
mot  à  mot  dans  la  transaction  actuelle. 

Art.  74* 

L'intégrité  des  dix-neuf  cantons,  tels  qu'ils  existaient  en 
corps  politique  lors  de  la  convention  du  29  décembre  1813, 
est  reconnue  comme  base  du  système  helvétique. 

Art.  y  y 

Le  Vallais  ,  le  territoire  de  Genève,  la  principauté  de 
Neufchâtel ,  sont  réunis  à  la  Suisse ,  et  formeront  trois  nouveaux 
cantons.  La  vallée  de  Dappes  ayant  fait  partie  du  canton  de 
Vaud,  lui  est  rendue. 

Art.  7  <5. 

L'évèché  de  Bâle,  et  la  ville  et  le  territoire  de  Bienne, 
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seront  réunis  à  la  confédération  Helvétique ,  et  feront  partie  du 
canton  de  Berne.  > 

Sont  exceptes  cependant  de  cette  dernière  disposition  les 
districts  suivans  : 

i.°  Un  district  d’environ  trois  lieues  carrées  d’étendue,  ren¬ 
fermant  les  communes  d’Altscluveiler,  Schcenbuch,  Ober- 
weilcr,  Terweilter, Ettingen,  Fürstenstein,Plouen,  Pfæffingen, 
Aescb  ,  Bruck,  Reinach,  Arlesheim,  lequel  district  sera  réuni 
au  canton  de  Bâle  ; 

2.0  Une  petite  enclave  située  près  du  village  neufchâtelois 
de  Lignières ,  laquelle  étant  aujourd’hui ,  quant  à  la  juridiction 
civile,  sous  la  dépendance  du  canton  de  Neufchâtel,  et  quant 
à  la  juridiction  criminelle,  sous  celle  de  l’évéché  de  Bâle, 
appartiendra  en  toute  souveraineté  à  la  principauté  de  Neuf- 
châtel. 

Art.  77. 

Les  habitans  de  1  evéché  de  Bâle  et  ceux  de  Bienne  réunis 
aux  cantons  de  Berne  et  de  Bâle,  jouiront  à  tous  égards,  sans 
différence  de  religion  (qui  sera  conservée  dans  letat  présent) , 
des  mêmes  droits  politiques  et  civils  dont  jouissent  et  pourront 
jouir  les  habitans  des  anciennes  parties  desdits  cantons.  En 
conséquence,  ils  concourront  avec  eux  aux  places  de  repré- 
sentans  et  aux  autres  fonctions,  suivant  les  constitutions  can- 
tonnales.  Il  sera  conservé  à  la  ville  de  Bienne  et  aux  villages 
ayant  formé  sa  juridiction,  les  privilèges  municipaux  compa¬ 
tibles  avec  la  constitution  et  les  rcglemens  généraux  du  canton 
de  Berne. 

La  vente  des  domaines  nationaux  sera  maintenue,  et  les 
lentes  féodales  et  les  dîmes  ne  pourront  point  être  rétablies. 
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Les  actes  respectifs  de  réunion  seront  dresses ,  confoi  nié  ment 
aux  principes  ci-dessus  énoncés ,  par  des  commissions  com¬ 
posées  d’un  nombre  égal  de  députés  de  chaque  partie  intéressée. 
Ceux  de  l'évéché  de  Bâle  seront  choisis  par  le  canton  directeur 
parmi  les  citoyens  les  plus  notables  du  pays.  Lesdits  actes  seront 
garantis  par  la  confédération  Suisse.  Tous  les  points  sur  les¬ 
quels  les  parties  ne  pouront  s’entendre,  seront  décidés  pat  un 
arbitre  nommé  par  la  diète. 

Art.  y  S. 

La  cession  qui  avait  été  faite  par  J  article  3  du  traite  de 
Vienne,  du  4  octobre  1809,  de  la  seigneurie  de  Razüns, 
enclavée  dans  le  pays  des  Grisons,  étant  venue  à  cesser,  et 
S.  M.  l’Empereur  d’Autriche  se  trouvant  rétabli  dans  tous  les 
droits  attachés  à  ladite  possession,  confirme  la  disposition  qu’il 
en  a  faite,  par  déclaration  du  20  mars  1815,  en  faveur  du 
canton  des  Grisons. 

Art.  79. 

Pour  assurer  les  communications  commet cialcs  et  militants 
de  Genève  avec  le  canton  de  \  aud  et  le  reste  de  la  Suisse, 
et  pour  compléter  à  cet  égard  l’article  4  du  traité  de  Paris 
du  30  mai  1814,  S.  M.  T.  C.  consent  à  faire  placer  la  ligne 
des  douanes  de  manière  à  ce  que  la  route  qui  conduit  de 
Genève  par  Versoy  en  Suisse,  soit  en  tout  temps  libre ,  et  que 
ni  les  postes,  ni  les  voyageurs,  ni  les  transports  de  marchan¬ 
dises,  n’y  soient  inquiétés  par  aucune  visite  des  douanes,  ni 
soumis  à  aucun  droit.  Il  est  également  entendu  que  le  passage 
des  troupes  suisses  ne  pourra  y  etre  aucunement  entiavé. 


C  57  ) 

Dans  les  réglemens  additionnels  à  faire  à  ce  sujet,  on 
assurera,  de  la  manière  la 'plus  convenable  aux  Genevois, 
I  exécution  des  traités  relatifs  à  leurs  libres  communications 
entre  la  ville  de  Genève  et  le  mandement  de  Pcney.  S.  M.  T.  C. 
consent  en  outre  à  ce  que  la  gendarmerie  et  les  milices  de 
Genève  passent  par  la  grande  route  du  Meyrin,  dudit  man¬ 
dement  à  la  ville  de  Genève,  et  réciproquement,  après  en 

avoir  prévenu  le  poste  militaire  de  la  gendarmerie  française  le 
plus  voisin. 

Art.  8  O. 

S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  cède  la  partie  de  la  Savoie  qui 
se  trouve  entre  Ja  rivière  d’Arve,  le  Rhône,  les  limites  de  la 
partie  de  la  Savoie  cédée  à  la  France ,  et  la  montagne  de  Salève , 
jusqu  a  Veiry  inclusivement  ;  plus  celle  qui  se  trouve  comprise 
entre  Ja  grande  route  dite  du  Simplon,  le  lac  de  Genève,  et 
le  territoire  actuel  du  canton  de  Genève,  depuis  Vénézas 
jusqu  au  point  ou  la  rîviere  d’Herman  ce  traverse  la  susdite 
route,  et  de  là,  continuant  le  cours  de  cette  rivière  jusqua 
son  embouchure  dans  le  lac  de  Genève,  au  levant  du  village 
d  Hermance  (la  totalité  de  la  route  dite  du  Simplon  continuant 
à  étie  possédée  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne),  pour  que  ces 
pays  soient  réunis  au  canton  de  Genève,  sauf  à  déterminer 
plus  précisément  les  limites  par  des  commissaires  respectifs, 
sur  tout  pour  ce  qui  concerne  la  délimitation  au-dessus  de  Veiry 
et  sur  la  montagne  de  Salève,  renonçant,  Sadite  Majesté, 
pour  elle  et  ses  successeurs,  à  perpétuité,  sans  exception  ni 
reserve,  à  tous  droits  de  souveraineté  et  autres  qui  peuvent 

lui  appartenir  dans  les  lieux  et  territoires  compris  dans  cette 
démarcation. 
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S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  consent  en  outre  à  ce  que  la 
communication  entre  le  canton  de  Genève  et  le  V allais,  par 
la  route  dite  du  Simplon,  soit  établie  de  fa  même  manière 
que  la  France  i’a  accordée  entre  Genève  et  le  canton  de 
Vaud,  par  la  route  de  Versoy.  Il  y  aura  aussi  en  tout  temps 
une  communication  libre  pour  les  troupes  genevoises  entre  le 
territoire  de  Genève  et  le  mandement  de  Jussy,  et  on  accor¬ 
dera  les  facilités  qui  pourraient  être  nécessaires ,  dans  1  occa¬ 
sion  ,  pour  arriver  par  le  lac  à  la  route  dite  du  Simplon. 

De  l’autre  côté,  il  sera  accordé  exemption  de  tout  droit  de 
transit  à  toutes  les  marchandises  et  denrées  qui,  en  venant  des 
états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  du  port  franc  de  Gênes, 
traverseraient  la  route  dite  du  Simplon  dans  toute  son  étendue 
par  le  Vallais  et  !  état  de  Genève.  Cette  exemption  ne  re¬ 
gardera  toutefois  que  le  transit ,  et  ne  s’étendra  ni  aux  droits 
établis  pour  l’entretien  de  la  route,  ni  aux  marchandises  et 
denrées  destinées  à  être  vendues  ou  consommées  dans  l’inté¬ 
rieur.  La  même  réserve  s’appliquera,  à  la  communication 
accordée  aux  Suisses  entre  le  Vallais  et  le  canton  de  Genève; 
et  les  Gouvernemens  respectifs  prendront  à  cet  effet,  de 
commun  accord,  les  mesures  qu’ils  jugeront  nécessaires,  soit 
pour  la  taxe,  soit  pour  empêcher  la  contrebande,  chacun  sur 
son  territoire. 


Art.  8  ï. 

Pour  établir  des  compensations  mutuelles,  les  cantons 
d’Argovie,  de  Vaud,  du  Tésin  et  de  Saint-Gall,  fourniront 
aux  anciens  cantons  de  Sclnvitz  ,  Unterwald  ,  Uri  ,  Zug, 
Giaris  et.  Appenzcü  (Rhode  intérieure) ,  une  somme  qui  sera 
appliquée  à  l’instruction  publique  et  aux  frais  d’administration 
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générale,  mais  principalement  au  premier  objet,  dans  lesdits 
cantons. 

La  quotité,  le  mode  de  paiement  et  la  répartition  de  cette 
compensation  pécuniaire,  sont  fixés  ainsi  qu’il  suit: 

Les  cantons  d’Argovie,  de  Vaud  et  de  Saint-Gali ,  fourni-! 
ront  aux  cantons  de  Scluvitz,  Untcrwald,  Uri,  Zug,  Claris 
et  Appenzell  (Rhode  intérieure),  un  fonds  de  cinq  cent  mille 
livres  de  Suisse. 

Chacun  des  premiers  paiera  i’ intérêt  de  sa  quote-part  à 
raison  de  cinq  pour  cent  par  an,  ou  remboursera  le  capital, 
soit  en  argent,  soit  en  biens-fonds ,  à  son  choix. 

La  répartition,  soit  pour  le  paiement,  soit  pour  la  recette 
de  ces  fonds,  se  fera  dans  les  proportions  de  l’échelle  de  con¬ 
tribution  réglée  pour  subvenir  aux  dépenses  fédérales. 

Le  canton  du  Tésin  paiera  chaque  année  au  canton  d’Uri 
la  moitié  du  produit  des  péages  dans  la  vallée  Levantine. 

Art.  82. 

Pour  mettre  un  terme  aux  discussions  qui  se  sont  élevées 
par  rapport  aux  fonds  placés  en  Angleterre  par  les  cantons 
de  Zurich  et  de  Berne ,  il  est  statué , 

ï.°  Que  les  cantons  de  Berne  et  de  Zurich  conserveront 
la  propriété  du  fonds  capital,  tel  qu’il  existait  en  1803,  à 
iepoque  de  la  dissolution  du  Gouvernement  helvétique,  et 
jouiront,  à  dater  du  i.Cï  janvier  1815  ,  des  intérêts  à  échoir; 

2, u  Que  les  intérêts  échus  et  accumulés  depuis  l’année  1 798 
jusques  et  y  compris  l’année  i8i4>  seront  affectés  au  paie¬ 
ment  du  capital  restant  de  la  dette  nationale,  désignée  sous  la 
dénomination  de  dette  helvétique; 

3. “  Que  le  surplus  de  la  dette  helvétique  restera  à  la  charge 

8.. 
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Jes  autres  cantons  ,  ceux  de  Berne  et  de  Zurich  étant  exo¬ 
nérés  par  la  disposition  ci-dessus.  La  quote-part  de  chacun  des 
cantons  qui  restent  charges  de  ce  surplus,  sera  calculée  et 
fournie  dans  la  proportion  fixée  pour  les  contributions  des¬ 
tinées  au  paiement  des  dépenses  fédérales  :  les  pays  incorporés 
à  la  Suisse  depuis  1813  ne  pourront  pas  être  imposés  en 
raison  de  l'ancienne  dette  helvétique. 

S’il  arrivait  qu’après  le  paiement  de  la  susdite  dette  il  y  eût 
un  excédant,  il  serait  réparti  entre  les  cantons  de  Berne  et  de 
Zurich,  dans  la  proportion  de  leurs  capitaux  respectifs. 

Les  mêmes  dispositions  seront  suivies  à  l’égard  de  quelques 
autres  créances  dont  les  titres  sont  déposés  sous  la  garde  du 
président  de  la  diète. 

m 

Art.  83. 

Pour  concilier  les  contestations  élevées  à  l’égard  des  Iauds 
abolis  sans  indemnité,  une  indemnité  sera  payée  aux  particu¬ 
liers  propriétaires  des  Iauds.  Et  afin  d’éviter  tout  différend 
ultérieur  à  ce  sujet  entre  les  cantons  de  Berne  et  de  Vaud, 
ce  dernier  paiera  au  Gouvernement  de  Berne  la  somme  de 
trois  cem  mille  livies  de  Suisse,  pour  être  ensuite  repartie 
entre  les  ressortissans  Bernois  propriétaires  des  Iauds.  Les 
paiemens  sc  feront  à  raison  d’un  cinquième  par  an,  à  com* 
mencer  du  i  .er  janvier  1816. 

Art.  84* 

La  déclaration  adressée,  en  date  du  20  mars,  par  les  Puis¬ 
sances  qui  ont  signé  le  traité  de  Paris,  à  la  diète  de  la  con¬ 
fédération  Suisse,  et  acceptée  par  la  diète,  moyennant  son 
acte  d’adhésion  du  27  mai ,  est  confirmée  dans  toute  sa 
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teneur,  et  ïes  principes  établis  ainsi  que  les  arrangemens 
arretés  dans  ladite  déclaratiôn  seront  invariablement  main¬ 
tenus. 

Art.  8y 

Les  limites  des  états  de  S.  Al.  le  Roi  de  Sardaigne,  seront  : 

Du  côté  de  la  France,  telles  qu’elles  existaient  au  i.er  jan¬ 
vier  1792,  à  l’exception  des  changemens  portés  par  le  traité 
de  Paris  du  50  mai  j  8 1 4  ; 

Du  côté  de  la  confédération  Helvétique,  telles  quelles 
existaient  au  i.er  janvier  1792,  à  l’exception  du  changement 
opéré  par  la  cession  faite  en  faveur  du  canton  de  Genève, 
telle  que  cette  cession  se  trouve  spécifiée  dans  l’article  80  du 
présent  acte; 

Du  côté  des  états  de  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  telles 
quelles  existaient  au  i.cr  janvier  1792;  et  la  convention  con¬ 
clue  entre  LL.  MM.  l’Impératrice  Marie-Thérèse  et  le  Roi  de 
Sardaigne,  le  4  octobre  1751,  sera  maintenue,  de  part  et 
d autre,  dans  toutes  ses  stipulations. 

Du  côté  des  états  de  Parme  et  de  Plaisance,  la  limite,  pour 
ce  qui  concerne  les  anciens  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
continuera  à  être  telle  quelle  existait  au  i.er  janvier  1792. 

Les  limites  des  ci-devant  états  de  Gènes  et  des  pays  nom¬ 
més  Fiefs  impériaux,  réunis  aux  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sar¬ 
daigne  d  après  les  articles  suivans,  seront  les  mêmes  qui,  le  ' 

,  C1  ianvier  1 792  >  séparaient  ces  pays  des  états  de  Parme  et 
de  Plaisance,  et  de  ceux  de  Toscane  et  de  Massa. 

Lile  de  Capraja  ayant  appartenu  à  l’ancienne  république 
de  Gènes  est  comprise  dans  la  cession  des  états  de  Gênes  à 
S.  Al.  le  Roi  de  Sardaigne. 
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Art.  8 6. 

Les  états  qui  ont  composé  la  ci-devant  république  de  Gènes , 
sont  réunis  à  perpétuitéaux  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
pour  être,  comme  ceux-ci,  possédés  par  elle  en  toute  souve¬ 
raineté  ,  propriété  et  hérédité,  de  mâle  en  mâle,  par  ordre  de 
pnmogéniture  dans  les  deux  branches  de  sa  maison;  savoir, 
la  branche  royale  et  la  branche  de  Savoie-Carignan. 

Art.  87. 

S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  joindra  à  ses  titres  actuels  celui 
de  Duc  de  Gênes. 

Art.  88. 

Les  Génois  jouiront  de  tous  les  droits  et  privilèges  spécifiés 
dans  lacté  intitulé,  Conditions  qui  doivent  servir  de  bases  à  la 
réunion  des  états  de  Gênes  à  ceux  de  S.  M.  Sarde  ;  et  ledit  acte, 
tel  qu’il  se  trouve  annexé  à  ce  traité  général ,  sera  considéré 
comme  partie  intégrante  de  celui-ci ,  et  aura  la  même  force 
et  valeur  que  s’il  était  textuellement  inséré  dans  1  article 

présent. 

Art.  89. 

Les  pays  nommés  Fiefs  impériaux,  qui  avaient  été  réunis  à  la 
ci-devant  république  Ligurienne ,  sont  reunis  definitivement 
aux  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  ,  de  la  même  manière 
que  le  reste  des  états  de  Gênes  ;  et  les  habitans  de  ces  pays 
jouiront  des  mêmes  droits  et  privilèges  que  ceux  des  états  de 
Gênes  désignés  dans  l’article  précédent. 
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Art,  po. 

La  faculté  que  les  Puissances  signataires  du  traité  de  Paris 
du  30  mai  i  B  1 4  se  sont  réservée  par  larticle  3  dudit  traité, 
de  fortifier  tel  point  de  leurs  états  quelles  jugeront  conve¬ 
nable  à  leur  sûreté,  est  également  réservée  sans  restriction  à 
S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne. 

Art.  p  1. 

S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  cède  au  canton  de  Genève  les 
districts  de  la  Savoie  désignés  dans  larticle  80  ci-dessus  ,  et 
aux  conditions  spécifiées  dans  l’acte  intitulé.  Cession  faite  par 
S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  au  canton  de  Genève.  Cet  acte  sera 
considéré  comme  partie  intégrante  du  présent  traité  général, 
auquel  il  est  annexé,  et  aura  la  même  force  et  valeur  que  s’il 
était  textuellement  inséré  dans  l’article  présent. 

Art.  p2. 

Les  provinces  de  Chablais  et  du  Faucigny ,  et  tout  le  terri¬ 
toire  de  Savoie  au  nord  d’ügine,  appartenant  à  S.  M.  le  Roi 
de  Sardaigne,  feront  partie  de  la  neutralité  de  la  Suisse,  telle 
qu’elle  est  reconnue  et  garantie  par  les  Puissances. 

En  conséquence,  toutes  les  fois  que  les  Puissances  voisines 
de  la  Suisse  se  trouveront  en  état  d’hostilité  ouverte  ou  immi¬ 
nente  ,  les  troupes  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  qui  pourraient 
se  trouver  dans  ces  provinces,  se  retireront,  et  pourront  à  cet 
effet  passer  par  le  Vallais,  si  cela  devient  nécessaire;  aucunes 
autres  troupes  armées  d’aucune  autre  Puissance  ne  pourront 
traverser  ni  stationner  dans  les  provinces  et  territoires  susdits, 
sauf  celles  que  la  confédération  Suisse  jugerait  à  propos  d’y 
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placer  ;  bien  entendu  que  cet  état  de  choses  ne  gêne  en  rien 
i’administration  de  ces  pays,  où  les  agens  civils  de  S.  M  le  Roi 
de  Sardaigne  pourront  aussi  employer  la  garde  municipale 
pour  le  maintien  du  bon  ordre, 

ART.  ÿj. 

Par  suite  des  renonciations  stipulées  dans  le  traité  de  Paris 
du  30  mai  1  B  1 4  »  les  Puissances  signataires  du  présent  traité 
reconnaissent  S.  M.  l'Empereur  d’Autriche ,  ses  héritiers  et 
successeurs,  comme  Souverain  légitime  des  provinces  et  terri¬ 
toires  qui  avaient  été  cédés,  soit  en  tout ,  soit  en  partie,  par 
les  traités  de  Campo-Formio  de  1799,  de  Lunéville  de  1 80 1 , 
de  Presbourg  de  1805  ,  par  la  convention  additionnelle  de 
Fontainebleau  de  1807,  et  par  le  traité  de  Vienne  de  1809, 
et  dans  la  possession  desquels  provinces  et  territoires  S.  M.  î. 
et  R.  A.  est  rentrée  par  suite  de  la  dernière  guerre,  tels  que 
l’Istrie  tant  autrichienne  que  ci-devant  vénitienne ,  la  Dai- 
matie  ,  les  îles  ci-devant  vénitiennes  de  l’Adriatique  ,  les 
bouches  duCattaro,  la  ville  de  Venise,  les  lagunes,  de  même 
que  les  autres  provinces  et  districts  de  la  terre  -  ferme  des 
États  ci-devant  vénitiens  sur  la  rive  gauche  de  l’Adige  ,  les 
duchés  de  Milan  et  de  Mantoue  ,  les  principautés  de  Brixen 
et  de  Trente,  le  comté  de  Tyrol,  le  Vorarlberg  ,  le  Frioul 
autrichien,  le  Frioul  ci-devant  vénitien,  le  territoire  de 
Montefaicone,  le  gouvernement  et  la  ville  de  Trieste,  la  Car- 
niole,  la Haute-Carinthie ,  la  Croatie  à  la  droite  de  la  Save, 
Fiume  et  le  littoral  hongrois,  et  le  district  de  Castua. 

Art.  p4* 

S.  M.  I.  et  R.  A.  réunira  à  sa  monarchie,  pour  être 
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possèdes  par  elle  et  ses  successeurs  en  toute  propriété  et  souve¬ 
raineté,  ' 

i .°  Outre  les  parties  de  la  terre-ferme  des  États  vénitiens 
dont  il  a  été  fait  mention  dans  l'article  précédent,  les  autres 
parties  desdits  états,  ainsi  que  tout  autre  territoire  qui  se 
trouve  situé  entre  le  Tésin ,  le  Pô  et  la  mer  Adriatique; 

2.0  Les  vallées  de  laValteline,  de  Bormio  et  de  Chiavenna; 

3.0  Les  territoires  ayant  formé  la  ci-devant  république  de 
Raguse. 

Art.  95* 

En  conséquence  des  stipulations  arretées  dans  les  articles 
prcccdens  ,  les  frontières  des  états  de  S.  M.  I.  et  R.  A.  en 
Italie  seront , 

i.°  Du  côté  des  états  de  S,  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  telles 
quelles  étaient  au  i.Cf  janvier  1792; 

2.0 Du  côté  des  états  de  Parme,  Plaisance  et  Guastalla,  le 
cours  du  Pô,  la  ligne  de  démarcation  suivant  le  thalweg  de 
ce  fleuve; 

3,0  Du  côté  des  états  de  Modène ,  les  memes  quelles  étaient 
au  1  .er  janvier  1792  ; 

4.0  Du  côté  des  états  du  Pape,  le  cours  du  Pô  jusqu  a  l’em¬ 
bouchure  du  Goro; 

y.°  Du  côté  de  la  Suisse,  l’ancienne  frontière  de  Ja  Lom¬ 
bardie,  et  celle  qui  sépare  les  vallées  de  la  Valteline,  de  Bor¬ 
mio  et  Chiavenna  ,  des  cantons  des  Grisons  et  du  Tésin.  Là 
où  le  thalweg  du  Pô  constituera  la  limite,  il  est  statué  que  les 
changemens  que  subira  par  la  suite  le  cours  de  ce  fleuve, 
n’auront  à  l’avenir  aucun  effet  sur  la  propriété  des  îles  qui  s’y 
trouvent. 
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Art.  a6. 

Les  principes  generaux  adoptés  par  le  Congrès  de  Vienne 
pour  la  navigation  des  fleuves,  seront  appliqués  à  celle  du  Pô. 

Des  commissaires  seront  nommés  par  les  états  riverains,  au 
plus  tard  dans  le  délai  de  trois  mois  après  la  fin  du  Congrès, 
pour  régler  tout  ce  qui  a  rapport  à  l’exécution  du  présent 
article. 

Art. 

Comme  il  est  indispensable  de  conserver  à  l’établissement 
connu  sous  le  nom  de  Mont-Napoléon  à  Milan,  les  moyens 
de  remplir  ses  obligations  envers  ses  créanciers,  il  est  convenu 
que  les  biens-fonds  et  autres  immeubles  de  cet  établissement 
situés  dans  des  pays  qui ,  ayant  fait  partie  du  ci-devant  royaume 
d’Italie  ,  ont  passé  depuis  sous  la  domination  de  différens 
Princes  d’Italie,  de  meme  que  les  capitaux  appartenant  audit 
etablissement  et  placés  dans  ces  différens  pays,  resteront  affec¬ 
tés  à  la  même  destination. 

Les  redevances  du  Mont-Napoléon  non  fondées  et  non  li¬ 
quidées,  telles  que  celles  dérivant  de  l’arriéré  de  ses  charges 
ou  de  tout  autre  accroissement  du  passif  de  cet  établissement , 
seront  réparties  sur  les  territoires  dont  se  composait  le  ci-de¬ 
vant  royaume  d’Italie;  et  cette  répartition  sera  assise  sur  les 
bases  réunies  de  la  population  et  du  revenu.  Les  Souverains 
desdits  pays  nommeront ,  dans  le  terme  de  trois  mois  à  dater 
de  la  fin  du  Congrès,  des  commissaires  pour  s’entendre  avec 
les  commissaires  autrichiens  sur  ce  qui  a  rapport  à  cet  objet. 

Cette  commission  se  réunira  à  Milan. 
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Art.  98. 

S.  A.  ïî.  l'Archiduc  François  d’Est,  scs  héritiers  et  succes¬ 
seurs,  posséderont  en  toute  propriété  et  souveraineté  les  du¬ 
chés  de  Modène,  de  Reggio  et  de  Mirandole,  dans  la  meme 
étendue  qu’ils  étaient  à  l’époque  du  traité  de  Campo-Formio. 

S.  A.  R.  l'Archiduchesse  Marie-Réatrix  d’Est,  ses  héritiers 
et  successeurs,  posséderont  en  toute  souveraineté  et  propriété 
le  duché  de  Massa  et  la  principauté  de  Carrara,  ainsi  que  les 
fiefs  impériaux  dans  la  Lunigiana.  Ces  derniers  pourront  servir 
à  des  échanges  ou  autres  arrangemens  de  gré  à  gré  avec  S.  A.  I. 
le  Grand-Duc  de  Toscane,  selon  la  convenance  réciproque. 

Les  droits  de  succession  et  réversion  établis  dans  les  branches 
des  Archiducs  d’Autriche,  relativement  aux  duchés  de  Modène, 
de  Reggio  et  Mirandole,  ainsi  que  des  principautés  de  Massa 
et  Carrara,  sont  conservés. 

Art.  pp. 

S,  M.  l’Impératrice  Marie-Louise  possédera  en  toute  pro¬ 
priété  et  souveraineté  les  duchés  de  Parme,  de  Plaisance  et  de 
Guastalla,  à  l’exception  des  districts  enclavés  dans  les  états  de 
S.  M.  I,  et  R,  A.  sur  la  rive  gauche  du  Pô. 

La  réversibilité  de  ces  pays  sera  déterminée  de  commun 
accord  entre  les  Cours  d’Autriche,  de  Russie,  deFrance,  d’Es¬ 
pagne,  d Angleterre  et  de  Prusse,  toutefois  ayant  égard  aux 
droits  de  réversion  de  la  maison  d’Autriche  et  de  S.  AI.  Je  Roi 
de  Sardaigne  sur  Jesdits  pays. 

Art.  100. 

S.  A.  I.  et  R.  l’Archiduc  Ferdinand  d’Autriche  est  rétabli'. 
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tant  pour  lui  que  pour  ses  héritiers  et  successeurs,  dans  tous 
les  droits  de  souveraineté  et  propriété  sur  le  grand-duché  de 
Toscane  et  ses  dépendances,  ainsi  que  S,  A.  I.  les  a  possédés 
antérieurement  au  traité  de  Lunéville. 

Les  stipulations  de  l’article  2  du  traité  de  Arienne  du  3  oc¬ 
tobre  1735,  entre  l’Empereur  Charles  VI  et  le  Roi  de  France , 
auxquelles  accédèrent  les  autres  Puissances,  sont  pleinement 
rétablies  en  faveur  de  S.  A.  I.  et  ses  descendans,  ainsi  que  les 
garanties  résultant  de  ces  stipulations. 

II  sera  en  outre  réuni  audit  grand-duché ,  pour  être  possédés 
en  toute  propriété  et  souveraineté  par  S.  A.  I.  et  R.  le  Grand- 
Duc  Ferdinand  et  ses  héritiers  et  descendans , 

i.°  L’état  des  Présides; 

2.0  La  partie  de  l’île  d’Elbe  et  de  ses  appartenances  qui 
était  sous  la  suzeraineté  de  S.  M.  le  Roi  desDeux-Sicilcs  avant 
l’année  1801; 

3.0  La  suzeraineté  et  souveraineté  de  la  principauté  de 
Piombino  et  ses  dépendances. 

Le  Prince  Ludovisi  Buoncompagni  conservera,  pour  lui  et 
ses  successeurs  légitimes,  toutes  les  propriétés  que  sa  famille 
possédait  dans  la  principauté  de  Piombino,  dans  1  île  d’Elbe  et 
ses  dépendances,  avant  l’occupation  de  ces  pays  par  les  troupes 
françaises  en  1799,  y  compris  les  mines,  usines  et  salines.  Le 
Prince  Ludovisi  conservera  également  le  droit  de  pèche,  et 
jouira  d’une  exemption  de  droits  parfaite,  tant  pour  l’exporta¬ 
tion  des  produits  de  ses  mines,  usines,  salines  et  domaines, 
que  pour  l’importation  des  bois  et  autres  objets  nécessaires 
pour  l’exploitation  des  mines.  II  sera  de  plus  indemnisé  par 
S.  A.  I.  le  Grand  Duc  de  Toscane,  de  tous  les  revenus  que  sa 
famille  tirait  des  droits  régaliens  avant  l’année  1801. -En  cas 
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qu’il  survînt  des  difficultés  dans  l’évaluation  de  cette  indemnité, 
les  parties  intéressées  s’en  rapporteront  à  la  décision  des  Cours 
de  Vienne  et  de  Sardaigne, 

4°  Les  ci-devant  fiefs  impériaux  de  Vernio ,  Montanto  et 
Monte  Santa-Maria,  enclavés  dans  les  états  Toscans, 

Art.  ï  O  I . 

La  principauté  de  Lucques  sera  possédée  en  toute  souve¬ 
raineté  par  S.  M.  l'Infante  Marie-Louise  et  ses  descendans  en 
ligne  directe  et  masculine,  Cette  principauté  est  érigée  en 
duché,  et  conservera  une  forme  de  gouvernement  basée  sur 
les  principes  de  celle  qu’elle  avait  reçue  en  180^, 

Il  sera  ajouté  aux  revenus  de  la  principauté  de  Lucques  une 
rente  de  cinq  cent  mille  francs,  que  S.  M.  l’Empereur  d’Au¬ 
triche  et  S.  A,  I.  le  Grand-Duc  de  Toscane  s’engagent  à  payer 
régulièrement ,  aussi  long-temps  que  les  circonstances  ne  per¬ 
mettront  pas  de  procurer  à  S.  M,  l’Infante  Marie-Louise  et  à 
son  fils  et  ses  descendans  un  autre  établissement. 

Cette  rente  sera  spécialement  hypothéquée  sur  les  seigneu¬ 
ries  en  Bohème  connues  sous  le  nom  de  B  avaro -Palatine s , 
qui,  dans  le  cas  de  réversion  du  duché  de  Lucques  au  grand- 
duché  de  Toscane  ,  seront  affranchies  de  cette  charge  ,  et 
rentreront  dans  le  domaine  particulier  de  S.  M.  E  et  R.  A. 

Art.  102. 

Le  duché  de  Lucques  sera  réversible  au  Grand-Duc  de  Tos¬ 
cane,  soit  dans  le  cas  qu’il  devînt  vacant  par  la  mort  de  S.  M. 
l’Infante  Marie-Louise,  ou  de  son  fils  Don  Carlos  et  de  leurs 
descendans  mâles  et  directs,  soit  dans  celui  que  l’Infante  Marie 
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Louise  ou  ses  héritiers  directs  obtinssent  un  autre  établissement 
ou  succédassent  à  une  autre  branche  de  leur  dynastie. 

Toutefois,  le  cas  de  réversion  échéant,  le  Grand-Duc  de 
Toscane  s’engage  à  céder,  dès  qu’il  entrera  en  possession  de  la 
principauté  de  Lucques,  au  Duc  de  Modène ,  les  territoires 
suivans : 

i.°Les  districts  toscans  de  Fivizano,  Pietra-Santa  etBarga, 
et, 

2.0  Les  districts  lucquois  de  Castigiione  et  Gafiicano ,  en¬ 
clavés  dans  les  états  de  Modène,  ainsi  que  ceux  de  Minucciano 
et  Monte-Ignose,  contigus  au  pays  de  Massa. 

Art.  103. 

Les  Marches  avec  Camerino  et  leurs  dépendances ,  ainsi 
que  le  duché  de  Bénévent  et  la  principauté  de  Ponte-Corvo , 
sont  rendus  au  Saint-Siège. 

Le  Saint-Siège  rentrera  en  possession  des  légations  de  Ra- 
venne,  de  Bologne  et  de  Ferrare,  à  l’exception  de  la  partie 
du  Ferrarois  située  sur  la  rive  gauche  du  Pô. 

S.  M.  I.  et  R.  A.  et  ses  successeurs  auront  droit  de  garnison 
dans  les  places  de  Ferrare  et  Commachio. 

Les  habitans  des  pays  qui  rentrent  sous  la  domination  du 
Saint-Siège  par  suite  des  stipulations  du  Congrès,  jouiront  des 
effets  de  l’article  1 6  du' traité  de  Paris  du  30  mai  1  8  1 4-  Toutes 
les  acquisitions  faites  par  les  particuliers  en  vertu  d’un  titre 
reconnu  légal  par  les  lois  actuellement  existantes  ,  sont  main¬ 
tenues,  et  les  dispositions  propres  à  garantir  la  dette  publique 
et  le  paiement  des  pensions  seront  fixées  par  une  convention 
particulière  entre  la  Cour  de  Rome  et  celle  de  V  ienne. 
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Art.'  i  o 4- 

S.  M.  Je  Roi  Ferdinand  IV  est  rétabli,  tant  pour  lui  que  pour 
ses  betitiers  et  successeurs,  sur  Je  trône  de  Naples,  et  reconnu 
par  les  Puissances  comme  Roi  du  royaume  des  Deux-Siciles. 

Art.  lOj. 

Les  Puissances,  reconnaissant  la  justice  des  réclamations 
formées  par  S.  A.  R.  le  Prince-Régent  de  Portugal  et  du  Brésil , 
sur  la  ville  d’Olivenza  et  les  autres  territoires  cédés  à  l’Espagne 
par  Je  traité  de  Badajoz  de  1 80 1  ,  et  envisageant  Ja  restitution 
de  ces  objets  comme  une  des  mesures  propres  à  assurer  entre 
les  deux  royaumes  de  Ja  péninsule  cette  bonne  harmonie  com¬ 
plète  et  stable  dont  la  conservation  dans  toutes  les  parties 
de  J  Europe  a  été  le  but  constant  de  leurs  arrangemens,  s’en¬ 
gagent  formellement  à  employer  dans  les  voies  de  conciliation 
leurs  efforts  les  plus  efficaces ,  afin  que  la  rétrocession  desdits 
territoires  en  faveur  du  Portugal  soit  effectuée;  et  les  Puis¬ 
sances  reconnaissent,  autant  qu  il  depend  de  chacune  d’elles, 
que  cet  arrangement  doit  avoir  lieu  au  plutôt. 

Art.  io 6. 

Afin  de  lever  les  difficultés  qui  se  sont  opposées,  de  la  part 
de  S.  A.  R.  le  Prince-Régent  du  royaume  de  Portugal  et  de 
celui  du  Brésil,  à  la  ratification  du  traité  signé  Je  30  mai  1 8  1  .j 
entre  le  Portugal  et  la  France ,  il  est  arreté  que  la  stipulation 
contenue  dans  l’article  1 0  dudit  traité ,  et  toutes  celles  qui 
pourraient  y  avoir  rapport,  resteront  sans  effet ,  et  qu’il  y  sera 
substitué,  d accord  avec  toutes  les  Puissances,  les  dispositions 
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énoncées  dans  l'article  suivant ,  lesquelles  seront  seules  consi- 
tierces  comme  valables. 

Au  moyen  de  cette  substitution ,  toutes  les  autres  clauses 
du  susdit  traité  de  Paris  seront  maintenues  et  regardées  comme 
mutuellement  obligatoires  pour  les  deux  Cours. 

Art.  107. 

S.  A.  R.  le  Prince-Régent  du  royaume  de  Portugal  et  de 
celui  du  Brésil ,  pour  manifester  d’une  maniéré  incontestable 
sa  considération  particulière  pour  S.  M.  T.  C. ,  s  engage  à 
restituer  à  Sadite  Majesté  la  Guiane  française  jusqua  la  rivière 
d’Oyapock ,  dont  1  embouchure  est  située  entre  le  quatrième 
et  le  cinquième  degré  de  latitude  septentrionale  ,  limite  que 
le  Portugal  a  toujours  considérée  comme  celle  qui  avait  cte 
fixée  par  le  traité  d’Utrecht. 

L’époque  de  la  remise  de  cette  colonie  à  S.  M.  T.  G.  sera 
déterminée,  dès  que  les  circonstances  le  permettront ,  par  une 
convention  particulière  entre  les  deux  Cours;  et^  lonpiocé- 
dera  à  l’amiable ,  aussitôt  que  faire  se  pourra  ,  à  la  fixation 
définitive  des  limites  des  Guianes  portugaise  et  française, 
conformément  au  sens  précis  de  l’article  huitième  du  traité 

d’Utrecht. 

Art.  108. 

Les  Puissances  dont  les  états  sont  séparés  ou  traversés  par 
une  même  rivière  navigable .  s’engagent  à  régler  d'un  commun 
accord  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  navigation  de  cette  rivicre. 
Elles  nommeront ,  à  cet  effet ,  des  commissaires  qui  se  réu¬ 
niront  au  plus  tard  six  mois  après  la  fin  du  Congrès ,  et  qw 
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prendront  pour  bases  de  leurs  travaux  les  principes  établis 
dans  les  articles  suivans. 

Art.  i  og. 

La  navigation  dans  tout  le  cours  des  rivières  indiquées  dans 
l’article  précédent ,  du  point  où  chacune  d’elles  devient  navi¬ 
gable  jusqua  son  embouchure,  sera  entièrement  libre,  et  ne 
pourra,  sous  le  rapport  du  commerce,  être  interdite  à  per¬ 
sonne;  bien  entendu  que  l’on  se  conformera  aux  réglemens 
relatifs  à  la  police-  de  cette  navigation,  lesquels  seront  conçus 
d’une  manière  uniforme  pour  tous,  et  aussi  favorables  que 
possible  au  commerce  de  toutes  les  nations. 

ART.  ï  I  O. 

Le  système  qui  sera  établi ,  tant  pour  la  perception  des 
droits  que  pour  le  maintien  de  la  police,  sera,  autant  que 
faire  se  pourra,  le  même  pour  tout  le  cours  de  la  rivière,  et 
s’étendra  aussi ,  à  moins  que  des  circonstances  particulières  ne 
s’y  opposent ,  sur  ceux  de  ses  embranciiemens  et  conflue  ns 
qui,  dans  leur  cours  navigable,  séparent  ou  traversent  différens 
états. 

Art.  iii. 

Les  droits  sur  la  navigation  seront  fixés  d’une  manière 
uniforme,  invariable,  et  assez  indépendante  de  la  qualité  diffé¬ 
rente  des  marchandises  pour  ne  pas  rendre  nécessaire  un 
examen  détaillé  de  la  cargaison,  autrement  que  pour  cause  de 
fraude  et  de  contravention.  La  quotité  de  ces  droits,  qui,  en 
aucun  cas,  ne  pourront  excéder  ceux  existant  actuellement, 
sera  déterminée  d’après  les  circonstances  locales ,  qui  ne 
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permettent  guère  d  établir  une  règle  générale  à  cet  égard.  On 
partira  néanmoins,  en  dressant  Je  tarif,  du  point  de  vue  d  en¬ 
courager  le  commerce  en  facilitant  la  navigation,  et  l’octroi 
établi  sur  le  Rhin  pourra  servir  d’une  norme  approximative. 

Le  tarif  une  fois  réglé,  il  ne  pourra  plus  être  augmente  que 
par  un  arrangement  commun  des  États  riverains,  ni  la  navi¬ 
gation  grevée  d’autres  droits  quelconques  outre  ceux  fixés  dans 
le  réglement. 

Art.  112. 

Les  bureaux  de  perception,  dont  on  réduira  autant  que 
possible  le  nombre,  seront  fixés  par  le  réglement,  et  il  ne 
pourra  s’y  faire  ensuite  aucun  changement  que  d’un  commun 
accord,  à  moins  qu’un  des  États  riverains  ne  voulût  diminuer 
le  nombre  de  ceux  qui  lui  appartiennent  exclusivement. 

Art.  i  i  3. 

Chaque  État  riverain  se  chargera  de  l'entretien  des  chemins 
de  halage  qui  passent  par  son  territoire ,  et  des  travaux  néces¬ 
saires  pour  la  même  étendue  dans  le  lit  de  la  rivière,  pour  ne 
faire  éprouver  aucun  obstacle  à  la  navigation. 

Le  réglement  futur  fixera  la  manière  dont  les  États  riverains 
devront  concourir  à  ces  derniers  travaux,  dans  le  cas  où  les 
deux  rives  appartiennent  à  difïerens  Gouvernemens. 

Art.  I  I  4- 

O11  n’établira  nulle  part  des  droits  d  étape,  d’échelle  ou  de 
relâche  forcée.  Quant  à  ceux  qui  existent  déjà,  ils  ne  seront 
conservés  qu’en  tant  que  les  États  riverains ,  sans  avoir  egaid  à 
l’intérêt  local  de  l’endroit  ou  du  pays  où  ils  sont  établis,  les 
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trouveraient  nécessaires  ou  utiles  à  la  navigation  et  au  com¬ 
merce  en  général. 

Art,  i  i  5  ■ 

Les  douanes  des  États  riverains  n’auront  rien  de  commun 
avec  les  droits  de  navigation.  On  empêchera ,  par  des  dispo¬ 
sitions  réglementaires ,  que  l’exercice  des  fonctions  des  doua¬ 
niers  ne  mette  pas  d’entraves  à  la  navigation  ;  mais  on  sur¬ 
veillera  par  une  police  exacte  sur  la  rive,  toute  tentative  des 
habitans  de  faire  la  contrebande  à  laide  des  bateliers. 

Art.  i  i  6. 

Tout  ce  qui  est  /indiqué  dans  les  articles  précedens,  sera 
déterminé  par  un  réglement  commun  qui  renfermera  égale¬ 
ment  tout  ce  qui  aurait  besoin  d'être  fixé  ultérieurement.  Le 
réglement  une  fois  arrêté  ne  pourra  être  changé  que  du  con¬ 
sentement  de  tous  les  États  riverains ,  et  ils  auront  soin  de 
pourvoir  à  son  exécution  d  une  maniéré  convenable  et  adaptec 
aux  circonstances  et  aux  localités. 

Art.  i  i  7. 

Les  réglemens  particuliers  relatifs  à  la  navigation  du  Rhin  , 
du  Necker  ,  du  Mein ,  de  la  Moselle  ,  de  la  Meuse  et  de 
l’Escaut ,  tels  qu'ils  se  trouvent  joints  au  présent  acte,  auront 
la  même  force  et  valeur  que  s’ils  y  avaient  été  textuellement 
insérés. 

Art.  i  ï  8. 

Les  traités,  conventions,  déclarations,  réglemens  et  autres 
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actes  particuliers  qui  sc  trouvent  annexés  au  présent  acte,  et 
nommément , 

i. “  Le  traité  entre  la  Russie  et  l’Autriche,  du  1815; 

2°  Le  traité  entre  la  Russie  et  la  Prusse  ,  du  1815; 

3. “Le  traité  additionnel  relatifà  Cracovie,  entre  l’Autriche, 
la  Prusse  et  la  Russie,  du  — ^  1815; 

4-°  Le  traité  entre  la  Prusse  et  la  Saxe  ,  du  1  8  mai  1 8 1  y  ; 

y.°  La  déclaration  du  Roi  de  Saxe  sur  les  droits  de  la  maison 
de  Schœnbourg  ,  du  1 8  mai  1815; 

6. “  Le  traité  entre  la  Prusse  et  le  Hanovre ,  du  29  mai  1815; 

7. "  La  convention  entre  la  Prusse  et  le  Grand-Duc  de  Saxe- 
Weymar,  du  1  .er  juin  1815; 

8. °  La  convention  entre  la  Prusse  et  les  Duc  et  Prince  de 
Nassau ,  du  3  1  mai  1815; 

9.0  L’acte  sur  la  constitution  fédérative  de  l’Allemagne,  du 
8  juin  1  8 1  5  ; 

1  o.°  Le  traité  entre  le  Roi  des  Pays-Bas  et  la  Prusse,  l’Angle¬ 
terre,  l’Autriche  et  la  Russie,  du  3  1  mai  1  8  1  y  ; 

ii. °  La  déclaration  des  Puissances  sur  les  affaires  de  la  con¬ 
fédération  Helvétique,  du  20  mars ,  et  l’acte  d’accession  de  la 
diète,  du  27  mai  1815; 

1  2.°  Le  protocole  du  29  mars  1815  sur  les  cessions  faites 
par  le  Roi  de  Sardaigne  au  canton  de  Genève; 

1  3.0  Le  traité  entre  le  Roi  de  Sardaigne ,  l’Autriche,  l’Angle¬ 
terre,  la  Russie ,  la  Prusse  et  la  France ,  du  20  mai  1815  ; 

1 4-°  L  acte  intitulé ,  Conditions  qui  doivent  servir  de  bases  h  la 
réunion  des  états  de  Gênes  êi  ceux  de  S.  M.  Sarde  ; 

1  y.°  La  déclaration  des  Puissances  sur  l’abolition  de  la  traite 
des  nègres,  du  8  février  1  8  1  y  ; 

16.“  Les  réglemens  pour  la  libre  navigation  des  rivières; 
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1 7-°  Les  réglemens  sur  le  rang  entre  les  agens  diplomatiques  ; 
sont  considérés  comme  parties  intégrantes  des  arrangemens  du 
Congrès,  et  auront  par-tout  la  meme  force  et  valeur  que  s’ils 
étaient  insérés  mot  à  mot  dans  le  traité  général. 

Art.  I  T 

Toutes  les  Puissances  qui  ont  été  réunies  au  Congrès,  ainsi 
que  les  Princes  et  les  villes  libres  qui  ont  concouru  aux  arran- 
gemens  consignés  ou  aux  actes  confirmés  dans  ce  traité  gé¬ 
néral  ,  sont  invités  à  y  accéder. 

Art.  120. 

La  langue  française  ayant  été  exclusivement  employée  dans 
toutes  les  copies  du  présent  traité ,  il  est  reconnu  par  les 
Puissances  qui  ont  concouru  à  cet  acte,  que  l’emploi  de  cette 
langue  ne  tirera  point  à  conséquence  pour  l’avenir;  de  sorte 
que  chaque  Puissance  se  réserve  d’adopter,  dans  les  négocia¬ 
tions  et  conventions  futures,  la  langue  dont  elle  s’est  servie 
jusqu’ici  dans  ses  relations  diplomatiques ,  sans  que  le  traité 
actuel  puisse  être  cité  comme  exemple  contraire  aux  usages 
établis. 

Art.  i  2  i  . 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  seront 
échangées  dans  l’espace  de  six  mois,  par  la  Cour  de  Portugal 
dans  un  an,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

11  sera  déposé  à  Vienne,  aux  archives  de  cour  et  d’état  de 
S.  M.  I.  et  R.  A.,  un  exemplaire  de  ce  traité  général ,  pour 
servir  dans  le  cas  où  l’une  ou  l’autre  des  Cours  de  l’Europe 
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pourrait  juger  convenable  de  consulter  ic  texte  original  de 
cette  pièce. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  ont  signe  ce 
traité  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  le  9  Juin  de  l'an  de  grâce  1815. 

(Suivent  les  Signatures  dans  l'ordre  alphabétique  des  Cours .J 

Autriche. 

( L.  S.)  Le  Prince  de  Metternich. 

(  L.  S.  J  Le  Caron  de  Wessenberg. 

Espagne. 

France. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Talleyrand. 

(L.  S.)  Le  Duc  de  Dalberg. 

(  L .  S.)  Le  Comte  Alexis  de  Noailles. 

Grande-Bretagne. 

(L.  S.)  Clancarty. 

(L.  S.)  Cathcart. 

(L.  S.)  Stewart,  lieutenant  général. 

Portugal'. 

(L.  S. )  Le  Comte  de  Palmella. 

( L.  S.)  Antonio  da  Saldanha  da  Gama. 
(L.  S.)  D.  Joaquim  Lob  O  da  Silveira. 


Prusse. 

\ 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Hardenberg. 

(L.  S.)  Le  Baron  de  Humboldt. 

Russie. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Rasqumoffsky. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Stackelberg. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Nesselrode. 

Suède. 

(L.  S.)  Le  Comte  Charles  Axel  de  Lœwen- 
hielm  ,  sauf  la  réservation  faite  aux 
art.  toi,  102  et  io4  du  traité. 
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[N.°  I.] 


TRAITÉ 

ENTRE  LA  RUSSIE  ET  L’AUTRICHE, 

DU  21  AVRIL  l8l). 

AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies ,  S.  M.  l’Empereur 
d’Autriche  et  S.  M.  le  Roi  de  Prusse ,  ayant  egalement  à  cœur 
de  s’entendre  amicalement  sur  les  mesures  les  plus  propres  à 
consolider  le  bien-être  des  Polonais  dans  les  nouveaux  rapports 
où  ils  se  trouvent  placés  par  les  changemens  amenés  dans  le 
sort  du  duché  de  Varsovie,  et  voulant  en  même  temps  étendre 
les  effets  de  ces  dispositions  bienveillantes  aux  provinces  et 
districts  qui  composaient  l’ancien  royaume  de  Pologne , 
moyennant  des  arrangemens  libéraux  autant  que  les  circons¬ 
tances  l’ont  rendu  possible,  et  par  le  développement  des  rap¬ 
ports  les  plus  avantageux  au  commerce  réciproque  des  ha  bi¬ 
lans,  sont  convenus  de  rédiger  deux  traités  séparés  à  conclure, 
l’un  entre  la  Russie  et  l’Autriche ,  et  l’autre  entre  la  première 
Puissance  et  la  Prusse,  pour  y  comprendre  aussi-bien  les  obli¬ 
gations  générales  communes  aux  trois  Puissances  que  les  sti¬ 
pulations  qui  leur  sont  particulières.  LL.  MM.  II.  ont  nommé 
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à  cet  effet  pour  leur  traité  direct  les  plénipotentiaires  suivans; 
savoir  : 

S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  le  sieur  André 
Comte  de  RasoumofFsky ,  son  Conseiller  privé  actuel,  Che¬ 
valier  des  ordres  de  Saint-André  et  de  Saint  Alexandre  Newsky, 
Grand’ croix  de  celui  de  Saint -Wolodimir,  et  son  premier 
Plénipotentiaire  au  Congrès; 

Et  S,  M.  l’Empereur  d’Autriche,  le  sieur  Clément-Wen- 
ceslas-Lothaire  Prince  de  Metternich-Winnebourg-Ochsen- 
hausen,  Chevalier  de  la  Toison  d’or,  Grand’croix  de  l’ordre 
royal  de  Saint-Étienne,  Chevalier  des  ordres  de  Saint-André, 
de  Saint-Alexandre  Newsky  et  de  Sainte-Anne  de  la  première 
classe,  Grand-cordon  de  la  Légion  d’honneur,  Chevalier  de 
l’ordre  de  l'Éléphant,  de  l’ordre  suprême  de  l’Annonciade, 
de  l’Aigle  noire  et  de  l’Aigle  rouge,  des  Séraphins,  de  Saint- 
Joseph  de  Toscane,  de  Saint-Hubert,  de  l’Aigle  d’or  de  Wur¬ 
temberg,  de  la  Fidélité  de  Bade,  de  Saint-Jean  de  Jérusalem 
et  de  plusieurs  autres ,  Chancelier  de  l’ordre  militaire  de 
Marie-Thérèse,  Curateur  de  l’Académie  des  beaux-arts,  Cham¬ 
bellan,  Conseiller  intime  actuel  de  S.  M.  l’Empereur  d’Au¬ 
triche,  son  Ministre  d’état,  des  conférences  et  des  affaires 
étrangères,  son  Plénipotentiaire  au  Congrès; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs  trouvés 
en  bonne  et  due  forme,  ont  conclu,  signé  et  arrête  les  articles 
ci-après  : 

Article  premier. 

S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  cède  à  S.  M.  L  et  R.  A. 
les  districts  qui  ont  été  détachés  de  la  Gallicie  orientale  en 
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'vertu  du  traité  de  Vienne  de  1  809  >  des  cercles  de  Zloczow, 
Brzezan,  Tarnopol  et  Zalesczyk ,  et  les  frontières  seront  ré¬ 
tablies  de  ce  côté,  telles  quelles  avaient  etc  avant  1  époque 
dudit  traité. 

Art.  2. 

S.  M.  ï.  et  R.  A:  possédera  en  toute  propriété  et  souve¬ 
raineté  les  salines  de  Vieliczka ,  ainsi  que  le  territoire  y  appar¬ 
tenant. 

Art.  3. 

Le  thalweg  de  la  Vistule  séparera  la  Gallicie  du  territoire 
de  la  ville  libre  de  Cracovie.  Il  servira  de  même  de  frontière 
entre  la  Gallicie  et  la  partie  du  ci-devant  duché  de  Varsovie 
réunie  aux  états  de  S.  AL  l’Empereur  de  toutes  lesRussies,  jus¬ 
qu’aux  environs  de  la  ville  de  Zawichost. 

De  Zawichost  jusqu’au  Bug,  la  frontière  sèche  sera  déter¬ 
minée  par  la  ligne  indiquée  dans  le  traité  de  Vienne  de  1809, 
aux  rectifications  près  que ,  d’un  commun  accord ,  on  trou¬ 
vera  nécessaire  d’y  apporter. 

La  frontière,  à  partir  du  Bug,  sera  rétablie  de  ce  côté  entre 
les  deux  empires,  telle  quelle  a  été  avant  ledit  traité. 

Art.  4- 

La  ville  de  Cracovie  est  déclarée  libre  et  indépendante, 
ainsi  que  le  territoire  désigné  dans  le  traité  additionnel  signé 
en  commun  entre  les  Cours  de  Russie,  d’Autriche  et  de  Prusse. 

Art.  5. 

Le  duché  de  Varsovie,  à  l’exception  des  parties  dont  il  a 
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été  autrement  disposé  en  vertu  des  articles  ci-dessus  et  par  le 
traité  signé  le  même  jour  entre  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies  et  S.  M  le  Roi  de  Prusse  ,  est  réuni  à  l’empire  de  Russie. 

Il  y  sera  lié  irrévocablement  par  sa  constitution,  pour  être 
possédé  par  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  ses  héri¬ 
tiers  et  ses  successeurs  à  perpétuité.  S.  M.  se  réserve  de  donner  à 
cet  état,  jouissant  d’une  administration  distincte,  l’extension 
intérieure  qu’elle  jugera  convenable.  Elle  prendra  avec  ses 
autres  titres  celui  de  Czar,  Roi  de  Pologne,  conformément 
au  protocole  usité  et  consacré  pour  les  titres  attachés  à  ses 
autres  possessions. 

Les  Polonais,  sujets  respectifs  des  hautes  Parties  contrac¬ 
tantes,  obtiendront  une  représentation  et  des  institutions  na¬ 
tionales  réglées  d’après  le  mode  d’existence  politique  que 
chacun  des  Gouvernemens  auxquels  iis  appartiennent  jugera 
utile  et  convenable  de  leur  accorder. 

Art.  6. 

Les  habitans  et  propriétaires  des  pays  dont  la  séparation  a 
lieu  en  conséquence  du  présent  traité,  s’ils  voulaient  se  fixer 
dans  un  autre  gouvernement,  auront,  pendant  six  ans,  la 
liberté  de  disposer  de  leurs  propriétés  meubles  ou  immeu¬ 
bles,  de  quelque  nature  quelles  soient,  de  les  vendre,  de 
quitter  le  pays,  et  d’exporterie  produit  de  ces  ventes  en  argent 
comptant  ou  en  fonds  d’autre  nature,  sans  empêchement  ni 
détraction  quelconque. 

Art.  7. 

Il  y  aura  amnistie  pleine,  générale  et  particulière,  en  aAj. 
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faveur  de  tous  les  individus,  de  quelque  rang,  sexe  ou  condi¬ 
tion  qu’ils  puissent  être. 

Art.  8. 

Par  suite  de  l'article  précédent,  personne  ne  pourra  à 
l’avenir  être  recherché  ni  inquiété  en  aucune  manière,  pour 
cause  quelconque  de  participation  directe  ou  indirecte,  à 
quelque  époque  que  ce  soit,  aux  événemens  politiques,  civils 
ou  militaires  en  Pologne.  Tous  les  procès,  poursuites  ou 
recherches,  seront  regardés  comme  non  avenus;  les  séquestres 
ou  confiscations  provisoires  seront  levés,  et  il  ne  sera  donné 
suite  à  aucun  acte  provenant  d’une  cause  semblable. 

Art.  9. 

Sont  exceptés  de  ces  dispositions  générales,  à  l’égard  des 
confiscations,  tous  les  cas  où  les  édits  ou  sentences  pronon¬ 
cés  en  dernier  ressort  auraient  déjà  reçu  leur  entière  exécu¬ 
tion  ,  et  n’auraient  pas  été  annullés  par  des  événemens  sub- 
séquens. 

Art.  1  o. 

La  qualité  de  sujet  mixte,  quant  à  la  propriété,  sera  re¬ 
connue  et  maintenue. 

Art.  1  1. 

Tout  individu  qui  possède  des  propriétés  sous  plus  d’une 
domination,  est  tenu,  dans  le  courant  d’une  année,  à  dater 
du  jour  où  le  présent  traité  sera  ratifié,  de  déclarer  par  écrit, 
par-devant  le  magistrat  de  la  ville  la  plus  prochaine ,  ou  bien 
le  capitaine  du  cercle  le  plus  voisin,  ou  bien  l’autorité  civile 
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la  plus  rapprochée  dans  le  pays  qu’il  a  choisi,  1  élection  quil  . 
aura  faite  de  son  domicile  fixe.Cette  déclaration,  que  le  susdit 
magistrat  ou  autre  autorité  devra  transmettre  à  {autorité 
supérieure  de  la  province,  le  rend,  pour  sa  personne  et  sa 
famille,  exclusivement  sujet  du  Souverain  dans  les  états  duquel 
il  a  fixé  son  domicile. 

Art.  1  2. 

Quant  aux  mineurs  et  autres  personnes  qui  se  trouvent  sous 
tutelle  ou  curatelle,  les  tuteurs  ou  curateurs  seront  tenus  de 
faire,  au  terme  prescrit,  la  déclaration  nécessaire. 

Art.  i  3. 

Si  un  individu  quelconque,  propriétaire  mixte,  avait  né¬ 
gligé,  au  bout  du  terme  prescrit  d’une  année,  de  faire  la 
déclaration  de  son  domicile  fixe,  il  sera  considéré  comme 
étant  sujet  de  la  Puissance  dans  les  états  de  laquelle  il  avait  son 
dernier  domicile ,  son  silence  dans  ce  cas  devant  être  envisagé 
comme  une  déclaration  tacite. 

Art.  1  4* 

Tout  propriétaire  mixte  qui  aura  une  fois  déclaré  son 
domicile,  n’en  conservera  pas  moins,  pendant  l'espace  de  huit 
ans,  à  dater  du  jour  des  ratifications  du  présent  traité,  la 
faculté  de  passer  sous  une  autre  domination,  en  faisant  une 
nouvelle  déclaration  de  domicile,  et  en  produisant  la  con¬ 
cession  de  la  Puissance  sous  le  gouvernement  de  laquelle  il 
veut  se  fixer. 


Art.  ij. 

Le  propriétaire  mixte  qui  a  fait  sa  déclaration  de  domicile , 
ou  qui  est  censé  l’avoir  faite  conformément  aux  stipulations 
de  l’article  i  3 ,  n  est  pas  tenu  à  se  défaire ,  à  quelque  époque 
que  ce  soit,  des  possessions  qu’il  pourrait  avoir  dans  les  états 
d’un  Souverain  dont  il  n’est  pas  sujet.  Il  jouira,  à  1  egard  de 
ses  propriétés,  de  tous  les  droits  qui  sont  attaches  a  la  posses¬ 
sion  :  il  pourra  en  dépenser  les  revenus  dans  le  pays  ou  il  aura 
élu  son  domicile  ,  sans  subir  aucune  détraction  au  moment  de 
f  exportation.  Il  pourra  vendre  ces  mêmes  possessions  et  en 
transporter  le  montant,  sans  être  soumis  à  aucune  retenue 
quelconque. 

Art.  1  6. 

Les  prérogatives  énoncées  dans  l’article  précédent,  de  non- 
détraction,  ne  s’étendent  toutefois  qu’aux  biens  qu’un  tel  pro¬ 
prietaire  possédera  à  l’époque  de  la  ratification  du  picsent 
traité. 

Art.  ï  7. 

Ces  mêmes  prérogatives  s'appliquent  cependant  à  toute 
acquisition  faite,  dans  l’une  des  deux  dominations,  a  titre 
d’hérédité,  de  mariage  ou  de  donation,  d’un  bien  qui,  à 
l’époque  de  la  ratification  du  présent  traité,  appartenait  en 
dernier  lieu  à  un  propriétaire  mixte. 

Art.  1  8. 

Dans  le  cas  qu’il  fut  dévolu  à  un  individu  qui  ne  possédé 
aujourd'hui  que  dans  l’un  des  deux  gouvernemens,  une  fortune 
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quelconque,  à  titre  d'héritage,  de  legs,  de  donation,  de  ma¬ 
riage  ,  dans  l’autre  gouvernement ,  il  sera  assimile  au  propriétaire 
mixte,  et  sera  tenu  de  faire,  dans  le  terme  prescrit,  la  décla¬ 
ration  de  son  domicile  fixe.  Ce  terme  d’un  an  datera  du  jour 
où  il  aura  apporté  la  preuve  légale  de  son  acquisition. 

Art, 

Il  sera  libre  au  propriétaire  mixte,  ou  à  son  fondé  de  pouvoir, 
de  se  rendre  en  tout  temps  de  l’une  de  ses  possessions  dans 
l’autre;  et  pour  cet  effet,  il  est  de  la  volonté  des  deux  Cours 
que  le  gouverneur  de  la  province  la  plus  voisine  délivre  les 
passe-ports  nécessaires,  à  la  réquisition  des  parties.  Ces  passe¬ 
ports  seront  suffisans  pour  passer  d’un  gouvernement  dans 
l’autre,  et  seront  réciproquement  reconnus. 

Art.  20. 

Les  propriétaires  dont  les  possessions  sont  coupées  par  la 
frontière,  seront  traités,  relativement  à  ces  possessions,  d’après 
les  principes  les  plus  libéraux. 

Ces  propriétaires  mixtes,  leurs  domestiques  et  les  habitans, 
auront  le  droit  de  passer  et  repasser  avec  leurs  instrumens 
aratoires,  leurs  bestiaux,  leurs  outils,  &c.,  d’une  partie  de  la 
possession  ainsi  coupée  par  la  frontière,  dans  l’autre,  sans 
égard  à  la  différence  de  souveraineté;  de  transporter  de  même 
d’un  endroit  à  l’autre  leurs  moissons,  toutes  les  productions 
du  sol,  leurs  bestiaux  et  tous  les  produits  de  leur  fabrication, 
sans  avoir  besoin  de  passe-ports,  sans  empêchement,  sans 
redevance,  et  sans  payer  de  droit  quelconque. 

Cette  faveur  est  restreinte  toutefois  aux  productions  na¬ 
turelles  ou  industrielles  dans  le  territoire  ainsi  coupé  par  la 
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ligne  de  démarcation.  De  même  elle  ne  s'étend  quaux  terics 
appartenant  au  même  propriétaire  dans  l’espace  déterminé 
d’un  mille  (de  quinze  au  degré)  de  part  et  d’autre,  et  qui 
auraient  été  coupées  par  la  ligne  de  frontièie. 

Art.  2  i . 

Les  sujets  de  l’une  et  de  l’autre  des  deux  Puissances,  nom¬ 
mément  les  conducteurs  de  troupeaux  et  pâtres,  continueront 
à  jouir  des  droits,  immunités  et  privilèges  dont  ils  jouissaient 
par  le  passé. 

Il  ne  sera  également  mis  aucun  obstacle  a  la  piatique  jour- 
nalière  de  la  frontière  entre  les  limitrophes  [en  allemand, 

Græni  Vtrkihr\ 

Art.  2  2. 

La  juridiction  du  domicile  sera  aussi  celle  qui  décidera 
entre  particuliers  des  questions  provenant  du  chef  de  ces  terri¬ 
toires  ;  mais  c’est  le  forum  du  territoire  dans  lequel  est  située 
la  propriété  en  litige,  qui  fera  exécuter  la  sentence.  Cette 
disposition  sera  en  vigueur  pendant  l’espace  de  dix  ans ,  au  bout 
desquels  les  deux  hautes  Cours  se  réservent  de  convenir,  s  il 
y  a  lieu,  d’une  autre  règle. 

Art.  2  3. 

La  souveraineté  des  moulins ,  fabriques  ou  usines  établis 
sur  la  largeur  du  lit  d’une  rivière  qui  fait  la  frontière,  sera 
exercée  par  . le  Souverain  dans  le  territoire  duquel  sera  situe  le 
village  ou  l’endroit  d’où  dépendent  ces  etabiissemens. 

Dans  le  cas  où  ils  constitueraient  une  propriété  particu¬ 
lière,  on  déléguera  aux  commissaires  qui  seront  chargés  de  la 
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démarcation  des  frontières  surie  terrain,  le  soin  cle  déterminer, 
selon  les  règles  réciproques  de  'l’équité  et  d’après  les  localités, 
ce  qui  sera  convenable  par  rapport  à  la  souveraineté. 

Il  est  bien  entendu  que  l’on  ne  pourra  point  former  de 
nouveaux  étabüssemens  de  ce  genre  sans  le  consentement  réci¬ 
proque  des  Gouvernemens  riverains. 

Art.  2  4- 

La  navigation  de  tous  les  fleuves  et  canaux  dans  toute 
l’étendue  de  l’ancien  royaume  de  Pologne  (tel  qu’il  existait 
avant  l’année  1772)  jusqu’à  leur  embouchure,  tant  en  descen¬ 
dant  qu’en  remontant,  sera  libre,  de  telle  sorte  quelle  ne  puisse 
être  interdite  à  aucun  des  habit-ans  des  provinces  polonaises  qui 
se  trouvent  sous  les  Gouvernemens  russe  ou  autrichien. 

La  meme  liberté  de  pratique  et  de  navigation  est  réciproque¬ 
ment  concédée  pour  les  fleuves  et  rivières  qui,  n étant  point 
navigables  aujourd’hui,  pourraient  être  rendus  tels,  ainsi  que 
pour  les  canaux  qui  pourraient  être  construits  à  l’avenir. 

Les  mêmes  principes  seront  adoptés  en  faveur  des  sujets 
mentionnés,  pour  la  fréquentation  des  ports  où  ils  peuvent 
arriver  par  la  navigation  desdits  fleuves  et  canaux. 

Art.  2j. 

Les  droits  de  halage  et  d’attérage  seront  communs  sur  les 
deux  rives  :  les  bateliers  seront  néanmoins  obligés  de  se  con¬ 
former  aux  réglemens  de  police  existans  pour  la  pratique  de  la 
navigation  intérieure. 

Art.  2  6 . 

Pour  assurer  davantage  encore  cette  liberté  de  navigation  et 
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en  écarter  toute  entrave  pour  i’avenir ,  les  deux  hautes  Parties 
contractantes  sont  convenues  de  n  établir  qu  une  seule  espèce 
de  droit  de  navigation  portant  sur  la  capacité,  le  jaugeage  du 
vaisseau,  ou  sur  le  poids  de  son  chargement.  Il  scia  nomme , 
de  part  et  d  autre  ,  des  commissaires  pour  régler  ce  dioit,  qui 
sera  porté  à  un  taux  très-modéré,  uniquement  destine  à  entre¬ 
tenir  les  fleuves  et  les  canaux  en  question  dans  un  état  navi¬ 
gable.  Ce  droit,  une  fois  approuvé  par  les  deux  Cours,  ne 
pourra  plus  être  changé  que  d’un  commun  accord. 

Il  en  sera  de  même  à  l’égard  des  bureaux  à  déterminer  pour 

la  perception  de  ce  même  droit. 

Si  lune  des  deux  Puissances  contractantes  cependant  faisait, 
à  ses  frais,  l’établissement  d’un  nouveau  canal,  les  sujets  de 
S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  ne  pourront  jamais  être 
assujettis  à  des  droits  de  navigation  plus  élevés  que  ceux  de 
S.  M.  l’Empereur  d’Autriche.  La  réciprocité  sera  entière  à  cet 

égard. 

A  RT.  2  7. 

Les  commissaires  qui  seront  chargés  de  la  partie  réglemen¬ 
taire  des  objets  arrêtes  dans  les  articles  ci-dessus ,  seront  nommés 
sans  perte  de  temps  Leur  travail  devra  être  achevé,  vu  et  ap¬ 
prouvé  six  mois  au  plus  tard  à  dater  de  la  ratification  du  pré¬ 
sent  traité. 

Art.  28. 

Les  deux  hautes  Parties  contractantes ,  pour  donner  plus 
d’activité  encore  aux  relations  commerciales,  nommément  sur 
la  route  de  Brody  à  Odessa ,  et  réciproquement ,  sont  conve¬ 
nues  d’accorder  Ja  liberté  la  plus  illimitée  en  faveur  du  transit 
dans  toutes  les  parties  de  l’ancienne  Pologne.  Les  droits  à 
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percevoir  à  cet  égard  seront  les  plus  modérés  possible,  et  tels 
qu’ils  existent  pour  les  marchands  du  pays ,  ou  les  sujets  étran¬ 
gers  les  plus  favorisés. 

Art.  2p. 

Dans  la  vue  de  faciliter  de  meme  le  commerce  d’importa¬ 
tion  ou  d’exportation  entre  lesdites  provinces  qui  consti¬ 
tuaient  l’ancien  royaume  de  Pologne,  il  a  été  convenu  entre 
les  deux  Cours  de  nommer  réciproquement  des  commissaires 
qui  seront  chargés  d’examiner  les  réglemens  et  tarifs  en  vigueur, 
de  présenter  des  projets  tendant  à  régler  tout  ce  qui  est  relatif 
à  ce  commerce,  et  sur-tout  pour  prévenir  toute  espèce  d’abus 
ou  de  vexations  de  la  part  des  douanes. 

Art,  50. 

S.  M.  I.  et  R.  A.  ayant  émis  les  obligations  de  la  caisse  gé¬ 
nérale  des  dettes  d’état  [Universal  Staats-Schulden-Casse]  pour 
la  somme  correspondante  à  la  quote-part  des  anciennes  dettes 
du  Roi  et  de  la  république  de  Pologne,  dont  elle  avait  été 
grevée  par  suite  de  la  convention  du  janvier  1 797,  et  ces 
obligations  devant  rester  désormais  à  sa  charge  avec  tous  leurs 
intérêts  arriérés  et  courans ,  il  est  convenu  entre  les  hautes 
Parties  contractantes  que  le  Gouvernement  du  duché  de  Var¬ 
sovie  ,  sous  la  garantie  de  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies ,  sera  tenu ,  de  ce  chef,  de  bonifier  à  la  Cour  de  Vienne, 
par  forme  d’arrangement  en  bloc ,  une  somme  aversionnelle 
de  quatre  millions  de  florins  de  Pologne. 

ÂRT.  J  I. 

Par  contre  S.  M.  I.  et  R,  A.  renonce  pleinement  à  toutes 
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autres  prétentions  relatives  aux  emprunts  et  Jettes ,  Je  quelque 
nature  quelles  soient ,  qui  ont  été  ou  qui  auraient  pu  être 
affectées ,  hypothéquées  ou  inscrites  sur  les  parties  cédées. 

Art.  3  2 . 

La  somme  de  quatre  millions  de  florins  de  Pologne  ,  stipulée 
à  l'article  30  comme  somme  aversionnelle  de  la  part  du  Gou¬ 
vernement  du  duché  de  Varsovie,  sera  payée  par  cè,Gouverne- 
ment  au  trésor  impérial  autrichien,  en  argent  comptant,  et 
en  huit  termes  égaux  annuels  de  cinq  cent  mille  florins  de 
Pologne  chacun. 

Le  premier  de  ces  termes  annuels  écherra  le  ~  juin  de  l’année 
1  8  1  6 ,  et  le  dernier  au  même  jour,  en  1  824.  Ayant  cependant 
pris  en  considération  l’ctat  actuel  des  choses  et  les  nouveaux 
efforts  que  les  circonstances  exigeront,  les  hautes  Parties  con¬ 
tractantes  sont  convenues ,  si  la  paix  n’était  point  rétablie  à 
l’époque  précitée  du  premier  terme  ,  de  reculer  le  premier  paie¬ 
ment,  et  par  conséquent  tous  les  autres  progressivement,  de 
sorte  que  le  paiement  du  premier  terme  aura  lieu  six  mois 
après  la  ratification  du  traité  de  paix  définitif 

Art.  3  3. 

Quant  aux  nouvelles  dettes  qui  datent  depuis  l’érection  du 
duché  de  Varsovie,  S.  M.  I.  et  R.  A.  se  charge  d’y  concourir 
dans  la  proportion  d’un  neuvième. 

Il  est  entendu  que  la  Cour  de  Vienne  participera  à  l’actif 
résultant  de  la  liquidation  à  faire  dans  la  même  proportion. 

Art.  3  4- 

Immédiatement  après  la  signature  du' présent  traité,  il  sera 
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nommé  une  commission  qui  se  réunira  à  Varsovie  :  elle  sera 
composée  d’un  nombre  suffisant  de  commissaires  et  d’employés. 
Son  objet  sera , 

i De  dresser  une  balance  exacte  de  ce  qui  est  du  par  les 
G  ou  vernemens  étrangers; 

2.0  De  régler  réciproquement  entre  les  Parties  contractantes 
les  comptes  provenant  de  leurs  prétentions  respectives; 

3."  De  liquider  les  prétentions  des  sujets  vis-à-vis  des  Gou- 
vernemens;  en  un  mot,  de  s’occuper  de  tout  ce  qui  a  rapport 
à  des  questions  de  ce  genre. 

Art.  3  j . 

Dès  que  la  commission  mentionnée  dans  l’article  précédent 
sera  installée ,  elle  nommera  un  comité  chargé  de  procéder  sur- 
le-champ  aux  dispositions  nécessaires  pour  la  restitution  de 
tous  les  cautionnemens,  soit  qu’ils  consistent  en  argent  comp¬ 
tant  ,  ou  en  titres  et  documens  que  des  sujets  de  l’une  des 
Parties  contractantes  pourraient  avoir  faits,  et  qui  se  trouve¬ 
raient  dans  les  états  de  l’autre.  II  en  sera  de  même  de  tous  les 
dépôts  judiciaires  qui  pourraient  avoir  été  transférés  d’une  pro¬ 
vince  dans  l’autre  :  ils  seront  restitués  aux  juridictions  des  Gou- 
vernemens  auxquels  iis  appartiennent. 

Art.  3  6. 

Tous  les  documens,  plans,  cartes  ou  titres  quelconques 
qui  pourraient  se  trouver  dans  les  archives  de  l’une  ou  de 
l’autre  des  Parties  contractantes,  seront  réciproquement  res¬ 
titués  à  la  Puissance  dont  ils  concernent  le  territoire. 

Si  un  document  de  ce  genre  a  un  effet  commun,  la  Partie 
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qui  en  est  en  possession  le  conservera;  mais  il  en  sera  donne 
à  l’autre  une  copie  vïdimée  et  légalisée. 

Art.  3  7. 

Les  actes  de  l’administration  seront  séparés;  chacune  des 
Parties  contractantes  recevra  la  part  qui  concerne  ses  états. 

La  même  règle  s’observera  pour  les  livres  et  actes  hypothé¬ 
caires.  Dans  le  cas  prévu  à  l'article  ci-dessus ,  il  en  sera  donné 
copie  légalisée. 

Art.  38. 

Il  sera  nommé  immédiatement  une  commission  mixte  mili¬ 
taire  et  civile,  pour  lever  une  carte  exacte  de  la  nouvelle  fron¬ 
tière,  en  faire  la  description  topographique,  placer  les  po¬ 
teaux  et  en  désigner  les  angles  de  relèvement ,  de  manière  à 
ce  que,  dans  aucun  cas,  il  ne  puisse  naître  le  moindre  doute, 
contestation  ni  difficulté ,  si,  par  la  suite  des  temps,  il  s  agissait 
de  rétablir  une  marque  de  bornage  détruite  par  un  accident 
quelconque. 

Art.  39. 

II  est  convenu  entre  les  deux  hautes  Parties  contractantes 
que  le  contrat  fait  pour  l’achat  de  cinq  cent  mille  quintaux  de 
sel  sera  réciproquement  obligatoire  pour  l’espace  de  cinq  an¬ 
nées,  au  bout  desquelles  il  pourra  être  renouvelé  aux  condi¬ 
tions  dont  011  conviendra  alors. 

Art.  40. 

Aussitôt  après  la  ratification  du  présent  traité,  les  ordres 
nécessaires  seront  envoyés  aux  commandans  des  troupes  et  aux 
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autorités  compétentes  pour  l’évacuation  des  provinces  qui 
retournent  à  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  et  la  remise  de  ce 
pays  aux  commissaires  qui  seront  désignés  pour  cet  objet.  Elle 
s’effectuera  de  manière  à  pouvoir  être  terminée  dans  l’espace 
de  six  semaines ,  à  dater  du  jour  de  l’échange  des  ratifications 
du  présent  traité. 

Art.  4  i  • 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  dans  l’espace  de  six  jours. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé  et 
y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  le  ^  1815. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Rasoumoffsky. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Metternich. 
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TRAITÉ 

ENTRE  LA  RUSSIE  ET  LA  PRUSSE, 

du  >8iJ. 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse ,  animes  du  désir  de  resserrer  les  liens  qui  ont  uni  leurs 
armes  et  leurs  peuples  dans  une  guerre  difficile  et  meurtrière, 
et  dont  l’objet  sacré  fut  de  rendre  la  paix  à  l’Europe  et  la  tran¬ 
quillité  aux  nations,  ont  jugé  nécessaire,  pour  remplir  leurs 
obligations  immédiates  et  mettre  un  terme  à  toutes  les  incer¬ 
titudes,  de  fixer  définitivement  et  par  un  traite  solennel  tout 
ce  qui  concerne  les  arrangemens  relatifs  au  duché  de  Varsovie, 
et  l’ordre  de  choses  résultant  à  cet  égard  du  concours  des  né¬ 
gociations  et  des  principes  d’équilibre  et  de  répartition  de 
forces,  discutés  et  soutenus  au  Congrès  de  Vienne.  L’esprit 
national,  l’avantage  du  commerce,  les  rapports  qui  peuvent 
ramener  la  stabilité  dans  1  administration ,  loidie  dans  les 
finances,  la  prospérité  publique  et  individuelle  dans  les  pro¬ 
vinces  de  leur  nouvelle  contiguïté,  tout  a  été  consulté;  et 
LL,  MM.  1.  et  R.,  pour  achever  cette  œuvre  salutaire,  pour 
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déterminer  et  tracer  définitivement  les  limites  de  leurs  états, 
pour  convenir  de  toutes  les  stipulations  qui  peuvent  en  assurer 
le  bonheur,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir; 

S,  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies ,  le  sieur  André 
Comte  de  Rasoumoffsky  (i),  son  premier  Plénipotentiaire  au 
Congrès; 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  le  Prince  de  Hardenberg ,  son  Chan¬ 
celier  d’état,  &c.i(i),  son  premier  Plénipotentiaire  au  Congrès; 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs ,  trou¬ 
vés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Ces  articles  ayant  été  négociés  en  commun  pour  les  traités 
réciproques  entre  la  Prusse ,  la  Russie  et  l’Autriche  ,  ils  sont  in¬ 
sérés  dans  toute  leur  forme  et  teneur ,  aux  exceptions  près  mo¬ 
tivées  par  la  nature  même  des  choses,  dans  celui  conclu  avec 
S.  M.  I.  et  R.  A. 

Article  premier, 

La  partie  du  duché  de  Varsovie  que  S.  M.  le  Roi  de  Prusse 
possédera  en  toute  souveraineté  et  propriété ,  pour  lui  et  ses 
successeurs,  sous  le  titre  de  grand-duché  de  Posen,  sera  com¬ 
prise  dans  la  ligne  suivante  : 

En  partant  de  la  frontière  de  la  Prusse  orientale  au  village 
de  NeuhofF,  la  nouvelle  limite  suivra  la  frontière  de  la  Prusse 
occidentale,  telle  qu’elle  a  subsisté  depuis  1772.  jusqu’à  la  paix 
de  Tilsit,  jusqu’au  village  de  Leibitsch,  qui  appartiendra  au 
duché  de  Varsovie;  de  là  il  sera  tiré  une  ligne  qui,  en  laissant 


(  i  )  Vaye. 1  le  reste  des  titres  f  page  y. 
(z)  ldem?  pages  6  et  7, 
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Kompania,  Grabowiec  et  Szczytnoàla  Prusse,  passe  laVistuIe 
auprès  de  ce  dernier  endroit ,  de  l’autre  côté  de  la  rivière  qui 
tombe  vis-à-vis  de  Szczytno  dans  la  Vistule,  jusqu’à  l’ancienne 
limite  du  district  de  la  Netze  auprès  de  Gross-Opoczko,  de 
manière  que  Sluzewo  appartiendra  au  duché,  et  Przybranowa- 
Hollænder  et  Maciejewo  à  la  Prusse.  De  Gross-Opoczko  on 
passera  par  Cblewiska,  qui  restera  à  la  Prusse,  au  village  de 
Przybyslaw ,  et  de  là  parles  villages  Piasky,  CheJmce,  Wito- 
wiczky,  Kobylinka,  Woyczyn,  Orchowo,  jusqu’à  la  ville  de 
Powidz. 

De  Powidz  on  continuera  par  la  ville  de  Slupce  jusqu’au 
point  du  confluent  des  rivières  Wartha  et  Prosna. 

De  ce  point,  on  remontera  le  cours  de  la  rivière  Prosna  jus¬ 
qu’au  village  Koscielnawiec,  à  une  lieue  de  la  ville  de  Kalisch. 

Là,  laissant  à  cette  ville  (du  côté  de  la  rive  gauche  de  la 
Prosna)  un  territoire  en  demi-cercle,  mesuré  sur  la  distance 
qu’il  y  a  de  Koscielnawiec  à  Kalisch,  on  rentrera  dans  le  cours 
de  la  Prosna,  et  ion  continuera  à  la  suivre  en  remontant  par 
les  villes  de  Grabow,  AVieruszow,  Boleslawiec ,  pour  terminer 
la  ligne  près  du  village  Gola,  à  la  frontière  de  la  Silésie,  vis-à- 
vis  de  Pitschin, 

Art.  2. 

La  ville  de  Cracovie  est  déclarée  libre  et  indépendante  , 
ainsi  que  le  territoire  désigné  dans  le  traité  additionnel  signé 
en  commun  entre  les  Cours  de  Prusse,  de  Russie  et  d  Autriche. 

Art.  3. 

Le  duché  de  Varsovie,  à  l’exception  de  la  ville  libre  de 
Cracovie  et  de  son  territoire,  ainsi  que  du  rayon  qui,  sur  la 
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rive  droite  de  la  Vistule,  retourne  à  S.  M,  l’Empereur  d'Au¬ 
triche  ,  et  des  provinces  dont  il  a  etc  autrement  disposé  en 
vertu  des  articles  ci-dessus,  est  réuni  à  l’empire  de  Russie.  Il  y 
sera  lié  irrévocablement  par  sa  constitution,  pour  être  possédé 
par  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russics,  ses  héritiers  et  ses 
successeurs  à  perpétuité.  S.  M.  J.  se  réserve  de  donner  à  cet 
état,  jouissant  d’une  administration  distincte,  1  extension 
intérieure  quelle  jugera  convenable.  Elle  prendra  avec  ses 
autres  titres  celui  de  Czar,  Roi  de  Pologne,  conformément  au 
protocole  usité  et  consacré  pour  les  titres  attachés  à  ses  autres 
possessions. 

Les  Polonais,  sujets  respectifs  des  hautes  Parties  contrac¬ 
tantes,  obtiendront  des  institutions  qui  assurent  la  conservation 
de  leur  nationalité,  d’après  les  formes  d’existence  politique 
que  chacun  des  Gouvernemens  auxquels  ils  appartiennent 
jugera  convenable  de  leur  accorder. 

Art.  4* 

Les  habitans  et  propriétaires  des  pays  dont  la  séparation  a 
lieu  en  conséquence  du  présent  traité,  s’ils  voulaient  se  fixer 
dans  un  autre  gouvernement,  auront,  pendant  six  ans,  la 
liberté  de  disposer  de  leurs  propriétés  meubles  ou  immeubles, 
de  quelque  nature  quelles  soient,  de  les  vendre,  de  quitter  le 
pays,  et  d’exporterie  produit  de  ces  ventes  en  argent  comptant, 
ou  en  fonds  d’autre  nature,  sans  empêchement  ni  détraction 
quelconque. 

Art.  j. 

.  II  y  aura  amnistie  pleine,  générale  et  particulière,  en  faveur 
de  tous  les  individus,  de  quelque  rang,  sexe  ou  condition  qu’ils 
puissent  être. 
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Art.  6. 

Par  suite  de  Jarticie  précédent,  personne  ne  pourra  à  l’avenir 
ctre  recherché  ni  inquiété  en  aucune  manière ,  pour  cause 
quelconque  de  participation  directe  ou  indirecte,  à  quelque 
époque  que  ce  soit,  aux  événemens  politiques ,  civils  ou  mili¬ 
taires  en  Pologne.  Tous  les  procès.,  poursuites  ou  recherches, 
seront  regardés  comme  non  avenus;  les  séquestres  ou  confis¬ 
cations  provisoires  seront  levés,  et  il  ne  sera  donné  suite  à 
aucun  acte  provenant  d’une  cause  semblable. 

Art.  j. 

Sont  exceptés  de  ces  dispositions  générales,  à  l’égard  des 
confiscations,  tous  les  cas  où  les  édits  ou  sentences  prononcés 
en  dernier  ressort  auraient  déjà  reçu  leur  entière  execution, 
et  n’auraient  pas  été  annuités  par  des  événemens  subséquens. 

Art.  8. 

La  qualité  de  sujet  mixte,  quant  à  la  propriété,  sera 
reconnue  et  maintenue. 

Art.  9. 

Tout  individu  qui  possède  des  propriétés  sous  plus  d’une 
domination,  est  tenu,  dans  le  courant  d’une  année,  à  dater  du 
jour  où  le  présent  traité  sera  ratifié,  de  déclarer  par  écrit ,  par- 
devant  le  magistrat  de  la'  ville  la  plus  prochaine,  ou  bien  le 
capitaine  du  cercle  le  plus  voisin,  ou  bien  l’autorité  civile  la 
plus  rapprochée  dans  le  pays  qu’il  a  choisi,  l’élection  qu’il  aura 
faite  de  son  domicile  fixe.  Cette  déclaration,  que  le.  susdit 
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magistrat  ou  autre  autorité  devra  transmettre  à  1  autorité 
supérieure  de  la  province,  le  rend,  pour  sa  personne  et  sa 
famille,  exclusivement  sujet  du  Souverain  dans  les  états  duquel 
il  a  fixé  son  domicile. 

Art.  I  O. 

Quant  aux  mineurs  et  autres  personnes  qui  se  trouvent 
sous  tutelle  ou  curatelle,  les  tuteurs  ou  curateurs  seront  tenus 
de  faire,  au  terme  prescrit,  la  déclaration  nécessaire. 

Art.  i  i. 

Si  un  individu  quelconque ,  propriétaire  mixte,  avait  négligé, 
au  bout  du  terme  prescrit  d’une  année,  de  faire  la  déclaration 
de  son  domicile  fixe,  il  sera  considéré  comme  étant  sujet  de 
la  Puissance  dans  les  états  de  laquelle  il  avait  son  dernier 
domicile,  son  silence  dans  ce  cas  devant  être  envisagé  comme 
une  déclaration  tacite. 

Art.  12. 

Tout  propriétaire  mixte  qui  aura  une  fois  déclaré  son  do¬ 
micile,  n’en  conservera  pas  moins,  pendant  l’espace  de  huit 
ans,  à  dater  du  jour  des  ratifications  du  présent  traité,  la  faculté 
de  passer  sous  une  autre  domination,  en  faisant  une  nouvelle 
déclaration  de  domicile,  et  en  produisant  la  concession  de  la 
Puissance  sous  le  gouvernement  de  laquelle  il  veut  se  fixer. 

Art.  I  3 . 

Le  propriétaire  mixte  qui  a  fait  sa  déclaration  de  domicile, 
ou  qui  est  censé  l’avoir  faite  conformément  aux  stipulations 
de  l’article  t  i  ,  n’est  pas  tenu  à  se  défaire  ,  à  quelque  époque 
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que  ce  soit,  des  possessions  qu’il  pourrait  avoir  dans  les  états 
d’un  Souverain  dont  il  n'est  pas  sujet.  Il  jouira,  à  l’égard  de 
ses  propriétés ,  de  tous  les  droits  qui  sont  attachés  à  la  pos¬ 
session  :  il  pourra  en  dépenser  les  revenus  dans  le  pays  où  il 
aura  élu  son  domicile,  sans  subir  aucune  détraction  au  mo¬ 
ment  de  l’exportation.  Il  pourra  vendre  ces  mêmes  posses¬ 
sions  et  en  transporter  le  montant,  sans  être  soumis  à  aucune 
retenue  quelconque. 

Art.  i  4- 

Les  prérogatives  énoncées  dans  l’article  précédent,  de  non- 
détraction  ,  ne  s’étendent  toutefois  qu’aux  biens  qu’un  tel  pro¬ 
priétaire  possédera  à  l’époque  de  la  ratification  du  présent 
traité. 

Art.  1  y. 

Ces  memes  prérogatives  s’appliquent  à  toute  acquisition 
faîte,  dans  l’une  des  deux  dominations,  à  titre  d’hérédité,  de 
mariage  ou  de  donation,  d’un  bien  qui,  à  l’époque  de  la  rati¬ 
fication  du  présent  traité,  appartenait  en  dernier  lieu  à  un  pro¬ 
priétaire  mixte. 

Art.  i  6. 

Dans  le  cas  qu’il  fût  dévolu  à  un  individu  qui  ne  possède 
aujourd’hui  que  dans  l’un  des  deux  gouvernemens,  une  fortune 
quelconque,  à  titre  d’héritage,  de  legs,  de  donation,  de  ma¬ 
riage,  dans  l’autre  gouvernement,  il  sera  assimilé  au  proprié¬ 
taire  mixte,  et  sera  tenu  de  faire,  dans  le  terme  prescrit,  la 
déclaration  de  son  domicile  fixe.  Ce  terme  d’un  an  datera 
du  jour  où  il  aura  apporté  la  preuve  légale  de  son  acquisition. 
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Art.  1  7, 

li  sera  libre  au  propriétaire  mixte,  ou  à  son  fondé  de  pou¬ 
voir,  de  se  rendre  en  tout  temps  de  l’une  de  ses  possessions 
dans  l’autre;  et  pour  cet  effet,  il  est  de  la  volonté  des  deux 
Cours  que  le  gouverneur  de  la  province  la  plus  voisine  délivre 
les  passe-ports  nécessaires,  à  la  réquisition  des  parties.  Ces 
passe-ports  seront  suffisans  pour  passer  d’un  gouvernement 
dans  l’autre ,  et  seront  réciproquement  reconnus. 

Art.  I  8. 

Les  propriétaires  dont  les  possessions  sont  coupées  par  la 
frontière,  seront  traités ,  relativement  à  ces  possessions,  d’après 
les  principes  les  plus  libéraux. 

Ces  propriétaires  mixtes,  leurs  domestiques  et  les  habitans, 
auront  le  droit  de  passer  et  repasser  avec  leurs  instrumens  ara¬ 
toires,  leurs  bestiaux,  leurs  outils,  &c.  &c. ,  d’une  partie  de 
la  possession  ainsi  coupée  par  la  frontière,  dans  l’autre,  sans 
égard  à  la  différence  de  souveraineté;  de  transporter  de  même 
d’un  endroit  à  l’autre  leurs  moissons,  toutes  les  productions 
du  so! ,  leurs  bestiaux  et  tous  les  produits  de  leur  fabrication, 
sans  avoir  besoin  de  passe-ports,  sans  empêchement,  sans 
redevance,  et  sans  payer  de  droit  quelconque. 

Cette  faveur  est  restreinte  toutefois  aux  productions  natu¬ 
relles  ou  industrielles  dans  le  territoire  ainsi  coupé  par  la  ligne 
de  démarcation.  De  même  elle  ne  s’étend  qu’aux  terres  appar¬ 
tenant  au  même  propriétaire  dans  l’espace  déterminé  d’un 
mille,  de  quinze  au  degré,  de  part  et  d’autre,  et  qui  auraient 
été  coupées  par  la  ligne  de  frontière. 
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Art.  i  p. 

Les  sujets  de  l’une  et  de  l’autre  des  deux  Puissances,  nom¬ 
mément  les  conducteurs  de  troupeaux  et  pâtres,  continueront 
à  jouir  des  droits,  immunités  et  privilèges  dont  ils  jouissaient 
par  le  passé.  Il  ne  sera  également  mis  aucun  obstacle  a  la  pra¬ 
tique  journalière  de  la  frontière  entre  les  limitrophes  [en 
allemand  ,  Grœn £  Verkehr ]. 

Art.  2 O. 

La  juridiction  du  domicile  sera  aussi  celle  qui  décidera 
entre  particuliers  des  questions  provenant  du  chef  de  ces 
territoires;  mais  c’est  le  forum  du  territoire  dans  lequel  est 
située  la  propriété  en  litige,  qui  fera  exécuter  la  sentence. 
Cette  disposition  sera  en  vigueur  pendant  l’espace  de  dix  ans, 
au  bout  desquels  les  deux  hautes  Cours  se  réservent  de  con¬ 
venir,  s’il  y  a  lieu,  d’une  autre  règle. 

Art.  2  i. 

La  souveraineté  des  moulins ,  fabriques  ou  usines  établis 
sur  la  largeur  du  lit  d’une  rivière  qui  fait  la  frontière,  sera 
exercée  par  le  Souverain  dans  le  territoire  duquel  sera  situé  Je 
village  ou  l’endroit  d’où  dépendent  ces  établissemens, 

.  Dans  le  cas  où  ils  constitueraient  une  propriété  particulière , 
on  déléguera  aux  commissaires  qui  seront  chargés  de  la  démar¬ 
cation  des  frontières  sur  le  terrain,  le  soin  de  déterminer, 
selon  les  règles  réciproques  de  l’équité  et  d’après  les  localités, 
ce  qui  sera  convenable  par  rapport  à  la  souveraineté. 

JI  est  bien  entendu  que  l’on  ne  pourra  point  former  de 
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nouveaux  établissemens  de  ce  genre  sans  le  consentement 
réciproque  des  G  ou  vernemens  riverains. 

Art.  22. 

La  navigation  de  tous  les  fleuves  et  canaux  de  toutes  les 
parties  de  l’ancienne  Pologne  (année  (772),  dans  toute  leur 
étendue  jusqu’à  leur  embouchure,  tant  en  descendant  qu’en 
remontant,  que  ces  fleuves  soient  navigables  actuellement, 
ou  qu’on  les  rende  tels  à  l’avenir,  ainsi  que  sur  les  canaux  qui 
pourraient  être  entrepris,  sera  libre,  de  telle  sorte  quelle  ne 
puisse  être  interdite  à  aucun  des  habitans  des  provinces  polo¬ 
naises  qui  se  trouvent  sous  les  Gouverncmens  russe  ou  prussien. 

Les  mêmes  principes  établis  en  faveur  des  sujets  des  deux 
hautes  Puissances,  seront  appliqués  à  la  fréquentation  des 
ports  par  lesdits  sujets  ;  bien  entendu  qu’il  ne  s’agit  ici  que  des 
ports  où  ils  peuvent  arriver  au  moyen  de  la  navigation  des 
fleuves,  canaux  et  des  rivières  en  question,  ou  au  moyen  de 
celle  du  Haffpour  l’entrée  de  celui  de  Kœnigsberg. 

Art,  23. 

Le  droit  de  halage  et  d’attérage  sur  les  rives  des  fleuves, 
les  bords  des  rivières  et  canaux,  sera  commun  à  tous  les  sujets 
en  question.  Les  bateliers  seront  assujettis  néanmoins  aux 
réglemens  de  police  concernant  la  pratique  de  la  navigation 
intérieure. 

Art.  24* 

Pour  assurer  davantage  encore  la  liberté  de  la  navigation 
et  son  activité,  pour  en  écarter  toute  entrave  pour  l’avenir, 
les  deux  hautes  Parties  contractantes  sont  convenues  de  n 'établir 
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qu’une  seule  espèce  de  droit  de  navigation  portant  sur  la 
capacité,  le  jaugeage  du  vaisseau,  ou  sur  le  poids  de  son 
chargement. 

Il  sera  nommé,  de  part  et  d’autre,  des  commissaires  pour 
régler  ce  droit,  qui  sera  porté  à  un  taux  très-modéré,  unique¬ 
ment  destiné  à  entretenir  les  fleuves  et  les  canaux  en  question 
dans  un  état  navigable.  Ce  droit,  une  fois  approuvé  par  les 
deux  Cours,  ne  pourra  plus  être  changé  que  d  un  commun 
accord.  Il  en  sera  de  même  à  l’égard  des  bureaux  à  déterminer 
pour  la  perception  de  ce  même  droit.  Le  péage  établi  de 
cette  manière  sera  perçu  sur  le  territoire  de  chacune  des  deux 
Puissances  contractantes,  pour  le  compte  respectif  de  chacune 
d’elles. 

Si  l’une  des  deux  Puissances  contractantes  cependant  faisait , 
à  ses  frais,  1’ 'établissement  d’un  nouveau  canal,  les  sujets  de 
S.  M,  Prussienne  ne  pourront  jamais  être  assujettis  à  des  droits 
de  navigation  plus  élevés  que  ceux  de  S.  M.  l’Empereur  de 
toutes  les  Russies,  La  réciprocité  sera  entière  à  cet  égard. 

Art.  2j, 

En  conséquence  du  principe  admis  dans  1  article  precedent , 
tous  les  droits  onéreux  quelconques  d’entrepôt ,  de  rompre- 
c barge ,  «d’étape,  de  non-allége,  et  autres  de  pareille  nature, 
qui  pourraient  avoir  existé  contrairement  à  la  liberté  de  la 
navigation  des  fleuves,  rivières  et  canaux  en  question  dans 
toute  leur  étendue,  seront  abolis  à  jamais. 

Art,  2 6. 

Quant  aux  droits  ou  privilèges  de  quelques  villes  et  leurs 
ports,  qui  pourraient  donner  atteinte  aux  droits  de  propriété. 


(  io7  y 

ce  qui  seraient  par  conséquent  en  contradiction  avec  les 
principes  réciproquement  adoptés,  il  a  été  convenu  quiis' 
seraient  examinés  par  une  commission  composée  de  commis¬ 
saires  des  deux  Cours ,  pour  convenir  des  abolitions  nécessaires, 
et  pour  procurer  ainsi  au  commerce  la  liberté  et  1  activité 
nécessaires  à  sa  prospérité. 

Les  commissaires  à  déléguer  pour  cet  objet  seront  nommes 
incessamment ,  et  leur  travail  devra  être  terminé,  vu  et  approuvé 
au  plus  tard  six  mois  après  la  date  de  la  ratification  du  présent 
traité. 

Art.  27. 

ïl  sera  libre  à  chacune  des  deux  Puissances  d  établir  chez 
l’autre  des  consuls  ou  des  agens  de  commerce ,  à  condition 
néanmoins  qu’ils  se  feront  reconnaître  d  après  les  formes 
usitées. 

Art.  28. 

Afin  d’activer  autant  que  possible  la  culture  dans  toutes  les 
parties  de  l’ancienne  Pologne ,  d’exciter  l’industrie  des  habitans , 
de  consolider  leur  prospérité ,  les  deux  hautes  Parties  contrac¬ 
tantes,  pour  ne  laisser  aucun  doute  sur  leurs  vues  bienfaisantes 
et  paternelles  à  cet  égard,  sont  convenues  de  permettre  à  l’a¬ 
venir,  et  pour  toujours,  entre  toutes  leurs  provinces  polo¬ 
naises  (à  dater  de  ijyz),  la  circulation  la  plus  illimitée  de 
toutes  les  productions  et  produits  du  sol  et  de  l’industrie 
de  ces  mêmes  provinces.  Les  commissaires  nommés  pour  les 
arrangemens  à  faire,  conformément  aux  stipulations  de  l’ar¬ 
ticle  26,  seront  chargés  également  de  convenir  ,  dans  le  terme 
indiqué  de  six  mois  ,  d’un  tarif  d’après  lequel  sera  payé  le 
droit  d’entrée  et  de  sortie  de  toutes  les  productions  de  la 
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Ja  nature  du  sol ,  des  manufactures  et  des  fabriques  des  pro¬ 
vinces  mentionnées;  ce  droit  ne  pourra  pas  excéder  dix  pour 
cent  de  Ja  valeur  de  Ja  marchandise  au  lieu  de  son  expédition. 
S  il  convenait  aux  deux  Cours  d’établir  un  droit  sur  l'importa- 
tion  réciproque  des  grains,  iJ  sera  réglé  sur  le  taux  le  moins 
onéreux  par  les  mêmes  commissaires,  selon  les  instructions 
qui  leur  seront  données.  Pour  obvier  à  ce  que  des  étrangers  ne 
profitent  des  arrangemens  pris  en  faveur  des  provinces  citées, 
il  est  arrêté  que  tous  les  articles,  produits  de  ces  dernières  ,  qui 
passeront  d’un  gouvernement  clans  l’autre,  seront  accompagnés 
d’un  certificat  d’origine,  sans  quoi  ils  n’entreront  pas.  A  défaut 
de  celui  du  consul,  s’il  se  trouvait  trop  éloigné,  celui  du  ma¬ 
gistrat  du  lieu  sera  admis. 

Art.  2p. 

Quant  au  commerce  de  transit,  il  sera  parfaitement  libre 
dans  toutes  les  parties  de  l’ancienne  Pologne.  Il  sera  soumis  au 
peage  le  plus  modéré.  La  meme  commission  indiquée  aux  ar* 
ticles  2 6  et  28  déterminera  le  mode  d’après  lequel  cette  valeur 
devra  être  constatée,  et  avisera  aux  moyens  les  plus  sûrs  pour 
éviter  toute  espèce  de  retard  dans  les  expéditions  aux  douanes, 
ou  autres  vexations ,  de  quelque  nature  qu  elles  puissent  être. 

Art.  30. 

Les  stipulations  arrêtées  dans  les  articles  ci-dessus  relatifs 
au  commerce  et  à  la  navigation  ,  ne  pourront  point  souffrir 
d’application  partielle.  En  conséquence,  jusqua  l’époque  (qui 
ne  pourra  point  passer  le  terme  de  six  mois)  où  la  commission 
mentionnée  aura  termine  son  travail ,  la  navigation  continuera 
sur  le  pied  où  elle  se  trouvait  dans  les  derniers  temps.  A  J  egard 
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du  commerce  d’importation,  chacun  des  deux  Gouverne  mens 
adoptera,  pendant  cette  époque  intermédiaire,  les  mesures 
qu’il  jugera  convenables. 

Art.  3  i. 

Le  réglement  des  dettes  et  la  fixation  des  proportions  dans 
lesquelles  chacune  des  Puissances  contractantes  concourra  à 
une  oeuvre  sur  laquelle  se  fondent  l’avantage  des  individus, 
l’ordre  dans  les  finances,  et  l'application  des  traités,  ont  fixé 
l’attention  particulière  des  deux  hautes  Cours.  JI  a  été  con¬ 
venu  en  conséquence ,  pour  procéder  avec  la  précision  que 
de  pareilles  stipulations  exigent ,  de  séparer  les  dettes  en  an¬ 
ciennes,  c’est-à-dire,  celles  du  Roi  Stanislas- Auguste  et  delà  ci- 
devant  république  de  Pologne,  et  en  nouvelles,  c’est-à-dire, 
celles  du  duché  de  Varsovie. 

Art.  3  a. 

Quant  à  la  première  catégorie  ,  toute  la  part  des  dettes  en 
question  à  supporter  par  la  Prusse,  en  conséquence  du  traité 
de  1797,  ayant  été  convertie  en  obligations  de  la  société  ma¬ 
ritime  ,  connues  sous  le  nom  de  reconnaissances ,  et  S.  M.  le  Roi 
voulant  rester  chargé  de  la  totalité  de  ces  obligations  avec 
leurs  intérêts,  la  bonification  à  faire  à  la  Prusse  de  ce  chef,  par 
le  duché  de  Varsovie,  sous  la  garantie  de  S.  M.  l’Empereur  de 
toutes  les  Russies,  a  été  réglée,  pour  capital  et  intérêts,  dans 
le  tableau  [A].  J1  a  été  arrêté  en  conséquence  que  ce  tableau 
serait  envisagé  comme  s’il  avait  été  inséré  mot  à  mot  au  présent 
article.  Il  a  été,  pour  cet  effet,  signé  séparément  ;  et  la  somme 
totale  qui  en  résulte  en  faveur  de  la  Prusse,  sera  remboursée 
à  cette  Puissance  en  huit  termes  égaux  et  annuels  ,  les  intérêts 
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comptés  à  quatre  pour  cent.  Il  est  entendu  que  les  paicmens 
seront  réglés  de  manière  à  ce  qu’il  ne  puisse  jamais  être  payé 
intérêt  de  l’intérêt.  Le  premier  ternie  éeherra  le  ^  juin  1816. 
Les  hautes  Parties  contractantes  ayant  cependant  pris  en  .con¬ 
sidération  l'état  actuel  des  choses  et  les  nouveaux  efforts  que  les 
circonstances  exigeront,  elles  sont  convenues,  si  la  paix  n’était 
point  rétablie  à  l’époque  précitée,  de  reculer  le  terme  du  pre¬ 
mier  paiement ,  et  les  autres  progressivement ,  selon  l’ordre 
indiqué ,  jusqu’au  temps  où  les  troupes  respectives  rentreront 
dans  leurs  foyers. 

Art.  3  3. 

Il  sera  libre  au  duché  de  Varsovie  de  rembourser  à  la  Prusse 
le  capital  et  les  intérêts,  tels  qu’ils  sont  arrêtés  dans  le  tableau 
mentionné,  soit  en  obligations  de  la  société  maritime,  dites 
reconnaissances ,  ou  en  tel  autre  papier  par  lequel  ces  reconnais¬ 
sances  pourraient  être  remplacées,  soit  en  espèces;  et  dans  ce 
cas,  S.  M.  Prussienne  consent  à  un  rabais  de  dix  pour  cent. 
Ce  rabais  ne  pourra  point  s  appliquer  aux  intérêts  courans  ,  qui 
pourront  toutefois  être  acquittés  en  coupons  courans. 

Art.  3  4* 

Quant  aux  nouvelles  dettes  du  duché  de  Varsovie,  S.  M. 
Prussienne  se  charge  d’y  concourir  dans  la  proportion  de  trois 
dixièmes.  Il  est  entendu  que  la  Cour  de  Prusse  participera  à 
l’actif  résultant  de  la  liquidation  qui  aura  lieu,  dans  les  mêmes 
proportions. 

Art,  3  5 . 

La  quote-part  pour  laquelle  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les 
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Russies  s’engage  de  concourir  aux  dettes  anciennes  du  duché 
de  Varsovie»  se  trouvant  détaillée  et  fixée  au  tableau  [B], 
il  sera  envisagé  comme  s’il  était  inséré  mot  à  mot  au  pré¬ 
sent  article,  et  le  trésor  impérial  russe  paiera  directement  au 
Gouvernement  prussien  le  montant  résultant  de  ce  tableau 
dans  les  memes  séries ,  les  mêmes  termes  et  avec  les  mêmes 
intérêts  stipulés  et  arrêtés  pour  les  remboursemens  à  faire  par 
le  trésor  du  duché  de  Varsovie  sous  la  garantie  de  S.  M.  I.  ; 
de  sorte  que  ce  dernier  ne  sera  plus  chargé  vis-à-vis  de  la 
Prusse  que  d’une  somme  de  dix-huit  millions  cinq  cent 
soixante-treize  mille  neuf  cent  cinquante- deux  et  vingt-un 
trentièmes  florins  de  Pologne. 

Art.  3  6. 

Immédiatement  après  la  signature  du  présent  traité,  il  sera 
nommé  une  commission  qui  se  réunira  à  Varsovie:  elle  sera 
composée  d’un  nombre  suffisant  de  commissaires  et  d’em¬ 
ployés.  Son  objet  sera, 

1. °  De  dresser  une  balance  exacte  de  ce  qui  est  du  par  les 
Gouvernemens  étrangers  ; 

2. °  De  régler  réciproquement  entre  les  Parties  contrac¬ 
tantes  les  comptes  provenant  de  leurs  prétentions  respectives  ; 

3.0  De  liquider  les  prétentions  des  sujets  vis-à-vis  des  Gou¬ 
vernemens;  en  un  mot,  de  s’occuper  de  tout  ce  qui  a  rapport 
à  des  questions  de  ce  genre. 

Art.  ^7-. 

Dès  que  la  commission  mentionnée  dans  l’article  précédent 
sera  installée,  elle  nommera  un  comité  chargé  de  procéder 
sur-le-champ  aux  dispositions  nécessaires  pour  la  restitution 


{  I12  ) 

Je  tous  les  cautionnemens ,  soit  qu’ils  consistent  en  argent 
comptant,  ou  en  titres  et  documens  que  des  sujets  de  l’une 
des  Parties  contractantes  pourraient  avoir  faits,  et  qui  se  trou¬ 
veraient  dans  ies  états  de  l’autre.  Il  en  sera  de  meme  de  tous 
les  dépôts  judiciaires,  et  autres  quelconques,  qui  pourraient 
avoir  été  transférés  d’une  province  dans  1  autre  :  ils  seront  res¬ 
titués  aux  juridictions  des  Gouvernemens  auxquels  ils  appar¬ 
tiennent. 

Art.  38. 

Tous  les  documens,  plans,  cartes  ou  titres  quelconques 
qui  pourraient  se  trouver  dans  les  archives  de  l’une  ou  de 
l’autre  des  Parties  contractantes,  seront  réciproquement  res¬ 
titués  à  la  Puissance  dont  ils  concernent  le  territoire. 

Si  un  document  de  ce  genre  a  un  effet  commun,  la  Partie 
qui  en  est  en  possession  le  conservera;  mais  il  en  sera  donné 
à  l’autre  une  copie  vidimée  et  légalisée. 

Art.  39. 

Les  actes  de  l’administration  seront  séparés;  chacune  des 
Parties  contractantes  recevra  la  part  qui  concerne  ses  états. 

La  même  règle  s’observera  pour  les  livres  et  actes  hypothé¬ 
caires.  Dans  le  cas  prévu  à  l’article  ci-dessus,  il  en  sera  donné 
copie  légalisée. 

Art.  40. 

Quant  aux  dépôts  de  tout  genre  qui,  pendant  la  guerre 
de  1  806,  ont  été  mis  par  des  employés  prussiens  en  sûreté  à 
Kxenigsberg,  si  la  restitution  n’en  a  pas  encore  été  effectuée. 
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elle  aura  lieu  immédiatement,  d’après  les  principes  établis  par 
la  convention  du  io  septembre  i8io,  et  conformément  à  ce 
qui  a  été  fixé  dans  les  conférences  des  commissaires  respectifs 
qui  ont  traité  cet  objet  à  Varsovie. 

Art.  4ï. 

ïl  sera  nommé  immédiatement  une  commission  mixte  mi¬ 
litaire  et  civile,  pour  lever  une  carte  exacte  de  la  nouvelle 
frontière,  en  faire  la  description  topographique,  placer  les 
poteaux  et  en  désigner  les  angles  de  relèvement ,  de  manière 
à  ce  que,  dans  aucun  cas,  if  ne  puisse  naître  le  moindre  doute, 
contestation  ni  difficulté,  si,  par  la  suite  des  temps,  il  s  agis¬ 
sait  de  rétablir  une  marque  de  bornage  détruite  par  un  acci¬ 
dent  quelconque. 

Art.  42. 

Aussitôt  après  la  ratification  du  présent  traité,  les  ordres 
nécessaires  seront  envoyés  aux  commandans  des  troupes  dans 
le  duché,  de  Varsovie  et  aux  autorités  compétentes,  pour 
l’évacuation  des  provinces  qui  retournent  à  S.  M.  Prussienne, 
et  la  remise  de  ce  pays  aux  commissaires  qui  seront  désignes 
pour  cet  objet.  Elle  s’effectuera  de  manière  à  pouvoir  être 
terminée  dans  l’espace  de  vingt-un  jours. 

Art.  43* 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  dans  l’espace  de  six  jours. 


*5. 
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En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  font  signé 
et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne  le  de  l’an  de  grâce  1815. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Rasoumoffsky. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Hardenberg. 


TABLEAUX 

FAISANT  SUITE  AU  PRÉCÉDENT  TRAITÉ. 

■  -  \  F  *  •  ^  1s  2^V  è  éf  -9  v  ;  W/  ^  .  *•  ~ 

[A] 

SOMME  À  BONIFIER  PAR  LE  TRÉSOR  DU  DUCHÉ  DE  VARSOVIE, 


Tableau  relatif  à  l’article  J2. 

La  part  des  dettes  anciennes  du  Roi  et  de  fa  république  de  Pologne,  dont, 
par  suite  de  la  convention  de  1797,  la  Prusse  s’était  chargée  ,  à  titre  de  ses 
acquisitions  dans  les  deux  derniers  partages,  et  sur  Te  montant  de  laquelle  elfe 
avait  créé  des  obligations  connues  sous  le  nom  de  reconnaissances }  se  monte 
ïl  vingt-sept  millions  deux  cent  soixante-six  mille  six  cent  soixante-six  et  deux 

tiers,  ci,  ,  .  . . .  , . *  2 7,266,666*  2/3, 

Sur  ce  total,  la  Prusse  conserve  h  sa  charge,  à  titre 
cfune  partie  des  susdites  acquisitions  qui  lui  restent,  dix 

millions,  ch- .  ♦ , . , .  10,000,000, 

Reste  du  capital  à  rembourser  à  la  Prusse,  dix- sept 
millions  deux  cent  soixante-six  mille  six  cent  soixante-six 
et  deux  tiers ,  ci 


17,266,666.  2/3 * 


ip,2 66r666*  2/3- 
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Ci -contre . 

Les  intérêts  delà  part  totale  susdite,  depuis  le  9  juillet 
1 S07  (date  du  traité  de  Tilsit)  jusqu’au  9  avril  1815, 
par  conséquent  pour  sept  ans  et  neuf  mois,  pendant 
lesquels  la  Prusse  était  privée  de  ses  possessions  en 
Pologne,  il  raison  de  quatre  pour  cent  par  an,  mon¬ 
tant  h . 8, 4  J  2,666. 

La  Prusse  se  cha  rgeant  des  trois  dixièmes 
de  ces  arrérages  d'intérêts,  qui  sont  envi¬ 
sagés  comme  dette  nouvelle  du  duché  ,  il 
faut  décompter  du  total  des  arrérages. .  .  2,5  3  5,799. 

Reste  à  rembourser  à  la  Prusse ,  à  titre 
d’arrérages  d’intérêts,  cinq  millions  neuf 
cent  seize  mille  huit  cent  soixante-sept ,  ci .  5,91 6,867. 

Total  de  ce  que  le  duché  doit  rembourser  à  la 
Prusse.. . . . .  23»i83>555  •  2ib 

Mais  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  setant 
engagé,  en  vertu  de  l’article  35  du  présent  traité,  de 
faire  rembourser  directement  par  son  trésor  impérial 
russe  la  quote-part  dont  S.  M.  I.  est  chargée  d’après  le 

tableau  relatif  à  l’article  3  5  cité ,  avec  la  somme  de. .  . .  4,609, 5  80.  7/1  o. 

Le  trésor  du  duché  de  Varsovie  ne  reste  plus  chargé 
que  de  celle  de  dix-huit  millions  cinq  cent  soixante-treize* 
mille  neuf  cent  cinquante-deux  vingt-un  trentièmes ...  1 8,573,9  jz.  2  '/3°* 

À  Vienne ,  le  3  Mai  1 8 1  j , 

Le  Comte  de  Rasoumoffsky. 

Le  Prince  DE  Hardenberg. 


15.; 
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[B] 

SOMMES  A  BONIFIER  PAR  LE  TRÉSOR  IMPÉRIAL  RUSSE. 


Tableau  relatif  a  f article  jj. 

Là  part  des  dettes  anciennes  du  Roi  et  de  la  république  de  Pologne,  dont 
S,  M,  l'Empereur  de  toutes  les  Russies  se  charge,  à  titre  de  l'acquisition  de 
liialystock,  équivalant  à  un  douzième  de  la  dette  originaire  de  27,266,666*  2/3 
florins  de  Pologne,  résultant  de  la  convention  de  1 797*  à  la  charge  de.  la 
Prusse,  la  somme  à  bonifier  de  ce  chef  immédiatement  par  le  trésor  impérial 
russe  est  donc  de  deux  millions  deux  cent  soixante-douze  mille  deux  cent 
vingt-deux  un  cinquième  florins  de  Pologne,  ci . «  *  2,272,222,  i/j. 

Intérêts  arriérés  de  cette  somme,  à  quatre  pour  cent,  à 
dater  de  la  paix  de  Tilsit  (9  juillet  1S07),  c’esi-k-dire, 
pour  sept  ans  et  neuf  mois,  sept  cent  quatre  mille  trois 
cent  quatre-vingt-huit  florins  de  Pologne,  ci. 704,388, 

Le  duché  de  Varsovie  ayant  été  administré  pour  le 
compte  de  la  Russie  depuis  le  mois  de  novembre  1812, 
c'est-à-dire,  pendant  deux  ans  et  quatre  mois,  S,  M. 
l’Empereur  s’engage  de  faire  bonifier  de  ce  chef,  immé¬ 
diatement  par  le  trésor  impérial  russe,  à  la  place  de  celui 
du  duché  de  Varsovie,  pour  ce  temps,  sept  dixièmes  des 
intérêts  du  capital  de  24,994*444*  3/t  5  de  florins  de 
Pologne,  qui  restaient  à  Ja  charge  du  duché  par  suite  des 
acquisitions  fai  tes  par  le  traité  de  Tilsit  ;  ce  qui  fait  la  somme 
d'un  million  six  cent  trente-deux  mille  neuf  cent  soixante- 
dix  et  demi  florins  de  Pologne,  ci . - . .  1,632,970,  1/2* 

Total,  quatre  millions  six  cent  neuf  mille  cinq  cent 
quatre-vingts  et  sept  dixièmes  florins  de  Pologne,  ci*  .  .  4>609>ïSo,  7/jo* 

À  Vienne,  le  3  Mai  18  ij. 

Le  Comte  DE  RasûUMOFFSXY» 

Le  Prince  DE  HàRDENBEkg, 
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[N.»  3.] 

TRAITÉ  ADDITIONNEL, 

RELATIF  X  CRACOVIE, 

ENTRE 

L’AUTRICHE,  LA  RUSSIE  ET  LA  PRUSSE, 

du  eâ  1815. 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S*  M.  l’Empereur  d’Autriche,  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies  et  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  voulant  donner  suite  à 
l’article  de  leurs  traités  respectifs  qui  concerne  la  neutralité, 
la  liberté  et  l’indépendance  de  la  ville  de  Cracovie  et  de  son 
territoire ,  ont  nommé  pour  remplir  leurs  intentions  bienveil¬ 
lantes  à  cet  égard ,  savoir  : 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  le  sieur  Clémen t-WencesIas- 
Lothaire  Prince  de  Metternich  -  Winnebourg  -  Ochsen- 
Jiausen,  &c.  (1)  ; 

Et  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies ,  le  sieur  André 
Comte  de  Rasoumoffsky,  &c.  (2); 


(1)  Voyez*  poufles  titres,  pag.  2, 

(a)  Idem,  pag.  7. 
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Et  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  le  Prince  de  Hardenberg,  son 
Chancelier  detat,  &c.  (i); 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvés 
en  bonne  et  due  forme,  ont  conclu,  signé  et  arrêté  les  articles 
su  i vans  : 

Article  premier. 

r>  '  La  ville  de  Cracovie,  avec  son  territoire,  sera  envisagée  à 

&  *  VI  perpétuité  comme  cité  libre,  indépendante,  et  strictement 
neutre,  sous  la  protection  des  trois  hautes  Parties  con¬ 
tractantes. 

Art.  2. 

Le  territoire  de  la  ville  libre  de  Cracovie  aura  pour  fron¬ 
tière,  sur  la  rive  gauche  de  la  Yistule,  une  ligne  qui,  com¬ 
mençant  au  village  de  AYolica,  à  l’endroit  de  l’embouchure 
d’un  ruisseau  qui,  près  de  ce  village,  se  jette  dans  la  Vistule, 
remontera  ce  ruisseau  par  Cio,  Koscielniki,  jusqu  à  Czulîce, 
de  sorte  que  ces  villages  sont  compris  dans  le  rayon  de  la  ville 
libre  de  Cracovie;  de  là,  en  longeant  les  frontières  des  vil¬ 
lages,  continuera  par  Dziekanowice,  Garlice,  romaszow, 
Karniowice ,  qui  resteront  également  dans  le  territoire  de  Cra¬ 
covie,  jusqu'au  point  où  commence  la  limite  qui  sépare  le  dis¬ 
trict  de  Krzeszowice  de  celui  d’Olkusz;  de  là  elle  suivra  cette 
limite  entre  les  deux  districts  cités,  pour  aller  aboutir  aux  fron¬ 
tières  de  la  Silésie  prussienne. 

Art.  3. 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche ,  voulant  contribuer  en  parti- 
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(  1)  pour  les  titres  ,  pag.  6  et  7, 
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culier,  île  son  côté,  à  ce  qui  pourra  faciliter  les  relations  Je  com¬ 
merce  et  Je  bon  voisinage  entre  la  Gallicîe  et  la  ville  libre  Je 
Cracovîe,  accorJe  à  perpétuité  à  la  ville  riveraine  JePoJgorze 
les  privilèges  J’une  ville  libre  Je  commerce,  tels  qu’en  jouit 
la  ville  Je  Brody.  Cette  liberté  Je  commerce  s'étendra  à  un 
rayon  Je  cinq  cents  toises  à  prenJre  Je  la  barrière  Jes  fau¬ 
bourgs  Je  la  ville  Je  Podgorze.  Par  suite  Je  cette  concession 
perpétuelle,  qui  cepenJant  ne  Joit  point  porter  atteinte  aux 
droits  Je  souveraineté  de  S.  M.  I.  et  R.  A. ,  les  douanes  autri¬ 
chiennes  ne  seront  établies  que  dans  des  endroits  situés  au- 
dehors  dudit  rayon.  Il  ny  sera  formé  de  meme  aucun  établis¬ 
sement  militaire  qui  pourrait  menacer  la  neutralité  de  Cracovie, 
ou  gêner  la  liberté  de  commerce  dont  S.  M.  I.  et  R.  A.  veut 
faire  jouir  la  ville  et  le  rayon  de  Podgorzc. 

Art.  4* 

Par  une  suite  de  cette  concession,  S.  M.  I.  et  R.  A.  a  résolu 
de  permettre  également  à  la  ville  de  Cracovie  d’appuyer  ses 
ponts  à  la  rive  droite  de  la  Vistule,  aux  endroits  par  lesquels 
elle  a  toujours  communiqué  avec  Podgorze,  et  d’y  attacher 
ses  bateaux.  L’entretien  de  la  rive ,  là  où  ses  ponts  seront  ancrés 
ou  amarrés,  sera  à  ses  frais.  Elle  sera  également  chargée  de 
l’entretien  des  ponts, ainsi  que  des  bateaux  ou  prames  de  pas¬ 
sage  pour  la  saison  où  les  ponts  ne  peuvent  point  être  main¬ 
tenus.  S’il  y  avait  cependant  à  cet  égard  relâchement,  négli¬ 
gence  ou  mauvaise  volonté  dans  le  service,  les  trois  Cours  con¬ 
viendraient,  sur  des  faits  constatés  à  cet  égard,  d’un  mode 
d’administration  pour  le  compte  de  la  ville,  qui  écarterait 
toute  espèce  d’abus  de  ce  genre  pour  l’avenir. 
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Art.  j. 

Immédiatement  après  la  signature  du  présent  traité,  il  sera 
nomme  line  commission  mixte,  composée  d’un  nombre  égal 
de  commissaires  et  d’ingénieurs,  pour  tracer  sur  le  terrain  la 
ligne  de  démarcation ,  placer  les  poteaux ,  en  décrire  les  angles 
et  les  relèvemens ,  et  lever  une  carte  avec  la  description  des 
localités ,  afin  que ,  dans  aucun  cas,  il  ne  puisse  y  avoir  par  la 
suite  ni  difficulté  ni  doute  à  cet  égard.  Les  poteaux  qui  désigne¬ 
ront  le  territoire  de  Cracovie,  devront  être  numérotes  et  mar¬ 
ques  aux  armes  des  Puissances  limitrophes  et  à  celles  de  la  ville 
libre  de  Cracovie.  Les  frontières  du  territoire  autrichien,  vis- 
à-vis  celui  de  Cracovie,  étant  formées  par  le  thalweg  de  la 
Vistule,  les  poteaux  autrichiens  respectifs  seront  établis  sur  la 
rive  droite  de  ce  fleuve.  Le  rayon  comprenant  le  territoire  de 
Podgorzc ,  déclaré  libre  pour  le  commerce,  sera  désigné  par 
des  poteaux  particuliers,  marqués  aux  armes  d’Autriche,  avec 
l’inscription  :  Rayon  libre  pour  te  commerce  [  Wolny  okragg  dla 
handlu]. 

Art.  6. 

Les  trois  Cours  s’engagent  à  respecter  et  à  faire  respecter  en 
tout  temps  la  neutralité  de  la  ville  libre  de  Cracovie  et  de  son 
territoire;  aucune  force  armée  ne  pourra  jamais  y  être  intro¬ 
duite  sous  quelque  prétexte  que  ce  soit. 

En  revanche ,  il  est  entendu  et  expressément  stipulé  qu’il 
ne  pourra  être  accordé  dans  la  ville  libre  et  sur  le  territoire  de 
Cracovie,  aucun  asile  ou  protection  à  des  transfuges,  déser¬ 
teurs  ou  gens  poursuivis  par  la  loi,  appartenant  aux  pays  de 
l’une  ou  l'autre  des  trois  Puissances  contractantes,  et  que,  sur 
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la  demande  d’extradition  qui  pourra  en  être  faite  par  les  auto- 
rites  compétentes.  Je  tels  individus  seront  arrêtés  et  livrés  sans 
délai,  sous  bonne  escorte,  à  la  garde  qui  sera  chargée  de  les 
recevoir  à  la  frontière. 

Art.  7. 

Les  trois  Cours  avant  approuvé  la  constitution  qui  devra  régir 
la  cité  libre  de  Cracovie  et  son  territoire  ,  et  qui  se  trouve 
annexée  comme  partie  intégrante  aux  présens  articles,  elles 
prennent  cette  constitution  sous  leur  garantie  commune:  elles 
s’engagent  en  outre  à  déléguer  chacune  un  commissaire,  qui 
se  rendra  à  Cracovie  pour  y  travailler  de  concert  avec  un  co¬ 
mité  temporaire  et  local,  composé  d’individus  pris  de  préfé¬ 
rence  parmi  les  fonctionnaires  publics,  ou  des  personnes  dont 
la  réputation  est  établie.  Chacune  des  trois  Puissances  choisira 
pour  cet  effet  un  candidat  dans  l’une  des  trois  classes,  ou  de 
la  noblesse,  ou  du  clergé,  ou  du  tiers.  La  présidence  de  ce  co¬ 
mité  sera  exercée  par  semaine,  et  alternativement  par  un  t  es 
commissaires  des  trois  Cours.  Le  sort  décidera  de  la  première 
présidence,  et  le  président  jouira  de  tous  les  droits  et  attribu¬ 
tions  attachés  à  cette  qualité.  Ce  comité  s’occupera  du  déve¬ 
loppement  des  bases  constitutionnelles  en  question,  et  en  fera 
l’application.  Usera  chargé  également  de  faire  les  premières  no¬ 
minations  des  fonctionnaires  ,  de  ceux  s’entend  qui  n  auraient 
pas  été  nommés  pour  le  sénat  par  les  hautes  Parties  contrac¬ 
tantes,  qui,  pour  cette  fois-ci,  se  sont  réserve  le  choix  de 
quelques  personnes  connues.  Il  travaillera  également  a  mettre 
en  action  et  en  activité  le  nouveau  gouvernement  de  la  ville 
libre  de  Cracovie  et  de  son  territoire.  Il  entrera  immédiate¬ 
ment  dans  la  connaissance  de  1  administration  actuelle,  et  il 
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est  autorisé  à  y  faire  tous  les  changemens  que  l’utilité  publique 
pourrait  exiger  jusqu  au  moment  où  cet  état  provisoire  cessera. 

Art.  8. 

La  constitution  de  la  cité  libre  de  Cracovie  et  de  son  ter¬ 
ritoire  n  admet  point  en  sa  faveur  le  privilège  ou  l’établissement 
de  douanes  ;  elle  lui  accorde  cependant  les  droits  de  barrières 
et  de  pontonage. 

Art.  p. 

Pour  établir  une  réglé  uniforme  à  l’égard  des  droits  de  pon¬ 
tonage  ou  de  passage  à  percevoir  par  la  ville  libre  de  Cra¬ 
covie  et  qui  doivent  être  proportionnés  à  ses  charges ,  il  a  été 
convenu  qu  il  serait  fait  un  tarif  permanent  et  commun  par 
la  commission  citee  a  1  article  y.  Ce  tarif  ne  pourra  porter 
que  sur  les  charges,  les  bétes  de  somme  ou  de  trait,  et  le  bé¬ 
tail  ;  jamais  sur  les  personnes,  excepté  aux  époques  où  Jç  pas¬ 
sage  doit  se  faire  en  bateau. 

Les  bureaux  de  perception  seront  établis  sur  la  rive  gauche 
de  la  Vistule. 

La  meme  commission  arrêtera  également  les  principes  re¬ 
latifs  au  cours  des  monnaies. 

Art.  i  o. 

Tous  les  droits ,  obligations  ,  avantages  et  prérogatives 
stipulés  par  les  trois  hautes  Parties  contractantes  dans  les  ar¬ 
ticles  relatifs  aux  propriétaires  mixtes ,  à  l’amnistie,  à  la  liberté 
du  commerce  et  de  la  navigation,  sont  communs  à  la  cité 
libre  de  Cracovie  et  à  son  territoire. 

Pour  faciliter  en  outre  l'approvisionnement  de  la  ville  et  du 
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territoire  de  Cracovie,  les  trois  hautes  Cours  sont  convenues 
de  laisser  sortir  librement  et  passer  sur  le  territoire  de  la  vii!e 
de  Cracovie  le  bois  de  chauffage,  les  charbons  et  tous  les 
articles  de  première  nécessité  pour  la  consommation. 

Art.  i  i. 

Une  commission  réglera,  dans  les  terres  du  clergé  et  du 
fisc ,  les  droits  de  propriété  et  de  redevance  des  paysans ,  de  la 
manière  la  plus  propre  à  relever  et  à  améliorer  l’état  de  ces 
derniers. 

Art.  i  2. 

La  ville  libre  de  Cracovie  conserve  pour  elle  et  sur  son 
territoire  le  privilège  des  postes.  Il  est  libre  cependant  à  cha¬ 
cune  des  trois  Cours  d’avoir  à  son  gré,  ou  son  propre  bureau 
de  poste  à  Cracovie  ,  pour  l’expédition  des  paquets  allant  ou 
venant  de  leurs  états ,  ou  d’adjoindre  simplement  au  bureau 
des  postes  de  Cracovie  un  secrétaire  chargé  de  surveiller  cette 
partie.  Quant  aux  frais  d’expédition  pour  les  lettres  de  passage, 
ou  du  port  pour  l’intérieur,  cet  objet  sera  réglé  d’après  des 
instructions  rédigées  en  commun  par  la  commission  citée  à 
l’article  7. 

Art.  i  3. 

Tout  ce  qui,  dans  la  ville  et  le  territoire  libre  de  Cracovie, 
se  trouvera  avoir  été  propriété  nationale  du  duché  de  Varsovie, 
appartiendra  à  l’avenir,  comme  telle,  à  la  cité  libre  de  Cra- 
covic.  Ces  propriétés  constitueront  un  de  ses  fonds  de  finances, 
et  leurs  revenus  seront  employés  à  l’entretien  de  l’académie,  à 
d’autres  instituts  littéraires,  et  principalement  au  perfectionne- 
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ment  des  moyens  d'éducation  publique.  Les  revenus  des  bar¬ 
rières  et  des  ponts  sont  destinés,  par  leur  nature  même,  à 
l’entretien  des  ponts  et  voies  publiques,  tant  dans  la  ville  libre 
que  sur  le  territoire  de  Cracovie.  L’administration  sera  res¬ 
ponsable  de  cette  partie  du  service  public  si  nécessaire  aux  com¬ 
munications  et  au  commerce. 
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*  Art.  i  4- 

La  disposition  des  revenus  de  la  ville  libre  de  Cracovie 
étant  faite  de  manière  à  ce  que  l’excédant  des  frais  de  l’admi¬ 
nistration  soit  employé  aux  objets  indiqués  dans  l’article  précé¬ 
dent ,  la  ville  de  Cracovie  ne  pourra  point  être  obligée  de 
contribuer  au  paiement  des  dettes  du  duché  de  Varsovie;  et 
réciproquement,  elle  n’aura  aucune  part  aux  remboursemens 
qui  pourraient  revenir  à  ce  duché.  11  sera  libre  toutefois  aux 
habitans  de  Cracovie  de  liquider  leurs  prétentions  particu¬ 
lières  par-devant  la  commission  qui  sera  chargée  de  régler  les 
comptes. 

Art.  ij. 

L’académie  de  Cracovie  est  confirmée  dans  ses  privilèges 
et  dans  la  propriété  des  bâtimens  et  de  la  bibliothèque  qui  en 
dépendent,  ainsi  que  des  sommes  quelle  possède  en  terres  ou 
en  capitaux  hypothéqués.  Il  sera  permis  aux  habitans  des  pro¬ 
vinces  polonaises  limitrophes  ,  de  se  rendre  à  cette  académie 
et  d’y  faire  leurs  études ,  dès  qu  elle  aura  pris  un  développe¬ 
ment  conforme  aux  intentions  de  chacune  des  trois  hautes 
Cours. 

Art.  i  6. 

L’évêché  de  Cracovie  et  le  chapitre  de  cette  cité  libre, 
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ainsi  que  tout  le  clergé  séculier  et  régulier,  seront  maintenus. 

Les  fonds,  dotations,  immeu'bles,  rentes  ou  perceptions  qui 
constituent  leur  propriété,  leur  seront  conserves.  Il  sera  libre 
cependant  au  sénat  de  proposer  aux  assemblées  de  décembre 
un  mode  de  répartition  différent  de  celui  qui  pourrait  exister, 
s’il  était  prouvé  que  l’emploi  actuel  des  revenus  ne  fût  point 
conforme  aux  intentions  des  fondateurs,  principalement  dans 
ce  qui  a  rapport  à  l’instruction  publique  et  à  la  malheureuse 
position  du  clergé  inférieur.  Tout  changement  à  faire  devra 
passer  par  les  mêmes  formalités  que  l’adoption  d’une  loi  d’état. 

Art.  i  7. 

jy» 

La  juridiction  ecclésiastique  de  1  évêché  de  Cracovie  ne 
devant  point  s’étendre  sur  les  territoires  autrichien  et  prussien, 
la  nomination  de  l’évêque  de  Cracovie  est  réservée  immédia¬ 
tement  à  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  qui,  pour 
cette  fois-ci,  fera  la  première  nomination  d’après  son  choix. 

Par  la  suite  ,  le  chapitre  et  le  sénat  auront  le  droit  de  présenter 
chacun  deux  candidats,  parmi  lesquels  Sadite  Majesté  choisira 
le  nouvel  évêque. 

Art.  1  8- 

Un  exemplaire  des  articles  ci-dessus,  ainsi  que  de  la  cons¬ 
titution,  qui  en  fait  partie  principale,  sera  déposé  solennelle-  : 
ment ,  par  la  commission  mixte  désignée  à  l’article  7 ,  aux 
archives  de  la  ville  libre  de  Cracovie ,  comme  une  preuve 
permanente  des  principes  généreux  adoptés  parles  trois  hautes 
Puissances  en  laveur  de  la  cité  et  du  territoire  libre  de 
Cracovie. 
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Art.  i  ç. 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  dans  l’espace  de  six  jours. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé  et 
y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne  ,  le  1815. 

( L.  S.)  Le  Prince  de  Metternich. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Ràsoumoffsky. 

( L.  S.)  Le  Prince  de  Hardenberg. 

CONSTITUTION 

DE  LA  VILLE  LIBRE  DE  CRACOVIE. 


Article  premier. 

La  religion  catholique,  apostolique  et  romaine  est  main¬ 
tenue  comme  religion  du  pays. 

Art.  2. 

Tous  les  cultes  chrétiens  sont  libres,  et  n’établissent  aucune 
différence  dans  les  droits  sociaux. 

Art,  3. 

Les  droits  actuels  des  cultivateurs  seront  maintenus.  Devant 
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la  loi  tous  les  citoyens  sont  égaux,  et  tous  en  sont  également 
protégés.  La  loi  protège  de  meme  les  cultes  tolérés. 

Art.  4- 

Le  gouvernement  de  la  ville  libre  de  Cracovie  et  de  son 
territoire  résidera  dans  un  sénat  composé  de  douze  membres, 
appelés  sénateurs,  et  d'un  président. 

Art. 

Neuf  des  sénateurs ,  y  compris  le  président,  seront  élus  par 
rassemblée  des  représent  ans. 

Les  quatre  autres  seornt  choisis  par  le  chapitre  et  l’académie, 
qui  auront  le  droit  de  nommer  chacun  deux  de  ses  membres 
pour  siéger  au  sénat. 

Art.  6. 

Six  des  sénateurs  le  seront  à  vie.  Le  président  du  sénat  res¬ 
tera  en  fonctions  pendant  trois  ans;  mais  il  pourra  être  réélu. 
La  moitié  des  autres  sénateurs  sortira  chaque  année  du  sénat 
pour  faire  place  aux  nouveaux  élus  :  c’est  lage  qui  désignera  les 
trois  membres  qui  devront  quitter  leur  place  au  bout  de  la  pre¬ 
mière  année  révolue;  c’est-à-dire  que  les  plus  jeunes  d’âge  sor¬ 
tiront  les  premiers.  Quant  aux  quatre  sénateurs  délégués  parle 
chapitre  et  l’académie ,  deux  d’entre  eux  resteront  en  fonctions 
à  vie;  les  deux  autres  seront  remplacés  au  bout  de  chaque 
année. 

Art.  7. 

Les  membres  du  clergé  séculier  et  de  l’université,  de  même 
que  les  propriétaires  de  terres,  de  maisons,  ou  de  quelque  autre 
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réalité,  s’ils  payent  cinquante  florins  tîe  Pologne  d’impôt  fon¬ 
cier,  lés  entrepreneurs  de  fabriques  ou  de  manufactures,  les 
commerçans  en  gros  et  tous  ceux  qui  sont  inscrits  en  qualité 
de  membres  de  la  bourse,  les  artistes  distingués  dans  les  beaux- 
arts  et  les  professeurs  des  écoles ,  auront ,  dès  quils  seront  entrés 
dans  l’âge  requis ,  le  droit  politique  d'élire.  Ils  pourront  de 
même  être  élus,  s’ils  remplissent  d’ailleurs  les  autres  conditions 
déterminées  par  la  loi. 

Art.  8- 

Le  sénat  nomme  aux  places  administratives,  et  révoque  a  \  o- 
lonté  les  fonctionnaires  employés  par  son  autorité.  Il  nomme 
de  même  à  tous  les  bénéfices  ecclésiastiques  dont  la  collation 
est  réservée  à  l’État,  à  l’exception  de  quatre  places  au  chapitre, 
qui  seront  réservées  pour  les  docteurs  des  facultés  exerçant  les 
fonctions  de  l’enseignement,  et  auxquelles  nommera  1  aca¬ 
démie. 

Art.  9. 

La  ville  de  Cracovie,  avec  son  territoire,  sera  partagée  en 
communes  de  ville  et  de  campagne.  Les  premières  auront  cha¬ 
cune,  autant  que  les  localités  le  permettront,  deux  mille  et 
les  autres  trois  mille  cinq  cents  âmes  au  moins.  Chacune  de 
ces  communes  aura  un  maire ,  élu  librement  et  chargé  d  exé¬ 
cuter  les  ordres  du  gouvernement.  Dans  les  communes  de 
campagne,  il  pourra  y  avoir  plusieurs  uhstitutsde  maire,  si  les 
circonstances  l’exigent. 

Art.  10. 

Chaque  année,  il  y  aura,  au  mois  de  décembre, une  assem- 
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blée  des  représentans,  dont  les  séances  ne  pourront  être  pro¬ 
longées  au-delà  de  quatre  semaines.  Cette  assemblée  exercera 
toutes  les  attributions  du  pouvoir  législatif  :  elle  examinera  Jes 
comptes  annuels  de  l’administration  publique,  et  réglera  chaque 
année  le  budget;  elle  élira  les  membres  du  sénat  suivant  l’ar¬ 
ticle  organique  arrêté  à  cet  égard  ;  elle  élira  de  même  les  juges. 
Elle  aura  le  droit  de  mettre  en  accusation  (  par  une  majorité 
de  deux  tiers  de  voix)  les  fonctionnaires  publics,  quels  qu’ils 
soient,  s’ils  se  trouvent  prévenus  de  péculat,  de  concussion 
ou  d’abus  dans  la  gestion  de  leurs  places,  et  de  les  traduire  par- 
devant  la  cour  suprême  de  justice. 

Art.  i  i. 

L’assemblée  des  représentans  sera  composée , 

1 , °  Des  députés  des  communes  ,  dont  chacune  en  élira  un  ; 

2. *  De  trois  membres  délégués  par  le  sénat; 

3.0  De  trois  prélats  délégués  par  le  chapitre; 

4.0  De  trois  docteurs  des  facultés,  délégués  par  l’université; 

5.0  De  six  magistrats  conciliateurs  en  fonctions,  qui  seront 
pris  à  tour  de  rôle. 

Le  président  de  l’assemblée  sera  choisi  d’entre  les  trois 
membres  délégués  par  le  sénat  :  aucun  projet  de  loi ,  tendant  à 
introduire  quelque  changement  dans  une  loi  ou  un  réglement 
existant,  ne  pourra  être  proposé  à  la  délibération  de  l’assemblée 
des  représentans,  s’il  n’a  pas  été  préalablement  communiqué 
au  sénat,  et  si  celui-ci  n’a  pas  agréé  la  proposition  à  la  pluralité 
des  voix. 

Art.  12. 

L’assemblée  des  représentans  s’occupera  de  la  formation  du 
code  civil  et  criminel ,  et  de  la  forme  de  procédure.  Elle 
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désignera  incessamment  un  comité  chargé  de  préparer  ce  tra¬ 
vail  ,  dans  lequel  on  gardera  de  justes  égards  aux  localités  du 
pays  et  à  l’esprit  des  habitans.  Deux  membres  du  sénat  seront 
réunis  à  ce  comité. 

Art.  i  3. 

Si  la  loi  n’a  pas  été  consentie  par  les  sept  huitièmes  des  re- 
présentans,  et  si  le  sénat  reconnaît,  à  la  pluralité  de  neuf  voix, 
qu’il  y  a  des  raisons  d’intérêt  public  à  la  soumettre  encore  une 
fois  à  la  discussion  des  législateurs,  elle  sera  renvoyée  à  la  dé¬ 
cision  de  l’assemblée  de  l’année  prochaine.  Si  le  cas  concerne 
les  finances,  la  loi  de  l’année  révolue  restera  en  vigueur  jusqu  a 
l’établissement  de  la  loi  nouvelle. 

Art.  i  4- 

II  y  aura,  pour  chaque  arrondissement  composé  au  moins 
de  six  mille  âmes,  un  magistr  atconciliateur,  nommé  par 
l’assemblée  des  rcprésentans.  Son  exercice  sera  fixé  à  trois  ans. 
Outre  son  devoir  de  conciliateur,  il  veillera  d’office  aux  affaires 
des  mineurs,  ainsi  qu’aux  procès  qui  regardent  les  fonds  et  les 
propriétés  appartenant  à  l’État  ou  aux  instituts  publics.  II  s’en¬ 
tendra,  sous  ce  double  rapport ,  avec  le  plus  jeune  des  séna¬ 
teurs  ,  à  qui  sera  déféré  expressément  le  soin  de  veiller  aux 
intérêts  des  mineurs,  et  à  tout  ce  qui  concerne  les  causes 
relatives  aux  fonds  ou  aux  propriétés  de  l’État. 

Art.  i  y 

Il  y  aura  une  cour  de  première  instance  et  une  cour  d’appel. 
Trois  juges  dans  la  première  et  quatre  dans  la  cour  d’appel,  y 
compris  leurs  présidens ,  seront  à  vie  ;  les  autres  juges  adjoints  à 
chacune  de  ces  cours  au  nombre  nécessaire  ,  d’après  les  loca- 
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litcs,  dépendront  de  la  libre  élection  des  communes,  et  ne 
géreront  leurs  fonctions  que  pendant  un  intervalle  de  temps 
déterminé  par  les  lois  organiques.  Ces  deux  cours  jugeront 
tous  les  procès  sans  distinction  de  leur  nature  ou  de  la  qualité 
des  personnes.  Si  les  arrêts  de  deux  instances  sont  conformes 
dans  leurs  décisions,  il  n’y  a  plus  lieu  à  1  appel.  Si  leurs  deci¬ 
sions  sont  discordantes  pour  le  fond,  ou  bien  si  (académie, 
après  avoir  examiné  les  actes  du  procès ,  reconnaît  qu’il  y  a 
lieu  à  la  plainte  de  violation  de  la  loi  ou  des  formes  essen¬ 
tielles  de  procédure  en  matière  civile,  de  même  dans  les  arrêts 
emportant  peine  capitale  ou  infamante,  1  affaire  sera  portée 
encore  une  fois  à  la  cour  d appel;  mais,  dans  ce  cas,  au 
nombre  des  juges  ordinaires  il  sera  adjoint  tous  les  juges  con¬ 
ciliateurs  de  la  ville  et  quatre  individus,  dont  chacune  des 
parties  principales  pourra  choisir  à  son  gre  la  moitié  parmi  les 
citoyens.  La  présence  de  trois  juges  est  nécessaire  pour  porter 
la  décision  en  première,  celle  de  cinq  en  seconde,  et  celle  de 
sept  en  dernière  instance. 

Art.  I  6. 

La  cour  suprême,  pour  les  cas  prévus  à  l’article  io,  sera 
composée , 

i ,°  De  cinq  représentans  tirés  au  sort  ; 

2.0  De  trois  membres  du  sénat  choisis  par  ce  corps; 

3.0  Des  présidens  des  deux  cours  de  justice  ; 

4-°  De  quatre  magistrats  conciliateurs  pris  à  tour  de  rôle  ; 

5.0  De  trois  citoyens  choisis  par  le  fonctionnaire  mis  en 
jugement. 

La  présence  de  neuf  membres  est  requise  pour  porter  la 
décision. 

I7- 
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Art.  i  7. 

La  procédure  est  publique  en  matière  civile  et  criminelle. 
Dans  l’instruction  des  procès  (et  en  premier  lieu,  de  ceux  qui 
sont  strictement  criminels  ),  on  appliquera  l’institution  des 
jurés,  en  l’adaptant  aux  localités  du  pays,  à  la  culture  et  au 
caractère  des  habitans. 

Art.  I  8. 

L’ordre  judiciaire  est  indépendant. 

Art.  19. 

A  la  fin  de  la  sixième  année,  à  dater  de  la  publication  du 
statut  constitutionnel,  les  conditions  pour  devenir  sénateur 
par  l’élection  des  représentans ,  seront , 

i.°  D’avoir  l’âge  de  trente-cinq  ans  accomplis; 

2.0  D’avoir  lait  ses  études  complètes  dans  une  des  acadé¬ 
mies  situées  dans  l’étendue  de  l’ancien  royaume  de  Pologne; 

3.0  D’avoir  géré  la  fonction  de  maire  pendant  deux  ans, 
celle  de  juge  pendant  deux  ans,  et  celle  de  représentant  pen¬ 
dant  deux  sessions  de  l'assemblée; 

4°  D’avoir  une  propriété  immeuble  taxée  à  cent  cinquante 
florins  de  Pologne  d’impôt  territorial,  et  qui  a  été  acquise  au 
moins  un  an  avant  l’élection. 

Les  conditions  pour  devenir  juge  seront , 

1 D’avoir  1  âge  de  trente  ans  accomplis  ; 

2.0  D’avoir  fait  des  études  complètes  dans  une  des  acadé¬ 
mies  précitées,  et  obtenu  le  grade  de  docteur; 
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3.0  D’avoir  travaillé  pendant  un  an  près  d’un  greffier,  et 
d’avoir  également  pratiqué  durant  une  année  près  d’un  avocat; 

4-°  D’avoir  une  propriété  immeuble  de  la  valeur  de  huit 
mille  florins  de  Pologne,  acquise  au  moins  un  an  avant 
l’élection. 

Pour  devenir  juge  de  la  seconde  instance  ,  ou  président 
de  l’une  ou  de  l’autre  Cour,  il  faudra,  outre  ces  conditions, 
avoir  fait  les  fonctions  de  juge  de  première  instance  ou  celles 
de  magistrat  conciliateur  pendant  deux  ans  ,  et  avoir  été  une 
fois  représentant. 

Pour  être  élu  représentant  d’une  commune,  il  faudra, 

i.°  Avoir  vingt-six  ans  accomplis; 

2.0  Avoir  fait  le  cours  complet  d’études  à  l’académie  de 
Cracovie  ; 

3.0  Avoir  une  propriété  immeuble  taxée  à  quatre-vingt-dix 
florins  de  Pologne,  et  acquise  au  moins  un  an  avant  l’élection. 

Toutes  ces  conditions  exprimées  à  l'article  présent  ne  seront 
plus  applicables  à  ceux  qui,  durant  l’existence  du  duché  de 
Varsovie ,  avaient  géré  des  fonctions  dépendantes  de  la  nomi¬ 
nation  du  Roi  ou  de  l’élection  des  diétines ,  ni  à  ceux  qui  main¬ 
tenant  les  auront  obtenues  de  l’autorité  des  Souverains  con- 
tractans  :  ils  auront  plein  droit  d’étre  nommés  ou  élus  à  toutes 
les  places. 

Art.  20. 

Tous  les  actes  du  gouvernement  ,  de  la  législation  et  des  . 
cours  judiciaires,  seront  rédigés  en  langue  polonaise. 

Art.  2  l . 

Les  revenus  et  les  dépenses  de  l’académie  feront  partie  du 
budget  général  de  la  ville  et  du  territoire  libre  de  Cracovie, 


(  >34  ) 

Art,  22. 

Le  service  intérieur  de  sûreté  et  de  poJice  se  fera  par  un  dé¬ 
tachement  suffisant  de  la  milice  municipale.  Ce  détachement 
sera  relevé  alternativement  et  commandé  par  un  officier  de 
ligne,  qui,  ayant  servi  avec  distinction,  acceptera  ce  genre 
de  retraite. 

Il  sera  armé  et  monté  un  nombre  suffisant  de  gendarmes 
pour  la  sûreté  des  chemins  et  des  campagnes. 

Fait  à  Vienne,  le  3  de  Mai  de  l’an  de  grâce  1815. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Metternich. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Rasoumoffsky. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Hardenberg. 
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TRAITE 

ENTRE  LA  PRUSSE  ET  LA  SAXE, 

DU  1 8  MAI  1815. 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  d’une  part,  et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,' 
d’autre  part,  animés  du  désir  de  renouer  les  liens  d amitié 
et  de  bonne  harmonie  qui  ont  si  heureusement  subsisté  entic 
leurs  états  respectifs,  et  ayant  à  cœur  de  contribuer  au  réta¬ 
blissement  de  l’ordre  et  de  la  tranquillité  en  Europe  par  1  exé¬ 
cution  des  arrangcmens  territoriaux  stipulés  au  Congrès  de 
Vienne ,  leursdites  Majestés  ont  nommé  des  plénipotentiaires 
pour  discuter,  arrêter  et  signer  un  traité  de  paix  et  d  amitié, 
savoir  : 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  le  Prince  de  Hardenberg,  son  Clian-  . 
celier  d’état,  &c.  (1) ,  et  le  sieur  Charles-Guillaume  Baron  de 
Humboldt,  &c.  (2); 


(1)  Voye. pour  la  suite  des  titres,  pag.  6  et  7. 

(2)  Idem ,  pag.  7. 
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Et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  le  sieur  Frédéric- Albert  Comte  de 
Se  li  ulen  bourg,  son  Chambellan,  Chevalier  de  l’ordre  de  Saint- 
Jean  de  Jérusalem  ,  et  le  sieur  Hans-Auguste-Fürchtegott  de 
Globig,  son  Chambellan,  Conseiller  de  la  cour  de  justice, 
et  Référendaire  intime  ; 

Lesquels  ,après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvés 
en  bonne  et  due  forme ,  sont  convenus  des  articles  suivans  : 

Article  premier. 

Il  y  aura  ,  à  compter  de  ce  jour,  paix  et  amitié  entre  S.  M. 
le  Roi  de  Prusse  ,  d’une  part ,  et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  ,  de 
1  autre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  états  et  sujets 
respectifs ,  à  perpétuité. 

Art.  2. 

S.  M.  le  Roi  de  Saxe  renonce  à  perpétuité,  pour  lui  et  tous 
ses  descendans  et  successeurs,  en  faveur  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse,  à  tous  ses  droits  et  titres  sur  les  provinces  ,  districts  et 
territoires  ou  parties  de  territoires  du  royaume  de  Saxe  dé¬ 
signés  ci-après.  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  possédera  ces  pays  en 
toute  souveraineté  et  propriété,  et  les  réunira  à  sa  monarchie. 

Les  districts  et  territoires  ainsi  cédés  seront  séparés  du  reste 
du  royaume  de  Saxe  par  une  ligne  qui  fera  désormais  la  fron¬ 
tière  entre  les  deux  territoires  prussien  et  saxon  ,  de  manière 
que  tout  ce  qui  est  compris  dans  la  délimitation  formée  par 
cette  ligne  ,  sera  restitué  à  S.  M.  le  Roi  de  Saxe ,  et  que  S.  M. 
renonce  à  tous  les  districts  et  territoires  qui  seraient  situés  au 
delà  de  cette  ligne  et  qui  lui  auraient  appartenu  avant  la  guerre. 

Cette  ligne  partira  des  confins  de  la  Bohême  près  de  Wiese 
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clans  les  environs  de  Seidenberg,  et  suivant  le  courant  du 
ruisseau  de  Wntich  jusqu’il  son  confluent  avec  laNeisse. 

De  la  Neisse,  elle  passera  au  cercle  d'Eigen ,  entre  Tauchritz, 
venant  à  la  Prusse,  et  Bertschoff,  restant  à  la  Saxe;  puis  elle 
suivra  la  frontière  septentrionale  du  cercle  d’Eigen  jusqu  a 
l’angle  entre  Paulsdorf  et  Ober-Sohland  ;  de  là  elle  sera  con¬ 
tinuée  jusqu’aux  limites  qui  séparent  le  cercle  de  Gœrlitz  de 
celui  de  Bautzen ,  de  façon  que  Ober-  Mittel-  et  Nieder- 
Sohland,  Oiiscli  et  Radewitz  restent  à  la  Saxe. 

La  grande  route  de  poste  entre  Gœrlitz  et  Bautzen  sera  à 
la  Prusse  jusqu’aux  limites  des  deux  cercles  susdits.  Puis  la  ligne 
suivra  la  frontière  du  cercle  jusqu’à  Dubrauke;  ensuite  elle 
s’étendra  sur  les  hauteurs  à  la  droite  du  Lœbauer-Wasser ,  de 
manière  que  ce  ruisseau  avec  ses  deux  rives,  et  les  endroits 
riverains  jusqu’à  Neudorf,  restent  avec  ce  village  à  la  Saxe. 

Cette  ligne  retombera  ensuite  sur  la  Sprée  et  le  Sclrwartz- 
Wasser.  Liska ,  Hermsdorf,  Ketten  et  Solchdorf,  passent  à  la 
Prusse. 

Depuis  la  Schwartze-Elster,  près  de  Solchdorf,  on  tirera 
une  ligne  droite  jusqu’à  la  frontière  de  la  seigneurie  de 
Kœnigsbruck,  près  de  Gross-Græbchen.  Cette  seigneurie  reste 
à  la  Saxe,  et  la  ligne  suivra  la  frontière  septentrionale  de  cette 
seigneurie  jusqu’à  celle  du  bailliage  de  Grossenhayn  dans  les 
environs  d’Ortrand.  Ortrand,  et  la  route  depuis  cet  endroit, 
par  Merzdorf,  Stolzenhayn  et  Grœbeln,  à  Miihlbcrg,  avec  les 
villages  que  cette  route  traverse ,  et  de  manière  qu’aucune  partie 
de  ladite  route  ne  reste  hors  du  territoire  prussien ,  passent 
sous  la  domination  de  la  Prusse.  La  frontière ,  depuis  Grœbeln, 
sera  tracée  jusqu’à  l’Elbe ,  près  de  Fichtenherg ,  et  suivra  celle  du 
bailliage  de  Mühlberg.  Fichtenberg  vient  à  la  Prusse. 
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Depuis  l’Elbe  jusqu  a  la  frontière  du  pays  de  Mersebourg, 
elle  sera  réglée  de  manière  que  les  bailliages  de  Torgau, 
Eilenbourget  Delitsch  ,  passent  à  la  Prusse,  et  ceux  d’Oschatz, 
Würzen  et  Leipzig,  restent  à  la  Saxe.  La  ligne  suivra  les  fron¬ 
tières  de  ces  bailliages,  en  coupant  quelques  enclaves  et  demi- 
enclaves.  La  route  deMühlberg  à  Eilenbourg  sera  en  entier  sur 
le  territoire  prussien. 

De  Podehvitz ,  appartenant  au  bailliage  de  Leipzig  et  restant 
à  la  Saxe,  jusqu’à  Eytra ,  qui  lui  reste  également,  la  ligne 
coupera  le  pays  de  Mersebourg,  de  manière  que  Breitenfeld, 
Hænichen ,  Gross  et  Klein-Dolzig,  Mark-Ranstædt  et  Knaut- 
Nauendorf  restent  à  la  Saxe;  Modelwitz  ,  Skeuditz ,  Klein- 
Liebenau ,  Alt-Ranstædt,  Schkoeblen  et  Zictschen  passent  à  la 
Prusse. 

Depuis  là ,  la  ligne  coupera  le  bailliage  de  Pegau ,  entre  le 
Floss-Graben  et  la  Weisse-Elster.  Le  premier,  du  point  où  il  se 
sépare,  au-dessus  de  la  ville  de  Crossen,  qui  fait  partie  du 
bailliage  de  Haynsbourg,  de  la  Veisse-Elster,  jusqu’au  point 
où,  au-dessous  de  la  ville  de  Mersebourg,  il  se  joint  à  la  Saale, 
appartiendra  dans  tout  son  cours  entre  ces  deux  villes,  avec 
ses  deux  rives,  au  territoire  prussien. 

De  là,  où  la  frontière  aboutit  à  celle  du  pays  de  Zeitz, 
elle  suivra  celle-ci  jusqu’à  celle  du  pays  d’Altenbourg  près  de 
Luckau. 

Les  frontières  du  cercle  de  Neustadt,  qui  passe  en  entier 
sous  la  domination  de  la  Prusse,  restent  intactes. 

Les  enclaves  du  Voigtland  dans  le  pays  de  Reuss,  savoir, 
Gefæll ,  Blintendorf,  Sparenberg  et  Blankenberg ,  se  trouvent 
comprises  dans  le  lot  de  la  Prusse. 
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Art.  2. 

V  -J 

Pour  éviter  toute  lésion  de  propriétés  particulières,  et 
mettre  à  couvert,  d’après  les  principes  les  plus  libéraux,  les 
biens  des  individus  domiciliés  sur  les  frontières,  il  sera  nommé, 
tant  par  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  que  par  S.  M.  le  Roi  de  Saxe, 
des  commissaires  pour  procéder  conjointement  a  la  délimitation 
des  pays  qui,  par  les  dispositions  du  présent  traite,  changent 
de  Souverain. 

Aussitôt  que  le  travail  des  commissaires  sera  terminé  et 
approuvé  par  les  deux  Souverains,  il  sera  dressé  des  cartes 
signées  par  les  commissaires  respectifs,  et  place  des  poteaux 
qui  constateront  les  limites  réciproques. 

Art.  4* 

Les  provinces  et  districts  du  royaume  de  Saxe  qui  passent 
sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  seront  désignés 
sous  le  nom  de  duché  de  Saxe,  et  S.  M.  ajoutera  à  ses  titres 
ceux  de  Duc  de  Saxe,  de  Landgrave  de  Thuringe,  Margrave 
des  deux  Lusaces  et  Comte  de  Henneberg.  S.  M.  le  Roi  de 
Saxe  continuera  à  porter  le  titre  de  Margrave  de  la  Haute- 
Lusace.  S.  M,  continuera  de  même,  relativement  et  en  vertu 
de  ses  droits  de  succession  éventuelle  sur  les  possessions  de 
la  branche  Ernestine ,  à  porter  ceux  de  Landgrave  de  Thuringe 
et  de  Comte  de  Henneberg. 

Art.  j. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s’engage  à  faire  évacuer  par  ses  troupes 

les  provinces ,  districts  et  territoires  du  royaume  de  Saxe 
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qui  ne  passent  point  sous  sa  domination  ,  et  à  en  faire  remettre 
l’administration  aux  autorités  de  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  dans  le 
ternie  de  quinze  jours ,  à  dater  de  l’échange  des  ratifications 
du  présent  traité. 

Art.  6. 

On  s’occupera  immédiatement  de  tous  les  arrangemens  qui 
sont  une  suite  necessaire  et  indispensable  de  la  cession  des 
provinces  et  districts  désignés  dans  l’article  2  à  la  Prusse ,  tels 
que  ceux  relatifs  aux  archives,  dettes,  Casscnbïllm  ou  autres 
charges  tant  de  ces  provinces  que  du  royaume  en  général  , 
aux  caisses  publiques,  arrérages,  nommément  à  ceux  des  im¬ 
pôts  ordinaires  et  revenus  domaniaux  échus  pendant  le  temps 
de  l’administration  prussienne ,  aux  biens  des  établisscmens 
publics ,  religieux ,  civils  ou  militaires  ,  à  l’armée  ,  l’artillerie , 
aux  provisions  et  munitions  de  guerre,  aux  rapports  de  féoda¬ 
lité  et  autres  objets  de  la  même  nature. 

Quant  aux  rapports  de  féodalité,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et 
S.  M.  le  Roi  de  Saxe ,  désirant  d’écarter  soigneusement  tout 
objet  de  contestation  ou  de  discussion  future  ,  renoncent , 
chacun  de  son  côté,  et  réciproquement  en  faveur  l’un  de 
l’autre,  à  tout  droit  ou  prétention  de  ce  genre  qu’ils  exerce¬ 
raient  ou  qu’ils  auraient  exercé  au-delà  des  frontières  fixées 
par  le  présent  traité. 

L’exécution  du  présent  article  se  fera  d’un  commun  accord 
et  par  des  commissaires  nommés  par  les  deux  Gouvernemens. 

Art.  7. 

La  séparation  des  archives  se  fera  de  la  manière  suivante. 
Les  titres  domaniaux,  documens  et  papiers  se  rapportant 
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exclusivement  aux  provinces  ,  territoires  ou  endroits  cédés  en 
entier  par  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  à  S.  M.  Prussienne,  seront  re¬ 
mis  dans  le  terme  de  trois  mois,  à  dater  du  jour  de  1  échangé 
des  ratifications ,  aux  commissaires  prussiens.  La  remise  des 
plans  et  cartes  des  forteresses ,  villes  et  pays ,  se  fera  de  la 
même  manière  et  dans  le  même  terme.  Là  où  une  province  ou 
territoire  ne  passe  pas  en  entier  sous  la  domination  prussienne , 
les  documens  qui  en  regardent  la  totalité,  seront  remis  en 
original  aux  commissaires  prussiens  ,  ou  resteront  ainsi  à  la 
Saxe  ,  selon  que  la  plus  grande  ou  la  plus  petite  partie  de  la¬ 
dite  province  ou  territoire  aura  été  cédée.  Celle  des  deux  par¬ 
ties  à  qui  passent  ou  restent  les  originaux,  s'engage  à  en  four¬ 
nir  à  l’autre  des  copies  légalisées.  Quant  aux  actes  et  papiers 
qui ,  sans  se  trouver  dans  l’un  ou  l’autre  des  deux  cas  mention¬ 
nés  ici ,  sont  d’un  commun  intérêt  pour  les  deux  parties ,  le 
Gouvernement  saxon  en  conservera  les  originaux;  mais  il  s’en¬ 
gage  à  en  faire  délivrer  à  la  Prusse  des  copies  légalisées.  Les 
commissaires  prussiens  seront  mis  en  état  de  pouvoir  juger 
lesquels  de  ces  derniers  actes,  documens  et  papiers,  pour¬ 
raient  avoir  de  l’intérêt  pour  leur  Gouvernement. 

Art.  8. 

Relativement  à  l’armée  ,  il  est  posé  en  principe  que  les  sol¬ 
dats,  bas-officiers  et  tous  les  autres  militaires  qui  n’ont  pas 
rang  d’officiers  ,  suivront  l’un  ou  l’autre  des  deux  Gouverne- 
mens  ,  prussien  ou  saxon,  selon  que  l’endroit  de  leur  naissance 
passera  ou  restera  sous  l’une  ou  l’autre  domination.  Les  offi¬ 
ciers  de  tout  grade,  ainsi  que  les  chirurgiens  et  aumôniers, 
auront  la  liberté  de  choisir  dans  lequel  des  deux  services  ils 
préféreront  de  rester,  et  cette  même  liberté  s’étendra  aussi  aux 
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soldats  et  autres  militaires  n’ayant  pas  rang  d  officiers  ,  qui 
ne  sont  pas  natifs  du  royaume  de  Saxe  ni  de  la  monarchie 

prussienne. 


Art.  9. 


Les  dettes  spécialement  hypothéquées  sur  les  provinces  qui 
passent  ou  restent  en  entier  sous  la  même  domination ,  seront 
entièrement  à  la  charge  du  Gouvernement  auquel  ces  provinces 
appartiendront  ;  quant  à  celles  affectées  aux  provinces  dont 
une  partie  reste  à  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  ainsi  qu’à  celles  qui 
appartiennent  au  royaume  en  général ,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et 
S.  M.  le  Roi  de  Saxe  établissent  le  principe  suivant  : 

On  distinguera  les  dettes  à  l’acquittement  desquelles ,  soit 
pour  le  capital,  soit  pour  les  intérêts,  certains  revenus  ont  été 
spécialement  assignés  [ f andine  Sckulden] ,  de  celles  ou  ce  cas 
n’existe  point.  Les  premières  suivront  ces  revenus,  de  façon 
que  la  proportion  dans  laquelle  ceux-ci  tombent  sous  l’une  ou 
l’autre  domination ,  soit  aussi  celle  dans  laquelle  elles  seront 
partagées  entre  les  deux  Gouvernemens.  Pour  ce  qui  est  des 
dettes  à  l’acquittement  desquelles  de  certains  revenus  nont 
point  été  assignés  [unftnd'me  Schtdden],  le  motif  qui  les  a 
fait  contracter,  doit  faire  connaître  aussi  le  fonds  sur  lequel 
elles  auraient  du  être  assignées,  c’est-à-dire,  les  branches  de 
revenus  qui  auraient  dû  être  affectées  au  paiement  des  intérêts 
et  au  remboursement  des  capitaux.  La  Prusse  et  la  Saxe  y 
contribueront  dans  la  proportion  dans  laquelle  elles  perce¬ 
vront  ces  revenus.  Si,  contre  toute  attente,  il  se  trouvait  des 
cas  où  il  fût  impossible  de  désigner  exactement  le  fonds  spécial 
auquel  une  dette  aurait  dû  être  affectée ,  on  supposera  que  la 
totalité  des  revenus  de  la  province,  de  l’établissement,  de 
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l’institution  ou  de  la  caisse  .pour  l’avantage  desquels  cette  dette 
aura  été  contractée,  en  est  grevée,  et  la  dette  sera  à  la  charge 
des  deux  Gouvernemens  dans  la  proportion  de  la  part  de  ces 
revenus  que  chacun  d’eux  percevra.  Les  gages  qu’on  retirera 
moyennant  le  remboursement  du  capital  pour  lequel  iis  avaient 
servi  de  nantissement,  retomberont  à  la  province,  à  l’établisse- 
mtnt,  à  l’institution  ou  à  la  personne  auxquels  la  propriété  de 
ces  gages  appartient.  Ceux  qui  sont  la  propriété  d’une  pro¬ 
vince  partagée  entre  les  deux  Puissances,  seront  partagés  dans 
la  proportion  dans  laquelle  les  deux  parties  de  cette  province 
auront  contribué  à  l’acquittement  du  capital. 

Les  principes  ci-dessus  établis  pour  les  dettes  seront  égale¬ 
ment  appliqués  aux  créances. 

Art.  i  o. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  en  recon¬ 
naissant  la  nécessité  de  remplir  exactement  les  obligations  con¬ 
tractées,  pour  les  besoins  et  le  service  du  royaume  de  Saxe, 
par  la  commission  dite  CentmlSteuer- Commission ,  sont  con¬ 
venu  que  celles-ci  seront  garanties  mutuellement  et  acquittées 
par  les  deux  Gouvernemens.  II  sera  nommé,  en  conséquence, 
sans  délai  de  part  et  d’autre, un  nombre  égal  de  commissaires 
pour  liquider  ces  dettes,  pour  en  faire  le  partage  d’après  Je 
principe  adopté,  pour  les  dettes  publiques  non  fondées,  par 
l’article  9,  et  pour  arrêter  les  termes  et  modalités  de  leur 
acquittement:  chacun  des  deux  Gouvernemens  s’engage  à 
fournir  les  moyens  de  cet  acquittement;  ils  se  réservent  néan¬ 
moins  réciproquement  d’effectuer  ces  paiemens,  soit  par  les 
arrérages  de  l’impôt  et  les  coupes  de  bois  extraordinaires  sur 
lesquelles  ils  avaient  été  assignés,  soit  par  d’autres  mesures 
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offrant  une  sûreté  égale,  de  manière  que,  pour  les  époques  du 
paiement,  les  obligations  pour  lesquelles  l’impôt  et  les  coupes 
de  bois  ont  été  ordonnés,  soient  exactement  remplies.  En 
autant  toutefois  que  le  produit  de  cet  impôt  et  de  ces  coupes 
ne  suffirait  pas  pour  acquitter  les  engagemens  contractes,  il 
est  convenu  que  leur  produit  dans  la  partie  prussienne  soit 
employé  d’abord  aux  paiemens  dont  la  banque  et  la  société 
maritime  prussiennes  se  sont  chargées;  si,  pour  les  remplir, 
il  fallait  encore  que  la  partie  saxonne  contribuât,  et  que, 
contre  toute  attente,  le  produit  de  l’impôt  et  des  coupes 
dans  la  partie  saxonne  ne  suffît  pas  pour  fournir  à  ces  deux 
établissemens  le  supplément  necessaire  dans  les  termes  échus , 
on  accorde,  de  la  part  de  la  Prusse,  un  délai  jusqua  la  foire  de 
Leipzig  de  Saint-Michel  de  cette  année.  Pour  ce  qui  regarde 
les  autres  paiemens  auxquels  le  produit  de  l’impôt  et  des 
coupes  jfle  bois  doit  être  employé,  S.  M.  Prussienne  et  S.  M. 
Saxonne  se  réservent,  dans  le  cas  de  l’insuffisance  de  ce  pro¬ 
duit,  de  s’arranger,  soit  en  s’entendant  amiablement  avec  les 
créanciers ,  soit  d’une  autre  manière ,  sur  une  prolongation  des 
termes  et  sur  des  facilites  quant  au  mode  de  paiement. 

Art.  i  i. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  reconnaît  expressément  que  le  papier 
connu  sous  le  nom  de  CassenbiUets  appartient  aux  dettes  du 
pays,  qui  doivent  être  partagées  selon  les  principes  établis  par 
l’article  9.  S.  M.  Prussienne  promet ,  en  conséquence ,  de  se 
charger  de  la  part  qui  lui  reviendra;  et  tant  elle  que  S.  AI.  le 
Roi  de  Saxe ,  désirant  de  pourvoir  autant  que  possible  au  bien- 
être  de  leurs  sujets  respectifs,  s’engagent  à  prendre,  d’un  com¬ 
mun  accord,  relativement  à  ce  papier,  des  mesures  propres  à 
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maintenir  son  crédit  dans  les  deux  territoires.  Pour  cet  effet; 
les  deux  Gouvernemens  sont  convenus  d’établir  une  adminis¬ 
tration  commune  des  Cassenbilkts ,  qui  sera  continuée  au 
moins  jusqu’au  i  .er  septembre  de  cette  année ,  et  à  laquelle  on 
fournira,  de  commun  accord  ,  les  fonds  necessaires  pour  main¬ 
tenir  le  crédit  de  ces  billets.  Ils  sont  convenus  également  que 
les  réglemens  qui  subsistent  à  l’égard  des  Cassenbillcts >  rela¬ 
tivement  à  leur  acceptation  dans  les  caisses  publiques  et  dans 
d’autres  paiemens,  seront  maintenus  pendant  cette  époque, 
tant  dans  la  partie  du  royaume  de  Saxe  cédée  à  la  Prusse, 
que  dans  celle  qui  reste  à  S.  M.  le  Roi  de  Saxe ,  et  ne  pourront 
ctre  changés  sans  un  commun  accord. 

Art.  i  2. 

S.  M.  le  Roi  de  Saxe  formant  des  réclamations ,  soit  sur  les 
revenus  échus  du  cercle  de  Cottbus ,  soit  pour  des  avances 
faites  à  ce  cercle,  la  commission  établie  par  l’article  1 4  s’occu¬ 
pera  spécialement  de  la  discussion  de  cet  objet,  et  y  appliquera 
les  principes  convenus  dans  le  présent  traité  pour  des  objets 
analogues. 

Art.  13. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  promet  de  faire  régler  tout  ce  qui 
peut  regarder  la  propriété  et  les  intérêts  des  sujets  respectifs, 
sur  les  principes  les  plus  libéraux.  Le  présent  article  sera 
particulièrement  appliqué  aux  rapports  des  individus  qui  con¬ 
servent  des  biens  sous  les  deux  dominations  prussienne  et 
saxonne ,  au  commerce  de  Leipzig,  et  à  tous  les  autres  objets 
de  la  même  nature  ;  et  pour  que  la  liberté  individuelle  des 
habitans,  tant  des  provinces  cédées  que  des  autres,  ne  soit 
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point  gênée }  il  leur  sera  libre  d’émigrer  d’un  territoire  dans 
l’autre,  sauf  l’obligation  du  service  militaire,  et  en  remplissant 
les  formalités  requises  par  les  lois.  Iis  pourront  également 
exporter  leurs  biens  sans  être  sujets  à  aucun  droit  d'issue  ou 
de  détraction  [ Ab^ngsgdd ] . 

Art.  i  4* 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  nommeront 
incessamment  des  commissaires  pour  régler  d’une  manière 
précise  et  détaillée  les  objets  mentionnés  dans  les  articles  6 
à  1 3 ,  et  1 6  à  20.  Cette  commission  se  réunira  à  Dresde ,  et 
son  travail  devra  être  terminé  au  plus  tard  dans  le  terme  de 
trois  mois,  à  dater  de  l’échange  des  ratifications  du  présent 
traité. 

Art.  I  j  . 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche  ayant  offert  sa  médiation 
pour  tous  les  arrangemens  entre  les  Cours  de  Prusse  et  de 
Saxe ,  devenus  nécessaires  à  la  suite  des  cessions  territoriales 
stipulées  dans  l’article  z ,  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  et  S.  M.  le  Roi 
de  Prusse  acceptent  cette  médiation  ,  tant  en  général  que 
spécialement ,  pour  les  arrangemens  dont  les  commissions 
mentionnées  dans  les  articles  3  et  14  seront  chargées. 

S.  M.  s’engage,  en  conséquence,  à  nommer  sans  délai  un 
commissaire  chargé  de  ses  pleins-pouvoirs,  pour  intervenir 
aux  travaux  desdites  commissions. 

Art.  16. 

Les  communautés ,  corporations  et  établissent ens  religieux 
et  d’instruction  publique  qui  existent  dans  les  provinces  et 
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districts  cédés  par  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  a  la  Prusse,  ou  dans 
les  provinces  et  districts  qui  restent  à  S.  M.  Saxonne,  conser¬ 
veront  ,  quel  que  soit  le  changement  que  leur  destination 
puisse  subir,  leurs  propriétés,  ainsi  que  les  redevances  qui 
leur  appartiennent  d’après  l’acte  de  leur  fondation  ,  ou  qui 
ont  été  acquises  depuis  par  eux ,  par  un  titre  valable  devant 
les  lois ,  sous  les  deux  dominations  prussienne  et  saxonne , 
sans  que  l’administration  et  les  revenus  à  percevoir  puissent 
être  molestés  ni  d’une  part  ni  de  l’autre,  en  se  conformant 
toutefois  aux  lois,  et  en  supportant  les  charges  auxquelles 
toutes  les  propriétés  ou  redevances  de  la  même  nature  sont 

sujettes  dans  le  territoire  dans  lequel  elles  se  trouvent. 

« 

Art.  17. 

Les  principes  généraux  qui  ont  été  adoptés  au  Congrès  de 
Vienne  pour  la  libre  navigation  sur  les  fleuves,  serviront  de 
norme  à  la  commission  établie  en  vertu  de  1  article  i4»  pour 
régler  sans  délai  tout  ce  qui  est  relatif  à  la  navigation,  et  sont 
particulièrement  appliqués  à  celle  sur  l Elbe ,  et,  par  rapport 
aux  trains  de  bois  et  au  bois  de  flottage ,  aussi  aux  eaux  dé¬ 
signées  sous  le  nom  du  Eistcrwerdaer-Fioss-  Graben  de  la 
Scluvartze-Elster  et  de  la  Weisse-Elstcr ,  ainsi  que  du  Floss- 
Graben  qui  dérive  de  cette  dernière  rivière. 

ART.  I  8. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s’engage  à  remplir  les  contrats  passés 
entre  le  Gouvernement  saxon  et  les  fermiers  de  domaines  ou 
revenus  domaniaux  dans  les  provinces  et  territoires  cédés  en 
vertu  de  l’article  2 ,  et  dont  les  termes  ne  sont  point  encore 
expirés. 

ip.. 
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Art.  x  g. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  promet  de  faire  fournir  annuellement 
au  Gouvernement  saxon  et  celui-ci  s’engage  à  recevoir  cent 
cinquante  mille  quintaux  de  sel  (le  quintal  à  cent  dix  livres, 
poids  marchand  de  Berlin)  contre  un  prix  qui,  sans  augmenter 
le  prix  de  vente  actuel  pour  les  sujets  saxons,  assure  à  S.  M.  le 
Roi  de  Saxe  la  jouissance  d’une  gabelle  aussi  rapprochée  que 
possible  de  celle  qu’il  percevait,  immédiatement  avant  la 
dernière  guerre,  sur  chaque  quintal  de  sel  vendu. 

La  commission  qui  sera  établie  en  vertu  de  l’article  i4, 
réglera,  d’après  ce  principe,  le  prix  du  quintal,  ainsi  que  le 
nombre  d’années  pendant  lesquelles  il  ne  pourra  être  changé, 
et  à  l’expiration  desquelles  une  nouvelle  fixation  sera  faite  de 
commun  accord,  tant  de  la  quantité  de  sel  que  de  son  prix. 
La  quantité  des  cent  cinquante  mille  quintaux  par  an  pourra 
être  portée,  sur  la  demande  du  Gouvernement  saxon  (laquelle 
demande  devra  être  articulée,  si  l’excédant  est  de  cinquante 
mille  quintaux  ou  de  moins,  six  mois;  s’il  dépasse  cette  quan¬ 
tité,  une  année  d’avance),  jusqu’à  deux  cent  cinquante  mille 
quintaux  que  le  Gouvernement  prussien  s’engage  à  fournir 
aux  mêmes  conditions  que  le  minimum  ci-dessus  énoncé,  il  est 
entendu  que,  le  terme  convenu  expiré,  le  minimum  de  cent 
cinquante  mille  quintaux  ne  pourra,  dans  aucun  cas,  être 
diminué  à  la  volonté  d’une  des  deux  parties  ,  et  que  le  principe 
adopté  pour  le  prix,  dans  le  présent  article,  fera  encore  la  base 
de  la  nouvelle  fixation. 

Les  sels  que  le  Gouvernement  saxon  recevra ,  d’après  le 
nrésent  article,  seront  fournis  des  salines  de  Dürrenbcrg  et  de 
vœsen ,  et,  dans  le  cas  qu’on  n’en  produisît  point  une  assez 


(  U?  ) 

grande  quantité  sur  ces  deux  salines,  des  salines  prussiennes  les 
plus  rapprochées  des  frontières  de  la  Saxe.  Les  sels  que  le 
Gouvernement  prussien  fournira,  en  vertu  de  cet  article,  à  la 
Saxe,  ne  pourront  être  grevés  d’aucun  droit  d’exportation,  et 
il  ne  sera  payé,  sur  leur  transport  des  salines  jusqu  a  la  fron¬ 
tière,  d’autres  droits  quelconques  que  ceux  de  barrière,  ponts, 
canaux  ou  écluses,  que  les  sujets  prussiens  auraient  également 
à  payer  en  se  servant  de  la  même  route  et  des  mêmes  moyens 
de  transport. 

Art.  20. 

L’exemption  des  droits  d’exportation  énoncée  à  la  fin  de 
l’article  précédent,  pour  les  sels,  est  étendue,  sous  les  mêmes 
modifications,  de  la  part  des  deux  Gouvernemens  prussien  et 
saxon,  à  l’exportation  et  l’importation  respectives  d’un  terri¬ 
toire  dans  l’autre,  des  blés,  des  combustibles  de  toute  espèce, 
du  bois  de  charpente,  de  la  chaux,  de  l’ardoise,  des  meules, 
briques  et  pierres  de  tout  genre ,  que  ces  objets  soient  acquis 
parles  sujets  des  deux  Gouvernemens  ou  par  les  Gouvernemens 
eux-mêmes. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  s’engagent  en 
même  temps  mutuellement  à  ne  jamais  prohiber  ni  gêner 
l’exportation  des  objets  ci-dessus  mentionnés. 

Art.  2  i . 

Aucun  individu  domicilié  dans  les  provinces  qui  se  trouvent 
sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  ne  pourra,  non 
plus  qu’aucun  individu  domicilié  dans  celles  qui  passent  par  le 
présent  traité  sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse, 
être  frappé  dans  sa  personne,  dans  ses  biens,  rentes,  pensions 
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et  revenus  de  tout  genre ,  dans  son  rang  et  ses  dignités ,  ni 
poursuivi  ni  recherché  en  aucune  façon  quelconque ,  pour 
aucune  part  quil  ait  pu,  politiquement  ou  militairement, 
prendre  aux  événemens  qui  ont  eu  lieu  depuis  le  commen¬ 
cement  de  la  guerre  terminée  par  la  paix  conclue  à  Paris  le 
30  mai  1 8  1 4*  Cet  article  s’étend  également  à  ceux  qui,  sans 
être  domiciliés  dans  l’une  ou  l’autre  partie  de  la  Saxe,  y 
auraient  des  biens-fonds,  rentes,  pensions  ou  revenus,  de 
quelque  nature  qu’ils  soient. 

Art.  22. 

S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  tant  pour  lui ,  ses  héritiers  et  succes¬ 
seurs,  que  pour  les  Princes  de  sa  maison,  leurs  héritiers  et 
successeurs,  renonce,  à  perpétuité,  à  tout  titre  quelconque, 
domanial  ou  autre,  qui  pourrait  dériver  de  la  possession  du 
duché  de  Varsovie. 

S.  M,  reconnaît  les  droits  de  souveraineté  sur  ce  pays,  tels 
qu’ils  ont  été  stipulés  par  le  traité  de  Vienne  du  de  cette 
année,  pour  les  provinces  qui  passent  sous  le  sceptre  de  S.  M. 
l’Empereur  de  toutes  les  Russies  avec  le  titre  de  Roi  de  Pologne, 
pour  les  parties  qui,  sur  la  rive  droite  de  la  Vistule, retournent 
à  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  ainsi  que  pour  les  provinces 
qui  seront  possédées  par  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  sous  le  titre  de 
grand-duché  de  Posen, 

Art.  23, 

S,  M.  le  Roi  de  Saxe  s’engage  à  faire  restituer  fidèlement  les 
archives,  cartes,  plans  et  autres  documens  quelconques  ap¬ 
partenant  au  duché  de  Varsovie.  Cette  restitution  aura  lieu 
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dans  un  délai  qui  ne  pourra  point  passer  l'espace  de  six  mois , 
à  dater  du  jour  de  l’échange  des  ratifications  du  présent  traité. 


Art.  2  4- 


S.  M.  le  Roi  de  Saxe  est  dégagé  de  toute  responsabilité  et 
charge  quelconque,  à  legard  de  toutes  les  dettes  contractées 
pour  le  duché  de  Varsovie ,  avec  le  concours  du  ministère  des 
finances  ou  autres  employés  publics  de  ce  pays,  nommément 
de  toute  obligation  à  legard  de  la  convention  deBaïonne,  qui 
est  annullée,  et  de  l'emprunt  ouvert  sur  les  salines  de  Wie- 
liczka. 

Quant  aux  2,5  50, 1 9  3  florins ,  réclamés  pour  avoir  été  versés 
par  les  caisses  saxonnes  dans  celles  du  duché  de  Varsovie, 
comme,  par  le  traité  signé  le  entre  la  Prusse ,  l'Autriche  et 
la  Russie,  il  est  stipulé  qu’il  serait  établi  incessamment  à  Var¬ 
sovie  une  commission  de  liquidation  composée  de  commis¬ 
saires  russes,  autrichiens  et  prussiens,  et  que  les  trois  Cours  ont 
investi  cette  commission  des  pouvoirs  nécessaires  pour  con¬ 
naître  de  la  dette  extérieure  et  intérieure,  et  meme  de  leurs 
prétentions  ou  charges  réciproques  entre  elles,  cette  réclama¬ 
tion  suivra  le  meme  mode  ;  elle  sera  déférée  à  ladite  commis¬ 
sion,  et  il  sera  libre  à  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  d’y  accréditer  de  sa 
part  un  commissaire  qui  assistera  à  ses  délibérations. 


Art.  2 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  actes  de  ratification 
échangés  dans  le  terme  de  trois  jours,  ou  plutôt  si  faire 
peut. 


se 
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En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé  et 
ont  muni  du  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne ,  le  1 8  Mai  de  l’an  de  grâce  1815. 

( L.  S.)  Signé  Le  Prince  de  Hardenberg. 

(L.  S.)  Le  Baron  de  Humboldt. 

(L,  S.)  Le  Comte  de  Schulenburg. 

(L.  S.)  de  Globig. 


IV.  B.  Le  même  traité  a  été  conclu  et  signé  entre  S.  M.  le  Roi 
de  Saxe  et  les  Cours  de  Vienne  et  de  Pétersbourg. 
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►DÉCLARATION 

DU  ROI  DE  SAXE 

SUR  LES  DROITS  DE  LA  MAISON  DE  SCHŒNBURG, 

DU  18  MAI  1815. 


S.  M.  ieRoi  de  Saxe,  désirant  se  conformer  à  l’intention  que 
les  Cours  de  Russie  ,  d’Autriche ,  de  France ,  de  la  Grande-Bre¬ 
tagne  et  de  Prusse ,  ont  exprimée  dans  l’article  relatif  à  la  maison 
de  Schœnburg ,  ici  transcrit,  et  formant  le  trente-troisième 
de  ceux  qui  ont  été  communiques  a  Sadite  Majesté  a  Pies- 
bourg  : 

Article. 

«  Les  hautes  Parties  contractantes,  en  réservant  expressé¬ 
ment  à  la  maison  des  Princes  de  Schœnburg  les  droits  qui  ré¬ 
sulteront  de  ses  rapports  futurs  avec  la  ligue  Germanique ,  lui 
confirment  et  garantissent  respectivement,  par  rapport  à  ses 
possessions  dans  le  royaume  de  Saxe,  toutes  les  prérogatives 
que  la  maison  royale  de  Saxe  a  reconnues  dans  le  recez  du 
4  mai  1740,  conclu  entre  elle  et  la  maison  de  Schœnburg.  » 

Déclare , 

1 S’engager  envers  les  cinq  Puissances  ci-dessus  rappelées , 
à  reconnaître  les  avantages  et  les  droits  qui  seront  assurés  dans 
la  ligue  Germanique  aux  Princes  et  Comtes  de  Schœnburg ,  sauf 
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les  droits  que  la  Cour  de  Saxe  exerce  sur  les  biens  de  ladite 
maison. 

2.0  S.  M.  le  Roi  de  Saxe  s'engage  également  envers  les  cinq 
Puissances,  pour  lui  et  ses  successeurs ,  à  observer  et  faire  ob¬ 
server  pour  tous  les  temps  à  venir,  et  dans  toute  leA*  étendue, 
les  termes  du  recez  du  4  niai  1740. 

La  présente  déclaration  sera  de  la  même  force  et  valeur 
comme  si  elle  avait  été  insérée  dans  le  traité  conclu ,  sous  la 
date  de  ce  jour  entre  Sadite  Majesté  et  LL.  MM.  l’Empereur 
d’Autriche,  l’Empereur  de  Russie  et  le  Roi  de  Prusse. 

Fait  à  Vienne ,  le  1 8  Mai  1815. 

(L.  S.)  Signe  Le  Comte  de  Schulenburg. 

(L.  S.)  de  Glorig. 


ACTE  D’ACCEPTATION. 

Les  soussignés  .  Plénipotentiaires  d’Autriche,  de  Russie,  de 
France,  de  fa  Grande-Bretagne  et  de  Prusse,  acceptent  for¬ 
mellement  ,  au  nom  de  leurs  Cours  respectives,  la  déclaration 
ci-dessus  faite  au  nom  de  S.  M.  le  Roi  de  Saxe,  à  l’effet  que 
la  disposition  y  contenue  ait  la  même  force  que  si  elle  était 
textuellement  comprise  dans  le  traité  du  1  8  mai  entre  les  Cours 
ci-dessus  dénommées  et  S.  M.  le  Roi  de  Saxe. 

Fait  à  Vienne,  le  2.9  Mai  1815. 

(L.  S.)  Signe'  Le  Prince  de  Metternîch. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Hardenberg. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Rasoumoffsky. 

(L.  S.)  Le  Prince  de  Talleyrand. 

(L.  S .J  Clancartï. 
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TRAITÉ 

ENTRE  LA  PRUSSE  ET  LE  HANOVRE, 

DU  2C)  MAI  l8lj. 


AU  NOM  DE  LA  TRÈS-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  et  S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la 
Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  Roi  de  Hanovre,  désirant  de 
consigner  dans  un  traité  particulier  les  stipulations  contenues 
dans  les  procès-verbaux,  des  1  3  et  2 1  février  18  1  5,  du  comité 
des  plénipotentiaires  de  l’Angleterre ,  de  l’Autriche,  de  iaRussie, 
de  la  Prusse  et  de  la  France,  à  l’effet  de  mettre  en  exécution 
les  dispositions  du  traité  conclu  à  Reichenbach  le  i4  juin 
1813,  et  d’effectuer  les  arrangeinens  territoriaux  qui  sont  une 
suite  de  cet  engagement  pris  par  S.  M.  Prussienne,  les  deux 
Souverains  ont  nommé  des  plénipotentiaires  pour  concerter, 
arrêter  et  signer  tout  ce  qui  est  relatif  à  cet  objet;  savoir  : 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  le  Prince  de  Hardenberg,  son  Chan¬ 
celier  d’état,  &c.  (i)  ; 

Et  S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d’Irlande,  Roi  de  Hanovre,  le  sieur  Ernest-Frédéric-Herbert 

10  Voyez,  pour  les  titres,  pag.  6. 
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Comte  de  Munster,  Land-maréchal  héréditaire  du  royaume, 
Grand’croix  de  l’ordre  royal  de  Saint-Étienne,  son  Ministre 
dctat  et  du  cabinet,  et  Ministre  plénipotentiaire  au  Congrès 
deVienne,  et  le  sieur  Ernest-Chrétien-George-Auguste  Comte 
de  Hardenberg,  Grand’croix  de  l’ordre  de  Léopold  d’Autriche 
et  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  Chevalier  de  l’ordre  de  Saint- 
Jean  de  Jérusalem,  son  Ministre  detat  et  du  cabinet,  Envoyé 
extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M.  I.  et 
R.  A.,  et  son  Ministre  plénipotentiaire  au  Congrès  deVienne; 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvés 
en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivans; 

Article  premier, 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  cède  à  S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  roi  de  Hanovre  ,  pour  être 
possédés  par  S.  M.  et  ses  successeurs,  en  toute  propriété  et 
souveraineté, 

i La  principauté  de  Hildesheim,  qui  passera  sous  la  do¬ 
mination  de  S.  M.  avec  tous  les  droits  et  toutes  les  charges 
avec  lesquels  ladite  principauté  a  passé  sous  la  domination 
prussienne  ; 

2,0  La  ville  et  le  territoire  de  Goslar; 

3.0  La  principauté  de  la  Frise  orientale,  y  compris  le  pays 
dit  le  Harlinger -  Land ,  sous  les  conditions  réciproquement 
stipulées  à  l’article  5  pour  la  navigation  de  l’Ems  et  le  com¬ 
merce  par  le  port  d’Etnbden  :  les  États  de  la  principauté  con¬ 
serveront  leurs  droits  et  privilèges; 

4-°  Le  comté  inférieur  [ Niedere  Grafschaft ]  de  Lingen,  et 
la  partie  de  la  principauté  de  Munster  prussienne  qui  est  située 
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entre  ce  comté  et  Ja  partie  de  Rheina-Wolbeck  occupée  par 
îe  Gouvernement  hanovrien.  Mais  comme  les  deux  hautes 
Parties  contractantes  sont  convenues  que  le  royaume  de  Ha¬ 
novre  obtiendra  par  cette  cession  un  agrandissement  renfer¬ 
mant  une  population  de  vingt-deux  mille  âmes,  et  que  le 
comté  inférieur  de  Lingen  et  la  partie  de  la  principauté  de 
Munster  ici  mentionnée  pourraient  ne  pas  répondre  à  cette 
condition,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s’engage  à  faire  étendre  la 
ligne  de  démarcation  dans  la  principauté  de  Munster  autant 
qu'il  sera  nécessaire  pour  renfermer  ladite  population.  La 
commission  que  les  Gouvernemens  prussien  et  hanovrien 
nommeront  incessamment  pour  procéder  à  la  fixation  exacte 
des  limites,  sera  spécialement  chargée  de  l’exécution  de  cette 
disposition. 

S.  M.  Prussienne  renonce  à  perpétuité ,  pour  elle ,  tous  ses 
descendans  et  successeurs,  aux  provinces  et  territoires  men¬ 
tionnés  dans  le  présent  article ,  ainsi  qu  a  tous  les  droits  qui  y 
sont  relatifs. 

Art.  2. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  renonce  à  perpétuité,  pour  lui,  ses 
descendans  et  successeurs,  à  tout  droit  et  prétention  quel¬ 
conque  que  S.  M.  pourrait,  en  sa  qualité  de  souverain  de 
l'Eichsfeld ,  former  sur  le  chapitre  de  Saint-Pierre  dans  le 
bourg  de  Nœrten,  ou  sur  ses  dépendances  situées  dans  le  ter¬ 
ritoire  hanovrien. 

Art.  3. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s’engage  à  disposer,  moyennant 
des  compensations  à  fournir  sur  la  masse  des  pays  dont  la 


(  i58  ) 

possession  a  été  assurée  à  S.  M.  Prussienne  par  les  stipulations 

faites  au  Congrès  de  Vienne, 

i S.  A.  R.  l’Électeur  de  Hesse,  à  céder  à  S.  M.  Ic  Roi  du 
royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande ,  Roi  de  Ha¬ 
novre,  pour  être  possédés  par  lui  et  ses  successeurs,  en  toute 
souveraineté  et  propriété,  les  trois  bailliages  de UechtC ,  Freu- 
denberg  etAubourg,  autrement  dit  Vagenfeld ,  avec  les  dis¬ 
tricts  et  territoires  qui  en  dépendent,  ainsi  que  la  partie  que 
S.  A.  R.  possède  du  comté  de  Schaumbourg,et  les  seigneuries 

de  Plessen  et  de  Neuengleichen; 

2  »  g  A.  S.  le  Landgrave  de  Hesse-Rothenbourg,  à  renoncer, 
à  perpétuité,  aux  droits  qu’il  possède  dans  ladite  seigneurie  de 
Plessen  ,  pour  que  ces  droits  passent  à  S.  M.  Britannique,  Roi 
de  Hanovre. 

La  cession  de  la  part  de  S.  A.  R.  l’Electeur  de  Hesse,  et  la 
renonciation  du  Landgrave  de  Hesse-Rothenbourg,  ci-dessus 
énoncées ,  n’ayant  pas  été  obtenues  dans  le  terme  de  trois  mois, 
prescrit  dans  l’article  4o  du  procès-verbal  du  13  février  ,  et  les 
cessions  réciproques  ayant,  en  vertu  de  l’article  mentionné, 
dû  être  mises  en  exécution,  sous  la  reserve  que,  tandis  que  la 
Prusse  continue  a  jouir  du  territoire  quelle  aurait  destiné  à 
satisfaire  l’Électeur  de  Hesse  et  Je  Landgrave  de  Rothenbourg, 
le  Hanovre  retiendrait,  de  son  côté,  la  partie  du  duché  de 
Lauenbourg  dont  il  a  été  disposé  par  l’article  4  en  faveur  de 
S.  M.  Prussienne,  cet  arrangement  continuera  d’avoir  lieu 
jusqua  ce  que  le  Hanovre  ait  effectivement  obtenu  lesdites 
cession  et  renonciation  hessoises,  ou  que  les  Gouvernemens 
de  Prusse  et  de  Hanovre  soient  convenus  sur  les  indemnités 
égales  à  la  diminution  qui  résulterait ,  pour  le  Hanovre,  de  la 
perte  des  territoires  compris  dans  lesdites  cession  et  renoncia- 
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tion,  indemnités  qui  doivent  être  prises  sur  i’Eichsfeld  et  sur  la 
partie  prussienne  du  comté  de'Hohenstein. 

Quant  aux  autres  cessions  à  faire  en  vertu  des  stipulations 
consignées  dans  le  procès-verbal  du  13  -  février  1 8 1  5  ,  Je  con¬ 
sentement  de  S.  M.  Prussienne  et  de  S.  A.  R.  le  Prince  Régent 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  Hanovre,  ayant  déjà,  à  cet  effet, 
été  obtenu,  les  deux  hautes  Parties  contractantes  donneront 
les  ordres  nécessaires  pour  quelles  soient  effectuées  en  huit 
semaines,  à  dater  de  la  signature  du  présent  traité. 

Art.  4- 

S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d’Irlande ,  Roi  de  Hanovre,  cède  à  S.  M.  le  Roi  de  Prusse ,  pour 
être  possédés  en  toute  propriété  et  souveraineté  par  lui  et  ses 
successeurs, 

i.°  La  partie  du  duché  de  Lauenbourg  située  sur  la  rive 
droite  de  l’Elbe ,  avec  les  villages  Lunébourgeois  situés  sur  la 
même  rive;  la  partie  de  ce  duché  située  sur  la  rive  gauche 
demeure  au  royaume  de  Hanovre  :  les  États  de  la  partie  du 
duché  qui  passe  sous  la  domination  prussienne,  conserveront 
leurs  droits  et  privilèges,  et  nommément  ceux  fondes  sur  le 
recez  provincial  du  ty  septembre  1702,  confirmé  par  S.  M. 
le  Roi  de  la  Grande-Bretagne  actuellement  régnant,  en  date 
du  2 1  juin  1765  ; 

2.0  Le  bailliage  de  Klœtze; 

3.0  Le  bailliage  d’Elbingerode  ; 

4-°  Les  villages  de  Rüdigershagen  et  Gænseteich  ; 

y.“  Le  bailliage  de  Reckeberg. 

S.  M.  Britannique,  Roi  de  Hanovre,  renonce  à  perpétuité, 
pour  lui  ,  ses  descendans  et  successeurs  ,  aux  provinces  et 


(  ï6o  ) 

districts  compris  dans  le  présent  article,  ainsi  qu’à  tous  les 
droits  qui  y  sont  relatifs. 

Art.  j. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  Britannique,  Roi  de  Hanovre , 
animés  du  désir  de  rendre  entièrement  égaux  et  communs  à 
leurs  sujets  respectif  les  avantages  du  commerce  de  TErns  et 
du  port  d’Embden,  conviennent ,  à  cet  égard,  de  ce  qui  suit: 

i.°  Le  Gouvernement  hanovricn  s’engage  à  faire  exécuter 
à  ses  frais,  dans  les  années  de  1815  et  18 16,  les  travaux 
qu’une  commission  mixte  d’experts,  qui  sera  nommée  immé¬ 
diatement  par  la  Prusse  et  le  Hanovre ,  jugera  nécessaires 
pour  rendre  navigable  la  partie  de  la  rivière  de  iEms,  de  la 
frontière  de  la  Prusse  jusqu’à  son  embouchure,  et  d entretenir, 
après  l’exécution  de  ces  travaux ,  constamment  cette  partie 
de  la  rivière  dans  1  état  dans  lequel  lesdits  travaux  l’auront 
mise  pour  l’avantage  de  la  navigation. 

2 .•  Il  sera  libre  aux  sujets  prussiens  d’importer  et  d’exporter 
par  le  port  d’Embden  toutes  denrées,  productions  et  mar¬ 
chandises  quelconques,  tant  naturelles  qu artificielles ,  et  de 
tenir  dans  la  ville  d’Embden  des  magasins  pour  y  déposer 
lesdites  marchandises  durant  deux  ans,  à  dater  de  leur  airivée 
dans  la  ville ,  sans  que  ces  magasins  soient  assujettis  a  une 
autre  inspection  que  celle  à  laquelle  sont  soumis  ceux  des 

sujets  hanovriens  eux-mêmes. 

3.0  Les  navires  prussiens,  ainsi  qne  les  négocians  prussiens, 
ne  paieront,  pour  la  navigation ,  l’exportation  et  1  importation 
des  marchandises,  ainsi  que  pour  le  magasinage,  d’autres  péages 
ou  droits  quelconques  que  ceux  auxquels  seront  tenus  les  sujets 
jianovriens  eux-mêmes.  Ces  péages  et  droits  seront  réglés  d  un 
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commun  accord  entre  la  Prusse  et  le  Hanovre ,  et  le  tarif 
ne  pourra  être  changé  ensuite  que  d’un  commun  accord.  Les 
prérogatives  et  libertés  spécifiées  ici  s’étendent  également  aux 
sujets  hanovriens  qui  navigueraient  sur  la  partie  de  la  rivière 
d’Ems  qui  reste  à  S.  M.  Prussienne. 

4. °  Les  sujets  prussiens  ne  seront  point  tenus  de  se  servir 
des  négocians  d’Embden  pour  le  trafic  qu’ils  font  pour  ledit 
port,  et  il  leur  sera  libre  de  faire  le  négoce  avec  leurs  mar¬ 
chandises  à  Embden ,  soit  avec  des  habitans  de  cette  ville , 
soit  avec  des  étrangers,  sans  payer  d’autres  droits  que  ceux 
auxquels  seront  soumis  les  sujets  hanovriens,  et  qui  ne  pour¬ 
ront  être  haussés  que  d’un  commun  accord. 

5.  M.  le  Roi  de  Prusse,  de  son  côté,  s’engage  à  accorder 
aux  sujets  hanovriens  la  libre  navigation  sur  Je  canal  de  la 
Stecknitz  ,  de  manière  qu’ils  n’y  seront  tenus  qu’aux  mêmes 
droits  qui  seront  payés  par  les  habitans  du  duché  de  Lauen- 
bourg.  S.  M.  Prussienne  s’engage,  en  outre,  d’assurer  ces 
avantages  aux  sujets  hanovriens,  aussi  dans  le  cas  que  le  duché 
de  Lauenbourg  fût  cédé  par  elle  à  un  autre  Souverain. 

Art.  6. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et  S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de 
la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande ,  Roi  de  Hanovre ,  consentent 
mutuellement  à  ce  qu’il  existe  trois  routes  militaires  par  leurs 
états  respectifs,  savoir  : 

i.°  Une,  de  Halberstadt ,  par  le  pays  de  Hildesheim ,  à 
Minden  ; 

z.°  Une  seconde,  de  la  Vieille -Marche ,  par  Gifhorn  et 
Neustadt  ,  à  Minden; 
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3.0  Une  troisième,  d’Osnabruck,  par  ïppenbüren  et  Rheina, 
à  Bernheim  ; 

Les  deux  premières  en  faveur  de  la  Prusse,  et  Ja  troisième 
en  faveur  du  Hanovre. 

Les  deux  Gouvernemens  nommeront  sans  délai  une  com¬ 
mission  pour  faire  dresser,  d’un  commun  accord,  les  régle- 
mens  nécessaires  pour  lesdites  routes. 

Art.  j. 

Les  militaires  en  activité  de  service  auprès  de  l’une  et  de 
l’autre  des  deux  hautes  Puissances  contractantes,  et  natifs  des 
pays  cédés  par  l’une  de  celles-ci  à  l'autre  en  vertu  de  la  pré¬ 
sente  convention ,  seront  renvoyés  dans  leur  patrie  dans 
l’espace  d’un  an ,  à  dater  de  l’cchange  des  ratifications  de  la 
présente  convention  :  les  officiers  de  tout  grade  pourront,  s’ils 
le  préfèrent,  continuer  le  service  auquel  ils  sont  actuellement 
attachés. 

Les  pensions  des  militaires  de  tout  grade  continueront  à 
être  payées  par  celle  des  Puissances  qui  les  a  accordées. 

Art.  8. 

Les  hautes  Parties  contractantes  s’engagent  à  se  remettre 
réciproquement  les  titres  domaniaux,  documens  et  papiers 
relatifs  aux  provinces  et  districts  réciproquement  cédés,  dans 
le  terme  de  deux  mois,  à  dater  du  jour  de  la  remise  de  chacune 
desdites  provinces  ou  districts  :  la  même  disposition  s’étendra 
aux  plans  et  cartes  des  villes  et  pays  ci-dessus  mentionnés. 

Art.  9. 

Dans  tous  les  pays  cédés  ou  échangés  par  la  présente 
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convention  ,  le  nouveau  possesseur  se  chargera  des  dettes 
spécialement  hypothéquées  sur  le  sol  desdits  pays ,  et  de 
celles  contractées  pour  des  dépenses  faites  pour  l’amélioration 
effective  de  ces  pays  :  les  dettes  contractées  constitutionnel¬ 
lement  au  nom  du  pays,  particulièrement  celles  qui ,  dans 
le  duché  de  Lauenboug ,  ont  été  faites  depuis  1798,  pour 
subvenir  aux  frais  de  la  ligne  de  démarcation  et  à  ceux  causés 
par  l’occupation  française,  seront  reconnues  dettes  du  pays; 
et  ii  sera  avisé,  avec  le  concours  des  états  provinciaux,  aux 
moyens  pour  le  remboursement  prompt  et  exact  des  capitaux 
et  des  intérêts.  ' 

Art.  10. 

Le  bailliage  de  Meppen,  appartenant  au  Duc  d’Aremberg, 
ainsi  que  la  partie  de  Rheina-Wolbeck  appartenant  au  Duc 
de  Looz-Corswaren ,  qui  dans  ce  moment  se  trouvent  pro¬ 
visoirement  occupés  par  le  Gouvernement  hanovrien,  seront 
placés  dans  les  relations  avec  le  royaume  de  Hanovre  que  la 
constitution  fédérative  de  l’Allemagne  réglera  pour  les  terri¬ 
toires  médiatisés.  Les  Gouvernemens  prussien  et  hanovrien 
s’étant  néanmoins  réservé,  dans  l’art.  43  du  procès-verbal  du 
1 3  février  mentionné  ,  de  convenir  dans  la  suite ,  s’il  était 
nécessaire,  de  la  fixation  d’une  autre  frontière  par  rapport  au 
comté  appartenant  au  Duc  de  Looz-Corswaren ,  lesdits  Gou¬ 
vernemens  chargeront  la  commission  qu'ils  nommeront  pour 
la  délimitation  de  la  partie  du  comté  de  Lingen  cédée  au 
Hanovre,  de  s’occuper  de  l’objet  susdit,  et  de  fixer  défini¬ 
tivement  les  frontières  de  la  partie  du  comté  appartenant  au 
Duc  de  Looz-Corswaren  qui  doit,  ainsi  qu’il  est  dit,  être 
occupée  par  le  Gouvernement  hanovrien. 
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Les  rapports  entre  le  Gouvernement  de  Hanovre  et  le  comté 
de  Bentheim  resteront  tels  qu’ils  sont  réglés  par  les  traités 
d’hypothèque  existant  entre  S.  M.  Britannique  et  le  Comte  de 
Bentheim  ;  et  après  que  les  droits  qui  découlent  de  ce  traité 
seront  éteints,  le  comté  de  Bentheim  se  trouvera  envers  le 
royaume  de  Hanovre  dans  les  relations  que  la  constitution  fédé¬ 
rative  de  l’Allemagne  réglera  pour  les  territoires  médiatisés. 

Art.  i  i. 


S.M.  le  Roi  de  Prusse  désirant  faire  quelques  échanges  de  ter¬ 
ritoire  avec  S.  A.  S.  le  Duc  de  Brunswick  ,  pour  purifier  leurs 
territoires  respectifs  ,  S.  M.  le  Roi  du  royaume -uni  de  la 
Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  Roi  de  Hanovre ,  s’engage  à  faire 
tout  ce  qui  dépendra  de  lui  pour  porter  S.  A.  S,  à  ces  arran- 
gemens  et  pour  les  faciliter,  et  consent  d  avance  aux  cessions 
desquelles  les  deux  Parties  pourraient  convenir.  Le  présent 
article  s’étendra  particulièrement  sur  Calvœrdeet  Walkenried, 
sans  être  absolument  restreint  à  ces  deux  endroits.  , 


Art.  12. 


S,  M.  Britannique  ,  Roi  de  Hanovre,  afin  de  concourir  au 
vœu  de  S.  M.  Prussienne,  de  procurer  un  arrondissement  de 
territoire  convenable  à  S.  A.  S.  le  Duc  d’Oldenbourg,  promet 
de  lui  céder  un  district  renfermant  une  population  de  cinq 
mille  habitans. 

Art.  i  3. 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  actes  de  ratification  en 
seront  échanges  dans  le  terme  de  quatre  semaines,  ou  plutôt 
si  faire  se  peut. 
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En  foi  de  quoi  ies  plénipotentiaires  respectifs  font  signé 
muni  du  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  le  29  Mai,  lande  grâce  1815. 

(  L.  S.)  Signé  Le  Prince  de  Hardenberg. 
( L.S.)  Le  Comte  de  Munster. 

( L.  S.)  Le  Baron  de  Humboldt. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Hardenberg. 
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CONVENTION 


ENTRE 

LA  PRUSSE  ET  LE  GRAND-DUC  DE  S  AXE-WEIMAR, 

DU  l.er  JUIN  18  I  J- 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  désirant  mettre  en  exécution  les 
dispositions  qui  ont  été  stipulées  au  Congrès  de  Vienne  en 
faveur  de  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Saxe-Weimar,  et  que 
S.  M.  Prussienne  a  pris  sur  elle  de  remplir,  et,  tant  elle  que 
S.  A.  R.  le  Grand-Duc  ayant  résolu  de  conclure  un  traité 
particulier  pour  cet  effet,  les  deux  Souverains  ont  nommé  des 
plénipotentiaires  pour  concerter,  arrêter  et  signer  tout  ce 
qui  est  relatif  à  cet  objet;  savoir  : 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  ,  le  Prince  de  Hardenberg  ,  son 
Chancelier  d’état,  &c.  (  1  ) ,  et  le  sieur  Charles-Guillaume 
Baron  de  Humboldt,  &c.  (2); 

Et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Saxe -Weimar,  le  sieur  Ernest- 
Auguste  Baron  de  Gersdorff,  son  Conseiller  intime  actuel; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvés 
en  bonne  et  due  forme ,  sont  convenus  des  articles  suivans  : 


(1)  Voye^  le  reste  des  titres,  pag.  6  et  7. 

(2)  Idem,  pag.  7. 
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Article  premier, 

S.  M.  le  Roi  cle  Prusse  s’engage  à  céder  de  la  masse  de  ses 
états,  tels  qu’ils  ont  été  fixés  et  reconnus  par  les  stipulations 
du  Congrès  de  Vienne ,  à  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Saxe-Wei- 
mar,  des  districts  de  ia  population  de  cinquante  mille  habi- 
tans,  ou  contigus  ou  voisins  de  la  principauté  de  Weimar. 

S.  M.  Prussienne  s’engage  également  à  céder  à  S.  A.  R., 
dans  la  partie  de  la  principauté  de  Fulde  qui  lui  a  été  remise 
en  vertu  des  memes  stipulations,  des  districts  de  la  population 
de  vingt-sept  mille  habitans, 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Weimar  possédera  les  susdits  dis¬ 
tricts  en  toute  souveraineté  et  propriété,  et  les  réunira,  à  per¬ 
pétuité,  à  ses  états  actuels. 

Art.  2. 

Les  districts  et  territoires  qui  devront  être  cédés  à  S.  A.  R. 
le  Grand-Duc  de  Saxe-Weimar,  en  vertu  de  l’article  précédent, 
seront  déterminés  par  une  convention  particulière,  et  S.  M.  le 
Roi  de  Prusse  s’engage  à  conclure  cette  convention  et  à  faire 
remettre  à  S.  A.  R.  les  susdits  districts  et  territoires  dans  le 
terme  de  deux  mois,  à  dater  de  l’échange  des  ratifications  du 
présent  traité. 

Art.  3. 

Afin  de  répondre  toutefois  au  désir  qui  lui  en  a  été  té¬ 
moigné  par  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Saxe-Weimar,  S.  M.  le 
Roi  de  Prusse  cède  dès  à  présent  et  promet  de  faire  remettre 
à  S.  A.  R. ,  dans  le  terme  de  quinze  jours,  à  dater  de  1a  signa- 
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turc  du  présent  traité ,  les  districts  et  territoires  suivans  ; 
savoir , 

La  seigneurie  de  Blankenhayn ,  avec  la  réserve  toutefois 
que  le  bailliage  de  Wandersleben ,  appartenant  à  Unter-GIei- 
chen ,  ne  soit  point  compris  dans  cette  cession  ; 

La  seigneurie  inférieure  [  Nîedere  Herrschaft]  de  Kia- 

nichfeld; 

Les  coromanderies  de  l’ordre  Teutoni que  Zwætzen,  Le- 
hestcnetLiebstadt,  avec  leurs  revenus  domaniaux,  lesquelles, 
faisant  partie  du  bailliage  d’Eckartsberga  ,  forment  des  enclaves 
dans  le  territoire  de  Saxe-Weîmar,  ainsi  que  toutes  les  aunes 
enclaves  situées  dans  la  principauté  de  Weimar,  et  appartenant 
audit  bailliage; 

Le  bailliage  de  Tautenbourg,  à  l’exception  de  Droizen , 
Gærschcn,  Wethabourg ,  Wetterscheid  et  Mœiischütz ,  qui 
resteront  à  la  Prusse  ; 

Le  village  de  Ramssla ,  ainsi  que  ceux  de  Klein-Brembach 
et  Berlstedt,  enclavés  dans  la  principauté  de  Weimar,  et  ap¬ 
partenant  au  territoire  d’Erfurth; 

La  propriété  des  villages  de  Bischoffsroda  etProbsteizella, 
enclavés  dans  le  territoire  d’Eisenacb ,  dont  la  souveraineté  ap¬ 
partient  déjà  à  S.  A.  R.  le  Grand-Duc. 

La  population  de  ces  différons  districts  entrera  dans  celle 

de  cinquante  mille  âmes  assurée  à  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  par 
l’article  i  .er,  et  en  sera  décomptée. 

Art.  4* 

Tous  les  arrangemens  accessoires  qui  sont  une  suite  des  ces¬ 
sions  stipulées  à  l’article  3,  relativement  aux  dettes,  archives, 
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caisses  publiques  et  autres  objets  de  la  même  nature,  feront 
partie  de  la  convention  particulière  mentionnée  à  l’article  z. 

S.  A,  R.  le  Grand-Duc  s’engage  spécialement  à  se  charger, 
pour  les  districts  qu’il  possédera  dans  la  principauté  de  Fulde, 
dans  la  proportion  de  ces  possessions,  de  sa  part  aux  obliga¬ 
tions  que  tous  les  nouveaux  possesseurs  du  ci-devant  grand- 
duché  de  Francfort  auront  à  remplir. 

Art.  J. 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  dans  le  terme  de  quatre  semaines. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  dénommés  ci-dessus 
1  ont  signé  et  muni  du  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  ce  i.cr  Juin,  l’an  de  grâce  1815. 

(L.  S.)  Signé  Le  Prince  de  Hardenberc. 

(L.  S.)  Le  Baron  de  Humboldt. 

( E.  S.)  Le  Baron  de  Gersdorff.; 
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CONVENTION 

ENTRE 

LA  PRUSSE  ET  LES  DUC  ET  PRINCE  DE  NASSAU, 

DU  3  t  MAÏ  1  8  I 


Les  possessions  héréditaires  de  la  maison  d  Orange  ayant  etc 
transmises comme  indemnité,  a  S.  M.  le  Roi  de  Plusse,  en 
yertu  des  stipulations  convenues  entre  les  Puissances  réunies 
au  Congrès  de  Vienne,  et  un  arrangement  territorial  avec 
LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau  ayant  été  expres¬ 
sément  réservé,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  a  nomme,  pour 
conclure  cet  arrangement,  son  Chancelier  d'état,  Prince  de 
Hardenberg,  &c.  &c.  (i)  ; 

LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau,  leur  Ministre 
d’état  dirigeant  et  Plénipotentiaire  au  Congrès,  Ernest-François- 
Louis  Marsehall  de  Bieberstein,  Grandcroix  de  l’ordre  de  la 
Fidélité  de  Bade; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pouvoirs,  sont 
convenus  des  articles  suivans  : 


(i)  Voyez  la  suite  des  titres,  pag.  6  et  7. 


(  *7  *  ) 


Article  premier, 

LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  Je  Nassau  cèdent  à  S,  M. 
Je  Roi  de  Prusse,  en  toute  souveraineté  et  propriété,  les 
bailliages,  paroisses  et  endroits  su i vans  : 

i.°  Le  bailliage  Je  Linz; 

2.0  Celui  J’Altenwied  ; 

3.0  Celui  Je  Schœneberg  ; 

4.0  Celui  d’Altenkirchen; 

y0  La  paroisse  Je  Hamm,  faisant  anciennement  partie  du 
bailliage  de  Hachenburg; 

6.°  Le  bailliage  de  Schcenstein  ; 

y.°  Celui  Je  Freusberg  ; 

S."  Celui  Je  Friedewal  J  ; 

9,0  Celui  de  Dierdorf; 

1  o.°  La  partie  détachée  du  bailliage  de  Fïersbach  qui  confine 
à  Altenkirchen ; 

1  i.°  Le  bailliage  de  Neuerburg; 

1  2.0  Celui  de  Hammerstein,  avec  Irlich  et  Engers  ; 

13.“  Le  bailliage  de  Heddesdorf; 

i4*°  La  ville  de  Neuwied; 

1  5 Les  communes  de  Gladbach ,  Heimbach ,  Weiss ,  Sayn  ; 
Muidhofen,  Bendorf,  Weitersburg,  Vallendaret  Mallendar, 
faisant  partie  du  bailliage  de  Vallendar; 

1 6°  Les  communes  de  Nieder-Werth ,  Niederberg,  Urbar, 
Immendorf,  Neudorf,  Ahrenberg,  Ehrenbreitstein,  avec  les 
moulins;  Arzheim,  Pfaffendorf  et  Horcheim,  faisant  partie 
du  bailliage  d’Ehrenbreitstein; 

17.0  Le  bailliage  deBraunfels; 
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i8.°  Celui  de  Greifenstein; 

ip.°  Celui  de  Hohen-Solms. 

Art.  2. 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  de  son  côté,  cède  à  LL.  AA.  SS.  les 
Duc  et  Prince  de  Nassau ,  avec  tous  les  droits  de  souveraineté 
et  de  propriété , 

1 .°  Les  trois  principautés  anciennement  possédées  par  la 
maison  de  Nassau-Orange,  Dietz,  Hadamar  et  Dillenbourg,  y 
compris  la  seigneurie  de  Beilstein,  mais  à  l’exception  des  bail¬ 
liages  de  Burbach  et  de  Neunkirchen; 

2.0  Une  partie  de  la  principauté  de  Siegen  et  des  bailliages 
de  Burbach  et  de  Neunkirchen,  renfermant  une  population  de 
douze  mille  habitans,  et  composée  de  communes  contiguës  à 
la  principauté  de  Dillenbourg; 

3.0  Enfin,  les  seigneuries  de  Westerburg  et  de  Schadek, 
et  la  partie  du  bailliage  de  Runkel  qui  appartenait  ci- devant  au 
grand-duché  de  Berg. 

Art.  J. 

La  partie  de  la  principauté  de  Siegen  et  des  bailliages  de 
Burbach  et  de  Neunkirchen  qui,  d’après  l’article  ci-dessus, 
devra  être  cédée ,  sera  déterminée  par  des  commissaires  nommés 
par  les  deux  hautes  Parties  contractantes ,  dans  le  plus  court 
délai,  et  au  plus  tard  dans  les  quatre  semaines  qui  suivront 
immédiatement  la  ratification  du  présent  traité,  mais,  en  tout 
cas,  ayant  la  prise  de  possession  de  ces  provinces  de  la  maison 
de  Nassau  -  Orange.  Les  commissaires  se  conformeront  au 
principe  de  la  contiguïté  de  ces  portions  avec  les  territoires 
respectifs ,  et  auront  un  soin  particulier  pour  que  les  rapports 
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communaux  ,  ecclésiastiques  et  industriels  actuellement 
existans  soient  maintenus  :  sous  Jes  rapports  industriels  sont 
spécialement  compris  ceux  qui  regardent  l’exploitation  des 
mines. 

Dans  lecasoù  ces  commissaires  ne  pourraient  pas  s’accorder 
sur  l’un  ou  l’autre  de  ces  objets,  ils  sont  autorisés  à  compro¬ 
mettre  sur  un  arbitre  nommé  par  eux-mêmes,  qui  décidera 
sans  autre  recours. 

Art.  4- 

Les  bailliages  et  portions  de  territoire  à  céder  réciproque¬ 
ment,  en  conformité  des  articles  ï ,  z  et  3, passeront  au  futur 
possesseur  avec  la  totalité  des  banlieues  des  communes  qui  y 
appartiennent,  ainsi  qu’avec  toutes  les  propriétés  publiques  et 
domaniales  que  ces  territoires  renferment,  sous  quelque  déno- 
minât  ion  quelles  s’y  trouvent,  ou  quel  que  soit  le  titre  auquel 
elles  puissent  avoir  été  acquises.  Aucune  Partie  ne  possédera 
des  enclaves  dans  le  territoire  de  l’autre;  et  nommément  les 
abbayes  de  Rommersdorf,  Sayn,  Nieder-Werth  et  Resselich, 
qui  sont  situées  dans  les  communes  cédées  par  l’article  ï  .er, 
seront  comprises  dans  le  territoire  prussien,  avec  leurs  pro¬ 
priétés  enclavées  dans  les  limites  prussiennes. 

Les  deux  Parties  contractantes  renoncent  réciproquement , 

I  une  en  faveur  de  1  autre,  à  tous  revenus,  droits  de  suzeraineté, 
de  féodalité  ou  autres,  de  quelque  nature  qu’ils  puissent  être, 
qui  appartiendraient  a  1  une  d'elles  dans  le  territoire  de  l’autre. 

Les  ustensile?  de  la  monnaie  d’E  h  r  e  n  brei  t  s  tein ,  les  meubles 
qui  se  trouvent  au  château  d’Engers ,  et  les  yachts  appartenant 
à  LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau ,  leur  sont  réservés 
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pour  être  enlevés  clans  l’espace  de  trois  mois,  à  dater  de  la 
ratification  du  présent  traité. 

Art. 

Pour  assurer  et  compléter  les  fortifications  et  la  défense  de 
l’ancienne  forteresse  d’Ehrenbreitstein ,  située  dans  le  territoire 
cédé  par  la  maison  de  Nassau ,  dans  le  cas  où  l’on  jugeât  con¬ 
venable  de  la  rétablir,  il  est  stipulé  qu’en  général  la  Prusse 
pourra  établir  des  travaux  militaires  par-tout  où  elle  le  voudra, 

Ù  la  distance  de  quinze  cents  perches  d'Allemagne  [ Rheïnlœn - 
dische  Rathen]  de  la  forteresse ,  même  dans  des  communes  qui 
pourraient  être  restées  sous  la  souveraineté  Nassovienne,  en 
indemnisant  toutefois  les  propriétaires,  et  sans  préjudice  des 
rapports  territoriaux. 

Art.  6. 

Pour  empêcher  que  les  cessions  convenues  par  l’article 
premier  ne  tendent  au  détriment  du  commerce  du  duché  de 
Nassau,  il  est  convenu  que  l’importation  par  le  Rhin  et  l’ex¬ 
portation  par  ce  fleuve ,  par  le  moyen  des  routes  allant  au 
Rhin  par  Ehrenbreitstein  et  Vallendar,  ne  seront  soumises  à 
aucune  entrave  par  rapport  aux  habitans  du  duché,  ni  assu¬ 
jetties  à  de  nouvelles  charges. 

Art.  7. 

A  1  egard  des  arrérages  des  revenus  et  des  excédans  des 
caisses  publiques,  on  mettra  à  exécution  les  principes  qui  ont 
été  adoptés  et  qui  sont  observés,  quant  à  ces  mêmes  objets, 
envers  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  dans  les  parties  de  territoire 
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dont  la  possession  a  été  transmise  à  Sadite  Majesté  par  S.  M. 
le  Roi  de  Prusse. 

Art.  8 . 

Quant  aux  dettes  des  parties  de  territoire  cédées,  ii  a  été 
convenu  ce  qui  suit  ; 

r.°  Que  les  dettes  particulières  des  communes,  paroisses, 
bailliages,  districts  ou  provinces,  passent,  avec  ces  com¬ 
munes,  paroisses,  bailliages,  districts  et  provinces,  aux  futurs 
possesseurs,  et  continueront  d’y  être  affectées.  Lorsque  les 
bailliages,  districts  ou  provinces  ont  été  partagés,  les  dettes 
particulières  de  ces  bailliages,  districts  ou  provinces,  seront  ré¬ 
parties  entre  les  deux  Gouvernemens  dans  la  proportion  dans 
laquelle  les  parties  cédées  ont  dû  contribuer  jusqu  a  présent  au 
paiement  des  intérêts  et  au  remboursement  des  capitaux,  ou, 
si  cette  proportion  ne  peut  pas  être  déterminée,  dans  celle  dans 
laquelle  iis  ont  en  général  contribué  aux  dépenses  communes. 

2°  Les  dettes  des  caisses  d  état  et  de  la  chambre  des  finances 
du  duché  de  Nassau,  telles  que  leur  montant,  au  3  1  décembre 
r  8 1 4 ,  aura  été  constaté ,  seront  réparties  entre  les  deux  Parties 
dans  la  proportion  des  revenus  nets  que  les  territoires  cédés 
ont  annuellement  versés  dans  les  caisses  centrales  de  l’état 
et  de  la  chambre  des  finances,  en  prenant  pour  moyen  terme 
les  cinq  années  immédiatement  antérieures  à  1  8  1 2  ,  en  ajou¬ 
tant  toutefois  à  cette  moyenne  proportionnelle  le  revenu  net 
du  bailliage  de  Runkel  dans  l’année  1814. 

3.  Les  dettes  de  létat  et  de  la  chambre  des  finances  des 
Princes  de  Nassau-Orange  seront  réparties  entre  les  deux  Par¬ 
ties  contractantes ,  dans  la  proportion  et  d’après  l’époque  qu’on 
vient  de  déterminer,  en  prenant  pour  moyen  terme  les  revenus 
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nets  de  la  chambré  de  Nassau-Orangé  dans  les  cinq  années 
de  1801  à  1805,  et  ajoutant,  pour  chacune  de  ces  années,  le 
revenu  net  des  seigneuries  de  Westerburg  et  de  Schadek,  tel 
qu’il  a  etc  en  1  8  i4- 

4°  Les  dettes  provenant  de  Nassau-Saarbrück ,  dont  la 
caisse  d’état  du  duché  de  Nassau  pourrait  encore  être  grevée, 
ne  sont  pas  comprises  dans  cette  distribution:  elles  resteront 
exclusivement  à  la  charge  de  la  maison  des  Duc  et  Prince  de 
Nassau. 

Art.  <p- 

Les  pensions  qui  ont  été  accordées  pour  services  rendus  à 
telle  partie  de  territoire ,  ou  qui  proviennent  de  biens  sécula¬ 
risés  situés  dans  une  de  ces  parties;  en  un  mot,  toutes  les 
pensions  qui,  d’après  la  nature  de  leur  origine,  appartiennent 
à  un  territoire  en  particulier,  seront  payées  par  la  partie  qui 
possédera  les  objets  auxquels  elles  étaient  originairement 
affectées.  Les  pensions  militaires  seront  à  la  charge  du  Gouver¬ 
nement  qui  possédera  le  territoire  d’où  le  pensionnaire  est 
natif. 

Les  autres  pensions  qui  n’entrent  pas  dans  cette  categorie, 
seront  réparties  dans  la  proportion  des  revenus ,  de  la  même 
manière  qu’il  a  été  dit  pour  les  dettes  publiques. 

Les  rentes  viagères  seront  traitées  à  l’instar  des  dettes  ,  et 
servies,  en  totalité  ou  en  partie,  par  les  deux  Gouvernemens , 
selon  que  des  portions  de  territoire  ou  le  pays  entier  en 
seront  grevés. 

Art.  JO. 

Les  fonctionnaires  et  employés  locaux  suivent  les  territoires 
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cédés;  dans  les  bailliages  partagés,  le  Gouvernement  auquel 
passe  l’endroit  de  leur  domicile  actuel  ,  s’en  chargera. 

Tous  les  fonctionnaires  centraux  et  provinciaux  employés 
dans  les  administrations  de  Wiesbaden,  Weilbourg,  Dietz  et 
Ditlenbourg,  resteront  à  la  maison  de  Nassau  ou  y  passeront  ; 
la  Prusse  se  charge  de  ceux  d’Ehrenbreitstein. 

Les  fonctionnaires  centraux  qui  ne  peuvent  continuer  à 
servir  l'un  ou  l'autre  des  deux  Gouvernemens,  ou  auxquels  l’un 
ou  l’autre  accordera  leur  retraite  dans  les  trois  mois  qui  sui¬ 
vront  immédiatement  la  présente  convention ,  recevront  les 
pensions  ou  pensions  de  retraite  fixées  par  ledit  des  Duc  et 
Prince  de  Nassau,  du  3  et  du  6  décembre  1  8 1  1  :  ces  pensions 
seront  payées  par  les  deux  Gouvernemens,  au  prorata  de  la 
proportion  convenue  à  legard  des  dettes.  Aucun  fonction¬ 
naire  dont  l’un  ou  [autre  Gouvernement  se  sera  chargé,  ne 
sera  traité  moins  favorablement  que  ledit  édit  ne  i’a  déterminé. 

Art.  i  1 . 

Tous  les  militaires  nés  dans  un  des  territoires  réciproque¬ 
ment  cédés  et  qui  n’ont  pas  rang  d’officier,  seront,  après  la 
campagne  dans  laquelle  on  va  entrer,  remis  aux  autorités  mili¬ 
taires  du  Gouvernement  auquel  leurendroit  natal  appartiendra. 
Jusqu’à  cette  époque,  ils  continueront  leur  service  actuel. 

Les  officiers  ne  seront  pas  empêchés  par  le  Gouvernement 
auquel  leur  endroit  natal  reste  ou  passe,  de  continuera  servir, 
s’ils  le  préfèrent,  l’autre  Gouvernement. 

Art.  i  2. 

Les  condamnés  aux  maisons  de  force  ou  de  correction  ,  et 
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ies  gens  en  démence  renfermés  dans  les  hôpitaux,  seront  remis 
aux  Gouvernemens  respectifs  d’après  les  lieux  de  leur  naissance. 

Art,  I  j . 

Les  archives  et  dépôts  d  écriture  seront  triés  d’après  le  par¬ 
tage  des  territoires,  et  chaque  Gouvernement  sera  mis  en 
possession  des  actes  et  instrumens  qui  se  rapportent  à  la  por¬ 
tion  qui  lui  est  échue. 

Art.  I  4* 

La  Prusse  se  charge  des  engagemens  de  la  maison  ducale  de 
Nassau  relatifs  aux  postes  de  Taxis,  autant  que  ces  engage¬ 
mens  reposent  sur  les  portions  de  territoire  qui  lui  ont  etc 

cédées. 

Art.  ij. 

La  grande  route  de  Giessen  à  Ehrenbreitstein ,  qui  traverse 
le  pays  de  Nassau  ,  formera  une  route  militaire  pour  la  Prusse, 
destinée  à  établir  la  communication  entre  Erfurth  et  Co- 
blentz.  Tout  ce  qui  aura  été  convenu  à  1  egard  des  routes 
militaires  prussiennes  qui  passent  par  les  états  du  Roi  de 
Hanovre  et  de  l’Électeur  de  Hesse ,  sera  appliqué  à  la  susdite 
route  de  Giessen  à  Ehrenbreitstein. 

Art.  i  6. 

Pour  terminer  définitivement  tous  les  points  qui  exigent 
des  arrangemens  ultérieurs  ,  nommément  ce  qui  regarde  les 
dettes,  les  pensions  et  les  fonctionnaires  et  employés,  les  deux 
Gouvernemens  nommeront,  immédiatement  après  la  ratifica¬ 
tion  du  présent  traité,  des  commissaires  qui  se  reuniront  à 


(  l19  ) 

Wiesbaden,  à  l’effet  de  convenir,  dans  le -plus  bref  délai  possible, 
de  tous  ces  arrangemens.  lis  auront  le  pouvoir  de  prendre  les 
mesures  nécessaires  pour  que  le  paiemen  t  des  intérêts  des  dettes 
publiques  et  celui  des  pensions  ne  souffrent  pas  d’interruption, 
que  le  crédit  des  effets  publics  ne  soit  pas  ébranlé ,  et  que  le 
service  des  caisses  continue  à  se  faire  comme  par  le  passé. 

Art.  17. 

Comme  la  convention  conclue  le  3  1  mai  entre  LL.  MM, 
les  Rois  de  Prusse  et  des  Pays-Bas ,  relativement  à  des  cessions 
réciproques,  renferme  un  article  ainsi  conçu  : 

«II  sera  nommé  incessamment ,  par  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et 
S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  une  commission  pour  régler  tout  ce 
qui  est  relatif  à  la  cession  des  possessions  Nassovienncs  de  S.  M. , 
par  rapport  aux  archives,  dettes,  excédans  de  caisses  et  autres 
objets  de  la  même  nature.  La  partie  des  archives  qui  ne  regarde 
point  les  pays  cédés,  mais  la  maison  d'Orangc,  et  tout  ce  qui , 
comme  bibliothèques  ,  collections  de  cartes  et  autres  objets 
pareils,  appartient  à  la  propriété  particulière  et  personnelle  de 
S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  restera  à  S.  M.  et  lui  sera  aussitôt 
remis.  Une  partie  des  susdites  possessions  étant  échangée  contre 
des  possessions  des  Duc  et  Prince  de  Nassau,  S.  M.  le  Roi 
de  Prusse  s’engage  et  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  consent  à 
faire  transférer  l’obligation  stipulée  par  le  présent  article  sur 
LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau,  pour  la  partie  des¬ 
dites  possessions  qui  sera  réunie  à  leurs  états.  » 

LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau  s’engagent  à 
remplir,  au  nom  et  place  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  les  obli¬ 
gations  quelle  y  a  contractées,  autant  que  ces  obligations 
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Concernent  les  territoires  et  parties  de  territoire  de  la  maison 
de  Nassau-Orange  qui,  par  le  présent  traité,  leur  sont  cédés. 

Art.  i  8. 

Les  ratifications  de  cette  convention  seront  échangées  dans 
l’espace  de  quatre  semaines,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

Les  sujets  cédés  seront  déliés  à-Ia-fois  des  sermens  de  fidélité 
qui  les  attachaient  à  leurs  anciens  Souverains. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  la 
présente  convention  et  y  ont  fait  apposer  le  cachet  de  leuis 
armes. 

Fait  à  Vienne,  le  3  i  Mai  1815. 

( L.  S.  )  Signé  Le  Prince  de  Hardenberg. 
(US.)  Marschall  DE  Bieberstein. 
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[n-°  ?■] 

ACTE 


POUR  LA  CONSTITUTION  FÉDÉRATIVE 

DE  L’ALLEMAGNE, 


DU  8  JUIN  1815, 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 


Les  Princes  souverains  et  les  villes  libres  de  l'Allemagne, 


animés  du  désir  commun  de  mettre  à  exécution  l’article  6  du 
traité  de  Paris  du  30  mai  1 8 1 4 >  et  convaincus  des  avantages 
qui  résulteront  de  leur  union  solide  et  durable,  pour  la  sûreté 
et  l’indépendance  de  l’Allemagne,  et  pour  l’équilibre  de 
l’Europe ,  sont  convenus  de  former  une  confédération  per¬ 
pétuelle,  et  ont,  pour  cet  effet ,  muni  de  leurs  pleins-pouvoirs 
teurs  envoyés  et  députés  au  Congrès  de  Vienne,  savoir: 

S.  M.  I.  et  R.  A, , 

Le  sieur  Clément-Wenceslas-Lot  baire  Prince  deMettcrnich- 
Winnebourg-Oclisenhausen,  Chevalier  de  l’ordre  de  la  Toison 
d’or,  Grand’croix  de  l’ordre  de  Saint-Étienne  de  Hongrie, 
Chevalier  des  ordres  de  Saint- André,  de  Saint -Alexandre 
Newsky  et  de  Sainte- Anne  de  première  classe,  Grand-cordon 
de  la  Légion  d’honneur,  Chevalier  de  l’ordre  d'  ant, 
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de  l'ordre  suprême  de  l’Annonciade ,  de  l’Aigle  noire  et  de 
l’Aigle  rouge,  des  Séraphins,  de  Saint-Joseph  de  Toscane, 
de  Saint-Hubert,  de  l’Aigle  d'or  de  Wurtemberg,  de  la  Fidélité 
de  Bade,  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  et  de  plusieurs  autres, 
Chancelier  de  l’ordre  militaire  de  Marie-Thérèse,  Curateur 
de  l’Académie  des  beaux-arts,  Chambellan,  Conseiller  intime 
actuel  de  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de 
Bohême ,  son  Ministre  d’état ,  des  conférences  et  des  affaires 
étrangères,  son  premier  Plénipotentiaire  au  Congrès; 

Et  le  sieur  Jean -Philippe  Baron  de  Wessenbcrg,  Grand’croix 
des  ordres  royaux  de  Sardaigne  de  Saint-Maurice  et  de  Saint- 
Lazare,  et  de  celui  de  la  Couronne  de  Bavière,  Chambellan 
et  Conseiller  intime  de  S.  M.  I.  et  R.  A. ,  son  second  Pléni¬ 
potentiaire  au  Congrès; 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse, 

Le  Prince  de  Hardenberg,  son  Chancelier  d’état,  Chevalier 
des  ordres  de  l’Aigle  noire  et  de  l’Aigle  rouge,  de  celui  de 
Saint-Jean  de  Jérusalem  et  de  la  Croix  de  fer  de  Prusse ,  de 
ceux  de  Saint -André,  de  Saint -Alexandre  Newsky  et  de 
Sainte-Anne  de  Russie  de  première  classe,  Grand’croix  de 
l’ordre  de  Saint-Charles  d’Espagne,  de  l’ordre  de  l’Annonciade 
de  Sardaigne ,  de  celui  de  Saint-Hubert  de  Bavière ,  Chevalier 
de  l'orclre  des  Séraphins  de  Suède,  de  celui  de  l’Éléphant  de 
Dancmarck,  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg,  et  de  plusieurs 
autres  ; 

Et  le  sieur  Charles -Guillaume  Baron  de  Humboldt,  son 
Ministre  d’état,  Chambellan,  Envoyé  extraordinaire  et  Mi¬ 
nistre  plénipotentiaire  près  S.  M,  I.  et  R.  A.,  Chevalier  du 
grand  ordre  de  1  Aigle  rouge  et  de  celui  de  la  Croix  de  fer  de 
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Prusse  de  la  première  classe,  Grand’croix  de  l’ordre  de  Sainte- 
Anne  de  Russie  de  la  première  classe,  de  celui  de  Léopold 
d’Autriche ,  et  de  celui  de  la  Couronne  de  Bavière  ; 

S.  M.  le  Roi  de  Danemark, 

Le  sieur  Chrétien- Gonthier  Comte  de  Bernstorf,  son 
Conseiller  intime  des  conférences,  Envoyé  extraordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M.  I.  et  R.  A. ,  et  Pléni¬ 
potentiaire  au  Congrès,  Chevalier  de  l’ordre  de  l’Eléphant, 
et  Grand’croix  de  ceux  du  Danebrog  et  de  Saint-Etienne  de 
Hongrie;  i 

Et  le  sieur  Joachim -Frédéric  Comte  de  Bernstorf,  son 
Conseiller  intime  des  conférences  et  Plénipotentiaire  au 
Congrès,  Grand’croix  de  l’ordre  du  Danebrog; 

S.  M.  Je  Roi  de  Bavière , 

Le  sieur  Aloïs-François-Xavier  Comte  de  Rechberg  et 
Rothcnlœven,  Chambellan  et  Conseiller  intime.  Envoyé 
extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M,  ï.  et  R.  A., 
Grand’croix  de  l’ordre  de  Saint-Hubert,  Commandeur  capi¬ 
tulaire  de  celui  de  Saint-George,  et  Grand’croix  de  l’ordre  du 
Mérite  civil  de  Bavière  ; 

S.  M.  le  Roi  de  Saxe , 

Le  sieur  Hans-Auguste-Flirchtegott  de  Globig,  son  Con¬ 
seiller  intime,  Chambellan,  Conseiller  de  cour  de  justice  et  ' 
Référendaire  intime  ; 

S,  M.  le  Roi  des  Pays-Bas, 

Le  sieur  François  -  Christophe  Baron  de  Gagern,  Plénipo¬ 
tentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  et  de  LL.  AA.  SS.  le 
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Duc  et  le  Prince  de  Nassau,  Grand'croix  de  i ordre  du  Lion 
d’or  de  Hesse  et  de  celui  de  la  Fidélité  de  Bade; 

S.  M.  le  Roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d’Irlande  et  de  celui  de  Hanovre, 

Le  sieur  Ernest- Frédéric -Herbert  Comte  de  Münster, 
Maréchal  héréditaire  du  royaume  de  Hanovre,  Grand’croix 
de  l’ordre  royal  de  Saint-Étienne  de  Hongrie,  Ministre  d'état 
et  de  cabinet  de  S.  M.  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne  et  de 
Hanovre  ,  son  premier  Plénipotentiaire  au  Congrès  de  Vienne; 

Et  le  sieur  Ernest- Chétien- Auguste  Comte  de  Harden- 
berg  ,  Grand’croix  de  l’ordre  impérial  d  Autriche  de  Saint- 
Léopold,  Chevalier  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse  et  de  Saint-Jean 
de  Jérusalem  ,  Ministre  d’état  et  de  cabinet  de  S.  M.  le  Roi 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  Hanovre ,  son  Envoyé  extraor¬ 
dinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  S.  M.  I.  et  R.  A., 
son  second  Plénipotentiaire  au  Congrès  de  Vienne  ; 

S.  A.  R.  l’Électeur  de  Hesse, 

Le  sieur  Dorothce-Louis  Comte  de  Keller,  son  Ministre 
d’état ,  Grand’croix  de  l’ordre  du  Lion  et  de  1  Aigle  rouge 
de  Prusse  ; 

Et  le  sieur  George -Ferdinand  Barop  de  Lepel  ,  son 
Chambellan  et  Conseiller  intime  d  état  ; 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Hesse, 

Le  sieur  Jean  Baron  de  Türckheim  d  Altdorf,  son  Con¬ 
seiller  intime,  Ministre  d’état  et  Envoyé  extraordinaire  au 
Congrès  ,  Grand’croix  de  l’ordre  du  Mérite  de  Hesse  ,  et 
Commandeur  de  l’ordre  royal  de  Saint-Étienne  de  Hongrie; 
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S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Saxe-Weimar, 

Le  sieur  Ernest- Auguste  Baron  de  GersdorfF,  son  Con¬ 
seiller  intime,  remplacé  maintenant  par  le  sieur  Frédéric- 
Auguste  Baron  de  Minckwitz  ; 

S,  A.  S.  le  Duc  de  Saxe-Gotha, 

Le  sieur  Frédéric- Auguste  Baron  de  Minckwitz  ,  son 
Conseiller  intime  ; 

S.  A.  S.  la  Duchesse  de  Saxe-Cobourg-Meinungen ,  en  sa 
qualité  de  Régente  et  tutrice  de  son  fils. 

Le  Baron  de  Minckwitz  susdénommé  ; 

S.  A.  S.  le  Duc  de  Saxe-Hildburghausen , 

Le  sieur  Charles-Louis-Frédéric  de  Baumbach,  Conseiller 
intime,  et  Président  de  la  Régence; 

S.  A.  S.  le  Duc  de  Saxe-Cobourg-Saalfeld , 

Le  sieur  François -Xavier  Fischler,  Baron  de  Treuberg, 
Colonel  à  son  service,  Chevalier  de  l’ordre  d Autriche  de 
Saint-Lépold ,  et  de  celui  de  la  Couronne  de  Bavière; 

S.  A.  S.  le  Duc  de  Brunswick-Wolfenbüttel , 

Le  sieur  Guillaume- Juste -Éberhard  de  Schmidz-Phisei- 
deck  ,  son  Conseiller  intime,  et  à  sa  place,  par  substitution 
de  pouvoirs , 

Le  sieur  Dorothée -Louis  Comte  de  Keller ,  Ministre  - 
d’état  de  l’Électeur  de  Hesse ,  &c.  &c.  ; 

S.  A.  S.  le  Duc  de  Holstein-Oldenbourg, 

Le  sieur  Hans  -  Albrecht  Baron  de  Maltzahn ,  Président 
de  la  régence  de  la  principauté  de  Lübeck,  Grand’croix  de 
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l’ordre  de  Sainte- Anne  de  Russie,  et  Chevalier  de  celui  de 
Saint-Jean  de  Jérusalem; 

S.  A.  S.  le  Duc  de  Mecklenboug-Schwerin , 

Le  sieur  Léopold  Baron  de  Plessen ,  son  Ministre  d’état, 
Grand’croix  de  l’ordre  du  Danebrog  ; 

S.  A.  S,  le  Duc  de  Mecklenbourg-Strelitz, 

Le  sieur  Auguste- Otto -Ernest  Baron  d’Oertzen  ,  son 
Ministre  d’état ,  Grand’croix  de  l’ordre  de  l’Aigle  rouge  de 
Prusse  ; 

S.  A.  S.  le  Duc  d’Anhalt-Dessau ,  pour  lui  et  en  qualité 
de  tuteur  du  Duc  mineur  d’Anhalt-Koethen ,  et  S.  A.  S.  le 
Duc  d'Anhalt -Bernbuurg  ,  pour  tous  et  en  commun. 

Le  sieur  Wolf-Charles-Auguste  de  Wolframsdorf,  Président 
de  la  régence  de  Dessau  ; 

S.  A.  S.  le  Prince  de  Hohenzollern-Hechingen , 

Le  sieur  François-Antoine  Baron  de  Franck,  son  Con¬ 
seiller  intime  ; 

S.  A.  S,  le  Prince  de  Hohenzollern-Sigmaringen, 

Le  sieur  François-Louis  de  Kirchbauer,  son  Conseiller  in¬ 
time  de  légation  ; 

LL.  AA.  SS.  le  Duc  et  le  Prince  de  Nassau, 

Le  sieur  François-Christophe  Baron  de  Gagern  (  ci-dessus 
nommé)  ; 

Et  le  sieur  Ernest-François- Louis  Baron  Marschali  de 
Bieberstein,  Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas 
pour  ses  états  en  Allemagne,  ainsi  que  de  LL,  AA.  SS.  les 
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Duc  et  Prince  de  Nassau ,  Grand’croix  de  l’ordre  de  la  Fi¬ 
délité  ; 

S.  A.  S.  le  Prince  de  Lichtenstein, 

Le  sieur  G eorge-Gaut hier-Vincent  dcWicse,  Vice-chance¬ 
lier  du  Prince  de  Reuss,  à  Géra  ; 

S.  A.  S.  le  Prince  de  Scliwartzbourg-Sondershausen , 

Le  sieur  Adolphe  de  Weise,  son  Conseiller  intime  et  Chan¬ 
celier; 

S.  A.  S.  le  Prince  de  Schwartzbourg-Rudolstadt , 

Le  sieur  Frédéric-Guillaume  Baron  de  Kettelhodt,  son 
Chancelier  et  Président,  Echanson  héréditaire  du  comté  de 
Plenneberg,  Grand’croix  de  l’ordre  de  la  Fidélité  de  Bade; 

S.  A.  S.  le  Prince  de  Waldeck  et  Pyrmont , 

Le  sieur  Gonthier-Henri  de  Berg,  Docteur  en  droit,  et 
Président  de  la  régence  de  la  principauté  de  Schaumbourg- 
Lippe; 

LL.  AA.  SS.  les  Princes  de  Reuss  des  deux  lignes, 

Le  sieur  George-Gauthier-Vincent  de  Wicse,  Vice-chan¬ 
celier  de  la  régence  de  Géra; 

S.  A.  S.  le  Prince  de  Schaumbourg-Lippe, 

Le  sieur  Gonthier-Henri  de  Berg  ; 

S.  A.  S.  la  Princesse  de  la  Lippe,  en  sa  qualité  de  Régente 
et  de  tutrice  du  Prince  son  fils. 

Le  sieur  frédéric-Guiilaume  Helhving,  son  Conseiller  in¬ 
time  ; 
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La  ville  libre  de  Lubeck, 

Le  sieur  Jean-Frédéric  Hach,  Docteur  en  droit  et  Sénateur 
de  cette  ville  ; 

La  ville  libre  de  Francfort , 

Le  sieur  Jean -Ernest -Frédéric  Danz,  Docteur  en  droit. 
Syndic  de  cette  ville  ; 

La  ville  libre  de  Brème, 

Le  sieur  Jean  Smidt ,  Sénateur  de  cette  ville  ; 

La  ville  libre  de  Hambourg, 

Le  sieur  Jean-Michel  Gries,  Syndic  de  cette  ville. 

Et,  conformément  à  la  susdite  résolution,  les  Plénipoten¬ 
tiaires  ci-dessus  nommés ,  après  avoir  échangé  leurs  pleins-pou¬ 
voirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  entre  eux 
les  articles  suivans  : 

I.  Dispositions  générales. 


Article  i.cr 

Les  Princes  souverains  et  les  villes  libres  d’Allemagne ,  en 
comprenant  dans  cette  transaction  LL.  MM.  l’Empereur  d’Au¬ 
triche,  les  Rois  de  Prusse,  de  Danemarck  et  des  Pays-Bas,  et 
nommément , 

L’Empereur  d’Autriche  et  le  Roi  de  Prusse,  pour  toutes 
celles  de  leurs  possessions  qui  ont  anciennement  appartenu  à 
l’Empire  germanique  ; 
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Le  Roi  de  Danemarck,  pour  le  duché  de  Holstein; 

Le  Roi  des  Pays-Bas,  pour  le  grand-duché  de  Luxembourg; 
établissent  entre  eux  une  confédération  perpétuelle  qui  portera 
le  nom  de  Confédération  Germanique. 

Art.  2. 


Le  but  de  cette  confédération  est  le  maintien  de  la  sûreté 
extérieure  et  intérieure  de  l’Allemagne,  de  l’indépendance  et 
de  l’inviolabilité  des  États  confédérés. 

Art.  3. 

Les  membres  de  la  confédération  ,  comme  tels,  sont  égaux 
en  droits  ;  ils  s'obligent  tous  également  à  maintenir  l’acte  qui 
constitue  leur  union. 

Art.  4* 


Les  affaires  de  la  confédération  seront  confiées  à  une  diète 
fédérative,  dans  laquelle  tous  les  membres  voteront  par  leurs 
plénipotentiaires,  soit  individuellement ,  soit  collectivement, 
de  la  manière  suivante,  sans  préjudice  de  leur  rang  : 


1.  Autriche . 

2.  Prusse  . 

3.  Bavière . 

4-  Saxe . 

5.  Hanovre . 

6.  Wurtemberg  .  .  . 

7.  Bade . 

8.  Hesse  électorale 


voix. 
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Report, ...  8  Yoix. 

9.  Grand-duché  de  Hesse .  1. 

io.  Danemarck,  pour  Holstein .  1. 

1  1 .  Pays-Bas,  pour  Luxembourg .  1 . 

12.  Maisons  grand- ducale  et  ducales  de 

Saxe .  1  ■  . 

13.  Brunswick  et  Nassau .  1* 

14.  Mecklenbourg-Schwerin  et  Streiitz.  r. 
ï^.  Holstein  -  Oldenbourg  ,  Anhait  et 

Schwartzbourg . *  •  •  ■ 

16.  HohenzoIIern,  Lichtenstein,  Reuss, 
Schaumbourg- Lippe,  la  Lippe  et 


"Waldeck.  . * .  1  ■ 

1 7.  Les  villes  libres  de  Lubeck,  Francfort, 

Brême  et  Hambourg .  1* 


Total . 17  voix. 

1  —  .  ■  _  “ 

Art.  j. 

L’Autriche  présidera  à  la  diète  fédérative.  Chaque  État  de 
la  confédération  a  le  droit  défaire  des  propositions,  et  celui 
qui  préside  est  tenu  à  les  mettre  en  délibération  dans  un  espace 
de  temps  qui  sera  fixé. 

Art.  6. 

Lorsqu’il  s’agira  de  lois  fondamentales  à  porter,  ou  de 
changemens  à.  faire  dans  les  lois  fondamentales  de  la  confédé¬ 
ration,  de  mesures  à  prendre  par  rapport  à  lacté  fédératif 
même,  d'institutions  organiques,  ou  d’autres  arrangemens 
d’un  intérêt  commun  à  adopter,  la  dicte  se  forme? a  en  assem¬ 
blée  générale,  et ,  dans  ce  cas ,  la  distribution  des  voix  auia 
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lieu  de  la  manière  suivante,,  calculée  sur  l 'étendue  respective 
des  états  individuels  : 

L'Autriche  aura . ^  voix. 

La  Prusse . .  4. 

La  Saxe . .  4. 

La  Bavière . 

Le  Hanovre . ' .  4. 

Le  Wurtemberg . . 

Baden  .  .  . . 

Hesse  électorale .  3. 

Grand-duché  de  Hesse .  3. 

Holstein . 

Luxembourg . 

Brunswick . T .  2. 

Mecklenbourg-Schwerin .  2. 

Nassau . . .  2. 

Saxe -Weimar . .  Ip 

■ - Gotha .  ï, 

- Cobourg . . . .  ï, 

- Meinungcn .  j , 

- Hildburghausen .  1. 

Meckienbourg-Strelitz .  j. 

Holstein-OIdcnbourg . 1. 

Anhalt-Dessau ....  , 

- Bernbourg.  .  . .  j 

- Koethen .  , 

Schwartzbourg-Sondershausen  . .  x. 

- - Rudolstadt.  . .  1. 
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Hohenzollem-Hechingen .  ï. 

Lichtenstein . i. 

Hohenzollern-S  igmaringen .  i . 

Waldeck .  ï- 

Reuss ,  branche  aînée .  t . 

- branche  cadette .  ï  - 

Schaumbourg-Lippe . i. 

La  Lippe .  ï* 

La  vüle  libre  de  Lubeck .  t. 

- Francfort. . .  t . 

- 7 - Brème .  ï . 

- Hambourg .  ï . 

|  '  - 


Total,...  69 voix. 

La  diète ,  en  s’occupant  des  lois  organiques  de  la  confédé¬ 
ration,  examinera  si  on  doit  accorder  quelques  voix  collec¬ 
tives  aux  anciens  États  de  l’Empire  médiatisés. 

Art.  7. 

La  question  si  une  affaire  doit  être  discutée  par  l’assemblée 
générale,  conformément  aux  principes  ci-dessus  établis,  sera 
décidée  dans  l’assemblée  ordinaire  ,  à  la  pluralité  des  voix. 

La  même  assemblée  préparera  les  projets  de  résolution  qui 
doivent  être  portés  à  l’assemblée  générale ,  et  fournira  à  celle- 
ci  tout  ce  qu’il  lui  faudra  pour  les  adopter  ou  les  rejeter.  On 
décidera  par  la  pluralité  des  voix  ,  tant  dans  l’assemblée  ordi¬ 
naire  que  dans  l’assemblée  générale  ;  avec  la  différence  toute¬ 
fois  que,  dans  la  première,  il  suffira  de  la  pluralité  absolue. 
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tandis  que,  dans  l’autre,  les  deux  tiers  des  voix  seront  néces¬ 
saires  pour  former  la  pluralité.  Lorsqu  il  y  a  parité  de  voix 
dans  rassemblée  ordinaire  ,  le  président  décidera  la  question. 
Cependant ,  chaque  fois  qu’il  s’agira  d’acceptation  ou  de  chan¬ 
gement  de  lois  fondamentales,  d’institutions  organiques  ,  de 
droits  individuels  ,  ou  d’afîaires  de  religion  ,  la  pluralité  des 
voix  ne  suffira  pas,  ni  dans  l’assemblée  ordinaire,  ni  dans  1  as¬ 
semblée  générale. 

La  diète  est  permanente  ;  elle  peut  cependant ,  lorsque  les 
objets  soumis  à  sa  délibération  se  trouvent  termines,  s  ajourner 
à  une  époque  fixe,  mais  pas  au-delà  de  quatre  mois. 

Toutes  les  dispositions  ultérieures  relatives  à  l’ajournement 
et  à  l’expédition  des  affaires  pressantes  qui  pourraient  survenir 
pendant  l’ajournement,  sont  réservées  à  la  diète,  qui  s’en  oc¬ 
cupera  lors  de  la  rédaction  des  lois  organiques. 

Art.  8. 

Quant  à  l’ordre  dans  lequel  voteront  les  membres  de  la  con¬ 
fédération,  il  est  arrêté  que,  tant  que  la  diète  sera  occupée 
de  la  rédaction  des  lois  organiques  ,  il  n’y  aura  aucune  règle  à 
cet  égard  ;  et  quel  que  soit  l’ordre  que  l’on  observera ,  il  ne 
pourra  ni  préjudicier  à  aucun  des  membres ,  ni  établir  un  prin¬ 
cipe  pour  l'avenir.  Après  la  rédaction  des  lois  organiques,  la 
diète  délibérera  sur  la  manière  de  fixer  cet  objet  par  une  règle 
permanente,  pour  laquelle  elle  s’écartera  le  moins  possible  de, 
celles  qui  ont  eu  lieu  à  l’ancienne  diète,  et  notamment  d’après 
le  recez  de  la  députation  de  l’Empire  de  1803.  L’ordre  que 
l’on  adoptera  ,  n’influera  d’ailleurs  en  rien  sur  le  rang  et  la 
préséance  des  membres  de  la  confédération,  hors  de  leurs 
rapports  avec  la  diète. 
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Art.  p. 

La  diète  siégera  à  Francfort-sur-Ie-Mein.  Son  ouverture  est 
fixée  au  i  ,er  septembre  1815. 

Art.  i  o. 

Le  premier  objet  à  traiter  par  la  diète,  après  son  ouverture, 
sera  la  rédaction  des  lois  fondamentaies  de  la  confédération  , 
et  de  ses  institutions  organiques  relativement  à  ses  rapports 
extérieurs,  militaires  et  intérieurs. 

Art.  1  1. 

Les  États  de  la  confédération  s’engagent  à  défendre  non- 
seulement  l’Allemagne  entière,  mais  aussi  chaque  Etat  indi¬ 
viduel  de  l’union  ,  en  cas  qu'il  fût  attaqué  ,  et  se  garantissent 
mutuellement  toutes  celles  de  leurs  possessions  qui  se  trouvent 
comprises  dans  cette  union. 

Lorsque  la  guerre  est  déclarée  par  la  confédération ,  aucun 
membre  ne  peut  entamer  des  négociations  particulières  avec 
l’ennemi,  ni  faire  la  paix  ou  un  armistice,  sans  le  consentement 
des  autres. 

Les  membres  de  la  confédération,  en  se  réservant  le  droit 

J 

de  former  des  alliances,  s’obligent  cependant  à  ne  contracter 
aucun  engagement  qui  serait  dirigé  contre  la  sûreté  de  la  con¬ 
fédération  ou  des  États  individuels  qui  la  composent. 

Nota.  La  disposition  renfermée  dans  ce  3,*  paragraphe  n’a  point  été  con¬ 
sacrée  par  l’article  63  du  traité  général  ,  lequel  correspond  à  1  article  I  I 
ci-dessus. 
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Les  États  confédérés  s’engagent  de  meme  à  ne  se  faire  la 
guerre  sous  aucun  prétexte',  et  à  ne  point  poursuivre  leurs  dif¬ 
férends  par  la  force  des  armes  *  mais  à  les  soumettre  à  la  diète. 
Celle-ci  essaiera,  moyennant  une  commission  ,  la  voie  de  la 
médiation.  Si  elle  ne  réussit  pas,  et  qu’une  sentence  juridique 
devienne  nécessaire ,  il  y  sera  pourvu  par  un  jugement  austregai 
[ Àustrœgal Instant]  bien  organisé,  auquel  les  parties  litigantes 
se  soumettront  sans  appel. 

II.  Dispositions  particulières. 

Outre  les  points  réglés  dans  les  articles  précédens,  relative¬ 
ment  à  l’établissement  de  la  confédération,  les  Etats  confédérés 
sont  en  même  temps  convenus  d’arrêter,  à  l’égard  des  objets 
suivans,  les  dispositions  contenues  dans  les  articles  ci-après, 
qui  doivent  avoir  la  même  force  et  valeur  que  ceux  qui  pré¬ 
cèdent. 

Art.  i  2. 

Les  membres  de  la  confédération  dont  les  possessions  n’at¬ 
teignent -pas  une  population  de  trois  cènt  mille  âmes,  se 
réuniront  à  des  maisons  régnantes  de  la  même  famille  ou  à 
d’autres  États  de  la  confédération  dont  la  population ,  jointe 
à  fa  leur,  atteindra  ie  nombre  indiqué  ici,  pour  former  en 
commun  un  tribunal  suprême. 

Dans  les  États  cependant  d’une  population  moins  forte,  où 
des  tribunaux  pareils  de  troisième  instance  existent  déjà,  ils 
seront  conservés  dans  leur  qualité  actuelle ,  pourvu  que  la 
population  de  l’État  auquel  ils  appartiennent  ne  soit  pas  au- 
dessous  dec  ent  cinquante  mille  âmes. 
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Les  quatre  villes  libres  auront  le  droit  de  se  réunir  entre  elles 
pour  l’institution  d’un  tribunal  suprême  commun. 

Chacune  des  parties  qur  plaideront  devant  ces  tribunaux 
suprêmes  communs,  sera  autorisée  a  exiger  le  renvoi  de  la 
procédure  à  la  faculté  de  droit  dune  université  étrangère  ,  ou 
à  un  siège  d  éclievins,  pour  y  faire  porter  la  sentence  definitive. 

Art.  13. 

Il  y  aura  des  assemblées  d  États  dans  tous  les  pays  de  la 
confédération. 

Art.  I  4* 

Pour  assurer  aux  anciens  États  de  l’Empire  qui  ont  été 
médiatisés  en  1  806  et  dans  les  années  subséquentes,  des  cfioits 
égaux  dans  tous  les  pays  de  la  confédération,  et  conformes 
aux  rapports  actuels,  les  États  confédérés  établissent  les  piin- 
cipes  suivans  : 

1°  Les  maisons  des  Princes  et  Comtes  médiatisés  non 
appartiennent  pas  moins  à  la  haute  noblesse  d’Allemagne ,  et 
conservent  les  droits  d’égalité  de  naissance  avec  les  maisons 
souveraines  [Eèen&urtrghit /  comme  elles  en  ont  joui  jusqu’ici. 

2.0  Les  chefs  de  ces  maisons  forment  la  première  classe  des 
États  dans  les  pays  auxquels  ils  appartiennent;  ils  sont,  ainsi 
que  leurs  familles,  au  nombre  des  plus  privilégiés,  particulière¬ 
ment  en  matière  d’impôt. 

3.0  Ils  conservent  en  général ,  pour  leurs  personnes,  leurs 
familles  et  leurs  biens,  tous  les  droits  et  prérogatives  attachés 
à  leurs  propriétés,  et  qui  n  appartiennent  pas  à  1  autorité 
suprême  ou  aux  attributs  du  gouvernement.  Parmi  les  droits 
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que  leur  assure  cet  article,  seront  spéciaiement  et  nommément 
compris, 

(a)  La  liberté  il  limitée  de  séjourner  dans  chaque  État  appar¬ 
tenant  à  la  confédération,  ou  se  trouvant  en  paix  avec  elle; 

(b)  Le  maintien  des  pactes  de  famille,  conformément  à 
l’ancienne  constitution  de  l’Allemagne,  et  la  faculté  de  lier 
leurs  biens  et  les  membres  de  leurs  familles  par  des  dispositions 
obligatoires,  lesquelles  toutefois  doivent  être  portées  à  la 
connaissance  du  Souverain  et  des  autorités  publiques  :  les  lois 
par  lesquelles  cette  faculté  a  été  restreinte  jusqu’ici,  ne  seront 
plus  applicables  aux  cas  à  venir; 

(c)  Le  privilège  de  jietre  justiciables  que  des  tribunaux 
supérieurs,  et  l’exemption  de  toute  conscription  militaire  pour 
eux  et  leurs  familles; 

(d)  L’exercice  de  fa  juridiction  civile  et  criminelle  en 
première,  et,  si  les  possessions  sont  assez  considérables,  en 
seconde  instance;  de  la  juridiction  forestière,  de  la  police 
locale  et  de  l’inspection  des  églises ,  des  écoles  et  des  fondations 
charitables;  le  tout  en  conformité  des  lois  du  pays  auquel  ils 
restent  soumis,  ainsi  qu’aux  réglemens  militaires  et  à  la  sur¬ 
veillance  suprême  réservée  aux  Gouvernemens,  relativement 
aux  objets  des  prérogatives  ci-dessus  mentionnées. 

Pour  mieux  déterminer  ces  prérogatives ,  comme  en  général  ' 
pour  régler  et  consolider  les  droits  des  Princes,  Comtes  et  Sei¬ 
gneurs  médiatisés,  d  une  manière  uniforme  dans  tous  les  États 
de  la  confédération  Germanique ,  i  ordonnance  publiée  à  ce 
sujet  par  S.  M.  le  Roi  de  Bavière ,  en  1 807 ,  sera  adoptée  pour 
norme  générale. 
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L'ancienne  nobïesse  immédiate  de  l’Empire  jouira  des  droits 
énoncés  aux  paragraphes^  et  (b),  de  celui  de  siéger  à  1  assem¬ 
blée  des  États,  d’exercer  la  juridiction  patrimoniale  et  fores¬ 
tière,  la  police  locale  et  le  patronat  des  églises,  ainsi  que  de 
celui  de  netre  pas  justiciable  des  tribunaux  ordinaires.  Ces 
droits  ne  seront  toutefois  exercés  que  d’après  les  règles  établies 
par  les  lois  du  pays  dans  lequel  les  membres  de  cette  noblesse 
sont  possessionnés. 

Dans  les  provinces  détachées  de  l’Allemagne  par  la  paix  de 
Lunéville,  du  9  février  t8or,  et  qui  y  sont  aujourdhui  de 
nouveau  réunies,  l’application  des  principes  ci-dessus  énoncés, 
relativement  à  l’ancienne  noblesse  immédiate  de  l’Empire,  sera 
sujette  aux  modifications  rendues  nécessaires  par  les  rapports 
qui  existent  dans  ces  provinces. 

Art.  i  j . 

La  continuation  des  rentes  directes  et  subsidiaires  assignées 
sur  l’octroi  de  la  navigation  du  Rhin,  ainsi  que  les  dispositions 
du  recez  de  la  députation  de  l’Empire,  du  25  février  1803  , 
relativement  au  paiement  des  dettes  et  des  pensions  accordées 
à  des  individus  ecclésiastiques  ou  laïcs,  sont  garanties  par  la 
confédération. 

Les  membres  des  ci-devant  chapitres  des  églises  cathcdiales, 
comme  ceux  des  chapitres  libres  de  1  Empire  ,  ont  le  droit  tic 
jouir  des  pensions  qui  leur  sont  assignées  par  le  susdit  recez, 
dans  tout  pays  quelconque  se  trouvant  en  paix  avec  la  confé¬ 
dération  Germanique. 

Les  membres  de  l’ordre  Te u tonique  qui  n’ont  pas  encore 
obtenu  des  pensions  suffisantes,  les  obtiendront  d  après  les 
principes  établis  pour  les  chapitres  des  églises  cathédrales  par 
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le  recez  de  la  députation  de  l’Empire  de  1 803  ,  et  les  Princes 
qui  ont  acquis  d’anciennes  possessions  de  l’ordre  Teutonique , 
acquitteront  ces  pensions  en  proportion  de  leur  part  aux  Riens 
de  l'ordre  Teutonique. 

La  diète  de  la  confédération  s’occupera  des  mesures  à 
prendre  pour  la  caisse  de  sustentation  et  les  pensions  des 
évêques  et  autres  ecclésiastiques  des  pays  sur  la  rive  gauche  du 
Rhin ,  lesquelles  pensions  seront  transférées  aux  possesseurs 
actuels  desdits  pays.  Cette  affaire  sera  réglée  dans  le  délai  d’un 

an;  et  jusque-là,  le  paiement  des  pensions  aura  lieu  comme 
jusqu’ici. 

Art.  16. 

La  différence  des  confessions  chrétiennes  dans  les  pays  et 
tenitoires  de  la  confédération  Allemande  nen  entraînera  au¬ 
cune  dans  la  jouissance  des  droits  civils  et  politiques.  La  diète 
prendra  en  considération  les  moyens  d’opérer,  de  la  manière 
la  plus  uniforme,  l’amélioration  de  I  état  civil  de  ceux  qui  pro¬ 
fessent  la  religion  juive  en  Allemagne,  et  s'occupera  particu¬ 
lièrement  des  mesures  par  lesquelles  on  pourra  leur  assurer  et 
Itm  gai  an  t  ii ,  dans  les  États  de  la  confédération,  la  jouissance 
des  droits  civils,  à  condition  qu’ils  se  soumettent  à  toutes  les 
obligations  des  autres  citoyens.  En  attendant ,  .les  droits  ac¬ 
cordés  déjà  aux  membres  de  cette  religion  par  tel  ou  tel  État 
en  particulier ,  leur  seront  conservés. 

Art.  i  y. 

La  maison  des  Princes  de  fa  Tour  et  Taxis  conservera  la 
possession  et  les  revenus  des  postes  dans  les  États  confédérés , 
telles  quelles  lui.  ont  été  assurées  par  le  recez  de  la  députation 
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de  l'Empire ,  du  25  février  .  803  ,  ou  par  des  conventions  pos¬ 
térieures,  autant  qu’il  n’en  sera  pas  autrement  disposé  par  de 
nouvelles  conventions  librement  stipulées  de  part  et  d  autre. 
En  tout  cas,  les  droits  et  prétentions  de  cette  maison,  soit  à 
la  conservation  des  postes,  soit  à  une  juste  indemnité,  tels 
que  le  susdit  recez  les  a  établis,  seront  maintenus.  Cette  dis¬ 
position  s’applique  aussi  au  cas  où  l’ancienne  administration 
des  postes  aurait  été  abolie  depuis  1  803  ,  en  contravention  au 
recez  de  la  députation  de  l’Empire,  à  moins  que  l’indemnité 
n’ait  été  définitivement  fixée  par  une  convention  particulière. 

Art.  18. 

Les  Princes  et  villes  libres  de  1  Allemagne  sont  convenus 
d’assurer  aux  sujets  des  États  confédérés  les  droits  suivans  : 

1 Celui  d’acquérir  et  de  posséder  des  biens-fonds  hors 
des  limites  de  l’État  où  ifs  sont  domiciliés,  sans  que  l’État 
étranger  puisse  les  soumettre  à  des  contributions  ou  charges 
autres  que  celles  que  supportent  ses  propres  sujets, 

2 Celui 

(a)  De  passer  d’un  État  confédéré  à  l’autre,  pourvu  qu’il  soit 
prouvé  que  celui  dans  lequel  ils  s’établissent,  les  reçoit  comme 

sujets; 

(b)  D’entrer  au  service  civil  ou  militaire  de  quelque  État 
confédéré  que  ce  soit  ;  bien  entendu  cependant  que  l’exercice 
de  l’un  ou  de  l’autre  de  ces  droits  ne  compromettra  point 
l’obligation  au  service  militaire  que  leur  impose  leur  ancienne 
patrie;  et  pour  qu’à  cet  égard  la  différence  des  lois  sur  l’obli¬ 
gation  au  service  militaire  ne  conduise  pas  à  des  résultats 
inégaux  et  nuisibles  à  tel  ou  tel  État  particulier,  la  diète  de  la 
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confédération  délibérera  sur  Jes  moyens  d’établir  une  légis¬ 
lation  autant  que  possible  égaie,  relativement  à  cet  objet; 

3."  La  liberté  de  toute  espèce  de  droit  d’issue  ou  de  détrac¬ 
tion  ^  ou  autre  impôt  pareil ,  dans  le  cas  où  ils  transporteraient 
leur  fortune  d’un  État  confédéré  à  l’autre,  pourvu  que  des 
conventions  particulières  et  réciproques  n’en  aient  autrement 
statué. 

4-°  La  diète  s’occupera,  lors  de  sa  première  réunion,  d’une 
législation  uniforme  sur  la  liberté  de  la  presse  ,  et  des  me¬ 
sures  à  prendre  pour  garantir  Jes  auteurs  et  éditeurs  contre  Ja 
contrefaction  de  leurs  ouvrages. 

Art.  19. 

Les  États  confédérés  se  réservent  de  délibérer ,  dès  la  pre- 
mitie  icunion  de  la  diete  a  Francfort ,  sur  la  manière  de  régler 
les  rapports  de  commerce  et  de  navigation  d’un  État  à  l’autre, 
d’après  les  principes  adoptés  par  le  Congrès  de  Vienne. 

Art.  2  0. 

Le  présent  acte  sera  ratifie  par  toutes  les  Parties  contrac¬ 
tantes  ,  et  les  ratifications  seront  échangées  dans  l’espace  de 
six  semaines ,  ou  plutôt  si  faire  se  peut  ,  adressées  à  Ja  chan- 
cellerie  de  cour  et  détat  de  S.  M.  l’£mpereur  d’Autriche  à 
\  icnne ,  et  déposées  dans  les  archives  de  Ja  confédération,  lors 
de  1’  ouverture  de  la  diète. 

En  foi  de  quoi ,  tous  les  plénipotentiaires  ont  signé  le  présent 
insti liment  et  y  ont  appose  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  le  8  Juin  de  l’an  1815. 

Suivent  les  Signatures  des  Plénipotentiaires. 
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(L.  S.)  Le  Prince  de  Metter- 
nich. 

(L.  S: )  Baron  de  Wessenberg. 

(L.  S.)  Chrétien  Comte  de 
Bernstorf. 

(L.  S.)  Joachim  Comte  de 
Bernstorf. 


(L.  S.)  Charles  Prince  de 
Hardenberg. 

(L.  S.)  Guillaume  Baron  de 
Humboldt. 

(L.  S.)  F.  Marschall  de  Bie- 

BERSTE1N. 


(L.  S.)  Aloïs  Comte  de  Rech- 
berg  et  de  Rothenlgeyen. 

(L.  S.)  Hans-Auguste -Fürch- 
tegott  de  Globig. 

(L.  S.)  F.-X-  Baron  de  Gagern. 

(L.  S.)  E.  Comte  de  Munster. 

(L,  S.)  E.  Comte  de  Harden¬ 
berg. 

(L.  S.)  Comte  de  Keller,  éga¬ 
lement  pour  Brunswick. 

(L.S.)  George-Ferdinand  Ba¬ 
ron  de  Lepel. 

(L.  S.)  Jean  Baron  de  Türcr- 
heim. 

(L.S.)  Baron  deMinckwitz,  rem¬ 
plaçant  M.  de  Gersdorff, 
Plénipotentiaire  du  Grand- 
Duc  de  Saxe-Weimar,  et  Plé¬ 
nipotentiaire  des  Ducs  de  Saxe- 
Gotha  et  Saxe-Meinungen, 


(L.  S.)  D.  George  de  Wiese, 
Plénipotentiaire  des  Princes 
de  Lichtenstein  et  de  Reuss. 

(L.  S.)  De  Weise. 

(L.  S.)  Baron  de  Kettelhodt. 

(L,$.)  De  Berg,  Plénipoten¬ 
tiaire  des  Princes  de  Waldeck 
et  de  Schaumbourg-Lippe. 

(L.  S.  )  Hellwing. 

(L.  S.)  J.  F.  Hach. 

( L .  S.)  Danz. 

(L.  S.)  Smidt. 

(L.  S.)  G  ries. 


(  * 

(L.  S.)  C.  L.  F.  Baron  de  Baum- 

BACH.  ' 

(L.S.)  Baron  FischlerdeTbeu- 

BERG. 

( L.  S.)  Baron  de  Maltzahn. 
(L.S.)  Léopold  Baron  de 

P LES S EN. 

( L .  S.)  Baron  d’Oertzen. 

(L.  S.)  De  'WoLFRAMSDORF. 

( L.  S.)  Baron  de  Franck. 
(L.S.)  François- Aloîs,  noble 
de  Kirchbauer, 
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TRAITE 

ENTRE  LE  ROI  DES  PAYS-BAS 

ET 

L’AUTRICHE,  L’ANGLETERRE ,  LA  PRUSSE  ET  LA  RUSSIE, 

DU  31  MAI  1815. 


AU  NOM  DE  LA  TRES -SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S,  M.  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême, 
et  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  désirant  de  mettre  en  exécution 
et  de  compléter  les  dispositions  du  traité  de  paix  conclu  à 
Paris  le  30  mai  1 8 1 4 »  qui  >  afin  d  établir  un  juste  équilibre  en 
Europe,  et  de  constituer  les Provinces-Unies  dans  des  propor¬ 
tions  qui  les  mettent  à  même  de  soutenir  leur  indépendance 
par  leurs  propres  moyens ,  leur  assure  les  pays  compris  entre 
Ja  mer,  les  frontières  de  la  France  et  la  Meuse,  mais  qui  ne 
détermine  point  encore  leurs  limites  sur  la  rive  droite  de  ce 
ileuve  ,  et  Leursdites  MM.  ayant  résolu  de  conclure  pour  cet 
effet  un  traité  particulier,  conforme  aux  stipulations  du  Con¬ 
grès  de  Vienne,  elles  ont  nommé  des  plénipotentiaires  pour 
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concerter,  arrêter  et  signer  tout  ce  qui  est  relatif  à  cet  objet , 
savoir  :  .  \ 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche ,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême , 
le  sieur  Clément AVenceslas-Lothaire  Prince  de  Metternich- 
Winnebourg-Ochsenhausen,  &c.  (Y),  et  le  sieur  Jean-Philippe 
Baron  de  Wessenberg,  &c.  (2)  ; 

Et  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  le  sieur  Gerhard-Charles  Ba¬ 
ron  de  Spaen  de  Voorstonden  ,  Membre  du  corps  des  nobles 
de  la  province  de  Gueldres ,  Envoyé  extraordinaire  et  Mi¬ 
nistre  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  Prince 
d’Orange-Nassau,  Grand-Duc  de  Luxembourg,  près  la  Cour  de 
\  ienne,  et  1  un  de  ses  Plénipotentiaires  au  Congrès,  et  Je  sieur 
Hans-Christophe-Ernest  Baron  de  Gagent,  Grand’croix  des 
ordres  du  Lion  de  Hesse  et  de  la  Fidélité  de  Bade  ,  Pléni¬ 
potentiaire  de  Sadite  Majesté  au  Congrès  de  Vienne  ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  icmy'pîHnrqj^ 
en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivans  : 

Article  premier. 

Les  anciennes  Provinces-Un ies  des  Pays-Bas  et  les  ci-devant 
Provinces  Belgiques,  les  unes  et  les  autres  dans  les  limites 
nxees  par  1  article  suivant ,  formeront,  conjointement  avec  les 
pa)b  et  territoires  désignés  dans  le  même  article ,  sous  la  sou¬ 
veraineté  de  S.  A.  R.  le  Prince  d’Orange-Nassau  ,  Prince  sou¬ 
verain  des  Provinces-Unies,  le  royaume  des  Pays-Bas,  hërédi- 
taiie  dans  1  01  dre  de  succession  déjà  établi  par  l’acte  constitu- 


(1)  Voÿe^,  pour  la  suite  des  titres,  pag,  2. 

(-)  Jdem}  pag.  2  et  3. 
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t  ion  ne]  desdites  Provinces-Unies  :  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche , 
Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême ,  reconnaît  le  titre  et  les  préro¬ 
gatives  de  la  dignité  royale  dans  la  maison  d’Orange -Nassau. 

Art.  2. 

La  ligne  comprenant  les  territoires  qui  composeront  ie 
royaume  des  Pays-Bas ,  est  déterminée  de  la  manière  suivante  ; 
elle  part  de  la  mer,  et  s’étend  le  long  des  frontières  de  la  France 
du  côté  des  Pays-Bas,  telles  quelles  ont  été  rectifiées  et  fixées 
par  l’article  3  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1 8  1 4 ,  jusqu’à  la 
Meuse,  et  ensuite  le  long  des  mêmes  frontières  jusqu’aux  an¬ 
ciennes  limites  du  duché  de  Luxembourg;  de  là,  elle  suit  la 
direction  des  limites  entre  ce  duché  et  l’ancien  évêché  de  Liège, 
jusqu’à  ce  quelle  rencontre  (au  midi  de  De  1  fiel  t)  les  limites 
occidentales  de  ce  canton  et  de  celui  de  Malmedi  ,  jusqu  au 
point  où  cette  dernière  atteint  les  limites  entre  les  anciens 
départemens  de  fOurihc  et  de  la  Roer  ;  elle  longe  ensuite 
ces  limites  jusqu’à  ce  quelles  touchent  à  celles  du  canton 
ci-devant  français  d’Eupen  dans  le  duché  de  Limbourg,  et  en 
suivant  la  limite  occidentale  de  ce  canton  dans  la  direction 
du  nord ,  laissant  à  droite  une  petite  partie  du  ci-devant  can¬ 
ton  français  d’Aubel,  se  joint  au  point  de  contact  des  trois 
anciens  départemens  de  l’Ourthe,  de  la  Meuse-Inférieure  et 
de  la  Roer;  en  partant  de  ce  point,  ladite  ligne  suit  celle  qui 
sépare  ces  deux  derniers  départemens,  jusque  là  où  elle  touche 
à  la  Worm  (rivière  ayant  son  embouchure  dans  la  Roer),  et 
longe  cette  rivière  jusqu’au  point  où  elle  atteint  de  nouveau 
la  limite  de  ces  deux  départemens,  poursuit  cette  limite  jus¬ 
qu’au  midi  de  HiiSensberg  (ancien  département  de  la  Roer), 
remonte  de  là  vers  le  nord ,  et ,  laissant  Hillensberg  à  droite 
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et  coupant  le  canton  cle  Sittard  en  deux  parties  à  peu  près 
égales,  de  manière  que  Sittard  et  Susteren  restent  à  gauche, 
arrive  à  l’ancien  territoire  hollandais;  puis,  laissant  ce  terri¬ 
toire  à  gauche,  elle  en  suit  la  frontière  orientale  jusqu’au  point 
où  celle- ci  touche  à  l’ancienne  principauté  autrichienne  de 
Gueldres,  du  côté  de  Ruremonde,  et,  se  dirigeant  vers  le  point 
le  plus  oriental  du  territoire  hollandais  au  nord  de  Schwalmen , 
continue  à  embrasser  ce  territoire. 

Enfin  elle  va  joindre,  en  partant  du  point  Je  plus  oriental, 
cette  autre  partie  du  territoire  hollandais  où  se  trouve  Venioo; 
elle  renfermera  cette  ville  et  son  territoire.  De  là,  jusqu’à  i  an¬ 
cienne  frontière  hollandaise  près  de-Mook,  situé  au-dessous 
de  Gennep,  elle  suivra  le  cours  de  la  Meuse  à  une  distance 
de  la  rive  droite  telle,  que  tous  les  endroits  qui  ne  sont  pas 
éloignés  de  cette  rive  de  plus  de  mille  perches  d’Allemagne 
[Rheïnlœndische  Ruthcn ] ,  dont  1970  équivalent  à  la  quin¬ 
zième  partie  d’un  degré  du-mcridfcn-;-- appe*=ti@nJï©m— avec 
leurs  banlieues  au  royaume  des  Pays-Bas;  bien  entendu  toute¬ 
fois,  quant  à  la  réciprocité  de  ce  principe,  qu’aucun  point  de 
la  rive  de  la  Meuse  ne  fasse  partie  du  territoire  prussien ,  qui 
ne  pourra  en  approcher  de  huit  cents  perches  d’Allemagne. 

Du  point  où  la  ligne  qui  vient  d’être  décrite  atteint  l’an¬ 
cienne  frontière  hollandaise  ,  jusqu’au  Rhin,  cette  frontière 
restera,  pour  l’essentiel,  telle  quelle  était  en  1795,  entre 
Clèves  et  les  Provinces-Unies.  Elle  sera  examinée  par  la  com¬ 
mission  qui  sera  nommée  incessamment  par  les  deux  Gouver- 
nenjens,  pour  procéder  à  la  détermination  exacte  des  limites 
tant  du  royaume  des  Pays-Bas  que  dp  grand-duché  de  Luxem¬ 
bourg,  désignées  dans  l’article  4;  et  cette  commission  réglera , 
a  laide  d experts,  tout  ce  qui  concerne  les  constructions 
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hydrotechniques  et  autres  points ,  suivant  l’avantage  mutuel 
des  deux  hautes  Parties  contractantes,  et  de  la  manière  la  plus 
équitable  et  la  plus  convenable.  Cette  même  disposition  s’étend 
sur  la  fixation  des  limites  dans  les  districts  de  ICyfwœrd ,  Lobitli, 
et  de  tout  le  territoire  jusqua  ICekerdom. 

Les  enclaves  Huissen,  Malburg ,  ie  Lymers  avec  la  ville  de 
Sevenaer,  et  la  seigneurie  de  \Veel  ,  feront  partie  du  royaume 
des  Pays-Bas;  et  S.  M.  Prussienne  y  renonce  à  perpétuité  pour 
elle  et  tous  ses  descendans  et  successeurs. 

Art.  3. 

La  partie  de  l’ancien"  duché  de  Luxembourg  comprise 
dans  les  limites  spécifiées  par  l’article  suivant,  est  également 
cédée  au  Prince  souverain  des  Provinces-Unies ,  aujourd  hui 
Roi  des  Pays-Bas,  pour  être  possédée  à  perpétuité  par  lui  et 
ses  successeurs  en  toute  propriété  et  souveraineté.  Le  Sou¬ 
verain  des  Pays-Bas  ajoutera  à  ses  titres  celui  de  Grand-Duc 
de  Luxembourg,  et  la  faculté  est  réservée  à  S.  M.  de  faire, 
relativement  à  la  succession  dans  le  grand-duché,  tel  arran¬ 
gement  de  famille  entre  les  Princes  ses  fils  quelle  jugera 
conforme  aux  intérêts  de  sa  monarchie  et  à  ses  intentions 
paternelles. 

Le  grand-duché  de  Luxembourg  servant  de  compensation 
pour  les  principautés  de  Nassau-Dillenbourg,  Siegen,Hadamar 
et  Dietz,  formera  un  des  États  de  la  confédération  Germanique, 
et  le  Prince  Roi  des  Pays-Bas  entrera  dans  le  système  de  cette 
confédération  Comme  Grand-Duc  de  Luxembourg,  avec 
toutes  les  prérogatives  et  privilèges  dont  jouiront  les  autres 
Princes  allemands. 

La  ville  de  Luxembourg  sera  considérée,  sous  le  rapport 
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militaire,  comme  forteresse  de  ia  confédération.  Le  Grand- 
Duc  aura  toutefois  le  droit  de  nommer  le  gouverneur  et 
commandant  militaire  de  cette  forteresse,  sauf  l’approbation 
du  pouvoir  exécutif  de  la  confédération,  et  sous  telles  autres 
conditions  qu’il  sera  jugé  nécessaire  d’établir  en  conformité  de 
la  constitution  future  de  ladite  confédération. 

Art.  4* 

Le  grand-duché  de  Luxembourg  se  composera  de  tout  le 
territoire  situé  entre  le  royaume  des  Pays-Bas,  tel  qu’il  a  etc 
désigné  par  l’article  2,  la  France,  la  Moselle  jusqu’à  l’embou¬ 
chure  de  la  Sure ,  le  cours  de  la  Sure  jusqu’au  confluent  de 
l’Our,  et  le  cours  de  cette  dernière  rivière  jusqu’aux  limites 
du  ci-devant  canton  français  de  Saint-Vith,  qui  n’appartiendra 
point  au  grand-duché  de  Luxembourg. 

Des  contestations  s’étant  élevées  sur  la  propriété  du  duché 
de  Bouillon ,  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  Grand-Duc  de  Luxem¬ 
bourg,  s’engage  à  restituer  la  partie  dudit  duché  qui  est  com¬ 
prise  dans  la  démarcation  ci-dessus  indiquée,  à  celle  des  parties 
dont  les  droits  seront  légitimement  constatés. 

Art.  j. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  renonce  à  perpétuité,  pour  lui 
et  ses  descendans  et  successeurs,  en  faveur  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse,  aux  possessions  souveraines  que  la  maison  de  Nassau- 
Orange  possédait  en  Allemagne,  et  nommément  aux  princi¬ 
pautés  de  Dillenbourg,  Dietz,  Siegen  et  Hadamar,  y  compris 
la  seigneurie  de  Beilstein,  et  telles  que  ces  possessions  ont  été 
définitivement  réglées  entre  les  deux  branches  de  la  maison 
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de  Nassau  par  le  traité  conclu  à  la  Haye,  le  \4  juillet  1 8 1 4- 
S.  M.  renonce  également  à  la  principauté  (le  Fuitle  et  aux 
autres  districts  et  territoires  qui  lui  avaient  été  assurés  par 
lart.  \%  du  recez  principal  de  ia  députation  extraordinaire  de 
l’Empire,  du  25  février  1803. 

Art.  6. 

Le  droit  et  l’ordre  de  succession  établis  entre  les  deux 
branches  de  la  maison  de  Nassau  par  l’actc  de  1783,  dit 
Nassauisçher  Erb-Veretn ,  sont  maintenus  et  transférés  des 
quatre  principautés  d’Orange -Nassau  au  grand-duché  de 
Luxembourg. 

Art.  7. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  en  réunissant  sous  sa  souveraineté 
les  pays  désignés  dans  les  articles  2  et  4,  entre  dans  tous 
les  droits  et  prend  sur  lui  toutes  les  charges  et  tous  les  en- 
gagemens  stipulés  relativement  aux  provinces  et  districts  dé¬ 
tachés  de  la  France  dans  le  traité  de  paix  conclu  à  Paris  le 
30  mai  1 8  1 4* 

Art,  8. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  ayant  reconnu  et  sanctionné, 
sous  la  date  du  21  juillet  1  8 1 4  j  comme  bases  de  la  réunion 
des  Provinces  Beigiques  avec  les  Provinces-Unies,  les  huit  ar¬ 
ticles  renfermés  dans  la  pièce  annexée  au  présent  traité,  lesdits 
articles  auront  la  meme  force  et  valeur  comme  s’ils  étaient 
insérés  de  mot  à  mot  dans  la  transaction  actuelle. 
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Art.  p. 

U  sera  nomme  incessamment  par  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  et 
S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  une  commission  pour  régler  tout 
ce  gui  est  relatif  à  la  cession  des  possessions  Nassovicnnes  de 
S.  par  rapport  aux  archives,  dettes >  excédans  de  caisses  et 
autres  objets  de  la  même  nature.  La  partie  des  archives  qui  ne 
regarde  point  les  pays  cédés,  mais  la  maison  d’Orange,  et 
tout  ce  qui,  comme  bibliothèques,  collections  de  cartes  et 
autres  objets  pareils,  appartient  à  la  propriété  particulière  et 
personnelle  de  S.  M,  le  Roi  des  Pays-Bas,  restera  à  S.  M.  et 
lui  sera  aussitôt  remis.  Une  partie  des  susdites  possessions  étant 
échangée  contre  des  possessions  des  Duc  et  Prince  de  Nassau, 
S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s’engage  et  S.  M.  Je  Roi  des  Pays-Bas 
consent  à  faire  transférer  l’obligation  stipulée  par  le  présent 
article  sur  LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau  pour 
la  partie  desdites  possessions  qui  sera  réunie  à  leurs  États. 

Art.  10. 

Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifications  seront 
échangées  dans  le  terme  de  six  semaines,  et  plutôt  si  faire  sc 
peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  ci-dessus  nommés  l’ont 
signé  et  muni  du  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  le  31  Mai  de  lan  de  grâce  1815. 

(L.  S.)  Signé  Le  Prince  de  M  extern  i  ch. 

(L.  S.)  Le  Baron  de  Wessenberg. 

(L.  S.)  Le  Baron  de  Spàen. 

(L.  S.)  Le  Baron  de  Gagern. 
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ANNEXE 

DE  L’ARTICLE  8  DÛ  TRAITÛ  DU  31  MAI  1 8 1 5 . 


Acte  signé  par  le  Secrétaire  d’état  pour  les  affaires  étran¬ 
gères  >  pour  l’acceptation  de  la  souveraineté  de  S.  A.  R.  des 

Provinces  Belgiques. 

S.  E.  ie  Comte  de  Clancarty,  Ambassadeur  extraordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  Britannique  auprès  de  S.  A.  K, 
le  Prince  souverain  des  Pays-Bas-Unis,  ayant  remis  au  soussigné 
la  copie  du  protocole  d’une  conférence  qui  a  eu  lieu  au  mois 
de  juin,  passé  entre  les  Ministres  des  hautes  Puissances  alliées,  et 
signé  par  eux,  au  sujet  de  la  réunion  de  la  Belgique  à  la  Hol¬ 
lande  ;  et  ledit  Ambassadeur  lui  ayant  aussi  fait  part  des  ins¬ 
tructions  qu’il  venait  de  recevoir  de  sa  Cour,  de  se  concerter 
avec  le  Général  Baron  de  Vincent,  Gouverneur  général  de 
la  Belgique,  afin  de  remettre  le  gouvernement  provisoire  des 
provinces  Belgiques  à  celui  qui  en  serait  chargé  par  S.  A.  R. 
au  nom  des  Puissances  alliées,  jusqu’à  leur  réunion  définitive  et 
formelle,  pourvu  que  ,  préalablement  et  conjointement  avec 
les  Ministres  ou  autres  agens  diplomatiques  de  l’Autriche  ,  de 
la  Russie  et  de  la  Prusse,  actuellement  à  la  Haye ,  ledit  Am¬ 
bassadeur  reçût  de  S.  A.  R.  son  adhésion  formelle  aux  condi¬ 
tions  de  la  réunion  des  deux  pays,  selon  l’invitation  faite  au 
Prince  souverain  par  ledit  protocole  ;  le  soussigné  a  mis  la 
copie  du  protocole  et  la  note  officielle  dudit  Ambassadeur, 
qui  contenait  le  précis  de  ses  instructions  à  ce  sujet ,  sous  les 
yeux  de  S.  A.  R. 
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S.  A.  R.  le  Prince  souverain  reconnaît  que  les  conditions 
de  la  réunion  contenues  dans  le  protocole  sont  conformes 
aux  huit  articles  dont  la  teneur  suit  : 

Article  premier. 

Cette  réunion  devra  être  intime  et  complète ,  de  façon 
que  les  deux  pays  ne  forment  qu’un  seul  et  même  Etat ,  régi 
par  la  constitution  déjà  établie  en  Hollande  ,  et  qui  sera 
modifiée  d’un  commun  accord ,  d’après  les  nouvelles  cir¬ 
constances. 

Art.  2 . 

Il  ne  sera  rien  innové  aux  articles  de  cette  constitution,  qui 
assurent  à  tous  les  cultes  une  protection  et  une  faveur  égales» 
et  garantissent  l’admission  de  tous  les  citoyens,  quelle  que 
soit  leur  croyance  religieuse ,  aux  emplois  et  offices  publics. 

Art.  3 . 

Les  provinces  Belgiques  seront  convenablement  représentées 
à  l’assemblée  des  États-généraux,  dont  les  sessions  ordinaires  se 
tiendront,  en  temps  de  paix,  alternativement  dans  une  ville 
hollandaise  et  dans  une  ville  de  la  Belgique. 

Art.  4* 

Tous  les  habitans  des  Pays-Bas  se  trouvant  ainsi  constitu¬ 
tionnellement  assimilés  entre  eux,  les  différentes  provinces 
jouiront  également  de  tous  les  avantages  commerciaux  et 
autres  que  comporte  leur  situation  respective,  sans  qu’aucune 
entrave  ou  restriction  puisse  être  imposée  à  l’une  au  profit 
de  l’autre. 
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Art,  5. 

Immédiatement  après  la  réunion,  les  provinces  et  les  villes 
de  la  Belgique  seront  admises  au  commerce  et  à  la  navigation 
des  colonies,  sur  le  même  pied  que  les  provinces  et  les  villes 
hollandaises. 

Art.  6. 

Les  charges  devant  être  communes*  ainsi  que  les  bénéfices, 
les  dettes  contractées  jusqu  a  iepoque  de  la  réunion  par  les 
provinces  Hollandaises,  d’un  côté,  et,  de  l’autre,  par  les  pro¬ 
vinces  Belgiqucs,  seront  à  la  charge  du  trésor  général  des 

Pays-Bas. 

Art.  7, 

Conformément  auic  mêmes  principes,  les  dépenses  requises 
pour  l'établissement  et  la  conservation  des  fortifications  sur 
la  frontière  du  nouvel  État ,  seront  supportées  par  le  trésor 
général  ,  comme  résultant  d’un  objet  qui  intéresse  la  sûreté 
et  l’indépendance  de  toutes  les  provinces  et  de  la  nation 
entière. 

Art.  8. 

Les  frais  d’établissement  et  d’entretien  des  digues  resteront 
pour  le  compte  des  districts  qui  sont  plus  diiectcment  in¬ 
téressés  à  cette  partie  du  service  public  ,  sauf  l'obligation  de 
l’État  en  général  à  fournir  des  secours  en  cas  de  désastre 
extraordinaire;  le  tout  ainsi  que  cela  s  est  piatiquc  jusqu  i 
présent  en  Hollande. 

Et  S.  A.  R.  ayant  accepté  ces  huit  articles,  comme  la  base 
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et  les  conditions  de  îa  réunion  de  la  Belgique  à  la  Hollande 
sous  la  souveraineté  de  S.  A.  R. , 

Le  soussigné  Anne-Willem  Carel,  Baron  de  Nagell,  Cham¬ 
bellan  de  S.  A.  R.  le  Prince  souverain  des  Pays-Bas-Unis,  et 
son  Secrétaire  d’état  pour  les  affaires  étrangères,  est  chargé 
et  autorisé  ,  au  nom  et  de  la  part  de  son  auguste  Maître , 
d’accepter  la  souveraineté  des  provinces  Belgiques ,  sous  les 
conditions  contenues  dans  les  huit  articles  précédons,  et  d’en 
garantir,  par  le  présent  acte,  l’acceptation  et  l’exécution. 

En  foi  de  quoi  le  soussigné  Anne  Willem  Carel ,  Baron 
de  Nagell ,  Chambellan  de  S.  A.  R.  le  Prince  souverain  des 
Pays -B as -Unis ,  et  son  Secrétaire  d’état  pour  les  affaires  étran¬ 
gères,  a  muni  le  présent  acte  de  sa  signature,  et  y  a  fait 
apposer  le  cachet  de  ses  armes. 

Fait  à  la  Haye,  ce  21  Juillet  i8i4* 

(L.  S.)  Signe  A.  W.  C.  de  Naqell; 

Pour  copie  conforme  : 

Le  Secrétaire  général  du  département  des  affaires  étrangères , 
Signé  Van  Zuylen  van  Nyevelt. 

Le  même  traité  a  été  conclu  et  signé  entre  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas  et  les 
Cours  de  Londres ,  de  Berlin  et  de  Pétersbourg. 
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DÉCLARATION 

DES  PUISSANCES 

SUR  LES  AFFAIRES 

DE  LA  CONFÉDÉRATION  HELVÉTIQUE, 

DU  20  MARS  1815. 

Les  Puissances  appelées  à  intervenir  dans  l’arrangement  des 
affaires  de  la  Suisse ,  pour  l'exécution  de  l’article  6  du  traité 
de  Paris  du  30  mai  1  8  i4 ,  ayant  reconnu  que  l'intérêt  général 
réclame  en  faveur  du  Corps  helvétique  l'avantage  d  une  neu¬ 
tralité  perpétuelle;  et  voulant,  par  des  restitutions  territoriales 
et  des  cessions,  lui  fournir  les  moyens  d’assurer  son  indépen¬ 
dance  et  maintenir  sa  neutralité  ; 

Après  avoir  recueilli  toutes  les  informations  sur  les  intérêts 
des  différens  cantons,  et  pris  en  considération  les  demandes 
qui  leur  ont  été  adressées  par  la  légation  helvétique , 

Déclarent 

Que,  dès  que  la  diète  Helvétique  aura  donné  son  accession 
en  bonne  et  due  forme  aux  stipulations  renfermées  dans  la 
présente  transaction ,  il  sera  fait  un  acte  portant  la  reconnais- 
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sance  et  la  garantie ,  de  la  part  de  toutes  les  Puissances,  de  la 
neutralité  perpétuelle  de  la  Suisse  dans  ses  nouvelles  frontières, 
lequel  acte  fera  partie  de  celui  qui ,  en  exécution  de  l’article  3  2 
du  susdit  traité  de  Paris  du  30  niai  1  S 1 4  >  doit  compléter  les 
dispositions  de  ce  traité. 

TRANSACTION. 


Article  premier. 

L’intégrité  des  dix -neuf  cantons,  tels  quils  existaient  en 
corps  politique  à  l’époque  de  la  convention  du  29  décembre 
1813,  est  reconnue  pour  base  du  système  helvétique. 

Art.  2 . 

Le  Vallais ,  le  territoire  de  Genève,  la  principauté  de  Neuf 
châtel ,  sont  réunis  à  la  Suisse ,  et  formeront  trois  nouveaux 
cantons.  La  vallée  de  Dappes  ayant  fait  partie  du  canton  de 
Vaud ,  lui  est  rendue. 

Art.  3. 

La  confédération  Helvétique  ayant  témoigné  le  désir  que 
1  évêché  de  B;îie  lui  fût  réuni,  et  les  Puissances  intervenantes 
voulant  régler  définitivement  le  sort  de  ce  pays,  ledit  évêché 
et  la  ville  et  le  territoire  de  Bienne  feront  à  l’avenir  partie 
du  canton  de  Berne. 

On  n’excepte  que  les  districts  suivans  : 

i.°  Un  district  d’environ  trois  lieues  carrées  d’étendue, 
renfermant  les  communes  d’AltscIiweiler,  Schœnbuch,  Obér¬ 
as 
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weiier,  Terweiller ,  Ettingen,  Fürstenstein  ,  Piotten  t  Pfæffm- 
gen ,  Aesch,  Bruck,  Reinach  ,  Arlesheim,  lequel  district  sera 

réuni  au  canton  de  Bâle; 

2.0  Une  petite  enclave  située  près  du  village  neufchâtelois 
de  Lignières,  laquelle  étant  aujourd’hui,  quant  a  la  juridiction 
civile,  sous  la  dépendance  du  canton  de  Neufchâtel  ,  et  , 
quant  à  la  juridiction  criminelle  ,  sous  celle  de  1  evèché  de 
Bâle ,  appartiendra  en  toute  souveraineté  à  la  principauté  de 

Neufchâtel. 

Art.  4 ■ 

i.°  Les  habitans  de  1  evèché  de  Bâle  et  ceux  de  Bienne 
réunis  aux  cantons  de  Berne  et  de  Bâle,  jouiront  à  tous  égards , 
sans  différence  de  religion  (qui  sera  conservée  dans  1  état  pré¬ 
sent),  des  mêmes  droits  politiques  et  civils  dont  jouissent 
€t  pourront  jouir  les  habitans  des  anciennes  parties  desdits 
cantons.  En  conséquence,  ils  concourront  avec  eux  aux  places 
de  représentai  et  aux  autres  fonctions ,  suivant  les  consti¬ 
tutions  cantonnales.  II  sera  conservés  la  ville  de  Bienne  et  aux 
villages  ayant  formé  sa  juridiction  ,  les  privilèges  municipaux 
compatibles  avec  la  constitution  et  les  réglemens  généraux  du 
canton  de  Berne. 

z.°  La  vente  des. domaines  nationaux  sera  maintenue, 
et  les  rentes  féodales  et  les  dîmes  ne  pourront  point  être 

rétablies. 

-0  Les  actes  respectifs  de  réunion  seront  dressés,  confor¬ 
mément  aux  principes  ci-dessus  énoncés,  par  des  commissions 
composées  d'un  nombre  égal  de  députés  de  chaque  partie 
intéressée.  Ceux  de  I évêché  de  Bâle  seront  choisis,  par  le 


(  z'9  ) 

canton  directeur,  parmi  les  citoyens  les  plus  notables  du 
pays.  Lesdits  actes  seront  garantis  par  la  confédération 
Suisse.  Tous  les  points  sur  lesquels  Jes  parties  ne  pourront 
s’entendre  ,  seront  décidés  par  un  arbitre  nomme  par  la 
diète. 

4,°  Les  revenus  ordinaires  du  pays  seront  perçus  pour  le 
compte  de  l’administration  actuelle,  jusqu’au  jour  de  l’acces¬ 
sion  de  la  diète  Helvétique  à  la  présente  transaction.  Il  en  sera 
de  même  pour  l’arriéré  desdits  revenus;  ceux  levés  extraordi¬ 
nairement,  et  qui  ne  seraient  point  encore  entrés  en  caisse, 
cesseront  d’être  perçus, 

5.0  Le  ci-devant  Prince -Évêque  de  Bâle  n’ayant  reçu  ni 
indemnité  ni  pension  pour  la  quote-part  de  levêché  qui 
autrefois  faisait  partie  de  la  Suisse,  le  recez  de  1  Empire  ger¬ 
manique  de  1803  n ayant  stipule  quen  raison  des  pays  qui 
ont  fait  partie  intégrante  dudit  Empire,  les  cantons  de  Berne 
et  de  Bâle  se  chargent  de  lui  payer,  en  augmentation  de  ladite 
pension  viagère,  la  somme  de  douze  mille  llorins  d  Empire,  a 
dater  de  la  réunion  de  levêché  de  Bâle  aux  cantons  de  Berne 
et  de  Bâle.  La  cinquième  partie  de  cette  somme  sera  employée 
et  restera  affectée  à  la  sustentation  des  chanoines  de  i  an¬ 
cienne  cathédrale  de  Bâle ,  pour  compléter  la  rente  viagère 
qui  a  été  stipulée  par  le  recez  de  l’Empire  germanique. 

6."  La  4iète  Helvétique  décidera  s’il  est  besoin  de  conserver 
un  évêché  dans  cette  partie  de  la  Suisse,  ou  si  ce  diocèse  peut 
être  réuni  à  celui  qui,  par  suite  des  nouvelles  dispositions, 
sera  formé  des  territoires  suisses  qui  avaient  fait  partie  du 
diocèse  de  Constance.  En  cas  que  levêché  de  Bâle  dût  être 
conservé,  le  canton  de  Berne  fournira,  dans  la  proportion  des 
autres  pays  qui,  à  l’avenir,  seront  sous  l’administration  spirl- 
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tuelie  de  l'Évêque ,  les  sommes  nécessaires  à  l’entretien  de  ce 
prélat,  de  son  chapitre  et  de  son  séminaire. 

Art. 

Pour  assurer  les  communications  commerciales  et  militaires 
de  Genève  avec  le  canton  de  Vaud  et  le  reste  de  la  Suisse, 
et  pour  compléter  à  cet  égard  1  article  4  du  traite  de  Paris, 
S.  M.  T,  C.  consent  à  faire  placer  la  ligne  des  douanes  de  ma¬ 
nière  à  ce  que  la  route  qui  conduit  de  Genève  par  Versoy  en 
Suisse,  soit  en  tout  temps  libre,  et  que  ni  les  postes,  ni  les 
voyageurs,  ni  les  transports  de  marchandises,  n’y  soient  in¬ 
quiétés  par  aucune  visite  des  douanes,  ni  soumis  à  aucun 
droit. 

Il  est  également  entendu  que  le  passage  des  troupes  suisses 
ne  pourra  y  être  aucunement  entravé. 

Dans  lesréglemens  additionnels  à  faire  à  ce  sujet,  on  assu¬ 
rera,  de  la  manière  la  plus  avantageuse  aux  Genevois,  l’exé¬ 
cution  des  traités  relatifs  à  leurs  libres  communications  entre 
ia  ville  de  Genève  et  le  mandement  de  Peney.  S.  M.  T.  C. 
consent  en  outre  à  ce  que  la  gendarmerie  et  les  milices  du 
canton  de  Genève  passent,  par  la  grande  route  du  Meyrin, 
dudit  mandement  à  ia  ville  de  Genève,  et  réciproquement, 
après  en  avoir  prévenu  le  poste  militaire  de  la  gendarmerie 
française  le  plus  voisin. 

Les  Puissances  intervenantes  interposeront  de  plus  leurs 
bons  offices  pour  faire  obtenir  à  la  ville  de  Genève  un  arron¬ 
dissement  convenable  du  côté  de  ia  Savoie. 

Art.  6. 

Pour  établir  des  compensations  mutuelles,  les  cantons 
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d’Argovie,  de  Vaud,  du  Tésin  et  de  Sain  t-G  ali,  fourniront 
aux  anciens  cantons  de  Schwitz,  Unterwald,  Uri,  Giaris,  Zug 
et  Appenzell  (Rliode  intérieure),  une  somme  qui  sera  appli¬ 
quée  à  l’instruction  publique  et  aux  frais  d’administration  gé¬ 
nérale ,  mais  principalement  au  premier  objet,  dans  lesdits 
cantons. 

La  quotité,  le  mode  de  paiement  et  la  répartition  de  cette 
compensation  pécuniaire,  sont  fixés  ainsi  qu  il  suit  : 

1. °  Les  cantons  d’Argovie,  de  Vaud  et  de  Saint-Gall,  four¬ 
niront  aux  cantons  de  Schwitz,  Unterwald,  Uri,  Zug,  Giaris 
et  Appenzell  (Rliode  intérieure),  un  fonds  de  cinq  cent  mille 
livres  de  Suisse. 

2. °  Chacun  des  premiers  paiera  l'intérêt  de  sa  quote-part  à 
raison  de  cinq  pour  cent  par  an,  ou  remboursera  le  capital, 
soit  en  argent,  soit  en  biens-fonds,  à  son  choix. 

3. "  La  répartition,  soit  pour  le  paiement,  soit  pour  la  re¬ 
cette  de  ces  fonds,  se  fera  dans  les  proportions  de  l’échelle  de 
contribution  réglée  pour  subvenir  aux  dépenses  fédérales. 

4-°  Le  canton  du  Tésin  paiera,  chaque  année,  au  canton 
d’Uri ,  la  moitié  du  produit  des  péages  dans  la  vallée  Le¬ 
vantine. 

Une  commission  nommée  parla  diète  veillera  à  l’exécution 
des  dispositions  précédentes. 

Art.  7. 

Pour  mettre  un  terme  aux  discussions  qui  se  sont  élevées 
par  rapport  aux  fonds  placés  en  Angleterre  parles  cantons  de 
Zurich  et  de  Berne,  il  est  statué, 

i.°  Que  les  cantons  de  Berne  et  de  Zurich  conserveront 
la  propriété  du  fonds  capital,  tel  qu’il  existait  en  1803,  à 
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l’époque  de  la  dissolution  du  Gouvernement  helvétique,  et 
jouiront,  à  dater  du  i  ,er  janvier  1 8  i  5 ,  des  intérêts  a  échoir; 

2.0  Que  les  intérêts  échus  et  accumulés  depuis  l’année  1790 
jusqu  es  et  y  compris  l’année  1 81 4,  seront  affectés  au  paiement 
du  capital  restant  de  la  dette  nationale ,  désignée  sous  la  déno¬ 
mination  de  dette  helvétique  ; 

Que  le  surplus  de  la  dette  helvétique  restera  a  la  charge 

&s  autres  cantons,  ceux  de  Berne  et  de  Zurich  étant  exo¬ 
nérés  par  la  disposition  ci-dessus.  La  quote-part  de  chacun 
des  cantons  qui  restent  chargés  de  ce  surplus ,  sera  calcu  ce 
et  fournie  dans  la  proportion  fixée  pour  les  contributions 
destinées  au  paiement  des  dépenses  fédérales;  les  pays  incor¬ 
porés  à  la  Suisse  depuis  1813  ne  pourront  pas  être  imposes 

en  raison  de  l’ancienne  dette  helvétique.  a 

S’il  arrivait  qu après  le  paiement  de  la  susdite  dette  il  y  eut 
un  excédant  d’intérêts  ,  il  serait  reparti  entre  les  cantons  de 
Berne  et  de  Zurich  ,  dans  la  proportion  de  leurs  capitaux 

respectifs.  .  „  ,  t  , 

A,0  Les  mêmes  dispositions  seront  suivies  a  1  egard  de 

quelques  autres  créances  dont  les  titres  sont  déposés  sous  la 
garde  du  président  de  la  diète. 

Art.  8. 

Les  Puissances  intervenantes,  voulant  concilier  les  contes¬ 
tations  élevées  à  l'égard  des  lauds  abolis  sans  indemnité  , 
statuent  qu’une  indemnité  sera  payée  aux  particuliers  .proprie- 

taires  des  lauds.  .  .  . 

Afin  d’éviter  tout  différend  ultérieur  a  ce  sujet  entre  les 

cantons  de  Berne  et  de  Vaud ,  ce  dernier  paiera  au  Gouver¬ 
nement  de  Berne  la  somme  de  trois  cent  mille  livres  de  Su.sse, 
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pour  être  ensuite  répartie  entre  les  ressortissans  Bernois  pro¬ 
priétaires  des  lauds. 

Les  paiemens  se  feront  à  raison  d’un  cinquième  par  an ,  à 

commencer  du  i  .Cl  janvier  1 8  !  6. 

* 

Art.  p. 

Les  Puissances  intervenantes,  reconnaissant  qui!  est  juste 
d  assurer  au  Prince-Abbé  de  Saint-Gail  une  existence  hono¬ 
rable  et  indépendante ,  statuent  que  le  canton  de  Saint-Gall 
lui  fournira  une  pension  viagère  de  six  mille  florins  d  Empire, 
et  à  ses  employés  une  pension  viagère  de  deux  mille.  Ces  pen¬ 
sions  seront  versées,  à  dater  du  i  A  janvier  1815,  par  trimestre , 
dans  les  mains  du  canton  directeur ,  qui  les  remettra  respec¬ 
tivement  à  la  disposition  du  Prince-Abbé  de  Saint-Gall  et  de 
ses  employés. 

Les  Puissances  intervenantes  dans  les  affaires  de  la  Suisse 
donnent,  par  la  déclaration  ci-dessus,  une  preuve  manifeste 
de  leur  désir  d’assurer  la  paix  intérieure  de  la  confédération , 
elles  se  font  également  un  devoir  de  ne  rien  négliger  qui  puisse 
en  hâter  l’accomplissement. 

En  conséquence,  elles  s’attendent  à  ce  que  les  cantons, 
sacrifiant  au  bien  général  toute  considération  secondaire,  ne 
tarderont  plus  à  adhérer  au  pacte  fédéral ,  librement  arreté  par 
la  grande  majorité  de  leurs  co-états,  1  interet  commun  exigeant 
impérieusement  que  toutes  les  parties  de  la  Suisse  se  réunissent 
le  plutôt  possible  sous  la  même  constitution  fédérative. 

La  convention  du  1 6  août  1  8  1 4  *  annexée  au  pacte  fédéral , 
ne  saurait  plus  retarder  cette  réunion  ;  son  but  étant  déjà 
rempli  par  la  déclaration  des  Puissances,  elle  devient  par  le 
fait  comme  non  avenue. 
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Pour  consolider  de  plus  en  plus  le  repos  de  la  Suisse ,  les 
Puissances  désirent  qu’une  amnistie  générale  soit  accordée  à 
tous  les  individus  qui,  induits  en  erreur  par  une  époque  d’in¬ 
certitude  et  d’irritation,  ont  pu  agir,  de  quelque  manière  que 
ce  soit,  contre  l’ordre  existant.  Loin  d affaiblir  1  autorité  légi¬ 
time  des  Gouvernemens,  cet  acte  de  clémence  leur  donne! a 
de  nouveaux  titres  à  exercer  cette  sévérité  salutaire  contre 
quiconque  oserait  à  l’avenir  susciter  des  troubles  dans  le  pays. 

Enfin  les  Puissances  intervenantes  aiment  à  se  persuader 
que  le  patriotisme  et  le  bon  jugement  des  Suisses  leur  pres¬ 
criront  la  convenance  ainsi  que  la  nécessité  de  se  sacrifier 
mutuellement  !c  souvenir  des  différends  qui  les  ont  divisés, 
et  de  consolider  1  oeuvre  de  leur  réorganisation  en  tiavaiilant 
à  la  perfectionner  dans  un  esprit  conforme  au  bien  de  tous, 
sans  aucun  retour  sur  le  passé, 

La  présente  déclaration  a  été  insérée  au  protocole  du 
Congrès  réuni  à  Vienne,  dans  sa  scance  du  19  mars  18  ry. 

Fait  et  certifié  véritable  par  les  Plénipotentiaires  des  huit 
Puissances  signataires  du  traité  de  Paris.  A  Vienne,  le  20 
Mars  1815. 

(Suivent  les  Signatures  dans  l'ordre  alphabétique  des  Cours.) 

Autriche. 

Le  Prince  de  Metternich. 

Le  Baron  de  Wessenberg. 

Espagne. 

P.  Gomez  Labrador. 
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France. 

y 

Le  Prince  de  Talleyrand. 

Le  Duc  de  Dalberg. 

La  Tour-du-Pin. 

Le  Comte  Alexis  de  Noailles. 

Grande-Bretagne. 

Wellington. 

Cl  ANC  art  y. 

Cathcart. 

Stewart. 

Portugal, 

Le  Comte  de  Pàlmella. 
Saldanha. 

Lobo. 

Prusse. 

Le  Prince  de  Hardenberg. 

Le  Baron  de  Humjqoldt. 

Russie. 

Le  Comte  de  Rasoumoffsky. 
Le  Comte  de  Stackelberg. 

Le  Comte  de  Nesselrode. 

Suède. 

Loewenhielm, 
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ACTE  D’ACCESSION, 

EN  DATE  DE  ZURICH,  LE  27  MAI  iSfJ, 

DE  LA  CONFÉDÉRATION  SUISSE, 

A  LA  DÉCLARATION 

DES  PUISSANCES  RÉUNIES  AU  CONGRÈS  DE  VIENNE, 

EN  DATE  DU  20  MARS  1815. 


La  diète  de  la  confédération  Suisse,  réunie  à  Zurich  en 
session  extraordinaire ,  ayant  reçu ,  dans  sa  séance  du  3  avril 
1815,  par  l'intermédiaire  des  Ministres  accrédités  auprès  de 
la  confédération  ,  savoir  : 

M.  de  Schraut,  Ministre  d'Autriche ,  au  nom  de  S.  M.  I. 
et  R.  A.,  comme  aussi  ,  en  vertu  d’un  pouvoir  spécial,  au 
nom  de  S.  A,  R.  le  Prince  Régent  de  Portugal  ; 

M.  Stratford-Canning,  au  nom  de  S.  M.  le  Roi  du  royaume- 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  ; 

M.  le  Comte  Auguste  deTalleyrand,  au  nom  de  S.  M.  T.  C. 
ie  Roi  de  France  ,  comme  aussi ,  en  vertu  d’un  pouvoir  spé¬ 
cial  ,  au  nom  de  S.  M.  C.  le  Roi  d’Espagne  et  des  Indes  ; 


(  227  ) 

M.  le  Baron  de  Charabrier  d’Olleyres ,  au  nom  de  S.  M. 
le  Roi  de  Prusse  ; 

M.  Ic  Baron  de  ICrudener ,  chargé  d’affaires,  au  nom  de 
S.  M.  l’Empereur  de  Russie  ; 

La  déclaration  relative  aux  affaires  de  la  Suisse,  insérée  au 
protocole  du  Congres  de  V  ienne  le  ip  ,  et  signée  le  20 
mars  1815,  parles  Plénipotentiaires  des  huit  Puissances  signa¬ 
taires  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1  B  î  4  > 

S’est  empressée  de  communiquer  cet  acte  aux  dix- neuf 
cantons  confédérés,  en  les  invitant  à  mettre  par  leurs  suffrages 
la  diète  en  état  de  déclarer  en  bonne  et  due  forme  l’accession 
générale  de  la  Suisse  aux  stipulations  renfermées  dans  ladite 
transaction. 

Les  autorités  souveraines  de  chaque  canton  ayant  pris  en 
mure  délibération  l’objet  de  ce  référé,  et  fait  connaître  succes¬ 
sivement  à  l’autorité  fédérale  leurs  résolutions  définitives; 

La  diète  de  la  confédération  Suisse , 

En  vertu  des  actes  déposés  dans  ses  archives ,  et  des  décla¬ 
rations  insérées  dans  son  protocole,  dou  il  resuite  qu  un 
nombre  de  cantons  excedant  celui  que  le  pacte  fédéral  piesctit 
pour  l’acceptation  des  résolutions  les  plus  importantes  du 
Corps  Helvétique,  a  prononcé  un  vote  affirmatif,  lequel ,  aux 
termes  de  la  constitution ,  devient  par-là  même  celui  de  la 
confédération  entière , 

A  pris  l’arrêté  dont  la  teneur  suit  : 

1 La  diète  accède ,  au  nom  de  la  confédération  Suisse , 
à  la  déclaration  des  Puissances  réunies  au  Congrès  de  Vienne, 
en  date  du  20  mars  1 8  1 5 ,  et  promet  que  les  stipulations  de 

2p.. 
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la  transaction  insérée  dans  cet  acte  seront  fidèlement  et  reli¬ 
gieusement  observées. 

2.0  La  diète  exprime  la  gratitude  éternelle  de  la  nation  suisse 
envers  les  hautes  Puissances  qui  ,  par  la  déclaration  susdite, 
lui  rendent,  avec  une  démarcation  plus  favorable,  d’anciennes 
frontières  importantes ,  réunissent  trois  nouveaux  cantons  à 
son  alliance,  et  promettent  solennellement  de  reconnaître 
et  garantir  la  neutralité  perpétuelle  que  l’intérêt  général  de 
l’Europe  réclame  en  faveur  du  Corps  Helvétique  :  elle  témoigne 
les  mêmes  sentimens  de  reconnaissance  pour  la  bienveillance 
soutenue  avec  laquelle  les  augustes  Souverains  se  sont  occupés 
de  la  conciliation  des  différends  qui  s’étaient  élevés  entre  les 
cantons. 

3.0  Ensuite  du  présent  acte  d’accession  et  de  la  note  adressée 
aux  envoyés  suisses  à  Vienne,  le  20  mars  1  B  j  5  ,  par  le  Prince 
de  Metternich,  Président  des  conférences  des  huit  Puissances, 
la  diète  exprime  le  vœu  que  les  ministres  de  LL.  MM. ,  résidant 
en  Suisse,  veuillent,  en  vertu  des  instructions  et  des  pouvoirs 
qu’ils  ont  reçus,  donner  suite  aux  dispositions  de  la  déclaration 
du  20  mars,  et  compléter  l’exécution  des  engagemens  qui  y 
sont  énoncés. 

En  foi  de  quoi  les  présentes  ont  été  signées  et  scellées  à 
Zurich ,  le  2  j  Mai  1815. 

Au  nom  de  la  diète  de  la  Confédération  Suisse , 

Le  Bourgmestre  du  canton  de  Zurich,  président, 

( L.  S.)  Signé  de  Wyss. 

Le  Chancelier  de  la  Confédération, 

Contresigné  Mousson, 
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[N.0  l  2.] 

PROTOCOLE, 

DU  2p  MARS  1815, 

SUR 

LES  CESSIONS  FAITES  PAR  LE  ROI  DE  SARDAIGNE 


AU  CANTON  DE  GENÈVE. 


Les  Puissances  alliées  ayant  témoigné  le  vif  désir  qui!  fut 
accordé  quelques  facilités  au  canton  de  Genève,  soit  pour  le 
désenclavement  d’une  partie  de  ses  possessions,  soit  pour  ses 
communications  avec  la  Suisse;  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
étant  empressée ,  d’autre  part ,  de  témoigner  à  ses  hauts  et  puis- 
sans  Alliés  toute  la  satisfaction  quelle  éprouve  à  faire  quelque 
chose  qui  puisse  leur  être  agréable,  les  plénipotentiaires  sous¬ 
signés  sont  convenus  de  ce  qui  suit  : 

Article  premier. 

S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  met  a  la  disposition  des  hautes 
Puissances  alliées  la  partie  de  la  Savoie  qui  se  trouve  entre  la 
rivière  d’Arve,  le  Rhône,  les  limites  de  la  partie  de  la  Savoie 
occupée  par  la  France,  et  la  montagne  de  Salève,  jusqu  a  Veiry 
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inclusivement;  plus  celle  qui  se  trouve  comprise  entre  la 
grande  route  dite  du  Simplon ,  le  lac  de  Geneve,  et  le  terri 
toire  actuel  du  canton  de  Genève,  depuis  Vénézas  jusqu  au 
point  où  la  rivière  d’Hennance  traverse  la  susdite  route,  et 
de  là,  continuant  le  cours  de  cette  rivière  jusqua  son  embou¬ 
chure  dans  le  lac  de  Genève,  au  levant  du  village  d  Herman  ce , 
pour  que  ces  pays  soient  réunis  au  canton  de  Geneve  (  la 
totalité  de  la  route  dite  du  Simplon  continuant  aetre  possédée 
par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne)  ,  sauf  à  déterminer  plus  précisé¬ 
ment  la  limite  par  des  commissaires  respectifs,  sur-tout  pour 
ce  qui  concerne  la  délimitation  au-dessus  de  Veiry  et  sur  la 
montagne  de  Salève.  Dans  tous  les  lieux  et  territoires  compris 
dans  cette  démarcation,  S.  M.  renonce,  pour  elle  et  ses  suc¬ 
cesseurs  à  perpétuité,  à  tous  droits  de  souveraineté  et  autres 
qui  peuvent  lui  appartenir,  sans  exception  ni  réserve. 

Art.  2. 

S.  M.  accorde  la  communication  entre  le  canton  de  Ge¬ 
nève  et  le  Vallais,  par  la  route  dite  du  Simplon,  de  la  même 
manière  que  la  France  la  accordée  entre  Genève  et  le  pays  de 
Vaud,  par  la  route  qui  passe  parVersoy.  S.  M.  accorde  de 
même  en  tout  temps  une  communication  libre,  pour  les  milices 
genevoises,  entre  le  territoire  de  Genève  et  le  mandement  de 
Jussy,  et  les  facilités  qui  pourraient  être  nécessaires  à  1  oc¬ 
casion  pour  arriver  par  le  lac  à  la  susdite  route  dite  du 
Simplon. 

Art.  3. 

D’autre  part,  S.  M,  ne  pouvant  se  résoudre  a  consentir 
qu’une  partie  de  son  territoire  soit  reunie  a  un  État  ou  la  icii- 
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gion  dominante  est  différente,  sans  procurer  aux  habitans  du 
pays  quelle  cède,  la  certitude  qu’ils  jouiront  du  libre ^xercice 
de  leur  religion,  qu’ils  continueront  à  avoir  les  moyens  de 
fournir  aux  frais  de  leur  culte,  et  à  jouir  eux-memes  de  la  plé¬ 
nitude  des  droits  de  citoyens. 

Il  est  convenu  que , 

i.°  La  religion  catholique  romaine  sera  maintenue  et  pro¬ 
tégée  ,  de  la  même  manière  qu  elle  l’est  maintenant,  dans  toutes 
les  communes  cédées  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  qui 
seront  réunies  au  canton  de  Genève. 

2.0  Les  provinces  actuelles  qui  ne  se  trouveront  ni  démem¬ 
brées  ni  séparées  par  la  délimitation  des  nouvelles  frontières, 
conserveront  leurs  circonscriptions  actuelles,  et  seront  des¬ 
servies  par  le  même  nombre  d’ecclésiastiques;  et  quant  aux 
portions  démembrées  qui  seraient  trop  faibles  pour  constituer 
une  paroisse,  on  s’adressera  à  l’Évêque  diocésain  pour  obtenir 
qu’elles  soient  annexées  à  quelque  autre  paroisse  du  canton  de 
Genève. 

3.0  Dans  les  mêmes  communes  cédées  par  S.  M. ,  si  les 
habitans  protestans  n’cgalent  point  en  nombre  les  habitans 
catholiques  romains,  les  maîtres  d’école  seront  toujours  ca¬ 
tholiques  romains.  II  ne  sera  établi  aucun  temple  protestant, 
à  l’exception  de  la  ville  de  Carouge,  qui  pourra  en  avoir  un. 

Les  officiers  municipaux  seront  toujours,  au  moins  pour  les 
deux  tiers ,  catholiques  romains  ;  et  spécialement,  sur  les  trois 
individus  qui  occuperont  les  places  de  maire  et  des  deux  ad¬ 
joints,  il  y  en  aura  toujours  deux  catholiques  romains. 

En  cas  que  le  nombre  des  protestans  vînt ,  dans  quelques 
communes ,  à  égaler  celui  des  catholiques  romains,  légalité 
et  l’alternative  seront  établies ,  tant  pour  la  formation  du 
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conseil  municipal,  que  pour  celle  de  la  mairie.  En  ce  cas 
cependant,  il  y  aura  toujours  un  maître  d’école  catholique 
romain,  quand  même  on  en  établirait  un  piotestant. 

On n  entend  pas,  par  cet  article,  empêcher  que  des  individus 
protestant,  habitant  une  commune  catholique  romaine,  ne 
puissent,  s’ils  le  jugent  à  propos,  y  avoir  une  chapelle  parti¬ 
culière  pour  l’exercice  de  leur  culte,  établie  à  leurs  frais,  et  y 
avoir,  également  à  leurs  frais,  un  maître  d  école  protestant  poui 
l’instruction  particulière  de  leurs  enfans. 

4°  11  ne  sera  point  touché,  soit  pour  les  fonds  et  revenus, 
soit  pour  l’administration ,  aux  donations  et  fondations  pieuses 
existantes,  et  on  n’empêchera  pas  les  particuliers  d’en  faire  de 
nouvelles. 

y°  Le  Gouvernement  fournira  aux  mêmes  frais  que  fournit 
le  Gouvernement  actuel,  pour  l’entretien  des  ecclésiastiques 
et  du  culte. 

6.°  L’église  catholique  romaine  actuellement  existante  à 
Genève,  y  sera  maintenue,  telle  quelle  existe,  à  la  charge  de 
l’État,  ainsi  que  les  lois  éventuelles  de  la  constitution  de 
Genève  l’avaient  déjà  décrété  ;  Je  curé  sera  logé  et  doté  con¬ 
venablement. 

Les  communes  catholiques  romaines,  et  la  paroisse  de 
Genève,  continueront  à  faire  partie  du  diocèse  qui  régira  les 
provinces  du  Chablais  et  du  Faucigny ,  sauf  qu’il  en  soit  réglé 
autrement  par  l’autorité  du  Saint-Siège. 

8.°  Dans  tous  les  cas,  l’Évêque  ne  sera  jamais  troublé  dans 
les  visites  pastorales. 

9.0  Les  habitans  du  territoire  cédé  sont  pleinement  assi¬ 
milés,  pour  les. droits  civils  et  politiques,  aux  Genevois  de  la 
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ville;  iis  ïes  exerceront  concurremment  avec  eux,  sauf  la  ré¬ 
serve  des  droits  de  propriété,  de  cité  ou  de  commune. 

i  o.°  Les  enfans  catholiques  romains  seront  admis  dans  les 
maisons  d’éducation  publique  :  l’enseignement  de  la  religion 
n’y  aura  pas  lieu  en  commun,  mais  séparément;  et  on  em¬ 
ploiera  à  cet  effet,  pour  les  catholiques  romains,  des  ecclésias¬ 
tiques  de  leur  communion. 

1  i.°  Les  biens  communaux  ou  propriétés  appartenant  aux 
nouvelles  communes  leur  seront  conservés,  et  elles  continue¬ 
ront  à  les  administrer  comme  par  le  passé,  et  à  employer  les 
revenus  à  leur  profit. 

i  z.°  Ces  mêmes  communes  ne  seront  point  sujettes  à  des 
charges  plus  considérables  que  les  anciennes  communes. 

i  3.0  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  se  réserve  de  porter  à  la 
connaissance  de  la  diète  Helvétique,  et  d’appuyer,  par  le  canal 
de  ses  agens  diplomatiques  auprès  d’elle,  toute  réclamation 
à  laquelle  1  inexécution  des  articles  ci-dessus  pourrait  donner 
lieu. 

Art,  4- 

Tous  les  titres  terriers  et  documens  concernant  les  choses 
cédées  seront  remis  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  au  canton 
de  Genève,  le  plutôt  que  faire  se  pourra. 

Art.  5. 

Le  traité  conclu  à  Turin,  le  3  du  mois  de  juin  1 7f4»  entre 
S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  la  république  de  Genève,  est 
maintenu  pour  tous  les  articles  auxquels  il  n’est  point  dérogé 
par  la  présente  transaction;  mais  S.  M.  voulant  donner  au 
canton  de  Genève  une  preuve  particulière  de  sa  bienveillance, 

3° 
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consent  néanmoins  à  annuiier  la  partie  de  l’article  i  3  du  susdit 
traité  qui  interdisait  aux  citoyens  de  Genève  qui  se  trouvaient 
dèsdors  avoir  des  maisons  et  biens  situés  en  Savoie,  la  faculté 
dy  faire  leur  habitation  principale. 

Art.  6. 

S.  M.  consent,  par  les  memes  motifs,  à  prendre  des  arran- 
gemens  avec  le  canton  de  Geneve,  pour  faciliter  la  souie  de 
scs  États,  des  denrées  destinées  à  la  consommation  de  la  ville 
et  du  canton. 

Vienne,  le  29  Mars  1815. 

Signé  De  Saint-Marsan. 

Autriche. 

Le  Prince  de  Metternjch. 

Le  Baron  de  Wessenberg. 

Espagne. 

Gomez.  Labrador. 

France. 

Talleyrand. 

Le  Duc  de  Dalberg. 

Le  Comte  Alexis  de  Noailles. 

Grande-Bretagne. 

C  LAN  C  ART  Y. 

Cathcart. 

Stewart,  L.  G. 
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Portugal. 

Le  Comte  de  Palmella. 

Antonio  de  Saldanha  da  Gama. 
Lobo  da  Silveira. 

Prusse . 

Le  Prince  de  Hardenberg. 

Le  Baron  de  Humboldt- 

Russie. 

Le  Comte  de  Rasoumoffsky. 

Le  Comte  de  Stackelberg. 

Le  Comte  de  Nesselrode. 

Suède. 


Le  Comte  de  Lœwenhjelnl 
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[N.°  I3-] 

TRAITÉ 

ENTRE 

LE  ROI  DE  SARDAIGNE, 


L'AUTRICHE,  L’ANGLETERRE,  LA  RUSSIE,  LA  PRUSSE 

ET  LA  FRANCE, 

DU  20  MAI  1815. 


AU  NOM  DE  LA  TRES-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  &c.  &c. ,  étant  rentrée  dans  la 
pleine  et  entière  possession  de  ses  États  de  terre-ferme,  de  la 
meme  manière  quelle  les  possédait  au  i.er  janvier  179*,  et 
dans  leur  totalité ,  à  la  réserve  de  la  partie  de  la  Savoie  cédée 
à  la  France  par  le  traité  de  Paris  du  30  mai  1  814  ; 

Des  changemens  ayant  été  depuis  convenus  pendant  le 
Congrès  de  Vienne ,  relativement  à  l’étendue  et  aux  limites 
de  ces  mêmes  États; 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche  et  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
voulant  confirmer  et  établir  par  un  traité  formel  tout  ce  qui 
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est  relatif  à  ces  objets ,  ont ,  en  conséquence ,  nommé  pour 
leurs  Plénipotentiaires ,  savoir: 

S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême, 
le  sieur  Clément-Wenceslas-Lothaire  Prince  de  Mctternich- 
Winnebourg-Oclisenhausen,  &c.  (i),  et  le  sieur  Jean-Philippe 
Baron  de  Wessenberg,  &c.  (2)  ; 

Et  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  &c,  &c. ,  les  sieurs  Dont 
Antoîne-Marie-Philippe  Asinari,  Marquis  de  Saint-Marsan  et 
de  Carail ,  Comte  de  Cortigliole,  Cartasio  et  Castelletto, 
Val  d’Erro,  Clievalier  grand’croix  de  l’ordre  militaire  et  reli¬ 
gieux  des  Saints  Maurice  et  Lazare,  de  ceux  de  l’Aigle  noire 
et  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  Général -major  de  cavalerie, 
son  Ministre  d  état  et  premier  Secrétaire  de  la  guerre ,  et  son 
premier  Plénipotentiaire  au  Congrès;  et  Comte  DomJoachim- 
Alcxandre  Rossi ,  Chevalier  grand’croix  et  Commandeur  de 
l’ordre  royal  militaire  des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Conseiller 
de  S.  M.  et  son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipoten¬ 
tiaire  auprès  de  la  Cour  I.  et  R.  A. ,  et  son  second  Plénipo¬ 
tentiaire  au  Congrès  ; 

Lesquels,  en  vertu  des  pleins -pouvoirs  produits  par  eux 
au  Congrès  de  Vienne ,  et  trouvés  en  Bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans  ; 

Article  premier. 

Les  limites  des  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  seront  : 

Du  côté  de  la  France,  telles  qu’elles  existaient  au  i.*r  jan- 


(  t)  Voye%,  pour  la  suite  des  titres,  pag. 
{2)  Idem,  pag.  2et3- 
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\ier  1792  ,  à  l’exception  des  changemens  portés  par  le  traité 
de  Paris  du  30  mai  1 8  1 4  i 

Du  côté  de  la  confédération  Helvétique  ,  telles  qu  elles 
existaient  au  i.er  janvier  1792.,  à  l’exception  du  changement 
opéré  par  la  cession  faite  en  faveur  du  canton  de  Genève , 
telle  que  cette  cession  se  trouve  spécifiée  dans  1  article  7 
ci-après  ; 

Du  côté  des  états  de  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  telles 
quelles  existaient  au  1  .er  janvier  1 79  2  ;  et  la  convention  conclue 
entre  LL.  MM.  l’Impératrice  Marie-Thérèse  et  le  Roi  de  Sar¬ 
daigne  ,  le  4  octobre  1751,  sera  maintenue,  de  part  et  d’autre, 
dans  toutes  ses  stipulations. 

Du  côté  des  états  de  Parme  et  de  Plaisance,  la  limite,  pour 
ce  qui  concerne  les  anciens  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
continuera  à  être  telle  quelle  existait  au  1 .  janvier  1792. 

Les  limites  des  ci-devant  états  de  Gênes  et  des  pays  nommés 
Fiefs  impériaux  ,  réunis  aux  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
d’après  les  articles  suivans ,  seront  les  mêmes  qui ,  le  x7‘  jan¬ 
vier  1792  ,  séparaient  ces  pays  des  états  de  Parme  et  de 
Plaisance,  et  de  ceux  de  Toscane  et  de  Massa. 

L’îie  de  Capraja  ayant  appartenu  à  l’ancienne  république 
de  Gênes ,  est  comprise  dans  la  cession  des  états  de  Gênes  à 
S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne. 

Art.  2. 

Les  états  qui  ont  composé  la  ci-devant  république  de  Gênes, 
sont  réunis  à  perpétuité  aux  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
pour  être ,  comme  ceux-ci ,  possédés  par  elle  en  toute  pro¬ 
priété,  souveraineté  et  hérédité,  de  mâle  en  maie,  par  ordre  de 
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primogéniture  dans  les  deux  branches  de  sa  maison;  savoir,  la 
branche  royale  et  la  branche  de  Savoie-Carignan. 

Art.  3. 

S.  M.  le  Tîoi  de  Sardaigne  joindra  à  ses  titres  actuels  celui 
de  Duc  de  Gènes. 

Art.  4* 

Les  Génois  jouiront  de  tous  les  droits  et  privilèges  spécifiés 
dans  l’acte  intitulé  [A AJ }  Conditions  qui  doivent  servir  de  bases  à 
la  réunion  des  états  de  Gênes  à  ceux  de  S.  M.  Sarde ;  et  ledit 
acte  sera  considéré  comme  partie  intégrante  du  présent  traité, 
et  aura  la  même  force  et  valeur  que  s’il  était  textuellement 
inséré  dans  l’article  présent. 

Art. 

Les  pays  nommés  Fiefs  impériaux ,  qui  avaient  été  réunis  à 
la  ci-devant  république  Ligurienne ,  sont  réunis  définitivement 
aux  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  de  la  même  manière 
et  ainsi  que  le  reste  des  états  de  Gênes  ;  et  les  habitans  de  ces 
pays  jouiront  des  mêmes  droits  et  privilèges  que  ceux  des  états 
de  Gênes  désignés  dans  l’article  précédent. 

Art.  6. 

La  faculté  que  les  Puissances  contractantes  du  traité  de 
Paris  du  30  mai  18  i4  se  sont  réservée  par  l’article  3  dudit 
traité,  de  fortifier  tels  points  de  leurs  états  quelles  jugeront 
convenables  pour  leur  sûreté  ,  est  également  réservée  sans 
restriction  à  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne. 
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Art.  7.  ^ 

S.  M.  ie  Roi  de  Sardaigne  cède  au  canton  de  Genève  les 
districts  de  la  Savoie  spécifiés  dans  l’acte  ci-joint,  intitulé  [BB] , 
Cession  faite  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  au  canton  de  Genève , 
et  aux  conditions  spécifiées  dans  le  même  acte. 

Cet  acte  sera  considéré  comme  partie  intégrante  du  présent 
traité,  et  aura  la  même  force  et  valeur  que  s’il  était  textuel- 
Jemeitt  inséré  dans  l’article  présent. 

Art.  8. 

Les  provinces  de  Chablais  et  du  Faucigny,  et  tout  ie  terri- 
"  toire  de  Savoie  au  nord  d’Ugine ,  appartenant  à  S.  M.  le  Roi 
de  Sardaigne,  feront  partie  de  la  neutralité  de  la  Suisse,  telle 
quelle  est  reconnue  et  garantie  par  toutes  les  Puissances. 

En  conséquence ,  toutes  les  fois  que  les  Puissances  voisines 
de  la  Suisse  se  trouveront  en  état  d’hostilité  ouverte  ou 
imminente,  les  troupes  de  S.  M,  le  Roi  de  Sardaigne  qui  pour¬ 
raient  se  trouver  dans  ces  provinces,  se  retireront,  et  pourront, 
à  cet  effet,  passer  par  le  Vallais,  si  cela  devient  nécessaire; 
aucunes  autres  troupes  armées  d’aucune  autre  Puissance  ne 
pourront  traverser  ni  stationner  dans  les  provinces  et  terri¬ 
toires  susdits,  sauf  celles  que  la  confédération  Suisse  jugerait 
à  propos  d’y  placer;  bien  entendu  que  cet  état  de  choses  ne 
gêne  en  rien  l’administration  de  ce  pays,  où  les  agens  civils 
de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  pourront  aussi  employer  la  garde 
municipale  pour  le  maintien  du  bon  ordre. 

Art.  9. 

Le  présent  traité  fera  partie  des  stipulations  definitives  du 
Congrès  de  Vienne. 
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Les  ratifications  du  présent  traité  seront  échangées  dans  le 
terme  de  six  semaines ,  ou  plutôt  si  faire  se  petit. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  le 
présent  traité,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Vienne,  le  20  Mai  de  lan  de  grâce  1815. 

(L.  S.)  Signé  Le  Prince  de  Metternich. 

(L.  S.)  Le  Marquis  de  Saint-Marsan. 
(L.  S.)  Le  Baron  de  Wessenberg. 

(L.  S.)  Le  Comte  de  Rossi. 


[AA] 

ANNEXE 

DE  L’ARTICLE  4  DU  TRAITÉ  DU  20  MAI  1 8 1 5. 


Conditions  qui  doivent  servir  de  bases  a  la  réunion  des  Etats 
de  Gênes  à  ceux  de  S.  M.  Sarde. 

Article  premier. 

Les  Génois  seront  en  tout  assimilés  aux  autres  sujets  du 
Roi.  Ils  participeront,  comme  eux,  aux  emplois  civils,  judi¬ 
ciaires,  militaires  et  diplomatiques  de  la  monarchie,  et,  sauf 
les  privilèges  qui  leur  sont  ci-après  concédés  et  assurés,  ils 

3  1 
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seront  soumis  aux  mêmes  lois  et  réglemcns,  avec  les  modifi¬ 
cations  que  S.  M.  jugera  convenables. 

La  noblesse  génoise  sera  admise,  comme  celle  des  autres 
parties  de  la  monarchie,  aux  grandes  charges  et  emplois  dç 
cour. 

Art.  2. 

Les  militaires  génois  composant  actuellement  les  troupes 
génoises,  seront  incorporés  dans  les  troupes  royales.  Les  offi¬ 
ciers  et  sous-officiers  conserveront  leurs  grades  respectifs. 

Art.  3 . 

Les  armoiries  de  Gênes  entreront  dans  l’écusson  royal,  et 
ses  couleurs  dans  le  pavillon  de  S.  M. 

Art.  4* 

Le  port  franc  de  Gênes  sera  rétabli,  avec  les  réglemens  qui 
existaient  sous  l’ancien  Gouvernement  de  Gênes. 

Toute  facilité  sera  donnée  par  Je  Roi  pour  le  transit,  par 
ses  états,  des  marchandises  sortant  du  port  franc,  en  prenant 
les  précautions  que  S.  M.  jugera  convenables  pour  que  ces 
mêmes  marchandises  ne  soient  pas  vendues  ou  consommées 
en  contrebande  dans  l’intérieur  :  elles  ne  seront  assujetties  qu’à 
un  droit  modique  d’usage. 

Art. 

Il  sera  établi,  dans  chaque  arrondissement  d’intendance,  un 
conseil  provincial,  composé  de  trente  membres  choisis  parmi 
les  notables  des  différentes  classes,  sur  une  liste  des  trois  cents 


(  Ms  ) 

plus  imposes  de  chaque  arrondissement.  Ils  seront  nommés 
la  première  fois  par  le  Roi  ,  *et  renouvelés  de  meme  par  cin¬ 
quième  tous  les  deux  ans.  Le  sort  décidera  de  la  sortie  des 
quatre  premiers  cinquièmes.  L'organisation  de  ces  conseils 
sera  réglée  par  S.  M. 

Le  président,  nommé  par  le  Roi,  pourra  être  pris  hors  du 
conseil  :  en  ce  cas,  il  n’aura  pas  le  droit  de  voter. 

Les  membres  ne  pourront  être  choisis  de  nouveau  que 
quatre  ans  après  leur  sortie. 

Le  conseil  ne  pourra  s'occuper  que  des  besoins  et  réclama¬ 
tions  des  communes  de  l’intendance,  pour  ce  qui  concerne 
leur  administration  particulière,  et  pourra  faire  des  représen¬ 
tations  à  ce  sujet. 

Il  se  réunira,  chaque  année,  au  chef-lieu  de  l’intendance,  à 
l’époque  et  pour  le  temps  que  S.  M.  déterminera. 

S.  Al.  ie  réunira  d’ailleurs  extraordinairement,  si  elle  le  juge 
convenable. 

L’intendant  de  la  province,  ou  celui  qui  le  remplace,  assis¬ 
tera  de  droit  aux  séances,  comme  commissaire  du  Roi. 

Lorsque  les  besoins  de  l’État  exigeront  l’établissement  de 
nouveaux  impôts,  le  Roi  réunira  les  différons  conseils  pro¬ 
vinciaux  dans  telle  ville  de  l’ancien  territoire  génois  qu’il  dé¬ 
signera,  et  sous  la  présidence  de  telle  personne  qu’il  aura 
déléguée  à  cet  effet. 

Le  président,  quand  il  sera  pris  hors  des  conseils,  n’aura 
point  voix  délibérative. 

Le  Roi  n’enverra  à  l’enregistrement  du  sénat  de  Gcnes 
aucun  édit  portant  création  d’impôts  extraordinaires,  quaprès 
avoir  reçu  le  vote  approbatif  des  conseils  provinciaux  réunis 
comme  ci-dessus.  ' 
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La  majorité  d’une  voix  déterminera  le  vote  des  conseds 
provinciaux  assemblés  séparément  ou  reunis. 

Art.  6. 

Le  maximum  des  impositions  que  S.  M.  pourra  établir  dans 
l'État  de  Gênes,  sans  consulter  les  conseils  provinciaux  reunis, 
ne  pourra  excéder  la  proportion  actuellement  établie  pour  les 
autres  parties  de  ses  états  ;  les  impositions  maintenant  perçues 
seront  amenées  à  ce  taux,  et  S.  M.  se  réserve  de  faire  les 
modifications  que  sa  sagesse  et  sa  bonté  envers  ses  sujets 
génois  pourront  lui  dicter  à  I  egard  de  ce  qui  peut  être  réparti, 
soit  sur  les  charges  foncières ,  soit  sur  les  perceptions  directes 

ou  indirectes. 

Le  maximum  des  impositions  étant  ainsi  réglé ,  toutes  les 
fois  que  ie  besoin  de  l’État  pourra  exiger  qu’il  soit  assis  de 
nouvelles  impositions  ou  des  charges  extraordinaires ,  S.  M. 
demandera  le  vote  approbatif  des  conseils  provinciaux  pour 
la  somme  quelle  jugera  convenable  de  proposer,  et  pour 
l’espèce  d’imposition  a  établit. 

Art.  j. 

La  dette  publique,  telle  quelle  existait  légalement  sous  le 
dernier  Gouvernement  français ,  est  garantie. 

Art.  8. 

Les  pensions  civiles  et  militaires,  accordées  par  l'État  d  apres 
les  lois  et  les  réglemcns ,  sont  maintenues  pour  tous  les  sujets 

génois  habitant  les  états  de  S.  M. 

Sont  maintenues,  sous  les  mêmes  conditions,  les  pensions 


(  *45  ) 

accordées  à  des  ecclésiastiques  ou  à  cl  anciens  membres  de 
maisons  religieuses  des  deux  sexes,  de  même  que  celles  qui, 
sous  le  titre  de  secours,  ont  été  accordées  à  des  nobles  génois 
par  le  Gouvernement  français. 

Art.  9. 

Il  y  aura  à  Gêne  s  un  grand  corps  judiciaire  ou  tribunal 
suprême,  ayant  les  mêmes  attributions  et  privilèges  que  ceux 
de  Turin,  de  Savoie  et  de  Nice,  et  qui  porte,  comme  eux,  le 
nom  de  Sénat, 

Art.  1  o. 

Les  monnaies  courantes  d’or  et  d’argent  de  l’ancien  État  de 
Gênes,  actuellement  existantes,  seront  admises  dans  les  caisses 
publiques  concurremment  avec  les  monnaies  piémontaises. 

Art.  1  1, 

Les  levées  d’hommes  dites  provinciales,  dans  le  pays  de 
Gênes,  n’excéderont  pas  en  proportion  les  levées  qui  auront 
lieu  dans  les  autres  états  de  S.  M.  Le  service  de  mer  sera 
compté  comme  celui  de  terre. 

Art.  1  2. 

S.  M.  créera  une  compagnie  génoise  de  gardes-du-corps, 
laquelle  formera  une  quatrième  compagnie  de  ses  gardes. 

Art.  i  3 . 

S.  M.  établira  à  Gênes  un  corps  de  ville  composé  de  quarante 
nobles,  vingt  bourgeois  vivant  de  leur  revenu  ou  exerçant  des 
arts  libéraux,  et  vingt  des  principaux  négocians. 
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Les  nominations  seront  faites  la  première  fois  par  le  Roi, 
et  les  rem  placent  en  s  se  feront  à  la  nomination  du  corps  de 
ville  meme,  sous  la  réserve  de  l’approbation  du  Roi.  Ce  corps 
aura  ses  réglemens  particuliers,  donnés  par  le  Roi,  pour  la 
présidence  et  pour  la  division  du  travail. 

Les  présidens  prendront  le  titre  de  syndics,  et  seront  choisis 
parmi  ses  membres. 

Le  Roi  se  réserve,  toutes  les  fois  qu’il  le  jugera  à  propos, 
de  faire  présider  le  corps  de  ville  par  un  personnage  de  grande 
distinction. 

Les  attributions  du  corps  de  ville  seront  [administration 
des  revenus  de  la  ville,  la  sur-intendance  de  la  petite  police 
de  la  ville,  et  la  surveillance  des  établissemens  publics  de 
charité  de  la  ville. 

Un  commissaire  du  Roi  assistera  aux  séances  et  délibérations 
du  corps  de  ville. 

Les  membres  de  ce  corps  auront  un  costume;  et  les  syndics, 
le  privilège  déporter  la  simarre  ou  toge,  comme  les  présidens 
des  tribunaux. 

Art.  i  4- 

L’université  de  Gènes  sera  maintenue  et  jouira  des  mêmes 
privilèges  que  celle  de  Turin  :  S.  M.  avisera  aux  moyens  de 
pourvoir  à  ses  besoins. 

Elle  prendra  cet  établissement  sous  sa  protection  spéciale, 
de  même  que  les  autres  instituts  d’instruction ,  d’éducation , 
de  belles- lettres  et  de  charité,  qui  seront  aussi  maintenus. 

S.  M.  conservera,  en  faveur  de  ses  sujets  génois,  les  bourses 
qu’ils  ont  dans  le  collège  dit  lycée ,  à  la  charge  du  Go u ver- 
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nement ,  se  réservant  d’adopter  sur  ces  objets  les  réglemens 
qu’elle  jugera  convenables.  1 

Art.  i  j . 

Le  Roi  conservera  à  Gênes  un  tribunal  et  une  chambre  de 
commerce }  avec  les  attributions  actuelles  de  ces  deux  éta- 
blissemens. 

Art.  i  6. 

S.  M.  prendra  particulièrement  en  considération  la  situation 
des  employés  actuels  de  l’État  de  Gênes. 

Art.  i  7. 

S.  M.  accueillera  les  plans  et  propositions  qui  lui  seront 
présentés  sur  les  moyens  de  rétablir  la  banque  de  Saint- 
George. 

Pour  copie  conforme  à  l’original  déposé  à  la  chancellerie  intime 
de  cour  et  d’état  à  Vienne  : 

(L.  S.)  Signé  Le  Prince  de  Metternich. 

Cet  acte  se  trouve  comme  pièce  jointe  au  traité  de  S.  M.  le  Roi  de 
Sardaigne  ,  inséré  sous  le  n."  1 4 ,  qui  suit. 
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ANNEXE 

DE  LARTICLE  7  DU  TRAITE  DU  20  MAI  1 8 1  5- 


Cession  fuite  par  S.  M.  le  Rot  de  Sardaigne  au  Canton 

de  Genève . 

Art.  i.er — <5  ( i )- 

Art.  7. 

Il  est  accordé  exemption  de  tout  droit  de  transit  a  toutes 
les  marchandises,  denrées,  &c.  qui,  en  venant  des  états  de 
S.  M.  et  du  port  franc  de  Gênes ,  traverseront  la  route  dite 
du  S  impion ,  dans  toute  son  étendue,  par  le  Vallais  et  l’État 
de  Genève. 

U  est  entendu  que  cette  exemption  ne  regarde  que  le  transit, 
et  ne  s’étend  pas,  ni  aux  droits  établis  pour  le  maintien  de  la 
route,  ni  aux  marchandises  et  denrées  destinées  à  être  vendues 
ou  consommées  dans  l’intérieur. 

Cette  réserve  s’applique  également  à  la  communication 
accordée  aux  Suisses  entre  le  Vallais  et  le  canton  de  Genève, 
et  les  Gouverne  mens  prendront  à  cet  effet ,  de  commun 
accord ,  les  mesures  qu’ils  jugeront  nécessaires ,  soit  pour  la 


p)  Ces  articles  étant  entièrement  conformes  aux  articles  I  à  6  du  protocole  insért 
sous  le  n.°  12,  pag.  229-23 4,  nous  y  renvoyons. 
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taxe,  soit  pour  empêcher  la  contrebande,  chacun  sur  leur 
territoire. 

Pour  copie  conforme  îl  l’original  déposé  à  la  chancellerie  intime  de  cour  et 
d'état  à  Vienne. 

(L.  S.)  Signe  Le  Prince  de  Metternich. 

Le  même  traité  a  été  conclu  et  signé  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  les 
Cours  de  Pétersbourg,  Londres  et  Berlin,  et  ia  France, 
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[N.»  14.] 

CONDITIONS 

QUI  doivent  servir  de-  bases 

A  LA  RÉUNION  DES  ÉTATS  DE  GÈNES 

A  CEUX  DE  S.  M.  SARDE. 


Cet  acte  se  trouve  comme  pièce  jointe  au  traité  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
inséré  sous  le  ru°  1  y  qui  précède. 
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[n.°  15.] 

DÉCLARATION 

DES  PUISSANCES  • 

SUR  L’ABOLITION  DE  LA  TRAITE  DES  NÈGRES, 

DU  8  FÉVRIER  1815. 


Les  Plénipotentiaires  des  Puissances  qui  ont  signe  le  traite 
de  Paris  du  30  mai  1  8  i4  ,  réunis  en  conférence,  ayant  pris  en 
considération  que  le  commerce  connu  sous  le  nom  de  traite 
des  Nègres  d’Afrique  a  été  envisagé ,  par  les  hommes  justes  et 
éclairés  de  tous  les  temps,  comme  répugnant  aux  piincipes 
d’humanité  et  de  morale  universelle; 

Que  les  circonstances  particulières  auxquelles  ce  commerce 
a  dû  sa  naissance,  et  la  difficulté  d’en  interrompre  brusque¬ 
ment  le  cours,  ont  pu  couvrir  jusqu  a  un  certain  point  ce  quil 
y  avait  d’odieux  dans  sa  conservation;  mais  qu enfin  la  voix 
publique  s'est  élevée  dans  tous  les  pays  civilisés  pour  demander 
qu’il  soit  supprimé  le  plutôt  possible; 

Que,  depuis  que  le  caractère  et  les  détails  de  ce  commerce 
ont  été  mieux  connus,  et  les  maux  de  toute  espèce  qui  3  accom¬ 
pagnent,  complètement  dévoilés,  plusieurs  des  Gouvernemens, 
européens  ont  pris  en  effet  ^résolution  de  le  faire  cesser,  et 
que  successivement  toutes  les*' Puissances  possédant  des  colo¬ 
nies  dans  les  différentes  parties  du  monde  ont  reconnu,  soit 
par  des  actes  législatifs,  soit  par  des  traités  et  autres  engage- 
mens  formels,  l’obligation  et  la  nécessité  de  l’abolir; 
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Que,  par  un  article  séparé  du  dernier  traité  de  Paris,  la 
Giande-Bretagne  et  ia  France  se  sont  engagées  à  réunir  leurs 
efforts  au  Congrès  deVienne  pour  faire  prononcer,  par  tomes 
les  Puissances  de  la  chrétienté,  l’abolition  universelle  et  défi¬ 
nitive  de  la  traite  des  nègres; 

Que  les  Plénipotentiaires  rassemblés  dans  ce  Congrès  ne 
sauraient  mieux  honorer  leur  mission,  remplir  leur  devoir,  et 
manifester  les  principes  qui  guident  leurs  augustes  Souverains, 
qu’en  travaillant  à  réaliser  cet  engagement,  et  en  proclamant, 
au  nom  de  leurs  Souverains,  le  vœu  de  mettre  un  terme  à  un 
fléau  qui  a  si  long-temps  désolé  l’Afrique,  dégradé  l'Europe,  et 
affligé  l’humanité  ; 

Lesdits  Plénipotentiaires  sont  convenus  d’ouvrir  leurs  déli¬ 
bérations  sur  les  moyens  d’accomplir  un  objet  aussi  salutaire, 
par  une  déclaration  solennelle  des  principes  qui  les  ont  dirigés 
dans  ce  travail. 

En  conséquence,  et  dûment  autorisés  à  cet  acte  par  l’adhé¬ 
sion  unanime  de  leurs  Cours  respectives  au  principe  énoncé 
dans  ledit  article  séparé  du  traité  de  Paris,  ils  déclarent,  à  la 
face  de  l’Europe,  que,  regardant  l’abolition  universelle  de  la 
traite  des  nègres  comme  une  mesure  particulièrement  digne 
de  leur  attention,  conforme  à  l’esprit  du  siècle  et  aux  principes 
généreux  de  leurs  augustes  Souverains,  ils  sont  animés  du  désir 
sincère  de  concourir  à  lcxécution  1a  plus  prompte  et  la  plus 
efficace  de  cette  mesure,  par  tous  les  moyens  à  leur  disposi¬ 
tion,  et  d’agir,  dans  l’emploi  de  ces  moyens,  avec  tout  le  zèle 
et  toute  ia  persévérance  qu'ils  doivent  à  une  aussi  grande  et 
belle  cause. 

Trop  instruits  toutefois  des  sentimens  de  leurs  Souverains, 
pour  ne  pas  prévoir  que,  quelqu’honorable  que  soit  leur  but, 


ils  ne  le  poursuivront  pas  sans  de  justes  ménagemens  pour  les 
intérêts,  les  habitudes  et  les  préventions  mêmes  de  leurs  sujets, 
iesdits  Plénipotentiaires  reconnaissent  en  même  temps  que 
cette  déclaration  générale  ne  saurait  préjuger  le  terme  que 
chaque  Puissance  en  particulier  pourrait  envisager  comme  le 
plus  convenable  pour  l’abolition  définitive  du  commerce  des 
nègres  :  par  conséquent,  la  détermination  de  l’époque  où  ce 
commerce  doit  universellement  cesser,  sera  un  objet  de  négo¬ 
ciation  entre  les  Puissances;  bien  entendu  que  l’on  ne  négli¬ 
gera  aucun  moyen  propre  à  en  assurer  et  à  en  accélérer  la 
marche  ;  et  que  l’engagement  réciproque  contracté  par  la  pré¬ 
sente  déclaration  entre  les  Souverains  qui  y  ont  pris  part ,  ne 
sera  considéré  comme  rempli  qu’au  moment  où  un  succès 
complet  aura  couronné  leurs  efforts  réunis. 

En  portant  cette  déclaration  à  la  connaissance  de  l’Europe 
et  de  toutes  les  nations  civilisées  de  la  terre,  Iesdits  Plénipo¬ 
tentiaires  se  flattent  d’engager  tous  les  autres  Gouvernemens , 
et  notamment  ceux  qui,  en  abolissant  la  traite  des  nègres, 
ont  manifesté  déjà  les  mêmes  sentimens,  à  les  appuyer  de  leur 
suffrage  dans  une  cause  dont  le  triomphe  final  sera  un  des  plus 
beaux  monumens  du  siècle  qui  l’a  embrassée,  et  qui  l’aura  si 
glorieusement  terminée. 

Vienne ,  le  8  Février  1 8 1  y. 

Signé  Castlereagh.  Palmellâ.- 


Stewart. 

"Wellingi 

Nesselrode. 


Saldanha.- 
LûBO.s-  ' 
Humboldt. 
Metternich. 
Talleyrand. 


C.  Lœwenhielm. 
Gomez  Labrador.- 
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RÉGLEMENS 

POUR 

LA  LIBRE  NAVIGATION  DES  RIVIÈRES. 


Articles  concernant  la  Navigation  des  Rivières  qui ,  dans  leur 
cours  navigable ,  séparent  ou  traversent  différons  Etats. 

Article  premier. 

Les  Puissances  dont  les  états  sont  séparés  ou  traversés  par 
une  meme  rivière  navigable,  s’engagent  à  régler,  d’un  commun 
accord,  tout  ce  qui  a  rapport  à  sa  navigation.  Elles  nomme¬ 
ront,  à  cet  effet,  des  commissaires- qui  se  réuniront  au  plus 
tard  six  mois  après  la  fin  du  Congrès,  et  qui  prendront  pour 
bases  de  leurs  travaux  les  principes  suivans. 

Art.  2. 

La  navigation  dans  tout  le  cours  des  rivières  indiquées  dans 
l’article  précédent,  du  point  où  chacune  d’elles  devient  navi¬ 
gable  jusqu’à  son  embouchure,  sera  entièrement  libre,  et  ne 
pourra,  sous  le  rapport  du  commerce,  être  interdite  à  per¬ 
sonne-;  en  se  conformant  toutefois  aux  réglemens  qui  seront 
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arretés  pour  sa  police  d’une  manière  uniforme  pour  tous,  et 
aussi  favorable  que  possible  au  commerce  de  toutes  les 
nations. 

Art,  3. 

Le  système  qui  sera  établi ,  tant  pour  la  perception  des 
droits  que  pour  le  maintien  de  la  police,  sera,  autant  que 
faire  se  pourra,  le  même  pour  tout  le  cours  de  la  rivière, 
et  s’étendra  aussi ,  à  moins  que  les  circonstances  particulières 
ne  s’y  opposent  ,  sur  ceux  de  ses  embranchemens  et  confluens 
qui,  dans  leur  cours  navigable,  séparent  ou  traversent  différons 
États. 

Art.  4- 

Les  droits  sur  la  navigation  seront  fixés  d’une  manière 
uniforme,  invariable  ,  et  assez  indépendante  de  la  qualité  diffé¬ 
rente  des  marchandises  pour  ne  pas  rendre  nécessaire  un 
examen  détaillé  de  la  cargaison  ,  autrement  que  pour  cause 
de  fraude  et  de  contravention,  La  quotité  de  ces  droits,  qui, 
en  aucun  cas  ,  ne  pourront  excéder  ceux  existant  actuellement, 
sera  déterminée  d après  les  circonstances  locales,  qui  ne  per¬ 
mettent  guère  d’établir  une  règle  générale  à  cet  égard.  On. 
partira  néanmoins  ,  en  dressant  le  tarif,  du  point  de  vue 
d’encourager  le  commerce  en  facilitant  la  navigation  ,  et 
l’octroi  établi  sur  le  Rhin  pourra  servir  d’une  norme  approxi¬ 
mative. 

Le  tarif  une  fois  réglé ,  il  ne  pourra  plus  ctre  augmenté  que 
par  un  arrangement  commun  des  États  riverains,  ni  la  navi¬ 
gation  grevée  d’autres  droits  quelconques  outre  ceux  fixés  dans 
le'  réglement. 


(  ) 

Art.  j. 

Les  bureaux  de  perception ,  dont  on  réduira  autant  que 
possible  le  nombre  ,  seront  fixés  par  le  réglement ,  et  il  ne 
pourra  s’y  faire  ensuite  aucun  changement  que  d’un  commun 
accord,  à  moins  qu’un  des  États  riverains  ne  voulut  diminuer 
le  nombre  de  ceux  qui  lui  appartiennent  exclusivement. 

Art.  6. 

Chaque  État  riverain  se  chargera  de  l’entretien  des  chemins 
de  halage  qui  passent  par  son  territoire,  et  des  travaux  néces¬ 
saires  pour  la  meme  étendue  dans  le  lit  de  la  rivière,  pour  ne 
faire  éprouver  aucun  obstacle  à  la  navigation. 

Le  réglement  futur  fixera  la  manière  dont  les  États  riverains 
devront  concourir  à  ces  derniers  travaux ,  dans  le  cas  où  les 
deux  rives  appartiennent  à  différens  Gouvernemens. 

Art.  7. 

On  n’établira  nulle  part  des  droits  d’étape,  d’échelle  ou  de 
relâche  forcée.  Quant  à  ceux  qui  existent  déjà ,  ils  ne  seront 
conservés  qu’autant  que  les  États  riverains ,  sans  avoir  égard  à 
l’intérêt  local  de  l’endroit  ou  du  pays  où  ils  sont  établis,  les 
trouveraient  nécessaires  ou  utiles  à  la  navigation  et  au  com¬ 
merce  en  général. 

Art.  8. 

Les  douanes  des  États  riverains  n’auront  rien  de  commun 
avec  les  droits  de  navigation.  On  empêchera ,  par  des  dispo¬ 
sitions  reglementaires,  que  l’exercice  des  fonctions  des  doua¬ 
niers  ne  mette  des  entraves  à  la  navigation  ;  mais  on  surveillera, 
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par  une  police  exacte  sur  la  rive,  toute  tentative  des  habitans 
pour  faire  la  contrebande  à  l’aide  de  bateliers. 

ART. 

Tout  ce  qui  est  indiqué  dans  les  articles  précédens,  sera 
déterminé  par  un  réglement  commun ,  qui  renfermera  éga¬ 
lement  tout  ce  qui  aurait  besoin  dette  fixé  ultérieurement.  Le 
réglement  une  fois  arrêté  ne  pourra  être  changé  que  du 
consentement  de  tous  les  États  riverains;  et  ils  auront  soin 
de  pourvoir ,  d’une  manière  convenable  et  adaptée  aux  circons¬ 
tances  et  aux  localités,  à  son  exécution. 

Signe  Dalberg,  Clancarty,  Humboldt,  "Wessenberg. 


Articles  concernant  la  Navigation  du  Rhin, 
Article  premier. 

La  navigation  dans  tout  le  cours  du  Rhin,  du  point  où  il 
devient  navigable  jusqu’à  la  mer,  soit  en  descendant,  soit  en 
remontant ,  sera  entièrement  libre  ,  et  ne  pourra ,  sous  le 
rapport  du  commerce,  être  interdite  à  personne,  en  se  con¬ 
formant  toutefois  aux  réglemens  qui  seront  arrêtés  pour  sa 
police  d’une  manière  uniforme  pour  tous,  et  aussi  favorable 
que  possible  au  commerce  de  toutes  les  nations. 

Art.  2 . 

Le  système  qui  sera  établi  ,  tant  pour  la  perception  des 
droits  que  pour  le  maintien  de  la  police,  sera  le  même  pour 
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tout  ie  cours  de  la  rivière,  et  s’étendra,  autant  que  faire  se 
pourra ,  aussi  sur  ceux  de  ses  embranchemens  et  conüuens  qui, 
dans  leur  cours  navigable,  séparent  ou  traversent  difïcrens 
Etats. 

Art.  3 . 

Le  tarif  des  droits  à  percevoir  sur  les  marchandises  trans¬ 
portées  par  le  Rhin,  sera  réglé  de  manière  que  la  totalité  du 
droit  a  payer  entre  Strasbourg  et  la  frontière  du  royaume  des 
Pays-Bas  soit ,  en  remontant ,  de  deux  francs ,  et  en  descen¬ 
dant ,  d’un  franc  trente-trois  centimes  par  quintal,  et  que  ce 
même  tarif  pourra  être  étendu  (en  augmentant  par-là  dans 
la  même  proportion  la  totalité  du  droit)  aux  distances  entre 
Strasbourg  et  Bâle  ,  et  entre  la  frontière  du  royaume  des 
Pays  Bas  et  les  embouchures  de  la  rivière. 

Le  droit  de  reconnaissance  restera  tel  qu’il  est  réglé  par 
l’article  94  de  la  convention  sur  l’octroi  de  navigation  du 
Rhin,  conclu  à  Paris,  le  15  août  1804  ,  sauf  à  déterminer 
autrement  J  echelle  des  droits,  de  manière  que  les  bateaux  de 
deux  mille  cinq  cents  à  cinq  mille  quintaux  y  soient  compris 
également  :  mais  ce  droit  pourra  aussi  être  étendu  dans  la 
même  proportion  aux  distances  ci-dessus  mentionnées. 

Les  modérations  du  tarif  général  qui  établit  le  maximum 
des  droits  fixés  par  les  articles  102,  à  loy  de  la  convention 
du  1  y  août  1  804,  continueront  d’avoir  lieu  ;  mais  la  commis¬ 
sion  qui  sera  chargée  de  la  confection  des  nouveaux  réglcinens, 
examinera  si  leur  distribution  en  différentes  classes  ne  nécessi¬ 
tera  pas  des  changemens  encore  plus  favorables,  tant  à  la  navi¬ 
gation  et  au  commerce,  qu’à  l’agriculture  et  aux  besoins  des 
habitans  des  États  riverains. 
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Art.  4’ 

Le  tarif  ainsi  fixé  ne  pourra  être  augmenté  que  d’un  commun 
accord  ;  et  les  Gouvernemens  riverains  du  Rhin  ,  en  partant 
du  principe ,  que  leur  véritable  intciet  consiste  a  y  ivifici  le 
commerce  de  leurs  états  ,  et  que  les  droits  de  la  navigation 
sont  principalement  destines  a  couvrir  les  fiais  de  son  en¬ 
tretien  ,  prennent  l’engagement  formel  de  ne  se  porter  à  une 
telle  augmentation  que  sur  les  motifs  les  plus  justes  et  les 
plus  urgens,  ni  de  grever  la  navigation  d’aucun  autre  droit 
quelconque  outre  ceux  fixés  par  les  reglemens  actuels,  sous 
quelque  dénomination  ou  prétexté  que  cela  puisse  etie. 

Art.  5. 

Il  n’y  aura  que  douze  bureaux  de  perception  sur  toute 
l’étendue  du  Rhin  entre  Strasbourg  et  fa  frontière  du  royaume 
des  Pays-Bas  ;  et  ceux  qu’il  conviendra  d  établir  entre  Stras¬ 
bourg  et  Bâle  et  dans  les  Pays-Bas ,  seront  fixés  d’après  les 
mêmes  principes  et  dans  des  distances  proportionnelles. 
Les  bureaux  seront  placés  d  apres  les  convenances  de  la  navi¬ 
gation  ,  et  leur  nombre  ne  pourra  être  augmenté ,  ni  leur 
place  changée,  que  d’un  commun  accord;  il  seia  neanmoins 
libre  à  tout  État  riverain  de  diminuer  le  nombre  de  ceux  que 
l’arrangement  actuel  lui  assigne  exclusivement. 

Art.  6. 

La  perception  des  droits  se  fera  dans  chaque  État  1  i\ erain 
pour  son  compte  et  par  ses  employés  ,  en  distribuant  la  tota¬ 
lité  des  droits  d’une  manière  égale  sur  l'étendue  des  possessions 
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respectives  des  diffère ns  États  sur  la  rive.  Les  employés  des 
bureaux  prêteront  serment  d’observer  strictement  le  regle¬ 
ment  qui  sera  arrêté  définitivement.  Si  un  même  bureau  s’étend 
sur  deux  ou  plusieurs  États  riverains ,  ils  répartissent  entre  eux 
la  recette  d  après! l’étendue  de  leurs  possessions  respectives  sur 
la  rive,  et  cette  même  disposition  sera  aussi  appliquée  au  cas 
où  les  deux  rives  opposées  appartiennent  à  deux  différens  Etats. 
Tout  ce  qui  a  rapport  à  l’organisation  des  bureaux,  au  mode 
de  percevoir  et  de  constater  le  paiement  des  droits,  sera  fixé 
d’une  manière  uniforme  par  le  réglement  définitif,  et  ne  pourra 
plus  être  changé  que  d’un  commun  accord. 

Art.  7. 

Chaque  État  riverain  se  charge  de  l’entretien  des  chemins 
de  h  al  âge  qui  passent  par  son  territoire,  et  des  travaux  néces¬ 
saires  pour  la  même  étendue  dans  Je  lit  de  la  rivière,  pour  ne 
faire  éprouver  aucun  obstacle  à  la  navigation. 

Art.  8. 

Il  sera  établi,  auprès  de  chaque  bureau  de  perception,  une 
autorité  judiciaire  pour  examiner  et  décider,  d’après  Je  régle¬ 
ment,  en  première  instance,  toutes  les  affaires  contentieuses 
qui  regardent  les  objets  fixés  par  ce  réglement.  Ces  autorités 
judiciaires  seront  entretenues  aux  frais  de  l’État  riverain  dans 
lequel  elles  se  trouvent,  et  prononceront  leurs  sentences  au 
nom  de  leurs  Souverains;  mais  les  individus  qui  les  composent 
prêteront  serment  d’observer  strictement  le  réglement,  et  les 
juges  ne  pourront  perdre  leurs  places  que  par  un  procès  intenté 
dans  toutes  les  formes,  et  par  une  condamnation  passée  contre 
eux.  Leur  procédure  sera  fixée  par  le  réglement,  et  devra  être 
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uniforme  pour  tout  le  cours  du  Rhin,  et  aussi  sommaire  que 
possible. 

Là  où  un  bureau  de  perception  appartiendra  à  plus  d’un 
État,  les  individus  chargés  de  ces  fonctions  judiciaires  seront 
nommés  par  le  Souverain  dans  le  territoire  duquel  se  trouve 
le  bureau  en  question,  et  les  sentences  seront  prononcées  en 
son  nom  ;  mais  les  frais  seront  fournis  par  tous  ceux  à  qui  la 
recette  du  bureau  est  commune,  et  dans  la  proportion  de  la 
part  qui  leur  en  revient. 

Art.  g. 

Les  parties  qui  voudront  se  pourvoir  en  appel  contre  les 
semences  prononcées  par  les  autorités  judiciaires  spécifiées  à 
l’article  précédent ,  auront  le  choix  de  s'adresser,  pour  cet  effet, 
à  la  commission  centrale  dont  il  sera  parlé  ci-dessous,  ou  au 
tribunal  supérieur  du  pays  dans  lequel  se  trouve  celui  de  pre¬ 
mière  instance  auprès  duquel  elles  auront  plaidé.  Chaque  État 
riverain  s’engage  à  établir  un  pareil  tribunal  de  seconde  ins¬ 
tance,  ou  d’assigner  un  de  ceux  qui  existent  déjà,  pour  la 
décision  des  causes  de  cette  nature.  Ces  tribunaux  prêteront 
également  serment  d’observer  le  réglement  de  navigation  ; 
leur  organisation  et  leur  procédure  feront  partie  du  réglement, 
et  ils  ne  pourront  point  siéger  dans  une  ville  trop  éloignée  de 
la  rive  du  Rhin.  Le  réglement  renfermera  les  dispositions  pré¬ 
cises  à  cet  égard.  Leurs  sentences  seront  définitives,  et  ne 
permettront  point  d’autre  recours. 

Art.  ï  O. 

Afin  d  établir  un  contrôle  exact  sur  l’observation  du  régle¬ 
ment  commun,  et  pour  former  une  autorité  qui  puisse  servir 
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d'un  moyen  de  communication  entre  les  États  riverains  sur 
tout  ce  qui  regarde  la  navigation,  il  sera  créé  une  comm.sston 

centrale. 

ART.  I  I . 

Chaque  État  riverain  nommera  un  commissaire  pour  la 
former,  et  elle  se  réunira  régulièrement,  le  novembre  de 
chaque  année,  à  Mayence.  Elle  jugera,  par  les  circonstances  et 
les  affaires  sur  lesquelles  elle  aura  à  statuci,  si,  outre  cette 
session,  il  sera  nécessaire  quelle  en  tienne  une  seconde  au 

P1,Le  président,  qui,  sans  autre  prérogative ,  sera  chargé  de  la 
direction  générale  des  travaux  de  la  commission,  sera  désigné 
par  le  sort,  et  renouvelé  tous  les  mois,  dans  le  cas  qu  une  ses¬ 
sion  se  prolongeât.  Un  autre  membre  de  la  commission,  sur 
le  choix  duquel  ses  membres  conviendront,  tiendra  le  pioccs- 

verbal. 

Art.  i  2. 

Afin  qui)  existe  une  autorité  permanente  qui  puisse  aussi, 
pendant  l’absence  de  la  commission  centrale,  veiller  au  main¬ 
tien  du  réglement,  et  à  laquelle  le  commerce  et  les  bateliers 
puissent  recourir  en  tout  temps,  il  sera  nommé  un  inspecteur 

en  chef  et  trois  sous-inspecteurs. 

L’inspecteur  en  chef  résidera  également  à  Mayence  ;  les 
sous-inspecteurs  seront  destinés  pour  le  haut,  moyen  et  bas 

Rhin. 

i  Art.  i  3* 

L’inspecteur  en  chef  sera  nommé  par  la  commission  cen¬ 
trale,  à  la  pluralité  des  voix,  mais  de  la  manière  suivante  :  on 
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fixera  un  nombre  idéal  de  voix;  et  le  commissaire  prussien  en 
exercera  un  tiers,  le  commissaire  français  un  sixième,  le  com¬ 
missaire  des  pays  Bas  un  sixième,  et  celui  des  autres  Princes 
allemands,  outre  la  Prusse,  un  tiers. 

La  distribution  des  voix  de  ces  Princes  sera  réglée  dès  qu’il 
aura  été  disposé  définitivement  de  la  rive  entière  du  Rhin; 
mais  elle  sera  faite  également  d’après  l’étendue  des  possessions 
respectives  sur  la  rive. 

Les  trois  sous- inspecteurs  seront  nommés,  l’un  par  la 
Prusse,  le  second  alternativement  par  la  France  et  les  Pays- 
Bas,  et  le  troisième  par  les  autres  Princes  allemands  coposscs- 
seurs  de  la  rive,  qui  conviendront  sur  le  mode  de  concourir 
à  cette  nomination. 

Art.  i  4* 

Les  places,  tant  d,e  l’inspecteur  en  chef  que  des  sous-inspec¬ 
teurs,  seront  à  vie. 

Si  la  commission  croyait  devoir  éloigner  un  de  ses  em¬ 
ployés,  pour  cause  de  mécontentement  de  ses  services,  elle 
pourra  mettre  en  délibération  s’il  devra  simplement  être  rem¬ 
placé  par  un  autre,  ou  traduit  en  jugement. 

Dans  le  premier  cas,  applicable  également  aux  retraites 
pour  cause  d’infirmités,  l'employé  jouira  d'une  pension  de  re¬ 
traite,  laquelle  sera  de  la  moitié  du  traitement,  s’il  n’a  pas  eu 
dix  années  de  service,  et  des  deux  tiers,  s’il  a  servi  dix  années 
ou  au-delà  :  cette  pension  sera  payée  de  la  même  manière  que 
le  traitement  lui- même.  Dans  le  second  cas,  la  commission 
décidera,  en  délibérant  de  la  manière. prescrite  par  l’article  ij, 
quels  seront  les  tribunaux  qui  le  jugeront  en  première  et  se¬ 
conde  instance  :  i’ employé  obtiendra  sa  pension  de  retraite. 
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s'il  est  acquitté  entièrement;  et  il  sera  statué  sur  lui  selon  la 
sentence  prononcée,  dans  ic  cas  contraire.  Aussi  souvent  que 
la  commission  mettra  aux  voix  l'éloignement  d’un  des  inspec¬ 
teurs,  elle  votera  de  la  manière  indiquée  à  l’article  13;  mais 
(employé  ne  pourra  perdre  sa  place  que  lorsqu'il  aura  les  deux 
tiers  du  nombre  idéal  des  voix  contre  lui. 

Art.  15. 

L’inspecteur  en  chef,  assisté  des  sous-inspecteurs ,  est  destiné 
à  veiller  à  l’exécution  du  réglement  et  à  mettre  de  1  ensem  e 
dans  tout  ce  qui  regarde  la  police  de  la  navigation  :  il  aura, 
en  conséquence ,  le  droit  et  le  devoir  d'adresser,  a  cet  egard, 
des  ordres  aux  bureaux  de  perception  ,  et  de  se  mettre  en 
rapport  avec  les  autres  autorités  locales  des  Etats  rivera, ns.  Les 
employés  des  bureaux  et  les  autorités  locales  devront  lui  prêter 
obéissance  et  assistance  dans  tout  ce  qui  regarde  l’exécution 
du  réglement ,  et  ne  pourront  surseoir  à  l’execution  de  ses 
instructions  que  lorsqu'il  dépasserait  les  limites  de  ses  fonc¬ 
tions.  Dans  ce  cas ,  elles  en  feront  incessamment  rapport  a 
leurs  supérieurs. 

L’inspecteur  en  chef  devra ,  en  outre ,  préparer  tous  les  mate- 
riaux  qui  pourront  éclairer  la  commission  centrale  sur  1  état 
et  les  besoins  de  la  navigation ,  et  lui  faire  les  propositions 
convenables  sur  les  mesures  qu'il  serait  bon  de  prem  re  ans 
les  casurgens  ,  il  pourra  et  devra  entretenir,  à  cet  egard ,  une 
correspondance  avec  ses  membres ,  aussi  dans  le  temps  qu  elle 
ne  sera  pas  réunie. 

Art.  i  6. 

La  commission  centrale  se  fera  rendre  compte  par  les 
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inspecteurs  de  leur  administration  ,  les  assistera  dans  leurs 
fonctions,  et  surveillera  la  manière  dont  ils  s’en  acquittent: 
elle  s’occupera  en  même  temps  de  tout  ce  qui  pourra  tendre 
au  bien  général  de  la  navigation  et  du  commerce,  et  publiera, 
à  la  fin  de  chaque  année,  un  rapport  détaillé  sur  l’état  de  la 
navigation  du  Rhin,  son  mouvement  annuel ,  ses  progrès,  les 
changemens  qui  pourraient  y  avoir  lieu  ,  et  tout  ce  qui  in¬ 
téresse  le  commerce  intérieur  et  étranger. 

Art.  ï  y. 

La  commission  centrale  prendra  ses  décisions  à  la  pluralité 
absolue  des  voix,  qui  seront  émises  dans  une  parfaite  égalité; 
mais,  ses  membres  devant  être  regardés  comme  des  agens 
des  Etats  riverains ,  chargés  de  se  concerter  sur  leurs  intérêts 
communs,  ses  décisions  ne  seront  obligatoires  pour  les  États 
riverains  que  lorsqu’ils  y  auront  consenti  par  leurs  com¬ 
missaires. 

Art.  I  8. 

Le  traitement  de  l’inspecteur  en  chef  et  des  sous -inspec¬ 
teurs,  mais  non  pas  celui  des  commissaires,  qui  pourront  être 
de  simples  agens  temporaires,  sera  fixé  par  le  réglement.  Il  sera 
à  la  charge  de  tous  les  États  riverains,  qui  y  contribueront  dans 
la  proportion  de  la  part  qu’ils  prennent  à  leur  nomination. 

Le  réglement  contiendra  tout  ce  qui  appartient  à  l’organi¬ 
sation  ultérieure  de  la  commission  centrale  et  de  l'administra¬ 
tion  permanente ,  et  fixera  d’une  manière  précise  et  détaillée 
toutes  ses  fonctions  et  ses  attributions. 

Art.  I  9. 

Les  droits  d’étape  ayant  été  supprimés  par  l’article  8  de  la 
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convention  du  i  5  août  1  8o4»  la  même  suppression  est  étendue 
actuellement  aux  droits  que  les  villes  de  Mayence  et  de  Co¬ 
logne  exerçaient  sous  le  nom  de  droits  de  relâche,  d’échelle 
ou  de  rompre  charge  [ Umschlag] ,  de  façon  quil  sera  libre 
de  naviguer  sur  tout  le  cours  du  Rhin ,  du  point  où  il  devient 
navigable,  jusqu’à  son  embouchure  dans  fa  mer,  soit  en  re¬ 
montant,  soit  en  descendant ,  sans  quon  soit  obligé  de  rompre 
charge  et  de  verser  les  chargemens  dans  d’autres  embarcations, 
dans  quelque  port ,  ville  ou  endroit  que  cela  puisse  être. 

Art.  2 O. 

Il  sera  établi  toutefois  une  police  réglementaire  pour  obvier 
aux  fraudes  qui  pourraient  avoir  lieu  dans  les  endroits  d  em¬ 
barcation  ,  de  décharge  ou  de  versement  de  chargemens  ;  et 
les  taxes  de  grue ,  de  quai  et  de  magasinage,  là  où  ces  établis¬ 
sement  existent  ou  seront  nouvellement  établis,  seront  fixées 
par  le  réglement  d’une  manière  uniforme,  et  sans  pouvoir  être 
augmentées  ensuite  autrement  que  d’un  commun  accord. 

Art.  21. 

Aucune  association ,  moins  encore  un  individu  qualifié  ba¬ 
telier  (  là  où  il  n'existerait  point  d’association  )  d’un  des  États 
riverains  ,  ne  pourra  exercer  un  droit  exclusif  de  navigation 
sur  cette  rivière  ou  sur  une  de  ses  parties.  Il  sera  libre  aux 
sujets  de  chacun  de  ces  États  de  rester  membres  d’une  asso¬ 
ciation  d’un  autre  de  ces  États. 

Art.  22. 

Les  douanes  des  États  riverains  n’ayant  rien  de  commun 
avec  les  droits  de  la  navigation,  elles  resteront  séparées  de  la 
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perception  de  ces  derniers.  Le  réglement  definitif  renfermera 
ics  dispositions  propres  à  empêcher  cpie  la  surveillance  des 
douaniers  ne  mette  d’entraves  à  la  navigation. 

Art.  23. 

Les  bateaux  et  nacelles  de  l'octroi  porteront  le  pavillon 
de  celui  des  États  riverains  auquel  ils  appartiennent;  mais, 
pour  les  désigner  comme  destinés  au  service  de  l’octroi,  il  y 
sera  ajouté  le  mot  Rhenus. 

Art.  2  4- 

Les  droits  de  la  navigation  du  Rhin  ne  pourront  jamais  être 
affermés,  soit  en  masse,  soit  partiellement. 

Art.  25. 

Aucune  demande  en  exemption  ou  modération  de  droits 
ne  sera  admise ,  ni  par  les  préposés  des  bureaux ,  ni  même  par 
la  commission  centrale  ,  quelles  que  soient  la  nature,  l’origine 
et  la  destination  des  embarcations ,  des  effets  ou  des  mar¬ 
chandises,  et  à  quelques  personnes,  corps,  villes  ou  états  que 
les  uns  ou  les  autres  appartiennent ,  comme  aussi  pour  quelque 
service  et  par  quelque  ordre  que  le  transport  s’en  effectue. 

Art.  2  6. 

S’il  arrivait  (  ce  qua  Dieu  ne  plaise)  que  la  guerre  vînt  à  avoir 
lieu  entre  quelques-uns  des  États  situés  sur  le  Rhin,  la  per¬ 
ception  du  droit  d’octroi  continuera  à  se  faire  librement,  sans 
qu’il  y  soit  apporté  d’obstacle  de  part  et  d’autre. 

Les  embarcations  et  personnes  employées'  au  service  de 
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l’octroi  jouiront  de  tous  les  privilèges  de  la  neutralité.  II  sera 
accordé  des  sauvegardes  pour  les  bureaux  et  les  caisses  de 
l’octroi. 

Art.  2  y. 

La  commission  actuelle  ayant  dû  se  borner  à  poser  les 
principes  les  plus  généraux,  sans  entrer  dans  tous  les  détails 
qu’il  sera  indispensable  de  régler,  toutes  les  dispositions  par¬ 
ticulières  ,  et  nommément  celles  qui  regardent  le  tarif  des 
droits ,  tant  celui  qui  est  adopté  pour  toutes  les  marchandises 
en  général ,  que  celui  pour  les  marchandises  qui ,  d’après  une 
certaine  classification,  payent  des  droits  moins  forts  ;  la  distri¬ 
bution  des  bureaux  de  perception,  leur  organisation,  et  le 
mode  de  percevoir;  l’organisation  des  autorités  judiciaires  de 
première  et  de  seconde  instance ,  et  leur  procédure  ;  l’entretien 
des  chemins  de  halage  et  les  travaux  au  lit  de  la  rivière  ; 
les  manifestes ,  le  jaugeage  et  la  désignation  des  bateaux  et 
des  trains  de  bois;  les  poids,  mesures  et  monnaies  qui  seront 
adoptés ,  et  leur  réduction  et  évaluation  ;  la  police  pour  les 
ports  d’embarcation,  de  décharge  et  de  versement  de  char- 
gemens;  les  associations  des  bateliers,  les  conditions  requises 
pour  être  batelier;  la  grande  et  la  petite  navigation,  si  une 
pareille  distinction,  qui  ne  peut  plus  exister  dans  le  sens  que 
lui  donne  la  convention  de  i8o4j  devait  être  maintenue  sous 
d’autres  rapports  et  par  d’autres  raisons  ;  la  fixation  du  prix  du 
fret  ;  les  contraventions  ;  la  séparation  des  bureaux  pour  là 
navigation ,  des  douanes,  &c.  &c. ,  seront  réservés  au  réglement 
définitif,  qui  sera  dressé  ainsi  qu’il  va  être  exposé  ci-après. 

Art.  28. 

Les  dispositions  des  paragraphes  9,  i4>  17,  19  et  20  du 
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recez  principal  de  la  députation  extraordinaire  de  l'Empire 
du  2  y  février  1803,  concernant  les  rentes  perpétuelles  direc¬ 
tement  assignées  sur  le  produit  de  ioctroi  de  la  navigation 
du  Rhin,  sont  maintenues.  En  conséquence  de  ce  principe, 

i  D  Les  Gouvernemens  allemands,  copossesseurs  de  la  rive 
du  Rhin,  se  chargent  du  paiement  des  susdites  rentes,  en  se 
réservant  néanmoins  la  faculté  de  racheter  ces  rentes  d’après 
la  teneur  du  paragraphe  30  du  recez,  ou  au  denier  quarante, 
ou  moyennant  tout  autre  arrangement  dont  les  parties  in¬ 
téressées  conviendront  de  gré  à  gré. 

2.0  Sont  exceptés  du  principe  général  du  paiement  des 
rentes,  énoncé  à  l’alinéa  précédent,  les  cas  où  le  droit  de 
réclamer  ces  rentes  souffrirait  des  objections  particulières  et 
légales.  Ces  cas  seront  examinés  et  décidés  ainsi  qu’il  sera  dit 
dans  l’alinéa  suivant. 

3-°  L’application  du  principe  énoncé  à  l’alinéa  i.*r  aux 
différentes  réclamations ,  et  le  jugement  sur  les  exceptions 
mentionnées  à  l’alinéa  2,  seront  confiés  à  une  commission 
composée  de  cinq  personnes,  que  la  Cour  deVienne  sera 
invitée  par  les  Gouvernemens  allemands,  copossesseurs  de  la 
rive,  à  désigner,  en  choisissant,  autant  que  possible,  des 
individus  qui  ont  été  membres  du  conseil  aulique  de  J’Empire, 
et  qui  se  trouvent  encore  ici.  Cette  commission  décidera 
de  cette  affaire  en  toute  justice  et  avec  la  plus  grande  équité, 
et  les  Gouvernemens  débiteurs  des  rentes  promettent  de  s’en 
tenir  à  cette  décision,  sans  autre  recours  ni  objection  quel¬ 
conque. 

4>°  La  susdite  commission  examinera  le  droit  de  demander 
les  arrerages  des  rentes,  et  décidera,  tant  du  principe,  si  les 
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possesseurs  actuels  de  la  rive  du  Rhin  sont  obligés  de  payer 
ces  arrérages,  que  de  l'application  de  ce  principe,  s’il  est  re¬ 
connu  par  la  commission ,  aux  différentes  réclamations  d’arré¬ 
rages  en  particulier;  elle  terminera  son  travail  dans  le  terme 
de  trois  mois,  à  dater  du  jour  de  sa  convocation. 

j.°  Si  la  commission  décide  que  les  arrerages  deviont  etie 
payés,  et  en  fixe  la  quotité,  la  commission  centrale  déterminera 
ie  mode  du  paiement  ,  de  sorte  que  les  Gouvernemens  débi¬ 
teurs  auront  le  choix,  ou  de  les  acquitter  dans  dix  années  con¬ 
sécutives,  par  dixième  chaque  année,  ou  de  les  transformer, 
d’après  l’analogie  du  paragraphe  30  du  recez ,  au  denier  qua¬ 
rante,  en  rentes  additionnelles  à  celles  que  les  maisons  a  qui 
ils  appartiennent  possèdent  à  présent.  La  commission  centrale 
déterminera  également  si  et  en  quelle  proportion  la  France 
devra  contribuer  au  paiement  desdits  arrérages. 

6°  Tous  les  paie  mens  dont  il  est  question  dans  le  présent 
article,  s’effectueront  par  semestre.  La  commission  centrale 
fixera  le  mode  de  ces  paicmcns ,  en  adoptant ,  autant  que 
possible,  celui  qui  sera  le  plus  favorable  a  ceux  qui  jouissent 
de  ces  rentes,  et  les  Gouvernemens  débiteurs  y  contribueront 
dans  la  proportion  de  la  part  qu  ils  ont  à  la  recette  de  1  octioi: 
Cette  proportion  sera  fixée,,  une:  fois  pour,  toutes,  par  la 
commission  centrale,  à  sa  première  réunion,  sur  la  base  du 
produit  de  l’année  commune  des  différens  bureaux  de  percep¬ 
tion,  qui  ont  existé  dans  le  cornant  des  six.  premières  années 
que  la  convention  de  1804.  a  été  mise  en  activité. 

.Art.  29. 

Les  dispositions  renfermées  dans  les  articles  73.-78  de  L 
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convention  du  j  5  août  1  8o4 ,  concernant  Je  fonds  destiné  à 
lacquit  des  pensions  de  retraite  et  aux  secours  à  accorder  aux 
veuves  et  enfans  des  employés;  Je  montant  des  vacances,  le 
droit  de  retraite,  Je  montant  des  pensions,  et  les  secours  à 
accorder  aux  veuves  et  orphelins,  étant  intimement  liés  à  Ja 
perception  des  droits  en  commun,  cessent  désormais,  et  Je 
soin  d  accorder  des  pensions  de  retraite  aux  employés  de  foc- 
troi,  et  des  secours  à  leurs  veuves  et  orphelins,  est  abandonné 
à  chaque  Etat  riverain  en  particulier. 

La  commission  centrale  s’occupera,  nonobstant,  immédia¬ 
tement  après  sa  première  réunion,  à  s’arranger  avec  Ja  France 
sur  la  restitution  du  fonds  formé,  en  vertu  de  J’artide  73  de 
Ja  convention,  par  Ja  retenue  de  quatre  pour  cent  sur  les 
traitemens,  qui  a  été  versée  dans  la  caisse  d’amortissement, 
et  le  Gouvernement  français  s’engage  à  cette  restitution,  dès 
que  Je  montant  de  ce  fonds  aura  été  liquidé  par  la  commission 
centrale. 

Cette  restitution  faite,  la  commission  examinera  quels 
pensions  et  secours  sont  encore  à  distribuer  de  ce  fonds,  et 
les  assignera  selon  les  principes  de  la  convention  de  1804. 

Les  individus  qui  ont  été  employés  auprès  de  l’octroi,  à 
qui  on  ne  pourrait  point  proposer,  dans  le  nouvel  ordre  de 
choses,  des  places  convenables,  ou  qui  allégueraient  des  raisons 
pour  ne  pas  les  accepter,  qui  seraient  jugées  valables  par  la 
commission  centrale,  seront  pensionnés  et  traités  d’après  les  , 
principes  de  l’article  59  du  recez  de  l’Empire  de  1  803- 

Art.  30. 

Les  pensions  des  anciens  employés  aux  péages,  supprimés 
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par  i  article  39  du  recez  de  1  803,  seront  payées  par  les  Cou- 
vernemens  allemands  copossesseurs  de  la  rive. 

Celles  qui  auraient  été  légalement  accordées  depuis  l’époque 
où  l’octroi  de  la  navigation  a  été  mis  en  activité,  seront  égale¬ 
ment  payées;  mais  la  commission  centrale  examinera  et  déci¬ 
dera  en  quelle  proportion  les  Gouvernemens  copossesseurs 
de  la  rive,  à  l'exception  toujours  du  royaume  des  Pays-Bas, 
devront  y  contribuer. 

Elle  liquidera  le  montant  de  toutes  ces  pensions,  et  en  arrê¬ 
tera  définitivement  l’état ,  qui  servira  de  norme  au  paiement. 

Le  paiement,  tant  de  ces  pensions  que  de  celles  mention¬ 
nées  dans  l’article  29,  se  fera  de  la  manière  que  cela  a  été 
arrêté  d’après  l'alinéa  6  de  l’article  28,  pour  le  paiement 
des  rentes. 

Art.  3  I. 

Dès  que  les  principes  généraux  sur  la  navigation  du  Rhin 
seront  fixés  au  Congrès,  les  Etats  riverains  nommeront  les  in¬ 
dividus  qui  formeront  la  commission  centrale,  et  cette  com¬ 
mission  se  réunira,  au  plus  tard  le  1 juin  de  cette  année,  à 
Mayence.  A  cette  môme  époque,  l’administration  provisoire 
actuelle  remettra  la  direction  dont  elle  a  été  chargée,  à  la 
commission  centrale  et  aux  autorités  riveraines  ;  la  perception 
partielle  des  droits  sera  substituée  à  la  perception  commune, 
et  l’on  fera  émaner,  au  nom  de  tous  les  États  riverains,  une 
instruction  intérimisque  par  laquelle  on  ordonnera  de  suivre, 
jusqu’à  la  confection  et  sanction  définitive  du  nouveau  régle¬ 
ment,  la  convention  du  1  5  août  1 8o4,  en  indiquant  toutefois 
succinctement  lesquels  de  ses  articles  se  trouvent  déjà  sup- 
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primes  par  les  dispositions  actuelles,  et  quelles  autres  disposi¬ 
tions  il  faut  déjà  à  présent  y  substituer. 

Art.  32. 

Dès  que  la  commission  centrale  sera  réunie,  elle  s  occupera, 
i.°  A  dresser  le  réglement  pour  la  navigation  du  Rhin.  Il 
suffit  d’observer  ici  que  les  présens  articles  lui  serviront  d’ins¬ 
truction,  et  que  les  objets  que  le  reglement  devra  embiassci 
sont  indiqués,  tant  dans  le  travail  actuel,  que  dans  la  con¬ 
vention  du  1  5  août  1 8o4,  et  qu  elle  devra  prendre  a  tâche  de 
conserver  tout  ce  que  cette  convention  renferme  de  bon  et 
d’utile. 

Lorsque  le  réglement  sera  terminé ,  il  sera  soumis  a  la  sanc¬ 
tion  des  Gouvernemens  riverains;  et  ce  nest  que  lorsque  cette 
sanction  aura  été  donnée,  que  le  nouvel  ordre  de  choses 
pourra  commencer,  et  que  la  commission  centrale  pourra 
entrer  dans  ses  fonctions  ordinaires. 

2,0  A  remplacer  l’administration  centrale  actuelle  là  où 
cela  sera  nécessaire,  jusqu’à  la  publication  du  nouveau  régle¬ 
ment. 

Signé  Dalbërg. 

G  LAN  C  ART  Y. 

'Wrede. 

Turckheim. 

Berckheim. 

De  Marschall. 

Spaen. 

Humboldt. 

■V/essenberg. 
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Articles  concernant  la  Navigation  du  Necker,  du  Mein,  de 
la  Moselle ,  de  la  Meuse  et  de  l’Escaut. 


Article  premier. 

La  liberté  de  la  navigation,  telle  qu’elle  a  été  déterminée 
pour  le  Rhin,  est  étendue  au  Necker,  au  Mein,  à  la  Moselle, 
à  la  Meuse  et  à  l’Escaut,  du  point  où  chacune  de  ces  rivières 
devient  navigable,  jusqu’à  leur  embouchure. 

Art.  2. 

Les  droits  d’étape  ou  de  relâche  forcée,  sur  le  Necker  et  sur 
ïe  Mein,  seront  et  demeureront  abolis;  et  il  sera  libre  à  tout 
batelier  qualifié  de  naviguer  sur  la  totalité  de  ces  rivières,  de 
la  même  manière  que  cette  liberté  a  été  rétablie  par  l’article  i  q 
sur  le  Rhin. 

Art. 

Les  péages  établis  sur  le  Necker  et  le  Mein  ne  seront  point 
augmentés;  les  Gouvernemens  copossesseurs  de  la  rive  pro¬ 
mettent  ,  au  contraire,  de  les  diminuer  dans  le  cas  qu’ils  excé¬ 
deraient  actuellement  les  tarifs  en  usage  en  1802,  jusqu’au 
taux  de  ces  tarifs.  Ils  s’engagent  également  à  ne  point  grever 
la  navigation  par  de  nouvelles  impositions  quelconques,  et  se 
réuniront,  aussitôt  que  possible, pour  convenir  d’un  tarif  aussi 
analogue  à  celui  de  l’octroi  sur  le  Rhin  que  les  circonstances 
le  permettront. 

Art.  4 ■ 

Sur  la  Moselle  et  la  Meuse,  les  droits  qui  y  sont  perçus 
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actuellement,  en  vertu  des  décrets  du  Gouvernement  français, 
du  12  novembre  1806  et  du  10  brumaire  de  l’année  XIV, 
ne  seront  point  augmentés;  les  Gouverneinens  copossesseurs 
de  la  rive  promettent,  au  contraire,  de  les  diminuer,  dans  le  cas 
qu’ils  fussent  plus  considérables  que  ceux  sur  le  Rhin,  jusqu  au 
meme  taux. 

Cet  engagement  de  ne  pas  rehausser  les  tarifs  actuels  ne 
s’entend  néanmoins  que  de  la  totalité  et  du  maximum  des 
droits,  les  Gouvernemens  se  réservant  expressément  de  fixer, 
par  un  nouveau  réglement,  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  distri¬ 
bution  des  marchandises  assujetties  à  un  moindre  tarif  dans 
différentes  classes,  aux  différences  établies  maintenant  pour  la 
remonte* et  la  descente,  aux  bureaux  de  perception,  au  mode 
de  percevoir,  à  la  police  de  la  navigation,  ou  à  tout  autre 
objet  qui  aurait  besoin  d’être  réglé  ultérieurement. 

Ce  réglement  sera  rendu  aussi  conforme  que  possible  à 
celui  du  Rhin;  et,  pour  obtenir  davantage  cette  conformité, 
il  sera  dressé  par  ceux  des  membres  de  la  commission  centrale 
pour  le  Rhin  dont  lés  Gouvernemens  auront  aussi  des  posses¬ 
sions  sur  la  rive  de  la  Moselle  et  de  la  Meuse. 

Une  augmentation  du  tarif,  tel  qu’il  sera  définitivement 
arrêté  par  le  nouveau  réglement ,  ne  pourra  plus  avoir  lieu 
que  si  une  pareille  augmentation  était  jugée  nécessaire  sur  le 
Rhin  ,  et  dans  la  même  proportion  seulement  ;  et  aucune 
autre  disposition  de  réglement  ne  pourra  être  changée  que  t 
d’un  commun  accord. 

Art.  5. 

Les  États  riverains  des  rivières  spécifiées  à  l’article  premier 
se  chargent  de  l’entretien  des  chemins  de  halage  et  des  travaux 
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nécessaires  dans  ie  lit  des  fleuves ,  de  la  meme  manière  que 
cela  a  été  arreté  à  l’article  y  pour  le  Rhin. 

Art.  6. 

Les  sujets  des  États  riverains  du  Necker,  du  Mein  et  de  la 
Moselle,  jouissent  des  memes  droits  pour  la  navigation  sur  le 
Rhin ,  et  les  sujets  prussiens ,  pour  celle  sur  la  Meuse ,  que 
les  sujets  des  États  riverains  de  ces  deux  dernières  rivières, 
en  se  conformant  toutefois  aux  réglemens  y  établis. 

Art.  7. 

Tout  ce  qui  aurait  besoin  detre  fixé  ultérieurement  sur  la 
navigation  de  l’Escaut ,  outre  la  liberté  de  la  navigation  sur 
cette  rivière,  prononcée  à  l’article  i.er,  sera  définitivement 
réglé  de  la  manière  la  plus  favorable  au  commerce  et  à  la  navi¬ 
gation  ,  et  la  plus  analogue  à  ce  qui  a  été  fixé  pour  le  Rhin. 

Signé  Dalberg. 

Le  Comte  de  Keller, 

Clancarty. 

Wrede. 

Turckhetm. 

Danz. 

Berckheim. 

Spaen. 

De  Marschall. 

Le  Baron  de  Linden  ,  sauf  ratification 
de  S.  M.  le  Roi. 

"Wessenberg. 
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REGLEMENT 


SUR  LE  RANG 


ENTRE  LES  AGENS  DIPLOMATIQUES, 

DU  19  MARS  1815. 


Pour  prévenir  les  embarras  qui  se  sont  souvent  présentés, 
et  qui  pourraient  naître  encore  des  prétentions  de  préséance 
entre  les  difîërens  agens  diplomatiques,  les  Plénipotentiaires 
des  Puissances  signataires  du  traité  de  Paris  sont  convenus 
des  articles  qui  suivent,  et  ils- croient  devoir  inviter  ceux  des 
autres  têtes  couronnées  à  adopter  le  meme  réglement. 

Article  premier. 

Les  employés  diplomatiques  sont  partagés  en  trois  classes: 

Celle  des  ambassadeurs ,  légats  ou  nonces  ; 

Celle  des  envoyés,  ministres  ou  autres  accrédités  auprès 
des  Souverains  ; 

Celle  des  chargés  d’affaires,  accrédités  auprès  des  ministres 
chargés  des  affaires  étrangères. 
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Art.  2. 

Les  ambassadeurs ,  légats  ou  nonces,  ont  seuls  le  caiactèrc 
représentatif. 

Art.  3. 

Les  employés  diplomatiques  en  mission  extraordinaiie  n  ont , 
à  ce  titre,  aucune  supériorité  de  rang. 

Art.  4- 

Les  employés  diplomatiques  prendront  rang  entre  eux  dans 
chaque  classe ,  d’ 'après  la  date  de  ia  notification  officielle  de 
leur  arrivée. 

Le  présent  réglement  n  apportera  aucune  innovation  rela¬ 
tivement  aux  représentans  du  Pape, 

Art.  j. 

Il  sera  déterminé,  dans  chaque  État,  un  mode  uniforme 
pour  la  réception  des  employés  diplomatiques  de  chaque 
classe.  . 

Art.  6. 

Les  liens  de  parenté  ou  d'alliance  de  famille  entre  les  Couis 
ne  donnent  aucun  rang  à  leurs  employés  diplomatiques. 

Il  en  est  de  même  des  alliances  politiques. 

Art.  7. 

Dans  les  actes  ou  traités  entre  plusieurs  Puissances  qui 
admettent  l’alternat,  le  sort  décidera  entre  les  ministres,  de 
l’ordre  qui  devra  être  suivi  dans  les  signatures. 


(  x19  ) 

Le  présent  réglement  est  inséré  au  protocole  des  plénipo¬ 
tentiaires  des  huit  Puissances' signataires  du  traité  de  Paris, 
dans  leur  séance  du  19  mars  1815. 

( Suivent  les  Signatures  dans  l'ordre  alphabétique  des  Cours.) 

Autriche. 

Le  Prince  de  Metteenich. 

Le  Baron  de  Wessenberg. 

Espagne. 

P.  Gomez  Labrador. 

'  France. 

Le  Prince  de  Talleyrand. 

Le  Duc  de  Dàlberg. 

La  Tour-du-Pin. 

Le  Comte  Alexis  de  Noailles. 

Grande-Bretagne. 

Clancarty. 

Cathcart. 

Stewart,  Lieutenant  générai. 

Portugal 

Le  Comte  de  Palmella. 

Saldanha. 

Lobo. 

Prusse. 

Le  Prince  de  Hardenberg. 

Le  Baron  de  Hümboldt. 
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Russie. 

Le  Comte  Rasoumoffsky. 

Le  Comte  de  Stackeeberg. 
Le  Comte  de  Nesselrode. 

Suède. 

Le  Comte  de  Lœwenhielm. 


FIN. 
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y  Décembre  J  Si  y 


(  *8i  ) 


TABLE. 


T«n*  de  Vienne,  du  p  juin  1815 . pag.  1. 

Pièces  annexées  au  Traite  de  Vienne. 

N.8  1.  Traité  entre  la  Russie  et  i’ Autriche ,  du  1815.  80. 

N.°  2.  Traité  entre  la  Russie  et  la  Prusse,  du  î^jL'  1815.  96. 

Tableaux  faisant  suite  au  précédent  Traité .  1  1 4- 

N.°  3.  Traité  additionnel,  relatif  à  Cracovie,  entre  l'Au¬ 
triche,  la  Russie  et  la  Prusse,  du  a,  avril  l8lj»»*.  Il/, 
Constitution  de  la  ville  libre  de  Cracovie. . .  126. 

N,°  4.  Traité  entre  la  Prusse  et  la  Saxe,  du  1 8  mai  1815.  155. 

M. °  5 .  Déclaration  du  Roi  de  Saxe  sur  les  droits  de  la 

maison  de  Schcenburg,  du  1  8  mai  1815 .  1 5  5  * 

Acte  d’acceptation  de  la  déclaration  précédente .  1  5  4* 

N. °  6.  Traité  entre  ia  Prusse  et  le  Hanovre,  du  25?  mai 

1815 . : .  *55- 

N.°  j.  Convention  entre  la  Prusse  et  le  Grand-Duc  de 

SaxeAVeymar,  du  i.cr  juin  1815 .  166. 

N.°  8.  Convention  entre  ia  Prusse  et  les  Duc  et  Prince 

de  Nassau,  du  3  1  mai  18  1  5 .  ijo. 

N.°  tj.  Acte  pour  la  constitution  fédérative  de  l’Allemagne, 

du  8  juin  1815 . . .  i8l. 

3 6 


(  ^  ) 

N."  10.  Traïté  entre  le  Roi  des  Pays-Bas  et  l’Autriche , 
l’Angleterre,  la  Prusse  et  la  Russie,  du  3  1  mai 
1815 . . . P^g-  2o 4- 

Annexe  de  l’article  8  du  Traité  du  31  mai  18  i  — Acte 
signé  par  le  Secrétaire  d’état  pour  les  affaires  étran¬ 
gères,  pour  l’acceptation  de  la  souveraineté  de  S.  A.  R. 
des  Provinces  Refgttjues .  212. 

N.°  ii4.  Déclaration  des  Puissances  sur  les  affaires  de  la 

Confédération  Helvétique,  du  20  mars  1815...  216- 

N.°  1 11*.  Acte  d’accession,  en  date  de  Zurich,  le  27  mai 
1815,  de  la  Confédération  Suisse,  à  la  déclara¬ 
tion  des  Puissances  réunies  au  Congrès  de  Vienne, 
en  date  du  20  mars  1815 .  2,2.6. 

N.°  12.  Protocole,  du  29  mars  1815,  sur  les  cessions 
faites  par  le  Roi  de  Sardaigne  au  canton  de  Ge¬ 
nève . . .  22p. 

N.°  J  3 .  Traité  entre  le  Roi  de  Sardaigne ,  l’Autriche ,  1  An¬ 
gleterre,  la  Russie,  la  Prusse  et  la  France,  du 

20  mai  1 8  1 1. .  . .  23  d. 

J  \ 

AA.  Annexe  de  l’article  4  du  Traité  du  20  mai  181  j. 

Conditions  qui  doivent  servir  de  hases  à  la  réunion  des 

États  de  Gènes  à  ceux  de  S,  M.  Sarde .  2^.1- 

RB.  Annexe  de  l'article  7  du  Traité  du  20  mai  t8tj. 
Cession  faite  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  au  canton 
de  Genève .  248. 

N.°  14.  Conditions  qui  doivent  servir  de  bases  à  la  réunion 

des  États  de  Gênes  à  ceux  de  S.  M.  Sarde.  ....  250. 

N.°  15.  Déclaration  des  Puissances  sur  i’abuliuon  de  la 

traite  des  Nègres ,  du  8  février  1815........  2  5 1 . 


(  ) 

N.°  1 6.  Ri^glemens  pour  ia  libre  navigation  des  rivières,  .p. 

Articles  concernant  Ja  navigation  des  rivières  qui ,  dans 
leur  cours  navigable,  séparent  ou  traversent  différens 
États . 

Artîcfes  concernant  fa  navigation  du  Rhin . 

Articles  concernant  fa  navigation  du  Necter,  du  Mein,  de 
fa  Moselle,  de  la  Meuse  et  de  l’Escaut . 

N.  1 7*  Reglement  sur  le  rang  entre  {es  agens  diploma¬ 
tiques,  du  ip  mars  i8ij,  . . 


254. 

ihiâ, 

257. 

274. 

277. 


FIN  DE  LA  TABLE. 


ooo  |  o(,<. 


dÀA^  cAx  la  bowwkjü 
O-wAax  i  ÛaaàaXcAu-'  ,  la.  ^ua/j'iu  <d\ 
CxvicXàa.  (X  L^QAÀ/d 
lt  %C P  h  cJjvtc/i  vu^a-  \  &  * 


AO/VXCX 

U  s 


vDu/aSu^ 


Icl  httüwdjL  C&iive^JCw'i*.  Cjcu.  ww^  owJoW?  à 
cl  C^-Om/j  1  oacWi  C  tvuHio\o<y'c|Lu_  (  /vvicuÂ»  la  fyiluA»  ^lcwioa  Cjeux  We 
dU  \/d\aÀjÜ3  ,th\  cxlU  n|Lu  ï  Uau|UAe<xj’  <?U  ^OuV^ù.  f  f  C*V^UAtui“ 
d  CU*A  hâtive.,  ci'  le.  l^ÜiH  cU  ‘èu ihbt  hCo^MAt^^  Lt  -^r  bcjviemliiL 

C-A'  Ofvu  th\  Clî'VVvwu.  hOiib  lt  /Wü'VVi  rit  tWvwit  (l  î.  le  C 


-  £Wl  Ct_ 


Ti 

Xett  CVuja.vvt''  tic  *L(.oieCjt  d  tO'WtXu-  |i O/ii  U.0  Cleec|ivs4t^ 

/ViwwvujueA  ,  Aom/j  IU^M/hc^cuax  (Kl  Ick-Vj  lii/ubkt* ,  fcu4 

U  fjtKa.  a  Pa  UoXut,  cju«-  C4\  Cu«Aa. 

f 

^  C.  IM  VU  a-L  Q(/yi  Ct^  ]  jl  üU  ^  f  ti?  Cjt'C  L  H  a)" 

jv^-nuf  .  l'uau/t  a  Al  OlX  L  f  /VWu/3  ^||èi'  cVlu^Xt^  ècc  ___ 

ut  acte  . 

ft.A.e  Ji k>m vi  cU  la  lavait  et  lucUahm  ifc  Ixêuèit! 


Cîocjt  *3(ACU.t  ûUj  JcttC  (tC 

a*w.  ,  Cl  P  OL|i.|tAtc.eti' et  (X  ûXeC({ b  cC  htb  CW^tWtA  u-w 

AU^HvtVv  VU  U  t  £)\jt 


1 ^ .  Jio .  <Âd  .  1  '  ,  k  ^Uul" 

cic.  \Suvrtt  iX  S' Ü'W|u*lkJ^'  dU  ‘JifuMtc/  (  ^cwh'/juUc  cAxA- 
Cj'iav\cV^  fcvduvvvtv^  Cjvu;  ya  ^t^cdt1  ma  Luto^x  îe.  caJiaA* 
dUAAAvÙO/*  ,  (d'f^OY tJiAWt^A  dl^ 

U~pÉ  Oju.*  J  ^  ^  ÙT**- 

idoXC  dUnd^U  (|oua>mmmm*m&  aîwT^W  Lj  an^iav^c 

<rU-  41^  wL  ,  ^  ^t0t*w  — 

pl  ^OMOV  CW  L.O  A*M*A«J*  ItAF 


ue 


djCtA  SicUdwt'?  Cjeu  aM»«A  CM^c^qvu. 


Oj  llX  Î  cfe^/VAt-fJ-t  HxÎAXjjUTVX 


Clu  tnî>û«..  Sauve  u  y": 

(  ^î'cJîoaUAvl  ,b  oltAA-VU-i  Lut  $A.»X  C^ux  ti  y^M1  t\X  C^xAa 

Va.  (jioiJ^oljtA'^iu.  cU  Aw.aA^t'itî-'f"  £  ^o-(-|au-  ^  '  u"",£'v 

luX  cU.rtvvvviutxXwHv.  IwVaJaMt  cU  /vu.  ^«-h 


hx 


i  CU  lu^wwcWSI  ,'W'tW  lact^dv^KcvUvi  cU^- 


wL  tof  Pu^jv  JùW 

avec  tüuA“  OtuW  ojüuvt\vve.vvLajnA  ,  C^ue,  U  b  ^lUtt  ji  U  J  oi^ 
CjtMC  xtlâjà’u  ScuM^X  ,  |int'ctjdlA  de  jjuAxc  ,di  cfacxAvU 
d'oU  |icâ^  ojvu  (  Iüam  cVeW  uwi^wid  a^l^LxUt4ot' 


>o- 


» 

G 


* 


■VAX/  j  &VWeA/\A  'cUl  toVL^a<A.t  t/VC^Lu/lP'  ÔüÛVuXtAM.tAAk'  h uA~ ?«  A 

^tAytu-feuA  (dt>j  f^fuMCLh  ,eJl  CjU-UDU/h'’  kbu Ath  ttuAA>  OLe vwOAcluA 

tOA/VWWjL  C  bc^wA^  L  Acte?  4vun|fvi  oU  cmib{$u&vh  fx b  l 

|^Lt' VIA  CtA/iA  CA»  ÿj  oit  ^X-'WU-cllX'V^  ÛL-  I&UAA  tu^UA^Ccdéd  '\\h  , 

{J-vv  CA>vtbec|uXMCjX-  -  ü  *  S>  .  ,.Mj> .  .  Aovd  cowoQm.m.i’) 

dub  PUvt\  ctlV  b<A4/\J&Al^  * 

.  5^  • 

ttJujyvmiAvawA''  (XuX  hpOwbh  oi«A  b(X\.\\Kjth  OCA.xd'U’uA  Oju^ 

0‘tcWweWl  a  fcuA  L,  îiü^vicc  cU  bc  ^ijcuidt-)^  Covwwa  ojwuA  , 


tb  taod  M/wwa^cjux*  co^iac^OAvA^  olt/w\ u iA vvoaa^  i.vud 


jpûyiT“ 


t>3 


(ua^p  duAU  .^aTîAutit1  VthÀJ^oillL  ifC^widUh^oluibl,  t-jeT,  *, 

I^AtVdt/UXAvI-  (MJAWVWX  COAVtj/i  cu^li  0  td  !  cX.*>  At  |t>LÎ-ll>LOyl'V^,/  ÊAt  ^Ouic 

otctxAujvt  Êi'eA'i  a^VvlavLte.  (  CtcoU-  ;  hc  _ 

^OjOAdiXut  î/uajcVj  ituA/p  hvJ^Ah  d~ (XVwiCt^  COaawvu  ^\.ut.iAi  Ote 
(-jotVUA  fit  j  tU  lt>)  CUhxCJtJuH'd"  dftu/j  lt  ,'VvUAAiX  cit^tO^QMxdjL 

^oul  iU  Hom/C" OawiaaA  |iAüui^  ^xJtqiW>  U  |i 

^  k  \uaKCmJ  .  4 


hai/t  ■ 


J* 


a 

ü 


li\  Il  cîx  .  )  V  . 

J/VV  C^OaA^  UXAAdi/  L  Acte?  |v>itAACcju-  Caa  /Ouyteet^ 


jyèt“ev^u  \tA  t|  0  vlwiaa eAAAcWlA)  ,  V<*jP 0/wÆux  Luaa  huitM  ^  t 


‘jC'ta- 


cju  %  h  A  V 

po^  wvv.  LvvAW  vuJUwÆ'  îa^eoSW' 

(to'vU^lU  cUjvutWU  tAu  CUu'WU.V  ,  et  'VU- t/c  Covi-'u  cAlVe  }-* 

wwvwt  mmU  dW  iwImm  Ma W  dAWu.  ,UA 
lK.ma  ce*3  ûAÎ-  l  î 

vu!*  de  Iol  4V 


1 


Oltlt<| 

'\ 1  lA/VVt  MU  VVU.  JoW 


>A  /vu  VeW^aCjta^W  ■  0|Ui  coiwu. 

$Vmn ’dU  ta tt  1° ^  °\ 0VtU tA/W eJ"  Voi S*  l V tvuclit* 


p 

^wMiU'  ,  ce 


i  mJé 
1 


v-f 


.illl  •  >;(Uh\ 


|l„OUv  U  01 

f  tUdudlu.  ,  l  C  V  f 


UwTcuu^C^  Iol  ^aWv,  cWkKvv^  '  ,do>vV 


LaU>  y  an  U 


eut 

‘70ua7€a.c«-wv  C|ut  et 


u  W  CL  Ut 


'eliv^4  ’dl'cu^u 


Lu'  a  cp  huJ  O^aÜuAA  — 

la  ^«»«a  ,  p«0|u’eu  td  *«A  ht.  kuMmJr  feu*  U 
Wvov,  dU  1U^  ,  CU  L  ce  AoU  l 
C',U  a  oUA>^  ,  «»W  cLA  We^A  ^  -  A  A 

l  .,,,t,=  **  U-  W  ■:  U  Au.  U  ■  ^  •  a- 

tu.w«vwcwcltur,  M  CoWllt^WU.  .O.VCC  L  ^woKi  —  --- 

ALutucU'  à  IluaA  y^uy-U  ,  COTW/VU  uAV^at-  vwujw  oU  ÿnA 

cUu^A  A  «oùr’ou  la.  Av«  an«r.a  U'  ûp 

wL  cU  cWo-Ul1,  cL  ^Uu  cltacjiu-  iA“  Aunuta» 


«TfUJv'A  Itl^Acl.^u,  jiAdWU«|^ 
dcuu,  U  et  L  CUmm*  0|vu  ^  A  baAMu,l~ 


I 

4 


I 


U  ÊAAA>tA0nv-c  CUWC  îlAM/vvvvU^? 

Cbutixli  .Vj) 

t70uAt^  \vh  OjUA  Wliol'uml  holêsYi-Vitty ^ 

\vwulmX  CV'Um.uv^  II b  .yAÀ-v\cc>|/Lt>i  ha.cAjJi  C|ua  OvJT  oUcl t  fa  jtYe.V'ii/1~' 
CuXls  t  tX  Kt Cüm \ OU.fow'vJC  c <n a a S’UA t  if  cM  Iau^'IDy K(XvX  üux  f’tfuja^v" 
CU>3  MClXwWj  khc^i  L«jW|*  dCjctatA  ,0|VU  Ct^  VCaÀXÎH  C'XcYtt  X 
CW)l>VV\ACU^  huj~  liY  OU hXu.u>  fv.UWLCUAlC>t»  WXt  f  UtjîuCwcc  CjlU, 

(V^ jio.v't ù-vvA^i  /‘jïaowT  luLtixi^  avec  Ctu^KixX'  c  vu^Uu^ê  maXC 

Ojux  O^'ai|totwîva  cAa-u/j  câMju  hcMAflKjL  dlLcwitC^-  . 

t^Wt"  Cm  ^w.y  lî.  X  bCcjML  CL  ^OAC^J  !  fix-w  olc 

Oj'io-w-  hi\ rJ  t  it  Ujr  bejdfvwL&ics- , 

(  dïcpvt  j  . 

1  /  ,/ 

L>V  U  *  • 

t  ''U-PuA.-tc 


t  L  O  U  U  t  {  {  Ou  t  u  u_ 


(Xieoc  av\cW _ 


f 


I 


lî'lXUL Kju  1  (XudSuûclud  ,  leu  V^uuvuk 

S'S'u. A^Suyvuy  J. tu  §\AAA>ht'  OC  jLx-  kjü  , 

CerneAux-'  ex  t^cx>w4  Lt  %ff  Ji  OüerwLxL  Wi5  ■ 

(Xu-  /Wwvi  du  la  Xu/j  XwJCt/  Or  \/ncbU)t^l>tu  <G‘Uj'vùXt,. 


Ut/WVU, 


)Wo 


\svJr  du  I  Cvliûa/vucud  co-vccXu a  ÔL  ^ŸÙ 

lu  %o  Jv\joaàj  H\o  &/ujCtvd~'' dit  Wtuxtvu^e/vvU/\ uAXdXeû'vd 

|a ou^-"  lu  xui'c^lu^Sc/i-vttn'V^^ w\  Atcu'vux  du  i  ûtoUa  ducAui 

Cjiu.  lu  dtA/luÙX  CuAdeWtûd~  cU  w  \  lXjU)lut>VV  d  Duü'W  CX^U  ÛL/vAiL- 

CWCluI"  -Vvui vviu-wtcuvu/l  VLA.  '\\A~~  ^uluUVtx  .  Iv  -5>  .  XI? .  -  llo  . 

1  t>Vvt^uauuX  ol  (Xa-txLC'îix  ,  lu  IXou  cÀaa.  t  ^o^Olwwux 

uam,  du.  la  u|wvnclu  02xtXacj'V\-u  X  et  AXomoU.  lu  •Aüix 
du  t)fuA/^t  ç)r  l  U  vvvyuAuu/'  du  l-ouA’tA)  lu/?  (^V?\A/j,Svu>b , 
GUWjCcUaxX/W]^  CjuU  lu  Xf|U)ÏJ  du  Î.  DwAayiX  ___ — 

tàhwiftxxAL  ç/m  e/tvl  ‘  Ltx  X  i  Ouj  |eA/saWj^  olx  (xl  ^ 

0Kd\i  CÀx  ^jovidjL  Sx  AVLXv'Vvt UL'Yl-  C^£  l 

Xj^clL^  i/i  o\x  Lx  cJioaAjl  CXXVL^  fô/tvut  ù4  V  Dwiot'Vvl^ 


AüU/S  U/3  WW)l|WAi  |<UJtVlh'  C^tAX  ià'  UlAm^w^XUt 
i^AvuduJU,  ,  s&je*'  dUï  UMA^c,  cU  L  tuAAVLoWA^  aÀ  kuV 

COav’doi'vd^  dx  LuaX*  ^|j|}fiA/p  ,  «A.  .jfAO/j  buHxtuX--'  (Ax 

/Wüwuuxw  •  ol*Wwl w  o^W  dx  W3^^u>'  ^ 

C^t  U  wvuMeJ7  fi-oad'  l’<Adiùl-  WwwwM,b  cU-" 
L^  J -uUAjvL*  ,  OWl^  /U^oLu  oU  ^^cIjjfUA 

fcwK  Sx*  kcul^  OU  Cicx^^vx^K/i-  d-u 

J^oo tfjj  MU  ÛJ  cAx  HIïAvwjU  cW  ^  jAj(Xkh  h<l\?  ,  t  &^y|iU- 


ca Xàjovü  i&.  JxluA>  C^oJ^opAx  o-  l  îÀad'-  (xoWJL-  cUa> 
a||aAA,tA  ed"  dx  .  jwU/iH  (A.  cvuct^vicx.  (  jia/A  u/w  AxoUU,  — 
wln-vvi.eX  ,  L*  iuu^vcxjix/3  Cjw.'eÜM  hv  yno^vïhi/vJl'  oIjl^ 
Wu^-  JvuwA'  CJC^uWU^  t  ÜWW)^  cUap  dcx^ujeA*  «juv 
^u>\aaax  vdl  d/w^onx  Aa  w^nvaxjLd'  ;  tX  uAÀx  r  ji/vv  Lu  licud*^ 
'paAdU*  wWOuJuJCoAvteAj  owt  flwm'vu-  )™W‘A  oUAtx^xiP 
aWL'W^'  M'  ^uj/vu^  L*  covtdiXu)^  dx  ex  WdA^',*aAJtnA 
S  _  ,_^A?  .  A  (J  vvVj  u^vttA/tH  cA  CAU^U-cJ-lU 
Il  ÿ.  lUaixvivK  Wowtx^laA'  ioAUavuv  ,  IWa,  du, 
JAd  OéfiJÜX/^XA^  Jk  y 


à -*  1 


OÀ 


v.  y.  5  LCWL  ,  i\(Uvvi  oVx  ^î\i'^‘3C/'VV'ÜbtA^ 

i —  <n  d"  ■ 

Ô  -  Jfo  .  U  Su  IX  Aaa,  v^U'Üv^UAMVUL  Uata-  cVjl  V(X, 

ijM^wcVjt  f  ^  Dix/tcxcj  vkju  eA^  CÀ  |)\A.cuncAx,  , 

je  Ui/j  kovu>uxi?U>  SuoIxaAt'  ^Ix^/OaJt'  , 

/Y  lOO'vvA^  CcifckjLMXUjiv  jL, 

iA~  lx  ^Lt/s  iXLuÀifruy  bh'' Khjjo  vuaUx  Si^C|4axuo^ 

ÜLaX^-ua^-7  ,Cbuc  ,  ^bcuu^ul^  (lA^^vvvA^  oU.  \Vellûvv 

ç)  .  j\\o  ,  lx  du,  ^wa*3c/  ,. 


vu 


ie.  'dwico  (Ax  Ifbcx^cUA^XeAXj-.  .  ^ 


d~/  Lt  h> .  i/o  I|UaA1(XwA'VvC  x  ^OtXAÆ'W  C \jls 

lloUA^vLoî^U'^  .  K-  ^  (*■ _ ' 

Oc*  (j  .  Ji\j  .  I.  O'wU^jlajuaA'  oU  touAié/î  !*>»  ju 
Aî.  ’b  .  [WiAa.L'  ,  ffûmc j,  iXjl  t!)c?Oi*ou/Yvtü^jaKL.L. 
Or1  II  è  .  3uwi-  |  tow\Xcy  dï,  C/CL^bü  d  x)b\,\AXX, 
h  ch- 

W?  O |wxd  CX^lAd  tXAJUVT^  (tdvotvuijtî  Lwj 

I^IjIWi/p-  J/lÆUAJOv^  ,  AvOiA/b  QJv  C/\A  Ih>W\aA,  (A  tA\Ai  q  OVVVIX-^ 

bu  boauT"  hUu/L'wb  4u/J^  \xh  0O\Xii\th  Sua/OcuwIâ»  ; 


OtvXXcÂx'  •  ^ 

U  VouvXth  lyavW*  WW^aci'aMA^.  ^  — - 

^vWû|^UM,i'-  oU  'wvoÀmAmaa-'v  cAtvwS 

lue  hTaîCO.W^  U  '"‘p  &0llt  ^ 

JkfÙotâ.  bl*  tl^Lfc  wwUL-  ,  <**  (X  «  ^  ^ 

MViaic^  ou  c*  w  ^  oiu  eu  c*—»"* 

^  *,  swyw,w\  -,1  ' 

liduWvwH  w«*JCiiA  d»4  Wk  Ua>  iWtW-  . 

CwtccW  ^  • 

<*«**  ^  ‘T' 

^  ^  U  “1"  ^ 
d.  ^  lu^  iu«  la.  *r  1  iJfaü-  -'a 

füuw^  ;  U  W*  y<vOù*  cowWaJr^t*  oW('  - 

wvw^cÆ  eu 

J*»1'»»  »..^>-AiU^u.v.r  olw^Uàu*.  U  ^ 
CCMMccpu^T',  *om|  U  .vW^cxW*  ^  i  Wo^  ^W. 

G^JrfU  a«c  U 

fe  cJUW-va.  ,  ej  ce.  cv^uaÙa  «r  jAa^cJ^ycMvu^^ 
cuve  'jvoJ'Lj  CpU  Xey/AJw-  Ajo^ueiU  cet  Vc 


cU  Ajouta  ctu  U  Qai'u.L  WlU  ovJC  tlt  retînt 

à  |l«A  ^uA-UA  Vf  (AaL  jllHA  VOt  -)"  ,0U.|l>L/  VHjt-  C  vi  ‘tVvdl  WCC.  t  (LcjA-t^tic 

L.HW—  C0^a^,  ,  VcT?„,  K 

îc  ^Vh-i  V  vlA"  ac  U  !  Cl  /wi  covi^kv/’  el\  ^.Ic-l  vu.  /Ul*cjuit'tVw'1  cA~ 

vJ  tKcuJe'  MLtXhhCUJit.  (XAXC  Kôv£l>3  ItU/lA^ptct*  ;  cA  Cü-vwwvt 

lt/?  ,-vvuMuii  y>ÛM tvjuA  \iA?oîw.^O'v\a(Xji>b  0|iM  in/iA  'jin-vAEuu.  |cc 
CkWuu,  a*u\jialùm>  C^i/vwil'vt tUt  , 

VlM  d'ctL^u^  ^ovwie^j  (  cAlcIhac  fa.  t  a'icu^ct.  cA"  /vite  uactA' 

cumm  L  Uyio^  cit/s  cu4^  Uate  i  în  tvawAi',  }\çcmàû/i _ 

Cü-vt^Cac^avLAxA  cicau.v\cw^£  ni'  ^ o leM  au  l  te  vt  \ cwK^\t  cUoal-/>' 

cVe  >ucU>uUiih  licw^  howifo  ,  Le\.\Jt  vttUe/i^  i  oU-^ _ 

Ctn  W'U,/aua'5  ^  ola  „  Cl  !cl  SlCVwCji.u.  lt.(t  (jl'  (Xu.oC  - 

iWK'uAi»  oU  S-tUA':  'Iulv^Îi^i  (  ^^CjCUjetl^  d<Mih  it  C<X^p 
Oiu'itw  hi  /vwctttuuA  vcvü  cvcVmmc'vvA^" VÎaaA"  ql  ceîaAe^ole. 
^vuîUAJtcwA.  t  cl  co-uct*i At-j^  t \\K\a.  G.Ht^  qÀ  avec  Sa  t  ^ajeat*.1 
fox*  *  QÎiAcytù  'VVW.CJ  t  1  lh  /VVUMaAL^  C^tt  •âlf,  ■ju.cjc.\tM  J\~^- — 
rv^tWiha^n.ch  |touih  Sa  hwu\c  cU  îuw.^  >u.Jï|uctvjv 

fA  ^vou/ih~  Kx  Ah-Cwic^Lw 11  tt  C|  {auxclIc  cAa  I  tXlAO|v«.  » 


ÜA-Vicl 


U  •  5?  • 


L  'WMW.I «r  txuac  ba  JUjlAtl  (Ma't^wa. 

&t  _J<JUflJL  tuxjJpJr  yjtMïAaW»  UW  CM^CWIV  AMWiW  CiWvuxA 
yft>  MM  c«y»  oU  Wi^u*  cxIIwIa  ,  Uvu  locp  tAi  yoStUowS 
WlcW*  e^4w^  U  iowAw  co^acU^^  - 

ÿvJTtU.  (M.  VMt  ,  a^vAa^A  '  C^U VÎ  U  E  U  W  \V  ^OUtlLM.V^ 

du*  ^vJoUu3«a  cU  a*JuU  \tv  cA  %  ^eu' 

UcUAx  :  tA"  WvvuewT  cU^U  à  LXdojtXX  [oaJu  — ■ 

'  AjcJLWjî.  ^U5^u  à  ^  ^CLiAcpliU  m~ 

0\ KKO^-dL  ,  /yewMc  /WiCÙMtûw'  ckt  ÎVtW  fcAxM*.  (/i/L£KcWlC ^ — * 

J  U  /ï‘CM(ja(jwr/,  deu^  t  Coa  ail  lt  cieV  covj^  dûMwttr|r 

aAAaaut  Ou.  mevuvoe  d‘u*w  aMou^u*-  cW  \<x  ^cwA  OU  ^ 

^(XUUL  ,  cAoiWJ  cJU  oju*-  U  ^u^avvaA  r|u*W*w 

oitccjU  dU  Ait  h.tw\tAtnx  Ca\  dAoU"  oU  p|vu\\i  cüuiU.  dîx  |w>uA* 

WCUuAtW^’  lu/vu  On  S’ouaA^x  oU*  diAft  ‘AvjuJaAon1*  ,0u  pu^| 

CLhSuMA'  U  Cj^evueU  U*£OA*  tXu^OjuxU  élu  ^ 

Kc^^oh.WA''  a  fmw/'  ta/vU>  ctalcu-  ,  CA  ît‘)  CAw 

fôculU’  dU  Cil ctu vvvO'VvA'^ (  nX  /vtotaw«u4^rt  CMpx’v  !t*  aiUc  U  — 
rj  fjrij  U  UaU  (  iw  hnh  cU^  >|puia  Cju'ctU  faUcuA'  bn 
<Wcc  ,  cWw-  h  on  ^Uw  Wntinj^cU  hwx&rfi 


ÎvjaiVvwvjl^  |  Du  il  lit  CXaA-U.  oit  (U-  CÜ4lVvujeu4  CjU*.  P  041  VOVL(folCL 

A/vuAtat  tu.  QücJi&AjJCt  Attavt  P  c-xioit-u  et  cite  CctA  . 

[X/xAac4x  .  M . 

C.V  La  /itejvuJttA  |*twî~  f  0 vJClcLl  ^tattclcuta 

^  t  quJL \ ■  l4  /VVY  Ct  Î  f \JUA KJUdL h  0  VtU  W  4  L/W^  U I  i  {V?  Ct  u4  t  h  ,  ^  fl  CuaM 


\h 


^OvKIa  W'vt'iia  C-iciAticA  At  ctHiuttaovvl  ACluA  ju*tt  Ma  tawjtA 
n*J~  L  /Vimu^hA  CtciciiiùHttî  Oie  taoitjuA  C^ttt  cLttCutxA^iMtWtct- 
Lt  hOiJlwvi  üie  Pet  Coûtée  cttvuw  levec--  j  cJT't G.! Pc  A  h't^O^Lç^xxK' 
,jj  tAw|v-L?i|wh  ine  CCtA  oit  LcA  otvt'  ,  la.  ta ^dl Lit  Cix  ltu*AeJo*teAA 


'jw 


>u 


COAtciiuAt  la  OftttVU'  Ct  wixt  (hbi u_  j^io-vu^tta  zh  îteulci-tAc. , 


eu  JC 


hi  AxAtA.t>0i'Vt1"  0V(WÙta^  ZmMjl  clfiA  (  hxfctltu^wuitta  <X  !tt  |o 
UtA  h Ccj  vu.  VO\  vi"  ci  '  u  u  wjwivuvu  &ttv\c\  ,  ^-5  a'i’iaMCj  ci-ucu A 


,u  v 


^Ovo^uA  Ot  aj|u^"  Ct  ?  L\tWju.  u/itt  c^aAot-uXtc  ^uj|<J?ouvita  Ooixtta 

u.  fu AowN  oiuvu  cxxÏqmm)ijl  h e vw  ttoJLL  . 

fX^À^clx,  6  • 

\th  lictutaA  |ict^iuA  Ce uAtat  ttaviicA  A'ctattA  'utavuxîï 
V'.lh  U  4  cUA^v'jtitb'lxA  OC  uACoj  U<uA  MftM/j  ÎtA  (XhJUtljLh  j^lxtacit-uA 
^'Vt-iK  (X/jAtvttJ^  îftjjjM'  ci*.  îtu’i A  V\a oj  <XC|  cm |uwtaiH"  Pc» _ 

piuAU,  cAf-  Î  Ot  tttjl  CxXtOy  VJ  |  oit'tJciA£  \\Ai  £  VI  Ot 1 4  Hj£ 


/wuw.  cU  a  Ut  ^  c^l>7 

êmcjactt^tW,  MV  fu^buîwT  ^  da/**  "*'“' 

ltM^o>tcc  tT/u^udJ^,  |ioul  Wuuw  cU  «Uli  r.  ‘HMvl 
Uu3wvu«a  Wtc^aUe^r  oui  /vucu^XùW  cUv  ^oaJoXu^ 

^  <W  LaOT^  ^Ih^racXC. 

(XaAâcU  .Cp . 

*  f 

(L^  c^wh  u ^jùkkfa  ^ 

Kcutt  ,  U  wWiüttcU^  Ùb  H.a|i|LoO^  °P  uW’^H  ' 

aujm^dÙ  U  cpfc  tW^cuu*  ^uhL  LwtucthaU. 
mviv^cU  ,  U  IfXuA^  ^oaAuJj  l’oaWrfe^  W^coaw**u^  -- 
du  JUAUXWI.U-;  a  cUo  'tyoop*  ^ 

OuMua4  hm^^otâ  cU*  ^vyiftM^  ,  J,a^  - 

U^c#  1  ^  HaWvWî  Cü^cuoa^  aut  o^oMdh 
{MKi\itâ  tavw wuvii*  ci"ct  fl/tO/wiMA  cU*  MU^U>U«  ,  Oju*  C*au4 

ciaauu  cU  W^r'ju^  L  ^  j 

y^wd  U  tajrt*  d  la  y^^|ttutc’  cLb  |iuvyl<-^  ci  Juntf 

/vvvcu'w^u.'vv  dt  îa  jpcLtx  '  cU  î  Owvoyu,  • 

CUAieXt  • 

iu  y^twr'  Ka^  w  ,vvo4^c  M 


f 


EAa.  htKOwA"  icXvOt'Vt-CjCC^  cWt/fc  /VVuÙ  h  Ou.  |JL/f  iôV  ht 

-|cuax  ht  ,^uw1^ . 

D'U  j  yi  cAx  C^tA-üt  !_(, b  LlK^AO^/  lt  ^iCXtAf  h  f  O n4 
VcpM.  zJf  lj  V-\\X  Ojlju^t  Lt  Caclut  Oit  Lui Lt?  £Uw^  • 


Îcua  dt  \  V)  rd 


ôaûjr*  à  ^<xw>  ,lt  îiir^  cYawMflrtA'Lc  cU 


h  \\\vtyÀ  lx/>  bkCjVlÇ^^wSLc/}  J 


TRAITÉ 

CONVENTIONS 

CONCLUS  A  PARIS, 


LE  20  NOVEMBRE  l8lj. 


TRAITÉ 


ODo  I  r?£ 3 


ET  CONVENTIONS 

ENTRE 


LE  ROI 

ET  LES  PUISSANCES  ALLIÉES, 

CONCLUS  A  PARIS 


LE  a  O  NOVEMBRE  1815. 


A  PARIS, 

DE  L’IMPRIMERIE  ROYALE. 

I  815. 


|  >feOfeC»S--(  >feC  ^)^]^5Qt!KJfeLK><aOaiit>gi(  >st<>fet?fii<>fc(>8it: 


y4/v jwt,rt »% #\rt ri#\ ^  iv#'  *v#t  . x j-v^i,  +< 

fy1  W*  h>'«.  if'S»"\  r  >  *  S  fxA  r\  *  y  ■'■  /  <  y-\  f  \  r  \  '  \  r\ ir\;\Jf\?\  t  S^'\ . 


,yVy'Artrt*'  *\*\ 

I \n/i>  1i*\j  VJ" ■Vf  t-P^ SJ ^ 


TRAITÉ  / 

ENTRE 


LA  FRANCE 


ET  LES  PUISSANCES  ALLIÉES. 


AU  NOM  DE  LA  TRÈS-SAINTE  ET  INDIVISIBLE  TRINITÉ. 

Les  Puissances  alliées  ayant,  par  leurs  efforts  réunis 
et  par  le  succès  de  leurs  armes,  préservé  la  France  et 
l’Europe  des  bouleversemens  dont  elles  étaient  mena¬ 
cées  par  le  dernier  attentat  de  Napoléon  Buonaparte, 
et  par  le  système  révolutionnaire  reproduit  en  France 
pour  faire  réussir  cet  attentat; 

Partageant  aujourd’hui  avec  Sa  Majesté  Très- Chré¬ 
tienne  le  désir  de  consolider,  par  le  maintien  inviolable 


(O 

de  l’autorité  royale  et  la  remise  en  vigueur  de  la  Charte 
constitutionnelle,  i ordre  de  choses  heureusement  rétabli 
en  France,  ainsi  que  celui  de  ramener,  entre  ia  France 
et  ses  voisins,  ces  rapports  de  confiance  et  de  bienveil¬ 
lance  réciproque  que  les  funestes  eflets  de  la  ie\oIution 
et  du  système  de  conquête  avaient  troubles  pendant  si 
long-temps  ; 

Persuadées  que  ce  dernier  but  ne  saurait  être  atteint 
que  par  un  arrangement  propre  à  leur  assurer  de  justes 
indemnités  pour  le  passé  et  des  garanties  sol  s  des  pout 

l’avenir. 

Ont  pris  en  considération,  de  concert  avec  S.  M.  le 
Roi  de  France,  les  moyens  de  réaliser  cet  arrangement; 
et  ayant  reconnu  que  1  indemnité  clue  aux  Puissances  ne 
pouvait  être  ni  toute  territoriale,  ni  toute  pecuniaiie, 
sans  porter  atteinte  a  lun  ou  a  lautie  des  inteicts  essen 
tiels  de  la  France;  et  qu’il  serait  plus  convenable  de 
combiner  les  deux  modes ,  de  manière  à  prévenir  ces  deux 
inconvéniens,  LL.  MM.  II.  et  RR.  ont  adopté  cette  base 
pour  leurs  transactions  actuelles;  et  se  trouvant  égale¬ 
ment  d’accord  sur  celle  de  la  nécessite  de  consener,  pen¬ 
dant  un  temps  déterminé,  dans  les  provinces  frontièies 
de  la  France,  un  certain  nombre  de  troupes  alliées,  elles 
sont  convenues  de  réunir  les  differentes  dispositions 
fondées  sur  ces  bases,  dans  un  traite  definitif! 

Dans  ce  but  et  à  cet  effet,  S.  M.  le  Roi  de  France 
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et  de  Navarre,  d’une  part,  et  S.  M.  l'Empereur  d’Au¬ 
triche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  pour  elle  et  ses 
allies,  d autre  part,  ont  nommé  leurs  plénipotentiaires 

pour  discuter,  arrêter  et  signer  ledit  traité  définitif, 
savoir  : 

S.  M.  le  Roi  de  France  et  de  Navarre, 

Le  sieur  Armand-Emmanuel  du  Plessis-Richelieu, 
Duc  de  Richelieu,  Chevalier  de  l’ordre  royal  et  mili¬ 
taire  de  Saint-Louis,  et  des  ordres  de  Saint-Alexandre 
Newsky,  Saint-Vladimir  et  Saint- George  de  Russie, 
Pair  de  France ,  premier  Gentilhomme  de  la  chambre’ 
ce  Sa  Majesté  Très -Chrétienne,  son  Ministre  et  Se¬ 
crétaire  d’état  des  affaires  étrangères,  et  Président  du 
Conseil  de  ses  Ministres  ; 

Et  S.  M.  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et 
de  Bohème,  ° 


Le  sieur  Clément  -  W encesfas  -  Lothaire  Prince  de 

Metternich-Winnebourg-Ochsenhausen ,  Chevalier  de 
a  i  oison  d’or,  Grand’croix  de  l’ordre  royal  de  Saint- 
Etienne  Chevalier  des  ordres  de  Saint-André,  de 
Saint-Alexandre  Newsky  et  de  Sainte-Anne  de  la  pre¬ 
mière  classe,  Grand-cordon  de  (a  Légion  d’honneur, 
Chevalier  de  1  ordre  de  l’Éléphant,  de  l’ordre  suprême 
d£  Vnnonciade ,  de  l’Aigle  noir  et  de  l’Aigle  rouge 
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Jes  Séraphins,  de  Saint-Joseph  de  Toscane,  de  Saint- 
Hubert  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg,  de  la  Fidélité 
de  Bade,  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  et  de  plusieurs 
autres,  Chancelier  de  l’ordre  militaire  de  Marie-Thérese, 
Curateur  de  l’Académie  des  beaux-arts ,  Chambellan , 
Conseiller  intime  actuel  de  S.  M.  l’Empereur  d  Autriche, 
Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  son  Ministre  detat, 
des  conférences  et  des  affaires  étrangères; 

Et  le  sieur  Jean -Philippe  Baron  de  Wessenberg  , 
Grand’croix  de  l'ordre  royal  de  Saint-Étienne,  Chevalier 
orand’eroix  de  l'ordre  militaire  et  religieux  des  Saints 
Maurice  et  Lazare,  Grand’ croix  de  l’ordre  de  1  Aigle 
rouge  de  Prusse,  de  celui  de  la  Couronne  de  Bavière, 
de  Saint- Joseph  de  Toscane  et  de  la  Fidélité  de  Bade, 
Chambellan  et  Conseiller  intime  actuel  de  S.  M. 
l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins- pouvoirs 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  signé  les  articles 
su i vans  : 

Article  premier. 

Les  frontières  de  la  France  seront  telles  quelles  étaient  en 
,  79o ,  sauf  les  modifications  de  part  et  d’autre  qui  se  trouvent 

indiquées  dans  1  article  présent. 

i.°  Sur  les  frontières  du  nord,  la  ligne  de  démarcation 

restera  telle  que  le  traité  de  Paris  l’avait  fixée,  jusque  vis-à- 


(  P  ) 

V“  Q“f  ,rain  ;  ‘Ie  ,à  elle  ^uvra  les  anciennes  limites  des 
provinces  belgiques,  du  ci-devant  évêché  de  Liège  et  du 

,  “C  “  ,°  Bouil,on>  teiles  g«’ciJes  étaient  en  .790  en 
Lissant  les  territoires  enclavés  de  Philippeville  et  Marienbourg 

J  ,CS  Pkccsde  «  n<>m,  ainsi  que  tout  le  duché  deBouillon 
tors  des  frontières  de  la  France.  Depuis  Villers  près  d’Orval  (sui¬ 
es  confins  du  departement  des  Ardennes  et  du  grand  duché  de 

r  ion  ,11e  a  Trêves,  la  ligne  restera  telle  quelle  avait  été 
désignée  par  le  traité  de  Paris.  De  Perle  die  passera  par 
.unis;  01  ,  \  alhvich  ,  Schardorf,  Niederveiling,  Pellweiler 

iusqu'l  Ho"  reS,ant  avec  ,eurs  banlie,les  à  ia  Frire  ] 

delari^ilï::  LS  “'T"  iiœiteS  J“  ^ 

avec  les  endroits  situés  à  la  droite  de  la  ligne  ci-dessus  dési- 
a  ce  et  leurs  banlieues,  hors  des  limites  françaises.  Des  limites 
du  pays  de  Sarrehrtick,  la  ligne  de  démarcation  sera  la  même 

laMosT  ‘le  i,A"CmaSne  ,es  departemens  de 

la  Moselle  et  du  Bas-Rhin,  jusque  la  Lauter,  qui  servira  en! 

suite  c  e  routière  jusqu’il  son  embouchure  dans  le  Rhin.  Tout 

k  te, moire  sur  la  rive  gauche  de  la  Lauter,  y  compris  la  place 

w  .  '  ‘  au  ■  feia  I’art,c  de  I  Allemagne  ;  cependant  la  ville  de 
cissemhourg,  traversée  par  cette  rivière ,  restera  toute  en- 

pas  mille  r"’  aVCG  Unray0D>  ‘urta^egauche,  nWdant 
Par  les  comm-’  **  ^  ,er^p!:is  Pal'ticulièrement  déterminé 
Fochaine  a'reS  ^  CharSera  ia  Citation 

2.”  A  partir  de  l’embouchure  de  la  Lauter,  le  Ions  des 
departemens  du  Bas-Rhin,  du  Haut-Rliin,  du  Doubs  et  Îû 


(  ) 

Jura,  jusqu’au  eanton  de  Vaud ,  les  frontières  resteront  comme 
elles  ont  été  fixées  par  le  traité  de  Paris.  Le  thalweg  du  Rhin 
formera  la  démarcation  entre  la  France  et  les  États  de  1  Alle¬ 
magne  ;  mais  la  propriété  des  îles,  telle  quelle  sera  fixée  à  la 
suite  d’une  nouvelle  reconnaissance  du  cours  de  ce  fleuve, 
restera  immuable ,  quelques  changemens  que  subisse  ce  cours 
par  la  suite  du  temps.  Des  commissaires  seront  nommés  de 
part  et  d’autre  par  les  hautes  parties  contractantes,  dans  le 
délai  de  trois  mois,  pour  procéder  à  ladite  reconnaissance. 
La  moitié  du  pont  entre  Strasbourg  et  Kehl  appartiendra  a 
la  France,  et  l’autre  moitié  au  grand  duché  de  Bade. 

g.°  Pour  établir  une  communication  directe  entre  le  canton 
de  Genève  et  la  Suisse,  la  partie  du  pays  de  Gex  bornée  a  1  est 
par  le  lac  Léman ,  au  midi  par  le  territoire  du  canton  de  Ge¬ 
nève,  au  nord  par  celui  du  canton  de  Vaud,  à  l’ouest  par  le 
cours  de  la  Versoix  et  par  une  ligne  qui  renferme  les  com¬ 
munes  de  Collex-Bossy  et  Meyrin,  en  laissant  la  commune 
deFerney  à  la  France ,  sera  cédée  à  la  Confédération  hel¬ 
vétique,  pour  être  réunie  au  canton  de  Genève.  La  ligne  des 
douanes  françaises  sera  placée  à  1  ouest  du  Jura,  de  manièie 
que  tout  le  pays  de  Gex  se  trouve  hors  de  cette  ligne. 

4  *  Des  frontières  du  canton  de  Genève  jusqu  a  la  Médi¬ 
terranée,  la  ligne  de  démarcation  sera  ceiie  qui,  en  1790, 
séparait  la  France  de  la  Savoie  et  du  comté  de  Nice.  Les  rap¬ 
ports  que  le  traité  de  Paris  de  18  i4  avait  rétablis  entre  la 
France  et  la  principauté  de  Monaco,  cesseront  à  perpétuité, 
et  les  mêmes  rapports  existeront  entre  cette  principauté  et 
S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne. 

<j,°  Tous  les  territoires  et  districts  enclavés  dans  les  limites 


du  territoire  français ,  telles  quelles  ont  été  déterminées  par 
le  présent  article,  resteront  réunis  à  la  France. 

6.°  Les  hautes  parties  contractantes  nommeront ,  dans  le 
délai  de  trois  mois  après  la  signature  du  présent  traité ,  des 
commissaires  pour  régler  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  délimi¬ 
tation  des  pays  de  part  et  d’autre;  et  aussitôt  que  le  travail 
de  ces  commissaires  sera  terminé,  il  sera  dressé  des  cartes  et 
placé  des  poteaux  qui  constateront  les  limites  respectives. 

Art.  2. 

Les  places  et  les  districts  qui  ,  selon  l’article  précédent., 
ne  doivent  plus  faire  partie  du  territoire  français  ,  seront 
remis  à  la  disposition  des  Puissances  alliées,  dans  les  termes 
fixés  par  l’article  ç>  de  la  convention  militaire  annexée  au 
présent  traité  ,  et  S.  M.  le  Roi  de  France  renonce  à  perpé¬ 
tuité,  pour  elle,  ses  héritiers  et  successeurs,  aux  droits  de 
souveraineté  et  de  propriété  qu’elle  a  exercés  jusqu’ici  sur 
lesdites  places  et  districts. 

Art.  3. 

Les  fortifications  d'Huningue  ayant  étc  constamment  un 
objet  d’inquiétude  pour  la  ville  de  Bâle,  les  hautes  parties 
contractantes,  pour  donner  à  la  Confédération  helvétique  une 
nouvelle  preuve  de  leur  bienveillance  et  de  leur  sollicitude, 
sont  convenues  entre  elles  de  faire  démolir  les  fortifications 
d  Huningue  ;  et  le  Gouvernement  français  s’engage,  par  le  même 
motif,  à  ne  les  rétablir  dans  aucun,  temps,  et  à  ne  point  les 
remplacer  par  d’autres  fortifications  à  une  distance  moindre 
que  trois  lieues  de  la  ville  de  Bâle. 


(  *1  ) 

La  neutralité  de  la  Suisse  sera  étendue  au  territoire  qui  se 
trouve  au  nord  d’une  ligne  à  tirer  depuis  Ugine,  y  compris 
cette  ville,  au  midi  du  lac.  d’Annecy ,  par  Faverge  ,  jusqua 
Lecheraine,  et  de  là  au  lac  du  Bourget  jusqu’au  Rhône,  de  la 
meme  manière  qu’elle  a  etc  étendue  aux  provinces  de  Chablais 
et  de  Faucigny,  par  l’article  92  de  l’acte  final  du  congrès  de 
Vienne. 

Art.  4- 

La  partie  pécuniaire  de  l’indemnité  à  fournir  par  la  France 
aux  Puissances  alliées,  est  fixée  à  la  somme  de  sept  cents  mil¬ 
lions  de  francs.  Le  mode,  les  termes  et  les  garanties  du  paie¬ 
ment  de  cette  somme  seront  réglés  par  une  convention  parti¬ 
culière  ,  qui  aura  la  meme  force  et  valeur  que  si  elle  était 
textuellement  insérée  au  présent  traité. 

Art.  5. 

L’état  d’inquiétude  et  de  fermentation  dont ,  après  tant  de 
secousses  violentes,  et  sur-tout  après  la  dernière  catastrophe, 
la  France ,  malgré  les  intentions  paternelles  de  son  Roi,  et  les 
avantages  assurés  par  la  Charte  constitutionnelle  à  toutes  tes 
classes  de  ses  sujets,  doit  nécessairement  se  ressentir  encore, 
exigeant ,  pour  la  sûreté  des  États  voisins,  des  mesures  de  pré¬ 
caution  et  de  garantie  temporaires  ,  il  a  été  jugé  indispensable 
de  faire  occuper,  pendant  un  certain  temps,  par  un  corps  de 
troupes  alliées,  des  positions  militaires  Je  long  des  frontières 
de  la  France,  sous  la  réserve  expresse  que  cette  occupation  ne 
portera  aucun  préjudice  à  la  souveraineté  de  Sa  Majesté  Très- 
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Chrétienne,  ni  à  letat  de  possession,  tel  qu'il  est  reconnu  et 
confirmé  par  le  présent  traite. 

Le  nombre  de  ces  troupes  ne  dépassera  pas  cent  cinquante 
mille  hommes.  Le  commandant  en  chef  de  cette  armée  sera 
nommé  par  les  Puissances  alliées. 


Ce  corps  d’armée  occupera  les  places  de  Condé,  Valen¬ 
ciennes ,  Bouchain ,  Cambrai,  le  Quesnoy ,  JYÎaubeuge ,  Lan- 
drecies,  Avesnes ,  Rocroy ,  Givet  avec  Charleraont ,  Alézières, 
Sedan,  Mommédy,  Thionville,  Longwy,  Bitche,  et  k  tête1 
de  pont  du  Fort-Louis. 


Lentictien  de  1  armee  destinée  à  ce  service  devant  être 
fourm  par  la  France,  une  convention  spéciale  réglera  tout  et 
qui  peut  avoir  rapport  à  cet  objet.  Cette  convention,  quraurï 
la  même  force  et  valeur  que  si  elle  était  textuellement  insérée 
dans  le  présent  traité,  réglera  de  même  les  relations  de  1  armée 
d  occupation  avec  les  autorités  civiles  et  militaires  du  pays. 


Le  maximum  tle  la  durée  de  cette  occupation  militaire  est 
hxe  a  cinq  ans.  Elle  peut  finir  avant  ce  terme,  si,  au  bout  de 
trois  ans,  les  souverains  alliés,  après  avoir,  de  concert  avec 
S.  M,  le  Roi  de  France ,  mûrement  examiné  la  situation  et  les 
interets  réciproques  et  les  progrès  que  le  rétablissement  de 
l’ordre  et  de  la  tranquillité  aura  faits  en  France,  s’accordent 
à  reconnaître  que  les  motifs  qui  les  portaient  à  cette  mesure, 
ont  cessé  d  exister.  Mais  ,  quel  que  soit  le  résultat  de  cette 
délibération,  toutes  les  places  et  positions  occupées  par  les 
tioupes  alliées  seront,  au  terme  de  cinq  ans  révolus,  éva¬ 
cuées  san^  autre  délai,  et  remises  à  Sa  Majesté  Très- Chrétienne 
ou  à  ses  héritiers  et  successeurs. 
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Art.  6. 

Les  troupes  étrangères ,  autres  que  celles  qui  feront  partie 
de  l’armée  d'occupation  ,  évacueront  le  territoire  français 
dans  les' termes  fixés  par  l'article  9  de  la  convention  militaire 
annexée  au  présent  traite. 

Art.  7. 

Dans  tous  les  pays  qui  changeront  de  marne  tant  en 
vertu  du  présent  traité  que  des  arrangemens  qui  doivent  être 
faits  en  conséquence,  il  sera  accordé  aux  habitais  naturels 
et  étrangers ,  de  quelque  condition  et  nation  qu  ils  soient , 
-un  espace  de  six  ans,  à  compter  de  1  échangé  des  ratifica¬ 
tions,  pour  disposer,  s’ils  le  jugent  convenable,  de  leurs 
propriétés,  et  se  retirer  dans  tel  pays  quil  leur  plaira  de 

choisir. 

Art.  8- 

Toutes  les  dispositions  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1  8  i  4 , 
relatives  aux  pays  cédés  par  ce  traité ,  s'appliqueront  égale¬ 
ment  aux  différens  territoires  et  districts  cédés  par  le  présent 

traité. 

Art.  9. 

Les  hautes  parties  contractantes  s’étant  fait  représenter  les 
différentes  réclamations  provenant  du  fait  de  la  non- execu¬ 
tion  des  articles  19  et  suivans  du  traité  du  30  mai  1814, 
ainsi  que  des  articles  additionnels  de  ce  traité ,  signes  entre 
la  France  et  la  Grande-Bretagne,  désirant  de  rendre  plus 
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efficaces  les  dispositions  énoncées  dans  ces  articles,  et  ayant, 
à  cet  effet,  déterminé,  par  deux  conventions  séparées,  ia 
mai  che  à  suivre  de  part  et  d  autre  pour  l’exécution  complète 
des  articles  susmentionnés,  les  deux  dites  conventions,  telles 
quelles  se  trouvent  jointes  au  présent  traité,  auront  la  meme 
force  et  valeur  que  si  elles  y  étaient  textuellement  insérées. 

Art.  i  O. 

Tous  les  prisonniers  faits  pendant  les  hostilités,  de  même 
que  tous  les  otages  qui  peuvent  avoir  été  enlevés  ou  donnés, 
seront  rendus  dans  le  plus  court  délai  possible.  II  en  sera  de 
meme  des  prisonniers  faits  antérieurement  au  traité  du  30  mai 
l8r4  ct  qui  n auraient  point  encore  été  institués. 


Art.  i  1. 

Le  traité  de  Paris,  du  30  mai  i  S  1 4 ,  et  Pacte  final  du 
congres  de  \  ienne,  du  9  juin  1815, sont  confirmés  et  seront 
maintenus  dans  toutes  celles  'de  leurs  dispositions  qui  n  au- 
îaient  pas  été  modifiées  par  les  clauses  du  présent  traité. 

Art.  i  2. 

Le  présent  traité,  avec  les  conventions  qui  y  sont  jointes, 
sera  ratifié  en  un  seul  acte,  et  les  ratifications  en  seront 

échangées  dans  le  terme  de  deux  mois,  ou  plutôt,  si  faire 
se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  Pont  signé 
et  y  ont  appose  le  cachet  de  leurs  armes. 


(  id  ) 

Fait  à  Paris,  le  20  Novembre,  l’an  de  grâce  mil  huit  cent 
quinze. 

(JL  S.)  Signe  Richelieu. 

(  L.  S.)  Signé  Metternsch. 

(  L.  S.)  Signé  Wessenberg. 


Article  addition nel. 

Les  hautes  Puissances  contractantes ,  désirant  sincèrement 
de  donner  suite  aux  mesures  dont  elies  se  sont  occupées  au 
congrès  de  Vienne,  relativement  à  l’abolition  complète  et 
universelle  de  la  traite  des  nègres  d’Afrique  ;  et  ayant  déjà , 
chacune  dans  ses  états,  défendu  sans  restriction  à  leurs  colo¬ 
nies  et  sujets  toute  part  quelconque  à  ce  trafic,  s  engagent 
à  réunir  de  nouveau  leurs  efforts  pour  assurer  le  succès  mai 
des  principes  quelles  ont  proclamés  dans  la  déclaration  du  4 
février  1815  ,  et  à  concerter,  sans  perte  de  temps,  par  leurs 
ministres  aux  cours  de  Paris  et  de  Londres,  les  mesures  les 
plus  efficaces  pour  obtenir  1  abolition  entière  et  définitive  dun 
commerce  aussi  odieux  et  aussi  hautement  réprouve  par  les 
lois  de  la  religion  et  de  la  nature, 

Le  présent  article  additionnel  aura  la  même  force  et  valeur 
que  s’il  était  inséré  mot  à  mot  au  traité  de  ce  jour.  Il  sera 
compris  dans  la  ratification  dudit  traité. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  lont  signe 
et  y  ont  apposé  le  cachet  Je  ieuis  aimes. 

Fait  à  Paris,  le  20  Novembre,  l'an  de  grâce  1815. 

(Suivent  les  Signatures.) 
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Le  meme  jour,  dans  le  même  lieu,  et  au  même  moment, 

le  meme  traité,  ainsi  que  les  conventions  et  articles  y  annexés, 
a  été  conclu 

Entre  la  France  et  la  Grande-Bretagne, 

Entre  la  France  et  la  Prusse., 

Entre  la  France  et  la  Russie, 
et  signé,  savoir  ; 


Le  traité  entre  la  France  et  la  Grande-Bretagne , 

Pour  la  France ,  par  le  sieur  Armand-Emmanuel  du  Plessis- 
Richelieu  ,  duc  de  Richelieu  ( ut  supvhj / 

Et  pour  la  Grande-Bretagne,  par  le  très-honorable  Robert 
Stevvatt ,  vicomte  Castlereagh,  chevalier  de  l’ordre  très-noble 
de  la  Jarretière  ,  conseiller  de  S,  M.  le  Roi  du  royaume-uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  en  son  conseil  privé, 
membre  du  Parlement,  colonel  du  régiment  de  milice  deLon- 
donderry,  et  son  principal  secrétaire  d’état  ayant  Je  départe¬ 
ment  des  affaires  étrangères  ;  et  le  très -illustre  et  très -noble 
seigneur  Arthur  duc,  marquis  et  comte  de  Wellington ,  mar¬ 
quis  de  Douro,  vicomte  Wellington  de  Talavera  et  de  Wel¬ 


lington  ,  et  baron  E)ouro  de  Wellesley,  conseiller  de  sadite 
Majesté  en  son  conseil  privé,  Feld* maréchal  de  ses  armées, 
colonel  du  régiment  royal  des  gardes  à  cheval,  chevalier  du 
tiès- noble  ordre  de  la  Jarretière,  chevalier  grand’eroix  du 
très -honorable  ordre  du  Bain,  prince  de  Waterloo,  duc  de 
Ciudad- Rodrigo  et  grand  dEspagne  de  la  première  classe, 
duc  de  Yittoria  ,  marquis  de  Torrès-Vedras  ,  comte  de  Vi- 
miua  en  Portugal,  chevalier  de  l’ordre  très- illustre  de  la 
Toison  d  or,  de  1  ordre  militaire  d’Espagne  de  Saint-Ferdinand, 
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.chevalier  grand'croix  de  l’ordre  impérial  militaire  de  Marie- 
Thérèse  ,  chevalier  grand’crûix  de  l’ordre  impérial  de  Sam- 
George  de  Russie ,  chevalier  grand'eroix  de  1  ordre  de  Aigle 
noir  dePrusse,  chevalier  grand’eroix  de  l’ordre  royal  milita, re 
de  Portugal ,  de  la  Tour  et  de  l’Épée ,  chevalier  grand  croix  de 
l’ordre  royal  militaire  de  Suède  de  l’Épée,  chevalier  grand  cro.x 
des  ordres  de  l’Éléphant  de  Dariemarck,  de  Guillaume  des 
Pays-Bas,  de  l’Annonciade  de  la  Sardaigne,  de  Maxmnlien- 
Joseph  de  Bavière  ,  et  de  plusieurs  autres,  et  commandant  en 
chef  les  armées  de  Sa  Majesté  Britannique  en  France  et  celles 
de  S  M.  le  Roi  des  Pays-Bas. 

Le  traité  entre  la  France  et  Ja Prusse, 

Pour  ta  France,  par  le  sieur  Armand-Emmanuel  du  Plessis- 

Richelieu,  duc  de  Richelieu  (ut  supra); 

Et  pour  la  Prusse,  par  le  prince  de  Hardenbcrg,  chan¬ 
celier  d état  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  chevalier  des  grands 
ordres  de  l’Aigle  noir,  de  l’Aigle  rouge,  de  celui  de  Saint- 
Jean  de  Jérusalem,  et  de  la  Croix  de  fer  de  Prusse;  de  ceux 
de  Saint-André  ,  de  Saint-AIexandre-Newsky  et  de  Sainte- 
Anne  de  la  première  classe  de  Russie;  grand’eroix  de  l’ordre 
royal  de  Saint-Étienne  de  Hongrie,  grand -cordon  de  la 
Légion  d’honneur,  grand’eroix  de  l’ordre  de  Saint-Charles 
d’Espagne ,  de  l’ordre  suprême  de  l’Annonciade  de  Sardaigne  , 
et  de  celui  de  Saint-Hubert  de  Bavière;  chevalier  de  l’ordre 
des  Séraphins  de  Suède,  de  celui  de  1’Éiépliant  de  Dane¬ 
mark,  de  l’Aigle  d’or  de  Wurtemberg,  et  de  plusieurs  autres; 
et  le  sieur  Charles-Guillaume  baron  de  Hmnboldt,  ministre 
d’état  de  sadite  Majesté,  son  chambellan,  envoyé  extraor- 
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dinairc  et  ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Impériale 
et  Royale  Apostolique,  chevalier  du  grand  ordre  de  l’Aigle 
rouge  et  de  celui  de  la  Croix  de  fer  de  Prusse,  grand  croix 
de  l’ordre  de  Léopold  d’Autriche  ,  de  l’ordre  de  Sainte-Anne 
de  Russie,  et  de  celui  de  Dannebrog  de  Danemarck,  che¬ 
valier  grand’eroix  de  l’ordre  de  la  Couronne  de  Bavière  et 
de  celui  de  la  Fidélité  de  Bade. 

Le  traité  entre  la  France  et  la  Russie, 

Pour  la  France,  par  le  sieur  Armand-Emmanuel  du  Plessis- 
Richelieu,  duc  de  Richelieu  (utsttprh); 

Et  pour  la  Russie,  parie  sieur  André  prince  deRasouinofîsky , 
conseiller  privé  actuel  de  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies ,  chevalier  de  i’ôrdre  de  Saint-André,  de  Saint-Alexandre 
N cwsky, grand’eroix  de  celui  deSaintAVolodimir  delapremièrc 
classe*,  grand’eroix  de  l’ordre  royal  de  Saint  -  Etienne  de 
Hongrie,  et  de  ceux  de  l’Aigle  noir  et  de  l’Aigle  rouge  de 
Prusse;  et  le  sieur  Jean  comte  de  Capo-d’Istria,  son  con¬ 
seiller  d’état  actuel,  secrétaire  d’état,  chevalier  grand’eroix 
de  l’ordre  de  Saiut-Wolodimir  de  la  seconde  classe ,  chevalier 
de  l'ordre  de  Sainte-Anne  de  la  première,  grand’eroix  de 
l’ordre  de  Léopold  d’Autriche ,  et  de  celui  de  l’Aigle  rouge 
de  Prusse. 

ARTICLE  SÉPARÉ, 

(Signé  avec  la  Russie  seulement  J. 

En  exécution  de  l’article  additionnel  au  traité  du  30  mai 
1814,  Sa  Majesté  Très-Chrétienne  s’engage  à  envoyer,  sans 
délai,  à  Varsovie,  un  ou  plusieurs  commissaires  pour  con- 

3- 
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courir,  en  son  nom  ,  aux  termes  dudit  article,  à  f examen  et 
à  la  liquidation  des  prétentions  réciproques  de  la  France  et 
du  ci-devant  duché  de  Varsovie ,  et  à  tous  les  arrangemens 
y  relatifs. 

Sa  Majesté  Très-Chrétienne  reconnaît ,  à  1  egard  de  S.  M. 
l’Empereur  de  toutes  les  Russies ,  en  sa  qualité  de  Roi  de 
Pologne  ,  la  nullité  delà  convention  de  Baïonne;  bien  entendu 
que  cette  disposition  ne  pourra  recevoir  d’application  que 
conformément  aux  principes  établis  dans  les  conventions  dé¬ 
signées  dans  l’article  9  du  traité  de  ce  jour. 

Le  présent  article  séparé  aura  la  même  force  et  valeur  que 
s’il  était  inséré  mot  à  mot  au  traité  de  ce  jour.  Il  sera  ratifié, 
et  les  ratifications  en  seront  échangées  en  même  temps. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé 
et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  20  Novembre,  l’an  de  grâce  1815. 

(L.  S.)  Signé  Richelieu, 

(L.  S.)  Signé  le  Prince  de  Rasoumoffskit. 

(L.  S.)  Signé  le  Comte  Capo-d’Istria. 
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CONVENTION 

Conclue  en  conformité  de  V article  4  du  Traité  principal ,  et 
relative  au  Paiement  de  l  Indemnité  pécuniaire  à  fournir 
par  la  France  aux  Puissances  alliées. 

Le  paiement  auquel  la  France  s'est  engagée  vis-à-vis  tics 
Puissances  alliées,  à  titre  d’indemnité,  par  l’article  4  du  traité 
de  ce  jour,  aura  lieu  dans  la  forme  et  aux  époques  déterminées 
par  les  articles  suivans. 

Article  i.cr 

La  somme  de  sept  cents  millions  de  francs,  montant  de 
cette  indemnité,  sera  acquittée,  jour  par  jour,  par  portions 
égales ,  dans  le  courant  de  cinq  années,  au  moyen  de  bons 

au  poiteur  sur  Je  trésor  royal  de  France,  ainsi  qu’ii  va  être 
dit. 

Art.  2. 

Le  trésor  remettra  d’abord  aux  Puissances  alliées  quinze 
engagemens  de  quarante-six  millions  deux  tiers,  formant  la 
somme  totale  de  sept  cents  millions,  payables.  Je  premier 
le  3  1  mars  1816,  le  second  le  3  1  juillet  de  fa  même  année, 
et  ainsi  de  suite,  de  quatre  mois  en  quatre  mois,  pendant  les 
cinq  années  successives. 

Art,  3. 

Ces  engagemens  ne  pourront  être  négociés;  mais  ils  se¬ 
ront  échangés  périodiquement  contre  des  bons  au  porteur 
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négociables,  dressés  dans  la  forme  usitée  pour  le  service  or¬ 
dinaire  du  trésor  royal. 

Art.  4* 

Dans  le  mois  qui  précédera  les  quatre  pendant  lesquels  un 
engagement  sera  acquitté,  cet  engagement  sera  div.sé  par  le 
trésor  de  France  en  bons  au  porteur ,  payables  à  Paris  pat- 
portions  égales,  depuis  le  premier  jusqu’au  dernier  jour  des, 

quatre  mois. 

Ainsi  l’engagement  de  quarante -six  millions  deux  ticis 
échéant  le  3,  mars  ,8,6  sera  échangé,  au  mois  de  no- 
vembre  i  8  i  ?  ,  contre  des  bons  au  porteur  payables,  par  por- 
tions  égales,' depuis  le  ,»  décembre  , 8 ,  J  jusqu’au  3  .  mars 
1 8  1 6.  L’engagement  de  quarante-six  millions  deux  tiers  échéant 
ie  3  1  juillet  1816  sera  échangé ,  au  mois  de  mars  de  la  meme 
année,  contre  des  bons  au  porteur  payables,  par  portions 
égaies,  depuis  le  i.er  avril  1816  jusqu’au  31  juillet  de  la  meme 
année,  et  ainsi  de  suite,  de  quatre  mois  en  quatre  mois. 

Art.  y 

H  ne  sera  point  délivré  un  seul  bon  au  porteur  poui 
1  échéance  de  chaque  jour;  mais  cette  échéance  sera  divisce 
en  plusieurs  coupures  de  mille,  deux  mille,  cinq  mille,  dix 
mille  et  vingt  mille  francs,  dont  la  réunion  formera  la  somme 
totale  du  paiement  de  chaque  jour. 

Art.  6. 

Les  Puissances  alliées,  convaincues  qu’il  est  autant  de  leur 
intérêt  que  de  celui  de  la  France  qu’il  ne  soit  pas  émis  simul¬ 
tanément  une  somme  trop  considérable  de  bons  au  porteur, 
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conviennent  qu’il  n  y  en  aura  jamais  en  circulation  pour  plus 
de  cinquante  millions  de  francs  à-îa-fois. 

Art.  j. 

11  ne  sera  payé  par  la  France  aucun  intérêt  pour  le  délai 
de  cinq  années  que  les  Puissances  alliées  lui  accordent  pour 
le  paiement  des  sept  cents  millions. 

Art.  8. 

Le  i."  janvier  i8ï6,  il  sera  remis  par  la  France  aux  Puis¬ 
sances  alliées,  à  titre  de  garantie  de  la  régularité  des  paiemens, 
une  rente  sur  le  grand-livre  de  la  dette  publique  de  France , 
de  la  somme  de  sept  millions  de  francs ,  au  capital  de 
cent  quarante  millions.  Cette  rente  servira  à  suppléer,  s’il  y 
a  lieu,  à  l’insuffisance  des  recouvremens  du  Gouvernement 
français,  et  à  mettre,  à  la  fin  de  chaque  semestre,  les  paie* 
mens  de  niveau  avec  les  échéances  des  bons  au  porteur,  ainsi 
qu’il  sera  dit  ci-après. 

Art.  p. 

Les  rentes  seront  inscrites  au  nom  des  personnes  que  les 
Puissances  alliées  indiqueront  ;  mais  ces  personnes  ne  pour¬ 
ront  etre  dépositaires  des  inscriptions  que  dans  le  cas  prévu 
à  J  article  i  i  ci-après.  Les  Puissances  alliées  se  réservent  en 
outre  le  droit  de  faire  faire  les  transcriptions  sous  d’autres 
noms ,  aussi  souvent  qu’elles  le  jugeront  nécessaire. 

ART.  i  O. 

Le  depot  de  ces  inscriptions  se  trouvera  sous  la  garde 
d  un  caissier  nommé  par  les  Puissances  alliées  et  d’un  autre 
nommé  par  le  Gouvernement  français. 
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Art.  ii . 

II  y  aura  une  commission  mixte,  composée  de  commis¬ 
saires  alliés  et  français  ,  en  nombre  égal  des  deux  côtés,  qui 
examinera ,  de  six  mois  en  six  mois  ,  1  état  des  paie  mens  et 
réglera  le  bilan.  Les  bons  du  trésor  acquittés  constateront  les 
paiemens  :  ceux  qui  n’auront  pas  encore  été  présentés  au 
trésor  de  France,  entreront  dans  les  déterminations  du  bilan 
subséquent  ;  ceux  enfin  qui  seront  échus  ,  présentés  et  non 
payés  ,  constateront  l’arriéré  et  la  somme  d  inscriptions  a 
employer  au  taux  du  jour  ,  pour  couvrir  le  déficit.  Dès  que 
cette  opération  aura  eu  lieu  ,  les  bons  non  payés  seront 
rendus  aux  commissaires  français ,  et  la  commission  mixte 
donnera  des  ordres  aux  caissiers  pour  la  remise  de  la  somme 
ainsi  fixée  ,  et  les  caissiers  seront  autorisés  et  obligés  à  la 
remettre  aux  commissaires  des  Puissances  alliées ,  qui  en  dis¬ 
poseront  d’après  leurs  convenances. 

Art.  12. 

La  France  s’engage  à  rétablir  aussitôt ,  entre  les  mains  des 
caissiers,  une  somme  d’inscriptions  égale  à  celle  qui  aurait 
été  employée  d’après  l’article  précédent  ,  de  manière  à  ce 
que  la  rente  stipulée  à  l’article  8  soit  toujours  tenue  au 
complet. 

Art.  i  3 . 

II  sera  payé  par  la  France  un  intérêt  de  cinq  pour  cent 
par  année ,  depuis  le  jour  de  l’échéance  des  bons  au  porteur , 
pour  ceux  de  ces  bons  dont  le  paiement  aurait  été  retardé 
par  le  fait  de  la  France. 
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Art.  i  4- 

Lorsque  les  six  cents  premiers  millions  de  francs  auront 
cté  payés,  les  alliés,  pour  accélérer  la  libération  entière  de 
la  France,  accepteront,  si  cet  arrangement  convient  au  Gou¬ 
vernement  français,  ta  rente  stipulée  à  l’article  8,  au  cours 
qu’elle  aura  à  cette  époque  ,  jusqua  concurrence  de  ce  qui 
restera  du  des  sept  cents  millions.  La  France  naura  plus  à 
fournir  que  la  différence,  s’il  y  a  lieu. 

Art.  i;. 

Si  cet  arrangement  n’entrait  pas  dans  les  convenances  de 
la  France  ,  les  cent  millions  de  francs  qui  resteraient  dus  , 
seraient  acquittés  ainsi  qu’il  est  dit  aux  articles  2,3,4 
et  5  ;  et  après  l’entier  paiement  des  sept  cents  millions,  l’ins¬ 
cription  stipulée  à  l’article  8  serait  remise  à  la  France. 

Art,  i  6. 

Le  G  ouvernement  français  s’engage  à  exécuter,  indépen¬ 
damment  de  l’indemnité  pécuniaire  stipulée  par  la  présente 
convention  ,  tous  les  engagemens  contractés  par  les  conven¬ 
tions  particulières  conclues  avec  les  différentes  puissances  et 
leurs  co-alliés,  relativement  à  l’habillement  et  à  lcquipement 
de  leurs  armées  ,  et  à  faire  délivrer  et  payer  exactement  les 
bons  et  mandats  provenant  desdites  conventions,  en  tant 
qu’ils  ne  seraient  pas  encore  réalisés  à  l’époque  de  la  signa¬ 
ture  du  traité  principal  et  de  la  présente  convention. 

Fait  à  Paris,  le  20  novembre l’an  de  grâce  1815. 

(  Suivent  les  Signatures.  J 
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CONVENTION 


Conclue  en  conformité  de  V article  j  du  Traité  principal,  et 
relative  à  V occupation  d'une  ligne  militaire  en  F  rance  par 
une  armée  alliée. 


Article  i  .cr 

La  composition  de  i  armée  de  cent  cinquante  mille  hommes, 
qui,  en  vertu  de  l’article  5  du  traité  de  ce  jour,  doit  occu¬ 
per  une  ligne  militaire  le  long  des  frontières  de  la  France, 
la  force  et  la  nature  des  cont ingens  à  fournir  par  chaque 
puissance ,  de  même  que  le  choix  des  generaux  qui  comman¬ 
deront  ces  troupes ,  seront  déterminés  par  les  Souverains 
alliés. 

Art.  2. 

Cette  armée  sera  entretenue  par  le  Gouvernement  français, 
de  la  manière  suivante  : 

Le  logement,  le  chauffage,  l’éclairage,  les  vivres  et  les 
fourrages  doivent  être  fournis  en  nature.  Il  est  convenu  que 
le  nombre  total  des  rations  ne  pourra  jamais  être  porté  au- 
delà  de  deux  cent  mille  pour  hommes,  et  de  cinquante  mille 
pour  chevaux,  et  quelles  seront  délivrées  suivant  le  tarif 
annexé  à  la  présente  convention. 

Quant  à  la  solde,  1  équipement  et  l’habillement,  et  autres 
objets  accessoires,  le  Gouvernement  français  subviendra  a 
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cette  dépense  moyennant  le  paiement  d'une  somme  de  cin¬ 
quante  millions  de  francs  par  an,  payable  en  numéraire,  de 
mois  en  mois,  a  dater  du  i.ei  décembre  de  l'année  181^ 
entre  les  mains  des  commissaires  alliés.  Cependant  les  Puis¬ 
sances  alliées,  pour  concourir  ,  autant  que  possible,  à  tout 
ce  qui  peut  satisfaire  S.  M.  le  Roi  de  France  et  soulager  ses 
sujets,  consentent  à  ce  qu’il  ne  soit  payé,  dans  la  première 
année,  que  trente  millions  de  francs  sur  la  solde,  sauf  à  être 
rem  bout  sets  dans  les  annees  subséquentes  de  1  occupation. 

Art.  3. 

La  France  se  charge  également  de  pourvoir  à  l’entretien 
des  fortifications  et  bûtimens  militaires  et  d’administration 
civile  ,  ainsi  qu  a  !  armement  et  à  l’approvisionnement  des 
places  qui  ,  en  vertu  de  l’article  5  du  traité  de  ce  jour  , 
doivent  rester,  à  titre  de  dépôt,  entre  les  mains  des  troupes 
alliées. 

Ces  divers  services,  pour  lesquels  on  se  réglera  d’après  les 
principes  adoptés  par  l’administration  française  de  la  guerre, 
se  feront  sur  la  demande  qui  en  sera  adressée  au  Gouverne¬ 
ment  fiançais,  par  le  commandant  en  chef  des  troupes  alliées 
avec  lequel  on  conviendra  d’un  mode  de  constater  les  besoins 
et  les  travaux  propres  à  écarter  toute  difficulté ,  et  à  remplir 
le  but  de  cette  stipulation  d’une  manière  qui  satisfisse  égale- 
ment  aux  interets  des  parties  respectives. 

Le  Gouvernement  français  prendra,  pour  assurer  les  difiè- 
rens  services  énoncés  dans  cet  article  et  l’article  précédent , 
les  mesures  qu’il  jugera  les  plus  efficaces,  et  se  concertera,  à 
cet  égard,  avec  le  general  en  chef  des  troupes  alliées. 


4.. 
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Art.  4- 

Conformément  à  l’article  5  du  traité  principal  ,  la  ligne 
militaire  g  ne  les  troupes  alliées  doivent  occupct  ,  scîendra 
le  long  des  frontières  qui  séparent  les  départemens  du  Pas-de- 
Calais ,  du  Nord,  des  Ardennes.de  la  Meuse,  de  la  Moselle, 
du  Bas-Rhin  et  du  Haut-Rhin,  de  l’intérieur  de  la  France. 

Il  est  de  plus  convenu  ,  que  ni  les  troupes  alliées  ni  les  troupes 
françaises  n’occuperont  (à  moins  que  ce  ne  soit  pour  des  raisons 
particulières  et  d’un  commun  accord  )  les  territoires  et  dis¬ 
tricts  ci-après  nommés,  savoir  :  dans  le  departement  ce  la 
Somme,  tout  le  pays  au  nord  de  cette  ti vicie,  depuis  Ham 
jusqu’à  son  embouchure  dans  la  mer;  dans  le  département  de 
l'Aisne  ,  les  districts  de  Saint-Quentin ,  Vervins  et  Laon;  dans 
le  département  delà  Marne,  ceux  de  Reims,  Sainte  Mc- 
ne  h  ou  1(1  et  Vitry;  dans  le  département  de  la  Haute-Marne, 
ceux  de  Saint-Dizier  et  Joinville;  dans  le  département  de  la 
Meurihe,  ceux  de  Toul ,  Dieuze  ,  Sarrebourg  et  Blamont  ; 
dans  le  département  des  Vosges ,  ceux  de  Saint-Diez ,  Bruyères 
et  Remircm ont;  le  district  de  Lure  dans  le  département  de 
la  Hautc-Saone,  et  celui  de  Saint-Hippolyte  dans  le  départe¬ 
ment  du  Doubs. 

Nonobstant  l’occupation  par  les  alliés  de  la  portion  de 
territoire  fixée  par  le  traité  principal  et  la  présente  conven¬ 
tion  ,  S.  M.  T.  C.  pourra  entretenir ,  dans  les  villes  situées 
dans  le  territoire  occupé,  des  garnisons,  dont  le  nombre 
toutefois  ne  dépassera  pas  ce  qui  est  déterminé  dans  l’énumé¬ 
ration  suivante  : 

A  Calais. .  .  . 

Gravelines 


1 000  hommes. 
500. 
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Bergues . 

Saint-Omer . 

Béthune . 

Montreuil . 

Hesdin . 

Ardres . 

Aire . 

500  hommes. 
1 500. 

500. 

500. 

250. 

1  ;o. 

500. 

IOOO. 

Arras . 

Boulogne . 

300. 

Saint-Venant . 

200. 

Lille . 

y 

3000. 

Dunkerque  et  ses  forts.  .  .  . 

i  000. 

Douai  et  fort  de  Scarpe.  .  . 

1000. 

Verdun . 

500. 

Metz .  . 

3000. 

Lauteibourg . 

200. 

Weissembourg . 

1 50. 

Lichtenberg . 

1 50. 

Petite-Pierre . 

100. 

Pbalsbourg . 

600. 

Strasbourg . 

3000. 

Schelestadt . 

1 000. 

Neuf-Brisach  et  fort  Mortier. 

1000. 

Béfort . 

1 000. 

Il  est  cependant  bien  entendu  que  le  matériel  du  génie  et 
de  1  artillerie,  ainsi  que  les  objets  d’armement  qui  n'appar¬ 
tiennent  pas  proprement  à  ces  places,  en  seront  retirés  et 
transportés  à  tels  endroits  que  le  Gouvernement  français 
jugera  convenable;  pourvu  que  ces  endroits  se  trouvent  hors 
de  la  ligne  occupée  par  les  troupes  alliées,  et  des  districts  où 
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il  est  convenu  ilé  ne  laisser  aucunes  troupes,  soir  alliées,  soit 
françaises. 

S’il  parvenait  à  la  connaissance  du  commandant  en  nid 
des  armées  alliées  quelque  contravention  aux  stipulations  ci- 
dessus,  il  adresserait  ses  réclamations,  à  cet  égard,  au  Gou¬ 
vernement  français,  qui  S'engage  à  y  iaîre  droit. 

Les  places  ci-dessus  nommées  étant  en  ce  moment  dépou rv ues 
de  garnison  ,  le  Gouvernement  français  pourra  y  faire  entrer, 
aussitôt  qu’il  le  jugera  convenable,  le  nombre  de  troupes  qui 
vient  detre  fixé,  en  en  prévenant  toutefois  d avance  le  com¬ 
mandant  en  chef  des  troupes  alliées,  afmd’éviter  toute  diffi¬ 
culté  et  retard  qûe  les  troupes  françaises  pourraient  éprouver 
dans  leur  mardi é. 

Art  y 

Le  commandement  militaire  ,  dans  toute  1  étendue  des  de- 
partemens  qui  resteront-  occupés  par  les  troupes  alliée*, 
appartiendra  au  général  en  chef  de  ces  troupes:  il  est  bien 
entendu  cependant  qu’il  ne  s’étendra  pas  aux  places  que  tes 
troupes  françaises  doivent  occuper  en  vertu  de  I  article  4  de 
la  présente  convention,  et  à  un  rayon  de  mille  toises  autour 

de  ces  places. 

Art.  6. 

L’administration  civile,  celle  de  la  justice,  et  la  perception 
des  impositions  et  contributions  de  toute  espèce,  resteront 
entre  les  mains  des  agens  de  S.  M.  le  Roi  de  France.  Il  en 
sera  de  même  par  rapport  aux  douanes.  Elles  resteront  dans 
leur  état  actuel ,  et  les  commandansdes  troupes  alliées  n  appor¬ 
teront  aucun  obstacle  aux  mesures  prises  par  les  employés  de 
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cette  administration  pour  prévenir  fa  fraude;  ils  leur  prêteront 
meme,  en  cas  de  besoin,  secours  et  assistance. 

Art. 

Pour  prévenir  tout  abus  qui  pourrait  porter  atteinte  au 
maintien  des  reglemens  de  douane,  les  effets  d'habillement 
et  u  équipement  et  autres  articles  nécessaires,  destinés  aux 
t ioupes  alliées,  ne  pourront  être  introduits  que  munis  d’un 
certificat  d'origine,  et  à  la  suite  d’une  communication  à  faire 
paries  officiers  commandant  les  différons  corps,  au  général  en 
chef  de  1  armée  alliée,  lequel  a  son  tour  en  fera  donner  avis 
au  Gouvernement  français,  qui  donnera  des  ordres  en  consé¬ 
quence  aux  employés  de  l'administration  des  douanes. 

Art.  8 . 

Le  service  de  la  gendarmerie  étant  reconnu  nécessaire  au 
maintien  de  l’ordre  et  de  la  tranquillité  publique,  continuera 
à  avoir  lieu,  comme  par  le  passé,  dans  les  pays  occupés  par 
les  troupes  alliées. 

Art,  p. 

Les  troupes  alliées,  à  [exception  de  celles  qui  doivent  for¬ 
mer  1  armee  d occupation,  évacueront  le  territoire  de  France 
en  vingt -un  jours  après  celui  de  la  signature  du  traité  princi¬ 
pal.  Les  territoires  qui,  d’après  ce  traité,  doivent  être  cédés 
aux  allies,  ainsi  que  les  places  de  Landau  et  de  Sarrelouis, 
seront  remis,  par  les  autorités  et  les  troupes  françaises,  dans 
le  terme  de  dix  jours,  à  dater  de  la  signature  du  traité. 

Cci  places  seront  remises  dans  i  état  où  elles  se  trouvaient 
le  20  septembre  dernier.  Des  commissaires  seront  nommés 
de  part  et  d  autre  pour  vérifier  et  constater  cet  état,  et  pour 
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délivrer  et  recevoir  respectivement  fartillcric ,  les  mumuom 
Je  guerre,  plans,  modèle!  et  archives  appartenant  tant  auxd.tes 
places  qu’aux  différais  districts  cédés  par  la  France,  sclo.  - 

traite  de  ce  jour. 

Des  commissaires  seront  également  nommés  pour  examiner 
et  constater  1  état  des  places  occupées  encore  par  les  troupe, 
françaises,  et  qui,  d’après  l'article  5  du  traité  principal  vent 
être  tenues  en  dépôt ,  pendant  un  certain  temps,  par  les  a  >  - 
Ces  places  seront  de  même  remises  aux  troupes  alite»  an» 
le  terme  de  dix  jours  ,  à  dater  de  la  signature  du  traite. 

Il  sera  nommé  aussi  des  commissaires,  dune  paît  pat 
Gouvernement  français,  de  l’autre  par  le  général  commandant 
en  chef  les  troupes  alliées  destinées  à  rester  en  France,  en  1 
par  le  général  commandant  les  troupes  alliées  qui  se  trouvent 
aujourd’hui  en  possession  des  places  d’Avesnes,  Landrece 
Maubeuge  ,  Rocroy,  Givct,  Montmédy,  Longwy  Mez.eres  et 
Sedan,  pour  vérifier  et  constater  l’état  de  ces  places  et  des 

munitions  de  guerre,  cartes,  plans,  modèles,  &c.  quelles 

contiendront  au  moment  qui  sera  considéré  comme  celui  <. 
l’occupation  en  vertu  du  traité, 

Les  Puissances  alliées  s'engagent  à  remettre  ,  à  la  fin  de 
l’occupation  temporaire,  toutes  les  places  nommées  dans 
l'article  5  du  traité  principal ,  dans  l'état  ou  elles  sc  seront 
trouvées  à  l’époque  de  cette  occupation;  sauf  toutefois  c. 
dommages  causés  par  le  temps,  et  que  le  Gouvernement 
français  n’aurait  pas  prévenus  par  les  réparations  nécessaires. 
Fait  à  Paris,  le  20  novembre,  lan  de  grâce  ibt  5. 

/  Suivent  les  Signatures ) . 


<  33  ) 


Article  additionnel  à  la  Convention  militaire. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  étant  convenues,  par  l’ar¬ 
ticle  y  du  traité  tie  ce  jour  ,  de  faire  occuper,  pendant  un 
certain  temps,  par  une  armée  alliée,  des  positions  militaires 
en  France  ,  et  désirant  de  prévenir  tout  ce  qui  pourrait  com¬ 
promettre  l’ordre  et  la  discipline,  qu’il  importe  très-particu¬ 
lièrement  de  maintenir  dans  cette  armée,  il  est  arrêté  par  le 
présent  article  additionnel,  que  tout  déserteur  qui,  de  l'un 
ou  de  l’autre  des  corps  de  ladite  armée,  passerait  du  côté 
de  la  France  ,  sera  immédiatement  arrêté  par  les  autorités 
françaises,  et  remis  au  commandant  le  plus  voisin  des  troupes 
alliées,  de  meme  que  tout  déserteur  des  troupes  françaises 
qui  passerait  du  côté  de  l’armée  alliée,  sera  immédiatement 
remis  au  commandant  français  le  plus  voisin. 

Les  dispositions  du  présent  article  s’appliqueront  également 
aux  déserteurs  de  côté  et  d’autre  qui  auraient  quitté  leurs 
drapeaux  avant  la  signature  du  traité,  lesquels  seront  ,  sans 
aucun  délai ,  restitues  et  delivres  aux  corps  respectifs  auxquels 
ils  appartiennent. 

Le  présent  article  additionnel  aura  la  meme  force  et  valeur 
que  si!  était  inséré  mot  à  mot  dans  la  convention  militaire 
de  ce  jour. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé  et 
y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes, 

fait  à  Paris,  le  20  novembre,  l’an  de  grâce  i8iy. 

(  Suivent  les  Signatures  ) . 
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TARIF 


Annexé  à  la  Convention  relative  à  î' occupation  dune  ligne  militait e 
en  France  par  une  armée  alliée. 


I.  Vivres,  Fourrages,  Logement,  Chauffage. 


Portion  ordinaire  du  Soldat. 

2  livres,  poids  de  marc,  de  pain  de  méteil,  ou  r  2 /}  de  farine,  ou  1  i’M  de 
biscuit* 

i/4  de  livre  de  gruau,  ou  3/1 6  de  riz,  ou  1/2  de  farine  fine  de  froment,  de  pois 
ou  lentilles,  ou  t/2  de  pommes  de  terre,  carottes,  navets  et  autres  légumes 
frais. 

1/2  [ivre  de  viande  fraîche,  ou  i/4  de  lard. 

1/10  de  litre  d’eau-de-vie ,  ou  1/2  litre  de  vin,  ou  1  litre  de  bière. 

1/30  de  livre  de  sel. 

1 Dans  le  cas  où  les  troupes  seraient  logées  chez  les  hahitans ,  elles  auraient 
place  au  feu  et  à  la  chandelle.  Dans  les  [casernes ,  le  bois  de  chauffage  et 
de  cuisine  ,  et  l’éclairage  des  chambres  et  corridors ,  seront  fournis  d’après 
les  localités  ,  conformément  au  besoin  ;  il  en  sera  de  même  pour  les  corps- 
de- garde. 

2.0  Les  surrogats  ne  se  donneront  pas  au  gré  de  la  troupe,  mais  d après 
les  circonstances.  On  tâchera  de  varier  les  denrées  selon  les  saisons ,  en  s’en 
tenant ,  autant  que  possible ,  aux  légumes  secs.  Le  lard  ne  se  donnera  que 
d’un  commun  accord  avec  la  troupe. 

3."  La  farine ,  pour  le  pain,  ne  sera  fournie  â  la  troupe  que  de  son  gré,  et 
l'on  y  ajoutera  le  bois  et  les  fours  nécessaires  pour  cuire  le  pain.  Le  biscuit 
se  donnera  seulement  en  cas  de  marche  ou  d'urgence,  ou  pour  compléter  fa 
provision  de  réserve  de  dix  jours  dont  les  troupes  doivent  être  pourvues  dans 


leurs  ambulances*  Ce  complément  se  donnera  outre  l^pprovisidnnement 
journalier.  Du  reste,  pour  assurer  l'exactitude  de  rnpprovb.ïonnement ,  il 
est  entendu  que,  dans  le  délai  de  deux  mois ,  on  montera  les  magasins  de 
relie  sorte,  qu’à  [exception  de  fa  viande,  il  y  ait  toujours  pour  quinze  jours 
une  réserve  de  vivres  et  fourrages  sous  ^inspection  des  gardes- magasins  fian¬ 
çais,  -Les  administrations  des  corps  d'armée  auront  le  droit  d'examiner  cette 
réserve  quand  il  leur  paraîtra  nécessaire, 

la  viande  se  livrera  abattue,  sans  y  comprendre  les  têtes,  pieds,  pou¬ 
mons,  foie  et  autres  intestins.  Si,  dn  gré  de  la  troupe,  on  préféré  de  donner 
le  bétail  sur  pied,  le  poids  en  sera  fixé  d  après  une  juste  estimation  „  en  y  com¬ 
prenant  la  tête,  le  suif  et  tout  ce  qui  est  mangeable.  Dans  ce  cas,  la  peau 
restera  à  fa  troupe. 

J-°  En  marche,  et  dans  d’autres  occasions  ou  le  soldat  sera  nourri  par  étape , 
Je  même  tarif  servira  de  base.  Alors  fe  soldat  recevra  sa  portion  ou  un  équivalent 
suffisant,  préparé  et  réparti  sur  ses  deux  repas,  et  le  matin  une  partie  du  pain 
avec  sa  portion  d’eau-de-vie. 

6.°  Les  reçus  seront  donnés  par  les  régimens,  compagnies  et  détachemens 
par  portions  et  rations,  et  seront  revus  et  vérifiés  à  chaque  corps  (farinée  par 
une  commission  mixte,  dont  les  frais  de  bureau  seront  réglés  et  payés  par  le 
Go uvem e  j  ne  n  t  françai s . 

7*°  Ea  troupe  de  plusieurs  de  ces  armées  étant  accoutumée  au  tabac  à  fumer,  et 
les  soldats  n  étant  pas  en  état  de  Tacheter  aux  prix  très-hauts  qui  existent  en 
France,  if  est  convenu  que  fes  régîmens ,  compagnies  et  détachemens  pourront 
demander  par  mois  un  demi-kilogramme  de  tabac  pour  chaque  homme  présent, 
en  payant  soixante  centimes  le  demi-kilogramme  de  tabac  de  la  qualité  inférieure, 
mais  fraîche,  qui  se  vend  dans  les  magasins.  Pour  éviter,  à  cette  occasion,  tome 
contrebande,  on  donnera  aux  régimens  des  livrets  où  seront  notées  ïes  quan¬ 
tités  de  tabacs  délivrées- 

Portion  cl  Officier. 

2  livres  de  pain  blanc 

î/4  de  gruau  fin  ou  surrogats, 

2  livres  de  viande* 

Une  pardon  de  liqueur  de  bonne  qualité* 

Deux  chandelles  de  suif,  dont  huit  à  la  livre. 

5" 


Pour  éviter  différais  mconvc- 
nions  ,  i!  est  à  desi  rcr  cj  ue  ecrt<!  partie 
de  la  portion  .soit  evaduéç,  pour  tons 
les  corps  d’armée,  en  argent  et  à  un 
1  prix  moyen  par  jour,  et  qu'elle  se 
donne  toujours  en  argent. 


(  3*  ) 

En  outre, 

r/t  ;  de  stère  de  Bois  dur  de  chauffage,  ou, 
d’après  Ees  localités,  du  bois  léger,  de  la  houille 
ou  de  la  tourbe,  suivant  les  proportions  fixées | 
dans  les  régie  mens  français. 

Dans  les  provinces  où  on  brûle  généralement 
du  charbon  de  terre,  la  commutation  entre  bois 
et  charbon  se  fera ,  tant  pour  l’officier  que  pour  le 
soldat,  d’après  le  tarif  de  commutation  des  mêmes  t 
articles  en  usage  dans  I  année  française*  j 

En  outre,  le  logement  avec  les  lits. 

Les  portions  d’officiers  et  le  logement  seront  donnés  d'après  le  tableau  suivant  : 


Cette  partie  de  ïa  portion  se  don¬ 
nera  toujours  en  nature  ,  excepté 
\  pendant  les  marches. 

La  ration  d’été  sera  de  latnmtsé  , 
et  on  comptera  six  mois  d'hiver. 


— - — 

1 

NOiMBRE 

nombre 

NOMBRE 

NOMBRE 

DÉSIGNATION 

de 

4e 

4c 

chambres 

d’onpla- 

cemens 

OBSER  VA  TIO NS. 

portions 

portions 

d'une 

pour 

des  grades. 

du 

de 

grandi  ur 

les  dgroua- 

Louche, 

chauffage. 

Çun'.cil.i  bit* 

tiquci. 

Officiers  subalternes .  . 

Capitaines  d'infanterie1 2 
et  de  cavalerie  ,  et 
capitaines  en  second. 

1, 

1, 

I* 

î. 

i  à  i. 

3- 

2. 

a. 

1  S  ii*  commandent  «n  regimem .  une 

Majors  *  -  *  « 

3* 

3r 

3-  1 

portion  de  hanche  *  une  chambre  *  une 

Lk-utenans-colûueh, , . 

4’ 

y 

3- 

4-  i 

portion  4c  ho  il ,  nt\  emplacement  de 

Colnnçifs  . . 

b 

b 

3- 

4- 

4umciû^uci  de  plus. 

1 

S’ils  coin  mandent  une  division  ou 

Généraux-  majors . 

4» 

A 

3-  i 

J  joui  attachés  i  ('ttcu-major  ,  Sis  rcçoi- 

7* 

b 

[  vent  en  tout  une  portion  4e  plus* 

L  i  e  u  te uans  gé  né  raux  , . 

|  Généraux  de  cuvai  crie 
1  ou  d'infanterie  ,  ou 

co  mm  and  a  ns  d'un 

9* 

b 

7* 

i  Lui  généraux  en  chef  rt  commandita 

(  12. 

« 

B 

tt 

l  p 

J  Aes  corps  Evahiieroni  du*  honrU  çonvu- 
|  nsLks  j  qui  seront  chauffés  au  besoin. 

|  corps  d’armée,  .... 

1 

! 

! 

1, "  Les  domestiques*  recevront  la  portion  de  soldai  *  mais  d  après  1  état 
effectif  de  présence  ,  et  pas  au-delà  du  nombre  déterminé  pour  chaque  année. 

2, °  Les  employés  dans  les  administrations  et  les  officiers  de  santé  seront , 
d'après  leurs  grades  ?  assimilés  en  tout  aux  militaires. 


3**  En  cas  de  nécessités  sur-tout  en  marche,  on  se  contentera  d'un  moindre 
nombre  de  chambres*  Dans  les  casernes,  fes  quartiers  seront  réglés  d'après  les 
circonstances,  et  conjointement  avec  MM*  Jes  commandans* 


FOURRAGES. 


Ration  légère* 

Avoine*  5/8  de  boisseau  de  Paris* 
Foin  ,  jo  livres* 

Paille,  3  livres* 


Ration  pesante . 

Avoine,  r  boisseau  de  Paris* 
Foin,  JO  livres* 

Paille  ,  3  livres. 


1 .  Les  rations  pesantes  se  donneront  aux  chevaux  de  selfe  des  officiers  , 
aux  chevaux  de  ia  cavalerie  régulière ,  tant  pesante  que  légère  ;  aux  chevaux 
de  I  artillerie  qui  mènent  Tes  canons  et  les  caissons  qui  y  appartiennent.  Tous 
les  autres,  ainsi  que  les  chevaux  de  Cosaques,  auront  la  ration  légère,  excepté 
le  cas  où,  d'après  les  réglemens  particuliers  d’une  armée,  il  se  trouverait  encore 
des  équipages  qui  dussent  recevoir  la  ration  pesante.  Dans  les  marches  ou 
déplacent  en  s  qui  dureraient  plus  de  quatre  jours,  tous  les  chevaux  en  marche 
auront  la  ration  pesante* 

2. "  En  cas  de  nécessité,  les  fourrages  pourront  être  remplacés,  en  comptant 
six  rations  d’orge,  et,  en  cas  d’extrême  disette,  six  de  seigle,  au  lieu  de  huit 
rations  d’avoine,  et  une  demi-radon  légère  d'avoine  pour  cinq  livres  de  foin. 
Ce  dernier  surrogat  pourra  être  demandé  de  droit  par  Jes  troupes  dont  la  ration 
de  foin  est  ordinairement  moindre  de  dix  livres ,  et  celle  d’avoine  plus  forte. 

3.  La  paille  sera  fournie  des  magasins  aux  écuries  des  places  ,  et  le  fumier 
restera  à  fa  troupe,  qui  J’enlevera  elle-même;  chez  l’habitant,  celui-ci  fournira 
la  paille  d’après  le  tarif  et  profitera  du  fumier. 

4-  Les  écuries  seront  assignées  aux  régimens  et  compagnies  d’après  J’eflectif 
des  chevaux,  en  y  joignant  l’éclairage  et  remplacement  pour  la  garde,  les 
bagages  et  les  fourrages. 

5.  Les  fourrages,  pour  les  officiers  de  différens  grades,  seront  délivrés  h 
chaque  troupe  d après  les  états  de  son  organisation,  tels  qu’ils  existaient  avant 
ce  tarif.  On  les  délivrera  d’après  ces  tableaux,  sans  aucune  déduction,  Les 
écuries  pour  les  officiers  seront  également  assignées,  d’après  l’effectif,  avec 
1  emplacement  pour  les  bagages  et  les  fourrages  ,  mais  sans  éclairage.  On 
comptera,  par  cheval ,  quatre  pieds  en  largeur,  et  huit  pieds  en  longueur. 


{  ï8  ) 

NOTE  GÉNÉRALE. 

Les  troupes  ne  pourront  rien  demander  au-delà  de  ce  tarif,  et  seront  obli¬ 
gées  d'acheter  à  leurs  frais  les  objets  qui  n’y  sont  pas  compris,  tels  que  savon, 
beurre,  craie,  &c.  Les  villes  arrangeront,  à  leurs  frais,  les  corps -de- garde 

et  les  guérites. 

II.  Hôpitaux. 

Les  hôpitaux  en  général  seront  administrés  par  les  autorités  françaises,  d  après 
l’ordre  établi;  mais,  quant  à  l’entretien  des  malades,  on  se  conformera-  aux 
règlement  publiés  par  chaque  armée,  lors  de  son  entrée  en  France.  Tous  les 
articles  necessaires ,  les  médicamens  y  compris ,  seront  fournis  aux  frais  du 
Gouvernement  français.  On  ne  fournira  cependant  rien  pour  les  hôpitaux  des 
régimens,  excepté  l’emplacement  et  les  portions  ordinaires  ,  que  fes  régnnens 
demanderont  comme  pouf  les  autres  militaires  présens.  Chaque  corps  d’armée 
déléguera  à  chaque  hôpital  destiné  à  ses  malades ,  les  médecins  et  commis¬ 
saires  nécessaires  pour  en  assurer  le  bon  traitement.-  On  ne  pourra  refuser 
d’admettre  les  militaires  qui  seront  envoyés  aux  hôpitaux:  ceux-ci  seront  établis 
à  des  distances  convenables. 

ÎI.  Char  h  ois. 

Lorsque  les  corps  seront  en  mouvement,  le  Gouvernement  français  fournir 
les  moyens  de  transport ,  sur  la  demande  du  commandant  en  chef.  Il  en  ser 
de  même  pour  le  transport  des  malades.  On  fournira  aussi  les  relais  néces 
saires  pour  les  communications  entre  les  différentes  parties  d’un  corps  d  armte 
mais  on  observera,  à  cet  égard  ,  beaucoup  de  réserve.  Pour  ce  qui  concen 
les  convois  d’effets  militaires  qui  arrivent  à  ta  troupe  des  pays  hors  des  fror 
tières  de  la  France  ,  le  transport  ne  devra  se  faire  par  les  relais  du  pays  qt 
jusqu’au  i février  1816,  et  seulement  pour  des  quantités  modérées. 

IV.  Postes. 

Toutes  les  lettres  qui  concernent  le  service  intérieur  des  corps  et  la  corres¬ 
pondance  avec  les  autorités  françaises,  et  qui  seront  munies  du  contre-seing 


(39  ) 

ofiiciel ,  seront  reçues  aux  postes  ordinaires  et  transmises  sans  paiement. 
Quant  aux  estafettes  et  à  la  correspondance  particulière  des  militaires  ,  on  les 
paiera  suivant  la  taxe  ordinaire.  Les  courriers  et  voyageurs,  militaires  ou  non, 
paieront  exactement  les  chevaux  de  poste. 

V,  Douanes. 

Les  effets  destinés  pour  l'habillement  de  ces  troupes  fouiront  de  la  libre 
entrée ,  moyennant  des  certificats  valables.  Les  militaires  qui  rejoindront  les 
corps  ou  quitteront  la  France ,  seront  libres  de  tout  paiement  aux  douanes 
pour  tout  ce  qui  sert  à  leur  propre  usage  ou  à  celui  de  la  troupe. 

Arrête  et  signé  à  Paris  le  20  novembre  ,  l’an  de  grâce  mil  huit  cem  quinze. 


( Suivait  les  Signatures.) 


(  4°  ! 


CONVENTION 

Conclue  en  conformité  de  /’ article  p  du  Traité  principal ,  et 
relative  à  l'examen  et  a  la  liquidation  des  réclamations  a 
la  charge  du  Gouvernement  français. 


Pou  R  aplanir  les  difficultés  qui  se  sont  élevées  sur  1  execution 
de  divers  articles  du  traité  de  Paris,  du  30  mai  i8.f! 1  « 
notamment  sur  ceux  relatifs  aux  réclamations  des  sujets  des 
Puissances  alliées,  les  hautes  parties  contractantes  désirant 
faire  promptement  jouir  leurs  sujets  respectifs  des  droits  que 
ces  articles  leur  assurent,  et  prévenir  en  même  temps,  autant 
que  possible,  toute  contestation  qui  pourrait  s’élever  sur  le 
sens  de  quelques  dispositions  dudit  traité,  sont  convenues  des 

articles  suivans  : 

Art.  ï 

Le  traité  de  Paris  du  30  mai  i8i4>  étant  confirme  par 
l’article  1  1  du  traité  principal  auquel  la  présente  convention 
est  annexée  ,  cette  confirmation  s’étend  nommément  aux  ar- 
•  I  „  „  2/1  2 2.6,  qo  et  31  dudit  traité, 

autant  que  les  stipulations  renfermées  dans  ces  articles  n  ont 
nas  été  changées  ou  modifiées  par  le  présent  acte,  et  d  est 
expressément  convenu  que  les  explications  et  les  développe- 
mens  que  les  hautes  parties  contractantes  ont  jugé  à  propos 


un 

de  leur  donner  par  les  articles  suivans,  ne  préjudicieront  en 
rien  aux  réclamations  de  toute  autre  nature  qui  seraient  auto¬ 
risées  par  ledit  traité,  sans  être  spécialement  rappelées  par  la 
présente  convention. 

Art.  2. 

En  conformité  de  cette  disposition,  S.  M  T.  C.  promet  de 
faire  liquider  dans  les  formes  ci-après  indiquées,  toutes  les 
sommes  que  la  France  se  trouve  devoir  dans  les  pays  hors  de 
son  territoire,  tel  qu’il  est  constitué  par  le  traité  auquel  la 
présente  convention  est  annexée,  en  vertu  de  l’article  19  du 
traité  de  Paris,  du  30  mai  1814,  soit  à  des  individus,  soit  à 
des  communes,  soit  à  des  établissemens  particuliers,  dont  les 
revenus  ne  sont  pas  a  la  disposition  des  Gouvernemens. 

Cette  liquidation  s’étendra  spécialement  sur  les  réclamations 
suivantes  : 

1 .°  Sur  celles  qui  concernent  les  fournitures  et  prestations 
de  tout  genre  faites  par  des  communes  ou  des  individus,  et 
en  general  par  tout  autre  que  les  Gouvernemens  ,  en  vertu  de 
contrats  ou  de  dispositions  émanées  des  autorités  administra¬ 
tives  françaises,  renfermant  promesse  de  paiement,  que  ces 
fournitures  et  prestations  aient  été  effectuées  dans  et  pour  les 
magasins  militaires  en  general,  ou  pour  l’approvisionnement 
des  villes  et  places  en  particulier ,  ou  enfin  aux  armées  françaises  r 
ou  a  des  detachemens  de  troupes,  ou  à  la  gendarmerie,  ou 
aux  administrions  françaises,  ou  aux  hôpitaux  militaires,  ou 
enfin  pour  un  service  public  quelconque. 

Ces  livraisons  et  prestations  seront  justifiées  par  les  reçus 
des  gardes-magasins,  officiers  civils  ou  militaires,  commissaires, 
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açrçns  ou  surveillans,  dont  la  validité  sera  reconnue  par  la 
commission  de  liquidation  dont  il  sera  question  à  l'article  J  de 
la  présente  convention. 

Les  prix  en  seront  réglés  d’après  les  contrats  ou  autres 
engagemens  des  autorités  fran  çaises ,  ou ,  a  leui  defaut ,  d  api  es 
les  mercuriales  des  endroits  les  plus  rapprochés  de  celui  où 
le  versement  aura  été  fait. 

2.°  Sur  les  arriérés  de  solde  et  de  traitement,  frais  de  voyage  , 
gratifications  et  autres  indemnités  revenant  à  des  militaires 
ou  employés  à  1  armée  française,  devenus  par  les  traités  de 
Paris,  du  30  mai  1 8 1 4  ct  tîu  20  novembre  1815  ,  sujets 
d’une  autre  puissance,  pour  le  temps  où  ces  individus  ser¬ 
vaient  dans  les  armées  françaises ,  ou  qu’ils  étaient  attachés 
à  des  étabüssemens  qui  en  dépendaient,  tels  qu  hôpitaux,  phar¬ 
macies,  magasins  ou  autres. 

La  justification  de  ces  demandes  devra  se  faire  par  la  pro¬ 
duction  des  pièces  exigées  par  les  lois  et  reg [emen s  mili¬ 
taires. 

3.0  Sur  la  restitution  des  frais  d’entretien  des  militaires 
français  dans  les  hospices  civils  qui  n’appartenaient  pas  au 
Gouvernement ,  en  tant  que  le  paiement  de  cct  cntietien  a 
été  stipulé  par  des  engagemens  exprès  ;  la  quotité  de  ces 
frais  sera  justifiée  par  les  bordereaux  certifiés  parles  chefs  de 
ces  établissemens. 

M{.°  Sur  la  restitution  des  fonds  confiés  aux  postes  aux 
lettres  françaises ,  qui  ne  sont  pas  parvenus  à  leur  destina¬ 
tion  ,  le  cas  de  force  majeure  excepté. 

-  5.0  Sur  l’acquit  des  mandats,  bons  et  ordonnances  de 
paiement  fournis ,  soit  sur  le  trésor  public  de  France,  soit 
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sur  la  caisse  d’amortissement,  ou  leurs  annexes,  ainsi  que 
des  bons  donnés  par  cette  dernière  caisse;  lesquels  man¬ 
dats,  bons  et  ordonnances,  ont  été  souscrits  en  faveur  d’habi- 
tans ,  de  communes  ou  d  établisse  mens  situés  dans  les  provinces 
qui  ont  cessé  de  faire  partie  de  la  France  ,  ou  se  trouvent 
entre  les  mains  de  ces  habitans ,  communes  et  établisseinens , 
sans  que  ,  de  la  part  de  la  France,  on  puisse  refuser  de  les 
payer,  par  la  raison  que  les  objets  par  la  vente  desquels  ces 
bons ,  mandats  et  ordonnances  devaient  être  réalisés  ,  ont 
passé  sous  un  gouvernement  étranger. 

6°  Sur  les  emprunts  faits  par  les  autorités  françaises  civiles 
ou  militaires ,  avec  promesse  de  restitution. 

y.°  Sur  les  indemnités  accordées  pour  non-jouissance  de 
biens  domaniaux  donnés  en  bail  ;  sur  toute  autre  indem¬ 
nité  et  restitution  pour  fait  d’affermage  de  biens  domaniaux, 
ainsi  que  sur  les  vacations  ,  émoiumens  et  honoraires  pour 
estimation,  visite  ou  expertise  de  bâtimens  et  autres  objets  , 
faites  par  ordre  et  pour  compte  du  Gouvernement  français , 
en  tant  que  ces  indemnités,  restitutions ,  vacations ,  cmolu- 
mens  et  honoraires  ont  été  reconnus  être  à  la  charge  du  Gou¬ 
vernement  ,  et  légalement  ordonnés  par  les  autorités  fran¬ 
çaises  alors  existantes, 

B,°  Sur  le  remboursement  des  avances  faites  par  les  caisses 
communales, par  ordre  des  autorités  françaises,  et  avec  pro¬ 
messe  de  restitution. 

9.0  Sur  les  indemnités  dues  à  des  particuliers  pour 
prise  de  terrain  ,  démolition,  destruction  de  bâtimens,  qui 
ont  eu  lieu  d’après  les  ordres  des  autorités  militaires 
françaises,  pour  l’agrandissement  ou  la  sûreté  des  places  fortes 
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et  citadelles,  dans  le  cas  où  il  est  dû  indemnité,  en  vertu 
de  ja  loi  du  10  juillet  1791  ,  et  lorsqu’il  y  aura  eu  engage¬ 
ment  de  payer,  résultant  soit  d’une  expertise  contradictoire, 
réglant  le  montant  de  l’indemnité,  soit  de  tout  autre  acte  des 
autorités  françaises. 

Art.  3. 

Les  réclamations  dit  sénat  de  Hambourg,  concernant  la 
banque  de  cette  ville,  seront  l’objet  d’une  convention  parti¬ 
culière  entre  les  commissaires  de  S.  M.  T.  C.  et  ceux  de  la 
ville  de  Hambourg. 

Art.  4* 

Seront  également  liquidées  les  réclamations  que  présentent 
plusieurs  individus,  contre  l’exécution  d’un  ordre  daté  de 
Nossen,  le  8  mai  1813,  en  vertu  duquel  on  a  saisi,  à  leur 
préjudice  ,  des  denrées  coloniales  dont  ils  avaient  acquis 
une  partie  du  Gouvernement  français  ,  et  en  vertu  duquel  ils 
ont  été  contraints  de  payer  une  seconde  fois,  pour  des  cotons, 
les  droits  et  doubles  droits  de  douanes ,  quoiqu  ils  sc  fussent 
libérés,  en  temps  utile,  de  ce  qu’ils  devaient  légalement.  Ces 
réclamations  seront  liquidées  par  les  commissaires  établis  par 
la  convention  de  ce  jour ,  et  leur  montant  sera  payé  en  ins¬ 
criptions  au  grand-livre  de  la  dette  publique,  à  un  cours 
qui  ne  pourra  pas  être  au-dessous  de  75  ,  de  la  même  manière 
qu  il  a  été  convenu  par  la  présente  convention  à  l’égard  des 
cautionnemens  à  rembourser. 

Art.  3. 

Les  Hautes  parties  contractantes ,  animées  du  désir  de 
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convenir  d’un  mode  de  liquidation  propre  en  même  temps 
à  en  abréger  le  terme,  et  à  conduire,  dans  chaque  cas  par¬ 
ticulier,  à  une  decision  définitive,  ont  résolu,  en  expliquant 
les  dispositions  de  l’art.  20  du  traité  du  30  mai  1  8  i4,  d’établir 
des  commissions  de  liquidation  qui  s’occuperont  en  premier 
lieu  de  l’examen  des  réclamations,  et  des  commissions  d’arbi¬ 
trage  qui  en  décideront,  dans  le  cas  où  les  premières  ne 
seraient  pas  parvenues  à  s’accorder.  Le  mode  qui  sera  adopte 
à  cct  égard  sera  le  suivant. 

1.”  Immédiatement  après  l’échange  des  ratifications  du 
présent  traité,  la  France  et  les  autres  hautes  parties  contrac¬ 
tantes,  ou  intéressées  à  cet  objet,  nommeront  des  commis¬ 
saires-liquidateurs  et  des  commissaires-juges  qui  résideront  à 
Paris,  et  qui  seront  chargés  de  régler  et  faire  exécuter  les 
dispositions  renfermées  dans  les  articles  j  8  et  1 9  du  traité 
du  30  mai  1 8 1 4  *  et  dans  les  art.  2,  4,6,  7,  10,  1  1 ,  12, 

1  3  »  1 4  »  1 7 ,  18,  1 9 ,  2  2 ,  23  et  24  de  la  présente  convention, 

2.0  Les  commissaires-liquidateurs  seront  nommés  par  toutes 
les  parties  intéressées  qui  voudront  en  déléguer,  au  nombre, 
que  chacune  d’elles  jugera  convenable.  Ils  seront  chargés  de 
recevoir,  d’examiner  dans  l’ordre  d’un  tableau  qui  sera  établi 
pour  cela,  et  dans  le  plus  bref  délai,  et  de  liquider,  s’il  y  a 
lieu,  toutes  les  réclamations. 

fl  seia  libre  a  chaque  commissaire  de  réunir  dans  une  meme 
commission  tous  les  commissaires  des  différens  Gouverne- 
mens,  pour  leur  présenter  et  faire  examiner  par  eux  les  récla¬ 
mations  des  sujets  de  son  gouvernement,  ou  bien  de  traiter 
séparément  avec  le  Gouvernement  français. 

3.  Les  commissaires-juges  seront  chargés  de  prononcer 


définitivement  et  en  dernier  ressort  sur  toutes  les  affaires  qui 
leur  seront  renvoyées  en  conformité  du  présent  article ,  par 
les  commissaires-liquidateurs  qui  n'auront  pas  pu  s  accorder 
sur  elles.  Chacune  des  hautes  parties  contractantes  ou  inté¬ 
ressées,  pourra  nommer  autant  de  ces  juges  quelle  trouvera 
convenable  ;  mais  tous  ces  juges  prêteront  ,  entre  les  mains 
du  Garde  des  sceaux  de  France  ,  et  en  présence  des  Ministres 
des  autres  hautes  parties  contractantes  résidant  a  Paris ,  ser¬ 
ment  de  prononcer,  sans  partialité  aucune  pour  les  parties, 
d'après  les  principes  établis  par  le  traité  du  30  mai  1  8  1 4  et 
par  la  présente  convention. 

4.0  Immédiatement  après  que  les  commissaires-juges  nommés 
par  la  France,  et  par  deux  au  moins  des  autres  parties  inté¬ 
ressées,  auront  prête  ce  serment,  tous  ccs  juges  ,  présens  à 
Paris,  se  réuniront  sous  la  présidence  du  doyen  dage,  pout 
convenir  de  la  nomination  d’un  ou  de  plusieurs  gicffiers,  et 
d’un  ou  de  plusieurs  commis,  qui  prêteront  serment  entre 
leurs  mains,  ainsi  que  pour  délibérer ,  s'il  y  a  lieu,  un  regle¬ 
ment  général  sur  l’expédition  des  affaires,  la  tenue  des  registres, 
et  autres  objets  d’ordre  intérieur. 

y. 0  Les  commissaires  destinés  à  former  les  commissions 
d'arbitrage  étant  ainsi  institués,  lorsque  les  commissaires-liqui¬ 
dateurs  n auront  pu  s’accorder  sur  une  affaire,  il  sera  procédé 
devant  les  commisai  res -juges ,  comme  il  va  être  dit. 

6.°  Dans  le  cas  où  les  réclamations  seraient  de  la  nature 
de  celles  prévues  par  le  traité  de  Paris  ou  par  la  présente 
convention ,  et  où  il  ne  s’agirait  que  de  statuer  sur  la  validité 
de  la  demande  ,  ou  de  fixer  le  montant  des  sommes  récla¬ 
mées,  la  commission  d'arbitrage  sera  composée  de  six  com- 
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missaires -juges,  savoir:  trois  Français  et  trois  personnes 
désignées  par  le  gouvernement  réclamant.  Ces  six  juges  tireront 
au  sort  pour  savoir  lequel  d'entre  eux  devra  s’abstenir.  Les 
commissaires  étant  ainsi  réduits  au  nombre  de  cinq,  statueront 
definitivement  suî  1  et  déclamation  qui  leur  sera  prés  entée 

7. "  Dans  les  cas  où  il  s’agirait  de  savoir  si  la  réclamation 
contestée  peut  être  rangée  parmi  celles  prévues  dans  le  traité 
de  Paris,  du  30  mai  i8j4,  ou  dans  la  présente  convention, 
la  commission  d’arbitrage  sera  composée  de  six  membres  , 
dont  trois  Français  et.  trois  désignés  par  le  gouvernement 
réclamant.  Ces  six  juges  décideront,  à  la  majorité,  si  la  récla¬ 
mation  est  susceptible  d’être  admise  à  la  liquidation;  en  cas 
de  partage  égal  d’opinions,  il  sera  sursis  à  l’examen  de  l’affaire, 
et  clic  fera  la  matière  d’une  négociation  diplomatique  ulté¬ 
rieure  entre  les  gouvernemens. 

8. “  Toutes  les  fois  qu’une  affaire  sera  portée  à  la  décision 
d  une  commission  d’arbitrage,  le  gouvernement  dont  le  com¬ 
missaire  liquidateur  n’aura  pas  pu  s’accorder  avec  le  Gouver¬ 
nement  français,  désignera  trois  commissaires  -  juges ,  et  la 
France  en  désignera  autant,  les  uns  et  les  autres  pris  parmi 
tous  ceux  qui  auront  prêté  ou  prêteront,  avant  de  procéder, 
le  serment  prescrit.  On  fera  connaître  ce  choix  au  greffier, 
en  lui  transmettant  le  dossier  des  pièces.  Le  greffier  donnera 
acte  de  cette  désignation  eL  de  ce  dépôt,  et  inscrira  la  récla¬ 
mation  sur  le  registre  particulier  qui  aura  été  établi  à  cet  usage. 
Lorsque,  dans  l’ordre  de  ces  inscriptions,  le  tour  d’une  ré¬ 
clamation  sera  venu,  le  greffier  convoquera  les  six  commis¬ 
saires-juges  désignés. 

S  il  a  agit  d  un  des  cas  énoncés  dans  le  paragraphe  6  du  pré- 
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sent  article,  les  noms  de  ces  six  commissaires-juges  seront 
mis  dans  une  urne  ,  et  le  dernier  sortant  sera  élimine  de  droit , 
de  telle  sorte  que  le  nombre  des  juges  soit  réduit  à  cinq.  Il  sera 
néanmoins  libre  aux  parties  de  s’en  tenir,  si  elles  en  con¬ 
viennent  d’un  commun  accord  ,  à  une  commission  de  quatie 
juges ,  dont  le  nombre,  pour  obtenir  un  nombre  impair,  sera 
réduit  de  la  même  manière  à  trois.  Dans  le  cas  prévu  par  le 
paragraphe  7  du  présent  article,  les  six  juges,  ou  les  quatre, 
si  les  deux  parties  sont  convenues  de  ce  nombre,  entrent 
en  discussion  sans  l'élimination  préalable  d’un  de  leurs  membres. 
Dans  l’un  et  l’autre  cas,  les  commissaires-juges,  convoques 
pour  cet  effet,  s’occuperont  immédiatement  de  l’examen  de 
la  réclamation  ou  du  chef  de  réclamation  dont  il  s’agit,  et 
prononceront,  à  la  pluralité  des  voix,  en  dernier  ressort.  Le 
greffier  assistera  à  toutes  les  séances,  et  y  tiendra  la  plume. 
Si  la  commission  d’arbitrage  n’a  point  décidé  d  un  chef  de  ré¬ 
clamation,  mais  d’une  réclamation  même,  cette  décision 
terminera  l’affeire.  Si  elle  a  prononcé  sur  un  chef  de  récla¬ 
mation,  l’affaire  ,  dans  le  cas  que  ce  chef  est  reconnu  valable , 
retourne  à  la  commission  de  liquidation,  pour  que  cette 
dernière  s’accorde  sur  l’admissibilité  de  la  réclamation  parti¬ 
culière  et  de  la  fixation  de  son  montant,  ou  quelle  la  renvoie 
de  nouveau  à  une  commission  d’arbitrage  réduite  au  nombre 
de  cinq  ou  de  trois  membres.  La  décision  rendue ,  le  greffier 
donnera  à  la  commission  de  liquidation  connaissance  de  chaque 
sentence  prononcée ,  afin  quelle  la  joigne  à  ses  proces-verbaux, 
ces  jugemens  devant  être  envisagés  comme  faisant  partie  du 
travail  de  la  commission  de  liquidation. 

II  est  au  reste  bien  entendu  que  les  commissions  établies  en 
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vertu  du  présent  article,  ne  peuvent  point  étendre  leur  travail 
au-delà  de  la  liquidation  des  obligations  résultant  du  présent 
traité,  et  de  celui  du  30  mai  i8i.f. 

Art.  6. 

Les  hautes  parties  contractantes,  voulant  assurer  1  accom¬ 
plissement  de  l’article  21  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1  8  1 4 » 
et  déterminer  en  conséquence  le  mode  d’après  lequel  il  sera 
tenu  compte  à  la  France  de  celles  des  dettes  spécialement  hypo¬ 
théquées  dans  leur  origine  sur  des  pays  qui  ont  cessé  d’appartenir 
à  la  France,  ou  contractées  pour  leur  administration  intérieure, 
lesquelles  ont  été  converties  en  inscriptions  au  grand-livre  de 
fa  dette  publique  de  France,  sont  convenues  que  le  montant 
du  capital  que  chacun  des  Gouvernement  de  ces  pays  respectifs 
sera  dans  le  cas  de  rembourser  à  la  France,  sera  fixé  au  cours 
moyen  du  prix  que  les  rentes  du  granddivre  auront  eu ,  entre 
le  jour  de  la  signature  de  la  présente  convention  et  le  j  .er 
janvier  1 8  1 6.  Ce  capital  sera  bonifié  à  la  France  sur  les  états 
que  la  commission  établie  par  l’article  y  de  la  présente  con¬ 
vention  dressera  et  arrêtera,  de  deux  mois  en  deux  mois, 
après  vérification  des  titres  sur  lesquels  l’inscription  a  eu 
lieu. 

On  ne  remboursera  pas  à  la  France  le  montant  des  ins¬ 
criptions  provenant  des  dettes  hypothéquées  sur  des  im¬ 
meubles  que  le  Gouvernement  français*  a  aliénés,  quelle  que 
soit  la  nature  de  ces  immeubles ,  pourvu  que  les  acquéreurs 
de  ces  immeubles  aient  payé  le  prix  entre  les  mains  des  agens 
du  Gouvernement  français,  à  moins  que  lesdits  immeubles 
ne  se  trouvent  aujourd’hui  (autrement  que  par  voie  d’acqui- 
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sition  à  titre  onéreux,  faite  pendant  !a  durée  de  1  administra¬ 
tion  française)  entre  les  mains,  soit  des  Gouvernemens  ac¬ 
tuels  ou  tf établisse  mens  publics ,  soit  des  anciens  possesseurs. 
Le  Gouvernement  français  reste  chargé  du  paiement  des  rentes 
de  ces  inscriptions. 

.  La  compensation  entre  ce  qui  sera  dû  à  la  France  du  chef 
des  inscriptions,  et  les  paiemens  auxquels  celle-ci  s’est  enga¬ 
gée  par  la  présente  convention,  ne  pourra  avoir  lieu  que  de 
gré  à  gré  ;  sauf  ce  qui  va  être  dit  dates  l’article  suivant. 

Art.  7. 

Seront  déduits  de  ces  remboursemens  : 

1.°  Les  intérêts  des  inscriptions  sur  le  grand-livre  de 
l’État,  jusqu’à  l’époque  du  22  décembre  1813.  De  même, 
les  intérêts  que  la  France  pourrait  avoir  payes  postérieurement 
à  cette  époque,  lui  seront  bonifiés  par  les  gouvernemens  res¬ 
pectifs  ; 

2.0  Les  capitaux  et  intérêts  hypothéqués  sur  des  immeubles 
aliénés-  par  le  Gouvernement  fiançais,  encore  bien  que  lesdits 
capitaux  n’aient  pas  etc  convertis  en  inscriptions  sur  le  grand- 
livre  de  la  dette  publique,  sans  toutefois  que,  par  la  présente 
stipulation,  il  soit  dérogé  en  rien  aux  lois  ou  actes  du  Gou¬ 
vernement  qui  prononçaient  des  prescriptions,  des  déchéances, 
et  en  vertu  desque  les  les  créances  devaient  s’éteindre  au  profit 
de  fa  France  par  voie  de  confusion  ou  de  compensation. 

Art.  8. 

Le  Gouvernement  français  ayant  refusé  de  reconnaître  la 
réclamation  du  Gouvernement  des  Pays-Bas ,  relative  au  paie¬ 
ment  des  intérêts  de  la  dette  de  Hollande  qui  n  auraient  pas 
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clé  acquittes  pour  les  semestres  de  mars  et  de  septembre 
1813,  on  est  convenu  de  remettre  à  l’arbitrage  d’une  com¬ 
mission  particulière  la  décision  du  principe  de  ladite  question. 

Cette  commission  sera  composée  de  sept  membres,  dont 
deux  à  nommer  par  le  Gouvernement  français,  deux  par  le 
Gouvernement  des  Pays-Bas,  et  les  trois  autres  à  choisir  dans 
des  Etats  absolument  neutres,  et  sans  interet  dans  cette  ques¬ 
tion,  tels  que  la  Russie,  la  Grande-Bretagne,  la  Suède,  le 
Danemarck.  et  le  royaume  de  Naples.  Le  choix  de  ces  trois 
derniers  commissaires  se  fera  de  manière  qu’un  d’eux  soit  dé- 
signé  par  le  Gouvernement  français,  l’autre  par  le  Gouver¬ 
nement  des  Pays-Bas ,  et  le  troisième  par  les  deux  commis¬ 
saires  neutres  réunis. 

Elle  s’assemblera  à  Paris,  le  1  ,er  février  1816.  Ses  membres 
prêteront  le  même  serment  auquel  sont  astreints  les  commis¬ 
saires-juges  qui  sont  institués  par  l’article. y  de  la  présente  con¬ 
vention  ,  et  de  ia  même  manière. 

Aussitôt  que  la  commission  sera  constituée,  les  commissaires- 
liquidateurs  des  deux  puissances  lui  soumettront  par  écrit  les 
argumens,  chacun  en  faveur  de  son  opinion,  afin  de  mettre 
les  arbitres  à  même  de  décider  lequel  des  deux  gouvernemens, 
du  Gouvernement  français  ou  de  celui  des  Pays-Bas ,  sera  tenu 
à  payer  les  susdits  intérêts  arriérés ,  en  prenant  pour  base  la 
disposition  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1 8 1 4 *  Ç£  si  ta  rem¬ 
boursement  que  le  Gouvernement  des  Pays-Bas  sera  dans  le 
cas  de  faire  à  la  France,  des  inscriptions  de  dettes  des  pays 
réunis  à  sa  couronne,  et  détachés  de  la  France,  peut  être  exi¬ 
gible  sans  déduction  des  rentes  de  la  dette  de  Hollande  arrié¬ 
rées  sur  les  échéances  de  1813. 
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Art.  C). 

I!  sera  procédé  à  la  liquidation  des  intérêts  non  payés  des 
dettes  hypothéquées  sur  le  sol  des  pays  cédés  à  la  France  par 
les  traites  de  Campo-Formio  et  de  Lunéville,  résultant  d  em¬ 
prunts  formellement  consentis  par  les  États  des  pays  cédés ,  ou 
de  dépenses  faites  pour  l’administration  effective  tLsüits  pays. 

Les  commissaires  liquidateurs  devront  prendre  pour  règle  de 
leurs  operations ,  et  les  dispositions  des  traités  de  paix ,  et  les 
lois  et  actes  du  Gouvernement  français,  sur  la  liquidation  ou 
l’extinction  des  créances  de  la  nature  de  celles  dont  il  s’agit. 

ART.  I  O. 

Comme,  par  l’article  23  du  traité  de  Paris  du  30  mai  1  8  i4, 
il  a  été  stipulé  que  le  Gouvernement  français  rembouiseiait 
les  cautionncmens  des  fonctionnaires  ayant  eu  maniement  de 
deniers  publics,  dans  les  pays  détachés  de  la  France,  six  mois 
après  la  présentation  de  leurs  comptes ,  le  seul  cas  de  malver¬ 
sation  excepté,  il  demeure  convenu, 

1 Que  l’obligation  de  présenter  leurs  comptes  au  gou¬ 
vernement  français  ne  s’étend  point  aux  receveurs  commu¬ 
naux  :  néanmoins,  comme  le  Gouvernement  français  a  été 
intéressé  pour  certaines  portions  dans  les  recettes  dont  ces 
comptables  étaient  charges,  et  que,  par  conséquent,  il  con¬ 
serve  son  recours  contre  eux  en  cas  de  malversation, 
aucune  réclamation  pour  restitution  tic  leurs  cautionnemens 
ne  sera  présentée  sans  être  accompagnée  d'un  certificat  des 
autorités  supérieures  du  pays  auquel  ces  comptables  appar- 
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tiennent  ,  déterminant  la  somme  qui ,  après  vérification 
de  leurs  comptes,  aura  été  reconnue  revenir  au  Gouverne¬ 
ment  français  par  la  cause  susdite,  et  que  celui-ci  déduira 
du  cautionnement,  ou  constatant  qu’il  ne  revient  rien  à  ce 
gouvernement;  sauf,  dans  l'un  et  l’autre  cas,  la  déduction 
de  ceux  des  débets  que  la  France  s'est  réservés  par  l’article  z4 
de  la  présente  convention. 

2.0  Les  comptes  des  employés  qui  ont  manié  des  fonds  du 
Gouvernement  français  et  qui  étaient  tenus  de  faire  apurer 
leur  gestion  par  la  cour  des  comptes,  seront  examinés  par 
le  Gouvernement  français,  de  concert  avec  le  commissaire 
du  gouvernement  actuel  de  la  province  dans  laquelle  le 
comptable  a  été  employé.  L’examen  de  chaque  compte  se  fera 
dans  les  six  mois  qui  suivront  immédiatement  sa  présentation  ; 
si,  dans  ce  délai,  il  n’a  été  rendu  aucune  décision  sur  un 
compte,  le  Gouvernement  français  renonce  à  tout  recours 
contre  le  comptable.  Cette  stipulation  ne  déroge  pas  ,  à 
l’égard  des  comptables,  au  terme  de  déchéance  fixé  par  l’ar¬ 
ticle  i  6  ;  bien  entendu  que,  dans  le  cas  de  non-présentation 
de  comptes,  le  Gouvernement  français  se  réserve  Je  droit  de 
poursuivre  les  comptables  par  les  voies  ordinaires. 

3*°  Les  employés  ne  pouvant  être  rendus  responsables  de  ce 
qui  s’est  passé  relativement  à  leurs  caisses  depuis  l’entrée  des 
troupes  étrangères,  il  a  été  expressément  convenu  que  le 
Gouvernement  français  ne  pourra  répéter  sur  eux  les  soldes 
qu  ils  devaient  a  cette  epoque ,  et  que  ce  ne  sera  qu'une 
malversation  évidente,  commise  avant  l’entrée  de  ces  troupes , 
qui  puisse  autoriser  le  Gouvernement  français  à  retenir  tota¬ 
lité  ou  partie  du  cautionnement.  Dans  tous  les  autres  cas , 
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celui-ci  sera  remboursé  de  la  manière  énoncée  par  l’article 
i  ç)  ,  paragraphe  2, 

Art.  11. 

Conformément  à  l’article  25  du  traite  du  30  mai  iSi/\, 
les  fonds  déposes  par  les  communes  et  les  étabhssemens  pu¬ 
blics  dans  les  caisses  des  Gouvernemens ,  leur  seront  rem¬ 
boursées,  sous  la  déduction  des.  avances  qui  leur  auraient  été 
faites.  Les  commissaires  liquidateurs  vérifieront  le  montant 
desdits  dépôts  et  des  avances.  Neanmoins,  lorsqu  il  existerait 
des  oppositions  sur  ces  fonds,  le  remboursement  n’aura  lieu 
quaprès  que  Ja  main-ievée  aura  été  ordonnée  par  les  tribu¬ 
naux  compétens ,  ou  donnée  volontairement  par  les  créanciers 
opposans.  Le  Gouvernement  français  sera  tenu  de  justifier 
desdites  oppositions.  Il  est  bien  entendu  que  les  oppositions 
faites  par  des  créanciers  non  français,  n autoriseron t  pas  le 
Gouvernement  français  à  retenir  ces  depots. 

Art.  12. 

Les  fonds  qui  existaient  dans  la  caisse  d  agriculture  de  la 
Hollande  ,  et  qui  ont  été  remis ,  à  titre  de  dépôt ,  dans  la 
caisse  d’amortissement,  dans  la  caisse  de  service  ou  dans  toute 
autre  caisse  du  Gouvernement ,  seront  rembourses  comme 
tout  autre  dépôt ,  sauf  les  compensations  que  lesdites  caisses 
pourraient  être  dans  le  cas  d’imputer  sur  lesdits  fonds. 

Art.  13. 

Les  commissions  de  liquidation  et  d’arbitrage  établies  en 
venu  de  l’article  5  de  la  présente  convention ,  s’occuperont 


aussi  de  la  liquidation  des  objets  relatés  dans  les  articles  22 
à  25  du  traité  du  30  mai  1814,  et  suivront  ,  pour  ces  ob¬ 
jets  ,  ia  même  marche  que  pour  les  autres  liquidations  dont 
elles  sont  chargées.  Le  Gouvernement  français  s’engage  à  faire 
remettre,  quatre  mois  après  la  signature  de  la  présente  con¬ 
vention,  aux  commissaires  liquidateurs  respectifs,  des  états 
exacts,  dressés  sur  les  registres  du  trésor  et  autres,  de  toutes 
les  sommes  et  créances  dont  il  est  question  dans  les  susdits 
articles;  et  ces  états  seront  comparés  avec  les  reçus  des  ré¬ 
el  amans  ,  pour  être  vérifiés  de  cette  manière. 

Art.  14. 

L’article  26  du  traité  du  30  mai  1 8  i4 ,  qui  décharge  le 
Gouvernement  fiançais,  à  dater  du  i,cr  janvier  de  la  môme 
année,  du  paiement  de  toute  pension  civile,  militaire  et  ecclé¬ 
siastique,  solde  de  retraite  et  traitement  de  réforme  à  tout 
individu  qui  se  trouve  notre  plus  sujet  français,  est  maintenu. 
Quant  aux  arrérages  des  pensions  jusqu'à  l’époque  ci-dessus 
déterminée ,  le  Gouvernement  français  s’engage  à  les  cons¬ 
tater,  en  fournissant  des  états  exacts  tirés  des  registres  des 
pensions  ,  lesquels  seront  comparés  à  ceux  qui  existent  auprès 
des  autorités  administratives  locales. 

Art,  ij. 

Comme  il  s’est  élevé  des  doutes  sur  l’article  31  de  la  paix 
du  30  mai  1 8 1 4  »  concernant  la  restitution  des  cartes  des  pays 
qui  ont  cessé  d’appartenir  à  la  France,  on  est  convenu  que 
toutes  les  cartes  des  pays  cédés,  et  notamment  celles  que  le 
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Goyvememeut  français  a  fait  exécuter,  seront  exactement  îe- 
mises,  avec  les  planches  qui  y  appartiennent ,  dans  un  délai  de 
quatre  semaines  après  l’échange  des  ratifications  du  présent 
traité.  11  en  sera  de  même  des  archives,  cartes  et  planches  qui 
pourraient  avoir  été  enlevées  dans  les  pays  momentanément 
occupés  par  les  différentes  armées,  ainsi  qu’il  est  stipule  dans 
le  deuxième  paragraphe  de  l’article  3 1  du  traité  susdit. 

Art.  16. 

Les  gouvernemens  qui  ont  des  réclamations  a  faire  au  nom 
de  leurs  sujets,  s’engagent  à  les  faire  présenter  à  la  liquidation 
dans  le  délai  d'une  année ,  à  dater  du  jour  de  1  échange  des 
ratifications  du  présent  traité;  passé  lequel  terme,  il  y  aura 
déchéance  de  tout  droit,  réclamation  et  répétition. 

Art.  ï  7. 

Tous  les  deux  mois  il  sera  dressé  un  bordereau  des  liquida¬ 
tions  définitivement  arrêtées,  agréées  ou  jugées,  indiquant  le 
nom  de  chaque  créancier ,  et  la  somme  pour  laquelle  sa  créance 
doit  être  acquittée  ,  soit  en  principal,  soit  en  intérêts  arrérages. 
Les  sommes  qui  sont  à  payer  en  numéraire  par  le  trésor  royal, 
soit  pour  capitaux,  soit  pour  intérêts,  seront  remises  aux  com¬ 
missaires-liquidateurs  du  gouvernement  intéressé ,  sur  leurs 
quittances  visées  par  les  liquidateurs  français.  Quant  aux 
créances  qui ,  d’après  les  articles  4  et  19  de  la  présente  conven¬ 
tion  ,  doivent  être  remboursées  en  inscriptions  sur  le  grand- 
livre' de  la  dette  publique,  elles  seront  inscrites  au  nom  des 
commissaires-liquidateurs  des  gouvernemens  intéressés  ou  de 


ceux  quils  désigneront.  Ces  inscriptions  seront  prises  du  fonds 
de  garantie  établi  par  l’article  20  de  la  présente  convention, 
et  de  la  manière  qui  est  stipulée  par  l’article  21. 

Art.  18. 

Toutes  les  créances  auxquelles  il  est  attaché  un  intérêt, 
soit  par  les  termes  des  lois,  soit  par  ceux  du  traité  du  30 
mai  1  8  1 4  *  continueront  à  en  jouir  au  même  taux.  .Quant 
à  celles  auxquelles  il  n’est  attaché  aucun  intérêt,  ni  par  leur 
nature,  ni  par  ledit  traité,  elles  en  produiront  un  de  quatre 
pour  cent  à  dater  de  la  signature  de  la  présente  convention. 
Tous  les  intérêts  seront  payés  en  numéraire  et  sur  le  mon¬ 
tant  de  la  valeur  nominale  de  la  créance.  Les  stipulations  re¬ 
latives  aux  intérêts  seront  réciproques  entre  la  France  et  les 
autres  puissances  contractantes. 

Art.  1  g. 

Le  traité  du  30  mai  1  8  1 4 >  en  réglant  les  ternies  dans  les¬ 
quels  les  paiemens  devaient  être  accomplis,  avait  indiqué  trois 
classes  de  créances.  Pour  se  rapprocher  d’une  pareille  dispo¬ 
sition,  il  a  été  arrêté,  par  la  présente  convention,  qu’on 
adopterait  aussi  trois  classes  de  remboursemens,  comme  il 
suit  : 

i.°  Les  dépôts  judiciaires  et  consignations  faits  dans  la 
caisse  d’amortissement  seront  remboursés  en  argent  dans  le 
terme  de  six  mois,  à  compter  de  l’échange  des  ratifications 
de  la  présente  convention,  pour  autant  que  la  remise  des 
pièces  ait  eu  lieu  dans  les  trois  premiers  mois  de  la  liquida- 
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tion.  Les  objets  dont  les  pièces  auront  été  remises  plus  tard, 
seront  liquidés  dans  les  trois  mois  suivans. 

z.°  Les  dettes  provenant  de  versemens  de  cautionnemens 
ou  de  fonds  déposés  par  les  communes  et  établissemens  pu¬ 
blics  dans  la  caisse  de  service,  dans  la  caisse  d’amortissement, 
ou  dans  toute  autre  caisse  du  Gouvernement  français ,  seront 
remboursées  en  inscriptions  sur  le  grand-livre  de  la  dette  pu¬ 
blique,  au  pair;  à  condition  toutefois  que,  dans  le  cas  que 
le  cours  du  jour  du  réglement  fut  au-dessous  de  75  ,  le 
Gouvernement  français  bonifiera  la  différence  entre  le  cours 
du  jour  et  7 y 

3.0  Les  autres  dettes  non  comprises  dans  les  deux  para¬ 
graphes  précédens ,  seront  également  remboursées  en  inscrip¬ 
tions  au  pair ,  avec  la  différence  que  le  Gouvernement  français 
ne  leur  garantit  qu’un  cours  de  60,  en  s  engageant  à  bonifier 
la  différence  entre  le  cours  du  jour  et  60. 

Art.  20. 

11  sera  inscrit,  le  i.cr  janvier  prochain  au  plus  tard,  comme 
fonds  de  garantie,  sur  le  grand-livre  de  la  dette  publique  de 
France,  un  capital  de  trois  millions  cinq  cent  mille  francs  de 
rente,  avec  jouissance  du  22  mars  1  8  16,  au  nom  de  deux,  de 
quatre  ou  de  six  commissaires,  moitié  sujets  de  S.  M.  T.  C.  , 
et  moitié  sujets  des  Puissances  alliées ,  lesquels  commissaires 
seront  choisis  et  nommés,  savoir;  un,  deux  ou  trois  par  le 
Gouvernement  français,  et  un,  deux  ou  trois  par  les  Puis¬ 
sances  alliées. 

Ces  commissaires  toucheront  lesdites  rentes  de  semestie 


en  semestre. 
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Ils  en  seront  dépositaires  sans  pouvoir  les  négocier. 

Ils  en  placeront  le  montant  dans  les  fonds  publics ,  et  ils 
en  recevront  l’intérêt  accumulé  et  composé  au  profit  des 
créanciers. 

Dans  le  cas  où  les  trois  millions  cinq  cent  mille  francs  de 
rente  seraient  insuffisans ,  il  sera  délivré  aux  susdits  commis¬ 
saires  des  inscriptions  pour  plus  fortes  sommes,  et  jusqu’à 
concurrence  de  celles  qui  seront  nécessaires  pour  payer  les 
dettes  indiquées  par  la  présente  convention. 

Ces  inscriptions  additionnelles,  s’il  y  a  lieu,  seront  déli- 
’viccs  avec  jouissance  de  la  meme  epoque  que  celle  fixée  pour 
les  trois  millions  cinq  cent  mille  francs  de  rente  ci-dessus 
stipulés ,  et  elles  seront  administrées  par  les  mêmes  commis¬ 
saires  et  d’après  les  mêmes  principes;  en  sorte  que  les  créances 
qui  resteront  à  solder  seront  acquittées  avec  la  même  propor¬ 
tion  d’intérêts  accumulés  et  composés  que  si  le  fonds  de 
garantie  avait  été  suffisant  dès  le  commencement. 

Lorsque  les  paiemens  dus  aux  créanciers  auront  été  effec¬ 
tués ,  le  surplus  des  rentes  non  assignées ,  s’il  y  en  a  ,  ainsi 
que  la  proportion  d’intérêts  acumulés  et  composés  qui  leur 
appartiendra,  seront  remis  à  la  disposition  du  Gouvernement 
français. 

Art.  21. 

A  mesure  que  les  bordereaux  de  liquidation  prescrits  par 
3 article  17  de  la  présente  convention,  seront  présentés  aux 
commissaires  depositaires  des  rentes,  ceux-ci  les  viseront 
afin  qu’ils  puissent  être  inscrits  immédiatement  sur  le  grand- 
livre  de  la  dette  publique,  au  débit  de  leur  dépôt,  et  au  crédit 
des  co/innissaires-liquidateurs  des  gouvernemens  réclamans. 

S*. 
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Art.  22. 

Les  souverains  actuels  des  pays  qui  ont  cessé  d'appartenir 
à  la  France ,  renouvellent  rengagement  qu’ils  ont  contracté 
par  l’article  21  dc'la  paix  du  30  mai  1 8  1 4-  »  ten‘r  compte 
au  Gouvernement  français,  h  partir  du  22  décembre  1813  , 
de  celles  des  dettes  de  ces  pays  qui  ont  été  converties  en  ins¬ 
criptions  au  grand-livre  de  la  dette  publique  de  France.  Les 
états  de  toutes  ces  dettes  seront  dressés  et  arrêtés  par  les  com¬ 
missions  établies  par  l’article  5  de  la  présente  convention  ; 
bien  entendu  que  le  Gouvernement  français  continuera  de 
payer  les  rentes  de  ces  inscriptions. 

Art.  23. 

Les  mêmes  gouvernemens  renouvellent  l’engagement  de 
rembourser  aux  sujets  français ,  serviteurs  des  pays  cédés ,  les 
sommes  qu’ils  ont  à  réclamer  à  titre  de  cautionnemens,  dépôts 
ou  consignations ,  dans  leurs  trésors  respectifs.  Ces  rembour- 
semens  se  feront  de  la  même  manière  qui  a  été  convenue  par 
l’article  1 9  de  la  présente  convention ,  à  l’égard  des  sujets  de 
ces  pays  qui  ont  fait  des  versemens  de  la  même  nature. 

Art.  2  4- 

II  est  réservé  au  Gouvernement  français  la  faculté  de  dé¬ 
duire  des  cautionnemens  que,  par  l’article  22  du  traité  du  30 
mai  1814,  et  par  l’article  10  de  la  présente  convention,  il 
s’est  engagé  à  rembourser,  les  débets  des  comptables  qu  un 
jugement  de  la  cour  des  comptes  ,  rendu  avant  le  30  mai 


(  «  ) 

1 8 1  i,  aurait:  déclarés  rétemionnaires  de  deniers  publics.  Cette 
déduction  se  fera  sans  préjudice  des  poursuites  qui ,  en  cas 
d’insuffisance  des  cautionnemens ,  pourront  être  dirigées  contre 
les  rétemionnaires  par  les  voies  ordinaires ,  et  par-devant  les 
tribunaux  du  pays  où  ces  comptables  sont  domiciliés. 

Art.  2  j  . 

Dans  les  pays  cédés  par  la  paix  du  30  mai  1  8.1 4  et  par  le 
présent  traité  »  les  souscripteurs  d’effets  négociables  au  profit 
du  trésor  royal ,  ou  de  la  caisse  d’amortissement ,  autres  que 
les  receveurs  des  contributions  directes,  qui  ne  les  auraient 
point  acquittés  à  leur  échéance ,  pourront  être  poursuivis  en 
remboursement  devant  les  tribunaux  ordinaires  du  pays  où  ils 
sont  domiciliés,  à  moins  qu’ils  n  eussent  été  contraints  de  se  libé¬ 
rer  antérieurement  au  30  mai  1814,  ou,  pour  les  pays  cédés 
par  le  présent  traité,  antérieurement  au  20  novembre  181^, 
entre  les  mains  des  agens  des  nouveaux  possesseurs  du  pays. 

Art.  2  6. 

Tout  ce  qui  a  été  convenu  par  la  présente  convention,  à 
1  egard  du  terme  dans  lequel  les  créanciers  de  la  France  pré¬ 
senteront  leurs  réclamations  à  la  liquidation,  des  époques  où 
les  bordereaux  de  liquidation  seront  dressés,  des  intérêts  al¬ 
loués  aux  diverses  classes  de  créances  et  du  mode  dont  elles 
seront  payées,  s’applique  également  aux  créances  que  les  Fran¬ 
çais  ont  ii  former  contre  les  Gouvernemens  des  pays  détachés 
de  la  France. 

Fait  à  Paris,  le  zo  novembre  1 8  j  y. 

V 

(  Suivent  les  Signatures.) 
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article  additionnel. 

La  maison  des  comtes  de  Bentheim  et  Stejnfurt  ayant 
formé  contre  le  Gouvernement  français  une  réclamation  a 
différées  titres ,  savoir  : 

En  vertu  d’une  convention  du  22  mai(  1 8o4,  la 

,  ...  800,000 

somme  . . 

Intérêts,  à  6  pour  cent,  de  cette  somme -  480,000. 

Pour  restitution  de  contribution  foncière..  .  .  78,200. 

Déblaiement  de  l’Yssel .  30,000. 

Pour  diverses  aliénations  et  indemnités .  634,000. 

Pour  revenu  du  comté  de  Bentheim,  depuis 

la  prise  de  possession  par  le  Gouvernement  fran- 

.  2,22  Ç, 000. 

. .  ’  ' 

Total .  4,247,200. 

il  a  été  convenu  ,  par  forme  de  transaction  ,  que  le  Gouver¬ 
nement  français  paiera  à  cette  maison,  pour  toute  réclamation 

quelconque , 

j  o  somme  de  huit  cent  mille  francs  en  numéraire, 
payable  par  douzièmes  ,  de  mois  en  mois,  à  commencer  du 
!  .er  janvier  1816. 

2.0  Celle  de  cinq  cent  dix  mille  francs  en  inscriptions  au 
grand-livre  de  la  dette  publique,  au  pair,  en  lui  garantissant 
le  cours  de  75  ,  ou  bonifiant  la  différence  entre  le  cours  du 
jour  et  75.  Ces  inscriptions  seront  délivrées  d’ici  au  1  .cr  jan¬ 
vier  et  avec  jouissance  du  22  mars  1816. 


Au  moyen  du  paiement  de  cette  somme  de  1,310,000  fr. 
Ja  maison  des  comtes  de  Bernheim  et  Steinfurt  renonce  à 
rien  demander  ni  répéter  du  Gouvernement  français ,  à  tel 
titre  et  pour  teile  cause  que  ce  soit,  ledit  abandon  étant  fait 
à  titre  de  transaction. 

Fait  à  Paris,  le  20  novembre  1815. 


(  Suivent  les  Signatures.  ) 
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CONVENTION 

Conclue  en  conformité  de  V article  9  du  Traite  principal, 
et  relative  à  l’examen  et  à  la  liquidation  des  Réclamations 
des  sujets  de  S.  M.  Britannique  envers  le  Gouvernement 
français. 


Article  1“ 

Les  sujets  de  S.  M.  Britannique ,  porteurs  de  créances  sur  le 
Gouvernement  français,  lesquels,  en  contravention  à  l’article  2 
du  traité  de  commerce  de  1786  et  depuis  le  1  .cr  janvier  1793  , 
ont  été  atteints,  à  cet  égard,  par  les  effets  de  la  confiscation 
ou  du  séquestre  décrétés  en  France,  seront,  conformément  à 
l'article  4  additionnel  du  traité  de  Paris  de  t  8  1 4  >  eux  >  leurs 
héritiers  ou  ayans-cause,  sujets  de  S.  M.  Britannique,  indem¬ 
nisés  et  payés,  après  que  leurs  créances  auront  été  reconnues 
légitimes  et  que  le  montant  en  aura  été  fixé,  suivant  les  formes 
et  sous  les  conditions  stipulées  ci-après. 

Art.  2.  '' 

Les  sujets  de  S.  M.  Britannique ,  possesseurs  de  rentes  per¬ 
pétuelles  sur  le  Gouvernement  français,  et  qui,  depuis  le  i.er 
janvier  1793  .  ont  été  atteints  à  cet  égard  par  les  effets  de  la 
confiscation  ou  du  séquestre  décrétés  en  France ,  seront,  eux, 
leurs  héritiers  ou  ayans-cause,  sujets  de  S.  M.  Britannique, 
inscrits  suc  le  grand-livre  de  la  dette  consolidée  de  France , 


* 
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pour  fa  même  somme  de  rentes  dont  ils  jouissaient  avant  les 
lois  et  decrets  de  séquestre  ou  de  confiscation  susmentionnés. 

Dans  fe  cas  où  les  édits  constitutifs  des  rentes  mentionnées 
ci- dessus  auraient  ajouté  des  conditions  utiles  ou  des  chances 
favorables,  iî  en  sera  tenu  compte  aux  créanciers,  et  une 
augmentation  fondée  sur  une  juste  évaluation  de  ces  avantages 
s  appliquera  au  montant  de  la  rente  à  inscrire. 

Les  nouvelles  inscriptions  seront  fournies  avec  jouissance 
du  22  mars  1816. 

Sont  exceptes  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus,  ceux 
desdits  sujets  de  S.  M.  Britannique  qui,  en  recevant  leurs 
tentes  au  tiers  ,  apres  le  30  septembre  1797,  se  sont  soumis 
eux- memes  aux  lois  existantes  sur  cette  matière. 

Art.  3. 

Seront  également  inscrits  sur  le  grand-livre  de  la  dette 
viagère  de  France  ceux  des  sujets  de  S.  M.  Britannique  ,  ou 
leurs  héritiers  ou  ayant-cause  sujets  de  S.  M.  Britannique, 
possesseurs  de  rentes  viagères  sur  ie~ Gouvernement  français, 
ayant  les  décrets  qui  en  ont  ordonné  la  confiscation  ou  le 
séquestre,  pour  la  même  somme  de  rentes  viagères  dont  ils 
jouissaient  en  1793.  Sont  exceptés  ceux  desdits  sujets  de 
S.  M.  Britannique  qui  ont  innové,  en  recevant  leurs  rentes  au 
tiers  et  se  soumettant  ainsi  eux-mêmes  aux  lois  existantes  sur 
cette  matière. 

Les  nouvelles- inscriptions  seront  fournies  avec  jouissance 
du  22  mars  1816. 

Avant  que  ces  nouvelles  inscriptions  puissent  être  délivrées, 
les  icciamans  seront  tenus  à  produire  des  certificats  selon 
les  foi  mes  prescrites,  constatant  que  les  personnes  sur  la  tête 
desquelles  leurs  rentes  viagères  avaient  été  prises ,  sont  encore 
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en  vie.  Quant  à  ceux  des  susdits  sujets  de  S.  M.  Britannique 
dont  les  rentes  viagères  portaient  sur  des  personnes  qui  ne 
sont  plus  en  vie,  iis  seront  tenus  à  produire  des  extraits  mor¬ 
tuaires  suivant  les  formes  prescrites,  constatant  les  époques 
des  décès,  et,  dans  ce  cas,  les  rentes  seront  payées  jusqua 

ces  époques. 

Art.  4- 

Les  arrérages  liquidés  et  reconnus  des  rentes  viagèits  et 
perpétuelles  qui  seront  dus  jusqu  au  22  mars  prochain  inclu¬ 
sivement,  sauf  les  cas  d’exception  spécifies  aux  articles  2  et 
3  ,  seront  inscrits  sur  le  grand-livre  de  la  dette  publique  de 
France  ,  au  taux  qui  résultera  du  terme  moyen  entre  le  pair 
et  le  cours  de  la  place  au  jour  de  la  signature  du  présent 
traité  ;  les  inscriptions  seront  fournies  avec  jouissance  uu  22 
mars  1816  inclusivement. 

Art.  5. 

pour  régler  la  somme  principale  qui  sera  due  relativement 
aux  propriétés  immobilières  qui  appartenaient  à  des  sujets  de 
S.  M.  Britannique,  à  leurs  heritiers  ou  ayant-cause  également 
sujets  de  S.  M.  Britannique ,  et  qui  ont  été  séquestrées ,  con¬ 
fisquées  et  vendues,  on  procédera  de  la  manière  suivante  : 

Lesdits  sujets  de  S.  M.  Britannique  auront  à  produite, 
i.°  l’acte  d’achat  constatant  qu’ils  étaient  propriétaires;  2.0  les 
actes  prouvant  le  fait  du  séquestre  et  de  la  confiscation  sur 
leur  tête,  ou  sur  celle  de  leurs  devanciers  ou  cédans,  sujets 
de  S.  M.  Britannique.  On  admettra  toutefois,  au  défaut  de 
preuves  écrites,  vu  les  circonstances  dans  lesquelles  les  con¬ 
fiscations  et  séquestres  ont  eu  lieu ,  et  ceiies  qui  sont  sut 
venues  depuis,  telle  autre  preuve  que  les  commissaires  de 


(  ) 

liquidation  dont  il  sera  parié  plus  Las,  jugeront  suffisante  poul¬ 
ies  remplacer. 

Le  Gouvernement  français  s’engagera,  en  outre,  à  faciliter 
de  toutes  les  maniérés  ia  production  des  titres  et  preuves 
servant  à  constater  les  réclamations  auxquelles  se  rapporte  Je 
présent  article  ;  et  les  commissaires  seront  autorisés  à  faire 
toutes  les  recherches  qu’ils  jugeront  nécessaires  pour  parvenir 
à  ia  connaissance  ou  obtenir  la  production  de  ces  titres  et 
preuves.  Ils  pourront  meme,  en  cas  de  besoin,  interroger, 
sous  serment,  les  employés  des  bureaux  qui  se  trouveraient 
en  état  de  les  indiquer  ou  de  les  fournir. 

La  valeur  desdites  propriétés  immobilières  sera  déterminée 
et  fixée  sur  la  remise  de  l’extrait  de  ia  matrice  des  rôles  de 
la  contribution  foncière  pour  l’année  1791  ,  et  sur  le  pied 
de  vingt  fois  le  revenu  mentionné  dans  lesdits  rôles. 

Si  les  matrices  n  existaient  plus  et  que  les  extraits  ne 
pussent  pas  etre  fournis ,  les  réclamans  pourront  être  auto¬ 
risés  à  fournir  telles  autres  preuves  qui  seraient  agréées  par  la 
commission  de  liquidation  mentionnée  dans  les  articles 
ci-après. 

Le  capital  ainsi  liquidé  et  reconnu  sera  inscrit  sur  le  grand- 
livre  de  la  dette  publique  de  France,  au  meme  taux  qui  a  été 
fixé  à  I  article  4  >  pour  l’inscription  des  arrérages  des  rentes , 
et  les  inscriptions  seront  fournies  avec  jouissance  du  22  mars 
prochain  inclusivement. 

Les  arrerages  ci  us  sur  ledit  capital ,  depuis  l’époque  du 
séquestre  ,  seront  calculés  à  raison  de  quatre  pour  cent  par 
an  sans  retenue,  et  le  montant  total  de  ces  arrérages  jusqu’au 
22  mars  prochain  exclusivement,  sera  inscrit  sur  le  grand- 
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livre -de  la  dette  publique  de  France,  au  taux  susmentionné, 
et  avec  jouissance  du  22  mars  prochain  inclusivement. 

Art.  6 

Pour  régler  la  somme  principale  ainsi  que  les  arrérages  qui 
seront  dus  à  ceux  des  sujets  de  S.  M.  Britannique  dont  les 
propriétés  mobilières  en  France  ont  été  confisquées,  séques 
nées  et  vendues,  ou  à  leurs  héritiers  ou  ayant-cause  sujets  ce 
S.  M.  Britannique,  on  procédera  de  la  manière  suivante. 

Les  réel  amans  auront  à  produire,  i .°  le  procès-verbal  d  in¬ 
ventaire  des  effets  mobiliers  saisis  ou  séquestres  ;  2.0  le  procès- 
verbal  de  vente  desdits  effets ,  ou ,  à  défaut  de  preuves  écrites, 
telle  autre  preuve  que  les  commissaires  respectifs  des  deux 
Puissances  jugeront  suffisante  pour  les  remplacer.  D  après  le 
principe  établi  dans  l’article  précédent,  le  Gouvernement  fran¬ 
çais  s’engage,  à  cet  égard,  aux  memes  facilites,  elles  com¬ 
missaires  sont  autorisés  aux  mêmes  recherches  et  démarches 
qui  ont  été  établies  pour  les  propriétés  immobilières  dans  1  ar¬ 
ticle  précédent. 

On  déterminera  ainsi  le  montant  des  creances  piovenant 
des  saisies  et  ventes  de  mobiliers  ,  en  ayant  toutefois  égard 
aux  époques  où  le  papier-monnaie  était  en  circulation  ,  et  à 
l'augmentation  fictive  du  prix  qui  en  est  résultée. 

Le  capital  liquidé  et  reconnu  sera  inscrit  sur  le  grând-Iivre 
de  la  dette  publique  de  France,  au  même  taux  qui  a  été  fixé 
par  les  articles  précédais,  et  les  inscriptions  seront  fournies 
avec  jouissance  du  22  mars  prochain  inclusivement. 

Les  arrérages  liquidés  et  reconnus  dus  sur  ledit  capital  , 
depuis  l’époque  où  le  réclamant  a  été  privé  de  la  jouissance  du 
mobilier ,  seront  calculés  à  raison  de  trois  pour  cent  par  an  sans 
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retenue,  et  le  montant  total  desdits  arrérages  jusqu’au  22  mars 
prochain  exclusivement ,  sera  inscrit  sur  le  grand-livre  de  fa 
dette  publique  de  France,  au  taux  susmentionné,  et  avec 
jouissance  du  22  mars  prochain  inclusivement. 

Ne  seront  point  admis  à  la  liquidation  et  aux  paiemens 
mentionnés  dans  le  présent  article,  les  vaisseaux,  navires, 
cargaisons  et  autres  effets  mobiliers  qui  auraient  été  saisis  et 
confisques,  soit  au  profit  de  la  France  ,  soit  au  profit  des  sujets 
de  Sa  Majesté  Très-Chrétienne,  par  suite  des  lois  de  la  guerre 
et  des  lois  prohibitives. 

Art.  7. 

Les  créances  des  sujets  de  S.  M.  Britannique,  provenant 
des  différens  emprunts  faits  par  le  Gouvernement  français,  ou 
d’hypothèques  sur  des  biens  séquestrés,  saisis  et  vendus  par  ledit 
Gouvernement,  ou  toute  autre  créance  non  comprise  dans  les 
articles  précédons  et  qui  serait  admissible  d'après  les  termes 
de  l’article  4  additionnel  du  traité  de  Paris  de  181 4  et  de 
la  présente  convention,  seront  liquidées  et  fixées  en  suivant, 
relativement  à  chacune  d’elles  ,  les  modes  d’admission,  de 
vérification  et  de  liquidation  qui  seront  relatifs  à  leurs  natures, 
et  qui  seront  précisés  et  fixés ,  par  la  commission  mixte  dont 
il  sera  parlé  dans  les  articles  suivans  ,  d’après  les  principes 
mentionnés  aux  articles  ci-dessus. 

Ces  créances  ainsi  liquidées  seront  payées  en  inscriptions 
sur  le  grand-livre  au  taux  susmentionné  ,  et  les  inscriptions 
seront  fournies  avec  jouissance  du  22  mars  prochain  inclu¬ 
sivement. 

Dans  le  cas  où  les  édits  constitutifs  des  rentes  mentionnées 
ci-dessus  auraient  assuré  aux  créanciers  le  remboursement  des 
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capitaux,  et  autres  conditions  utiles  ou  cuances  favorables ,  ii 
en  sera  tenu  compte  aux  créanciers  ,  comme  ii  est  ci-dessus 
détaillé  dans  1  article  2. 

Art.  8. 

Le  montant  des  inscriptions  revenant  à  chaque  créancier 
pour  ses  créances  liquidées  et  reconnues,  sera  partagé  par  les 
commissaires  dépositaires  en  cinq  portions  égales,  dont  la 
première  sera  délivrée  immédiatement  après  la  liquidation 
faite,  la  seconde  trois  mois  après,  et  ainsi  de  suite  pour  les 
autres,  de  trois  mois  en  trois  mois. 

Néanmoins  les  créanciers  recevront  les  intérêts  de  leurs 
créances  totales  liquidées  et  reconnues,  à  dater  du  22  mars 
1  8  1 6  inclusivement,  aussitôt  que  leurs  réclamations  respec¬ 
tives  auront  été  reconnues  et  admises. 

Art. 

Il  sera  inscrit  comme  fonds  de  garantie  ,  sur  le  grand-livre  de 
la  dette  publique  de  France,  un  capital  de  trois  millions  cinq 
cent  mille  francs  de  rente,  avec  jouissance  du  22  mars  1816, 
au  nom  de  deux  ou  de  quatre  commissaires,  moitié  Anglais, 
moitié  Français ,  choisis  par  leurs  Gouvernemens  respectifs. 
Ces  commissaires  recevront  lesdires  rentes,  à  dater  du  22 
mars  1816,  de  semestre  en  semestre;  ils  en  seront  dépositaires , 
sans  pouvoir  les  négocier,  et  ils  seront  tenus,  en  outre,  à  en 
placer  le  montant  dans  les  fonds  publics,  et  à  en  percevoir 
l’intérêt  accumulé  et  composé  au  profit  des  créanciers. 

Dans  le  cas  où  les  trois  millions  cinq  cent  mille  francs  de 
rente  seraient  insufhsans,  il  sera  délivré  auxdits  commissaires, 
des  inscriptions  pour  plus  fortes  sommes,  et  jusqu’à  conçut- 
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tence  de  celles  qui  seront  nécessaires  pour  payer  toutes  les 
dettes  mentionnées  dans  le  présent  acte.  Ces  inscriptions 
additionnelles ,  s  il  y  a  lieu,  seront  délivrées  avec  jouissance 
des  mêmes  époques  que  les  trois  millions  cinq  cent  mille  francs 
ci-dessus  stipulés,  et  administrées  par  les  commissaires,  d’après 
ies  mêmes  principes;  en  sorte  que  les  créances  qui  resteront 
à  solder  seront  acquittées  avec  la  même  proportion  d’intérêt 
accumulé  et  composé  que  si  le  fonds  de  garantie  avait  été 
suffisant  dès  le  commencement;  et  lorsque  tous  les  paiemens 
dits  aux  créanciers  auront  etc  effectués,  le  surplus  des  rentes 
non  assignées ,  avec  Ja  proportion  d  intérêt  accumulé  et 
composé  qui  leur  appartiendra,  sera  rendu,  s’il  y  a  lieu,  à 
la  disposition  du  Gouvernement  français. 

Art.  j  o. 


A  mesure  que  les  liquidations  seront  faites  et  que  les  créances 
seront  reconnues,  avec  distinction  des  sommes  représentant 
les  valeurs  capitales  et  des  sommes  provenant  des  arrérages  ou 
intérêts,  la  commission  de  liquidation  dont  il  sera  parlé  aux 
articles  suivans ,  délivrera  aux  créanciers  reconnus  deux  cer¬ 
tificats  pour  valoir  inscription  ,  avec  jouissance  du  22  mars 
1816  inclusivement;  l’un  des  certificats  relatif  au  capital  de 
la  créance,  et  l’autre  relatif  aux  arrérages  ou  intérêts  liquides 
jusquau  22  mars  1816  exclusivement. 

Art.  i  [. 


Les  ceitificats  mentionnes  ci-dessus  seront  remis  aux  coin* 
missaiies  dépositaires  des  rentes,  qui  les  viseront,  afin  qu’ils 
soient  inscrits  immédiatement  sur  le  grand-livre  de  la  dette 
publique  de  France,  au  débit  de  leur  dépôt,  et  au  crédit  des 
nouveaux  créanciers  reconnus  et  porteurs  desdits  certificats. 
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en  ayant  soin  de  distinguer  les  rentes  perpétuelles  des  rentes 
viagères  ;  et  lesdit  créanciers  seront  autorises  ,  dès  le  jour 
de  la  liquidation  définitive  de  leurs  créances,  à  rcccvoii ,  t  e 
la  part  desdits  commissaires  ,  les  rentes  qui  leur  sont  dues  , 
avec  les  intérêts  accumulés  et  composés,  s’il  y  a  lieu,  a  leut 
profit,  et  avec  une  portion  du  capital  qui  aura  etc  paye, 
d  après  ce  qui  a  été  réglé  par  les  articles  précédcns. 


Art.  i  2. 

Un  nouveau  délai  sera  accordé  ,  après  la  signature  de  la 
présente  convention  ,  aux  sujets  de  S.  M.  Britannique  ,  formant 
des  prétentions  sur  le  Gouvernement  français,  pour  des  objets 
spécifiés  dans  le  présent  acte,  à  l’effet  de  faire  leurs  réclama¬ 
tions  et  de  produire  leurs  titres.  Ce  délai  sera  de  trois  mois 
pour  les  créanciers  qui  sont  résidans  en  Europe,  de  six  mois 
pour  ceux  qui  sont  dans  les  colonies  occidentales,  et  de  douze 
mois  pour  ceux  qui  sont  dans  les  Indes  orientales,  ou  dans 

d’autres  pays  également  éloignés. 

Après  ces  époques,  lesdits  sujets  de  S.  M.  Britannique  ne 

seront  plus  admissibles  à  la  présente  liquidation. 


Art.  i  3. 

A  l’effet  de  procéder  aux  liquidations  et  reconnaissances  de 
creances  mentionnées  aux  articles  prccédcns ,  il  sera  formé  une 
commission  composée  de  deux  Français  et  de  deux  Anglais, 
qui  seront  désignés  et  nommés  par  leurs  Gouverneuiens  res¬ 


pectifs.  ,  .  1 

Ces  commissaires,  après  avoir  reconnu  et  admis  les  titics, 

procéderont ,  d’après  les  bases  indiquées ,  à  la  reconnaissance , 

liquidation  et  fixation  des  sommes  qui  seront  dues  à  chaque 


créancier. 
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A  mesure  que  ces  créances  auront  été  reconnues  et  fixées, 
iis  délivreront  aux  créanciers  ics  deux  certificats  mentionnés 
dans  i article  10 ,  l’un  pour  le  capital,  l’autre  pour  les  intérêts. 

Art.  i  4. 

Il  sera  nomme  en  même  temps  une  commission  de  sur- 
arbkres,  composée  de  quatre  membres,  dont  deux  seront 
nommés  par  le  Gouvernement  britannique  et  deux  par  le 
Gouvernement  français. 

S’il  y  a  nécessité  d'appeler  les  sur-arbitres  pour  vider  le 
partage,  les  quatre  noms  des  sur-arbitres  français  et  anglais 
seront  mis  dans  une  urne;  et  le  nom  de  celui  des  quatre  qui 
sortira,  sera  le  sur-arbitre  de  l’affaire  spéciale  sur  laquelle  il 
y  aura  eu  partage-. 

Chacun  des  commissaires -liquidateurs  prendra  à  son  tour 
dans  l’urne  le  billet  qui  désignera  le  sur-arbitre, 

il  sera  dressé  procès-verbal  de  cette  opération  ,  et  ce  procès- 
verbal  sera  joint  à  celui  qui  sera  dressé  pour  la  liquidation  et 
fixation  de  cette  créance  spéciale, 

S  il  survient  une  vacance,  soit  dans  la  commission  de  liqui¬ 
dation,  soit  dans  celle  des  sur-arbitres,  le  Gouvernement  qui 
devra  pourvoira  la  nomination  d’un  nouveau  membre,  procé¬ 
dera  à  cette  nomination  sans  aucun  délai,  afin  que  les  deux 

commissions  restent  toujours  complètes,  autant  que  faire  se 
peut. 

Si  I  un  des  commissaires  liquidateurs  est  absent,  il  sera, 
pendant  son  absence  ,  remplacé  par  un  des  sur-arbitres  de  la 
même  nation;  et  comme,  dans  ce  cas,  il  ne  resterait  qu’un 
sur-arbitre  de  cette  nation  ,  les  deux  sur-arhitres  de  l’autre 
nation  seront  de  même  réduits  à  un  par  la  voie  du  sort. 


3  0 


Et  si  l’un  des  sur-arbitres  était  dans  le  cas  de  s’absenter,  la 
même  opération  aurait  lieu  pour  réduire  a  un  les  deux  sm 
arbitres  de  l'autre  nation,  fl  est  généralement  entencu  que , 
pour  obvier  à  tout  retard  dans  l’opération,  la  liquidât, on  et 
l'adjudication  ne  seront  pas  suspendues,  pourvu  qu  ,1  se  rioutc 
présent  et  en  activité  un  commissaire  et  un  sur-arbitre  «e 
chaque  nation ,  conservant  en  tout  cas  le  principe  de  la  pâme 
entre  les  commissaires  et  les  sur-arbitres  des  deux  nations , 
et  de  !a  rétablir  au  besoin  par  la  voie  du  sort.  Dans  le  cas  ou 
l'une  ou  l'autre  des  Puissances  contractantes  aurait  a  procéder 
J  la  nomination  de  nouveaux  commissaires  liquidateurs,  depo¬ 
sitaires  ou  su,- arbitres,  lesdits  commissaires  seront  tenus, 
avant  de  procéder,  de  prêter  le  serment,  et  dans  les  loi  mes 
qui  sont  indiquées  dans  l’article  suivant. 

A  RT.  Ij- 

Les  commissaires  liquidateurs,  les  commissaires  dépositaires 

et  les  sur-arbitres  prêteront  en  même  temps  serment ,  entie  les 
mains  de  M.  le  garde  des  sceaux  de  France  et  en  présence  c 
M  l'ambassadeur  de  S.  M.  Britannique,  de  bien  et  fidèlement 
procéder,  de  n'avoir  aucune  préférence  n,  pour  le  créance, 
ni  pour  le  débiteur,  et  d’agir  dans  tous  leurs  actes  d apres  les 

stipulations  du  traité  de  Paris  du  30  mai  .M,  tralte 
C,  conventions  avec  la  France  signés  aujourd  hu, ,  et  notam¬ 
ment  d'après  celles  du  présent  acte. 

Les  commissaires  liquidateurs,  ainsi  que  les  sur-arbitres  , 
seront  autorisés  ,  toutes  les  fois  qu'ils  le  jugeront  necessaire  a 
appeler  des  témoins  et  à  les  interroger  sans  serment  dam .ta 
formes  prescrites,  sur  tous  les  points  relatifs  aux  détentes 
réclamations  qui  font  l'objet  de  cette  convention. 


(  75  ) 

Art.  i  6. 


Après  que  ies  trois  millions  cinq  cent  mille  francs  de  renie 
mentionnes  dans  1  article  q  auront  été  inscrits  au  nom  des 
commissaires  depositaires ,  et  à  la  première  demande  du  Gou¬ 
vernement  français  ,  S.  M.  Britannique  donnera  les  ordres 
necessaires  pour  effectuer  la  rétrocession  des  colonies  fran¬ 
çaises,  telle  qu’elle  a  été  stipulée  par  le  traité  de  Paris  du  30 
mai  1814»  y  compris  la  Martinique  et  la  Guadeloupe,  qui 
ont  été  occupées  depuis  par  les  forces  britanniques.  L’ins¬ 
cription  mentionnée  ci-dessus  aura  lieu  d’ici  au  i.er  janvier 
prochain  ,  au  plus  tard. 

Art.  i  7. 

Les  prisonniers  de  guerre,  officiers  et  soldats  de  terre  et 
de  mer,  ou  de  quelque  qualité  que  ce  soit,  faits  pendant  les 
hostilités  qui  viennent  de  cesser,  seront  de  part  et  d’autre 
renvoyés  immédiatement  dans  leurs  pays  respectifs ,  sous  les 
racines  conditions  qui  se  trouvent  consignées  dans  la  con¬ 
vention  du  23  avril  et  dans  le  traité  du  30  mai  1814  et  le 
Cjouvernement  britannique  renonce  à  toute  somme  ou  droit 
quelconque  qui  pourrait  lui  revenir  pour  tout  le  surplus  de 
1  ennetien  desdits  prisonniers  de  guerre,  mais  toujours  sous 
la  condition  spécifiée  dans  l’article  4  additionnel  du  traité  de 
Paris  du  30  mai  1814. 

Fait  à  Paris,  le  20  Novembre,  l’an  de  grâce  i8iy. 

(  Suivent  ies  Signatures.  ) 
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Article  additionnel. 

Les  réclamations  des  sujets  de  S.  M.  Britannique  fondées 
sur  ia  décision  de  S.  M.  T.  C. ,  relativement  aux  marchand, ses 
anglaises  introduites  à  Bordeaux,  par  suite  du  tard  des  douanes 
publié  dans  ladite  ville  par  S.  A.  R.  Monseigneur  le  Duc 
d'Angoulême,  le  4  mars  >8.4,  seront  liquidées  et  payées 
d’après  les  principes  et  le  but  indiqués  dans  cette  decs.on  de 

La  commission  créée  par  l’article  .  3  de  la  convention  de 
ce  jour  est  chargée  de  procéder  immédiatement  a  la  liquida¬ 
tion  de  ladite  créance  ,  et  à  la  fixation  des  époques  du  parc- 

ment  en  argent  effectif.  _  . 

La  décision  qui  sera  rendue  par  les  commissaires,  sera 

exécutée  immédiatement  scion  sa  forme  et  teneur. 

Le  présent  article  additionnel  aura  la  même  force  et  valeur 
nue  s'il  était  inséré  mot  à  mot  dans  la  convenuon  de  ce 
jour  relative  à  l’examen  et  à  la  liquidation  des  réclamations 
des  'sujets  de  S.  M.  Britannique  envers  le  Gouvernement 

français.  p 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  I  ont  signe  ^ 

et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  20  Novembre,  l’an  de  grâce  181$. 

(Suivent  les  Signatures.  ) 
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CONCLUES  A  PARIS 


LE  25  AVRIL  1818. 


A  PARIS, 

DE  L’IMPRIMERIE  ROYALE; 


j  8 18. 


CONVENTION 


CONCLUE 

Entre  Sa  Majesté  Très- Chrétienne  et  les  Cours  d'Au- 
triche j  de  la  Grande-Bretagne ,  de  Prusse  et  de 
Russie. 

A  Paris,  fe  2j  Avril  i8<8. 

Les  Cours  d’Autriche t  de  la  Grande-Bretagne ,  de  Prusse 
et  de  Russie,  signataires  du  traité  du  20  novembre  1  8  1  5  , 
a^ant  reconnu  que  la  liquidation  des  réclamations  particu- 
lieies  à  la  charge  de  la  France,  fondée  sur  la  convention 
conclue  en  conformité  de  l'article  9  dudit  traité,  pour  régler 
f  exécution  des  articles  19  et  suivans  du  traité  du  30  mai 
i  8  i  4,  était  devenue,  par  l’incertitude  de  sa  durée  et'de  son 
résultat,  une  cause  d’inquiétude  toujours  croissante  pour  la 
nation  française;  partageant  en  conséquence,  avec  Sa  Ma¬ 
jesté  Très- Chrétienne,  le  désir  de  mettre  un  tenue  à  cette 
incertitude,  par  une  transaction  destinée  à  éteindre  toutes  ces 
réclamations,  moyennant  une  somme  déterminée,  fesdites 


Z 
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puissances  et  Sa  Majesté  Très- Chrétienne  ont  nommé  pour 
leurs  plénipotentiaires,  savoir  : 

Sa  Majesté  îe  Roi  de  France  et  de  Navarre, 

Le  S.r  Armand-Emmanuel  du  P  le  s  s  si s-Riche lien ,  duc  de 
Richelieu,  chevalier  de  l  ordrë  royal  et  militaire  de  Saint- 
Louis,  cle  3’ordre  royal  de  la  Légion  d’honneur,  et  des  ordres 
de  Saint-Alexandre-Newsky ,  Saint-Wiadimir  et  Saint-George 
de  Russie,  pair  de  France,  son  premier  gentilhomme  de  la 
chambre,  son  ministre  et  secrétaire  d’état  des  affaires  étran¬ 
gères,  et  président  du  Conseil  de  ses  ministres; 

Sa  Majesté  l'Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de 
Bohême, 

Le  S/  Nicolas-Charles  baron  de  Vincent ,  commandeur  de 
l’ordre  militaire  de  Marie-Thérèse,  grandcroix  de  l’ordre 
impérial  de  Léopold  et  de  l’ordre  de  l’Epée  de  Suède,  che¬ 
valier  grand’croix  de  l’ordre  militaire  du  royaume  des  Pays- 
Bas,  commandeur  de  l’ordre  royal  et  militaire  de  Saint- 
Louis,  grand’croix  de  l’ordre  Constantinien  de  Saint-George 
de  Parme,  son  chambellan,  conseiller  intime  actuel,  lieute¬ 
nant  général  de  ses  armées ,  colonel  propriétaire  d’un  régi¬ 
ment  de  chevau-légers  à  son  service,  son  envoyé  extraordi¬ 
naire  et  ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Très- 
Chrétienne  ; 

Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d’ïrlande, 

Le  S.r  Charles  Stuart,  grand’croix  du  très-honorable  ordre 
du  Bain  et  de  l’ancien  ordre  de  la  Tour  et  i’Épce,  son  con- 
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seiiler  intime  actuel,  &c,  &c,  &c.,son  ambassadeur  extraor¬ 
dinaire  et  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Très-Chrétienne  ; 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse, 

Le  S.'  Charles-Frédéric-Henri  comte  de  Goltz,  grand’croix 
de  J  ordre  de  T  Aigle-rouge,  chevalier  de  la  Croix  de  fer  de 
la  première  classe  et  de  l’ordre  pour  le  mérité  militaire  de 
Prusse,  grand  croix  de  l’ordre  de  Sainte-Anne,  chevalier  de 
1  ordre  de  Saint-George  de  la  quatrième  classe  et  de  l’ordre 
de  Saint-V ladimir  de  la  troisième  classe  de  Russie ,  comman¬ 
deur  de  l’ordre  du  Mérite  militaire  de  France,  chevalier  de 
I  ordre  militaire  de  Marie-Thérèse  d’Autriche,  de  celui  de 
1  Épée  de  Suède,  et  de  celui  du  Mérite  militaire  de  Bavière, 
lieutenant  général  de  ses  armées,  et  son  envoyé  extraordi¬ 
naire  et  ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Très- 
Chrétienne  ; 

Et  Sa  Majesté  1  Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de 
Pologne,  &c.. 

Le  Si  Charles-André  Pozzo  di  B  or  go ,  lieutenant  général 
de  ses  armées ,  son  aide-de-camp  général ,  son  ministre  plé¬ 
nipotentiaire  près  Sa  Majesté  Très-Chrétienne,  chevalier 
grand  croix  de  1  ordre  de  Saint- Vladimir  de  la  deuxième 
classe,  deSainte-Anne  de  la  première,  de  Saint-George  de  la 
quatrième,  grand  croix  de  l’ordre  de  Charles  III  d’Espagne, 
de  celui  de  Saint-Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de 
Saint-Ferdinand  de  Naples,  et  de  l’ordre  des  Guelphes 
d  Hanovre,  commandeur  de  1  ordre  royal  et  militaire  de 
Saint-Louis,  &c.  &c.  &c. 

Et  attendu  quelles  ont  considéré  que  le  concours  de  son 
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Excellence  Monsieur  le  maréchal  duc  de  Wellington  contn- 
buerait  efficacement  au  succès  de  cette  négociation ,  les 
plénipotentiaires  soussignés,  après  avoir  arrêté,  de  concert 
avec  lui  et  d accord  avec  les  parties. intéressées,  les  bases,  de 
l'arrangement  à  conclure,  sont  convenus,  en  vertu  de  leur, 
pleins  pouvoirs,  des  articles  suivans: 

Art.  I  .er 

A  f  effet  d’opérer  l’extinction  totale  des  dettes  contractées 
par  la  France  dans  les  pays  hors  de  son  territoire  actuel , 
envers  des  individus  ,  des  communes  ou  des  établissemens 
particuliers  quelconques,  dont  le  paiement  est  réclamé  en 
vertu  des  traités  du  30  mai  1  8  1 4  et  du  20  novembre  1  b  i  5  , 
le  Gouvernement  français  s’engage  à  faire  inscrire  sur  le 
grand-livre  de  la  dette  publique,  avec  jouissance  du  22  mars 
1818,  une  rente  de  douze  millions  quarante  mille  francs, 
représentant  un  capital  de  deux  cent  quarante  millions  huit 

cent  mille  francs. 

Art.  2. 

Les  sommes  remboursables  au  Gouvernement  français, 
en  vertu  de  l’article  21  du  traité  du  30  mai  1  8  1 4 ,  et  des 
articles  6 ,  7  et  22  de  la  susdite  convention  du  20  novembre 
1815,  serviront  à  compléter  les  moyens  d’extinction  des 
susdites  dettes  de  la  France  envers  les  sujets  des  puissances 
qui  étaient  chargées  du  remboursement  de  ces  sommes. 

En  conséquence,  le  Gouvernement  français  reconnaît 
n’avoir  plusrien  à  réclamer,  en  raison  dudit  remboursement. 

De  leur  côté,  iesdites  puissances  reconnaissent  que  les 
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déductions  et  Bonifications  auxquelles  donnait  lieu  en  leur 
faveur  i  article  7  de  fa  convention  du  20  novembre  1817, 
étant  également  comprises  dans  l'évaluation  de  la  somme 
fixée  par  l'article  I.C1  de  la  présente  convention,  ou  aban¬ 
données  parles  puissances  intéressées,  toutes  réclamations  et 
prétentions  à  cet  égard  se  trouvent  complètement  éteintes. 

Il  est  bien  entendu  que  le  Gouvernement  français,  con¬ 
formement  aux  stipulations  contenues  dans  les  articles  6  et 
22  de  la  même  convention,  continuera  à  servir  la  rente  des 
dettes  des  pays  détachés  de  son  territoire,  qui  ont  été  con¬ 
verties  en  inscriptions  suide  grand-livre  de  la  dette  publique , 
soit  que  ces  inscriptions  se  trouvent  entre  les  mains  des 
possesseurs  originaires,  soit  quelles  aient  été  transférées  à 
dautres  personnes.  Néanmoins  la  France  cesse  detre 
chargée  des  rentes  viagères  de  la  même  origine,  dont  le 
paiement  doit  être  à  la  charge  des  possesseurs  actuels  du 
territoire,  à  partir  du  22  décembre  181 3. 

II  est  de  plus  convenu  qui!  ne  pourra  être  mis  aucun 
obstacle  au  libre  transfert  des  inscriptions  de  rentes  appar¬ 
tenant  à  des  individus,  communautés  ou  corporations  qui 
ont  cessé  d’être  Français. 

Art.  3. 

Les  reprises  que  le  Gouvernement  français  aurait  pu  être 
autorisé  à  exercer  sur  les  cautionnemens  de  certains 
comptables,  dans  les  cas  prévus  par  les  articles  10  et  24  de 
la  convention  du  20  novembre  1815,  étant  également 
entrées  dans  la  transaction  qui  fait  l'objet  de  la  présente 
convention,  elles  se  trouvent  par-là  complètement  éteintes. 
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Quant  à  ceftx  de  ces  cautionnemens  qui  auraient  été  fournis 
en  immeubles  ou  inscriptions  sur  le  grand-livre,  il  sera  pro- 
cédé  à  la  radiation  des  inscriptions  hypothécaires,  ou  a  a 
levée  des  oppositions,  sur  la  demande  desdits  Gouverne¬ 
ment  et  lesdites  inscriptions,  ainsi  que  les  actes  de  main¬ 
levée,  seront  remis  à  leurs  commissaires  respectiis  ou  a 
leurs  délégués. 

Art.  4- 

Les  sommes  versées  à  titre  de  cautionnemens ,  dépôts  ou 
consignations,  par  des  sujets  fiançais,  serviteurs  des  pays 
détachés  de  la  France,  dans  leurs  trésors  respectifs,  et  qui 
devaient  leur  être  remboursées  en  vertu  de  l'article  22  du 
traité  du  30  mai  18  4,  étant  comprises  dans  la  présenté 
transaction,  lesdites  puissances  se  trouvent  complètement 
libérées  à  leur  égard,  le  Gouvernement  français  se  chargeant 
de  pourvoir  à  leur  remboursement. 

Art.  j. 

Au  moyen  des  stipulations  contenues  dans  les  articles 
Drécédens  la  France  se  trouve  complètement  liberee ,  tant 
pour  le  capital  que  pour  les  intérêts  prescrits  par  l'article  .  8 
de  la  convention  du  20  novembre  1 8  1  5 ,  des  dettes  de  toute 
nature  prévues  par  le  traité  du  30  mai  1 8 1 4  et  la  conven¬ 
tion  du  20  novembre  1815,  et  réclamées  dans  les  formes 
prescrites  par  la  susdite  conventionné  sorte  que  lesdites 
dettes  seront  considérées  à  son  égard  comme  éteintes  et 
anmillées,  et  ne  pourront  jamais  donner  lieu  contre  elle  a 
aucune  espèce  de  répétition. 
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Art,  6. 

En  conséquence  des  dispositions  précédentes,  les  com¬ 
missions  mixtes  instituées  par  l’article  5  de  la  convention 
du  20  novembre  1815  cesseront  le  travail  de  liquidation, 
ordonné  par  la  meme  convention, 

Art.  y. 

La  rente  qui  sera  créée  en  vertu  de  l'article  i.cr  de  la 
présente  convention,  sera  répartie  entre  les  puissances  ci- 
après  nommées,  ainsi  qu’il  suit: 

Ànhalt-Bernbotirg,  dix-sept  mille  cinq  cents  francs  ; 

Ânhalt-Dessau,  dix-huit  mille  cinq  cents  francs  ; 

Autriche,  un  million  deux  cent  cinquante  mille  francs; 

Bade,  trente-deux  mille  cinq  cents  francs; 

Bavière,  cinq  cent  mille  francs  ; 

Brême ,  cinquante  mille  francs  ; 

Danemarck,  trois  cent  cinquante  mille  francs; 

Espagne,  huit  cent  cinquante  mille  francs; 

États  romains,  deux  cent  cinquante  mille  francs  ; 

I"  rancfort,  trente-cinq  mille  francs  ; 

Hambourg,  un  million  de  francs  ; 

Hanovre,  cinq  cent  mille  francs; 

Hesse  électorale,  vingt-cinq  mille  francs; 

Grand-duché  de  Hesse,  y  compris  Oldembourg,  trois  cent  quarante-huit 
mille  cent  cinquante  francs  ; 

Iles  Ioniennes,  Ile  de  France  et  autres  pays  sous  la  domination  de  Sa 
Majesté  Britannique  ,  cent  cinquante  mille  francs; 

Lubeck ,  cent  mille  francs  ; 

Mecklenbourg-Schwerin ,  vingt-cinq  mille  francs  ; 

Mecklenbourg-Strelitz ,  dix-sept  cent  cinquante  francs; 

Nassau,  six  mille  francs; 

Parme,  cinquante  mille  francs; 
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Pays-Bas,  un  million  six  cent  cinquante  mille  francs; 

Portugal ,  quarante  mille  neuf  cents  francs  ; 

Prusse,  deux  millions  six  cent  mille  francs; 

Reuss,  trois  mille  deux  cent  cinquante  francs  , 

Sardaigne,  un  million  deux  cent  cinquante  mille  francs; 

Saxe ,  deux  cent  vingt-cinq  mille  francs; 

Saxe-Gotha,  trente  mille  francs; 

Saxe-Meinungen,  mille  francs; 

Saxe-Weymar ,  neuf  mille  deux  cent  cinquante  francs; 

Schwarz  bourg*  sept  mille  cinq  cents  francs  ; 

Suisse,  deux  cent  cinquante  mille  francs; 

Toscane ,  deux  cent  vingt- cinq  mille  francs  ; 

Wurtemberg,  vingt  mille  francs; 

Hanovre,  Brunswick,  Hesse  électorale  et  Prusse,  huit  mille  francs; 

Hesse- électorale  et  Saxe-Weymar,  sept  cents  francs; 

Grand-duché  de  Hesse  et  Bavière,  dix  mille  francs  ; 

Grand-duché  de  Hesse ,  Bavière  et  Prusse,  quarante  mille  francs; 

Saxe  et  Prusse,  cent  dix  mille  francs. 

Art.  8. 

La  somme  de  douze  millions  quarante  mille  francs  de 
rente ,  stipulée  par  l'article  i  .er ,  portera  jouissance  du  2  2 
mars  1818.  Elle  sera  déposée  en  totalité  entre  les  mains  des 
commissaires  spéciaux  des  Cours  d’Autriche ,  de  la  Grande- 
Bretagne,  de  Prusse  et  de  Russie,  pour  être  ensuite  délivrée 
à  qui  de  droit,  aux  époques  et  dans  les  formes  suivantes  , 

1  0  Le  1 -Cr  de  chaque  mois,  le  douzième  de  ce  qui  re¬ 
viendra  à  chaque  puissance ,  conformément  à  la  répartition 
ci-dessus ,  sera  remis  à  ses  commissaires  à  Paris ,  ou  aux 
délégués  de  ceux-ci ,  lesquels  commissaires  ou  délégués  en 
disposeront  de  (a  manière  indiquée  ci-après. 

2.0  Les  GouYernemens  respectifs,  ou  les  commissions 
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de  liquidation  qu’ils  établiront,  feront  remettre,  à  la  fin  de 
chaque  mois,  aux  individus  dont  les  créances  auront  été 
liquidées,  et  qui  désireraient  rester  propriétaires  des  quotités 
de  rentes  qui  leur  seront  allouées ,  des  inscriptions  du  mon¬ 
tant  de  la  somme  qui  reviendra  à  chacun  d’eux. 

3°  Pour  toutes  les  autres  créances  liquidées,  ainsi  que 
pour  toutes  les  sommes  qui  ne  seraient  pas  assez  fortes  pour 
pouvoir  en  former  une  inscription  séparée,  les  Gouver- 
nemens  respectifs  se  chargent  de  les  faire  réunir  en  une 
seule  inscription  collective,  dont  ils  ordonneront  la  vente 
en  faveur  des  parties  intéressées,  par  l’entremise  de  leurs 
commissaires  ou  agens  à  Paris. 

Le  dépôt  de  la  susdite  rente  de  douze  millions  quarante 
mille  francs  aura  lieu  le  i.ct  du  mois  qui  suivra  le  jour  de 
l’échange  des  ratifications  de  la  présente  convention  par  les 
Cours  d’Autriche,  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Prusse  seu¬ 
lement,  attendu  l’éloignement  de  la  Cour  de  Russie, 

Art.  û. 

La  délivrance  des  dites  inscriptions  aura  lieu,  nonobstant 
toute  signification  de  transfert  ou  opposition  au  trésor  royal 
de  France. 

Néanmoins  les  oppositions  et  significations  qui  auraient 
été  formées,  soit  au  trésor,  soit  entre  les  mains  des  com¬ 
missaires  liquidateurs,  auront,  suivant  l’ordre  de  leur  inscrip¬ 
tion  ,  leur  plein  et  entier  effet  au  profit  des  tiers  intéressés , 
pourvu  l'égard  de  celles  qui  ont  été  inscrites  au  trésor) 
que,  dans  le  délai  d’un  mois,  à  dater  du  jour  de  l'échange 
des  ratifications  de  la  présente  convention ,  la  liste  en  ait 
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etc  remise  aux  commissaires  cîes  puissances  respectives  » 
avec  les  pièces  à  l’appui,  sans  néanmoins  préjudicier  à  la 
faculté  que  doivent  conserver  les  parties  intéressées  d  en 
justifier  directement,  en  produisant  ieuis  tities. 

Le  terme  de  rigueur  fixé  ci -dessus  étant  expiré,  on 
n’aura  plus  égard  aux  oppositions  et  significations  qui  n’au¬ 
raient  pas  été  notifiées  aux  commissaires ,  soit  par  le  ti  ésoi , 
soit  par  les  parties  intéressées.  Il  sera  toutefois  permis  de 
former  opposition,  ou  de  faire  tout  autre  acte  conservatoire, 
entre  les  mains  desdits  commissaires  ou  des  Gouvernemens 
dont  ils  dépendent. 

Les  oppositions  dont  la  notification  aura  été  faite  en 
temps  utile,  seront,  pour  les  demandes  en  validité  ou  en 
main -levée,  portées  devant  le  tribunal  de  la  partie  saisie* 

Art.  ï  O. 

Les  Gouvernemens  respectifs  voulant  prendie ,  dans  1  in¬ 
térêt  de  leurs  sujets,  créanciers  de  la  France,  les  mesures 
les  plus  efficaces  pour  faire  opérer,  chacun  en  particulier, 
la  liquidation  des  créances  et  la  répartition  des  fonds  aux¬ 
quels  lesdits  créanciers  auront  proportionnellement  droit , 
d’après  les  principes  contenus  dans  les  stipulations  du  tiaîié 
du  3  o  mai  1 8 1 4  et  de  la  convention  du  20  novembre  1815, 
il  est  convenu  qu’à  cet  effet  le  Gouvernement  français  fera 
remettre  aux  commissaires  desdits  Gouvernemens,  ou  à  leui  s 
délégués ,  les  dossiers  contenant  les  pièces  à  l’appui  des 
réclamations  non  encore  payées ,  et  donnera  en  meme 
temps  les  ordres  les  plus  précis,  pour  que  tous  les  rensei- 
gnemens  et  documens  que  la  vérification  de  ces  réclamations 
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pourra  rendre  nécessaires,  soient  fournis,  clans  le  plus  court 
délai  possible,  aux  susdits  commissaires,  par  les  différens 
ministères  et  administrations. 

Il  est  de  plus  convenu  que,  dans  le  cas  où  il  aurait  été 
paye  des  à-comptes,  ou  si  le  Gouvernement  français  avait  eu 
des  imputations  ou  des  reprises  à  iaire  sur  quelques-unes 
desdites  réclamations  particulières ,  ces  à-comptes ,  imputa¬ 
tions  et  reprises  seront  exactement  indiques. 

Art.  i  i . 

La  liquidation  des  réclamations  pour  services  militaires 
exigeant  quelques  formalités  particulières,  il  est  convenu  à 
cet  égard, 

i  Que,  pour  le  paiement  des  militaires  qui  ont  appartenu 
à  des  corps  dont  les  conseils  d  administration  ont  fourni  des 
bordereaux  de  liquidation,  il  suffira  de  produire  lesdits 
bordereaux ,  ou  d'en  rapporter  des  extraits  dûment  certifiés  ; 

2.0  Que,  dans  le  cas  où  les  conseils  d'administration  des 
corps  n  aîtraient  pas  fourni  des  bordereaux  de  liquidation , 
les  dépositaires  des  archives  desdits  corps  devront  constater 
les  sommes  dues  aux  militaires  qui  en  auront  fait  partie,  et 
en  dressèr  un  bordereau,  dont  iis  attesteront  la  vérité  ; 

3.0  Que  les  creances  des  officiers  d’état-major  ou  officiers 
sans  troupe,  ainsi  que  celles  des  employés  de  1  administra¬ 
tion  militaire,  seront  vérifiées  dans  les  bureaux  de  la  guerre, 
conformément  aux  règles  établies  pour  les  militaires  et  em¬ 
ployés  français  par  la  circulaire  du  1  3  décembre  1814,  et 
en  joignant  aux  bordereaux  les  pièces  a  1  appui,  ou,  quand 


(  i4  ) 

cela  ne  sera  pas  praticable,  en  en  donnant  communication 
aux  commissaires  ou  à  leurs  délégués. 

Art.  i  2. 

Pour  faciliter  ia  liquidation  qui  doit  avoir  lieu,  con¬ 
formément  à  l’article  10  ci-dessus,  des  commissaires  nom¬ 
més  par  le  Gouvernement  français  serviront  d’intermédiaires 
pour  les  communications  avec  les  divers  ministères  et  ad¬ 
ministrations  ;  ce  sera  de  même  par  eux  que  se  fera  la 
remise  des  dossiers  de  pièces  justificatives.  Cette  remise 
sera  exactement  constatée,  et  il  leur  en  sera  donné  acte, 
soit  par  émargement,  soit  par  procès-verbal. 

Art.  13. 

Attendu  que  certains  territoires  ont  été  divisés  entre 
plusieurs  États,  et  que,  dans  ce  cas,  cest  en  général  1  État 
auquel  appartient  la  plus  grande  partie  du  territoire  qui 
s’est  chargé  de  faire  valoir  les  réclamations  communes 
fondées  sur  les  articles  6, 7  et  9  de  la  convention  du  20  no¬ 
vembre  1 8  1  5 ,  il  est  convenu  que  le  Gouvernement  qui  aura 
fait  la  réclamation,  traitera,  pour  le  paiement  des  créances, 
les  sujets  de  tous  les  États  intéressés  comme  les  siens  propres. 

Dune  autre  part,  comme,  malgré  cette  division  des 
territoires,  le  possesseur  principal  a  supporté  ia  déduction 
de  ia  totalité  des  capitaux  et  intérêts  remboursés,  il  lui  en 
sera  tenu  compte  par  les  États  copartageans,  propoition- 
nellement  à  la  part  dudit  territoire  que  chacun  possède, 
conformément  aux  principes  posés  dans  les  articles  6  et  7 
de  la  convention  du  20  novembre  1815. 
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S’il  survient  quelques  difficultés  relativement  à  l'exécution 
du  piesent  article,  elles  seront  réglées  par  une  commission 
d’arbitrage,  formée  suivant  le  mode  et  les  principes  indiqués 
par  1  article  8  de  la  susdite  convention. 

Art.  i  4. 

La  présente  convention  sera  ratifiée  par  les  hautes  parties 
contractantes,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  à  Paris , 
dans  l’espace  de  deux  mois,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

Art.  i  j . 

Les  États  qui  ne  sont  pas  au  nombre  des  puissances 
signataires ,  mais  dont  les  intérêts  se  trouvent  réglés  par  la 
présente  convention ,  d’après  le  concert  préliminaire  qui  a  eu 
lieu  entre  leurs  plénipotentiaires  et  son  Excellence  Monsieur 
le  duc  de  Wellington ,  réuni  aux  soussignés  plénipotentiaires 
des  Coèvs  signataires  du  traité  du  20  novembre  1815,  sont 
invites  a  fane  1  omettre,  dans  le  meme  terme  de  deux  mois, 
leurs  actes  d’accession. 

Fait  à  Paris,  le  25  Avril  [818. 

(L.  S.)  Signé  Richelieu. 

( L.  S.)  Signé  le  Baron  de  Vincent. 

(L.  S.)  Signé  Charles  Stuart. 

( L.  S.)  Signé  j.  Comte  de  Goltz. 

(L.  S.)  Signé  Pozzo  DI  Borgo. 


CONVENTION 


CONCLUE 

Entre  Sa  Majesté  Très- Chrétienne  et  Sa  Majesté 

Britannique. 

A  Paris*  le  M  Avril  1818, 

Sa  Majesté  Très- Chrétienne  et  Sa  Majesté  Britannique, 
désirant  écarter  tous  les  obstacles  qui  ont  retarde  jusqu  a 
présent  l’exécution  pleine  et  entière  de  la  convention  con¬ 
clue  en  conformité  de  l’article  9  du  traité  du  zo  novembre 
,  8  ,  c  relative  à  l’examen  et  à  la  liquidation  des  réclamations 
des  sujets  de  sadite  Majesté  Britannique  envers  le  Gouver¬ 
nement  français,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires, 

savoir  : 

Sa  Majesté  Très-Chrétienne, 

Le  Sr  Armand- Emmanuel  du  Plessis -Richelieu ,  duc  de 
Richelieu ,  chevalier  de  l'ordre  royal  et  militaire  de  Saint- 
Louis  et  de  l’ordre  royal  de  la  Légion  d  honneur,  et  <  es 

ordres  deSaint-Alexandre-Newsky.Saint-Wladimir  et  Saint- 

George  de  Russie,  pair  de  France,  son  premier  genul- 
homme  de  la  chambre,  son  ministre  et  secrétaire  d  état 
des  affaires  étrangères ,  et  président  du  Conseil  de  ses 
ministres  ; 


Et  Sa  Majesté  Britannique, 

Le  S.r  Charles  Stuart ,  grandVroix  du  très-honorable  ordre 
du  Bain  et  de  l’ancien  ordre  de  la  Tour  et  l’Épée,  son  con¬ 
seiller  intime  actuel,  &c.  &c.,  et  son  ambassadeur  extraordi¬ 
naire  et  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Très-Chrétienne; 

Lesquels,  après  s’ètre  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art.  I.er 

A  l’effet  d’opérer  Je  remboursement  et  l’extinction  totale, 
tant  pour  le  capital  que  pour  les  intérêts,  des  créances  des 
sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  dont  le  paiement  est 
réclamé  en  vertu  de  l’article  additionnel  au  traité  du  30  mai 
1  8  r4  et  de  la  susdite  convention  du  20  novembre  1  8  1  j , 
il  sera  inscrit  sur  le  grand-livre  de  la  dette  publique  de 
France,  avec  jouissance  du  22  mars  i  8  1  8 ,  une  rente  de 
trois  millions  de  francs,  représentant  un  capital  de  soixante 
millions. 

Art.  2. 

La  portion  de  rente  qui  est  encore  disponible  sur  les 
fonds  créés  en  vertu  de  l’article  9  de  la  susdite  convention 
du  20 novembre  i8iy,y  compris  les  intérêts  composés  et 
accumulés  depuis  le  22  mars  1 8 1 6,  reste  également  affectée 
au  remboursement  des  mêmes  créances.  En  conséquence, 
les  inscriptions  desdites  rentes  seront  remises  aux  commis¬ 
saires  liquidateurs  de  Sa  Majesté  Britannique,  immédia¬ 
tement  après  l’échange  des  ratifications  de  la  présente 
convention. 
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Art.  3 . 

La  rente  de  trois  millions  de  francs,  qui  sera  créée  con¬ 
formément  à  l’article  i.er  ci-dessus f  sera  divisée  en  douze 
inscriptions  de  valeur  égale,  portant  toutes  jouissance  du 
22  mars  i  8  i  B ,  lesquelles  seront  inscrites  au  nom  des  com¬ 
missaires  de  Sa  Majesté  Britannique  ou  de  ceux  qu  ils  dési¬ 
gneront,  et  leur  seront  successivement  remises  de  mois  en 
mois,  à  commencer  du  jour  de  1  échangé  des  ratifications 
de  la  présente  convention. 

Art.  4- 

La  délivrance  desdites  inscriptions  aura  lieu,  nonobstant 
toute  signification  de  transfert  ou  opposition  faite  au  trésor 
royal  de  France,  ou  entre  les  mains  des  commissaires  de  Sa 
Majesté  Britannique. 

La  liste  des  significations  et  oppositions  qui  existeraient 
au  trésor  royal,  sera  néanmoins  remise,  avec  les  pièces  à 
l’appui,  auxdits  commissaires  de  Sa  Majesté  Britannique,  dans 
ie  délai  d’un  mois,  à  dater  du  jour  de  l’échange  des  ratifica¬ 
tions  de  la  présente  convention  ;  et  il  est  convenu  que  le  paie¬ 
ment  des  sommes  contestées  sera  suspendu  jusqu  a  ce  que 
les  contestations  qui  auraient  donné  lieu  auxdites  oppositions 
ou  significations ,  aient  été  jugées  par  le  tribunal  compétent, 
qui,  dans  ce  cas,  sera  celui  de  la  partie  saisie. 

Le  terme  de  rigueur  fixé  ci-dessus  étant  expire,  on  n’aura 
plus  égard  aux  oppositions  et  significations  qui  n’auraient 
pas  été  notifiées  aux  commissaires,  soit  par  le  trésor,  soit 
par  les  parties  intéressées.  Il  sera  toutefois  permis  de  former 
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opposition,  ou  de  faire  tout  autre  acte  conservatoire,  entre 
les  mains  desdits  commissaires  du  Gouvernement  bri¬ 
tannique. 

Art.  j. 

Le  Gouvernement  britannique  voulant  prendre,  dans 
1  intérêt  de  ses  sujets,  créanciers  de  ia  France,  les  mesures 
les  plus  efficaces  pour  faire  opérer  la  liquidation  des  créances 
et  la  répartition  des  fonds  auxquels  lesdits  créanciers  auront 
proportionnellement  droit,  d’après  les  principes  contenus 
dans  les  stipulations  du  traité  du  30  mai  1 8 1 4  et  de  ta 
convention  du  20  novembre  1 8  1  ^ ,  il  est  convenu  qu’à  cet 
effet  le  Gouvernement  français  fera  remettre  aux  commis¬ 
saires  de  Sa  Majesté  Britannique  les  dossiers  contenant  les 
pièces  à  l’appui  des  réclamations  non  encore  payées,  et 
donnera  en  même  temps  les  ordres  les  plus  précis  pour 
que  tous  les  renseignemeiis  et  documens  que  la  vérification 
de  ces  réclamations  pourra  rendre  nécessaires,  soient  fournis, 
dans  le  plus  court  délai  possible,  aux  susdits  commissaires, 
par  les  différens  ministères  et  administrations. 

Art.  6. 

Les  créances  des  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  déjà 
liquidées,  et  sur  lesquelles  il  reste  encore  un  cinquième 
à  payer ,  seront  soldées  aux  échéances  qui  avaient  été  pré¬ 
cédemment  fixées,  et  les  cinquièmes  coupures  seront  déii- 
vi  ces  sur  la  seule  autorisation  des  commissaires  de  Sa  Majesté 
Britannique. 
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Art.  7. 

La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ratifications, 
en  seront  échangées  à  Paris,  dans  Je  terme  dun  mois,  ou 
plutôt  si  faire  se  peut. 

Fait  à  Paris ,  le  2 5  Avril  1818. 

Signé  Richelieu.  Signé  Charles  Stuart. 

(L.  S.)  (L' 

Article  séparé. 

U  est  bien  entendu  que  la  convention  de  ce  jour  entie  la 
France  et  la  Grande-Bretagne  ne  déroge  en  rien  aux  récla- 
mationsdes  sujetsde  SaMajesté  Britannique,  fondées  sur  i  ar¬ 
ticle  additionne]  de  la  convention  du  20  novembre  1815, 
relativement  aux  marchandises  anglaises  introduites  à  Bor¬ 
deaux  ;  lesquelles  réclamations  seront  définitivement  réglées 
conformément  à  la  teneur  du  susdit  article  additionnel. 

Le  présent  article  séparé  aura  la  même  force  et  valeur  que 
s’il  était  inséré  mot  à  mot  dans  la  susdite  convention. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  font  signé 
et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  25  Avril  1818. 

Signé  Richelieu.  Signé  Charles  Stuart. 

(L.  S.)  ( L *  S’J 
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TRAITÉ  GÉNÉRAL. 


AU  NOM  DE  DIEU  TOUT-PUISSANT. 

Lecrs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni  de 
fa  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  l’Empereur  de  toutes  les  Russiéa,  le 
Roi  de  Sardaigne  et  l’Empereur  des  Ottomans  ,  animés  du  désir  de  mettre 
un  terme  aux  calamités  de  la  guerre,  et  voulant  prévenir  Je  retour  des 
complications  qui  l’ont  fait  naître,  ont  résolu  de  s’entendre  avec  Sa  Ma¬ 
jesté  lEmpereui  d  Autriche  sur  les  bases  â  donner  au  rétablissement  et 
a  la  consolidation  de  la  paix,  en  assurant,  par  des  garanties  efficaces  et 
réciproques,  l’indépendance  et  l’intégrité  de  l’Empire  Ottoman. 

A  cet  effet,  Leurs  dites  Majestés  ont  nommé  pour  leurs  Plénipoten¬ 
tiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français  : 

Le  si enr  Alexandre,  Comte Colonna  Walewski ,  Sénateur  de  l’Empire, 
Grand  Officier  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur,  Chevalier 
Grand-Croix  de  l’Ordre  équestre'des  Séraphins,  Grand-Croix  de  l'Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié  de 
piemière  classe,  etc. ,  etc.,  etc.,  son  Ministre  et  Secrétaire  d’Étal  au  dépar- 
tement  des  Àlfaires  étrangères  t 

.  kj  ,e  sieur  François- Adolphe,  Baron  de  Bourqueney,  Grand-Croix  de 

rare  Impérial  de  la  Légion  d’honneur  et  de  l’Ordre  de  Léopold  d’Au¬ 
triche,  décore  du  portrait  du  Sultan  en  diamants,  etc.,  etc.,  etc.,  sou 
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Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Impé¬ 
riale  et  Royale  Apostolique  ; 

Sa  Majesté  l’Empereur  d’Autriche  : 

Le  sieur  Charles-Ferdinand,  Comte  de  Buol-Schauenstein  ,  Grand- 
Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  Léopold  d’Autriche ,  et  Chevalier  de  Or  re 
de  la  Couronne  de  Fer  de  première  classe,  Grand-Croix  de  l’Ordre  Impé¬ 
rial  de  la  Légion  d’honneur.  Chevalier  des  Ordres  de  l’ Aigle-Noir  et  de 
l’ Aigle-Rouge  de  Prusse,  Grand-Croix  des  Ordres  Impériaux  d  Alexandre 
New slû  en  brillants,  et  de  l’Aigle-Blanc  de  Russie,  Grand-Croix  de 
l’Ordre  de  Saint-Jean-de-Jérusalem ,  décoré  de  l’Ordre  Impenal  du 
Medjidié  de  première  classe  ,  etc. ,  etc.,  etc. ,  son  Chambellan  et  Conseiller 
intime  actuel,  son  Ministre  de  la  Maison  et  des  Affaires  étrangères, 
Président  de  la  Conférence  des  Ministres, 

Et  le  sieur  Joseph-Alexandre,  Baron  de  Iïübner,  Grand-Coix  de  l’Ordre 
Impérial  de  la  Couronne  de  Fer,  Grand  Officier  de  l'Ordre  Impenal  de  la 
Légion  d’honneur,  son  Conseiller  intime  actuel  et  son  Envoyé  extraoi- 
dinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  à  la  Cour  de  France; 


Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande  : 

Le  très-honorable  George-Guillaume-Frédéric ,  Comte  de  Clarendon, 
Baron  Ilyde  de  Hindou ,  Pair  du  Royaume-Uni ,  Conseiller  de  Sa  Majesté 
Britannique  en  son  Conseil  privé.  Chevalier  du  très-noble  Ordre  de  la 
jarretière,  Chevalier  Grand-Croix  du  très-honorable  Ordre  du  bam. 
Principal  Secrétaire  d’Élat  de  Sa  Majesté  pour  les  Affaires  étrangères. 

Et  le  très-honorable  Henri -Richard-Charles  Baron  Cowley  Pair  du 
Royaume-Uni,  Conseiller  de  Sa  Majesté  en  son  Conseil  privé,  Chevalier 
Grand-Croix  du  très-honorable  Ordre  du  Bain  ,  et  Ambassadeur  extraor¬ 
dinaire  et  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  près  Sa  Majesté  1  Empereur 
des  Français; 


de  cavalerie,  Commandant  du  Quartier  général  de  Sa  Majesté,  Membre 
du  Conseil  de  l'Empire  et  du  Comité  des  Ministres,  décoré  des  deux 
portraits  en  diamants  de  Leurs  Majestés  feu  l’Empereur  Nicolas  et  l’Em¬ 
pereur  Alexandre  II,  Chevalier  de  l’Ordre  de  Saint-André  en  diamants 
et  des  Ordres  de  Russie,  Grand-Croix  de  1  Ordre  de  Saint-Etienne  d  Au¬ 
triche  de  première  classe,  de  l’Aigle-Noir  de  Prusse  en  diamants,  de 
l’Annonciadc  de  Sardaigne  et  de  plusieurs  autres  Ordres  étrangers. 

Et  le  sieur  Philippe,  Baron  de  Brünnow,  son  Conseiller  privé,  son 
Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  la  Confédération 
Germanique  et  près  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de  Hesse,  Cheva¬ 
lier  de  l’Ordre  de  Saint-Wladimir  de  première  classe,  de  Saint- Alexandre 
Newski  enrichi  de  diamants,  de  f  Aigle-Blanc ,  de  Sainte-Anne  de  pre¬ 
mière  classe,  de  Saint-Stanislas  de  première  classe,  Grand-Croix  de 
l’Ordre  de  l’ Aigle-Bouge  de  Prusse  de  première  classe.  Commandeur 
de  l’Ordre  de  Saint-Étienne  d’Autriche,  et  de  plusieurs  autres  Ordres 
étrangers; 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  : 

Le  sieur  Camille  Benso,  Comte  de  Cavour,  Grand-Croix  de  1  Ordre  des 
Saints  Maurice  et  Lazare,  Chevalier  de  l’Ordre  du  Mérite  civil  de  Savoie, 
Grand-Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur,  décoré  de 
l’Ordre  Impérial  du  Medjidié  de  première  classe,  Grand-Croix  de  plu¬ 
sieurs  autres  Ordres  étrangers.  Président  du  Conseil  des  Ministres,  et 
son  Ministre  et  Secrétaire  d’Etat  pour  les  finances. 

Et  le  sieur  Salvator,  Marquis  de  \  illamarina ,  Grand-Croix  de  l’Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Grand  Officier  de  l’Ordre  Impérial  de  la 
Légion  d’honneur,  etc.,  etc.,  etc..  Son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  à  la  Cour  de  France  ; 

Et  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Ottomans  : 

Mouhammed-Emin-Aali-Pacha,  Grand  Vézir  de  l’Empire  Ottoman, 
décoré  des  Ordres  Impériaux  du  Medjidié  et  du  Mérite  de  première 
classe,  Grand-Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’IIonneur,  de 
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Saint-Étienne  d’Autriche,  de  l’Aigle -Rouge  de  Prusse,  de  Sainte-Anne  de 
Rassie,  des  Saints  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l'Etoile  Polaire 
de  Suède ,  et  de  plusieurs  autres  Ordres  étrangers , 

Et  Mehemmed-Djemil-Bcy,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié 
de  seconde  classe ,  et  Grand-Croix  de  1  Ordre  des  Saints  Maurice  et 
Lazare,  Son  Ambassadeur  extraordinaire  et  Plénipotentiaire  près  Sa 
Majesté  l’Empereur  des  Français,  accrédité,  en  la  même  qualité t  près 
Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne; 

Lesquels  se  sont  réunis  en  Congrès  a  Paris. 

L’entente  ayant  été  heureusement  établie  entre  eux,  Leurs  Majestés 
l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la  Reine  du  Royaume- 
Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  l’Empereur  de  toutes  les  Russies, 
le  Boi  de  Sardaigne  et  l’Empereur  des  Ottomans,  considérant  que,  dans 
un  intérêt  européen,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  signataire  de  la  Con¬ 
vention  du  treize  juillet  mil  huit  cent  quarante  et  un,  devait  être  appelée 
à  participer  aux  nouveaux  arrangements  à  prendre,  et  appréciant  la 
valeur  qu’ajouterait  à  une  œuvre  de  pacification  générale  le  concours  de 
Ladite  Majesté,  l’ont  invitée  à  envoyer  des  Plénipotentiaires  au  Congrès. 

En  conséquence,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  a  nommé  pour  ses  Plé- 
nipoteiîtiaires*  savoir: 

Le  sieur  Othon-Théodore,  Baron  de  Manteuffel,  Président  de  son 
Conseil  et  son  Ministre  des  Affaires  étrangères,  Chevalier  de  l’Qrdre  de 
l’Aigle-Rouge  de  Prusse,  première  classe,  avec  feuilles  de  chêne,  cou¬ 
ronne  et  sceptre;  Grand  Commandeur  de  l’Ordre  de  Hohenzollern, 
Chevalier  de  l’Ordre  de  Saint-Jean  de  Prusse,  Grand-Croix  de  l’Ordre 
de  Saint-Etienne  de  Hongrie,  Chevalier  de  1  Ordre  de  Saint  -Alexandre 
Newski ,  Grand-Croix  de  l’Ordre  des  Saints  Maurice  et  Lazare,  et  de 
l’Ordre  du  Nichan-Iftihar  de  Turquie,  etc.,  etc.,  etc. 

Et  le  sieur  Ma  simili  en-F  ré  d  é  r  i  c-Chaile  s-François,  Comte  de  Hatzfeldt- 
Wildenburg-Schœnstein,  son  Conseiller  privé  actuel ,  son  Envoyé  extraor¬ 
dinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  à  la  Cour  de  France,  Chevalier  de 
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l’Ordre  de  l’Aigle-Rouge  de  Prusse,  seconde  classe,  avec  feuilles  de 
chêne  et  plaque;  Chevalier  de  la  Croix.- dTIonneur  de  Hohenzollern, 
première  classe,  etc.,  etc.,  etc. 

Les  Plénipotentiaires,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  sont  convenus  des  articles  suivants  : 

ARTICLE  PREMIER. 

Il  y  aura,  à  dater  du  jour  de  l’échange  des  ratifications  du  présent 
Traité,  paix  et  amitié  entre  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  Sa  Ma¬ 
jesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  Sa 
Majesté  le  Roi  de  Sardaigne ,  Sa  Majesté  Impériale  le  Sultan,  d’une  part, 
et  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  de  l’autre  part,  ainsi 
qu’entre  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats  et  sujets  respectifs,  à 
perpétuité. 

ART.  2. 

La  paix  étant  heureusement  établie  entre  Leurs  dites  Majestés,  les 
territoires  conquis  ou  occupés  par  leur  armées,  pendant  la  guerre, 
seront  réciproquement  évacués. 

Des  arrangements  spéciaux  régleront  le  mode  de  l’évacuation;  qui  de¬ 
vra  être  aussi  prompte  que  faire  se  pourra. 

art.  3. 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  s’engage  à  restituer  à  Sa 
Majesté  le  Sultan  la  ville  et  citadelle  de  Kars,  aussi  bien  que  les  autres 
parties  du  territoire  Ottoman,  dont  les  troupes  Russes  se  trouvent  en 
possession. 

ART.  4- 

Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni  de 
la  Grande -Rrelagne  et  d’Irlande,  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Sultan  s’en¬ 
gagent  à  restituer  à  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  les 
villes  et  ports  de  Sébastopol,  Balaklava,  Kamiescli,  Eupatoria,  Kertch, 
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Ieni-Kaleb,  Kinburn,  ainsi  que  tous  autres  territoires  occupes  par  les 
troupes  alliées. 

art.  5. 

Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  le 
Roi  de  Sardaigne  et  le  Sultan  accordent  une  amnistie  pleine  et  entière 
à  ceux  de  leurs  sujets  qui  auraient  été  compromis  par  une  participation 
quelconque  aux  événements  de  la  guerre,  en  faveur  de  la  cause 
ennemie. 

Il  est  expressément  entendu  que  cette  amnistie  s’étendra  aux  sujets 
de  chacune  des  parties  helligeranles  qui  auraient  continué,  pendant  la 
guerre ,  à  être  employés  dans  le  service  de  1  un  des  autres  belligérants. 

ART.  G. 


Les  prisonniers  de  guerre  seront  immédiatement  rendus  de  part  et 
d’antre. 


ART.  7. 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  Sa  Majesté  1  Lmpereui  d  Au¬ 
triche,  Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d’Irlande,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes 
les  Russies  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  déclarent  la  Sublime  Porte 
admise  à  participer  aux  avantages  du  droit  public  et  du  concert  euro¬ 
péens.  Leurs  Majestés  s'engagent,  chacune  de  son  coté,  à  respecter  lin- 
dépendance  et  l’intégrité  territoriale  de  1  Empire  Ottoman,  garantissent 
en  commun  la  stricte  observation  de  cet  engagement,  et  considéreront, 
en  conséquence,  tout  acte  de  nature  à  y  porter  atteinte  comme  une 
question  d’intérêt  général. 

ART.  8. 


S’il  survenait,  entre  la  Sublime  Porte  et  l’une  ou  plusieurs  des  autres 
Puissances  signataires,  un  dissentiment  qui  menaçât  le  maintien  de  leurs 
relations,  la  Sublime  Porte  et  chacune  de  ces  Puissances,  avant  de 
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recourir  à  l’emploi  de  la  force,  mettront  les  autres  parties  contractantes 
en  mesure  de  prévenir  cette  extrémité  par  leur  action  médiatrice. 


ART.  g. 

Sa  Majesté  Impériale  le  Sultan,  dans  sa  constante  sollicitude  pour  le 
hien-être  de  ses  sujets,  ayant  octroyé  un  firman  qui,  en  améliorant  leur 
sort,  sans  distinction  de  religion  ni  de  race,  consacre  ses  généreuses 
intentions  envers  les  populations  chrétiennes  de  son  Empire,  et  voulant 
donner  un  nouveau  témoignage  de  ses  sentiments  à  cet  égard,  a  résolu 
de  communiquer  aux  Puissances  contractantes  ledit  firman,  spontané¬ 
ment  émané  de  sa  volonté  souveraine. 

Les  Puissances  contractantes  constatent  la  haute  valeur  de  cette  com¬ 
munication.  Il  est  bien  entendu  quelle  ne  saurait,  en  aucun  cas,  donner 
le  droit  auxdi tes  Puissances  de  s’immiscer  soit  collectivement,  soit  sépa¬ 
rément,  dans  les  rapports  de  Sa  Majesté  le  Sultan  avec  ses  sujets,  ni 
dans  l’administration  intérieure  de  son  Empire. 


ART.  1 0. 

La  Convention  du  treize  juillet  mil  huit  cent  quarante  et  un ,  qui 
maintient  l’antique  règle  de  l’Empire  Ottoman  relative  à  la  clôture  des 
détroits  du  Bosphore  et  des  Dardanelles,  a  été  revisée  d’un  commun 
accord. 

Lacté,  conclu  à  cet  effet  et  conformément  h  ce  principe,  entre  les 
Hautes  Parties  contractantes,  est  et  demeure  annexé  au  présent  Traité, 
et  aura  même  force  et  valeur  que  s’il  en  faisait  partie  intégrante. 

ART.  I  1 . 

La  mer  Noire  est  neutralisée  :  ouverts  à  la  marine  marchande  de 
toutes  les  nations,  ses  eaux  et  ses  ports  sont,  formellement  et  à  perpé¬ 
tuité,  interdits  au  pavillon  de  guerre  soit  des  Puissances  riveraines,  soit 
de  toute  autre  Puissance,  sauf  les  exceptions  mentionnées  aux  articles 
1 4  et  î  g  du  présent  Traité. 
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ART,  12. 

Libre  de  toute  entrave,  le  commerce,  dans  les  ports  et  dans  les  eaux 
de  la  mer  Noire,  ne  sera  assujetti  qu’à  des  règlements  de  santé,  de 
douane,  de  police,  conçus  dans  un  esprit  favorable  au  développement 
des  transactions  commerciales. 

Pour  donner  aux  intérêts  commerciaux  et  maritimes  de  toutes  les 
nations  la  sécurité  désirable,  la  Russie  el  la  Sublime  Porte  admettront 
des  Consuls  dans  leurs  ports  situés  sur  le  littoral  de  la  mer  Noire,  con¬ 
formément  aux  principes  du  droit  international. 

art.  i3. 

La  mer  Noire  étant  neutralisée,  aux  termes  de  l’article  1  i ,  le  main¬ 
tien  ou  l’établissement  sur  sou  littoral  d’arsenaux  militaires-maritimes 
devient  sans  nécessité,  comme  sans  objet.  En  conséquence.  Sa  Majesté 
l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  Impériale  le  Sultan  s’en¬ 
gagent  à  n’élever  et  à  ne  conserver,  sur  ce  littoral,  aucun  arsenal  mili¬ 
taire-maritime. 

art.  i4- 

Leurs  Majestés  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  le  Sultan,  ayant 
conclu  une  convention  à  l’clTet  de  déterminer  ia  force  et  le  nombre  des 
bâtiments  légers,  nécessaires  au  service  de  leurs  côtes,  qu’Elles  se  réser¬ 
vent  d’entretenir  dans  la  mer  Noire,  cette  convention  est  annexée  au 
présent  Traité,  et  aura  même  force  et  valeur  que  si  elle  en  faisait  partie 
intégrante.  Elle  ne  pourra  être  ni  annulée  ni  modifiée,  sans  fassent i ment 
des  Puissances  signataires  du  présent  Traité. 

ART.  IÔ. 

Lacté  du  Congrès  de  Vienne  ayant  établi  les  principes  destinés  à 
régler  la  navigation  des  fleuves  qui  séparent  ou  traversent  plusieurs 
Etats,  les  Puissances  contractantes  stipulent  entre  elles,  qu’à  l’avenir  ces 
principes  seront  également  appliqués  au  Danube  et  à  ses  embouchures. 
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Eües  déclarent  que  celle  disposition  fait,  désormais,  partie  du  droit 
ptiblm  de  1  Europe,  et  la  prennent  sous  leur  garantie. 

La  navigation  du  Danube  ne  pourra  être  assujettie  k  aucune  entrave  ni 
redevance  epu  ne  serait  pas  expressément  prévue  par  les  stipulations  conte- 
nues  dans  les  articles  suivants.  En  conséquence,  il  ne  sera  perçu  aucun 
péage  base  uniquement  sur  le  fait  de  la  navigation  du  Qeuve,  ni  aucun  droit 
sur  les  marchandises  qui  se  trouvent  à  bord  des  navires.  Les  règlements  de 
police  et  de  quarantaine  à  établir,  pour  la  sûreté  des  États  séparés  ou 
traverses  par  ce  fleuve,  seront  conçus  de  manière  à  favoriser,  autant  que 
faire  se  pourra,  la  circulation  des  navires.  Sauf  ces  règlements,  il  ne  sera 
apporte  aucun  obstacle,  quel  qu’il  soit,  i  la  libre  navigation 


AltT.  16. 

Dans  le  but  de  réaliser  les  dispositions  de  l’article  précédent,  une 
Commission  dans  laquelle  la  France,  l’Autriche,  la  Grande-Bretagne,  la 
russe,  la  Russie,  la  Sardaigne  et  la  Turquie  seront,  chacune, Repré¬ 
sentées  par  un  délégué,  sera  chargée  de  désigner  et  de  faire  exécuter 
es  travaux  necessaires,  depuis  Isatcha,  pour  dégager  les  embouchures 
u  anu  e,  ainsi  que  les  parties  de  la  mer  y  avoisinantes,  des  sables  et 
autres  obstacles  qui  les  obstruent,  afin  de  mettre  cette  partie  du  fleuve  et 
esdites  parties  de  la  mer  dans  les  meilleures  conditions  possibles  de  na- 

couvur  les  fiais  de  ces  travaux,  aiusi  que  des  établissements 
ayan  pour  objet  d'assurer  et  de  faciliter  la  navigation  aux  bouches  du 
ami  e,  nus  roils  («es,  d’un  taux  convenable,  arrêtés  par  la  Commis¬ 
sion  a  la  majorité  des  voix,  pourront  être  prélevés,  4  la  condition  ex¬ 
presse  que,  sous  ce  rapport  comme  sous  tous  les  autres,  les  pavillons 
de  toutes  les  nattons  seront  traités  sur  le  pied  d'une  parfaite  égalité 


ART. 


Une  Commission  sera  établie  et  se  composera  des  délégués  de  l’Au- 
tnclie,  de  la  Bavière,  de  la  Sublime  Porte  et  du  Wurtemberg  (un  pour 
demie  ne  ces  Puissances),  auxquels  se  réuniront  les  Commissaires  des 
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trois  Principautés  Danubiennes,  dont  la  nomination  aura  été  approuvée 
par  la  Porte.  Cette  Commission,  qui  sera  permanente ,  i°  élaborera  les 
règlements  de  navigation  et  de  police  fluviale;  2°  fera  disparaître  les 
entraves,  de  quelque  nature  qu’elles  puissent  être,  qui  s’opposent  encore 
à  l’application  au  Danube  des  dispositions  du  Traité  de  Vienne  ;  3°  or¬ 
donnera  et  fera  exécuter  les  travaux  nécessaires  sur  tout  le  parcours  du 
fleuve  ;  et  4°  veillera,  après  la  dissolution  de  la  Commission  Luropc  enne , 
au  maintien  de  la  navigabilité  des  embouchures  du  Danube  et  des  par¬ 
ties  de  la  mer  y  avoisinantes. 


ART.  l8. 

H  est  entendu  que  la  Commission  Européenne  aura  rempli  sa  tâche, 
et  que  la  Commission  riveraine  aura  terminé  les  travaux  désignés  dans 
l’article  précédent,  sous  les  n°s  i  et  2 ,  dans  l’espace  de  deux  ans.  Les 
Puissances  signataires  réunies  en  conférence,  informées  de  ce  fait,  pro¬ 
nonceront,  après  en  avoir  pris  acte,  la  dissolution  de  la  Commission 
Européenne;  cl,  dès  lors,  la  Commission  riveraine  permanente  jouira 
des  mêmes  pouvoirs  que  ceux  dont  la  Commission  Européenne  aura  ete 
investie  jusqu’alors. 

art.  19. 

Afin  d’assurer  l’exécution  des  règlements  qui  auront  été  arrêtes  d  un 
commun  accord,  d’après  les  principes  ci-dessus  énoncés,  chacune  des 
Puissances  contractantes  aura  le  droit  de  faire  stationner,  en  tout  temps, 
deux  bâtiments  légers  aux  embouchures  du  Danube. 

ART.  2  0. 

En  échange  des  villes,  ports  et  territoires  énumérés  dans  1  article  4 
du  présent  traité,  et  pour  mieux  assurer  la  liberté  de  la  navigation  du 
Danube,  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Piussies  consent  à  la  recti¬ 
fication  de  sa  frontière,  en  Bessarabie. 

La  nouvelle  frontière  partira  de  la  mer  Noire,  â  un  kilomètre  à  l’est  du 
lac  Bourua-Sola  ,  rejoindra  perpendiculairement  la  route  d’Akerman, 
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suivra  celte  roule  jusqu’au  val  (le  Trnjan,  passera  au  sud  de  Bolgrad, 
remontera  le  long  de  la  rivière  de  Yalpuck  jusqu’à  la  hauteur  de  Sarat- 
sika,  et  ira  aboutir  à  Ratamori  sur  le  Frulh.  En  amont  de  ce  point,  l’an¬ 
cienne  frontière,  entré  les  deux  Empires,  ne  subira  aucune  modifica¬ 
tion. 

Des  délégués  des  Puissances  contractantes  fixeront,  dans  ses  détails, 
le  tracé  de  la  nouvelle  frontière. 

ART.  2  1. 

Le  territoire,  cédé  par  la  Russie,  sera  annexé  à  la  Principauté  de  Mol¬ 
davie,  sous  la  suzeraineté  de  la  Sublime  Porte, 

Les  habitants  de  ce  territoire  jouiront  des  droits  et  privilèges  assurés 
aux  Principautés,  et,  pendant  l’espace  de  trois  années,  il  leur  sera  permis 
de  transporter  ailleurs  leur  domicile,  en  disposant  librement  de  leurs 
propriétés. 

ART.  2  2. 

Les  Principautés  de  Valachie  et  de  Moldavie  continueront  à  jouir,  sous 
la  suzeraineté  de  la  Porte  et  sous  la  garantie  des  Puissances  contrac¬ 
tantes,  des  privilèges  et  des  immunités  dont  elles  sont  en  possession. 
Aucune  protection  exclusive  ne  sera  exercée  sur  elles  par  une  des  Puis¬ 
sances  garantes.  II  n’y  aura  aucun  droit  particulier  d  ingérence  dans  leurs 
affaires  intérieures. 

art.  23. 

La  Sublime  Porte  s’engage  à  conserver  auxdites  Principautés  une 
administration  indépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de 
culte,  de  législation,  de  commerce  et  de  navigation. 

Les  lois  et  statuts  aujourd’hui  en  vigueur  seront  révisés.  Pour  éta¬ 
blir  un  complet  accord  sur  cette  révision,  line  Commission  spéciale,  sur 
la  composition  de  laquelle  les  Hautes  Puissances  contractantes  s’enten¬ 
dront,  se  réunira  sans  délai,  à  Bucbaresl,  avec  un  Commissaire  de  la 
Sublime  Porte. 

Cette  Commission  aura  pour  tâche  de  s’enquérir  de  l’étal  actuel  des 
Principautés  et  de  proposer  les  bases  de  leur  future  organisation. 
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ABT.  3.4. 

Sa  Majesté  le  Sultan  promet  de  convoquer  immédiatement,  dans 
chacune  des  deux  provinces,  un  Divan  ad  hoc,  composé  de  manière  à 
constituer  la  représentation  la  plus  exacte  des  intérêts  de  toutes  les 
classes  de  la  société.  Ces  Divans  seront  appelés  à  exprimer  les  vœux  des 
populations  relativement  à  l’organisation  définitive  des  Principautés. 

Une  instruction  du  Congrès  réglera  les  rapports  de  la  Commission 
avec  ces  Divans. 

ART.  2  5. 

Prenant  on  considération  1  opinion  émise  par  les  deux  Divans,  la  Com¬ 
mission  transmettra,  sans  retard,  au  siège  actuel  des  Conférences,  le 
résultat  de  son  propre  travail. 

L’entente  finale  avec  la  Puissance  suzeraine  sera  consacrée  par  une 
Convention  conclue  à  Paris  entre  les  Hautes  Parties  contractantes;  et 
un  hatti-ch énff ,  conforme  aux  stipulations  de  la  Convention  ,  consti¬ 
tuera  définitivement  l’organisation  de  ces  provinces,  placées  désormais 
sous  la  garantie  collective  de  toutes  les  Puissances  signataires. 


ART.  26. 

H  est  convenu  quil  y  aura,  dans  les  Principautés,  une  force  armée 
nationale,  organisée  dans  le  but  de  maintenir  la  sûreté  de  l’intérieur  et 
d  assurer  celle  des  frontières.  Aucune  entrave  ne  pourra  être  apportée 
aux  mesures  extraordinaires  de  défense  que,  d’accord  avec  la  Sublime 
Porte,  elles  seraient  appelées  à  prendre  pour  repousser  toute  agression 
étrangère. 


aivt.  27. 

Si  le  repos  intérieur  des  Principautés  sa  trouvait  menacé  ou  compro- 
nus,  la  Sublime  Porte  s’entendra  avec  les  autres  Puissances  contrac¬ 
tantes  sur  les  mesures  à  prendre  pour  maintenir  ou  rétablir  l’ordre 
legal.  Une  intervention  armée  ne  pourra  avoir  lieu  sans  un  accord  préa- 
labié  entre  ces  Puissances. 


—  15  — 


ART.  28. 

La  Principauté  de  Servie  continuera  à  relever  île  la  Sublime  Porte, 
conformément  aux  Hats  impériaux  qui  fixent  et  déterminent  ses  droits  et 
immunités,  placés  désormais  sous  la  garantie  collective  des  Puissances 
contractantes. 

E11  conséquence,  ladite  Principauté  conservera  son  administration  in¬ 
dépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de  culte,  de  législa¬ 
tion,  de  commerce  et  de  navigation. 

art.  29. 

Le  droit  de  garnison  de  la  Sublime  Porte,  tel  qu’il  se  trouve  stipulé 
par  les  règlements  antérieurs,  est  maintenu.  Aucune  intervention  armée 
ne  pourra  avoir  lieu  en  Servie  sans  un  accord  préalable  entre  les  Hautes 
Puissances  contractantes. 

art.  3o. 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  le  Sultan 
maintiennent,  dans  son  intégrité,  l’état  de  leurs  possessions  en  Asie,  tel 
qu’il  existait  légalement  avant  la  rupture. 

Pour  prévenir  toute  contestation  locale,  le  tracé  de  la  frontière  sera 
vérifié  et,  s’il  y  a  lieu,  rectifié,  sans  qu’il  puisse  en  résulter  un  préjudice 
territorial  pour  l’une  ou  l’autre  des  deux  parties. 

A  cet  effet,  une  Commission  mixte,  composée  de  deux  Commissaires 
Russes,  de  deux  Commissaires  Ottomans,  d’un  Commissaire  Français  et 
d’un  Commissaire  Anglais,  sera  envoyée  sur  les  lieux,  immédiatement 
après  le  rétablissement  des  relations  diplomatiques  entre  la  Cour  de 
Russie  et  la  Sublime  Porte.  Son  travail  devra  être  terminé  dans  l’espace 
de  huit  mois,  à  dater  de  l’échange  des  ratifications  du  présent  Traité. 

ART.  3l. 

Les  territoires  occupés  pendant  la  guerre  par  les  troupes  de  Leurs 
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Majestés  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la  Reine  du 
Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  elle  Roi  de  Sardaigne, 
aux  termes  des  Conventions  signées  à  Constantinople,  le  douze  mars 
mil  huit  cent  cinquante-quatre,  entre  la  France,  la  Grande-Bretagne  et  la 
Sublime  Porte;  le  quatorze  juin  de  la  même  année,  entre  l’Autriche  et  la 
Sublime  Porte,  et  le  quinze  mars  mil  huit  cent  cinquante-cinq,  entre  la 
Sardaigne  et  la  Sublime  Porte,  seront  évacués  après  l’échange  des  Rati¬ 
fications  du  présent  Traité,  aussitôt  que  faire  se  pourra.  Les  délais  et  les 
moyens  d’ exécution  feront  l’objet  d’un  arrangement  entre  la  Sublime 
Porte  et  les  Puissances  dont  les  troupes  occupent  son  territoire. 

art.  3a. 

Jusqu’à  ce  que  les  Traités  ou  Conventions,  qui  existaient  avant  la 
guerre  entre  les  Puissances  belligérantes ,  aient  été  ou  renouvelés  ou 
remplacés  par  des  actes  nouveaux,  le  commerce  d’importation  ou  d’ex¬ 
portation  aura  lieu  réciproquement  sur  le  pied  des  règlements  en 
vigueur  avant  la  guerre;  et  leurs  sujets,  en  toute  autre  matière,  seront 
respectivement  traités  sur  le  pied  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

ART.  33. 

La  Convention  conclue,  en  ce  jour,  entre  Leurs  Majestés  l’Empe¬ 
reur  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d’Irlande  ,  d’une  part,  et  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies, 
de  l’autre  part,  relativement  aux  Iles  d’Aland  ,  est  et  demeure  annexée 
au  présent  Traité  et  aura  même  force  cl  valeur  que  si  elle  en  faisait 
partie. 

art.  34- 

Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications  en  seront  échangées 
à  Paris,  dans  l’espace  de  quatre  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi ,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé  et  y  ont 
apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 
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Fait  à  Paris ,  ie  trentième  jour  du  mois  de  Mars  de  Pan  mil  huit  cent 
cinquante-s  ii. 


(L.  S.)  Signé  A.  Walewski. 

(L.  S.)  Signé  Bourqueney. 

(L.  S.)  Signé  Buol-Schauenstein. 
(L.  S.)  Signé  Hübner. 

{L.  S.)  Signé  Clarendon. 

(L.  S.)  Signé  COWLEY. 

(L.  S.  )  Signé  Mantecffel. 

(L.  S.}  Signé  Hatzfeldt. 

(L.  S.)  Signé  Orloff. 

(L.  S.)  Signé  Brunnow. 

(L.  S.)  Signé  Cavoür. 

(L.  S.)  Signé  de  Villamarina. 

(L.  S.)  Signé  A  ale 

{L.  S.)  Signé  Mehemmed-Djemil. 


ARTICLE  ADDITIONNEL  ET  TRANSITOIRE. 

Les  stipulations  de  la  Convention  des  détroits  signée  en  ce  jour  ne 
seront  pas  applicables  aux  bâtiments  de  guerre  employés  par  les  Puis- 
sauces  belligérantes  pour  l’évacuation  par  mer  des  territoires  occupés 
par  leurs  armées;  mais  lesdites  stipulations  reprendront  leur  entier  effet , 
aussitôt  que  l’évacuation  sera  terminée. 

Fait  à  Paris,  le  trentième  jour  du  mois  de  Mars  de  l’an  mil  huit  cent 
cinquante-six. 

(L.  S.)  Signé  A.  Walewski. 

(L.  S.)  Signé  Bourqueney. 

(L.  S.)  Signé  Buol-Sghauenstein. 
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(L.  S.)  Signé  Hüener. 

(L.  S.)  Signé  Clarendon. 

(L.  S.)  Signé  Cowley. 

(L.  S.)  Signé  Mantelffel. 

(L.  S.)  Signé  Hatzfeldt. 

(L.  S.)  Signé  Orloff. 

(L.  S.)  Signé  Br  un  no  w. 

(L.  S.)  Signé  Cavoüb. 

(L.  S.)  Signé  de  Villamahina. 
(L.  S.)  Signé  Aali. 

(L.  S.)  Signé  Meheaimed-Dje.mil. 


V 
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CONVENTION  DES  DÉTROITS. 


AU  NOM  DE  DIEU  TOUT-K3ISSANT. 

Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la 
Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  le  Roi  de. 
Prusse,  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  signataires  de  la  Convention 
du  treize  juillet  mil  huit  cent  quarante  et  un,  et.  Sa  Majesté  le  Roi  de 
Sardaigne,  voulant  conslaler,  en  commun,  leur  détermination  unanime 
de  se  conformer  à  l’ancienne  règle  del’Empii'e  Ottoman,  d’après  laquelle 
les  détroits  des  Dardanelles  et  du  Bosphore  sont  fermés  aux  bâtiments 
de  guerre  étrangers  tant  que  la  Porte  se  trouve  en  paix; 

Lesdites  Majestés,  d’une  part,  et  Sa  Majesté  le  Sultan  ,  de  l'autre,  ont 
résolu  de  renouveler  la  Convention  conclue  à  Londres  le  treize  juillet  mil 
huit  cent  quarante  et  un,  sauf  quelques  modifications  de  détail  qui  ne 
portent  aucune  atteinte  au  principe  sur  lequel  elle  repose. 

En  conséquence,  Leurs  dites  Majestés  ont  nommé,  à  cet  elîel,  pour 
leurs  Plénipotentiaires,  savoir  : 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français  : 

Le  sieur  Alexandre,  Comte  Colonna  Walewski ,  Sénateur  de  l’Empire, 
Grand  Officier  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur,  Chevalier 
(irand-Croix  de  l’Ordre  équestre  des  Séraphins.  Grand-Croix  de  l’Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié 
de  première  classe,  etc.,  etc.,  etc,,  son  Ministre  Secrétaire  d’Etat  au 
département  des  Affaires  étrangères, 

3. 
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El  le  sieur  François-Adolphe,  Baron  de  Bourqueney,  Grand-Croix  de 
l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur  et  de  l’Ordre  de  Léopold  d'Au¬ 
triche,  décoré  du  portrait  du  Sultan,  en  diamants,  etc.,  etc.,  etc,,  son 
Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  prés  Sa  Majesté  Im¬ 
périale  et  Royale  Apostolique; 

Sa  Majesté  l'Empereur  d’Autriche  : 

Le  sieur  Charles-Ferdinand ,  Comte  de  Buol-Scliauenstein ,  Grand- 
Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  Léopold  d’Autriche  ,  et  Chevalier  de  !  Ordre 
delà  Couronne  de  Fer  de  première  classe,  Grand-Croix  de  1  Ordre  Im¬ 
périal  de  la  Légion  d’honneur,  Chevalier  des  Ordres  de  l’Aigle- Noir  et 
deTAigle-Rouge  de  Prusse,  Grand-Croix  des  Ordres  Impériaux  d’Alexandre 
Newslti  en  brillants,  et  de  J’ Aigle-Blanc  de  Russie,  Grand-Croix  de  l’Ordre 
de  Saint-Jean- de -Jérusalem ,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié 
de  première  classe,  etc.,  etc.,  etc,,  son  Chambellan  et  Conseiller  intime 
actuel,  son  Ministre  de  la  Maison  et  des  Affaires  étrangères,  Président 
de  la  Conférence  des  Ministres, 

Et  le  sieur  Joseph -Alexandre ,  Baron  de  Hübner,  Grand-Croix  do 
l’Ordre  Impérial  de  la  Couronne  de  Fer,  Grand  Officier  de  l’Ordre  Impé¬ 
rial  de  la  Légion  d’honneur,  son  Conseiller  intime  actuel  et  son  Envoyé 
extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  à  la  Cour  de  France  i 

Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir¬ 
lande  : 

Le  très- honorable  George-Guillaume-Frédérîc,  Comte  de  Clarendon, 
Baron  llydc  de  Hindou,  Pair  du  Royaume-Uni,  Conseiller  de  Sa  Majesté 
Britannique  en  son  Conseil  prive,  Chevalier  du  très-noble  Ordre  de  la 
Jarretière,  Chevalier  Grand-Croix  du  très-honorable  Ordre  du  Bain, 
Principal  Secrétaire  d’Etai  de  Sa  Majesté  pour  les  Affaires  étrangères. 

Et  le  très  -  honorable  1  leur  i  -  R  ieh  ard -C  h  a  ries  Baron  Cowley,  Pair  du 
Royaume-Uni,  Conseiller  de  Sa  Majesté  en  son  Conseil  privé,  Chevalier 
Grand-Croix  du  très-honorable  Ordre  du  Bain,  Ambassadeur  extraordi¬ 
naire  et  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  près  Sa  Majesté  l’Empereur  des 
Français  ; 


Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 


Le  sieur  Othon-Théodore,  Baron  de  Manleuflel,  Président  de  son 
Conseil  et  son  Ministre  des  Affaires  étrangères,  Chevalier  de  l’Ordre  de 
l’Aigle-Rouge  de  Prusse,  première  classe,  avec  feuilles  de  chêne,  cou¬ 
ronne  et  sceptre;  Grand  Commandeur  de  l'Ordre  de  Holiefizollem,  Che¬ 
valier  de  l’Ordre  de  Saint-Jean  de  Prusse,  Grand-Croix  de  l’Ordre  de 
Saint-Etienne  de  Hongrie,  Chevalier  de  l’Ordre  de  Saint-Alexandre 
Newski ,  Grand-Croix  de  l’Ordre  des  Saints  Maurice  et  Lazare  et  de  l'Ordre 
du  Nichan-ïftihar  de  Turquie,  etc.,  etc.,  etc.. 


Et  le  sieur  Maximilien-Frédéric-Charles-François,  Comte  de  Hatzfeldt- 
VVildenfaurg-Schœnstein ,  son  Conseiller  prive  actuel,  son  Envoyé  ex¬ 
traordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  à  la  Cour  de  France,  Chevalier 
de  l’Ordre  de  l’Aigle-Rouge  de  Prusse,  seconde  classe,  avec  feuilles  de 
chêne  et  plaque;  Chevalier  de  la  Croix-d’ Honneur  de  Hohenzollern ,  pre¬ 
mière  classe,  etc.,  etc.,  etc.; 


Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies: 

Le  sieur  Alexis,  Comte  Orloff,  son  Aide  de  Camp  général  et  Général 
de  cavalerie,  Commandant  du  quartier  général  de  Sa  Majesté,  Membre 
du  Conseil  de  l Empire  et  du  Comité  des  Ministres,  décoré  des  deux 
Portraits  en  diamants  de  Leurs  Majestés  feu  l’Empereur  Nicolas  et 
l’Empereur  Alexandre  H,  Chevalier  de  l'Ordre  de  Saint-André  en  dia¬ 
mants  et  des  Ordres  de  Russie,  Grand-Croix  de  1  Ordre  de  Saint-Étienne 
d  Autriche  de  première  classe,  de  l’ Aigle-Noir  de  Prusse  en  dia¬ 
mants,  de  1  Annonciade  de  Sardaigne,  et  de  plusieurs  autres  Ordres 
étrangers, 

Et  le  sieur  Philippe,  Baron  de  Bmnnow,  son  Conseiller  privé,  son 
Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  la  Confédération 
Germanique  et  près  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de  Hesse,  Cheva¬ 
lier  de  1  Ordre  de  Saint-Wladimir  de  première  classe,  de  Saint-Alexandre 
Newski  enrichi  de  diamants,  de  l’Aigle-Blanc  de  Sainte-Anne  de  pre¬ 
mière  classe,  de  Saint-Stanislas  de  première  classe,  Grand-Croix  de 
l’Ordre  de  l’Aigle-Rouge  de  Prusse  de  première  classe,  Commandeur 
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de  i’Ordre  de  Saint-Étienne  d’Autriche,  et  de  plusieurs  autres  Ordres 
étrangers; 

CT 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  : 

Le  sieur  Camille- Benso,  Courte  de  Cavour,  Grand-Croix  de  l'Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Chevalier  de  l’Ordre  du  Mérite  civil  de 
Savoie,  Grand-Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur,  décoré 
de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié  de  première  classe,  Grand-Croix  de 
plusieurs  autres  Ordres  étrangers,  Président  du  Conseil  des  Ministres, 
et  son  Ministre  et  Secrétaire  d’Etat  pour  les  finances, 

Et  le  sieur  Salvalor,  Marquis  de  Villamarina,  Grand-Croix  de  l’Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Grand  Officier  de  l’Ordre  impérial  de  la 
Légion  d'honneur,  etc.,  etc.,  etc.,  son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  à  la  Cour  de  France; 

El  Sa  Majesté  Impériale  le  Sultan  : 

Mouhannned-Emin-Aali-Pacha,  Grand  Vezir  de  1  Empire  Ottoman, 
décoré  des  Ordres  impériaux  du  Medjidié  et  du  Mérite  de  première 
classe,  Grand-Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur,  de 
Saint-Étienne  d’Autriche,  de  l* Aigle-Rouge  de  Prusse,  de  Sainte-Anne 
de  Russie,  des  Saints  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l’Etoile  Po¬ 
laire  de  Suède,  et  de  plusieurs  autres  Ordres  étrangers. 

El  Mehemmed -l)j e m i l-Bey ,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié 
de  seconde  classe,  et  Grand-Croix  de  1  Ordre  des  Saints  Maurice  et 
Lazare,  son  Ambassadeur  extraordinaire  et  Plénipotentiaire  près  Sa  Ma¬ 
jesté  l’Empereur  des  Français,  accrédité  en  la  même  qualité  près  Sa 
Majesté  le  Roi  de  Sardaigne; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne 
et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivants  : 

Article  premier. 

Sa  Majesté  le  Sultan,  d’une  part,  déclare  qu’il  a  la  ferme  résolution 
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de  maintenir,  à  l’avenir,  le  principe  invariablement  établi  comme  ancienne 
règle  de  son  Empire,  et  en  vertu  duquel  il  a  été  de  tout  temps  défendu 
aux  bâtiments  de  guerre  des  Puissances  étrangères  d’entrer  dans  les 
détroits  des  Dardanelles  et  du  Bosphore,  et  que  tant  que  la  Porte  se 
trouve  en  paix.  Sa  Majesté  n’admettra  aucun  bâtiment  de  guerre  étranger 
dans  Jesdils  détroits. 

Et  Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche, 
la  Reine  du  Royaume-Uni .  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  le  Roi 
de  Prusse,  l’Empereur  de  Joutes  les  Russics  et  le  Roi  de  Sardaigne,  de 
l’autre  part,  s’engagent  k  respecter  cette  détermination  du  Sultan  et  à  se 
conformer  au  principe  ci-dessus  énoncé. 


ART.  2. 

Le  Sultan  se  réserve,  comme  par  le  passé,  de  délivrer  des  firmans 
de  passage  aux  bâtiments  légers  sous  pavillon  de  guerre,  lesquels  seront 
employés,  comme  il  est  dusage,  au  service  des  Légations  des  Puis¬ 
sances  amies. 


art.  3. 

La  meme  exception  s  applique  aux  bâtiments  légers  sous  pavillon  de 
guerre  que  chacune  des  Puissances  contractantes  est  autorisée  à  faire 
stationner  aux  embouchures  du  Danube,  pour  assurer  l’exécution  des 
lèglements  relatifs  à  la  liberté  du  fleuve  et  dont  le  nombre  ne  devra  pas 
exceder  deux  pour  chaque  puissance. 

ART.  4. 

La  présente  Convention,  annexée  au  Traité  général,  signé  à  Paris  en 
ce  jour,  sera  ratifiée,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  dans  l’es¬ 
pace  de  quatre  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

Eu  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signée  et  y  ont 
appose  le  sceau  de  leurs  armes. 


(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signe 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.  )  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
fL.  S.)  Signé 


A.  Walewski. 
Bourqueney. 
Buol-Sciiaüenstein. 
Hübner . 

Clarendon. 

COWLEY. 

Mantelffel. 

Hatzfeldt. 

Orloff. 

Bhdnnow. 

Cavour. 

DE  VlLLAMARINA, 

Aali. 

Mehemmed-Djkmii.. 
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CONVENTION 


Relative  au  nombre  et  à  la  force  des  bâtiments  de  guerre  que  les  Puissances 
riveraines  entretiendront  dans  la  mer  Noire. 


AU  NOM  DE  DIEU  TOUT-PUISSANT. 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  impériale 
le  Sultan,  prenant  en  considération  le  principe  de  la  neutralisation  de  la 
mer  Noire  établi  par  les  préliminaires  consignés  au  protocole  n°  1  ,  signé 
à  Paris,  le  vingt-cinq  février  de  la  présente  année,  et  voulant,  en  con¬ 
séquence,  régler  d’un  commun  accord  le  nombre  et  la  force  des  bâti¬ 
ments  légers  qu  Elles  se  sont  réservé  d’entretenir  dans  la  mer  Noire  pour 
le  service  de  leurs  côtes,  ont  résolu  de  signer,  dans  ce  but,  une  Con¬ 
vention  spéciale,  et  ont  nommé  à  cet  effet  : 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  : 

Le  sieur  Alexis,  Comte  Orloff,  son  Aide  de  Camp  général  et  Général 
de  cavalerie,  Commandant  du  quartier  général  de  Sa  Majesté,  Membre 
du  Conseil  de  l’Empire  et  du  Comité  des  Ministres;  décoré  des  deux 
Portraits  en  diamants  de  Leurs  Majestés  feu  l’Empereur  Nicolas  et 
1  Empereur  Alexandre  II  ;  Chevalier  de  l’Ordre  de  Saint-André ,  en  dia¬ 
mants,  et  des  Ordres  de  Russie;  Grand-Croix  de  l’Ordre  de  Saint- 
Etienne  d’Autriche  de  première  classe,  de  l’Aigle-Noir  de  Prusse  en 
diamants,  de  l’Annonciade  de  Sardaigne  et  de  plusieurs  autres  Ordres 
étrangers. 

Elle  sieur  Philippe,  Baron  de  Brunnow,  son  Conseiller  privé,  son  En- 
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voyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  la  Confédération 
Germanique  et  près  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de  liesse.  Cheva¬ 
lier  de  '  Ordre  de  Saint-Wladimir  de  première  classe,  de  Saint-Alexandre 
Newski  enrichi  de  diamants,  de  l’Aigle-BIanc,  de  Sainte-Anne  de  pre¬ 
mière  classe,  de  Saint-Stanislas  de  première  classe;  Grand-Croix  de 
l’Aigle-Rouge  de  Prusse  de  première  classe;  Commandeur  de  1  Ordre  de 
Saint-Étienne  d’Autriche  et  de  plusieurs  autres  Ordres  étrangers  ; 

Et  Sa  Majesté  Impériale  le  Sultan , 

Mouhammed-Em in- Aali -Pacha,  Grand  Vézir  de  l’Empire  Ottoman, 
décoré  des  Ordres  Impériaux  du  Medjidié  et  du  Mérite  de  première 
classe;  Grand-Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur,  de  Saint- 
Étienne  d’Autriche,  de  l’Aigle-Rouge  de  Prusse,  de  Sainte-Anne  de 
Russie,  des  Saints  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l’Etoile-PoIaire  de 
Suède,  et  de  plusieurs  autres  Ordres  étrangers, 

Et  M ehemm ed-Dj em il-Bey ,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du  Medjidié 
de  seconde  classe,  et  Grand-Croix  de  l'Ordre  des  Saints  Maurice  et  La¬ 
zare,  son  Ambassadeur  extraordinaire  et  Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté 
l’Empereur  des  Français,  accrédité  en  la  même  qualité  près  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Sardaigne; 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne 
et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivants  : 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s’engagent  mutuellement  à  n  avoir 
dans  la  mer  Noire  d’autres  bâtiments  de  guerre  que  ceux  dont  le  nombre, 
la  force  et  les  dimensions  sont  stipulés  ci-après. 

art.  a. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  se  réservent  d’entretenir  chacune, 
dans  cette  mer,  six  bâtiments  à  vapeur  de  cinquante  mètres  de  longueur 
à  la  flottaison,  d’un  tonnage  de  huit  cents  tonneaux  au  maximum,  el 
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quatre  bâtiments  légers  à  vapeur  ou  à  voile,  d’un  tonnage  qui  ne  dépas¬ 
sera  pas  deux  cents  tonneaux  chacun. 

ABT.  3. 

La  présente  Convention,  annexée  au  Traité  général  signé  à  Paris  en 
ce  jour,  sera  ratifiée,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  dans  l’espace 
de  quatre  semaines,  ou  plus  tôt  si  faire  peut. 

En  foi  de  quoi ,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signée  et  y  ont 
apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  trentième  jour  du  mois  de  mars,  de  l’an  mil  huit  cent 
cinquante-six. 

(L.  S.)  Signé  Orloff. 

(L.  S.)  Signé  üronkow. 

(L.  S.)  Signé  Aau. 

(L.  S.)  Signé  Mehemmed-Djemil. 


4. 
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CONVENTION  RELATIVE  AUX  ILES  D’ALAND. 


AU  NOM  DE  DIEU  TOUT-PUISSANT. 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume- 
Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  et  Sa  Majesté  l’Empereur  de 
toutes  les  Russies ,  voulant  étendre  à  la  mer  Baltique  l’accord  si  heureu¬ 
sement  rétabli  entre  Elles  en  Orient,  et  consolider  par  là  les  bienfaits 
de  la  paix  générale,  ont  résolu  de  conclure  une  Convention,  et  nommé 
à  cet  effet: 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français: 

Le  sieur  Alexandre,  Comte  Colonna  Walewski,  Sénateur  de  l’Empire, 
Grand  Officier  de  l’Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur;  Cheva¬ 
lier  Grand-Croix  de  l’Ordre  équestre  des  Séraphins,  Grand-Croix  de 
l’Ordre  des  Saints  Maurice  et  Lazare,  décoré  de  l’Ordre  Impérial  du 
Medjidié  de  première  classe,  etc.,  etc.,  etc.,  son  Ministre  et  Secrétaire 
d’Etat  au  département  des  Affaires  étrangères, 

Et  le  sieur  François-Adolphe,  Baron  de  Bourqueney,  Grand-Croix  de 
l'Ordre  Impérial  de  la  Légion  d’honneur  et  de  l’Ordre  de  Léopold 
d’Autriche,  décoré  du  portrait  du  Sultan  en  diamants,  etc.,  etc.,  etc., 
son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté 
Impériale  et  Royale  Apostolique  ; 

Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir¬ 
lande  : 

Le  très-honorable  George -Guillaume-Frédéric,  Comte  de  Clarendon, 
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Baron  Hyde  de  Ilindon,  Pair  du  Royaume-Uni,  Conseiller  de  Sa  Majesté 
Britannique  en  son  Conseil  privé,  Chevalier  du  très-noble  Ordre  de  la 
Jarretière,  Chevalier  Grand-Croix  du  très-lionorable  Ordre  du  Bain, 
Principal  Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Majesté  pour  les  Affaires  étrangères, 

Et  le  très -honorable  Henri-Richard-Charles ,  Baron  Cowley,  Pair  du 
Royaume-Uni,  Conseiller  de  Sa  Majesté  en  son  Conseil  privé,  Chevalier 
Grand-Croix  du  très-honorable  Ordre  du  Bain,  Ambassadeur  extraordi¬ 
naire  et  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  près  Sa  Majesté  l’Empereur  des 
Français; 

Et  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  : 

Le  sieur  Alexis,  Comte  Orloff,  son  Aide  de  Camp  général  et  Général 
de  cavalerie.  Commandant  du  quartier  général  de  Sa  Majesté,  Membre 
du  Conseil  de  l’Empire  et  du  Comité  des  Ministres,  décoré  des  deux 
portraits  en  diamants  de  Leurs  Majestés  feu  l’Empereur  Nicolas  et 
l’Empereur  Alexandre  II;  Chevalier  de  l’Ordre  de'Saint-Àndré  en  dia¬ 
mants,  et  dos  Ordres  de  Russie;  Grand-Croix  de  l’Ordre  de  Saint- 

r 

Etienne  d’Autriche  de  première  classe,  de  l’Aigle-Noir  de  Prusse  en 
diamants,  de  l’Annonciade  de  Sardaigne  et  de  plusieurs  autres  Ordres 
étrangers , 

Et  le  sieur  Philippe,  Baron  de  Brunnow,  son  Conseiller  privé,  son 
Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  la  Confédération 
Germanique  et  près  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de. Hesse,  Cheva¬ 
lier  de  l’Ordre  de  Saint- Wladimir  de  première  classe,  de  Saint- 
Alexaudre  Newski  enrichi  de  diamants,  de  l’Aigle -Blanc,  de  Sainte- 
Anne  de  première  classe,  de  Saint-Stanislas  de  première  classe;  Grand- 
Croix  de  l’Ordre  de  l’Aigle-Rouge  de  Prusse  de  première  classe; 
Commandeur  de  l’Ordre  de  Saint-Etienne  d’Autriche  et  de  plusieurs 
autres  Ordres  étrangers; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne 
et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivants  ; 
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ARTICLE  PREMIER. 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies ,  pour  répondre  au  désir 
qui  lui  a  été  exprimé  par  Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français  et  la 
Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  déclare  que 
les  îles  d’Aland  ne  seront  pas  fortifiées,  et  qu’il  n’y  sera  maintenu  ni 
créé  aucun  établissement  militaire  ou  naval. 


ART.  2. 

La  présente  Convention ,  annexée  au  Traité  général  signé  à  Paris  en 
ce  jour  sera  ratifiée ,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  dans  l’es¬ 
pace  de  quatre  semaines,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signée  et  y  ont 
apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  trentième  jour  du  mois  de  mars  de  l’an  mil  huit  cent 
cinquante-six. 


(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 
(L.  S.)  Signé 


A.  Walewski. 

Bocrqüeney. 

Clarendon. 

Cowley. 

Orloff. 

Brünnow. 


\ 
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DÉCLARATION. 


Les  Plénipotentiaires  qui  ont  signé  le  Traité  de  Paris  du  3o  mars  i  856, 
réunis  en  Conférence, 

Considérant  : 

Que  le  droit  maritime,  en  temps  de  guerre,  a  été,  pendant  longtemps, 
l’objet  de  contestations  regrettables; 

Que  l’incertitude  du  droit  et  des  devoirs  en  pareille  matière  donne 
lieu,  enü’e  les  neutres  et  les  belligérants,  à  des  divergences  d’opinion 
qui  peuvent  faire  naître  des  difficultés  sérieuses  et  même  des  conflits; 

Qu’il  y  a  avantage,  par  conséquent,  à  établir  une  doctrine  uniforme 
sur  un  point  aussi  important  ; 

Que  les  Plénipotentiaires,  assemblés  au  Congrès  de  Paris,  ne  sauraient 
mieux  répondre  aux  intentions  dont  leurs  Gouvernements  sont  animés, 
qu’en  cherchant  à  introduire  dans  les  rapports  internationaux  des  prin¬ 
cipes  fixes  à  cet  égard; 

Dûment  autorisés,  les  susdits  Plénipotentiaires  sont  convenus  de  se 
concerter  sur  les  moyens  d’atteindre  ce  but,  et,  étant  tombés  d’accord, 
ont  arrêté  la  déclaration  solennelle  ci-après  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de 
la  contrebande  de  guerre; 
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3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n’est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à- 
dire  maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  faccès 
du  littoral  de  l’ennemi. 

Les  Gouvernements  des  Plénipotentiaires  soussignés  s’engagent  à 
porter  cette  déclaration  à  la  connaissance  des  États  qui  n’ont  pas  été 
appelés  à  participer  au  Congrès  de  Paris  et  à  les  inviter  à  y  accéder. 

Convaincus  que  les  maximes  qu’ils  viennent  de  proclamer  ne  sauraient 
être  accueillies  qu’avec  gratitude  par  le  monde  entier,  les  Plénipoten¬ 
tiaires  soussignés  ne  doutent  pas  que  les  efforts  de  leurs  Gouvernements 
pour  en  généraliser  l’adoption  ne  soient  couronnés  d'un  plein  succès. 

La  présente  déclaration  n’est  et  ne  sera  obligatoire  qu’entre  les  Puis¬ 
sances  qui  y  ont  ou  qui  y  auront  accédé. 

Fait  à  Paris,  le  i  6  avril  i  856. 

(Süit'en/  les  signatures ♦) 


PROTOCOLES 


PROTOCOLE  I\°  I. 


Présents  : 

Pour  V Autriche  : 

M.  le  Comte  de  Buol  Schauenstein ,  etc.,  et 
ML  le  Baron  de  Hübner,  etc. 

Pour  la  France  : 

M*  le  Comte  Colon na  Walewski,  etc.,  et 
M.  le  Baron  de  Bourtfueney,  etc. 

Pour  la  Grande-Bretagne  : 

M  le  Comte  de  Clarendon,  etc.,  et 
Lord  Covvley,  etc. 

Pour  la  llassie  : 

M.  le  Comte  OrloiF,  etc.,  et 
M.  le  Baron  de  Brunnow,  etc. 

Pour  ta  Sardaigne  : 

M-  le  Comte  de  Cavour,  etc. ,  et 
M,  le  Marquis  de  Villa  marina,  etc. 

Pour  la  Turquie  : 

Âali -Pacha,  etc.,  et 
Mettent  m  cd  -  Dj  e  m  i  1-Be  y,  etc . 


Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  P  Autriche,  de  la  France,  de  la 
Grande-Bretagne ,  de  la  Russie,  de  la  Sardaigne  et  de  la  Turcjute  se 
sont  reunis  aüjourdhui  en  Conférence  à  THôtel  du  Ministère  des  affaires 
étrangères. 
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M.  le  Comte  de  Buol  prend  la  parole  et  propose  de  confier  à  M.  le 
Comte  Walewski  la  présidence  des  travaux  de  la  Conférence  :  -  Ce  n'est 

-  pas  seulement,  dit-il,  un  usage  consacré  par  les  précédents  et  recem- 
„  ment  observé  à  Vienne;  c’est,  en  même  temps,  un  hommage  au  Souve- 

-  rain  de  l’hospitalité  duquel  jouissent  en  ce  moment  les  représentants 
»  de  l’Europe.  »  M.  le  Comte  de  Duo!  ne  doute  pas  de  l’assentiment  una¬ 
nime  que  rencontrera  ce  choix,  qui  assure,  sous  tous  les  rapports,  la 
meilleure  direction  à  imprimer  aux  travaux  de  la  Conférence. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  adhèrent  unanimement  à  cette  propo¬ 
sition,  et  M.  le  Comte  Walewski ,  ayant  pris  la  présidence,  remercie  la 
Conférence  en  ces  termes  : 

„  Messieurs,  je  vous  remercie  de  l’honneur  que  vous  voulez  bien  me 
i  faire  en  me  choisissant  pour  votre  organe;  et,  quoique  m’estimant 
«  très-indigne  de  cet  honneur,  je  ne  peux  pas,  je  ne  dois  pas  hésiter  à 
«  l’accepter,  car  il  est  un  nouveau  témoignage  des  sentiments  qui  ont 
.  porté  nos  alliés  comme  nos  adversaires  «à  demander  que  Pans  fut  le 
«  siège  des  négociations  qui  vont  s  ouvrir. 

«  L’accord  unanime ,  qui  s’esl  manifesté  sur  ce  point,  est  de  hou 
*  augure  pour  le  résultat  futur  de  nos  efforts. 

,  Pour  ce  qui  me  concerne  personnellement,  je  m’efforcerai  de  justi- 
.  lier  votre  confiance  en  remplissant  consciencieusement  les  devoirs  que 
,  vous  m’avez  attribués;  mes  soins  tendront  à  écarter  les  longueurs  inu- 
«  tiles;  mais,  préoccupé  d’atteindre  promptement  le  but,  je  n  oublierai 
,  pas,  cependant,  que  trop  de  précipitation  pourrait  nous  en  éloigner. 

-D’ailleurs,  Messieurs,  animés  tous  d’un  égal  esprit  de  conciliation, 
.  disposés  à  faire  preuve  d’une  bienveillance  mutuelle  en  évitant  les  dis¬ 
cussions  irritantes,  nous  saurons  accomplir,  scrupuleusement  et  avec 
-tonte  la  maturité  quelle  comporte,  la  grande  tâche  qui  nous  est  dé- 
«  volue,  sans  perdre  de  vue  la  juste  impatience  de  l'Europe,  dont  les 
.  yeux  sont  fixés  sur  nous,  et  qui  attend  avec  anxiété  le  résultat  de  nos 

«  délibérations-  « 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Comte  Walewski,  la  Conférence  décide  de 
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confier  la  rédaction  des  protocoles  à  M.  Benedetti,  directeur  des  affaires 
politiques  au  ministère  des  affaires  étrangères,  qui  est  introduit. 

Les  Plénipotentiaires  procèdent  à  la  vérification  de  leurs  pouvoirs  res¬ 
pectifs  qui,  ayant  été  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  déposés  aux 
actes  de  la  Conférence. 

M.  le  Comte  Walewski  propose  et  MM.  les  Plénipotentiaires  convien¬ 
nent  de  s’engager  mutuellement  à  observer  un  secret  absolu  sur  tout  ce 
qui  se  passera  dans  la  Conférence. 

La  Sardaigne  n’ayant  pas  concouru  à  la  signature  du  protocole  arrêté 
à  Vienne  le  1er  février,  les  Plénipotentiaires  Sardes  déclarent  adhérer 
pleinement  audit  protocole  et  à  la  pièce  qui  s’y  trouve  annexée, 

M.  le  Comte  Walewski,  après  avoir  exposé  l'ordre  des  travaux  auxquels 
la  Conférence  doit  se  livrer,  émet  l’avis  de  déclarer  que  le  protocole 
signé  à  Vienne  le  ier  février  tiendra  lieu  de  préliminaires  de  paix. 

Après  avoir  échangé  leurs  idées  sur  ce  point,  les  Plénipotentiaires, 
considérant  que  le  protocole  signé  à  Vienne  le  ier  février  par  les  repré¬ 
sentants  de  l’Autriche,  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne,  delà  Russie 
eide  la  Turquie,  constate  l’adhésion  de  leurs  Cours  aux  bases  de  négo¬ 
ciations  consignées  dans  le  document  annexé  audit  protocole,  et  que  ces 
dispositions  remplissent  l’objet  qui  serait  atteint  par  un  acte  destiné  à 
fixer  les  préliminaires  de  paix,  conviennent  que  ce  même  protocole  et 
son  annexe,  dont  une  expédition  sera  parafée  par  eux  et  annexée  au 
présent  protocole,  auront  la  valeur  de  préliminaires  formels  de  paix. 

Les  Plénipotentiaires  étant  ainsi  tombés  d’accord  sur  les  préliminaires 
de  paix,  M.  le  Comte  Walewski  propose  de  passer  à  la  conclusion  d’un 
armistice.  Le  terme  et  la  nature  en  ayant  été  débattus,  les  Plénipoten¬ 
tiaires  des  puissances  belligérantes,  considérant  qu’il  y  a  lieu  de  pro¬ 
céder  à  une  suspension  d'hostilités  entre  les  armées  qui  se  trouvent  en 
présence,  pendant  la  durée  présumée  des  négociations,  arrêtent  qu’il 
sera  conclu,  par  les  commandants  en  chef,  un  armistice  qui  cessera  de 
plein  droit  le  3i  mars  prochain  inclusivement,  si,  avant  cette  époque, 
il  n’est  pas  renouvelé  d’un  commun  accord. 


. 
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Pendant  J;i  suspension  d'hostilités,  les  trouves  conserveront,  les  posi¬ 
tions  respectives  qu'elles  occupent,  en  s’abstenant  de  tout  acte  agressif'. 

En  conséquence,  la  présente  résolution  sera  transmise,  sans  retard  et 
par  b1  télégraphe,  autant  que  faire  se  peut,  aux  commandants  en  chef, 
pour  qu’ils  aient  à  s’y  conformer  anssiLùt.  que  les  ordres  de  leurs  Gou¬ 
vernements  leur  seront  parvenus. 

Ees  Plénipotentiaires  décident,  en  outre,  que  l’armistice  sera  sans  effet 
sur  les  blocus  établis  ou  à  établir;  mais  les  commandants  des  forces 
navales  recevront  l’ordre  de  s’abstenir,  pendant  la  durée  de  l’armistice , 
de  tout  acte  d'hostilité  contre  les  territoires  des  belligérants. 

Ceci  arrêté,  les  Plénipotentiaires  conviennent  qu’ils  se  réuniront  après- 
demain  27  février  pour  passer  à  la  négociation  du  traité  définitif. 

Fait  à  Paris,  le  vingt-cinq  février  mil  huit  cent  cinquante-six. 

Signe  B  CJ  Oi-ScHAUENST  EIN . 

Hübner. 

Wàlewsei. 

Bon RQ UE NE Y. 

Clarendon. 

Cowley, 

Comte  Orloff. 

BrUNNOW. 

Cavouk. 

Vii.lamarina. 

Aali. 

Mi-IIEIÏMED-DjEMIL. 
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ANNEXE  AU  PROTOCOLE  N°  I. 


Présents:  Les  Représentants 

de  la  France, 

de  l’Autriche, 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Russie, 

de  la  Turquie. 

Par  suite  de  l'acceptation  par  leurs  Cours  respectives  des  cinq  propositions 
renfermées  dans  le  document  ci-annexé  sous  Je  titre  de  projet  de  préliminaires, 
les  soussignés,  après  l’avoir  paraphé,  conformément  à  l’autorisation  qu’ils  ont 
reçue  à  cel  effet,  sont  convenus  que  leurs  Gouvernements  nommeront  chacun 
des  Plénipotentiaires,  munis  des  pleins  pouvoirs  nécessaires  pour  procéder  à  la 
signature  des  préliminaires  de  paix  formels,  conclure  un  armistice  et  un  traité 
de  paix  définitif.  Lesdits  Plénipotentiaires  auront  à  se  réunir  à  Paris  dans  le 
terme  de  trois  semaines  à  partir  de  ce  jour,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

Fait  à  Vienne  le  premier  février  mil  huit  cent  cinquante-six,  en  quintuple 
expédition. 

Ont  signé:  Bourquene'y. 

Buol-Sciiauenstein, 

G.  H,  Seymour. 

Gortschakoff. 

Hizam. 

Paraphé:  B, 

IL 

W. 

B. 

C. 

C. 

O. 

B. 

C. 

V. 

A. 

M.  D. 


% 
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T,  FÏÏ1NCIPAÜTÉ5  BÀNtmïENÎiES. 

Abolition  complète  du  protectorat  Russe. 

La  Russie  n’exerçeca  aucun  droit  particulier  ou  exclusif  de  protection  ou 
d’ingérence  dans  les  affaires  intérieures  des  Principautés  Danubiennes. 

Les  Principautés  conserveront  leurs  privilèges  et  immunités  sous  la  suzerai¬ 
neté  de  la  Porte,  et  le  Sultan,  de  concert  avec  les  Puissances  contractantes, 
accordera,  en  outre,  à  ces  Principautés  ou  y  confirmera  une  organisation  inté¬ 
rieure,  conforme  aux  besoins  et  aux  vœux  des  populations. 

D’accord  avec  la  puissance  suzeraine,  les  Principautés  adopteront  un  système 
défensif  permanent,  réclamé  par  leur  situation  géographique  ;  aucune  entrave 
ne  saurait  être  apportée  aux  mesures  extraordinaires  de  défense  quelles 
seraient  appelées  è  prendre  pour  repousser  toute  agression  étrangère. 

En  échange  des  places  fortes  et  territoires  occupés  par  les  armées  alliées,  la 
Russie  consent  à  une  rectification  de  sa  frontière  avec  ta  Turquie  Européenne. 
Cette  frontière,  ainsi  rectifiée  d'une  manière  conforme  aux  intérêts  généraux  , 
partirait  des  environs  de  Chotyn ,  suivrait  la  ligne  de  montagnes  qui  s’étend 
dans  la  direction  sud -est,  et  aboutirait  au  lac  Salzyk.  Le  tracé  serait  definiti¬ 
vement  réglé  par  le  traité  de  paix ,  et  le  territoire  concédé  retournerait  aux 
Principautés  et  à  la  suzeraineté  de  la  Porte. 

II.  DANUBE. 

La  liberté  du  Danube  et  de  ses  embouchures  sera  efficacement  assurée  par 
des  institutions  européennes,  dans  lesquelles  les  Puissances  contractantes  soi  ont 
également  représentées,  sauf  les  positions  particulières  des  riverains,  qui  seront 
réglées  sur  les  principes  établis  par  l’acte  du  Congrès  de  Vienne  en  matière  de 
navigation  fluviale. 

Chacune  des  Puissances  contractantes  aura  le  droit  de  faire  stationner  un  ou 
deux  bâtiments  de  guerre  légers  aux  embouchures  du  fleuve,  destinés  à  as¬ 
surer  l’exécution  des  règlements  relatifs  à  la  liberté  du  Danube. 


111 .  MER  NOIRE, 


La  mer  Noire  sera  neutralisée. 

Ouvertes  à  la  marine  marchande  de  toutes  les  nations  ses  eaux  resteront 
interdites  aux  marines  militaires. 


—  41  — 


Par  conséquent,  il  ny  sera  créé  ni  conservé  d’arsenaux  militaires- maritimes, 

La  protection  des  intérêts  commerciaux  et  maritimes  de  toutes  les  nations 
sera  assurée  dans  les  ports  respectifs  de  5a  mer  Noire  par  l’établissement  d’ins¬ 
titutions  conformes  au  droit  international  et  aux  usages  consacrés  dans  la 
matière. 

Les  deux  Puissances  riveraines  s'engageront  mutuellement  a  ny  entretenir 
que  ie  nombre  de  bâtiments  légers,  d’une  force  déterminée,  nécessaire  au 
service  de  leurs  côtes,  La  convention  qui  sera  passée  entre  elles,  h  cet  effet, 
sera,  après  avoir  été  préalablement  agréée  par  les  Puissances  signataires  du 
traité  général,  annexée  audit  traité,  et  aura  mémo  force  et  valeur  que  si  elle 
en  faisait  partie  intégrante.  Cette  convention  séparée  ne  pourra  être  ni  annulée 
ni  modifiée  sans  l'assentiment  des  Puissances  signataires  du  traité  général. 

La  clôture  des  détroits  admettra  l'exception,  applicable  aux  stationnaires, 
mentionnée  dans  l'article  précédent. 


IV,  POPULATIONS  CimETIËNÎSES  SUJETTES  DE  LA  PORTE. 

Les  immunités  clés  sujets  Rayas  de  la  Porte  seront  consacrées,  sans  atteinte 
â  J1ndépendanee  et  â  la  dignité  de  la  couronne  du  Sultan. 

Des  délibérations  ayant  lieu  entre  FÀutricbe,  la  France  ,  la  Grande-Bretagne 
et  la  Sublime  Porte,  afin  d’assurer  aux  sujets  chrétiens  du  Sultan  leurs  droits 
religieux  et  politiques,  la  Russie  sera  invitée,  à  la  paix,  à  s  y  associer. 


V.  CONDITIONS  PARTICULIERES. 


Les  puissances  belligérantes  réservent  le  droit  qui  leur  appartient  de  produire , 
dans  un  intérêt  européen ,  des  conditions  particulières  en  sus  des  quatre 
garanties. 


Paraphé  à  Vienne  :  B. 

—  B.  - 

Paraphé  à  Paris  :  B. 

H. 

W. 

B. 

C. 

G. 

0. 

B. 

C. 

V. 

A. 

M.  D. 

6 
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PROTOCOLE  N°  II. 


Séance  éu  28  février  1 856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France , 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  Premier  Plénipotentiaire  de  Russie  annonce  qu'ayant  communiqué 
â  son  Gouvernement  la  résolution  prise  par  le  Congrès,  au  sujet  de 
l’armistice,  il  avait  reçu  Ravis  que  des  ordres  avaient  été  immédiatement' 
expédiés  aux  Commandants  en  chef  des  armées  Russes  en  Crimée  et  en 
Asie. 

Les  Plénipotentiaires  de  la  France,  de  la  Sardaigne  et  de  la  Turquie 
font  des  communications  analogues* 

M.  le  Comte  de  Clarendon  fait  savoir,  de  son  côté,  que  F  ordre  a  été 
également  expédié  aux  Commandants  des  forces  navales  des  alliés  dans 
la  mer  Noire  et  dans  la  mer  Baltique  de  s’abstenir  de  tout  acte  d  hosti¬ 
lité  contre  les  territoires  russes. 

M.  le  Comte  Walewski  expose  qu’il  y  a  lieu  de  toucher  a  quelques 
questions  préjudicielles,  afin  de  fixer  la  marche  de  la  négociation  gé¬ 
nérale. 

M.  le  Comte  de  Buol  pense  qu’il  conviendrait,  avant  de  procéder  au 
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développement  de  chaque  point,  de  passer  rapidement  en  revue  les  bases 
générales. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  appuie  cet  avis  et  indique  que  l’ordre  à 
suivre,  dans  l’examen  définitif,  devrait  être  fixé  par  l’importance  des 
matières. 

Les  Plénipotentiaires  de  Russie,  de  Sardaigne  et  de  Turquie  adhèrent 
;i  celte  combinaison. 

La  question  de  savoir  si  on  procédera  à  ta  rédaction  d’un  ou  de  plu¬ 
sieurs  instruments  est  ajournée  d’un  accord  unanime;  mais  tous  les  Plé¬ 
nipotentiaires  reconnaissent  qu’il  y  aura  lieu  de  clore  la  négociation  par 
un  Traité  général  auquel  les  autres  actes  seraient  annexés. 

M.  le  Comte  Walewski ,  en  conséquence,  donne  lecture,  par  para¬ 
graphe,  des  propositions  de  paix  acceptées  par  les  Puissances  contrac¬ 
tantes  comme  bases  de  la  négociation,  et  qui  se  trouvent  consignées  dans 
le  document  joint  au  protocole,  signé  à  Vienne  le  Ier  février  dernier. 

Sur  le  paragraphe  premier  du  premier  point,  M.  le  Baron  de  Brunnow 
fait  remarquer  que  le  mot  protectorat  exprime  improprement  le  rôle  qui 
était  acquis  à  la  Russie  dans  les  Principautés  :  les  Plénipotentiaires  Russes 
l’avaient  signalé  aux  Conférences  de  Vienne,  et  ils  avaient  obtenu  qu’on 
y  substituât  une  autre  dénomination,  afin  de  restituer  à  l’action  de  la 
Russie  son  véritable  caractère.  M.  le  Baron  de  Brunnow  demande  qu’on 
s’en  tienne  à  l’appréciation  qui  avait  prévalu  dans  les  actes  de  la  Confé¬ 
rence  de  Vienne. 

M.  le  Comte  de  Buol  rappelle  que  le  protectorat  était  dans  les  faits 
et  dans  la  situation,  si  le  mot  ne  se  trouvait  pas  dans  les  stipulations  di¬ 
plomatiques  avec  la  Turquie;  que  l’expression  employée  est  en  effet  celle 
de  garantie,  mais  qu’il  est  important  de  trouver  une  rédaction  propre  à 
indiquer,  d’une  manière  exacte,  qu’il  sera  mis  un  terme  à  cette  garantie 
exclusive. 

Aali-Pacba  rappelle,  de  son  côté,  que  le  mot  protectorat  a  été  employé 
dans  des  pièces  diplomatiques  et,  notamment,  dans  le  statut  organique 
des  Principautés. 

G. 
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Les  Premiers  Plénipotentiaires  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne 
ajoutent  que  les  détermina  lions  prises  à  Vienne  n’ont  pas  toutes  égale¬ 
ment  satisfait  les  Puissances  alliées,  et  qu’on  n’a  pas,  d'ailleurs,  à  s'en 
préoccuper  aujourd’hui,  puisque  les  efforts  faits  à  cette  époque  pour  le 
rétablissement  de  la  paix  ont  été  infructueux. 

Les  Plénipotentiaires  de  Russie  expriment  le  vœu  que  l’on  tienne 
compte,  toutefois,  afin  de  hâter  les  travaux  du  Congrès,  de  l’accord  qui 
s’était  établi  à  cette  époque  sur  certains  points, 

M.  le  Baron  de  Brunnow  pense  que  la  situation  de  la  Servie  devrait 
faire  l’objet  d’un  article  spécial. 

Cette  opinion  rencontre  l’assentiment  de  tous  les  Plénipotentiaires. 

Aali-Pacha  relève  que  la  cessation  de  tout  protectorat  particulier  exclut 
naturellement  toute  idée  de  protectorat  collectif,  et  que  l’intervention 
des  Puissances  sera  circonscrite  dans  les  limites  d’une  simple  garantie. 

Après  avoir  donné  lecture  du  deuxième  paragraphe  du  premier  point, 
M.  le  Comte  Walewski rappelle  que  l’organisation  future  des  Principautés 
a  donné  naissance  à  plusieurs  systèmes. 

Les  Plénipotentiaires  sont  unanimes  à  penser  que  toutes  ces  combi¬ 
naisons  devront  être  renvoyées  devant  une  Commission  prise  dans  le  sein 
du  Congrès,  qui,  lui-même,  n’aura  d’ailleurs  qu’à  poser  les  principes  de 
la  constitution  politique  et  administrative  des  Provinces  Danubiennes, 
laissant  le  soin  d’élaborer  les  détails  à  une  seconde  commission  dans  la¬ 
quelle  les  Puissances  contractantes  seront  représentées,  et  qui  se  réunira 
immédiatement  après  la  conclusion  de  la  paix. 

Le  troisième  paragraphe  du  premier  point,  relatif  au  système  de  dé¬ 
fense  dans  les  Principautés,  est  lu  par  M.  le  Comte  Walewski. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  déclare  qu’à  ce  sujet  les  Plénipotentiaires  de 
Russie  s’en  référeraient  volontiers  à  la  rédaction  concertée  à  Vienne. 

M.  le  Baron  de  Bourqueney  répond  que  les  idées,  sur  ce  point  im¬ 
portant,  se  trouvent  aujourd’hui  plus  développées  et  mieux  définies;  que 
la  référence  ne  répondrait,  pas  à  l’objet  qu’on  s’est  proposé  par  la  rédac¬ 
tion  du  paragraphe  en  discussion. 
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M.  le  Comte  Walewski,  après  avoir  donné  lecture  du  quatrième  et 
dernier  paragraphe  du  premier  point,  passe  au  deuxième  point,  qui  ne 
comprend  qu’un  seul  paragraphe. 

M.  le  Comte  OrloiT  fait  remarquer  que  la  présence,  aux  bouches  du 
Danube,  de  bâtiments  de  guerre  portant  le  pavillon  de  Puissances  non 
riveraines  de  la  mer  Noire ,  constituera  une  atteinte  au  principe  de  la 
neutralisation. 

M.  le  Comte  Walewski  répond  qu’on  ne  saurait  donner  à  une  excep¬ 
tion  convenue  par  les  Parties  contractantes  le  caractère  d’une  infraction 
au  principe. 

M.  Je  Comte  de  Buol  fait  observer  que  les  navires  des  Puissances  non 
riveraines,  destinés  à  stationner  aux  embouchures  du  Danube,  pourront, 
cependant,  librement  circuler  dans  la  mer  Noire;  que  la  nature  et  les 
exigences  du  service  dont  lisseront  chargés  ne  permettraient  pas  qu’il  pût 
subsister  un  doute  à  cet  égard. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  rappelle  que  l'objet  de  leur  mission  demeure 
toutefois  défini. 

La  lecture  des  premier,  deuxième  et  troisième  paragraphes  du  troi¬ 
sième  point  ne  donne  lieu  à  aucune  observation. 

Une  courte  discussion  a  constaté  l’accord  des  Plénipotentiaires  sur 
1  interprétation  des  quatrième,  cinquième  et  sixième  paragraphes  con¬ 
cernant  le  protection  des  intérêts  commerciaux  dans  la  mer  Noire  et  la 
convention  particulière  qui  sera  passée  entre  la  Russie  et  la  Porte  Otto¬ 
mane. 

Sur  le  huitième  paragraphe,  relatif  au  renouvellement  de  la  conven¬ 
tion  des  Détroits,  les  Plénipotentiaires  ont  unanimement  émis  le  vœu 
que  1  acte  particulier  destiné  à  consacrer  ce  principe  important  soit  relié 
au  Traité  général. 

M.  le  Comte  Walewski  fait  remarquer  qu’il  y  aura  lieu,  quand  les  Plé¬ 
nipotentiaires  aborderont  ce  point  de  la  négociation,  de  s’enquérir  des 
Puissances  qui  seront  appelées  à  y  concourir;  elM.  le  Comte  OrloiT,  ainsi 
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que  M.  le  Comte  de  Buol,  ajoute  que  la  Prusse  serait  naturellement 
invitée  à  y  prendre  part. 

En  adliérant  à  cet  avis,  M.  le  Comte  de  Clarendon  a  exposé  que  la 
Prusse  ne  devait  être  invitée  à  participer  a  la  négociation  que  lorsque  les 
principales  clauses  du  traité  général  seraient  arrêtées. 

M.  le  Comte  Walewski  indique  que  les  Plénipotentiaires  auront,  à 
décider  postérieurement  à  quel  moment  celte  invitation  devra  être 
adressée  à  la  Prusse. 

Le  quatrième  point  est  lu  dans  son  ensemble,  et  M.  le  Comte  Walevvski 
rappelle,  à  cette  occasion,  qu’il  y  aura  lieu  de  constater  l’entrée  de  la 
Turquie  dans  le  droit  public  Européen.  Les  Plénipotentiaires  reconnais¬ 
sent  qu’il  importe  de  constater  ce  fait  nouveau  par  une  stipulation  par¬ 
ticulière  insérée  au  Traité  général.  Il  est  donné  lecture  de  la  rédaction 
qui  avait  été  concertée  à  Vienne  à  cet  effet,  et  il  est  admis  quelle  pour¬ 
rait  être  accueillie  par  le  Congrès. 

Mi  le  Comte  Orlofi’  exprime  le  désir  d’être  fixé  sur  la  marche  que  la 
Turquie  se  propose  de  suivre  pour  donner  au  quatrième  point  la  suite 
qu’il  comporte, 

Aali-Pacha  annonce  qu'un  nouvel  Hatti-Schérif  a  renouvelé  les  privi¬ 
lèges  religieux  octroyés  aux  sujets  non  musulmans  de  la  Porte,  et  pres¬ 
crit  de  nouvelles  réformes  qui  attestent  la  sollicitude  de  S.  M.  le  Sultan 
pour  tous  ses  peuples  indistinctement;  que  cet  acte  a  été  publié,  et  que 
la  Sublime  Porte,  se  proposant  de  le  communiquer  aux  Puissances,  au 
moyen  d’une  note  officielle,  aura  ainsi  satisfait  aux  prévisions  concernant 
le  quatrième  point, 

M.  le  Comte  Orloff,  ainsi  que  M.  le  Baron  de  Hubner,  et  après  eux  les 
autres  Plénipotentiaires  expriment  l’avis  qu’il  soit  fait  mention,  dans  le 
Traité  général,  des  mesures  prises  par  le  Gouvernement  Ottoman,  lis  invo¬ 
quent  le  texte  même  du  quatrième  point,  qui  en  fait  une  obligation  aux 
Plénipotentiaires,  sans  qu’il  puisse,  toutefois,  en  résulter  une  atteinte  à 
l’indépendance  et  à  la  dignité  de  la  Couronne  du  Sultan. 

Les  Plénipotentiaires  de  l'Autriche,  de  la  France  et  de  la  Grande-Bre- 
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Vague  rendent  hommage  au  caractère  libéral  des  dispositions  qui  ont  été 
arrêtées  à  Constantinople,  et  c’est  dans  la  même  pensée  qu’ils  jugent 
indispensable  de  les  rappeler  dans  l’acte  linal  du  Congrès,  et  nullement 
pour  en  faire  naître  un  droit  quelconque  d’immixtion  dans  les  rapports 
du  Gouvernement  de  S.  M.  le  Sultan  avec  ses  sujets. 

Aali-Pacha  répond  que  ses  pouvoirs  ne  lui  permettent  pas  d’adhérer 
pleinement  à  l’avis  des  autres  Plénipotentiaires,  et  annonce  qu’il  prendra, 
par  le  télégraphe,  les  ordres  de  sa  Cour. 

La  séance  est  levée,  et  l’examen  du  cinquième  point  est  renvoyé  à  la 
prochaine  réunion. 

(5'tdiient  les  signatures.) 


** 


PROTOCOLE  N°  III. 


Séance  du  i^mars  iS56. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche* 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne  ■ 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  approuve. 

Le  Congrès,  ainsi  qu’il  l’a  résolu,  passe  à  l’examen  du  cinquième  point. 

M.  le  Comte  Walewski  en  donne  lecture,  et  ajoute  qu’en  premier  lieu 
3t  comme  condition  particulière ,  les  Puissances  alliées  demandent  que 
la  Russie  ne  puisse  plus  désormais  reconstruire  ou  créer  aucun  établis¬ 
sement  naval  ou  militaire  dans  les  îles  d’Aland. 

M.  le  Comte  OrlofF  répond  que  la  Russie  est  disposée  a  adhérer  à  cette 
stipulation,  si  les  Plénipotentiaires  réussissent,  comme  il  l’espère,  à  s  en¬ 
tendre  sur  les  autres  points  de  la  négociation.  Il  demande  que  cette  sti¬ 
pulation  soit  consignée  dans  un  acte  séparé  qui  serait  conclu  entre  la 
France,  la  Grande-Bretagne,  et  la  Russie,  attendu  que  ces  Puissances 
ont  exclusivement  pris  part  aux  faits  de  guerre  dont  la  Baltique  a  été 
le  théâtre. 

MM.  les  Plénipotentiaires  d’Autriche  énoncent  l’avis  que  l’acte  séparé 
soit,  néanmoins,  annexé  au  Traité  général. 
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Le  Congrès  adhère. 

M.  le  Comte  Walewski  annonce  que ,  comme  seconde  condition  par¬ 
ticulière,  les  Puissances  alliées  demandent  de  soumettre  à  un  examen 
spécial  l’état  des  territoires  situés  à  l'Est  de  la  mer  Noire. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  expose  les  faits  diplomatiques  qui  ont  mis 
la  Russie  en  possession  de  ces  territoires,  et  leur  situation  actuelle. 

Aali-Pacha  rappelle  qu’il  s’est  élevé,  à  cet  égard,  des  difficultés  entre 
la  Porte  Ottomane  et  la  Russie,  et  qu’il  y  aurait  utilité  à  procéder  à  la 
vérification  et,  s’il  y  a  lieu,  à  la  rectification  des  frontières  entre  les  pos¬ 
sessions  des  deux  Empires  en  Asie. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  fait  remarquer  que  le  tracé,  déterminé  par 
la  convention  signée  à  Saint-Pétersbourg  en  i834,  n’a  donné  lieu,  de¬ 
puis  cette  époque,  à  aucune  contestation  entre  les  deux  Gouvernements; 
que,  dans  le  district  de  la  Cabuletie,  dont  la  carte  a  été  produite,  il  s’est 
élevé,  à  la  vérité,  des  réclamations;  mais  elles  avaient  exclusivement  le 
caractère  de  réclamations  particulières  prenant  leur  source  dans  des  titres 
de  propriétés  litigieuses,  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  ajoute  que 
l’Autriche  a  donné  à  la  Russie  l’assurance  que  les  conditions  particulières 
n’impliqueraient  aucune  cession  de  territoire. 

M.  le  Comte  Walewski  répond  qu’une  révision  de  limites  ne  constitue 
pas  un  remaniement  territorial,  et  propose,  afin  de  donner  une  preuve 
de  l’esprit  d’équité  qui  anime  toutes  les  parties ,  de  décider  qu’une  Com¬ 
mission  mixte  sera  chargée,  après  la  conclusion  de  la  paix,  de  statuer 
sur  ce  point  dans  un  délai  dont  le  terme  sera  fixé. 

Cette  proposition  est  agréée  en  principe  par  tous  les  Plénipotentiaires, 
mais  l’adoption  définitive  en  est  remise  à  la  prochaine  réunion. 

M.  le  Comte  Walewski  rappelle  que  la  Russie  avait  élevé,  sur  la  côte 
orientale  de  la  iner  Noire,  des  forts  quelle  a  fait  sauter  elle-même  en 
partie,  et  qu’il  y  aura  lieu  de  s’entendre  à  cet  égard. 

M.  le  Comte  de  Clarendon,  se  fondant,  notamment,  sur  le  principe 
de  la  neutralisation  de  la  mer  Noire,  s’applique  à  démontrer  que  ces 
forts  ne  pourraient  être  réédifiés. 
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Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Russie,  établissant  la  distinction  qur 
existe,  selon  eux,  entre  ces  forts  et  des  arsenaux  militaires-maritimcs r 
soutiennent  l'opinion  contraire. 

L'examen  de  ce  point  est  ajourné. 

M.  le  Comte  Walewski  établit  que  la  ville  de  Kars  et  le  territoire  Otto¬ 
man  ,  occupés,  en  ce  moment,  par  1  armée  Russe,  devront  cire  restitués 
à  la  Turquie. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  appuie  et  développe  cette  opinion. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Russie  admettent  le  principe  de 
cette  restitution;  mais,  comme  elle  ne  doit  recevoir  sa  consécration  dé¬ 
finitive  qu’au  terme  de  la  négociation,  ifs  manifestent  l'espoir  que, 
dans  son  cours,  il  leur  sera  tenu  compte  des  facilités  auxquelles  iis  se 
prêtent,  dans  l'examen  des  conditions  particulières  en  sus  des  bases 
déjà  consenties, 

M.  le  Comte  Walewski,  prenant  acte  de  l'adhésion  des  Plénipoten¬ 
tiaires  de  Russie,  rend  témoignage  aux  dispositions  conciliantes  dont  ils 
ont  fait  preuve  dans  cette  séance,  aussi  bien  en  ce  qui  concerne  Kars 
qu’en  ce  qui  concerne  les  îles  d'Àknd. 

Avant  de  lever  la  séance,  M*  !e  Comte  Walewski  rappelle  qu’il  y  aura 
lieu,  à  la  prochaine  réunion,  de  s’occuper  du  développement  des  bases 
et  de  la  rédaction  des  articles  du  Traité;  il  pense  qu'il  pourrait  être  Op¬ 
portun  de  commencer  par  le  troisième  point  relatif  à  la  neutralisation 
de  la  mer  Noire, 


{Suivent  hs  signatures^ 
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PROTOCOLE  Nû  IV. 


Séance  du  4  mars  i856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  F Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Russie  „ 

de  la  Sardaigne  ♦ 

de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  approuvé, 

M.  le  Comte  Walewski  rappelle  que  le  Congrès  s’est  réservé  de  prendre 
une  décision  définitive,  dans  la  présente  séance,  à  l’égard  de  la  Commis¬ 
sion  mixte  chargée  de  vérifier  et  de  rectifier,  s’il  y  a  lieu,  les  frontières 
de  la  Turquie  et  de  la  Russie  en  Asie. 

M.  le  Baron  deBrunnow  rappelle,  de  son  côté,  que  cette  révision  doit 
se  faire  sans  préjudice  pour  les  parties,  et  de  façon  qu’ellene  puisse  cons¬ 
tituer  une  cession  gratuite  ou  superflue  de  territoire. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne  et  de 
la  Turquie  pensent  que  la  Commission  doit  comprendre,  outre  ies  com¬ 
missaires  des  deux  parties  directement  intéressées,  des  délégués  des 
Puissances  contractantes. 

M.  le  Comte  Walewski  propose  de  composer  la  Commision  de  deux 
commissaires  Turcs,  de  deux  commissaires  Russes,  d’un  commissaire'. 
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Anglais  et  d'un  commissaire  Français.  MM.  les  Plénipotentiaires  de 
Russie  adhèrent,  en  réservant  l’approbation  de  leur  Cour. 

Il  est  convenu  que  les  travaux  de  cette  Commission  devront  être  ter¬ 
minés  dans  le  délai  de  huit  mois  après  la  signature  du  traité  de  paix. 

M.  le  Comte  Walewski  dit  qu’il  y  a  lieu  de  passer,  ainsi  que  le  Con¬ 
grès  l’a  décidé,  au  développement  du  troisième  point  relatif  à  la  neutra¬ 
lisation  de  la  mer  Noire,  en  convenant  de  la  rédaction  des  stipulations 
dont  les  bases  ont  été  posées  dans  les  séances  précédentes.  M.  le  Pre¬ 
mier  Plénipotentiaire  de  France  propose  le  texte  du  premier  paragraphe 
qui,  après  avoir  été  l’objet  d’un  examen  auquel  prennent  part  tous  les 
Plénipotentiaires,  est  arrêté  ainsi  qu’il  suit: 

«  La  mer  Noire  est  neutralisée  :  ouverts  à  la  marine  marchande  de 
«  toutes  les  nations,  ses  eaux  et  ses  ports  sont  formellement  et  à  perpé- 
»  tuile  interdits  au  pavillon  de  guerre  soit  des  Puissances  riveraines,  soit 
«  de  toute  autre  Puissance,  sauf  les  exceptions  stipulées  au  présent 
«  traité. 

«  Libre  de  toute  entrave,  le  commerce  dans  les  ports  et  dans  les  eaux 
«  de  la  mer  Noire  ne  sera  assujetti  qu’aux  règlements  en  vigueur,  * 

Le  second  paragraphe  est  également  agréé  par  tous  les  Plénipoten¬ 
tiaires,  après  avoir  été  arrêté  dans  la  forme  suivante  : 

>  La  mer  Noire  étant  déclarée  neutre,  le  maintien  ou  rétablissement, 

*  sur  son  littoral,  de  places  milita ires-mariümes  devient  sans  nécessité 
■  comme  sans  objet.  En  conséquence,  Sa  Majesté  l’Empereur  de  Russie 
-  et  Sa  Majesté  le  Sultan  s’engagent  à  n’élever  et  à  ne  conserver,  sur  ce 

*  littoral ,  aucun  arsenal  militaire-maritime.  « 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  qxpose  que  la 
Russie  possède,  à  Ni  colaïc  If,  un  arsenal  de  constructions  maritimes  de 
premier  ordre,  dont  la  conservation  serait  en  contradiction  avec  les  prin¬ 
cipes  sur  lesquels  est  fondé  le  paragraphe  dont  le  Congrès  vient  d’arrê¬ 
ter  les  termes.  Cet  arsenal  n’étant  pas  situé  sur  les  bords  de  la  mer  Noire, 
lord  Clarendon  n’entend  pas  établir  que  la  Russie  soit  tenue  de  détruire 
les  chantiers  qui  s’y  trouvent;  mais  il  fait  remarquer  que  l’opinion  pu¬ 
blique  serait  autorisée  it  prêtera  la  Russie  des  intentions  qu’elle  ne  peut 
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entretenir,  si  Nicolaïeff  conservait,  comme  centre  de  constructions  mari¬ 
times,  l’importance  qu’il  a  acquise. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  Russie  répond  que  l’Empereur,  son 
auguste  maître,  en  accédant  loyalement  aux  propositions  de  paix,  a  pris 
la  ferme  résolution  d’exécuter  strictement  tous  les  engagements  qui  en 
découlent;  mais  que  Nicolaïeff  étant  situé  loin  des  rives  de  la  mer  Noire, 
le  sentiment  de  sa  dignité  ne  permettrait  pas  à  la  Russie  de  laisser 
étendre  à  l’intérieur  de  l’Empire  un  principe  uniquement  applicable  au 
littoral;  que  la  sécurité  des  côtes  et  leur  surveillance  exigent,  d’ailleurs, 
que  la  Russie  ait,  ainsi  qu’on  l’a  reconnu,  un  certain  nombre  de  navires 
légers  dans  la  nier  Noire,  cl  que,  si  elle  consentait  à  l'abandon  des  chan¬ 
tiers  de  Nicolaïeff,  elle  serait  dans  l’obligation  d’en  établir  sur  un  autre 
point  de  ses  possessions  méridionales;  que,  pour  satisfaire,  à  la  fois,  et 
ù  ses  engagements  et  aux  exigences  du  service  maritime,  l’intention  de 
l’Empereur  est  de  n’autoriser,  à  Nicolaïeff,  que  la  construction  des  na¬ 
vires  de  guerre  dont  il  est  fait  mention  dans  les  bases  de  la  négociation. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  et,  après  lui, 
les  autres  Plénipotentiaires  considèrent  cette  déclaration  comme  satis¬ 
faisante. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  demande  ù  M.  le  Premier  Plénipotentiaire 
de  Russie  s’il  adhère  à  l’insertion  de  sa  déclaration  au  protocole.  Après 
avoir  répondu  affirmativement,  M.  le  Comte  Orloff  ajoute  que,  pour 
donner  une  preuve  de  la  sincérité  de  ses  dispositions,  l’Empereur  l’a 
chargé  de  demander  le  libre  passage  des  détroits  du  Bosphore  et  des 
Dardanelles  pour  les  deux  seuls  vaisseaux  de  ligne  qui  se  trouvent  à 
Nicolaïeff,  et  qui  doivent  se  rendre  dans  la  Baltique  aussitôt  que  la  paix 
sera  conclue. 

La  rédaction  des  autres  paragraphes  relatifs  au  troisième  point,  déli¬ 
bérée  entre  les  Plénipotentiaires,  demeure  ainsi  conçue  : 

«  Pour  donner  aux  intérêts  commerciaux  et  maritimes  de  toutes  les 
*  nations  la  sécurité  désirable,  la  Russie  et  la  Sublime  Poite  admettront 
«  des  consuls  dans  leurs  ports  situés  sur  le  littoral  de  la  mer  Noire,  con- 
«  forméraent  aux  principes  du  droit  international. 


*  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  le  Sultan, 

*  ayant  conclu  entre  eux  une  convention  a  l1  effet  de  déterminer  la  force 
a  et  le  nombre  des  bâtiments  légers  qu’ils  pourront  entretenir  dans  la  mer 
«Noire,  cette  convention  est  annexée  au  présent  traité,  et  aura  même 
«  force  et  voleur  tjue  si  elle  en  faisait  partie  intégrante*  Elle  ne  pourra 
a  être  ni  annulée  ni  modifiée  sans  l’assentiment  des  Puissances  signataires 
«  du  présent  traité* 

«La  convention  du  i3  juillet  i84i,  qui  maintient  l’antique  régie  de 
t  l’Empire  Ottoman,  relative  à  la  clôture  des  détroits  du  Bosphore  et  des 
«  Dardanelles,  ayant  été  revisée  d'un  commun  accord.  Pacte  conclu  â  cet 

*  effet  est  et  demeure  annexé  au  présent  traité*  » 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  et  de  la  Turquie  sont  in¬ 
vités  à  se  concerter  sur  la  convention  qui  doit  être  conclue  entre  eux  au 
sujet  des  bâtiments  légers  que  la  Sublime  Porte  et  la  Russie  pourront 
entretenir  dans  la  mer  Noire,  et  il  est  convenu  que  le  projet  en  sera  com¬ 
muniqué  au  Congrès  dans  la  prochaine  réunion. 


(StiiWrtf  les  signatures .  ) 


PROTOCOLE  N°  V. 


Séance  du  0  mars  !  850. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  Protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  approuvé. 

M.  le  Comte  Orloff  annonce  que  les  Plénipotentiaires  de  la  Turquie 
et  de  la  Russie  ne  sont  pas  en  mesure  de  présenter  au  Congrès  le 
projet  de  traité  relatif  aux  bâtiments  de  guerre  que  les  Puissances  rive¬ 
raines  pourront  entretenir  dans  la  iner  Noire,  et  demande  à  renvoyer 
celle  communication  à  la  séance  suivante. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grand e-Brelagne  demande  k 
MM.  les  Plénipotentiaires  de  Russie  si  la  déclaration  faite  par  M.  le  Comte 
Orlofi',  dans  la  précédente  séance,  au  sujet  de  Nicolaïefl\  s’applique  éga- 
ment  à  Kherson  et  à  la  mer  d’Azofl'. 

M.  le  premier  Plénipotentiaire  de  Russie  répond  que,  comme  Nico- 
laïeff,  la  mer  d’AzoIT  ne  saurait  tomber  sous  l'application  directe  du  prin¬ 
cipe  accepté  pur  la  Russie;  que,  d’autre  part,  il  est  hors  de  doute  que 
des  navires  de  haut  bord  ne  peuvent  naviguer  dans  cette  mer;  il  main¬ 
tient,  toutefois,  les  assurances  que  M,  le  Comte  de  Clarendon  a  rappe- 


lées,  et  il  répète  que  la  Russie,  voulant  se  conformer  pleinement  anx 
engagements  qu’elle  a  contractés,  ne  fera  construire  nulle  part  sur  les 
bords  de  la  mer  Noire  ou  sur  ses  affluents,  ni  dans  les  eaux  qui  en  dé¬ 
pendent,  des  bâtiments  de  guerre  autres  que  ceux  que  la  Russie  entre¬ 
tiendra  dans  la  mer  Noire,  aux  termes  de  sa  convention  avec  la  Tur¬ 
quie. 

Le  Congrès  passe  au  développement  du  deuxième  point. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  rappelle  que  la  Confé¬ 
rence  de  Vienne  avait  étudié  avec  soin  toutes  les  questions  qui  se  rat¬ 
tachent  à  la  navigation  du  Danube,  et  qu’il  y  aurait  lieu,  par  conséquent, 
de  tenir  compte  des  travaux  qu’elle  avait  préparés. 

M.  le  Comte  de  Buol  donne  lecture  de  l’annexe  au  protocole  de 
Vienne  n°  V. 

M.  le  Comte  W alewslci  propose  la  rédaction  des  six  paragraphes  sui¬ 
vants  : 

i  L'acte  du  Congrès  de  Vienne  ayant  établi  les  principes  destinés  à 
«  régler  la  navigation  des  fleuves  traversant  plusieurs  Etals,  les  Puissances 

•  contractantes  stipulent  entre  elles  qu’à  l'avenir  ces  principes  seront 
«  également  appliqués  au  Danube  et  à  ses  embouchures  ;  elles  déclarent 
»  que  cette  disposition  fait  désormais  partie  du  droit  public  de  l’Europe, 

«  et  la  prennent  sous  leur  garantie. 

«  La  navigation  du  Danube  ne  pourra  être  assujettie  à  aucune  entrave 
«  ni  redevance  qui  ne  serait  pas  expressément  prévue  parles  stipulations 
«  qui  suivent.  En  conséquence ,  il  ne  sera  perçu  aucun  péage  basé  uni- 
«  quement  sur  le  fait  de  la  navîgaLÎon  du  fleuve,  ni  aucun  droit  sur  les 
«  marchandises  qui  se  trouvent  à  bord  des  navires,  et  il  ne  sera  apporté 
«  aucun  obstacle,  quel  qu’il  soit,  à  la  libre  navigation. 

«  !  a  Sublime  Porte  prend  rengagement  de  faire  exécuter,  d’accord 
«  avec  l’administration  locale  dans  les  Principautés,  les  travaux  qui  sont, 

•  dès  à  présent,  ou  qui  pourraient  devenir  nécessaires,  tant  pour  dégager 
■  l’embouchure  du  Danube  des  sables  qui  l’obstruent,  que  pour  mettre 
<  le  fleuve  dans  les  meilleures  conditions  de  navigabilité  possibles  sur 
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«  d’autres  points  en  amont  de  son  cours,  notamment  entre  les  ports  de 
«  Galatz  et  de  Braïla. 

«  Pour  couvrir  les  frais  de  ces  travaux,  ainsi  que  des  établissements 

*  ayant  pour  objet  d’assurer  et  de  faciliter  la  navigation,  des  droits  fixes, 

*  d’un  taux  convenable,  pourront  être  prélevés  sur  les  navires  parcourant 

*  le  bas  Danube,  à  la  condition  expresse  que,  sous  ce  rapport  comme  sous 
«  tous  les  autres,  les  pavillons  de  toutes  les  nations  seront  traités  sur  le 

*  pîed  d’une  parfaite  égalité. 

«  Dans  le  but  de  réaliser  les  dispositions  de  l’article  précédent,  une 

*  Commission  qui  ne  pourra  être  dissoute  que  d’un  commun  accord,  et 

«  composée  de . 

*  sera  chargée  de  déterminer  l’étendue  des  travaux  à  exécuter,  et  d’éla- 
«  borer  les  bases  d'un  règlement  de  navigation  et  de  police  fluviale  et 
«  maritime;  elle  dressera  également  les  instructions  destinées  à  servir  de 

*  guide  à  une  commission  exécutive. 

«  En  conformité  avec  les  stipulations  des  Traités  de  Vienne,  cette  com- 

«  missjon  exécutive  sera  composée  de . 

«  en  qualité  d’Etats  riverains;  elle  sera  permanente.  En  cas  de  désaccord 
«relativement  à  l’interprétation  à  donner  aux  règlements  établis,  il  en 
«  sera  référé  aux  Puissances  contractantes.  » 

M.  le  Comte  Walewski  fait  remarquer  que  le  Congrès  aura  à  s’oc¬ 
cuper  ultérieurement  de  la  composition  des  deux  Commissions  dont  il 
est  parlé  dans  les  deux  derniers  paragraphes,  mais  que  la  Commission 
exécutive  devant  comprendre  des  délégués  de  toutes  les  Puissances  rive¬ 
raines  du  Danube,  il  y  aura  lieu  d’inviter  la  Bavière  à  s’y  faire  repré¬ 
senter. 

M.  le  Comte  de  Buo!  fait  observer  que  le  règlement  dont  cette  com¬ 
mission  devra  surveiller  l’execution  ne  peut  toucher  qu’aux  intérêts  de 
la  navigation  dans  le  bas  Danube;  que  la  navigation  du  haut  Danube  n’a 
soulevé  aucun  conflit  entre  les  intéressés ,  et  qu’il  n’y  aurait  nulle  raison 
de  donner  à  l'autorité  de  la  Commission  une  extension  que  rien  ne  justi¬ 
fierait. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  répond  que  le  Congrès 
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est  saisi  d'une  question  générale  intéressant  la  navigation  du  fleuve; 
quelle  a  été  posée  ainsi  dans  le  document  qui  sert  de  base  à  la  négo¬ 
ciation,  et  que,  du  moment  où  il  est  convenu  que  la  Commission  dite 
exécutive  doit  être  composée  des  riverains,  on  ne  saurait  en  exclure  la 
Bavière;  il  ajoute  que,  d’ailleurs,  le  texte  des  articles  proposés  ne  prête 
pas  à  l’ambiguïté  et  indique  suffisamment  la  nature  des  attributions  de 
cette  Commission. 

M.  le  Comte  Walewski  donne  lecture  du  septième  et  dernier  para¬ 
graphe,  qui  est  ainsi  conçu  : 

«  Afin  d’assurer  l’exécution  des  règlements  qui  auront  été  arrêtés  d’un 
-  commun  accord  d’après  les  principes  ci-dessus  énoncés,  chacune  des 
«  Puissances  contractantes  aura  le  droit  de  faire  stationner  (un  ou  deux) 

.  bâtiments  légers  aux  embouchures  du  Danube.  » 

Le  Congrès  ajourne  i  une  prochaine  seance  la  rédaction  definitive  do 
ces  divers  paragraphes. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  émet  l’avis  que 
la  rédaction  des  stipulations  insérées  aux  protocoles  ne  devrait  pas  lier 
le  Congrès  d’une  manière  irrévocable.  Il  ajoute  que,  dans  son  opinion, 
chaque  Plénipotentiaire  conserve  la  faculté  de  proposer  ultérieurement 
les  modifications  qu’il  jugerait  utile  de  présenter. 

M.  le  Comte  Orloff  répond  que  les  Piénipolentiaires  transmettant 
chaque  protocole  à  leurs  Gouvernements  respectifs,  il  ne  saurait  ad¬ 
mettre  que  des  clauses,  acceptées  dun  commun  accord,  pussent  etie 
indéfiniment  remaniées. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande-Bretagne  ajoutent  qu’ils  n’en¬ 
tendent  pas  réserver  à  chaque  Plénipotentiaire  le  droit  de  revenir  sur 
les  déterminations  prises  et  les  principes  acceptés  par  le  Congrès,  mais 
la  faculté  de  proposer  une  simple  révision  de  texte,  s’il  y  a  lieu,  et  afin 
de  mieux  eu  préciser  le  sens  et  la  portée. 

Circonscrites  dans  ces  limites,  les  observations  de  M.  le  Comte  de 
Clarendon  sont  agréées  par  le  Congrès, 


[Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  VL 


Séance  du  S  mars  1 856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche, 

dé  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  Turquie  fait  savoir  que  Mehem- 
med-Dj e m il-B ey  n’assistera  pas  à  la  séance,  l’état  de  sa  santé  ne  le  lui 
permettant  pas. 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  approuvé, 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  Russie  annonce  que  sa  Cour  a  donné 
son  assentiment  à  l'institution  de  la  Commission  mixte  qui  sera  chargée 
de  la  révision  de  la  frontière  en  Asie,  et  à  laquelle,  ainsi  que  le  constate 
le  protocole  n°  IV,  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  n’avaient  adhéré 
qu’en  réservant  l’approbation  de  leur  Gouvernement. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Comte  Walewski,  le  Congrès  passe  au 
développement  du  premier  point,  et  décide  qu’avant  d’aborder  les  ques¬ 
tions  qui  se  rattachent  à  l’organisation  des  Principautés,  il  s’occupera  de 
la  rectification  de  frontières  entre  les  Provinces  Danubiennes  et  le  terri¬ 
toire  Puisse. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  donne  lecture  d’un  mémoire  tendant  à  établir 


s. 
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que  la  disposition  des  lieux  et  la  direction  des  voies  de  communication 
ne  permettent  pas  de  déterminer  un  tracé  direct  entre  les  deux  points 
extrêmes  indiqués  dans  les  préliminaires  de  paix.  Il  rappelle  que  les 
Puissances  alliées  ont  eu  en  vue  d  assurer  la  libre  navigation  du  Danube, 
et  il  pense  que  cet  objet  serait  atteint  par  un  autre  trace,  qu  il  est  chargé 
de  proposer  au  Congrès  :  ce  tracé,  qui  aurait  1  avantage  de  n  apporte! 
aucune  perturbation  dans  l’économie  de  la  province,  partirait  deWaduli- 
Isaki,  sur  le  Prutli,  suivrait  le  val  de  Trajan  et  aboutirait  au  nord  du  iac 
Yalput.  La  Russie  ferait  l’abandon  des  îles  du  Delta,  et  raserait  les  forts 
d’Ismaïl  et  de  Kilia-Nova. 

M.  le  Comte  Walewski  répond  que  cette  proposition  s’éloigne  d’une 
manière  trop  sensible  des  bases  mêmes  de  la  négociation  pour  que  les 
Plénipotentiaires  des  Puissances  alliées  puissent  la  prendre  en  sérieuse 
considération. 

M.  le  Baron  de  Brunnow,  revenant  sur  les  observations  qu  il  a  déjà 
fait  valoir,  expose  qu'il  serait  difficile  de  fixer  une  bonne  délimitation 
en  s’écartant  des  limites  qu’il  a  indiquées.  Il  ajoute  qu’on  pourrait,  tou* 
tefois,  joindre  au  territoire  que  la  Russie  cède,  par  le  tracé  quil  a  déjà 
proposé,  celui  qui  se  trouve  compris  entre  le  lac  Katlabug,  le  val  de 
Trajan  et  le  lac  Salsyk. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  représente  que 
l'admission  du  tracé  indiqué  par  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  équi¬ 
vaudrait  à  l’abandon  des  propositions  formulées  par  l’Autriche  avec  ras- 
sentiment  des  Puissances  alliées  ;  que  ces  propositions  ont  ete  acceptées 
à  Saint-Pétersbourg,  confirmées  à  Vienne  et  à  Paris,  et  que  les  Plénipo¬ 
tentiaires  de  ces  Puissances,  quel  que  soit  l’esprit  de  conciliation  qui 
les  anime,  ne  sauraient  s’écarter,  dans  une  semblable  mesure,  des  con¬ 
ditions  de  paix  et  renoncer  totalement  à  des  concessions  admises  en  prin¬ 
cipe  par  tous  les  Gouvernements  représentés  au  Congrès. 

M.  le  Comte  Walewski  présente  des  observations  analogues. 

M.  le  Comte  de  Buol  fait  également  remarquer  que  le  tracé  offert  par 
M.  le  Baron  de  Brunnow  ne  comprend  qu’une  petite  portion  du  terri¬ 
toire  dont  la  cession  a  été  consentie  par  la  Russie,  en  acceptant  les 


conditions  de  paix  que  l’Autriche  a  portées  à  Saint-Pétersbourg ,  et  qu’il 
espère  que  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Russie  feront  au  Congrès 
une  proposition  qui  se  rapprochera  davantage  des  faits  qui  ont  précédé 
l’ouverture  des  négociations. 

M.  le  Baron  de  Hübner  rappelle  que  le  tracé  indiqué,  par  ses  deux 
points  extrêmes,  dans  les  propositions  Autrichiennes,  est  fondé  sur  la 
configuration  reproduite  dans  toutes  les  cartes. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Russie  répondent  qu’ils  ont  témoi¬ 
gné,  dans  les  séances  précédentes,  de  leurs  intentions  conciliantes;  qu’ils 
ont  placé  sous  les  yeux  du  Congrès  des  considérations  dont  il  y  a  lieu,  à 
leur  sens,  de  tenir  compte;  qu’ils  n’ont  d’autre  objet  que  de  provoquer 
une  entente  conforme  à  la  topographie  du  pays  et  aux  intérêts  des  popu¬ 
lations  qui  1  habitent,  et  qu’ils  sout,  par  conséquent,  prêts  à  discuter 
toute  autre  proposition  qui  leur  serait  communiquée. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  répète  que  les  Puissances 
alliées  ne  sauraient  adhérer  a  une  délimitation  qui  ne  serait  pas  en  har¬ 
monie  avec  les  concessions  acquises  à  la  négociation;  mais  qu’il  est,  ce¬ 
pendant,  permis  de  procéder  par  voie  de  compensation,  et  qu’il  serait 
peut-être  possible  de  s’entendre  en  prolongeant  la  limite  au  sud-est  et  au 
delà  du  lac  Salsyk,si,  comme  le  pensent  Messieurs  les  Plénipotentiaires 
de  Russie,  elle  rencontre  au  nord  des  difficultés  topographiques. 

Après  une  discussion,  engagée  sur  cet  amendement,  à  laquelle  tous 
les  Plénipotentiaires  prennent  part,  il  est  offert  à  Messieurs  les  Plénipo¬ 
tentiaires  de  Russie  d  établir  la  frontière  au  moyen  d’une  ligne  qui,  par¬ 
tant  du  Pruth,  entre  Séova  et  Hush,  passerait  au  nord  du  lac  Salsyk  et 
s’arrêterait  au-dessus  du  lac  Albédiès. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie,  obligés,  disent-ils,  de  s’as¬ 
surer  de  la  positiou  qui  en  résulterait  pour  les  colonies  de  Bulgares  et 
de  Russes  établies  dans  cette  partie  de  la  Bessarabie,  demandent  à 
t  omettre  la  suite  de  la  discussion  à  la  prochaine  séance. 

Le  Congrès  adhère;  mais  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  France 
et  de  la  Grande-Bretagne  établissent  que  la  proposition  à  laquelle  ils  se 
sont  ralliés,  dans  un  esprit  de  concorde,  constitue,  sous  tous  les  rapports, 
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une  concession  dont  l’importance  est  attestée  par  l’étendue  du  territoire 
compris  entre  Cbotyn  et  Ilush,  et  ils  expriment  la  conviction  que  cette 
concession  sera  pleinement  appréciée  par  Messieurs  les  Plénipotentiaires 
de  la  Russie. 

M.  le  Comte  Orloff  rend  témoignage  des  bonnes  dispositions  que 
Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Russie  rencontrent,  à  leur  tour,  de  la 
part  des  autres  Membres  du  Congrès,  et  il  ajoute  qu’en  demandant  de 
pouvoir  soumettre  à  une  étude  particulière  la  proposition  qui  leur  est 
faite ,  ils  n’onl  en  vue  d’autre  but  que  celui  de  chercher  à  la  concilier 
avec  les  exigences  locales. 

Le  Congrès  passe  à  l’examen  des  propositions  relatives  à  l’organisation 
des  Principautés. 

M.  le  Comte  Walcwski  fait  remarquer  qu’avant  de  loucher  à  ce  point 
important  de  la  négociation,  il  est  indispensable  de  délibérer  sur  une 
question  qui  est  dominante  et  à  la  solution  de  laquelle  se  trouvent  néces¬ 
sairement  subordonnés  les  travaux  ultérieurs  du  Congrès  à  ce  sujet  : 
cette  question  est  celle  de  savoir  si  la  Moldavie  et  la  Valachie  seront 
désormais  réunies  en  une  seule  Principauté,  ou  si  elles  continueront  à 
posséder  une  administration  séparée.  M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de 
la  France  pense  que  la  réunion  des  deux  Provinces  répondant  à  des  né¬ 
cessités  révélées  par  un  examen  attentif  de  leurs  véritables  intérêts,  le 
Congrès  devrait  l’admettre  et  la  proclamer. 

M-  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  partage  et  appuie 
la  même  opinion,  en  se  fondant  particulièrement  sur  futilité  et  la  con¬ 
venance  à  prendre  en  sérieuse  considération  les  vœux  des  populations 
dont  il  est  toujours  bon,  ajcute-l-il,  de  tenir  compte. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Turquie  la  combat.  Àah-Pacha 
soutient  qu’on  ne  saurait  attribuer  à  la  séparation  des  deux  provinces  la 
situation  à  laquelle  il  s’agit  de  mettre  un  terme;  que  la  séparation  date 
des  temps  les  plus  reculés ,  et  que  la  perturbation  qui  a  régné  dans  les 
Principautés  remonte  à  une  époque  relativement  récente;  que  la  sépa¬ 
ration  est  la  conséquence  naturelle  des  mœurs  et  des  habitudes,  qui  dif¬ 
fèrent  dans  l’une  et  l’autre  province;  que  quelques  individus,  sous 
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l’influence  de  considérations  personnelles,  ont  pu  formuler  un  avis  con¬ 
traire  à  l’état  actuel,  mais  que  telle  n’est  pas  certainement  l’opinion  des 
populations. 

M.  le  Comte  de  Buol,  quoique  n’étant  pas  autorisé  à  discuter  une 
question  que  ses  instructions  n’ont  pas  prévue,  pense,  comme  le  Premier 
Plénipotentiaire  de  la  Turquie,  que  rien  ne  justifierait  la  réunion  des 
deux  provinces;  les  populations,  ajoute-t-il,  n’ont  pas  été  consultées,  et, 
si  l’on  considère  le  prix  que  chaque  agglomération  attache  à  son  auto¬ 
nomie,  on  peut  en  déduire  a  priori  que  les  Moldaves,  comme  les  Valaques, 
désirent,  avant  tout,  conserver  leurs  institutions  locales  et  séparées. 

Après  avoir  développé  tous  les  motifs  qui  militent  pour  la  réunion ,  M.  le 
Comte  Walewski  répond  que  le  Congrès  ue  peut  consulter  directement  les 
populations,  et  qu’il  doit  nécessairement  procéder  à  cet  égard  par  voie 
de  présomption.  Or,  dit-il,  tous  les  renseignements  s’accordent  à  repré¬ 
senter  les  Moldo-Valaques  comme  unanimement  animés  du  désir  de  ne 
plus  former,  à  l’avenir,  qu’une  seule  Principauté  :  ce  désir  s’explique 
par  la  communauté  d  origine  et  de  religion,  ainsi  que  parles  précédents 
qui  ont  mis  en  lumière  les  inconvénients  de  l’ordre  politique  ou  admi¬ 
nistratif  qui  résultent  de  la  séparation;  l’uuion,  étant  sans  contredit  un 
élément  de  force  et  de  prospérité  pour  les  deux  provinces,  répond  à 
1  objet  proposé  à  la  sollicitude  du  Congrès. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  1  Autriche  ne  croît  pas  pouvoir  ac¬ 
corder  une  foi  entière  aux  iniormations  sur  lesquelles  se  fonde  le  Premier 
1  lenipotcntiaire  de  la  France.  Il  pense,  d’ailleurs,  que  l’opinion  du  Pre¬ 
mier  Plénipotentiaire  de  la  Turquie,  mieux  placé  qu’aucun  autre  membre 
du  Congrès  pour  apprécier  les  véritables  besoins  et  les  vœux  des  popu¬ 
lations,  mérite  détre  prise  en  considération  particulière;  que,  d’autre 
part,  les  Puissances  sont,  avant  tout,  engagées  à  maintenir  les  privilèges 
des  1  rincipautés,  et  que  ce  serait  y  porter  une  grave  atteinte  que  de 
contraindre  les  deux  provinces  à  se  fondre  l’une  dans  l’autre,  puisque, 
au  nombre  de  ces  privilèges ,  se  trouve  avant  tout  celui  de  s’administrer 
séparément.  Il  ajoute  que  plus  tard,  et  quand  on  aura  constitué  dans  les 
Piincipautés  une  institution  pouvant  être  régulièrement  considérée  comme 
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l'organe  légitime  des  vœux  du  pays,  on  pourra,  s’il  y  a  lieu,  procéder  à 
l’union  des  deux  provinces  avec  une  parfaite  connaissance  de  cause. 

M.  le  Baron  de  Bourqueney  répond  au  Premier  Plénipotentiaire  de 
l’Autriche  qu’il  ne  peut  partager  son  appréciation;  les  bases  de  la  négo¬ 
ciation,  dit-il,  portent  que  les  Principautés  conserveront  leurs  privilèges 
et  immunités,  et  que  le  Sultan,  de  concert  avec  ses  alliés,  leur  accordera 
ou  y  confirmera  une  organisation  intérieure  conforme  aux  besoins  et 
aux  vœux  des  populations.  Nous  avons  donc,  à  Vienne,  entendu  réserver 
au  Sultan  et  à  ses  alliés  le  droit  et  le  soin  de  se  concerter  sur  les  me¬ 
sures  propres  à  assurer  le  bonheur  de  ces  peuples,  en  tenant  compte  de 
leurs  vœux.  Or  la  France  a  déposé,  aux  Conférences  de  1  an  dernier,  un 
acte  qui  a  placé  la  question  sur  le  terrain  de  la  discussion,  et  il  ne  s’est 
élevé  nulle  part,  depuis  lors,  une  manifestation  tendant  à  infirmer  les 
renseignements  qui  nous  portent  à  croire  qne  les  Moklo-Valaques  désirent 
la  réunion  des  provinces  en  une  seule  Principauté. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  rappelle ,  afin  d’établir 
qne  le  vœu  des  populations  à  cet  égard  est  antérieur  aux  circonstances 
actuelles,  qu’un  article  du  statut  organique  a  préjugé  la  question  en  dé¬ 
posant  dans  cet  acte  le  principe  de  la  réunion  éventuelle  des  Principautés. 

Âali-Pacha  soutient  que  l’article  cité  par  M.  le  Comte  de  Cavour  ne 
saurait  comporter  une  semblable  interprétation. 

M.  le  Comte  Orloff  déclare  que  les  Plénipotentiaires  de  Russie,  ayant 
pu  apprécier  les  besoins  et  les  vœux  des  deux  Principautés,  appuie  le 
projet  de  réunion  comme  devant  aider  à  la  prospérité  de  ces  provinces. 

Sur  la  déclaration  faite  par  Aali-Pacha  que  les  Plénipotentiaires  de  la 
Turquie  ne  sont  pas  autorisés  à  suivre  la  discussion  sur  ce  terrain,  et  les 
Plénipotentiaires  de  l’Autriche  étant,  eux-mêmes  sans  instructions,  la 
question  est  renvoyée  à  une  autre  séance,  afin  de  les  mettre  à  meme  de 
prendre  les  ordres  de  leurs  Cours. 

{ Unirent  les  signatures.) 


PROTOCOLE  N°  VII. 


Séance  du  10  mars  iS56. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  T  urquie. 

M.  le  Second  Plénipotentiaire  de  la  Turquie,  retenu  par  l’état  de  sa 
santé,  n’assiste  pas  à  la  séance. 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  approuvé. 

Le  Congrès  reprend  la  discussion  sur  la  délimitation  des  frontières  en 
Bessarabie. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  expose  que  les  Plénipotentiaires  de  Russie 
ont  examiné,  avec  le  même  esprit  de  concorde  qui  en  a  suggéré  les 
termes  aux  Plénipotentiaires  des  Puissances  alliées,  le  tracé  qui  leur  a 
été  proposé  dans  la  séance  précédente;  qu’ils  reconnaissent  combien  ce 
tracé  justifie  la  confiance  qu'ils  avaient  placée  dans  les  dispositions  con¬ 
ciliantes  du  Congrès,  mais  qu’après. avoir  consulté  leurs  instructions,  et 
en  se  fondant  sur  les  considérations  topographiques  et  administratives 
qu  ils  ont  déjà  fait  valoir,  ils  se  voient  obligés,  dans  l’intérêt  même  d’une 
bonne  délimitation,  de  demander  un  amendement  au  tracé  quivleur  a 
été  offert,  de  façon  que  la  frontière,  partant  du  confluent  du  Pruth  et 
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tle  la  Saratsika,  remonterait  celte  dernière  rivière  jusqu’au  village  du 
même  nom,  pour  se  diriger  de  là  vers  la  rivière  de  Yalpuck,  dont  elle 
descendrait  le  cours  jusqu’au  point  où  elle  rejoint  le  Y  al  de  Trajan 
quelle  suivrait  jusqu’au  lac  Salsyk,  pour  aboutir  ensuite  à  1  extrémité 
septentrionale  du  lac  Àlabiès. 

Cette  proposition  devient  l’objet  d’un  examen  auquel  participent  tous 
les  Plénipotentiaires  qui,  tombant  d’accord,  décident  que  la  frontière 
partira  de  la  mer  Noire,  à  un  kilomètre  à  l’est  du  lac  Bourna  Sola, 
rejoindra  perpendiculairement  la  route  d’Akerman,  suivra  cette  route 
jusqu’au  Val  de  Trajan,  passera  au  sud  de  Bolgrad,  remontera  le  long 
de  la  rivière  de  Aalpuck  jusqu’à  la  hauteur  de  Saratsika,  et  ira  aboutir  à 
Kalamori,  sur  le  Pruth. 

En  adhérant  à  cette  délibération ,  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de 
la  Russie,  ayant  dû,  disent-ils,  s’écarter  de  leurs  instructions,  réservent 
l’approbation  de  leur  Cour. 

Une  Commission,  composée  d’ingénieurs  et  de  geometres,  sera 
chargée  de  fixer,  dans  ses  détails,  le  tracé  de  la  nouvelle  frontière. 

M.  le  Comte  Orloff,  se  fondant  sur  les  précédents ,  propose  au  Congrès 
de  décider  que  les  habitants  du  territoire  cédé  par  la  Russie  conserve¬ 
ront  la  jouissance  entière  des  droits  et  privilèges  dont  ils  sont  en  posses¬ 
sion,  et  qu’il  leur  sera  permis  de  transporter  ailleurs  leur  domicile,  en 
cédant  leurs  propriétés  contre  une  indemnité  pécuniaire  convenue  de  gré 
à  gré,  ou  au  moyen  d’un  accord  particulier  qui  serait  conclu  avec 
l’administration  des  Principautés. 

Plusieurs  Plénipotentiaires  faisant  remarquer  que  cette  proposition 
peut  soulever  des  difficultés  qu’ils  ne  sont  pas  en  mesure  d’apprécier,  le 
Congrès  la  prend  ad  referendum. 

M.  ie  Comte  Walewski  rappelle  que  le  développement  du  premier 
point,  en  ce  qui  concerne  l’organisation  future  des  Principautés,  exige 
d’en  confier  les  détails  à  une  Commission  dont  les  travaux,  si  on  devait 
y  subordonner  la  conclusion  de  la  paix,  retarderaient,  sans  motifs  suffi¬ 
sants,  le  principal  objet  confié  aux  soins  du  Congrès.  Dans  1  opinion  de 
M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France,  on  pourrait  se  borner  à 
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consigner  au  traité  les  bases  du  régime  politique  et  administratif  qui 
régira  désormais  les  provinces  Danubiennes,  en  convenant  que  les  parties 
contractantes  concluront,  dans  le  plus  bref  délai,  une  convention  à  ce 
sujet;  dans  ce  cas,  ajoute-t-il,  le  Traité  de  paix  pourrait  être  signé  pro¬ 
chainement,  et  1  attente  de  I  Europe  ne  serait  pas  tenue  plus  longtemps 
en  suspens. 

Cette  proposition  est  l’objet  d’une  discussion  dans  laquelle  inter¬ 
viennent  particulièrement  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  l'Autriche 
et  de  la  Grande-Bretagne. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  l’Autriche  propose  un  amendement 
qui  est  accepté;  et,  en  conséquence,  le  Congrès  décide  qu’une  Commis¬ 
sion,  composée  de  M.  le  Comte  de  Bucl,  de  M.  le  Baron  de  Bourqueney 
et  d’Aali -Pacha,  présentera,  à  la  prochaine  séance,  le  texte  des  articles 
du  traité  de  paix  destinés  à  fixer  les  bases  de  la  convention  qui  sera 
conclue  au  sujet,  des  Principautés. 

M.  le  Comte  Walewsld  émet  l’avis  qu’au  point  où  les  négociations  sont 
heureusement  arrivées ,  le  moment  est  venu  d’inviter  la  Prusse  à  se  faire 
représenter  au  Congrès,  ainsi  qu’il  a  été  décidé  dans  la  séance  du 
28  février,  et  il  propose  de  faire  parvenir  à  Berlin  la  résolution  sui¬ 
vante  : 

«  Le  Congrès,  considérant  qu’il  est  d’un  intérêt  Européen  que  la  Prusse, 
-signataire  de  la  convention  conclue  à  Londres,  le  1  3  juillet  1 84 1 ,  par- 
<  ticipe  aux  nouveaux  arrangements  à  prendre,  décide  qu’un  extrait  du 

*  protocole  de  ce  jour  sera  adressé  à  Berlin,  par  les  soins  de  M.  le  Comte 
«  Walewski,  organe  du  Congrès,  pour  inviter  le  Gouvernement  Prussien 

•  à  envoyer  des  Plénipotentiaires  à  Paris,  * 

Le  Congrès  adhère. 

M.  le  Comte  de  Clarendon,  en  témoignant  de  la  confiance  qu’il  place 
dans  les  sentiments  de  la  Cour  de  Piussie,  et  parlant  au  nom  des  Puis¬ 
sances  alliées,  croit  pouvoir  être  certain  que  les  cimetières  où  reposent 
les  officiers  et  soldats  qui  ont  succombé  devant  Sébastopol  ou  sur  d’au¬ 
tres  points  du  territoire  Busse,  ainsi  que  les  monuments  élevés  à  leur 

9, 
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mémoire,  seront  maintenus  à  perpétuité  et  environnés  du  respect  dù  à 
la  cendre  des  morts;  il  ajoute  qu’il  serait  heureux,  toutefois,  d  en  re¬ 
cueillir  l’assurance  de  la  bouche  de  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la 

Russie, 

M.  le  Comte  OrlofT remercie  le  Congrès  de  l’occasion  qui  lui  est  offerte 
de  donner  une  marque  des  dispositions  qui  animent  l’Empereur,  son 
Auguste  Maître,  dont  il  est  certain  d’ètre  le  loyal  et  fidèle  interprète, 
en  déclarant  qu’on  prendra  toutes  les  mesures  propres  à  réaliser  plei¬ 
nement  le  vœu  exprimé  par  Messieurs  les  Plénipotentiaires  des  Puis- 

sances  alliées, 

M.  le  Comte  Walewski  rappelle  que  le  Traité  de  paix  devra  faire 
mention  de  l’amnistie  pleine  et  entière  que  chaque  Puissance  belligé¬ 
rante  accordera  à  ses  propres  sujets  pour  toute  coopération  aux  faits  de 
guerre. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Russie  adhèrent  à  cet  avis,  qui  est 
également  accueilli  par  les  autres  membres  du  Congres. 


[Suivent  les  signatures.} 
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PROTOCOLE  N°  VIII, 


Séance  du  m  mars  i856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 
de  la  France, 
de  la  Grande-Bretagne 
de  la  Russie, 
de  la  Sardaigne, 
de  la  Turquie. 

Le  protocole  rie  la  séance  précédente  est  lu  et  approuvé. 

M.  le  Baron  de  Bourqueney  rend  compte  du  travail  de  la  Commission 
qui,  dans  la  dernière  réunion,  a  été  chargée  de  préparer  le  texte  des 
articles  du  traité  concernant  l’organisation  future  des  Principautés. 

Avant  de  donner  lecture  des  articles  proposés  par  la  Commission, 
M.  le  Baron  de  Bourqueney  établit  que  le  but  du  travail  de  cette  Com¬ 
mission  a  ete  de  concilier  les  opinions  émises  dans  la  dernière  séance. 

La  marche  proposée  par  la  Commission ,  ajoute  M.  le  Baron  de  Bour¬ 
queney,  repose  sur  trois  principes  : 

Conclure  la  paix  sans  en  subordonner  l’instrument  final  à  un  acte 
diplomatique  resté  en  suspens; 

Prendre  les  mesures  les  plus  propres  à  s’assurer  du  vœu  des  popula¬ 
tions  sur  des  questions  de  principe  non  encore  résolues  ; 

Respecter  les  droits  de  la  puissance  suzeraine,  et  ne  pas  laisser  de 
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côté  ceux  des  Puissances  garantes,  en  établissant  la  double  nécessité  d'un 
acte  diplomatique,  pour  consacrer  les  principes  adoptés  comme  bases 
de  l'organisation  des  Principautés,  et  d’un  Halti-Schériff  pour  en  pro¬ 
mulguer  l'application; 

Partant  de  ces  trois  idées,  la  Commission  propose  l’envoi  immédiat 
à  Bucharest  de  délégués  qui  s’y  réuniront  à  un  commissaire  Ottoman. 

Des  Divans  ad  hoc  seraient  convoqués  sans  retard  au  cbeF-lieu  des 
deux  provinces.  Ils  seraient  composés  de  manière  à  offrir  les  garanties 
d’une  véritable  et  sérieuse  représentation. 

La  Commission  Européenne,  prenant  en  considération  les  vœux 
exprimés  par  les  Divans,  réviserait  les  statuts  et  règlements  en  vigueur. 
Son  travail  serait  transmis  au  siège  actuel  des  Conférences,  line  conven¬ 
tion  diplomatique ,  basée  sur  ce  travail,  serait  conclue  entre  les  Puissances 
contractantes,  et  un  Hatti-Schériff,  constituant  l’organisation  définitive, 
serait  promulgué  par  le  Sultan. 

Le  Congrès  adopte  la  marche  proposée,  et  renvoie  à  une  autre  séance 
l’adoption  définitive  du  texte  des  articles  dont  M.  le  Baron  de  Bourque- 
ney  a  donné  lecture. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  et  de  la  Turquie  com¬ 
muniquent  au  Congrès  le  projet  de  la  Convention  qui  doit  être  conclue 
entre  eux,  après  avoir  été  agréée  par  les  autres  Plénipotentiaires,  rela¬ 
tivement  aux  bâtiments  de  guerre  légers  que  les  Puissances  riveraines 
entretiendront  dans  la  mer  Noire. 

Ils  annonç  ai,  qu’ils  ne  sont  pas  d’accord  sur  un  point  :  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  de  la  Russie  pensent  que  la  Convention  doit  autoriser 
l’une  et  l’autre  Puissance  à  entretenir,  outre  les  bâtiments  de  guerre  qui 
seront  employés  à  ia  police  de  la  mer  Noire  et  un  nombre  déterminé 
de  transports,  des  navires  d’un  moindre  tonnage  destinés  à  surveiller 
l’exécution  des  règlements  administratifs  et  sanitaires  dans  les  ports. 
Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  Turquie  ne  sont  pas  autorisés  à  ac¬ 
cueillir  une  stipulation  conçue  dans  ce  sens. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  donnent  au  Congrès  des 


explications,  tendant  à  démontrer  la  nécessité  de  pourvoir  h  la  police 
intérieure  des  ports  et  d’insérer  dans  la  Convention  une  clause  relative 
aux  stationnaires  qui  y  seront  employés,  afin  de  ne  pas  exposer  les  Puis¬ 
sances  riveraines  de  la  nier  Noire  aux  interprétations  que  pourrait  auto¬ 
riser  le  silence  gardé  à  cet  égard* 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  France 
répondent  que  ces  bâtiments  ne  pouvant  comporter  m  les  dimensions 
ni  P  armement  de  bâtiments  de  guerre,  il  n  y  a  pas  Heu  d’en  faire  men¬ 
tion  dans  la  Convention,  et  que,  si  la  Puissie  n  entend  avoir  dans  ses 
ports  que  des  bateaux  dits  patacbes  pour  le  service  de  la  Douane  et  de 
la  Santé,  ne  devant  pas,  par  conséquent,  être  employés  à  la  mer,  il  ny 
a  pas  beu  de  craindre  que  la  présence  de  ces  patacbes,  dans  les  ports 
de  commerce,  puisse  devenir  l'occasion  d’interprétations  regrettables. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  retirent  leur  demande 
relative  à  l’insertion,  dans  la  Convention,  de  la  clause  concernant  les 
petits  navires  destinés  au  service  intérieur  des  ports,  en  réservant, 
toutefois,  l’approbation  de  leur  Cour, 

M*  le  Comte  de  Clarendon  fait  remarquer  que  les  bâtiments-transports 
ne  devront  pas  être  armés* 

M.  le  Comte  OriolF  répond  que,  comme  tous  les  transports  employés 
par  les  autres  puissances  dans  d’autres  mers,  ceux  de  la  Russie  dans  la 
mer  Noire  seront  exclusivement  munis  de  ï’armeinent  de  sûreté  que 
comporte  la  nature  du  service  auquel  ils  seront  affectés* 

M*  le  Comte  de  Clarendon  ne  croyant  pas  devoir  admettre  ces  expli¬ 
cations,  la  question  est  ajournée. 

Le  Congrès  reprend  la  discussion  du  projet  de  rédaction  du  second 
point,  qui  a  fait  l’objet  de  ses  délibérations  dans  la  séance  du  6  mars. 

M.  le  Comte  de  Buol  expose  que  les  principes,  établis  par  le  Congrès 
de  Vienne  et  destinés  à  régler  la  navigation  des  fleuves  qui  traversent 
plusieurs  Etats,  posent,  comme  règle  principale,  que  les  Puissances  ri¬ 
veraines  seront  exclusivement  appelées  à  se  concerter  sur  les  règlements 
de  police  fluviale,  et  à  en  surveiller  l'exécution;  que  la  Commission 
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Européenne,  dont  il  est  fait  mention  dans  la  rédaction  insérée  an  pro¬ 
tocole  n°  V,  comprendra,  outre  les  délégués  des  Puissances  riveraines 
du  Danube,  des  délégués  de  Puissances  non  riveraines;  que  la  Commis¬ 
sion  permanente,  qui  lui  sera  substituée,  sera  chargée  d’executer  les 
résolutions  prises  par  elle;  que,  dès  lors,  et  pour  rester  dans  l’esprit 
comme  dans  les  termes  de  l’acte  du  Congrès  de  Vienne ,  l’une  et 
l’autre  Commission  devront  borner  leurs  travaux  au  bas  Danube  et  à 
ses  embouchures. 

M.  le  Comte  Walewiki  rappelle  les  bases  de  la  négociation  acceptées 
par  toutes  les  Puissances  contractantes,  et  portant  que  la  liberté  du  Da¬ 
nube  et  de  ses  embouchures  sera  efficacement  assurée  ;  qu’il  a  été  en¬ 
tendu,  par  conséquent,  qu’il  sera  pourvu  à  la  libre  navigation  de  ce 
fleuve. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  ajoute  que,  s'il  en  était  autrement,  l’Au¬ 
triche,  restant  seule  en  possession  du  haut  Danube  et  participant  à  la 
navigation  de  la  partie  inférieure  du  fleuve,  acquerrait  des  avantages  par¬ 
ticuliers  et  exclusifs,  que  le  Congrès  ne  saurait  consacrer. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  l’ Autriche  répondent  que  tous  les 
efforts  de  leur  Gouvernement,  comme  ses  tendances,  en  matière  commer¬ 
ciale  ,  ont  pour  objet  d'établir  et  de  propager,  sur  tous  les  points  de 
l’Empire,  les  principes  d’une  entière  liberté,  et  que  la  libre  navigation 
tin  Danube  est  naturellement  comprise  dans  les  limites  des  améliorations 
qu’il  se  propose;  mais  qu’il  se  trouve,  à  cet  égard,  en  présence  d’enga¬ 
gements  antérieurs,  de  droits  acquis,  dont  il  est  obligé  de  tenir  compte; 
que  scs  intentions  répondent  donc  au  Vœu  déposé  dans  les  préliminaires 
de  paix;  que,  néanmoins,  ils  ne  peuvent  reconnaître  aux  commissions 
qu’il  s’agit  d’instituer  une  autorité  qui  ne  saurait  leur  appartenir  sur 
le  haut  Danube. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  dit  qu’il  y  a  lieu,  en  effet, 
de  distinguer  entre  deux  résolutions  également  admises  en  principe, 
mais  ayant,  l’une  et  l’autre,  un  objet  parfaitement  distinct;  que,  d’une 
part,  le  Congrès  doit  pourvoir  è  la  libre  navigation  du  Danube,  dans 
tout  son  parcours,  sur  les  bases  établies  par  le  Congrès  de  Vienne;  et. 
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de  l’autre,  aviser  aux  moyens  de  faire  disparaître  les  obstacles  qui  en¬ 
travent  le  mouvement  commercial  dans  la  partie  inférieure  du  fleuve  et 
a  ses  embouchures;  que  c’est  uniquement  cette  dernière  tâche  qui  sera 
dévolue  aux  commissaires  qu’on  se  propose  d’instituer;  mais  qu’il  n’est 
pas  moins  essentiel  de  s’entendre  sur  le  développement  du  principe 
general,  afin  de  compléter  l’œuvre  que  les  Puissances  contractantes  ont 
eue  en  vue  en  stipulant,  comme  il  est  dit  dans  les  préliminaires ,  que  la 
navigation  du  Danube  et  de  ses  embouchures  sera  efficacement  assurée, 
en  réservant  les  positions  particulières  des  riverains,  qui  serontréglées  sui¬ 
es  principes  établis  par  l’acte  du  Congrès  de  Vienne,  en  matière  de  navi¬ 
gation  fluviale. 

Apres  les  explications  qui  précèdent,  il  est  décidé  que  Messieurs  les 
ilempoteütiaires  de  l’Autriche  présenteront,  à  une  des  prochaines  séances, 
les  amendements  qu’ils  croiront  devoir  proposer  à  la  rédaction  insérée 
au  protocole  n°  V. 


(Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N”  IX. 


Séance  cto  i4  mars 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche* 

de  ia  F  rance  » 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  approuvé. 

M.  le  Comte  Orloff  annonce  que  le  tracé  de  délimitation  entre  la 
Russie  et  l’Empire  Ottoman,  en  Europe,  fixé  par  le  Congrès  dans  sa 
séance  du  i  o  mars,  a  obtenu  l’approbation  de  sa  Cour. 

Le  Congrès  reprend  l’examen  de  la  rédaction  des  articles  concernant 
les  Principautés  et  destinés  à  figurer  au  Traité  de  paix,  préparée  par  la 
Commission  dont  M.  le  Baron  de  Bourqueney,  en  qualité  de  rapporteur, 
a  donné  communication  au  Congrès  dans  la  précédente  séance. 

Chaque  paragraphe  de  celte  rédaction  fait  l’objet  d’une  discussion  a 
laquelle  participent  tous  les  Plénipotentiaires,  et,  après  avoir  été  amendée 
sur  deux  points,  elle  est  adoptée  par  le  Congrès  dans  les  termes  soi- 

vanUv  : 

«Aucune  protection  exclusive  ne  sera  dorénavant  exercée  sur  les 
«  Principautés  Danubiennes.  Il  n’y  aura  ni  garantie  exclusive,  ni  droit 
«  particulier  d’ingérence  dans  leurs  affaires  intérieures.  Elles  continue- 
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«  ront  à  jouir,  sous  la  suzeraineté  de  la  Sublime  Porte  et  sous  la  garantie 

*  Européenne,  des  privilèges  et  immunités  dont  elles  sont  eu  possession. 

«  Dans  la  révision  qui  aura  lieu  des  lois  et  statuts  aujourd’hui  en 
"  vigueur,  la  Sublime  Porte  conservera  susdites  Principautés  une  admi- 
«  nistration  indépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de  culte, 
«  de  législation,  de  commerce  et  de  navigation. 

«Pour  établir  entre  elles  un  complet  accord  sur  cette  révision,  une 
«Commission  spéciale,  sur  la  composition  de  laquelle  s’entendront  les 
«  Hautes  Parties  contractantes,  se  réunira  sans  délai,  à  Bucharest,  avec  un 
«  commissaire  de  la  Sublime  Porte. 

«  Cette  Commission  aura  pour  lâche  de  s'enquérir  de  l'état  actuel  des 
«  Principautés  et  de  proposer  les  bases  de  leur  future  organisation. 

«  Sa  Majesté  le  Sultan  convoquera  immédiatement,  dans  chacune  des 
«  deux  provinces,  un  Divan  ad  hoc,  composé  de  manière  à  constituer  la 
«représentation  la  plus  exacte  des  intérêts  de  toutes  les  classes  de  la  so- 
«  ciété.  Ces  Divans  seront  appelés  à  exprimer  les  vœux  des  populations, 
«relativement  à  l’organisation  définitive  des  Principautés. 

«  Une  instruction  du  Congrès  réglera  les  rapports  de  la  Commission 
«  avec  ces  Divans. 

«  Prenant  en  considération  l’opinion  émise  par  les  tl eux  Divans,  la 
«Commission  transmettra  sans  retard,  au  siège  actuel  des  Conférences, 

*  son  propre  travail. 

"  L  entente  finale  avec  la  Puissance  suzeraine  sera  consacrée  par  une 
«  Convention  conclue  à  Paris  entre  les  Hautes  Parties  contractantes;  et  un 
«  Hatti-ScbérifT,  conforme  aux  stipulations  de  la  Convention,  constituera 
J  définitivement  l’organisation  de  ccs  provinces,  placées  désormais  sous  la 
“  garantie  collective  de  toutes  les  Puissances  signataires. 

«  Il  y  aura  une  force  armée  nationale  organisée  dans  le  but  de  maiû- 
«  tenir  la  sûreté  de  l’intérieur  et  d’assurer  celle  des  frontières.  Aucune 
«  entrave  ne  saurait  être  apportée  aux  mesures  extraordinaires  de  défense 
«  que  les  Principautés,  d’accord  avec  la  Sublime  Porte,  seraient  appelées 
«  à  prendre  pour  repousser  toute  agression  étrangère. 

«  Si  le  repos  intérieur  des  Principautés  se  trouvait  menacé  ou  com- 
«  promis,  les  Puissances  garantes  s’entendront  avec  la  Sublime  Porte  sur 
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«  les  mesures  à  prendre  pour  maintenir  ou  rétablir  l’ordre  légal.  Une  in- 
*  tervenlion  armée  ne  saurait  avoir  lieu  sans  une  entente  préalable  entre 
«  ces  Puissances.  « 

M.  le  premier  Plénipotentiaire  de  Turquie  fait  remarquer  que,  ses 
instructions  ne  lui  permettant  pas  d’adhérer  définitivement  à  cette  rédac¬ 
tion,  il  réserve  l’approbation  de  sa  Cour,  qu'il  sollicitera  par  voie  télé¬ 
graphique. 

Messieurs  les  Membres  de  la  Commission  qui  a  préparé  le  travail 
dont  le  Congrès  vient  de  s’occuper  sont  charges  de  vouloir  bien  se  reunir 
pour  élaborer  le  projet  d’un  texte  devant  être  également  inséré  au 
Traité,  et  fixant  les  dispositions  qui  devront  être  prises,  s’il  y  a  lieu,  au 
sujet  de  la  Servie. 

M-  le  premier  Plénipotentiaire  de  la  France  dit  qu’il  y  a  lieu  de 
convenir  des  termes  dont  on  fera  usage  dans  le  iraite  pour  constater 
l’entrée  de  la  Turquie  dans  le  concert  Européen,  et  donne  lecture  d’un 
projet  en  deux  articles. 

M.  le  premier  Plénipotentiaire  de  la  Turquie  pense  quil  convien¬ 
drait  de  s’en  tenir  à  la  rédaction  qu’il  avait  proposée  aux  Conférences 
de  Vienne,  et  la  soumet  au  Congrès. 

Sur  la  proposition  de  M,  le  Comte  Walewski,  le  Congrès  décide  qu  une 
Commission ,  composée  d’Aali-Pacha  et  de  Messieurs  les  seconds  Pléni¬ 
potentiaires  de  l’Autriche,  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne,  delà 
Bussie  et  de  la  Sardaigne,  se  réunira  le  plus  tôt  possible  pour  préparer 
un  projet  de  rédaction  de  toutes  les  stipulations  du  traité  de  paix,  en 
tenant  compte  des  résolutions  consignées  aux  protocoles,  et  renvoie  à 
cette  Commission  les  projets  présentés  par  MM.  les  premiers  Plénipo¬ 
tentiaires  de  la  France  et  de  la  Turquie  sur  l  admission  de  1  Empire 
Ottoman  dans  le  droit  public  Européen. 

M.  le  Comte  Walewski  annonce  qu’en  réponse  à  la  communication 
qu’il  a  clé  chargé  défaire  parvenir  à  Berlin,  comme  organe  du  Congrès, 
il  a  reçu  l’avis  que  la  Prusse,  se  rendant  à  1  invitation  qui  lui  a  éteadres- 
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sée ,  a  nommé,  pour  ses  Plénipotentiaires,  M.  le  Baron  de  Manteuffel, 
Président  du  Conseil,  Ministre  des  Affaires  étrangères,  et  M.  le  Comte 
de  Hatzfeldt,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  la 
Cour  de  France. 


(.Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  X. 


lre  séance  diî  18  mars  iS5G. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche* 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Russie , 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

MM  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  et  de  la  Turquie  présentent  le 
projet  de  convention  concerté  entre  eux,  et  relatif  au  nombre  et  aux 
dimensions  des  bâtiments  légers  que  les  Puissances  riveraines  entretien¬ 
dront  dans  la  mer  Noire,  pour  la  police  de  cette  mer  et  la  sûreté  de 
leurs  côtes.  Après  en  avoir  examiné  les  termes,  le  Congrès,  trouvant  ce 
projet  conforme  aux  bases  qui  en  ont  été  posées  dans  les  préliminaires, 
décide  que  la  copie,  déposée  et  paraphée  par  MM.  les  premiers  Pléni¬ 
potentiaires  de  la  Russie  et  de  la  Turquie,  sera  annexée  au  présent  pro¬ 
tocole. 

La  Commission  de  rédaction,  par  l’organe  de  son  rapporteur  M.  le 
Baron  de  Bourqueney,  rend  compte  de  ses  travaux.  En  cette  qualité, 
M.  le  second  Plénipotentiaire  de  la  France  expose  que  la  Commission 
s’est  occupée,  en  premier  lieu,  de  l’ordre  dans  lequel  les  différentes 
stipulations  seront  insérées  au  traité,  et  il  ajoute  qu  elle  a  adopté  la  dis¬ 
tribution  suivante:  Rétablissement  de  la  paix;  —  Evacuation  des  terri- 
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toires  occupés;  —  Prisonniers  de  guerre; —  Amnistie;  —Entrée  de  la 
Turquie  dans  le  concert  Européen;  —  Le  sort  des  Chrétiens;  —  Révi¬ 
sion  de  la  Convention  de  i84i  ;  —  Neutralisation  de  la  mer  Noire;  — 
Liberté  du  Danube;  —  Nouveau  tracé  de  la  frontière  de  la  Turquie  eu¬ 
ropéenne;  —  Les  deux  Principautés;  —  La  Servie;  —  Commission 
mixte  pour  la  révision  de  la  frontière  en  Asie, 

Passant  à  la  lecture  des  textes  préparés  par  la  Commission,  M.  le  Baron 
de  Bourqueney  donne  communication  d’un  projet  de  préambule  ainsi 
conçu  : 

«  Sa  Majesté  FEmpereur  des  Français,  Sa  Majesté  la  Reine  de  la 
«  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  Sa  Majesté  FEmpereur  de  toutes  les  Rus- 
«sies.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  et  Sa  Majesté  le  Sultan,  animées 
«  du  désir  de  mettre  un  terme  aux  calamités  de  la  guerre,  et  voulant, 
de  concert  avec  Sa  Majesté  l'Empereur  d’Autriche,  prévenir  le  retour  des 
«  complications  qui  Font  fait  naître,  sont  tombées  d’accord  sur  les  moyens 
«  d'assurer,  par  des  garanties  efficaces  et  réciproques,  Findépendance  et 
«  F  intégrité  de  l’Empire  Ottoman;  et  Leurs  dites  Majestés,  ayant  arrêté 
«  lès  conditions  propres  à  atteindre  ce  double  but,  ont  invité  Sa  Majesté 
«  le  Roi  de  Prusse  à  s’associer  à  cette  œuvre  de  pacification  générale* 

«  En  conséquence  Leurs  Majestés  ont  nommé. . .  .  . . 


M.  le  Baron  de  Bourqueney  lit  les  paragraphes  suivants: 

«Il  y  aura,  à  dater  de  ce  jour,  paix  et  amitié  entre  Sa  Majesté  F£m~ 
ft  pereur  des  Français,  Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande¬ 
-Bretagne  et  d’Irlande,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  Sa  Majesté  le 
"  Sultan,  d’une  part,  et  Sa  Majesté  FEmpereur  de  toutes  les  Russies,  de 
«1  autre  part,  ainsi  qu’entre  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats  et 
*  sujets  respectifs,  à  perpétuité* 

«  La  paix  étant  heureusement  rétablie  entre  Lesdites  Majestés,  les  ter- 
«  ntoires  conquis  ou  occupés  pendant  la  guerre  seront  réciproquement 
«  évacués* 

«Des  arrangements  spéciaux  régleront  le  mode  de  F  évacuation,  qui 
«  devra  être  aussi  prompte  que  possible. 
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«  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russie  s  s’engage  à  restituer  à 
«Sa  Majesté  le  Sultan  la  ville  et  citadelle  de  Kars,  aussi  bien  que  les 
«  autres  parties  du  territoire  Ottoman  dont  les  troupes  Russes  se  trouvent 
«  en  possession. 

«  Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Reine  de  la  Grande- 
«  Bretagne,  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Sultan  s’engagent  à  restituer 
«  à  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  les  villes  et  ports  de 
«  Sébastopol,  Balaldava,  Kamiesch,  Eupatoria,  Kerlch,  Ieni-Kaleh,  Kin- 
«  burn,  ainsi  que  tous  autres  territoires  occupés  par  les  troupes  al** 
«  liées.  » 

Lord  Cowley  fait  remarquer  que  le  rapprochement  des  deux  der* 
niers  paragraphes  peut  laisser  croire  que  les  Puissances  belligérantes 
procèdent  à  un  échange,  tandis  que  les  préliminaires  portent  que  la 
Russie,  en  échange  des  territoires  occupés  par  les  armées  alliées,  con¬ 
sent  à  une  rectification  de  sa  Frontière  avec  la  Turquie  Européenne. 

M.  le  second  Plénipotentiaire  de  la  Russie  répond  qu’il  s’agit  ici  d’une 
restitution  mutuelle  des  territoires  occupés,  de  part  et  d’autre,  par  les 
armées  belligérantes,  et  nullemenl  de  cession  territoriale;  que  ce  der¬ 
nier  point  viendra  à  sa  place  quand  il  y  aura  à  procéder,  ainsi  que  le  sti¬ 
pulent  les  préliminaires,  à  la  rectification  de  la  frontière  en  Europe. 

M.  le  Rapporteur  de  la  Commission  propose  ensuite  les  paragraphes 
suivants  : 

«  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Leurs  Majestés  l’Em- 
«  pereur  des  Français,  la  Reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  Roi  de  Sar- 
«  daigne  et  le  Sultan  s’engagent  à  remettre  en  liberté  les  prisonniers  de 
«  guerre  aussitôt  après  l’échange  des  ratifications  du  présent  traité. 

«Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Pleine  de  la  Grande¬ 
-Bretagne,  l’Empereur  de  tontes  les  Russies,  le  Roi  de  Sardaigne  et  le 
«  Sultan  accordent  une  amnistie  pleine  et  entière  à  tous  ceux  de  leurs 
■  sujets  qui  auraient  été  compromis  par  leur  participation  aux  événe- 
«  ments  de  la  guerre  en  faveur  de  la  cause  ennemie. 

«  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  Sa  Majesté  l'Empereur  d’Au- 
“  triche ,  Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 


—  81  — 

*  d  Irlande,  Sa  Majesté  le  Boi  de  Prusse,  Sa  Majesté  L’Empereur  de  toutes 
«  les  Russie»  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  déclarent  la  Sublime 
«  Porte  admise  à  participer  aux  avantages  du  concert  Européen.  Leurs 
«Majestés  s’engagent,  chacune  de  son  côté,  à  respecter  l’indépendance 
«  et  l'intégrité  territoriale  de  l’Empire  Ottoman,  garantissent  en  commun 
«la  stricte  observation  de  cet  engagement,  et  considéreront,  en  consé¬ 
quence,  tout  acte  ou  tout  événement  qui  serait  de  nature  à  y  porter 
«atteinte,  comme  une  question  d’intérêt  général. 

«Les  conventions  ou  traités,  conclus  ou  à  conclure  entre  elles  et  la 
«  Sublime  Porte,  feront  désormais  partie  du  droit  public  Européen. 

«Si!  survenait,  entre  la  Sublime  Porte  et  l’une  des  Puissances  con- 
«  tractantes,  un  dissentiment  de  nature  à  menacer  le  maintien  de  leurs 
«relations,  les  deux  États,  avant  de  recourir  à  l’emploi  de  la  force, 
«  mettront  les  autres  Puissances  en  mesure  de  prévenir  cette  extrémité 
«  par  les  voies  de  la  conciliation.  » 

M.  le  Comte  de  BuoI  annonce  qu’il  a  reçu  les  instructions  de  sa  Cour 
sm  le  deuxième  point  concernant  le  Danube;  il  déclare  que  L’Autriche 
adhère  à  1  entière  application  des  principes  établis  par  l’acte  du  Congrès 
de  Vienne  au  haut  comme  au  bas  Danube,  pourvu,  toutefois,  que  celle 
mesure  soit  combinée  avec  les  engagements  anterieurs  pris,  bonafide, 
pai  les  Etats  riverains.  Il  propose,  en  conséquence,  une  rédaction  nou¬ 
velle  qui  a  pour  objet  de  répondre  pleinement  au  principe  de  libre  navi¬ 
gation  dépose  dans  les  préliminaires,  en  tenant  compte,  pendant  un 
terme  delermme,  de  ces  mêmes  engagements. 

Après  avoir  entendu  la  lecture  de  cette  nouvelle  rédaction,  le  Congrès 
décide  que  copie  en  sera  annexée  au  présent  protocole,  et  on  renvoie  la 
discussion  à  la  prochaine  séance. 

Le  présent  protocole  est  lu  et  approuvé. 

(Suivent  les  signatures.  ) 
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ANNEXE  AÜ  PROTOCOLE  N°  X. 


Convention  séparée  entre  la  Sublime  Porté  et  la  Russie. 


Paraphes 

tics  deux  premiers 
plénipotentiaires, 

O. 

A, 


’  S.  M.  1.  le  Sultan  et  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russes,  prenant,  en  con¬ 
sidération  le  principe  de  la  neutralisation  de  la  mer  TW  consacré  dans  le 
Traité  général  en  date  du . auquel  ^es  ^nt  parties  contrac¬ 

tantes,' et  voulant,  en  conséquence,  régler  d'un  commun  accord  le  nombre  et 
la  force  des  bâtiments  qu’Ellcs  se  sont  réservé  d’entretenir  dans  la  mer  Notre 
pour  le  service  de  leurs  côtes,  ont  résolu  de  signer  dans  ce  but  une  Convention 
spéciale,  et  ont  nommé  ;’i  cet  eilet  : 

S.  M,  I.  le  Sultan  : 

Aali-Pacha ,  Grand-Vézir  et  son  premier  Plénipotentiaire  au  Congrès  de  Pans, 
et  Mehemmed-  Djernil-  Bey ,  son  Ambassadeur  extraordinaire  et  Plénipoten¬ 
tiaire; 

Et  S,  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  : 

/ 

L’Aide  de  Camp  général  Comte  Orloff,  son  premier  Plénipotentiaire  au  Con¬ 
grès  de  Paris,  etc.,  et  le  Baron  de  Brunnow,  etc. 


ARTICLE  FKËMÏER* 


i.es  Hautes  Parties  contractantes  s’engagent  mutuellement  à  n’avoir  dans  la 
mer  Noire  d’autres  bâtiments  de  guerre  que  ceux  dont  le  nombre,  la  force  et  les 
dimensions  sont  stipulés  ci -après. 

ART-  2* 

Chacune  des  deux  Hautes  Parties  contractantes  se  réserve  d'entretenir  dans 
cette  mer  six  bâtiments  à  vapeur  de  cinquante  mètres  de  longueur  à  la  flottaison 
et  quatre  bâtiments  légers  d’un  tonnage  qui  ne  dépassera  pas  deux  cents  ton- 
neaux  chacun. 
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ANNEXE  AU  PROTOCOLE  N°  X. 


ARTICLE  PREMIER. 

L’acte  du  Congrès  de  Vienne  ayant  établi  les  principes  destinés  à  régler  la 
navigation  des  fleuves  traversant  plusieurs  Etats  T  les  Puissances  contractantes 
stipulent  entre  elles  quù  l'avenir  ces  principes  seront  également  appliqués  au 
Danube  et  à  ses  embouchures;  elles  déclarent  que  cette  disposition  fait  désor¬ 
mais  partie  du  droit  public  de  l’Europe  et  la  prennent  sous  leur  garantie. 

La  navigation  du  Danube  ne  pourra  être  assujettie  a  aucune  entrave  ni  rede¬ 
vance  qui  ne  serait  pas  expressément  prévue  par  les  stipulations  qui  suivent.  En 
conséquence,  il  ne  sera  perçu  aucun  péage  basé  uniquement  sur  le  lait  de  la 
navigation  du  fleuve,  ni  aucun  droit  sur  les  marchandises  qui  se  trouvent  a  hoid 
des  navires,  et  il  ne  sera  apporté  aucun  obstacle,  quel  qu’il  soit,  à  la  libre  na¬ 
vigation. 

ART.  2. 

Dans  le  but  de  réaliser  les  dispositions  de  l1  article  précédent,  une  Commis¬ 
sion,  composée  des  délégués  de  1  Autriche,  de  la  France,  de  la  Grand  e~Bre- 
tagne ,  de  lu  Prusse  *  de  la  Russie ,  de  la  Sardaigne  et  de  la  I  urqiiie ,  sera  chargée 
de  désigner  les  travaux  nécessaires  pour  dégager  1  embouchure  du  Danube  des 
sables  qui  l’obstruent,  et  d’ordonner  l'exécution  de  ces  travaux. 

Pour  couvrir  les  Irais  de  ces  travaux,  ainsi  que  des  établissements  ayant  pour 
objet  d’assurer  et  de  faciliter  la  navigation  aux  bouchés  du  Danube,  des  droits 
fixes,  d'un  taux  convenable,  pourront  être  prélevés,  à  la  condition  expresse 
que,  sous  ce  rapport  comme  sous  tous  les  autres ,  les  pavillons  de  toutes  les 
nations  seront  traités  sur  le  pied  d'une  parfaite  égalité. 

art,  3. 

Luc  Commission  sera  établie  qui  se  composera  des  délégués  de  V Autriche, 
de  la  Bavière,  du  Wurtemberg,  de  la  Servie,  de  la  Vabchie,  de  la  Moldavie  et 
de  la  Turquie.  Elle  sera  permanente,  élaborera  at  les  règlements  de  navigation 
et  de  police  fluviale;  fera  disparaître  les  entraves  législatives  qui  s’opposent 

11. 
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encore  à  l'application  an  Danube  des  dispositions  du  traité  de  Vienne;  c,  ordon¬ 
nera  et  fera  exécuter  les  travaux  nécessaires  sur  tout  le  parcours  du  fleuve. 

art.  4. 

Il  est  entendu  que  la  Commission  Européenne  aura  rempli  sa  tâche  et  que 
la  Commission  riveraine  aura  terminé  les  travaux  désignés  dans  l’article  précé¬ 
dent  par  les  lettres  a  et  b,  dans  l’espace  de  deux  ou  trois  ans,  ou  plus  tôt,  si  faire 
se  peut.  La  Conférence  siégeant  à  Paris,  informée  de  ce  fait,  après  en  avoir  pl  is 
acte,  prononcera  la  dissolution  de  la  Commission  Européenne. 

ART.  5. 

Afin  d'assurer  l'exécution  des  règlements  qui  auront  été  arrêtés  d’un  commun 
accord  d’après  les  principes  ci-dessus  énoncés,  chacune  des  Puissances  contrac¬ 
tantes  aura  le  droit  de  faire  stationner  {un  ou  deux)  bâtiments  légers  aux  em¬ 
bouchures  du  Danube. 


% 
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PROTOCOLE  N°  XI. 


a*  séance  du  18  mars  *856, 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 


de  l'Autriche, 

de  la  France , 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigue, 

de  la  Turquie. 


M,  le  Comte  Walewski  annonce  que  l'arrivée  des  Plénipotentiaires 
Prussiens  à  Paris  lui  a  été  notifiée  par  M.  le  Comte  de  Hatzfeldt, 

s 

i\L  le  Baron  de  Manteufïel  et  M,  le  Comte  de  Hatzfeldt T  étant  intro¬ 
duits,  présentent  leurs  pleins  pouvoirs  qui  sont  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  et  déposés  aux  actes  du  Congrès. 

Il  est  remis  a  MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Prusse  une  copie  des 
protocoles  des  séances  précédentes. 

M.  le  Baron  de  Bourqueney  donne  lecture  des  paragraphes  préparés 
pour  le  renouvellement  de  la  Convention  des  Détroits;  ces  paragraphes 
sont  conçus  dans  les  termes  suivants  : 

«  La  Convention  du  t3  juillet  i84i,  qui  maintient  l'antique  règle  de 
«  1  Empire  Ottoman,  relative  à  la  clôture  des  Détroits  du  Bosphore  et  des 
U  Dardanelles,  a  été  revisée  d'un  commun  accord. 
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«  L’acte  conclu  à  cet  effet  et  conformément  à  ce  principe  est  et  de- 
u.  meure  annexé  au  présent  traité,  » 

M.  le  Comte  Walewski  propose  de  confier  à  une  Commission  le  soin 
de  rédiger  l’instrument  destiné  à  remplacer  la  Convention  du  i3  juillet 
i  8/j  i  ;  le  Congrès  adhère,  et  la  Commission  est  composée  de  MM.  les 
premiers  Plénipotentiaires  de  la  Prusse  et  de  la  Turquie,  et  de  MM.  les 
seconds  Plénipotentiaires  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  la 
Russie  et  de  la  Sardaigne. 


(Suivent  les  signatures.) 


> 
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PROTOCOLE  N°  XII. 


Séance  du  aa  mars  !  856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  ta  Turquie. 

Le  protocole  de  la  seconde  séance,  tenue  le  18  mars  t856,  est  lu  et 
approuvé. 

M.  le  Comte  OrlofF  fait  savoir  au  Congrès  que  la  Cour  de  Russie  a 
donné  son  approbation  au  projet  de  Convention  concerté  entre  MM.  les 
Plénipotentiaires  de  la  Turquie  et  de  la  Russie,  et  qui  a  été  annexe  au 
protocole  n3  X. 

M.  le  Comte  Walewski  propose  de  désigner  une  Commission  qui  sera 
chargée  de  présenter  au  Congrès  un  projet  définitif  de  préambule. 

Cette  proposition  est  adoptée,  et  la  Commission  est  composée  de 
MM.  les  seconds  Plénipotentiaires. 


(Suivent  les  signatures.) 


PROTOCOLE  N°  XIII. 


Séance  du  ai  mars  i856. 


Présents  les  Pîéûipotenliaim  : 

de  Y  Au triche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé, 

M.  le  Baron  de  Bourqueney  rend  compte  des  travaux  de  la  Commis¬ 
sion  chargée  de  préparer  le  projet  définitif  du  préambule  du  Traité 
général,  La  Commission ,  dit  M.  le  second  Plénipotentiaire  de  la 
France,  avait  pour  tâche  de  trouver  une  rédaction  qui,  en  faisant  la 
part  de  toutes  les  situations,  fût  également  satisfaisante  pour  chacune 
des  Puissances  qui  concourent  à  l’œuvre  de  la  paix. 

Lecture  est  donnée,  en  ces  termes,  du  projet  unanimement  accepté 
par  la  Commission  : 

*  Leurs  Majestés ,  .  *  .  . . * . - . *  -  *  * . . 

*  Animées  du  désir  de  mettre  un  terme  aux  calamités  de  la  guerre,  et 
«  voulant  prévenir  le  retour  des  complications  qui  font  fait  naître,  ont  re- 
m  solu  de  s'entendre,  avec  Sa  Majesté  1  Empereur  d’Autriche,  sur  les 
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«  bases  à  donner  au  rétablissement  et  à  la  consolidation  de  la  paix,  en 
«assurant,  par  des  garanties  efficaces  et  réciproques ,  l’indépendance  et 
«  l’intégrité  de  l’Empire  Ottoman. 

«  A  cet  effet,  Leursdites  Majestés  ont  nommé  pour  Plénipotentiaires: 

«  Lesquels  se  sont  réunis  en  Congrès  à  Paris, 

«  L’entente  ayant  été  heureusement  établie  entre  eux,  Leurs  Majestés 

*  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la  Heine  du  Royaume 
«  de  la  Grande-Bretagne,  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  le  Roi  de 
«Sardaigne  et  le  Sultan,  considérant  que,  dans  un  intérêt  Européen, 
«  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  signataire  de  la  Convention  du  1 3  juillet 
«  i  84 1 ,  devait  être  appelée  à  participer  aux  nouveaux  arrangements  â 
«prendre,  et  appréciant  la  valeur  qu’ajouterait  à  une  œuvre  de  pacifîca- 
«lion  générale  le  concours  de  Sadite  Majesté,  l’ont  invitée  à  envoyer 

•  des  Plénipotentiaires  au  Congrès. 

Ln  conséquence  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  a  nommé  pour  ses 
«  Plénipotentiaires . » 

Le  Congrès  adopte. 

M.  le  Comte  Walewski  rappelle  que  le  Congrès  a  décidé,  dans  une  de 
ses  précédentes  séances,  qu'il  serait  fait  mention,  dans  le  Traité  géné- 
i  al,  du  Halli-Schenff  rendu  récemment  par  Sa  Majesté  le  Sultan  en  faveur 
de  ses  sujets  non  musulmans;  qu’il  a  été  convenu,  toutefois,  que  cette 
mention  serait  conçue,  4  la  fois,  dans  des  termes  propres  à  établir  la 
spontanéité  dont  le  Gouvernement  Ottoman  a  usé  dans  cette  circons¬ 
tance,  et  de  façon  qu’il  ne  pût,  en  aucun  cas,  en  résulter  un  droit  d’in¬ 
gérence  pour  les  autres  Puissances. 

M.  le  Comte  Walewski  propose  d’insérer  au  Traité  général ,  sur  le 
quatrième  point,  la  rédaction  suivante,  qui  lui  semble  remplir  les  inten¬ 
tions  du  Congrès  : 

“  ‘^a  Majesté  Impériale  le  Sultan,  dans  sa  constante  sollicitude  pour 
«  le  bien-être  de  tous  ses  sujets ,  sans  distinction  île  religion  ni  de  race , 

«  ayant  octroyé  un  Firnian  qui  consacre  également  ses  généreuses  inten- 
«  tions  envers  les  populations  chrétiennes  de  son  Empire,  et  voulant  don- 
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.  ner  un  nouveau  témoignage  de  ses  sentiments  à  cet  égard ,  a  résolu  de 
.  communiquer  aux  Puissances  contractantes  ledit  Ftrman  spontanément 

.  émané  de  sa  volonté  souveraine.  . 

.Il  est  bien  entendu  que  celte  communication,  dont  les  Puissances 

.contractantes  constatent  la  haute  valeur,  ue  saurait,  en  aucun  cas 
.  donner  le  droit  auxdites  Puissances  de  s’immiscer  soit  collectivement, 

.  soit  séparément  ,  dans  les  rapports  de  Sa  Majesté  le  Sultan  avec  ses  su- 
,  jets,  ni  dans  l’administration  intérieure  de  son  Empire.  » 

'  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  l’Autriche,  de  la  Grande-Bretagne 
et  de  la  Turquie  appuient  cette  proposition,  comme  répondant  pleine¬ 
ment  à  l’objet  qu’on  se  propose.  Aali-Pacha  ajoute  qu’il  ne  lu,  serait  pas 
possible  de  se  rallier  à  toute  autre  rédact.on,  si  elle  tendait  a  confère 
aux  Puissances  un  droit  de  nature  à  limiter  l’autorité  souveraine  de  ta 

Sublime  Porte.  . 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  répondent  que  ce  pom 

mérite  une  attention  particulière,  et  qu’ils  ne  sauraient  exprimer ^  leur 
opinion  avant  d’avoir  examiné  avec  soin  la  rédaction  mise  en  c. e  i  ua 
lion  :  ils  en  demandent  le  renvoi  à  une  Commission. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne 
combattent  la  proposition  de  MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie ,  en  se 
fondant,  à  leur  tour,  sur  l’importance  même  de  la  question,  qui  demande 

à  être  délibérée  in  pleno.  ^ 

Il  est  décidé  que  la  discussion  aura  lieu,  en  Congres,  dans  a  pio 

chaîne  séance.  ,  •  . 

M.  le  premier  Plénipotentiaire  de  France  communique  les  articles 

relatifs  à  la  Servie,  et  qui  ont  été  rédigés  par  la  Commission  des  Irm- 

“"Tu  proposition  do  M.  le  Comte  do  Clarendon,  le  Congrès  arrête 
que  ces  articles  seront  insérés  au  présent  protocole,  et  en  remet  1  examen 

ii  la  réunion  suivante. 

Ces  articles  sont- ainsi  conçus  : 


K  ARTICLE 


.  La  Principauté  de  Servie  continuera  à  relever  de  la  Sublime  Porte, 
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’  conformement  aux  Hats  impériaux  qui  fixent  et  déterminent  les  droits 

•  et  immunités  dont  elle  jouit. 

*  Itn  conséquence,  ladite  Principauté  conservera  son  administration 

•  indépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de  culte,  de  légis¬ 
lation,  de  commerce  et  de  navigation. 

•  Les  améliorations  qu’il  pourrait  devenir  nécessaire  d’introduire  dans 
les  institutions  actuelles  de  la  Principauté  de  Servie  ne  devront  être 

•  que  le  résultat  d’un  concert  entre  la  Sublime  Porte  et  les  autres  Par- 
■  lies  contractantes. 


«  ARTICLE 

*  Le  droit  de  garnison  de  la  Porte,  tel  qu’il  se  trouve  stipulé  par  les 
«  règlements  antérieurs,  est  maintenu. 

*  ARTICLE 

■  La  Servie  se  trouvant  désormais  placée  sous  la  garantie  collective  de 
•  toutes  les  Puissances,  aucune  intervention  armée  exclusive  ne  pourra 
«  avon  lieu  sur  son  territoire,  de  la  part  de  l’une  ou  l’autre  des  Puis- 
«  sanccs  contractantes,  » 


(Suivent  les  signatures.) 


12. 
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PROTOCOLE  N“  XIV. 


Séance  du  2  5  mars  i856. 


Présents  :  les  Plénipoteotiaires 

de  rAuïnche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  sont  invités  à  faire  part 
au  Congrès  des  observations  qu'ils  se  sont  reserve  de  présenter  sur  la 
rédaction  insérée  au  protocole  n°  XI1Ï ,  et  relative  au  quatrième  point. 

M.  le  Baron  de  Brunnovv  expose  qu  en  assurant  aux  ch  retiens  de 
l'Empire  Ottoman  l'entière  jouissance  de  leurs  privilèges  on  a  donné  à 
la  paix  une  garantie  de  plus  et  qui  ne  sera  pas  la  moins  précieuse;  qua 
ce  titre  on  ne  saurait  trop  apprécier  l'importance  du  ITatti— Scheri (1 
récemment  émané  de  la  volonté  souveraine  du  Sultan;  que  les  Pléni¬ 
potentiaires  de  la  Russie  n'hésitent  pas  a  reconnaître  et  sont,  en  outre, 
heureux  de  déclarer  que  cet  acte,  dont  chaque  paragraphe  atteste  hau¬ 
tement  les  intentions  bienveillantes  do  Souverain  qui  la  rendu,  réalisé 
et  dépasse  meme  toutes  leurs  espérances;  que  ce  sera  rendre  hommage 
à  la  haute  sagesse  du  Sultan,  et  témoigner  de  la  sollicitude  qui  anime 
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également  tous  les  Gouvernements  de  l’Europe ,  que  d’en  l'aire  mention 
dans  le  Traité  de  paix;  qu’on  est  d’accord  sur  ce  point,  et  qu’il  ne 
s  agit  plus  que  de  s’entendre  sur  les  termes.  M.  de  Brunnow  ajoute  que 
1  intérêt  particulier  que  la  Russie  porte  aux  chrétiens  de  la  Turquie 
1  avait  déterminée  à  donner  son  entier  assentiment  à  une  première 
rédaction,  qui  semble,  cependant,  avoir  soulevé  certaines  objections, 
bien  que  cette  rédaction,  conformément  à  l’avis  unanime  du  Congrès, 
fît  remonter  exclusivement  à  la  volonté  souveraine  et  spontanée  du  Sul¬ 
tan  l’acte  qu’on  veut  rappeler  dans  le  Traité,  et  stipulât  qu’il  ne  pouvait 
en  résulter  un  droit  quelconque  d’ingérence  pour  aucune  Puissance. 

Par  égard,  dit-il  encore,  pour  des  susceptibilités  que  nous  respec¬ 
tons,  nous  y  renonçons  donc,  et  nous  proposons  au  Congrès  une  rédac¬ 
tion  qui  nous  semble  satisfaire  à  toutes  les  nécessités,  eu  restant  dans 
les  limites  qui  nous  sont  tracées.  M.  le  Baron  de  Brunnow  donne  îecLure 
de  celte  rédaction,  qui  est  ainsi  conçue  : 

*  Majesté  le  Sultau,  dans  sa  constante  sollicitude  pour  le  bien-être 

*  de  tous  ses  sujets,  sans  distinction  de  religion  ni  de  race,  ayant  octroyé 

*  un  Firman  qui  consacre  ses  généreuses  intentions  envers  les  populations 
«  chrétiennes  de  son  Empire,  a  résolu  de  porter  ledit  Firman  à  la  cou- 
«  naissance  des  Puissances  contractantes. 

«  Leurs  Majestés  1  Empereur  des  Français,  etc.,  constatent  la  haute  va- 

*  leur  de  cet  acte  spontané  de  la  volonté  souveraine  de  Sa  Majesté  le 
11  Sultau.  Leurs  dites  Majestés  acceptent  cette  communication  comme  un 
* nouveau  gage  de  l’amélioration  du  sort  des  chrétiens  en  Orient,  objet 
«  commun  de  leurs  vœux,  dans  un  intérêt  général  d’humanité,  de  civili- 
»  sation  et  de  piété, 

■  En  manifestant,  a  cet  egard,  I  unanimité  de  leurs  intentions,  les 
"  ^autes  Parties  contractantes  déclarent,  d’un  commun  accord,  que  la 
«  communication  de  lacté  ci-dessus  mentionné  ne  saurait  donner  lieu 
11  a  aucune  ingérence  collective  ou  isolée  dans  les  affaires  d’administra- 
«  tion  intérieure  de  l’Empire  Ottoman,  au  préjudice  de  l’indépendance 

«  et  de  la  dignité  de  l’autorité  souveraine  dans  ses  rapports  avec  ses 
«  sujets.  « 

M.  le  premier  Plénipotentiaire  de  la  France  et,  après  lui,  M.le  Comte 
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de  Clarendon  font  remarquer  que  le  projet  présenté  par  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  de  la  Russie  ne  diffère  pas  essentiellement  de  celui 
auquel  ils  demandent  à  le  substituer;  et  qu’en  iusislant,  ils  placeraient 
Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Turquie  dans  l’obligation  d’en 
référer  de  nouveau  à  Constantinople,  et  provoqueraient  ainsi  de  nou¬ 
veaux  ajournements;  que  si  les  différences  qu’on  remarque  entre  les 
deux  textes  ont  une  portée  digne  d'occuper  le  Congres,  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  de  la  Russie  devraient  en  préciser  le  caractère  et  la 
nature,  que  si,  au  contraire,  ces  différences  sont  insignifiantes,  comme 
on  peut  le  croire  4  première  vue,  il  conviendrait  de  s’eu  tenir  à  la 
rédaction  qui  a  déjà  obtenu  l’agrément  du  Gouvernement  Ottoman, 

principal  intéressé  dans  la  question. 

M.  le  Comte  Orloff  répond  que,  d’nccord  avec  M.  le  Baron  de  Rrunnow 
et  prenant  en  considération  les  motifs  énonces  par  Messieurs  les  Pléni¬ 
potentiaires  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne,  il  renonce  a  faire 
agréer  le  projet  présenté  par  M.  le  second  Plénipotentiaire  de  la  hussie, 
et  qu’il  se  rallie  à  celui  qui  a  été  présenté  par  M.  le  Comte  Walcwski, 
en  demandant,  toutefois,  un  léger  changement,  et  réservant  Papproba- 
lion  de  sa  Cour, 

Lord  Cowley  dit  qu’il  ne  peut  laisser  passer  les  expressions  dont 
s’est  servi  M.  le  Baron  de  Brunnow,  en  parlant  de  l’intérêt  particulier  que 
la  Russie  porte  aux  sujets  chrétiens  du  Sultan,  et  que  l  intérêt  que  les 
autres  Puissances  chrétiennes  n’ont  cessé  de  leur  témoigner  n  est  ni 
moins  grand,  ni  moins  particulier. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  répond  qu’en  rappelant  les  dispositions 
dont  sa  Cour  a  toujours  été  animée  il  n’a  pas  entendu  révoquer  en  doute 
ou  contester  celles  des  autres  Puissances  pour  leurs  coreligionnaires. 

Après  avoir  déclaré  que  ses  instructions  ne  lui  permettent  d’ adhérer 
à  aucune  modification,  sans  prendre  les  ordres  de  son  Gouvernement, 
Aali-Pacba,  reconnaissant  que  le  dernier  changement  demandé  par  M.  le 
Comte  Orloff  consiste  dans  une  simple  transposition  de  mots,  y  donne 
son  assentiment,  et  le  Congrès  adopte  la  rédaction  suivante  devenue  dé 
finitive , sauf  la  réserve  faite  plus  haut  par  M.  le  premier  Plénipotentiaire 
de  la  Russie  : 
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“  Sn  Majesté  Impériale  le  Sultan,  dans  sa  constante  sollicitude  pour 
«  le  bien-etre  de  ses  sujets,  sans  distinction  de  religion  ni  de  race,  ayant 
«  octroyé  un  Firman  qui,  en  améliorant  leur  sort,  consacre  également 
«  ses  généreuses  intentions  envers  les  populations  chrétiennes  de  son 
«  F m pire ,  et  voulant  donner  un  nouveau  témoignage  de  ses  sentiments 
«  é  ;  et  egard,  a  résolu  de  communiquer  aux  Puissances  contractantes  le* 
«  dit  Firman,  spontanément  émané  dosa  volonté  souveraine. 

«  Les  Puissances  contractantes  constatent  la  haute  valeur  de  celle  coin- 
«  munication. 

*  11  est  bicn  entendu  quelle  ne  saurait,  en  aucun  cas,  donner  le  droit 
"  susdites  Puissances  de  s’immiscer  soit  collectivement,  soit  séparément 
"dans  les  rapports  de  Sa  Majesté  le  Sultan  avec  ses  sujets,  ni  dans  lad- 
«  ni  mist  ration  intérieure  de  son  Empire.  » 

M.  le  Comte  Walewski  dit  que,  l’état  de  guerre  ayant  invalidé  les  traités 
et  conventions  qui  existaient  entre  la  Russie  et  les  autres  Puissances 
belligérantes,  il  y  a  lieu  de  convenir  d’une  stipulation  transitoire  qui 
fixe  les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets  respectifs,  à  dater  de  la  con¬ 
clusion  de  la  paix. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  émet  l’avis  qu’il  conviendrait  de  stipuler 
mutuellement,  pour  le  commerce  et  pour  ta  navigation,  le  traitement 
di  la  nation  la  plus  favorisée,  en  attendant  que  chaque  Puissance  alliée 
puisse  renouveler  avec  la  Russie  ses  anciens  traités,  ou  bien  en  négocier 
de  nouveaux 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  répondent  qu’ils  sont  sans 
instructions  a  cet  égard,  et  qu’il  ne  leur  serait  pas  permis  de  prendre  des 
engagements  propres  à  créer  un  état  de  choses  différent  de  celui  qui 
'-xisl.nl  a\.uil  la  guerre,  et qu  avant  de  se  prêtera  la  combinaison  proposée 
par  M.  le  Comte  de  Clarendon,  ils  devraient  en  référera  leur  Cour; 
que  la  Russie  a  conclu,  d’ailleurs,  avec  des  États  limitrophes,  des  Traités 
rpu  accordent  aux  sujets  respectifs  des  avantages  qu’il  ne  lui  conviendrait 
pas,  peut-être,  de  concéder,  même  temporairement,  aux  sujets  d’autres 
Puissances,  attendu  qu’il  pourrait  no  pas  en  résulter  une  juste  récipro- 
c,le;  et,  par  ces  motifs,  ils  proposent  de  convenir  que  les  traités  et  cou- 
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-veillions  existant  avant  la  guerre  seront  remis  en  vigueur  pendant  un 
délai  déterminé  et  suffisant  pour  permettre  aux  Parties  de  se  concerter 
sur  de  nouvelles  stipulations. 

La  question  étant  réservée,  M.  le  Comte  de  Clarendon  dit  qu  en  appe¬ 
lant  la  Turquie  à  faire  partie  du  système  politique  de  1  Europe,  les  Puis¬ 
sances  contractantes  donneraient  un  témoignage  éclatant  des  dispositions 
qui  les  unissent  et  de  leur  sollicitude  pour  les  intérêts  généraux  de  leurs 
sujets  respectifs,  si  elles  cherchaient  à  s’entendre  dans  le  but  de  mettre 
les  rapports  de  leur  commerce  et  de  leur  navigation  en  harmonie  avec  la 
position  nouvelle  qui  sera  faite  à  l’Empire  Ottoman. 

M  le  Comte  Waiewski  appuie  cet  avis,  en  se  fondant  sur  les  principes 
nouveaux  qui  vont  sortir  des  délibérations  du  Congrès,  et  sur  les  garan¬ 
ties  que  les  récentes  mesures  prises  par  le  Gouvernement  du  Sultan 

donnent  à  l’Europe. 

M.  le  Comte  de  Cavour  fait  remarquer  qu’aucune  Puissance  ne  possède 
une  législation  commerciale  d’un  caractère  plus  libéral  que  celle  de  la 
Turquie,  et  que  l’anarchie  qui  règne  dans  les  transactions  ou  plutôt 
dans  les  rapports  personnels  des  étrangers,  résidant  dans  l’Empire  Otto¬ 
man  tient  à  des  stipulations  nées  d’une  situation  exceptionnelle. 

M.  le  Baron  de  Manteuffèl  dit  que  la  Prusse  ayant  eu  à  négocier  un 
traité  de  commerce  avec  la  Porte,  il  a  eu  occasion  de  constater  les  diffi¬ 
cultés  de  toute  nature  auxquelles  donne  lieu  la  multiplicité  des  conven¬ 
tions,  conclues  avec  la  Turquie  et  stipulant,  pour  chaque  Puissance,  le 
traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

M.  le  Comte  de  Buol  reconnaît  qu’il  résulterait  certains  avantages  du 
règlement  des  relations  commerciales  de  la  Turquie  avec  les  autres 
Puissances;  mais,  les  intérêts  différant  avec  les  situations  respectives, 
il  ne  peut  être,  procédé  qu’avec  une  extrême  circonspection  à  un  rema¬ 
niement  qui  toucherait  à  des  positions  acquises,  et  remontant  aux  pre¬ 
miers  temps  de  1  Empire  Ottoman. 

Aali-Pacha  attribue  toutes  les  difficultés  qui  entravent  les  relations 
commerciales  de  la  Turquie  et  l’action  du  Gouvernement  Ottoman  à  des 
stipulations  qui  ont  fait  leur  temps.  Il  entre  dans  des  détails  tendant  a 
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établir  que  les  privilèges  acquis  parles  capitulations,  aux  Européens, 
nuisent  à  leur  propre  sécurité  et  au  développement  de  leurs  transactions, 
en  limitant  l’intervention  de  l'administration  locale;  que  la  juridiction 
dont  les  agents  étrangers  couvrent  leurs  nationaux  constitue  une  multi¬ 
plicité  de  gouvernements  dans  le  gouvernement  et,  par  conséquent,  un 
obstacle  infranchissable  à  toutes  les  améliorations. 

M.  ie  Baron  de  Bourquency  et  les  autres  Plénipotentiaires  avec  lui 
reconnaissent  que  les  capitulations  répondent  à  une  situation  à  laquelle 
le  Traité  de  paix  tendra  nécessairement  à  mettre  fin,  et  que  les  privi¬ 
lèges,  qu  elles  stipulent  pour  les  personnes,  circonscrivent  l’autorité  de 
la  Porte  dans  des  limités  regrettables;  qu’il  y  a  lieu  d’aviser  à  des  tempé¬ 
raments  propres  à  tout  concilier;  mais  qu’il  n’est  pas  moins  important 
de  les  proportionner  aux  réformes  que  la  Turquie  introduit  dans  son 
administration,  de  manière  à  combiner  les  garanties  nécessaires  aux 

etrangers  avec  celles  qui  naîtront  des  mesures  dont  la  Porte  poursuit 
l’application. 

Ces  explications  échangées,  Messieurs  les  Plénipotentiaires  reconnais¬ 
sent  unanimement  la  nécessité  de  reviser  les  stipulations  qui  fixent  les 
rapports  commerciaux  de  la  Porte  avec  les  autres  Puissances,  ainsi  que 
les  conditions  des  étrangers  résidant  en  Turquie;  et  ils  décident  de  con¬ 
signer  au  présent  protocole,  le  vœu  qu’une  délibération  soit  ouverte  à 
Constantinople,  après  la  conclusion  de  la  paix,  entre  la  Porte  et  les  repré¬ 
sentants  des  autres  Puissances  contractantes,  pour  atteindre  ce  double 

Ut,  dans  une  mesure  propre  à  donner  une  entière  satisfaction  à  tous  les 
interets  légitimes. 

Ce  Congrès  reprend  la  discussion  des  articles  relatifs  à  la  Servie;  M.  le 
Comte  Walewski  en  donne  lecture.  Après  avoir  été  remaniés,  ces  arti- 
C  65  Souf'  par  le  Congrès  dans  les  termes  suivants  : 


"  AMTICLE 

*  La  Principauté  de  Servie  continuera  à  relever  de  la  Sublime  Porte, 
*  Lon  orme  ment  aux  Hais  Impériaux  qui  fixent  et  déterminent  ses  droits 
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.  et  immunité,  placé.,  désarmai.,  sou.  la  garantie  collective  de.  Puis- 

«  sances  contractai! tes.  .  . 

„  En  conséquence,  ladite  Principauté  conservera  son  administration 

n  indépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de  culte,  de  leg.s- 

«  lation,  de  commerce  et  de  navigation. 

«  Sa  Majesté  le  Sultan  s’engage  à  rechercher,  de  concert  avec  les 
,  Hautes  Puissances  contractantes,  les  améliorations  que  comporte  1  or- 
»  ganisation  actuelle  de  la  Principauté. 


«  ARTICLE 

«  Le  droit  de  garnison  de  la  Sublime  Porte,  tel  qu’il  sc  trouve  stipule 
-  parles  règlements  antérieurs,  est  maintenu.  Aucune  intervention  armee 
«  ne  pourra  avoir  lieu  sur  son  territoire  sans  un  accord  préalable  entre 
,«  les  Hautes  Puissances  contractantes.  » 

Le  Congrès  arrête,  en  outre,  que  les  Ministres  de  la  Porte  s’enten¬ 
dront,  à  Constantinople,  avec  les  Représentants  des  autres  Puissances 
contractantes,  sur  les  moyens  les  pins  propres  à  mettre  un  terme  aux 
abus  constatés,  par  une  investigation  dont  ils  détermineront  entre  eux  la 

nature. 

M.  le  Comte  de  Buol  pense  qu’il  serait  utile,  à  l’occasion  des  différents 
points  dont  le  Congrès  vient  de  s’occuper,  d’obtenir  de  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  de  la  Russie,  au  sujet  du  Monténégro,  des  assurances 
qu’ils  sont  vraisemblablement  disposés  à  donner.  Il  ajoute  que  des  cir¬ 
constances,  qui  remontent  k  diverses  époques,  ont  pu  faire  croire  que 
la  Russie  entendait  exercer,  dans  celte  province,  une  action  ayant  une 
certaine  analogie  avec  celle  qui  loi  avait  etc  dévolue  dans  les  Provinces 
Danubiennes,  et  que  scs  Plénipotentiaires  pourraient,  au  moyen  d'une 
déclaration  qui  resterait  consignée  au  protocole,  lèverions  les  doutes  a 
cet  égard. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  répondent  qu’il  na 
été  fait  mention  du  Monténégro  ni  dans  les  documents  qui  sont 
sortis  des  Conférences  de  Vienne,  ni  dans  les  actes  qui  ont  précédé  la 


—  99  - 

réunion  du  Congrès;  que,  néanmoins,  ils  n’hésitent  pas  à  déclarer,  puis- 
qu  ils  sonL  interpellés,  que  leur  Gouvernement  n’entretient  avec  le 
Monténégro  d  autres  rapports  que  ceux  qui  naissent  des  sympathies  des 
Monténégrins  pour  la  Russie  et  des  dispositions  bienveillantes  de  la 
Russie  pour  ces  montagnards. 

Cette  déclaration  est  jugée  satisfaisante,  et  le  Congrès  passe  à  l’examen 
des  articles  relatifs  aux  Principautés  Danubiennes,  qui  ont  été  revus  par 
la  Commission  de  rédaction. 

Apres  avoir  été  1  objet  d’une  nouvelle  discussion ,  ces  articles  restent 
consignés  au  protocole  ainsi  qu’il  suit  : 

«  ARTICLE 

*  ^-es  Principautés  de  Valacliie  et  de  Moldavie  continueront  à  jouir, 

"  sous  la  suzeraineté  de  la  Porte  et  sous  la  garantie  Européenne,  des 
"  privilèges  et  des  immunités  dont  elles  sont  en  possession.  Aucune  pro- 
«  teclion  exclusive  ne  sera  exercée  sur  elles  par  une  des  Puissances  ga- 

«  rentes.  Il  n’y  aura  aucun  droit  particulier  d’ingérence  dans  leurs  affaires 
«  intérieures. 

«  ARTICLE  . 

«  La  Sublime  Porte  s’engage  à  conserver  auxdites  Principautés  une 
"  administration  indépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté 
«de  cuite,  de  législation,  de  commerce  et  de  navigation. 

"  Les  lois  et  statuts  aujourd’hui  en  vigueur  seront  révisés.  Pour  éta- 
»  blir  un  complet  accord  sur  cette  révision,  une  Commission  spéciale, 

«  sur  la  composition  de  laquelle  les  Hautes  Parties  contractantes  s’enten¬ 
dront,  se  léunira,  sans  délai,  à  Bucharest,  avec  un  commissaire  de  la 
«  Snblime  Porte. 

'  Cette  commission  aura  pour  tâche  de  s’enquérir  de  l’état  actuel  des 
«  1  rincipautés,  et  de  proposer  les  hases  de  leur  biture  organisation, 


«  ARTICLE 

«  Sa  Majesté  le  Sultan  promet  de  convoquer  immédiatement,  dans 
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«  chacune  des  deux  provinces,  un  Divan  ad  hoc,  composé  de  manière  à 
-i  constituer  la  représentation  la  plus  exacte  des  intérêts  de  tontes  les 
«  classes  de  la  société.  Ces  Divans  seront  appelés  à  exprimer  les  vœux 
i  des  populations  relativement  à  l'organisation  définitive  des  Principautés. 

n  Une  instruction  du  Congrès  réglera  les  rapports  de  la  Commission 
«  avec  ces  Divans. 

«  ARTICLE 

ii  Prenant  en  considération  l’opinion  émise  par  les  deux  Divans,  la 
a  Commission  transmettra,  sans  retard,  au  siège  actuel  des  Conférences, 

«  le  résultat  de  son  propre  travail. 

«  L’entente  finale  avec  la  Puissance  suzeraine  sera  consacrée  par  une 
u  convention  conclue  à  Paris  entre  les  Hautes  Parties  contractantes,  et 
«  un  Hatli-Schériff,  conforme  aux  stipulations  de  la  convention,  consti- 
«  tuera  définitivement  l’organisation  de  ces  Provinces,  placées  désormais 
«  sous  la  garantie  collective  de  toutes  les  Puissances  signataires. 

«  ARTICLE 

«  11  est  convenu  qu’il  y  aura  une  force  armée  nationale,  organisée 
n  dans  le  but  de  maintenir  la  sûreté  de  l’intérieur,  et  d’assurer  celle  des 
«  frontières.  Aucune  entrave  ne  pourra  être  apportée  aux  mesures  cxlraor- 
«  dîna  ires  de  défense  que  les  Principautés,  d’accord  avec  la  Sublime 
«Porte,  seraient  appelées  à  prendre  pour  repousser  toute  agression 
«  étrangère. 

«  ARTICLE 

«  Si  le  repos  intérieur  des  Principautés  se  trouvait  menacé  ou  com- 
«  promis,  la  Sublime  Porte  s’entendra,  avec  les  autres  Puissances  con- 
«  tractantes,  sur  les  mesures  à  prendre  pour  maintenir  ou  rétablir  l’ordre 
«  légal.  Aucune  intervention  armée  ne  pourra  avoir  lieu  sans  un  accord 
«  préalable  entre  ces  Puissances.  » 

Sur  une  observation  présentée  par  M.  le  Comte  de  Clarendon,  il 
demeure  entendu  que  le  Firman ,  prescrivant  la  convocation  des  Divans 
ad  hoc ,  sera  concerté  avec  les  représentants  des  Puissances  contractantes  a 
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Constantinople,  et  rédigé  de  manière  à  pourvoir  à  l’entière  exécution  de 
1  article  qui  détermine  la  composition  de  ces  assemblées. 

Avant  de  lever  la  séance,  M.  le  Comte  Walewski  fait  remarquer  que, 
la  plupart  des  articles  du  Traité  général  ayant  été  arrêtés  et  se  trouvant 
insérés  aux  protocoles,  le  Congrès,  dans  la  prochaine  réunion,  pourra 
passer  en  revue  tous  les  textes  destinés  à  composer  l’instrument  6nal. 


(Suivent  les  signatures.} 
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PROTOCOLE  N°  XV. 


Séance  du  a  6  mars  1 856* 


Présente  ;  tes  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche , 

de  ia  France, 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  ia  Sardaigne, 

de  la  Turquie- 


Lecture  étant  donnée  du  protocole  de  la  séance  précédente,  MM.  les 
Plénipotentiaires  de  l’Autriche,  de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  Turquie 
déclarent  considérer  les  explications  fournies  par  MM.  les  Plénipoten¬ 
tiaires  de  la  Russie,  au  sujet  du  Monténégro,  comme  impliquant  l’assu¬ 
rance  que  la  Russie  n’entretient  pas  avec  cette  province  des  relations 
d’un  caractère  politique  exclusif. 

Aali-Pacha  ajoute  que  la  Porte  regarde  le  Monténégro  comme  partie 
intégrante  de  l’Empire  Ottoman,  et  déclare  toutefois  que  la  Sublime 
Porte  n’a  pas  l’intention  de  changer  l’état  de  choses  actuel.  Après  ces  ex- 
plications,  le  protocole  est  lu  et  approuvé. 

M.  le  Comte  Walewski  donne  une  lecture  générale  et  définitive  de 
toutes  les  stipulations  adoptées  par  le  Congrès,  et  qui  sont  successive¬ 
ment  insérées  au  présent  protocole,  après  avoir  reçu  des  modifications 
convenues  d’un  commun  accord  : 


—  103  — 


«  Leurs  Majestés,  etc.,  animées  clu  désir  de  mettre  un  terme  aux  ca- 
*  lamîtés  de  la  guerre,  et  voulant  prévenir  le  retour  des  complications 
«  (jui  l’ont  fait  naître,  ont  résolu  de  s’entendre,  avec  Sa  Majesté  l’Empe- 
«  reur  d’Autriche,  sur  les  bases  à  donner  au  rétablissement  et  à  la  con- 
«  iolidation  de  la  paix,  en  assurant,  par  des  garanties  efficaces  et  réci- 
«  proques,  l’indépendance  et  l’intégrité  de  l’Empire  Ottoman. 

«  A  cet  effet,  Leurs  dîtes  Majestés  ont  nommé  pour  Plénipotentiaires 
« . 

’  ’  '  1  '  *  1  *  T  *  î 

«  lesquels  se  sont  réunis  en  Congrès  à  Paris. 

«L  entente  ayant  été  heureusement  établie  entre  eux,  Leurs  Majestés 
«  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la  Reine  du  Royaume- 
«  l)ni  de  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  l’Empereur  de  toutes  les  Russies, 

«  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Sultan,  considérant  que,  dans  un  intérêt 
«  Européen,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  signataire  de  la  convention  du 
«  1 3  juillet  1 84 1 ,  devait  être  appelé  à  participer  aux  nouveaux  arran- 
«  goments  à  prendre,  et  appréciant  la  valeur  qu’ajouterait  à  une  œuvre 
*  de  pacification  générale ,  le  concours  de  Sadite  Majesté,  l’ont  invitée  à 
«  envoyer  des  Plénipotentiaires  au  Congrès. 

«En  conséquence,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  a  nommé  pour  ses 
«  Plénipotentiaires . 


«  ARTICLE  PREMIER. 

«  11  y  aura,  à  dater  du  jour  de  l’échange  des  ratifications  du  présent 
«traité,  paix  et  amitié  entre  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  Sa 
«  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande , 
11  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  Sa  Majesté  le  Sultan,  d’une  part,  et 
«Sa  Majesté  I  Empereur  de  toutes  les  Russies,  de  l’autre  part,  ainsi 
«  qu  entre  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Étals  et  sujets  respectifs , 

«  à  perpétuité. 

«  ART.  2 . 

«La  paix  étant  heureusement  rétablie  entre  Leursdites  Majestés,  les 
«territoires  conquis  ou  occupés  par  leurs  armées,  pendant  la  guerre 
“  seront  réciproquement  évacués. 


—  m 


«  Des  arrangements  spéciaux  régleront  ie  mode  de  l'évacuation,  qui 
*  devra  être  aussi  prompte  que  faire  se  pourra. 

•  art.  3. 


*  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  s’engage  à  restituer  à 
«  Sa  Majesté  le  Sultan  la  ville  et  citadelle  de  Kars,  aussi  bien  que  les 
»  autres  parties  du  territoire  Ottoman  dont  les  troupes  Russes  se  trouvent 
»  en  possession. 

■  art.  4. 

«  Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni 

•  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Sultan 
«  s’engagent  à  restituer  à  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  les 
«  villes  et  ports  de  Sébastopol,  Balaldava,  Kamicsch ,  Eupatoria,  Kerlch, 

•  leni-Kaieli ,  Kinbum ,  ainsi  que  tous  autres  territoires  occupés  par  les 
H  troupes  alliées, 

•  art.  5. 


«  Leurs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni 
«  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  l’Empereur  de  toutes  les  Russies.  le 
«  Roi  de  Sardaigne  et  le  Sultan  accordent  une  amnistie  pleine  et  en~ 
«  tière  à  tous  ceux  de  leurs  sujets,  qui  auraient  été  compromis  par  une 
«  participation  quelconque  aux  événements  de  la  guerre,  en  faveur  de  la 
«  cause  ennemie. 

«  Il  est  expressément  entendu  que  cette  amnistie  s’étendra  aux  sujets 
«  de  chacune  des  parties  belligérantes  qui  auraient  continué,  pendant  la 
«  guerre,  à  être  employés  dans  le  service  de  l’un  des  autres  belligérants. 


»  art.  6. 


«  Les  prisonniers  de  guerre  seront  immédiatement  rendus  de  part  et 
•  d’autre. 

«  ART.  y. 

«  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  Sa  Majesté  l’Empereur  d'Au- 
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«  Inche,  Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  delà  Grande-Bretagne  et 
«  d  Irlande,  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes 
«  les  Russie*,  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  déclarent  la  Sublime 
«  Porte  admise  à  participer  aux  avantages  du  droit  public  et  du  concert 
-  Européens.  Leurs  Majestés  s’engagent,  chacune  de  son  côté,  à  respecter 
«l’indépendance  et  l’intégrité  territoriale  de  l’Empire  Ottoman,  garan- 
«  tissent  en  commun  la  stricte  observation  de  cet  engagement ,  et  consi- 
«  déreronl,  en  conséquence,  tout  acte  de  nature  à  y  porter  atteinte,  comme 
«  une  question  d’intérêt  général. 

«  art.  8. 

«  S’il  survenait,  entre  la  Sublime  Porte  et  l’une  ou  plusieurs  des  autres 

*  Puissances  signataires,  un  dissentiment  qui  menaçât  le  maintien  de 
■  leurs  relations,  la  Sublime  Porte  et  chacune  de  ces  Puissances,  avant 
«  de  recourir  à  l’emploi  de  la  force,  mettront  les  autres  parties  contrac- 

*  tantes  en  mesure  de  prévenir  cette  extrémité  par  leur  action  média- 
«  trice. 

*  art.  g. 

«  Sa  Majesté  Impériale  le  Sultan,  dans  sa  constante  sollicitude  pour  le 

*  bien-ctre  de  ses  sujets,  ayant  octroyé  un  firman  qui,  en  améliorant 

*  leur  sort,  sans  distinction  de  religion  ni  de  race,  consacre  ses  géné- 
«  reuses  intentions  envers  les  populations  chrétiennes  de  son  Empire,  et 
«  voulant  donner  un  nouveau  témoignage  de  ses  sentiments  à  cet  égard, 
«a  résolu  de  communiquer  aux  Puissances  contractantes  ledit  firman, 

*  spontanément  émané  de  sa  volonté  souveraine. 

*  Puissances  contractantes  constatent  la  haute  valeur  de  cette  com- 
"  municaüon.  Il  est  bien  entendu  qu  elle  ne  saurait,  eu  aucun  cas,  donner 

*  auxdites  Puissances  de  s’immiscer,  soit  collectivement,  soit  sé- 

*  parement,  dans  les  rapports  de  Sa  Majesté  le  Sultan  avec  ses  sujets,  ni 
«  dans  l’Administration  intérieure  de  son  Empire. 

«  art.  i  o. 

«  La  Convention  du  1 3  juillet  1 84 1 ,  qui  maintient  l’antique  règle  de 

lâ 
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«  l’Empire  Ottoman  relative  à  la  clôture  des  détroits  du  Bosphore  et  des 
«  Dardanelles,  a  été  revisée  d’un  commun  accord. 

«  L’acte,  conclu  à  cet  effet  et  conformément  à  ce  principe  entre  les 
a  Hautes  Parties  contractantes,  est  et  demeure  annexé  au  présent  Traité, 
«  et  aura  même  force  et  valeur  cpie  s  il  en  faisait  partie  intégrante. 

U  ART.  1  1  . 

n  La  mer  Noire  est  neutralisée  ;  ouverts  à  la  manne  marchande  de 
«  toutes  les  nations,  ses  eaux  et  ses  ports  sont,  formellement  et  à  perpe- 
«  tuité,  interdits  au  pavillon  de  guerre ,  soit  des  Puissances  riveraines,  soit 

-  de  toute  autre  Puissance,  sauf  les  exceptions  mentionnées  aux  articles.. 
«  et. .  du  présent  Traité. 

s  ART.  12. 

<i  Libre  de  toute  entrave  ,  le  commerce,  dans  les  ports  et  dans  les  eaux 
„  de  la  merNoire,  ne  sera  assujetti  qu’à  desrèglementsde  santé,  dédouané, 
.  de  police,  conçus  dans  un  esprit  favorable  au  développement  des  tran- 
«  sactions  commerciales. 

«  Pour  donner  aux  intérêts  commerciaux  et  maritimes  de  toutes  les 
«  nations  la  sécurité  désirable,  la  Russie  et  la  Sublime  Porte  admetliont 
„  des  Consuls  dans  leurs  ports  situés  sur  le  littoral  de  la  mer  Noire . 
«  conformément  aux  principes  du  droit  international. 

«i  ART.  l3. 

«  La  mer  Noire  étant  neutralisée  aux  termes  de  l’article  i  i  ,  le  mam- 
„  tjen  ou  l’établissement  sur  son  littoral  d’arsenaux  militaires-mari  limes 

-  devient  sans  nécessité,  comme  sans  objet.  En  conséquence,  Sa  Majesté 
«  l'Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  le  Sultan  s’engagent  à 
«  n’élever  et  à  ne  conserver,  sur  ce  littoral,  aucun  arsenal  militaire- 
«  maritime. 

«  ART.  I 4- 

-  Leurs  Majestés  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  le  Sultan,  ayant 
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«  conclu  une  Convention  à  l'effet  de  déterminer  la  force  et  le  nombre 
-  des  bâtiments  légers,  nécessaires  au  service  de  leurs  côtes,  qu’Elles  se 
«  réservent  d’entretenir  dans  la  mer  Noire,  celte  Convention  est  annexée 
«au  présent  Traité,  et  aura  même  force  et  valeur  que  si  elle  en  faisait 
«  partie  intégrante.  Elle  ne  pourra  être  ni  annulée,  ni  modifiée  sans  l’as- 
«  sentiment  des  Puissances  signataires  du  présent  Traité.  « 

Le  Congrès  renvoie  la  lecture  et  l’adoption  définitive  des  autres  articles 
à  la  séance  suivante. 


(SHiWnf  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XVL 


Séance  du  2^  mars  1 S56. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  PÀ u triche , 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé, 

M.  le  Comte  Walevvski  donne  lecture  du  projet  de  convention  destine 
à  remplacer  l’acte  signé  à  Londres  le  1  3  juillet  1  8 4  J  * 

Ce  projet  est  agréé,  et  Le  Congrès  décide  qu’il  sera  annexé  au  présent 
protocole. 

Le  Congrès  arrête,  en  outre,  qu'un  protocole  particulier,  qui  sera 
signé  avant  cette  convention,  stipulera,  pour  le  délai  nécessaire  à  l'éva¬ 
cuation  des  territoires  par  les  armées  belligérantes,  une  exception  tem¬ 
poraire  à  la  règle  de  la  clôture, 

M,  le  Comte  Walewski  reprend  la  lecture  des  articles  du  traité  géné¬ 
ral,  interrompue  à  la  fin  de  la  précédente  séance;  ccs  articles  sont  suc¬ 
cessivement  adoptés  dans  les  termes  suivants  : 

a  ART,  ]5, 

«  L’acte  du  Congrès  de  Vienne  ayant  établi  les  principes  destinés  à 
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*  réglei’  la  navigation  des  Meuves  qui  séparent  ou  traversent  plusieurs 
'  Etats  ,  les  Puissances  contractantes  stipulent  entre  elles  qu’à  l’avenir  ces 
«  principes  seront  également  appliqués  au  Danube  et  à  ses  embouchures. 
"  E^es  déclarent  que  cette  disposition  fait  désormais  partie  du  droit 
«  public  de  1  Europe,  et  la  prennent  sous  leur  garantie. 

*  La  navigation  du  Danube  ne  pourra  être  assujettie  é  aucune  entrave 

*  n*  redevance,  qui  ne  serait  pas  expressément  prévue  parles  stipulations 
* contcnues  dans  les  articles  suivants.  En  conséquence,  il  ne  sera  perçu 
«  aucun  péage  basé  uniquement  sur  le  fait  de  la  navigation  du  fleuve, 

* 111  aucun  droit  sur  les  marchandises  qui  se  trouvent  à  bord  des  na- 
«  vires.  Les  règlements  de  police  et  de  quarantaine  à  établir,  pour  la  sû- 
«  rete  des  Etats,  séparés  ou  traversés  par  ce  fleuve,  seront  conçus  de  ma- 
«  mère  à  favoriser,  autant  que  faire  se  pourra,  la  circulation  des  navires. 

«  Sauf  ces  règlements,  il  ne  sera  apporté  aucun  obstacle ,  quel  qu’il  soit, 
"à  la  libre  navigation. 


«  ART.  J  G. 

*  Dans  le  but  de  réaliser  les  dispositions  de  l’article  précédent,  une  Coin- 

•  m'S5'on  dans  laquelle  l’Autriche,  la  France,  la  Grande-Bretagne,  la  Prusse, 

■  la  Russie,  la  Sardaigne  et  la  Turquie  seront,  chacune,  représentées  par 
•un  délégué,  sera  chargée  de  désigner  et  do  faire  exécuter  les  travaux 
«  nécessaires,  depuis  Toullcha,  pour  dégager  les  embouchures  du  Da- 

•  nube,  ainsi  que  les  parties  de  la  mer  y  avoisinantes,  des  sables  et  autres 

•  obstacles  qui  les  obstruent,  afin  de  mettre  cette  partie  du  fleuve  et  les- 

•  dites  parties  de  la  mer  dans  les  meilleures  conditions  possibles  de 

•  navigabilité. 

«Pour  couvrir  les  frais  de  ces  travaux,  ainsi  que  des  établissements 

■  ayant  pour  objet  d’assurer  et  de  faciliter  la  navigation  aux  bouches  du 
«  Danube,  des  droits  fixes  d’un  taux  convenable,  arrêtés  par  la  Commis* 

* 810n  à  la  majorité  des  voix,  pourront  être  prélevés,  à  la  condition  ex- 
«  presse  que,  sous  ce  rapport  comme  sous  tous  les  autres,  les  pavillons 

•  de  toutes  les  na  tions  seront  traités  sur  le  pied  d’une  parfaite  égalité.  » 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Turquie  déclarent  que  la  Sublime 
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Porte  fera  volontiers  les  avances  nécessaires  à  l’exécution  des  travaux  dont 
H  est  fait  mention  dans  l’article  ci-dessus. 

«  ART.  17. 

«  Une  Commission  sera  établie  et  se  composera  des  délégués  de  l’Au- 
.  Iriclie,  de  la  Bavière,  de  la  Sublime  Porte  et  du  Wurtemberg  (un  pour 
«  chacune  de  ces  Puissances),  auxquels  se  réuniront  les  Commissaires 
«des  trois  Principautés  Danubiennes,  dont  la  nomination  aura  été  ap- 
«  prouvée  par  la  Porte.  Cette  Commission,  qui  sera  permanente,  i°  éla- 
«  borera  les  règlements  de  navigation  et  cle  police  fluviale;  2°  fera  dispa- 
«  paraître  les  entraves ,  de  quelque  nature  quelles  puissent  être,  qui 
«  s’opposent  encore  à  l’application  au  Danube  des  dispositions  du  Traité 
«  deVienne;  3“  ordonnera  et  fera  exécuter  les  travaux  nécessaires  surtout 
«le  parcours  du  llcuve;  et  4°  veillera,  après  la  dissolution  de  la  Com- 
«  mission  Européenne,  au  maintien  de  la  navigabilité  des  embouchures 
.  du  Danube  et  des  parties  de  la  mer  y  avoisinantes. 

«art.  18. 

«  11  est  entendu  que  la  Commission  Européenne  aura  rempli  sa  tâche, 
«  et  que  la  Commission  riveraine  aura  terminé  les  travaux  désignés  dans 
«  l’article  précédent  sous  les  nos  1  et  2  dans  l’espace  de  deux  ans.  Les 
■  Puissances  signataires  réunies  en  Conférence, informées  de  ce  fait,  pro- 
«nonceront,  après  en  avoir  pris  acte,  la  dissolution  de  la  Commission 
«Européenne,  et  dès  lors,  la  Commission  riveraine  permanente  jouira 
«  des  mêmes  pouvoirs  que  ceux  dont  la  Commission  Européenne  aura 
«été  investie  jusqu’alors. 


art.  19. 

«  Afin  d'assurer  l’exécution  des  règlements  qui  auront  été  arrêtés  d’un 
«commun  accord,  d’après  les  principes  ci-dessus  énoncés,  chacune  des 
«  Puissances  contractantes  aura  le  droit  de  faire  stationner,  en  tout  temps, 
*  deux  bâtiments  légers  aux  embouchures  du  Danube. 
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«  ART.  2  0. 

«En  échange  des  villes,  ports  et  territoires  énumérés  dans  l’article  4 
b  du  présent  Traité,  et  pour  mieux  assurer  la  liberté  delà  navigation  du 
«  Danube,  Sa  Majesté  I  Empereur  de  toutes  les  Russies  consent  à  la  rec- 
«  tification  de  sa  frontière  en  Bessarabie. 

«  La  nouvelle  frontière  partira  de  la  mer  Noire,  à  un  kilomètre  à  l’est 
«  du  lac  Bourna  Sola,  rejoindra  perpendiculairement  la  roule  d'Akerman, 
«suivra  cette  roule  jusqu’au  val  de  Trajan,  passera  au  sud  de  Bolgrad, 
"  remontera  le  long  de  la  rivière  de  Yalpuck  jusqu’à  la  hauteur  de  Sarat- 
■  sika,  et  ira  aboutir  à  Kalamon,  sur  le  Pruth.  En  amont  de  ce  point, 
*1  ancienne  frontière,  entre  les  deux  Empires,  ne  subira  aucune  modifi- 
«  cation. 

«  Des  délégués  des  Puissances  contractantes  fixeront,  dans  ses  détails, 

«  le  tracé  de  la  nouvelle  frontière. 

«  ART.  2  l . 

«  Le  territoire,  cédé  par  la  Russie,  sera  annexé  à  la  Principauté  de  Mob 
«  davie,  sous  la  suzeraineté  de  la  Sublime  Porte. 

«  Les  habitants  de  ce  territoire  jouiront  des  droits  et  privilèges  assurés 
«  aux  Principautés,  et,  pendant  l’espace  de  trois  années,  il  leur  sera  per- 
«  mis  de  transporter  ailleurs  leur  domicile,  en  disposant  librement  de 
«  leurs  propriétés. 

«ART.  2  2. 

«Les  Principautés  de  Valacbie  et  de  Moldavie  continueront  à  jouir, 

«  sous  la  suzeraineté  de  la  Porte  et  sous  la  garantie  des  Puissances  con- 
*  ^^ctanles ,  des  privilèges  et  des  immunités  dont  elles  sont  en  possession. 

»  Aucune  protection  exclusive  ne  sera  exercée  sur  elles  par  une  des 
11  Puissances  garantes.  Il  n’y  aura  aucun  droit  particulier  d’ingérence  dans 
"  leurs  affaires  intérieures. 

«  ART.  23. 

La  Sublime  Porte  s  engage  à  conserver  auxdites  Principautés  une 


i  administration  indépendante  ei  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de 
«culte,  de  législation,  de  commerce  et  de  navigation. 

«  Les  lois  et  statuts  aujourd’hui  en  vigueur  seront  révisés.  Pour  éta¬ 
it  blir  un  complet  accord  sur  cette  révision,  une  Commission  spéciale, 

«  sur  la  composition  de  laquelle  les  Hautes  Puissances  contractantes  s  en- 
«  tendront,  se  réunira,  sans  délai,  à  Bucharest,  aveG  un  Commissaire  de 
«  la  Sublime  Porte. 

«  Cette  Commission  aura  pour  tâche  de  s’enquérir  de  l’état  actuel  des 
«  Principautés  et  de  proposer  les  bases  de  leur  future  organisation. 

«  ART.  2  4. 

«  Sa  Majesté  le  Sultan  promet  de  convoquer  immédiatement,  dans 
«  chacune  des  deux  provinces,  un  Divan  ad  hoc,  composé  de  manière  à 
u  constituer  la  représentation  la  plus  exacte  des  intérêts  de  toutes  les 
«  classes  de  la  société.  Ces  Divans  seront  appelés  à  exprimer  les  vœux 
0  des  populations  relativement  à  l'organisation  définitive  des  Princi- 
‘i  pautés. 

«  Une  instruction  du  Congrès  réglera  les  rapports  de  la  Commission 
«  avec  ces  Divans. 

«  art.  a5. 

•  Prenant  en  considération  l’opinion  émise  par  les  deux  Divans,  la 
«  Commission  transmettra,  sans  retard,  au  siège  actuel  des  Confèrences, 
«  le  résultat  de  son  propre  travail. 

«  L’entente  finale  avec  la  Puissance  suzeraine  sera  consacrée  par  une 
«  convention  conclue  à  Paris  entre  les  Hautes  Parties  contractantes,  et 
«  un  Hatti-Scheriff,  conforme  aux  stipulations  de  la  convention,  consti- 
«  tuera  déGnitivement  l’organisation  de  ces  provinces,  placées  désormais 
«  sous  la  garantie  collective  de  toutes  les  Puissances  signataires. 

«  ART.  26. 

«  11  est  convenu  qu’il  y  aura  une  force  armée  nationale,  organisée 
«  dans  le  but  de  maintenir  la  sûreté  de  l’intérieur  et  d  assurer  celle  des 
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«  ironüères.  Aucune  entrave  ne  pourra  être  apportée  aux  mesures  extra¬ 
ordinaires  de  défense  que  les  Principautés,  d’accord  avec  la  Sublime 

•  Porte,  seraient  appelées  à  prendre  pour  repousser  toute  agression 
«  étrangère. 

•  art.  27. 

•  Si  le  repos  intérieur  des  Principautés  se  trouvait  menacé  ou  com- 

•  promis,  la  Sublime  Porte  s’entendra,  avec  les  autres  Puissances  con- 
«  tractantes,  sur  les  mesures  à  prendre  pour  maintenir  ou  rétablir  l’ordre 
»  légal.  Une  intervention  armée  ne  pourra  avoir  lieu  sans  un  accord 
■  préalable  entre  ces  Puissances. 

«  ART.  28. 

«  La  Principauté  de  Servie  continuera  à  relever  de  la  Sublime  Porte, 

•  conformément  aux  llats  impériaux  qui  fixent  et  déterminent  ses  droits 

•  et  immunités  placés,  désormais,  sous  la  garantie  collective  des  Puis- 
«  sances  contractantes. 

•  Ln  conséquence,  ladite  Principauté  conservera  son  administration 
«  indépendante  et  nationale,  ainsi  que  la  pleine  liberté  de  culte,  de  lé* 

«  gislation,  de  commerce  et  de  navigation.  » 

En  révisant  ce  dernier  article,  le  Congrès  arrête  que  la  decision  qui 
j  fait  suite  dans  le  protocole  n°  XIV  est  maintenue. 

«  art.  29. 

•  droit  de  garnison  de  la  Sublime  Porte,  tel  qu’il  se  trouve  stipulé 
<  par  les  règlements  anterieurs,  est  maintenu,  Aucune  intervention  armée 
«  ne  pourra  avoir  lieu  sur  son  territoire  sans  un  accord  préalable  entre 
"  les  Hautes  Puissances  contractantes. 

«  art.  3o. 

•  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  le  Sultan 
«maintiennent,  dans  son  intégrité,  l’état  de  leurs  possessions  en  Asie, 

«  tel  qu  il  existait  légalement  avant  la  rupture. 
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*  Pour  prévenir  toute  contestation  locale,  le  tracé  de  la  frontière  sera 

*  vérifié  et,  s'il  y  a  lieu,  rectifié,  sans  qu'il  puisse  en  résulter  un  préju- 

*  clice  territorial  pour  lune  ou  l'autre  des  deux  parties. 

<r  À  cet  effet,  une  Commission  mixte,  composée  de  deux  commissaires 

*  Russes,  de  deux  commissaires  Ottomans,  d'un  commissaire  Anglais  et 

*  d'un  commissaire  Français,  sera  envoyée  sur  les  lieux,  immédiatement 
«  après  le  rétablissement  des  relations  diplomatiques  entre  la  Cour  de 
«  Russie  et  la  Sublime  Porte.  Son  travail  devra  être  terminé  dans  l’espace 
n  de  huit  mois,  à  dater  de  f échange  des  ratifications  du  présent  Traité.  » 

M.  le  premier  Plénipotentiaire  de  la  France  dit  qu’il  arrive  à  l'article 
stipulant  l'évacuation  du  territoire  Ottoman  parles  armées  des  Puissances 
alliées.  Il  Fait  remarquer  que  les  conventions  antérieures,  conclues  avec 
la  Porte,  fixent,  à  ce  sujet,  des  délais  qui,  en  raison  du  développement 
pris  par  la  guerre,  sont  devenus  matériellement  insuffisants  pour  l'éva¬ 
cuation  des  troupes  et  du  matériel  réunis,  en  ce  moment,  en  Crimée. 
Il  ajoute  que  l'évacuation  commencera  aussitôt  que  la  paix  sera  conclue, 
et  que  l’intention  de  la  France,  comme  celle  de  tous  ses  alliés,  est  de 
rappeler  son  armée  dans  le  plus  court  délai  possible,  mais  que  cette  opé¬ 
ration  n'exigera  pas  moins  de  six  mois;  que  les  alliés  de  la  Porte  se  trou¬ 
veront,  par  conséquent,  dans  l’impossibilité  d'exécuter,  dans  le  délai 
convenu,  les  engagements  qu’ils  ont  pris  sur  ce  point,  et  qu'il  y  a  lieu, 
dès  lors,  de  s'entendre  à  ce  sujet. 

En  conséquence  de  ces  observations,  le  Congrès  décide  qu'il  se  réu¬ 
nira,  immédiatement  après  la  conclusion  de  la  paix,  pour  convenir  des 
arrangements  relatifs  à  l’évacuation  et  pour  fixer  les  délais  dans  lesquels 
elle  devra  s'accomplir. 

I /adoption  des  derniers  articles  du  Traité  général  est  renvoyée  à  la 
prochaine  séance. 

Le  projet  de  convention  à  conclure  entre  la  Russie  et  la  Turquie,  et 
qui  se  trouve  joint  au  protocole  n°  X,  ayant  été  révisé,  est  agréé  et 
demeure  arreté  ainsi  qu'il  est  annexé  au  présent  protocole. 


[Suivent  les  signatures.  ) 


PROTOCOLE  N°  XVII. 


Séance  do  a8  mars  i856. 


Préseals  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche» 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse  , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie* 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

M.  le  Comte  Waiewski  donne  lecture  des  derniers  articles  du  Traité 
general;  ces  articles  sont  arrêtés  et  agréés  par  le  Congrès,  dans  les  termes 
suivants  : 

*  art.  3 i . 

’  Les  territoires  Ottomans  occupés,  pendant  la  guerre,  par  les  troupes 
*  de  Leurs  Majestés,  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la 
"  ^e'ne  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  et  le  Roi 
«de  Sardaigne,  aux  termes  des  conventions  signées,  a  Constantinople, 
11  le  12  mars  1 8 ô 4  *  entre  la  France,  la  Grande-Bretagne  et  la  Sublime 
«Porte;  le  1 4  juin  de  la  même  année ,  entre  l’Autriche  et  la  Sublime 
«Porte;  et  le  i5  mars  i855,  entre  la  Sardaigne  et  la  Sublime  Porte, 
«  seront  évacués,  après  l’échange  des  ratifications  du  présent  traité ,  aussi- 

15. 
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«  lot  que  faire  se  pourra.  Les  délais  et  les  moyens  d’exécution  feront 
»  l’objet  d’un  arrangement  entre  la  Sublime  Porte  et  les  Puissances  dont 
«  les  troupes  ont  occupé  son  territoire. 

«ART,  32. 

«  Jusqu’à  ce  que  les  traités  ou  conventions,  qui  existaient  avant  la 
«guerre  entre  les  puissances  belligérantes,  aient  été  ou  renouvelés  ou 
«  remplacés  par  des  actes  nouveaux,  le  commerce  d’importation  ou  d’ex- 
«  portation  aura  lieu,  réciproquement  pour  chacune  d’elles,  sur  le  pied 
«  des  règlements  en  vigueur  avant  la  guerre,  et  leurs  sujets,  en  toute 
«  autre  matière,  seront  respectivement  traités  sur  le  pied  de  la  nation  la 
«  plus  favorisée. 

«art.  33. 

«  La  Convention  conclue,  en  ce  jour,  entre  Leurs  Majestés  l’Empereur 
«  des  Français,  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir- 
«  lande,  d’une  part,  et  Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  de 
«l’autre  part,  relativement  aux  îles  d’Àland,  est  et  demeure  annexée  au 
«  présent  Traité ,  et  aura  même  force  et  valeur  que  si  elle  en  faisait  partie. 

«  art.  34* 

«  Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications  en  seront  échan- 
«  gées  à  Paris  dans  l’espace  de  quatre  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

«  En  foi  de  quoi ,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signé  et  y  ont 
«  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

«  Fait  à  Paris,  le . 

Le  Congrès  décide,  en  outre,  que  le  Traité  se  terminera  par  l'article 
additionnel  et  transitoire  ci-après  : 

«  Article  additionnel  et  transitoire. 

»  Les  stipulations  de  la  Convention  des  Détroits,  signée  en  ce  jour,  ne 
«  seront  pas  applicables  aux  bâtiments  de  guerre  employés  par  les  Puis- 
«  sances  belligérantes  pour  l’évacuation  par  mer  des  territoires  occupés 
«par  leurs  armées;  mais  lesdites  stipulations  reprendront  leur  entier 
«  effet  aussitôt  que  l’évacuation  sera  terminée.  * 
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Tous  les  articles  ayant  été  lus  et  approuvés,  M.  le  Comte  Walewski 
propose  au  Congrès  de  se  réunir  dans  la  journée  de  demain  pour  pa¬ 
rafer  le  Traité  et  les  Conventions  qui  y  seront  annexées.  Il  propose  éga¬ 
lement  de  fixer,  au  jour  de  dimanche,  3o  du  présent  mois ,  la  signature 
de  la  paix. 

Le  Congrès  adhère. 

M.  le  Comte  Walewski  fait  enfin  remarquer  qu’en  signant  le  Traité 
de  paix  le  Congrès  ne  sera  pas  arrivé  au  terme  de  ses  travaux;  qu’il 
devra  continuer  à  se  réunir  pour  se  concerter  sur  tout  ce  qui  concerne 
la  cessation  des  hostilités,  et  particulièrement  les  blocus,  pour  préparer 
les  instructions  destinées  à  la  Commission  qui  doit  se  rendre  dans  les 
Principautés,  et  convenir  enfin  des  dispositions  à  prendre  pour  assurer 
1  évacuation  de  tous  les  territoires  occupés  par  les  années  des  Puissances 
alliées. 

En  conséquence,  le  Congrès  décide  qu’il  continuera  à  siéger  et  à  se 
réunir  au  lieu  de  ses  séances. 

(Suivent  les  signatures.) 


PROTOCOLE  N°  XVIII. 


Séance  du  29  mars  i856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Prusse , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

Il  est  donné  lecture  successivement, 

i0  Du  projet  de  Traité  général; 

2°  Du  projet  de  Convention  des  Détroits; 

3°  Du  projet  de  Convention  relative  aux  bâtiments  légers  de  guerre 
que  les  Puissances  riveraines  entretiendront  dans  la  mer  Noire; 

4°  Du  projet  de  Convention  concernant  les  Îles  d’Aland; 

Et  Messieurs  les  Plénipotentiaires,  après  avoir  substitué  le  nom  de 
Isatcka  à  celui  de  Toultcha,  à  l’article  16  du  premier  de  ces  projets, 
les  ayant  trouvés  conformes  aux  textes  insérés  aux  Protocoles  n“  XV , 
XVI  et  xvn,  les  parafent,  et  en  remettent  la  signature,  ainsi  qu’ils  en 
sont  convenus,  à  demain,  à  l’heure  de  midi. 

Le  présent  protocole  est  lu  et  approuvé, 

(1 Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N"  XIX. 


Séance  dn  3o  mars  1 856, 


Présente  :  les  Plénipotentiaires 

de  F  Autriche, 

de  la  France,  * 

de  la  Grande-Bretagne  » 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie, 

Réunis,  à  l’heure  de  midi,  dans  la  salle  de  leurs  délibérations,  Mes¬ 
sieurs  les  Plénipotentiaires  collationnent,  sur  les  instruments  parafés 
dans  la  précédente  séance  : 

r  Le  Traité  général  de  paix; 

3°  La  Convention  des  Détroits  ; 

3°  La  Convention  relative  aux  bâtiments  de  guerre  légers  que  les 
Puissances  riveraines  entretiendront  dans  la  mer  Noire; 

â°  La  Convention  concernant  les  îles  d’Aland. 

Et,  tous  ces  actes  ayant  été  trouvés  en  due  forme,  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  y  apposent  leur  signature  et  le  sceau  de  leurs  armes. 

Après  quoi,  et  sur  la  proposition  de  M.  le  Comte  Waiewski,  le  Con¬ 
grès  déclare  que  l’armistice ,  en  conséquence  de  la  signature  de  la  paix, 
se  trouve  prorogé  jusqu’au  moment  de  l'échange  des  ratifications,  et  il 
est  convenu  entre  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  France,  de  la 
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Grande-Bretagne,  de  la  Sardaigne  et  de  la  Turquie,  d’une  part,  et  Mes¬ 
sieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie,  de  l’autre  part,  que  des  ordres 
seront  transmis,  sans  délai,  à  cet  effet. 

Le  Congrès  décide,  en  outre,  que  l’échange  des  ratifications  aura  lieu 
en  six  exemplaires,  que  les  ratifications  de  l’article  additionnel  au  Traité 
général  se  feront  conjointement  avec  le  Traité  général  lui-même,  et  que 
les  ratifications  de  ce  Traité  et  de  chacune  des  Conventions  annexées 
seront  consignées  dans  des  actes  séparés, 

M.  le  Comte  de  Clarendon  propose  aux  Plénipotentiaires  de  se  rendre 
aux  Tuileries  pour  informer  l’Empereur  que  le  Congrès  vient  de  terminer 
l’œuvre  de  pacification  à  laquelle  Sa  Majesté  portait  un  grand  intérêt,  et 
que  l’Europe  attendait  avec  une  si  vive  impatience. 

Le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  dit  que  cette  dé¬ 
marche,  envers  le  Souverain  du  pays  où  le  Congrès  se  trouve  réuni, 
est  en  même  temps  un  hommage  respectueux  de  reconnaissance  dû  à 
la  haute  bienveillance  et  à  la  gracieuse  hospitalité  dont  les  Plénipoten¬ 
tiaires,  individuellement  et.  collectivement,  ont  été  l'objet  de  la  part  de 
Sa  Majesté  Impériale.  Lord  Clarendon  ajoute  qu’il  est  certain  d’avance 
que  tout  ce  qui  serait  de  nature  à  témoigner  des  sentiments  de  respect 
et  de  haute  considération  dont  les  Plénipotentiaires  sont  animés  envers 
la  personne  de  l’Empereur  Napoléon  rencontrera  la  plus  complète 
approbation  des  Souverains  que  les  Plénipotentiaires  ont  l’honneur  de 
représenter. 

Le  Congrès  accueille,  avec  une  unanimité  empressée,  la  proposition 
de  M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne. 

M.  le  Comte  Walewski  remercie  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la 
Grande-Bretagne  de  la  proposition  qu’il  vient  de  faire,  et  n’hésite  pas  à 
assurer  que  l’Empereur,  son  Auguste  Souverain,  sera  très-sensible  à  la 
démarche  suggérée  par  Lord  Clarendon ,  et  non  moins  reconnaissant  des 
sentiments  qui  l’ont  dictée  que  de  l’empressement  unanime  avec  lequel 
elle  a  été  agréée. 

Le  présent  protocole  est  lu  et  approuvé. 

(Attirent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XX. 


Séance  du  2  avri!  i856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie. 

Ainsi  qu’il  l'avait  décidé,  le  Congrès  s’occupe  de  la  question  de  savoir 
si  les  blocus  peuvent  être  levés  avant  l’échange  des  ratifications  du  Traité 
de  paix. 

M.  le  Comte  Walewski  expose  que  les  précédents  établissent  que 
généralement  les  blocus  n’ont  été  levés  qu’après  l’échange  des  ratifica¬ 
tions  ,  en  vertu  du  principe  que  la  guerre  n’est  terminée  qu’au  mo¬ 
ment  où  les  stipulations  arrêtées  par  les  Plénipotentiaires  ont  reçu  la 
consécration  de  leurs  Souverains;  que  l’esprit  de  libéralité  qui  exerce, 
de  uos  jours,  une  si  heureuse  influence  sur  les  rapports  internationaux, 
conseille  néanmoins  de  déroger  à  cette  règle;  que  la  France  et  la  Grande- 
Bretagne,  qui  ont  mis  les  blocus  existants,  se  sont  entendues  pour  don¬ 
ner,  dans  cette  circonstance,  une  marque  de  leur  sollicitude  pour  le 
commerce  en  général,  en  décidant  que  tous  les  blocus  seraient  levés  dès 
à  présent,  et  qu’il  ne  reste  plus  dès  lors  qu’à  se  concerter  sur  les  moyens 
propres  à  réaliser,  sans  délai,  leurs  intentions  à  cet  égard. 


IG 


122  — 


D’accord  avec  M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Fiance,  M.  le  Comte 
(le  Clarendon  propose  de  conclure  un  armistice  sur  mer.  Cette  mesure, 
dans  son  opinion ,  aurait  pour  effet  la  levée  immédiate  des  blocus  exis¬ 
tants. 

M.  le  Comte  Walewski  ajoute  que  cette  combinaison  permettrait  de 
considérer  les  prises  faites,  postérieurement  à  la  signature  de  la  paix, 
comme  non  avenues,  et  de  restituer  les  navires  et  les  chargements  cap¬ 
turés;  que  le  commerce  se  trouverait  ainsi  autorisé  à  reprendre,  sans 
plus  de  retard,  toutes  ses  transactions,  si  la  Piussie,  de  son  côte,  rap¬ 
portait,  dès  à  présent,  les  mesures  exceptionnelles  quelle  a  prises, 
durant  la  guerre,  concernant  les  opérations  commerciales  qui  se  lont 
dans  ses  ports. 

Adoptant,  avec  empressement,  les  vues  exposées  par  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne,  Messieurs  les 
Plénipotentiaires  de  la  Russie  répondent  que  la  proposition  soumise  au 
Congrès  sera  vraisemblablement  acceptée  avec  une  extrême  faveur  par 
leur  Gouvernement;  qu’ils  s’empressent  par  conséquent  d’y  adhérer  pour 
leur  part,  mais  qu’ils  se  trouvent  dans  l’obligation  de  réserver  l'appro¬ 
bation  de  leur  Cour. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  des  autres  Puissances  déclarent  que 
cette  mesure  sera  accueillie  avec  un  sentiment  de  vive  reconnaissance 

I 

par  les  Etats  neutres* 

Il  est,  en  conséquence,  décidé  que,  si,  dans  la  prochaine  séance,  ainsi 
qu'ils  le  présument.  Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  sont 
autorisés  à  faire  savoir  que  leur  Gouvernement  a  levé  les  prohibitions 
imposées  pendant  la  guerre  au  commerce  d’importation  et  d’exportation 
dans  les  ports  et  sur  les  frontières  de  l'Empire  Russe,  il  sera  conclu  entre 
la  France,  la  Grande-Bretagne,  la  Sardaigne  et  la  Turquie,  d’une  part, 
et  la  Russie,  de  Tautre  part,  un  armistice  sur  mer,  qui  comptera  à  dater 
de  la  signature  de  la  paix  ,  et  qui  aura  pour  effet  de  lever  tous  les  blocus* 
Par  conséquent,  les  prises  faites  postérieurement  à  la  date  du  3o  mars 
passé  seront  restituées* 
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Les  actes  consulaires  et  formalités  requises  des  navigateurs  el  des 
commerçants  seront  remplis  provisoirement  par  les  agents  des  Puissances 
qui  ont  consenti,  pendant  la  guerre,  à  se  charger  officieusement  des 
intérêts  des  sujets  des  États  belligérants. 

( Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XXI. 


Séance  du  4  avril  1 856. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche, 
de  la  France, 
de  la  Grande-Bretagne, 
de  la  Prusse, 
de  la  Russie , 
de  la  Sardaigne, 
de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  annoncent  qu’ils  sont 
autorisés  à  déclarer  que  les  mesures  prohibitives,  prises  pendant  la 
guerre  pour  fermer  les  ports  Russes  au  commerce  d’exportation,  vont 
être  levées. 

Par  suite  de  celte  déclaration  et  conformément  à  la  résolution  qu’il  a 
prise  dans  sa  précédente  réunion ,  le  Congres  arrête  qu’il  est  conclu  un 
armistice  maritime  entre  la  France,  la  Grande-Bretagne,  la  Sardaigne  et 
la  Turquie,  d’une  part,  et  la  Russie,  de  l’autre  part,  et  que  tes  prises 
faites  postérieurement  à  la  signature  de  la  paix  seront  restituées. 

Il  est  convenu,  en  conséquence,  que  des  ordres  seront  donnés  pour  la 
levée  immédiate  des  blocus  existants,  et  que  les  mesures  prises  en  Russie , 
pendant  la  guerre,  contre  l’exportation  des  produits  Russes  et  notamment 
des  céréales,  seront  également  rapportées  sans  retard. 
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Après  avoir  proposé  au  Congrès  de  s’occuper  de  l’évacuation  des  terri¬ 
toires  Russe  et  Ottoman,  M.  le  Comte  Walewski  dit  qu’en  ce  qui  con¬ 
cerne  les  alliés,  leur  intention,  ainsi  qu’ils  en  ont  déjà  donné  l’assurance, 
est  de  rappeler  leurs  troupes  sans  retard,  et  de  donner  des  ordres  pour 
que  le  mouvement  de  retraite  commence  immédiatement  après  l’échange 
des  ratifications.  Il  croit  pouvoir  assurer  que  les  territoires  de  la  Russie 
seront  totalement  évacués  dans  un  délai  de  six  mois.  11  ajoute  que  les 
armées  alliées  quitteront,  dans  le  même  délai,  les  positions  quelles 
occupent  en  Turquie. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  assurent,  de  leur  côté, 
que  des  dispositions  sont  prises  pour  que  les  troupes  Russes  qui  se 
trouvent  à  Kars  et  dans  ses  environs  effectuent,  aussi  promptement  que 
possible,  leur  retraite  sur  le  territoire  Russe.  Ils  s’engagent  à  faire  con¬ 
naître  au  Congrès,  dans  une  de  ses  prochaines  réunions,  le  terme  (pii 
sera  jugé  nécessaire  à  la  prompte  exécution  de  cette  opération,  lis  ex¬ 
priment  le  désir  que  les  armées  alliées  qui  sont  en  Crimée  commencent 
leur  mouvement  de  retraite  par  Kcrtch  et  Iéni-Kaleh,  afin  que  la  mer 
d’Azoff  se  trouve,  au  plus  tôt,  ouverte  à  la  navigation  et  au  commerce. 

M.  le  Comte  de  Buol  se  félicite  de  l’empressement  que  témoignent  les 
Puissances  belligérantes  à  rappeler  leurs  armées,  et  à  exécuter  ainsi,  sans 
retard,  l’une  des  stipulations  les  plus  importantes  du  Traité  de  paix.  11 
dit  que,  de  son  cote,  1  Autriche  aura  soin  de  faire  rentrer  sur  son  ter¬ 
ritoire  celles  de  ses  troupes  qui  occupent  les  Principautés.  11  ajoute  que 
cette  opération  ne  rencontrant  pas  les  mêmes  difficultés  que  l’embar¬ 
quement  des  armées  qui  se  trouvent  en  Crimée ,  elle  pourra  s’accomplir 
plus  promptement,  et  par  conséquent  que  les  troupes  Autrichiennes 
auront  évacué  les  Principautés  avant  que  les  armées  belligérantes  n’aient 
pu,  de  leur  coté,  complètement  évacuer  l’Empire  Ottoman. 

Apres  ces  explications,  il  est  convenu,  d’un  accord  unanime,  que 
toutes  les  armées  belligérantes  ou  alliées  commenceront  leur  mouve¬ 
ment  de  retraite  immédiatement  après  l’échange  des  ratifications  du 
Traité  de  paix,  et  quelles  le  continueront  sans  interruption.  II  est  éga¬ 
lement  convenu  que  les  armées  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne&et 
de  la  Sardaigne  auront  un  délai  de  six  mois,  pour  effectuer  l’évacuation 
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totale  des  territoires  qu’elles  occupent  en  Russie  et  dans  l’Empire  Otto¬ 
man  :  celte  évacuation  commencera,  autant  que  possible,  par  Kertch, 
Ieni-Kaleh,  Kinburn  et  Eupatoria. 

Les  Traités,  conclus  à  Constantinople  les  12  mars  1  854  et  10  mars 
i855,  entre  la  France,  la  Grande-Bretagne,  la  Sardaigne  et  la  Turquie, 
stipulant  qu’à  la  paix  le  territoire  de  l’Empire  Ottoman  sera  évacué 
dans  l’espace  de  quarante  jours,  et  l’exécution  de  cet  engagement  étant 
devenue  matériellement  impossible  par  suite  du  développement  pris  par 
la  guerre,  il  est  convenu  que  des  instructions  et  des  pouvoirs  seront  en¬ 
voyés  aux  Représentants  de  la  France,  de  la  Qran de- Bretagne  et  de  la 
Sardaigne  à  Constantinople,  pour  qu’ils  aient  à  conclure  avec  la  Porte 
une  convention,  destinée  à  tixer  un  nouveau  terme ,  qui  ne  pourra  excé¬ 
der  celui  de  six  mois. 

Le  Congrès  décide  ensuite  que  les  Commissaires  qui,  aux  termes  de 
l’article  20  du  Traité  de  paix,  auront  à  procéder  à  la  délimitation  de  la 
nouvelle  frontière  en  Bessarabie,  devront  se  réunir  à  Galatz,  le  6  mai 
prochain,  et  s’acquitter  sans  retard  de  la  mission  qui  leur  sera  confiée. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  déclarent  que  les  auto¬ 
rités  Russes  remettront ,  dès  que  cette  opération  sera  terminée ,  aux  au¬ 
torités  Moldaves  la  portion  de  territoire  qui,  d’après  la  nouvelle  déli¬ 
mitation,  devra  être  annexée  à  la  Moldavie.  II  demeure  entendu  que 
celte  cession  coïncidera  avec  l’évacuation  des  territoires  Russes  par  les 
armées  alliées. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  fait  remarquer  que,  pour  hâter  l’évacua¬ 
tion  de  la  Crimée,  il  serait  utile  que  les  bâtiments  des  Puissances  alliées 
pussent  librement  pénétrer  dans  le  port  de  Sébastopol  :  cette  facilité, 
dans  l’opinion  du  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  avan¬ 
cerait  Rembarquement  des  hommes  et  du  matériel  de  plusieurs  se¬ 
maines. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  répondent  qu’ils  pren¬ 
dront,  à  cet  égard,  les  ordres  de  leur  Cour. 

M.  le  Comte  Walewski  dit  qu’il  y  a  lieu  de  s’occuper  des  instructions 
destinées  aux  Commissaires  qui  seront  chargés  de  se  rendre  dans  les  Pnn 
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cipautés  pour  s'enquérir,  conformément  à  l'article  2  3  du  Traité  de  paix, 
de  1  elat  actuel  de  ces  provinces,  et  pour  proposer  les  bases  de  leur 
future  organisation,  li  expose  que  ces  instructions  doivent  être  conçues 
en  termes  généraux;  qu’en  fixant  l’objet  de  la  mission  des  Commis¬ 
saires,  tel  qu’il  a  été  défini  par  le  Traité  lui-même,  elles  doivent  leur 
laisser  la  latitude  nécessaire  pour  s’éclairer  et  se  mettre  en  mesure 
de  remplir,  d’une  manière  complète,  la  lâche  qui  leur  sera  confiée. 
Il  lui  semble  que  cette  opinion  peut  être  d’autant  plus  agréée  par  le  Con¬ 
grès  ,  que  le  Firman  prescrivant  la  convocation  des  Divans  ad  hoc  doit 
être,  ainsi  que  le  constate  le  protocole  n°  XIV,  concerté  avec  les  Repré¬ 
sentants  des  Puissances  contractantes  à  Constantinople,  et  rédigé  de  ma¬ 
nière  à  pourvoir  à  l’entière  exécution  de  l’article  du  Traité  qui  détermine 
la  composition  de  ces  Assemblées.  Il  propose,  enfin,  de  confier  la  ré¬ 
daction  de  ces  instructions  à  une  Commission  prise  dans  le  sein  du 
Congrès. 

Le  Congrès  adhère,  et  la  Commission  est  composée  du  Premier  Plé¬ 
nipotentiaire  de  la  Turquie,  et  des  seconds  Plénipotentiaires  de  la 
France  et  de  la  Grande-Bretagne. 

Après  nouvel  examen,  et  jugeant  utile  de  modifier  ce  qu’il  avait 
arrête,  sur  le  meme  sujet,  dans  sa  seance  du  3o  mars,  le  Congrès  prend 
la  résolution  suivante  : 

Dans  les  ratifications  du  Traité  général,  ce  Traité  sera  suivi,  textuelle¬ 
ment  et  m  extenso ,  ci  g  1  article  additionnel  et  dos  trois  conventions 
annexées;  mais  la  ratification  portera  sur  le  Traité  généra!  et  l’article 

additionnel  dans  les  termes  suivants  :  «  Nous . 

«  ayant  vu  et  examine  ledit  Traite  et  ledit  article  additionnel  et  transitoire, 

»  les  avons  approuvés  et  approuvons,  en  toutes  et  chacune  des  dispositions 
"  qui  y  sont  contenues,  etc.  »  Ces  ratifications  seront  échangées  en  six 
exemplaires  pour  chaque  Puissance  contractante. 

La  convention  relative  aux  bâtiments  légers  sera  ratifiée  entre  la  Porte 
et  la  Russie. 

La  convention  relative  aux  détroits  sera  ratifiée  entre  !a  Porte,  d’une 
part,  qm  devra  présenter  six  exemplaires,  et  les  autres  Puissances,  de 


l’antre  part,  qui,  n ayant  pas  à  échanger  de  ratifications  entre  elles,  n’au- 
roui  simplement  à  ratifier  qu'avec  la  Porte,  et,  par  conséquent,  h  pré¬ 
senter  quun  seul  exemplaire* 

La  convention  d’Àland  sera  ratifiée  entre  la  France  et  l’Angleterre, 
d’une  part,  qui  devront  produire  chacune  un  exemplaire  destiné  à  la 
Russie ,  et  la  Russie ,  de  l’autre  part  ,  qui  devra  produire  deux  exemplaires. 


{Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XXII. 


Séance  du  8  avril  i856. 


Préieuts  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche* 

de  la  France* 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Prusse  t 

de  la  Russie* 

de  la  Sardaigne* 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  rappelle  que,  dans  la  dernière  réunion, 
et  attendu  que  tous  les  Plénipotentiaires  n’étaient  pas  encore  en  mesure 
d’accéder  à  d’autres  propositions ,  le  Congrès  s’est  borné  à  convenir  de 
la  levée  des  blocus.  II  annonce  que  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande- 
Bretagne  sont  aujourd’hui  autorisés  à  faire  savoir  que  les  décisions  res¬ 
trictives  imposées,  à  1  occasion  de  la  guerre,  au  commerce  et  à  la  navi¬ 
gation,  sont  à  la  veille  d’ètre  rapportées. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  ayant  renouvelé  la  décla¬ 
ration  analogue  qu’ils  ont  faite  dans  la  séance  du  4  avril,  et  tous  les 
autres  Plénipotentiaires  ayant  émis  un  avis  favorable,  le  Congrès  arrête 
que  toutes  les  mesures,  sans  distinction,  prises  à  l’origine  ou  en  vue  de 
a  guerre,  et  ayant  pour  objet  de  suspendre  le  commerce  et  la  navigation 
avec  l’Etal  ennemi,  sont  abrogées,  et  qu’en  tout  ce  qui  concerne  soit 
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les  transactions  commerciales  1  sans  en  excepter  la  contrebande  de  guerre, 
soit  les  expéditions  de  marchandises  et  le  traitement  des  bâtiments  de 
commerce,  les  choses  sont  rétablies  partout,  à  dater  de  ce  jour,  sur  le 
pied  où  elles  se  trouvaient  avant  la  guerre. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  annoncent  qu  ils  ont  reçu 
Tordre  de  déclarer,  en  réponse  à  la  demande  qui  leur  en  a  été  laite , 
que  le  port  de  Sébastopol  sera  ouvert  aux  bâtiments  des  Puissances 
alliées,  afin  d'accélérer  l'embarquement  de  leurs  troupes  et  de  leur  ma¬ 
tériel. 

Ils  ajoutent  que  les  instructions  qui  leur  sont  parvenues  leur  per¬ 
mettent  d'assurer  que  l’évacuation  du  territoire  Ottoman  en  Asie,  par 
Tannée  Russe  ,  commencera  immédiatement  après  l’échange  des  ra¬ 
tifications;  qu'il  sera  procédé,  dès  que  la  saison  et  Tétât  des  routes  le 
permettront,  au  transport  des  magasins  et  du  matériel  de  guerre,  ci 
que  le  mouvement  général  de  t’armée  Russe  s’opérera  simultanément 
avec  celui  des  Alliés,  et  se  terminera  â  la  même  époque,  et  dans  les  dé¬ 
lais  fixés  pour  l'évacuation  des  autres  territoires. 

Au  nom  de  la  commission  chargée  d'en  proposer  la  rédaction,  M,  le 
Baron  de  Bourqueney  donne  lecture  d'un  projet  d’instructions  destinées 
aux  commissaires  qui  devront  se  rendre  dans  les  Principautés,  aux  termes 
de  Tarlicle  2  3  du  Traité  dé  paix. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  fait  remarquer  que  le  Congrès  s  est,  avant 
tout,  proposé,  en  s’occupant  des  provinces  Danubiennes,  de  provoquer 
l’expression,  librement  émise,  des  vœux  des  populations,  et  que  cet  objet 
pourrait  ne  pas  se  réaliser,  si  les  Hospodars  restaient  en  possession  des 
pouvoirs  dont  ils  disposent,  et  qifilv  aurait  lieu  peut-être  de  rechercher 
une  combinaison  de  nature  à  assurer  une  liberté  complète  aux  Divans 
ad  hoc * 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  l'Autriche  répond  qu’on  ne  doit 
toucher  â  l’administration,  dans  un  moment  de  transition  comme  celui 
que  les  Principautés  vont  traverser,  qu’avec  uue  extrême  réserve ,  et 
que  ce  serait  tout  compromettre  que  de  mettre  fin  â  tous  les  pouvoirs 
avant  dTen  avoir  constitué  de  nouveaux;  que  c’est  à  la  Porte,  dans  tous 
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les  cas,  que  le  Congrès  devrait  laisser  le  soin  de  prendre  les  mesures  qui 
pourraient  être  jugées  nécessaires. 

Aali -Pacha  expose  que  l’administration  actuelle  ne  présente  pas,  peut- 
être,  toutes  les  garanties  que  le  Congrès  pourrait  désirer;  mais  qu’on 
s  exposerait  à  tomber  dans  l'anarchie,  si  l’on  tentait  de  sortir  de  l’ordre 
légal. 

Lord  Clarendon  représente  qu’il  n  entend  nullement  proposer  le  ren¬ 
versement  de  tous  les  pouvoirs;  et,  avec  d’autres  Plénipotentiaires,  il 
rappelle  que  l'autorité  des  Hospodars  actuels  touche  au  terme  fixé  par 
1  arrangement  qui  la  leur  a  confiée,  et  que,  pour  rester  dans  les  limites 
de  {ordre  légal,  il  y  a  précisément  lieu  d'aviser. 

Plusieurs  Plénipotentiaires  rappellent  également  que  la  loi  organique 
prévoit  l’interruption  du  pouvoir  des  Hospodars. 

Apres  ces  explications,  le  Congrès  décide  qu’il  s’en  réfère  à  la  Sublime 
Porté  pour  prendre,  s’il  y  a  lieu,  â  l’expiration  des  pouvoirs  des  Hospo- 
dars  actuels,  les  mesures  nécessaires  et  propres  à  remplir  les  intentions 
du  Congrès,  eu  combinant  la  libre  expression  des  vœux  des  Divans  avec 
le  maintien  de  l’ordre  et  le  respect  de  l'état  légal. 

Sur  la  proposition  de  Messieurs  les  Premiers  Plénipotentiaires  fie  la 
Grande-Bretagne  et  de  la  France,  pour  prévenir  tout  conflit  ou  des  dis¬ 
cussions  regrettables,  il  est  également  convenu  que  le  Firman  qui  doit 
ordonner  la  convocation  des  Divans  ad  hoc  fixera  les  règles  qui  devront 
i  tre  suivies,  eu  ce  qui  concerne  la  présidence  de  ces  assemblées  et  le 
mode  de  leurs  délibérations. 

Après  avoir  pris  ces  résolutions,  le  Congrès  adopte,  sauf  quelques 
modifications  qui  y  sont  introduites,  les  instructions  dont  M.  le  Baron 
de  Bourqueney  a  présenté  le  projet,  et  qui  sont  annexées  au  présent 
protocole. 

M.  le  Comte  Walewsfei  dit  qu’il  est  à  désirer  que  les  Plénipoten¬ 
tiaires,  avant  de  se  séparer,  échangent  leurs  idées  sur  différents  sujets 
qui  demandent  des  solutions,  et  dont  il  pourrait  être  utile  de  s’occuper 
al  in  de  prévenir  de  nouvelles  complications.  Quoique  réuni  spéciale¬ 
ment  pour  régler  la  question  d’Orient,  le  Congrès,  selon  M.  le  Premier 
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Plénipotentiaire  de  la  France,  pourrait  se  reprocher  de  ne  pas  avoir 
profité  de  îa  circonstance,  qui  met  en  présence  les  Représentants  des 
principales  Puissances  de  l’Europe,  pour  élucider  certaines  questions, 
poser  certains  principes,  exprimer  des  intentions,  toujours  et  unique¬ 
ment  dans  le  but  d’assurer,  pour  l’avenir,  le  repos  du  inonde,  en  dissi¬ 
pant,  avant  qu’ils  ne  soient  devenus  menaçants,  les  nuages  que  l’on  voit 
encore  poindre  à  l'horizon  politique. 

«  On  ne  saurait  disconvenir,  dit-il,  que  la  Grèce  ne  soit  dans  une 
«  situation  anormale.  L’anarchie  à  laquelle  a  été  livré  ce  pays  a  obligé 
*  la  France  et  l’Angleterre  à  envoyer  des  troupes  au  Pirée,  dans  un  mo- 
«  ment  où  leurs  armées  ne  manquaient  cependant  pas  d’emploi.  Le 
«  Congrès  sait  dans  quel  état  était  la  Grèce;  il  n’ignore  pas  non  plus  que 
«  celui  dans  lequel  elle  se  trouve  aujourd’hui  est  loin  d’étre  satisfaisant. 
«Ne  serait-il  pas  utile,  dès  lors,  que  les  Puissances  représentées  au 
n  Congrès  manifestassent  le  désir  de  voir  les  trois  Cours  protectrices 
n  prendre  en  mûre  considération  la  situation  déplorable  du  royaume 
-  qu’elles  ont  créé,  en  avisant  aux  moyens  d’y  pourvoir?  « 

M.  le  Comte  \V  alevvski  ne  doute  pas  que  Lord  Clarendon  ne  se  joigne 
à  lui,  pour  déclarer  que  les  deux  Gouvernements  attendent  avec  impa¬ 
tience  le  moment,  où  il  leur  sera  permis  de  faire  cesser  une  occupation 
à  laquelle,  cependant,  ils  ne  sauraient  mettre  fin  sans  de  très-sérieux 
inconvénients,  tant  qu’ii  ne  sera  pas  apporté  de  modifications  réelles 
à  l’état  actuel  des  choses  en  Grèce. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  rappelle  ensuite  que  les 
États-Pont  ificaux  sont  également  dans  une  situation  anormale;  que  la 
nécessité  de  ne  pas  laisser  le  pays  livré  à  l'anarchie  a  déterminé  la 
France,  aussi  bien  que  l’Autriche,  à  répondre  à  la  demande  du  Saint- 
Siège,  en  faisant  occuper  Rome  par  ses  troupes,  tandis  que  les  troupes 
Autrichiennes  occupaient  les  Légations. 

11  expose  que  la  France  avait  un  double  motif  de  déférer,  sans  hésila- 
lion,  à  la  demande  du  Saint-Siège,  comme  Puissance  catholique  et  comme 
Puissance  Européenne.  Le  titre  de  Fils  aîné  de  l’Église,  dont  le  Souve¬ 
rain  de  la  France  se  glorifie,  fait  un  devoir  à  l’Empereur  de?  prêter  aide 
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et  soutien  au  Souverain  Pontife;  la  tranquillité  des  États-Romains,  dont 
dépend  celle  de  toute  l’Italie,  touche  de  trop  près  au  maintien  de 
l’ordre  en  Europe  pour  que  la  France  n’ait  pas  un  intérêt  majeur  à  y 
concourir  par  tous  les  moyens  en  son  pouvoir.  Mais,  d’un  autre  côté, 
on  ne  saurait  méconnaître  ce  qu’il  y  a  d’anormal  dans  la  situation  d’une 
Puissance  qui,  pour  se  maintenir,  a  besoin  d’ètre  soutenue  par  des 
troupes  étrangères. 

M.  le  Comte  Walewsfci  n’hésite  pas  à  déclarer,  et  il  espère  que  M.  le 
Comte  de  Buol  s’associera  en  ce  qui  concerne  l’Autriche  à  celte  décla¬ 
ration,  que  non-seulement  la  France  est  prête  à  retirer  ses  troupes, 
mais  quelle  appelle  de  tous  ses  vœux  le  moment  où  elle  pourra  le  faire 
sans  compromettre  la  tranquillité  intérieure  du  pays  et  l’autorité  du 
Gouvernement  Pontifical,  à  la  prospérité  ducpieï  l’Empereur,  son  Auguste 
Souverain,  ne  cessera  jamais  de  prendre  le  plus  vif  intérêt. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  représente  combien  il 
est  à  désirer,  dans  l’intérêt  de  l’cqnilibre  Européen,  que  le  Gouverne¬ 
ment  Romain  se  consolide  assez  fortement  pour  que  les  troupes  Fran¬ 
çaises  et  Autrichiennes  puissent  évacuer,  sans  inconvénient,  les  États- 
Pontificaux,  et  il  croit  qu’un  vœu  exprimé  dans  ce  sens  pourrait  ne  pas 
être  sans  utilité.  Il  ne  doute  pas,  dans  tous  les  cas,  que  les  assurances  qui 
seraient  données  par  la  France  et  par  l’Autriche  sur  leurs  intentions  à 
cet  égard,  ne  produisent  partout  une  impression  favorable. 

Poursuivant  le  même  ordre  d’idées,  M.  le  Comte  Walewski  se  demande 
s’il  n’est  pas  à  souhaiter  que  certains  Gouvernements  de  la  Péninsule 
Italique,  appelant  à  eux,  par  des  actes  de  clémence  bien  entendus, 
les  esprits  égarés  et  non  pervertis,  mettent  lin  à  un  système  qui  va 
directement  contre  son  but,  et  qui,  au  lieu  d’atteindre  les  ennemis  de 
1  ordre,  a  pour  effet  d’affaiblir  les  Gouvernements  et  de  donner  des 
partisans  à  la  démagogie.  Dans  son  opinion,  ce  serait  rendre  un  service 
signalé  au  Gouvernement  des  Deux-Sïciles ,  aussi  bien  qu’à  la  cause  de 
l’ordre  dans  la  Péninsule  Italienne,  que  d’éclairer  ce  Gouvernement  sur 
ta  fausse  voie  dans  laquelle  il  s’est  engagé.  Il  pense  que  des  avertisse¬ 
ments,  conçus  dans  ce  sens  et  provenant  des  Puissances  représentées  au 
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Congrès,  seraient  d'autant  mieux  accueillis  que  le  Cabinet  Napolitain 
ne  saurait  mettre  en  doute  les  motifs  qui  les  auraient  dictés. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  cle  la  France  appelle  ensuite  Patten- 
tioii  du  Congrès  sur  un  sujet  qui,  bien  que  concernant  plus  particu¬ 
lièrement  la  France,  n'en  est  pas  moins  d'un  intérêt  réel  pour  toutes 
les  Puissances  Européennes*  Il  croît  superflu  de  dire  quon  imprime 
chaque  jour,  en  Belgique,  les  publications  les  plus  injurieuses,  les  plus 
hostiles  contre  la  France  et  son  Gouvernement;  qu’on  y  prêche  ouver¬ 
tement  la  révolte  et  l'assassinat.  11  rappelle  que,  récemment  encore, 
des  journaux  belges  oni  osé  préconiser  la  société  dite  la  Marianne,  dont 
on  sait  les  tendances  et  P  objet;  que  toutes  ces  publications  sont  autant 
de  machines  de  guerre  dirigées  contre  le  repos  et  la  tranquillité  inté¬ 
rieure  de  la  France  par  les  ennemis  de  l’ordre  social,  qui,  forts  de 
Timp  unité  qu’ils  trouvent  a  l'abri  de  la  législation  belge,  nourrissent 
J’espoir  de  parvenir  à  réaliser  leurs  coupables  desseins. 

M*  le  Comte  Waievvski  déclare  que  Tunique  désir  du  Gouvernement 
de  TEmpereur  est  cle  conserver  les  meilleurs  rapports  avec  la  Belgique*  Ü 
se  bâte  d’ajouter  que  la  France  n’a  qu’a  $e  louer  du  Cabinet  de  Bruxelles 
et  de  ses  efforts  pour  atténuer  un  étal  de  choses  qu  il  n’est  pas  à  même 
de  changer,  sa  législation  ne  lui  permettant  ni  de  réprimer  les  excès 
de  la  presse,  ni  de  prendre  f initiative  d’une  réforme  devenue  abso¬ 
lument  indispensable.  «  Nous  regretterions,  dit-il,  d’être  placés  dans 
«  l’obligation  de  faire  comprendre  nous-mêmes  à  la  Belgique  la  néces- 
«  site  rigoureuse  de  modifier  une  législation  qui  ne  permet  pas  à  son 
«  Gouvernement  de  remplir  le  premier  des  devoirs  internationaux,  celui 
«  de  ne  pas  tolérer  chez  soi  des  menées  ayant  pour  but  avoué  de  porter 

*  atteinte  à  la  tranquillité  des  Etats  voisins*  Les  représentations  du  plus 
a  fort  au  moins  fort  ressemblent  trop  à  la  menace  pour  que  nous  ne 
«  cherchions  pas  à  éviter  d'y  avoir  recours*  Si  les  représentants  des 
p  grandes  Puissances  de  l'Europe,  appréciant,  au  même  point  de  vue  que 
■  nous,  celte  nécessité,  jugeaient  opportun  d'émettre  leur  opinion  à  cet 
«  égard,  il  est  probable  que  le  Gouvernement  Belge,  s’appuyant  sur  la 
«  grande  majorité  du  pays,  se  trouverait  en  mesure  de  mettre  lin 

*  à  un  état  de  choses  qui  ne  peut  manquer,  tôt  ou  tard,  de  faire  naître 
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n  des  difficultés  et  même  des  dangers,  qu’il  est  de  l’intérêt  de  la  Bel- 
*  gique  de  conjurer  d’avance.  » 

M.  le  Comte  Walcwski  propose  au  Congrès  de  terminer  son  œuvre 
par  une  déclaration  qui  constituerait  un  progrès  notable  dans  le  droit 
international,  et  qui  serait  accueillie  par  le  monde  entier  avec  un  senti¬ 
ment  de  vive  reconnaissance. 


"  Le  Congrès  de  Weslphalic,  ajoute-t-i! ,  a  consacré  la  liberté  de  cons- 

■  cience,  le  Congrès  de  Vienne  l’abolition  de  la  traite  des  noirs  et  la  li- 

■  berté  de  la  navigation  des  fleuves. 

«  Il  serait  digne  du  Congrès  de  Paris  de  mettre  fin  à  de  trop  longues 
«  dissidences  en  posant  les  bases  d’un  droit  maritime  uniforme,  en  temps 

*  de  guerre.  Les  quatre  principes  suivants  atteindraient  complètement 
" ce  but  : 

*  Abolition  de  la  course; 

"  s0  Ce  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  excepté  la 
«  contrebande  de  guerre  ; 


«  3  La  marchandise  neutre,  excepté  la  contrebande  de  guerre,  n'est 
p  pas  saisissable  même  sous  pavillon  ennemi; 

«  4"  Les  blocus  ne  sont  obligatoires  qu  autant  qu’ils  sont  effectifs.  » 

M.  le  Comte  de  Clarendon,  partageant  les  opinions  émises  par  M.  le 
Comte  Walcwski,  déclare  que,  comme  la  France,  l’Angleterre  entend 
rappeler  les  troupes  qu’elle  a  été  dans  l’obligation  d’envoyer  en  Grèce, 
des  qu  elle  pourra  le  faire  sans  inconvénient  pour  la  tranquillité  publique  ; 
ma.s  qu’il  faut  d’abord  combiner  des  garanties  solides  pour  le  maintien 
dun  ordre  de  choses  satisfaisant.  Selon  lui,  les  Puissances  protectrices 
pourront  s’entendre  sur  Je  remède  qu’il  est  indispensable  d’apporter  à 
un  système  préjudiciable  au  pays,  eL  qui  s’est  complètement  éloigné  du 
ut  que  es  s  étaient  proposé  en  y  établissant  une  monarchie  indépen- 
antc  pour  le  bien-être  et  la  prospérité  du  peuple  grec. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  rappelle  que 

Iraite  du  3o  mars  ouvre  une  ère  nouvelle;  qu’ainsi  que  l’Empereur 
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le  disait  au  Congrès,  en  le  recevant  après  la  signature  du  Traité,  cette 
ère  est  celle  de  la  paix;  mais  que,  pour  être  conséquents,  on  ne  devail 
rien  négliger  pour  rendre  cette  paix  solide  et  durable;  que,  représen¬ 
tant  les  principales  Puissances  de  l’Europe,  le  Congrès  manquerait  à  son 
devoir,  si,  en  se  séparant,  il  consacrait,  par  son  silence,  des  situations 
qui  nuisent  à  l’équilibre  politique,  et  qui  sont  loin  de  mettre  la  paix  à 
l’abri  de  tout  danger  dans  un  des  pays  les  plus  intéressants  de  l’Europe. 

«Nous  venons,  continue  M.  le  Comte  de  Clarendon,  de  pourvoir  à 
«  1  évacuation  des  différents  territoires  occupés  par  les  armées  étrangères 
"  pendant  la  guerre  ;  nous  venons  de  prendre  l’engagement  solennel  d’ef- 
«  lecluer  cette  évacuation  dans  le  plus  bref  délai;  comment  pourrions- 
«  nous  ne  pas  nous  préoccuper  des  occupations  qui  ont  eu  lieu  avant  la 
n  guerre,  et  nous  abstenir  de  rechercher  les  moyens  d’y  mettre  fin? 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  ne  croit  pas  utile 
de  s’enquérir  des  causes  qui  ont  amené  des  armées  étrangères  sur  plu¬ 
sieurs  points  de  l’Italie;  mais  il  pense  qu’en  admettant  même  que  ces 
.causes  étaient  légitimes,  il  n’est  pas  moins  vrai  qu’il  eu  résulte  un 
état  anormal,  irrégulier,  qui  ne  peut  être  justifié  que  par  une  néces¬ 
sité  extrême,  et  qui  doit  cesser  dès  que  cette  nécessité  11e  sc  fait  plus 
impérieusement  sentir;  que,  cependant,  si  on  ne  travaille  pas  à  mettre 
un  terme  à  celte  nécessité,  elle  continuera  d’exister;  que,  si  on  se  con¬ 
tente  de  s’appuyer  snr  la  force  armée,  au  lieu  de  chercher  â  porter 
remède  aux  justes  causes  du  mécontentement,  il  est  certain  qu’on  ren¬ 
dra  permanent  un  système  peu  honorable  pour  les  Gouvernements  et 
regrettable  pour  les  peuples.  11  pense  que  l'administration  des  Etats- 
Itomains  offre  des  inconvénients  d’où  peuvent  naître  des  dangers  que  le 
Congrès  a  le  droit  de  chercher  à  conjurer;  que,  les  négliger,  ce  serait 
s’exposer  à  travailler  au  prolit  de  la  révolution  que  tous  les  Gouverne¬ 
ments  condamnent  et  veulent  prévenir.  Le  problème,  qu’il  est  urgent 
de  résoudre,  consiste  à  combiner,  selon  lui,  la  retraite  des  troupes  étran¬ 
gères  avec  le  maintien  de  la  tranquillité,  et  cette  solution  repose  dans 
l’organisation  d’une  administration  qui,  en  faisant  renaître  la  confiance, 
rendrait  le  Gouvernement  indépendant  de  l’appui  étranger;  cet  appui  ne 
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réussissant  jamais  à  maintenir  un  gouvernement  auquel  le  sentiment 
ptiljlic  est  hostile,  il  en  résulterait,  dans  son  opinion,  un  rôle  que  la 
Franck  et  l’Autriche  ne  voudraient  pas  accepter  pour  leurs  armées.  Pour 
le  bien-être  des  États-Ponii beaux,  comme  dans  l’intérêt  de  l’autorité 
souveraine  du  Pape,  il  serait  donc  utile,  selon  lui,  de  recommander  la 
sécularisation  du  Gouvernement  et  l’organisation  d’un  système  adminis¬ 
tratif  en  harmonie  avec  l’espril  du  siècle  et  ayant  pour  but  le  bonheur 
du  peuple.  Il  admet  que  celte  réforme  présenterait  peut-être  à  Rome 
même,  en  ce  moment,  certaines  difficultés;  mais  il  croit  quelle  pour¬ 
rait  s’accomplir  facilement  dans  les  Légations. 

M .  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  fait  remarquer 
que,  depuis  huit  ans,  Bologne  est  en  état  de  siège,  et  que  les  campagnes 
sont  tourmentées  par  le  brigandage.  On  peut  espérer,  pense-t-il,  qu’en 
constituant,  dans  celte  partie  des  États-Romains,  un  régime  administratif 
et  judiciaire  à  la  fois  laïque  et  séparé,  et  qu’en  y  organisant  une  force 
armée  nationale,  la  sécurité  et  la  confiance  s’y  rétabliraient  rapidement, 
•  et  que  les  troupes  Autrichiennes  pourraient  se  retirer  avant  peu  sans 
qu’on  eût  à  redouter  le  retour  de  nouvelles  agitations;  c’est,  du  moins, 
une  expérience  qu’à  son  sens  on  devrait  tenter,  et  ce  remède,  offert  à 
des  maux  incontestables,  devrait  être  soumis  par  le  Congrès  à  la  sé¬ 
rieuse  considération  du  Pape. 

En  ce  qui  concerne  le  Gouvernement  Napolitain,  M.  le  Premier  Plé¬ 
nipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  désire  imiter  l’exemple  que  lui 
a  donné  M.  le  Comte  Walewski,  en  passant  sous  silence  des  actes  qui 
ont  eu  un  si  fâcheux  retentissement.  11  est  d’avis  qu’on  doit,  sans  nul 
doute,  reconnaître,  en  principe,  qu’aucun  Gouvernement  n’a  le  droit 
d’intervenir  dans  les  affaires  intérieures  des  autres  Etats;  mais  ii  croit 
qu’il  est  des  cas  ou  l’exception  à  cette  règle  devient  également  un  droit 
et  un  devoir.  Le  Gouvernement  Napolitain  lui  semble  avoir  conféré  ce 
droit  et  imposé  ce  devoir  à  l’Europe;  et,  puisque  les  Gouvernements 
représentés  au  Congrès  veulent  tous,  au  même  degré,  soutenir  le  prin¬ 
cipe  monarchique  et  repousser  la  révolution,  on  doit  élever  la  voix  contre 
un  système  qui  entretient  au  sein  des  masses,  au  lieu  de  chercher  à 
l’apaiser,  l’effervescence  révolutionnaire.  «Nous  ne  vouions  pas,  dit-il, 
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«que  la  paix  soit  troublée,  et  il  n’y  a  pas  de  paix  sans  justice;  nous 
n  devons  donc  faire  parvenir  au  Roi  de  Naples  le  vœu  du  Congrès  pour 
»  l'amélioration  de  son  système  de  gouvernement,  vœu  qui  ne  saurait 
«  rester  stérile,  et  lui  demander  une  amnistie  en  faveur  des  personnes 
a  qui  ont  été  condamnées,  ou  qui  sont  détenues,  sans  jugement,  poiu- 
«  délits  politiques.  « 

Quant  aux  observations  présentées  par  M,  le  Comte  Walewski  sur 
les  excès  de  la  presse  belge,  et  les  dangers  qui  en  résultent  pour  les 
pays  limitrophes,  les  Plénipotentiaires  de  l’Angleterre  en  reconnais¬ 
sent  l’importance;  mais.  Représentant  d’un  pays  où  une  presse  libre  et 
indépendante  est,  pour  ainsi  dire,  une  des  institutions  fondamentales, 
if  ne  saurait  s’associer  à  des  mesures  de  coercition  contre  la  presse 
d’un  autre  Etat.  M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bre¬ 
tagne,  en  déplorant  la  violence  à  laquelle  se  livrent  certains  organes 
de  la  presse  belge,  n’hésite  pas  à  déclarer  que  les  auteurs  des  exécra¬ 
bles  doctrines  auxquelles  faisait  allusion  M.  le  Comte  Waleswki ,  que 
les  hommes  qui  prêchent  l’assassinat  comme  moyen  d’atteindre  un  but' 
politique,  sont  indignes  de  la  protection  qui  garantit  à  la  presse  sa  li¬ 
berté  et  son  indépendance. 

En  terminant,  M.  le  Comte  de  Clarendon  rappelle  qu’aînsi  que  la 
France,  l’Angleterre,  au  commenceinent.de  la  guerre,  a  cherché,  par  tous 
les  moyens,  à  en  atténuer  les  effets,  et  que,  dans  ce  but,  elle  a  renoncé, 
au  profit  des  neutres,  durant  la  lutte  qui  vient  de  cesser,  à  des  principes 
qu’elle  avait,  jusque-là,  invariablement  maintenus.  Il  ajoute  que  l’Angle¬ 
terre  est  disposée  à  y  renoncer  définitivement,  pourvu  que  la  course  soit 
également  abolie  pour  toujours;  que  la  course  n’est  autre  chose  qu’une 
piraterie  organisée  et  légale,  et  que  les  corsaires  sont  un  des  plus  grands 
iléaux  de  la  guerre,  et  que  notre  état  de  civilisation  et  d’humanité  exige 
qu’il  soit  mis  fin  à  un  système  qui  n’est  plus  de  notre  temps.  Si  le  Congrès 
tout  entier  se  ralliait  à  la  proposition  de  M.  le  Comte  Walewski,  il  serait 
bien  entendu  qu’elle  n’engagerait  qu’à  l’égard  des  Puissances  qui  y  auraient 
accédé,  et  quelle  ne  pourrait  être  invoquée  par  les  Gouvernements  qui 
auraient  refusé  de  s’y  associer. 

M.  le  Comte  Orloff  fait  observer  que  les  pouvoirs  dont  il  a  été  muni 
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ayant  pour  objet  unicpie  le  rétablissement  de  la  paix,  il  ne  se  croît  pas 
autorisé  à  prendre  part  à  une  discussion  que  ses  instructions  n’ont  pas  pu 
prévoir. 

M.  le  Comte  de  Buol  se  félicite  de  voir  les  Gouvernements  de  France 
et  d’Angleterre  disposés  à  mettre  fin  aussi  promptement  que  possible  à 
l’occupation  de  la  Grèce.  L’Autriche,  assure-t-il,  forme  les  vœux  les 
plus  sincères  pour  la  prospérité  de  ce  royaume,  et  elle  désire  également, 
comme  la  France,  que  tous  les  pays  de  l’Europe  jouissent,  sous  la  pro¬ 
tection  du  droit  public,  de  leur  indépendance  politique  et  d’une  com¬ 
plète  prospérité.  Il  ne  doute  pas  qu’une  des  conditions  essentielles  d’un 
état  de  choses  aussi  désirable  ne  réside  dans  la  sagesse  d’une  législation 
combinée  de  manière  à  prévenir  ou  à  réprimer  les  excès  de  la  presse 
que  M.  le  Comte  Walcwski  a  blâmés  avec  tant  de  raison ,  en  parlant  d’un 
Etat  voisin,  et  dont  la  répression  doit  être  considérée  comme  un  besoin 
Européen.  11  espère  que,  dans  tous  les  Etats  continentaux  où  la  presse 
offre  les  mêmes  dangers,  les  Gouvernements  sauront  trouver  dans  leur 
législation  les  moyens  de  la  contenir  dans  de  justes  limites,  et  qu’ils  par¬ 
viendront  ainsi  à  mettre  la  paix  à  l’abri  de  nouvelles  complications  inter¬ 
nationales. 


En  ce  qui  concerne  les  principes  de  droit  maritime,  dont  M.  le  Pre¬ 
mier  Plénipotentiaire  de  la  France  a  proposé  l’adoption,  M.  le  Comte  de 
Buol  déclare  qu’il  en  apprécie  l’esprit  et  la  portée,  mais  que,  n’étant  pas 
autorisé  par  ses  instructions  à  donner  un  avis  sur  une  matière  aussi  im¬ 
portante,  il  doit  se  borner,  pour  le  moment,  à  annoncer  au  Congrès  qu’il 
est  prêt  à  solliciter  les  ordres  de  son  Souverain. 

Maïs  ici,  dit-il,  sa  tâche  doit  finir.  Il  lui  serait  impossible,  en  effet, 
de  s’entretenir  de  la  situation  intérieure  d’États  indépendants  qui  ne  se 
*  trouvent  pas  représentés  au  Congrès.  Les  Plénipotentiaires  n’ont  reçu 
d’autre  mission  que  celle  de  s’occuper  des  affaires  du  Levant,  et  n’ont 
.pas  été  convoqués  pour  faire  connaître  à  des  Souverains  indépendants 
des  vœux  relatifs  à  l’organisation  intérieure  de  leur  pays  :  les  pleins  pou¬ 
voirs  déposés  aux  actes  du  Congrès  en  font  foi.  Les  instructions  des  Plé¬ 
nipotentiaires  Autrichiens,  dans  tous  les  cas,  ayant  défini  l’objet  de  la 

18. 


140  — 


mission  qui  leur  a  été  confiée,  ii  ne  leur  serait  pas  permis  de  prendre 
part  à  une  discussion  qu’elles  n’ont  pas  prévue. 

Pour  les  mêmes  motifs,  i\I.  le  Comte  de  Buol  croit  devoir  s’abstenir 
d’entrer  dans  l’ordre  d’idées  abordé  par  M.  le  Premier  Plénipotentiaire 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  donner  des  explications  sur  la  duree  de 
l’occupation  des  Etats-Romains  par  les  troupes  Autrichiennes,  tout  en 
s’associant  cependant  et  complètement  aux  paroles  prononcées  par  le 
Premier  Plénipotentiaire  de  la  France  à  ce  sujet. 

M.  le  Comte  Walcwski  fait  remarquer  qu’il  ne  s’agit  ni  d’arrêter  des 
résolutions  définitives,  ni  de  prendre  désengagements,  encore  moins  de 
s’immiscer  directement  dans  les  affaires  intérieures  des  Gouvernements 
représentés  ou  non  représentés  au  Congrès,  mais  uniquement  déconso¬ 
lider,  de  compléter  l’œuvre  de  la  paix  en  se  préoccupant  d’avance  des 
nouvelles  complications  qui  pourraient  surgir,  soit  de  la  prolongation 
indéfinie  ou  non  justifiée  de  certaines  occupations  étrangères,  soit  d’un 
système  de  rigueurs  inopportun  et  impolitique ,  soit  d’une  licence  per¬ 
turbatrice,  contraire  aux  devoirs  internationaux. 

M.  le  Baron  de  Hübner  répond  que  les  Plénipotentiaires  de  l’Autriche 
ne  sont  autorisés  ni  à  donner  une  assurance,  ni  à  exprimer  des  vœux.  La 
réduction  de  l’armée  Autrichienne  dans  les  Légations  dit  assez ,  selon  lui , 
que  le  Cabinet  Impérial  a  l’intention  de  rappeler  ses  troupes  dès  qu’une 
semblable  mesure  sera  jugée  opportune. 

M.  le  Baron  de  Manteuffel  déclare  connaître  assez  les  intentions  du 
Pioi,  son  Auguste  Maître,  pour  ne  pas  hésiter  à  exprimer  son  opinion, 
quoiqu’il  n’ait  pas  d'instructions  à  ce  sujet,  sur  les  questions  dont  ie 
Congrès  a  été  saisi. 

Les  principes  maritimes,  dit  M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la 
Prusse,  que  le  Congrès  est  invité  à  s’approprier,  ont  toujours  été  pro¬ 
fessés  par  la  Prusse,  qui  s’est  constamment  appliquée  à  les  faire  préva¬ 
loir,  et  il  se  considère  comme  autorisé  à  prendre  part  à  la  signature  de 
tout  acte  ayant  pour  objet  de  les  faire  admettre  définitivement  dans  le 
droit  public  Européen.  II  exprime  la  conviction  que  son  Souverain  ne 
refuserait  pas  son  approbation  à  l’accord  qui  s’établirait  dans  ce  sens  entre 
les  Plénipotentiaires. 
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M,  le  Baron  de  Manteuffel  ne  méconnaît  nullement  la  liante  impor¬ 
tance  des  autres  questions  qui  ont  été  débattues;  mais  U  fait  observer 
qu’on  a  passé  sous  silence  une  aiïaire  d’un  intérêt  majeur  pour  sa  Cour  et 
pour  l’Europe  ;  il  veut  parler  de  la  situation  actuelle  de  Neufchâtel.  11 
fait  remarquer  que  cette  Principauté  est  peut-être  le  seul  point  en  Eu¬ 
rope  où,  contrairement  aux  traités  et  à  ce  qui  a  été  formellement  reconnu 
par  toutes  les  grandes  Puissances,  domine  un  pouvoir  révolutionnaire 
qui  méconnaît  les  droits  du  Souverain.  M.  le  Baron  deManteuffel  demande 
que  cette  question  soit  comprise  au  nombre  de  celles  qui  devraient  être 
examinées.  Il  ajoute  que  le  Roi,  son  Souverain,  appelle  de  tous  ses  vœux 
la  prospérité  du  royaume  de  Grèce,  et  qu’il  désire  ardemment  voir  dis¬ 
paraître  les  causes  qui  ont  amené  la  situation  anormale  créée  par  la  pré¬ 
sence  des  troupes  étrangères;  il  admet,  toutefois,  qu’il  pourrait  y  avoir 
lieu  d’examiner  des  buts  de  nature  à  présenter  celte  affaire  sous  son  vé¬ 
ritable  jour. 

Quant  aux  démarches  qu’on  jugerait  utile  de  faire  en  ce  qui  concerne 
l’état  des  choses  dans  le  royaume  des  Deux-Siciles,  M.  le  Baron  de  Man¬ 
teuffel  fait  observer  que  ces  démarches  pourraient  offrir  des  inconvé¬ 
nients  divers.  Il  dit  qu’il  serait  bon  de  se  demander  si  des  avis  de  la  na¬ 
ture  de  ceux  qui  ont  été  proposés  ne  susciteraient  pas  dans  Je  pays  un 
esprit  d’opposition  et  des  mouvements  révolutionnaires,  au  lieu  de  ré¬ 
pondre  aux  idées  qu’on  aurait  eu  en  vue  de  réaliser  dans  une  intention 
certainement  bienveillante.  Il  ne  croit  pas  devoir  entrer  dans  l’examen 
de  la  situation  actuelle  des  Etats-Pontilîcaux.  11  se  borne  à  exprimer  le 
désir  qu’il  soit  possible  de  placer  ce  gouvernement  dans  des  conditions 
qui  rendraient  désormais  superflue  l’occupation  par  des  troupes  étran¬ 
gères.  M.  le  Baron  de  Mantcuffel  termine;  en  déclarant  que  le  cabinet 
Prussien  reconnaît  parfaitement  la  funeste  influence  qu’exerce  la  presse 
subversive  de  tout  ordre  régulier,  et  les  dangers  quelle  sème  en  prê¬ 
chant  le  régicide  et  la  révolte;  il  ajoute  que  la  Prusse  participerait  volon¬ 
tiers  à  l'examen  des  mesures  qu’on  jugerait  convenables  pour  mettre  un 
terme  à  ces  menées. 

M.  le  Comte  de  Cavour  n’entend  pas  contester  le  droit  qu’a  tout  Plé¬ 
nipotentiaire  de  ne  pas  prendre  part  a  la  discussion  d’une  question  qui 
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ri" est  pas  prévue  par  ses  instructions  :  il  est  cependant,  croit-il,  de  la 
plus  haute  importance  que  F  opinion ,  manifestée  par  certaines  puissances 
sur  F  occupation  des  Etats-Romains,  soit  constatée  au  protocole. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  delà  Sardaigne  expose  que  Foccupation 
des  Etats -Romains  par  les  troupes  Autrichiennes  prend  tous  les  jours 
davantage  un  caractère  permanent;  quelle  dure  depuis  sept  ans,  et  que, 
cependant,  on  ri  aperçoit  aucun  indice  qui  puisse  faire  supposer  qu’elle 
cessera  dans  un  avenir  plus  ou  moins  prochain  ;  que  les  causes  qui  y  ont 
donné  lieu  subsistent  toujours;  que  Fétat  du  pays  qu’elles  occupent  ne 
sest  certes  pas  amélioré,  et  que,  pour  s  en  convaincre,  il  suffit  de  re¬ 
marquer  que  F  Autriche  se  croit  dans  la  nécessité  de  maintenir,  dans  toute 
sa  rigueur,  Fétat  de  siège  k  Bologne,  bien  qu’il  date  de  Foccupation  elle  - 
même.  Il  fait  remarquer  que  la  présence  des  troupes  Autrichiennes  dans 
les  Légations  et  dans  le  Duché  de  Parme  détruit  F  équilibre  politique 
en  Italie,  et  constitue  pour  la  Sardaigne  un  véritable  danger.  Les  Plé¬ 
nipotentiaires  de  la  Sardaigne,  dit-il,  croient  donc  devoir  signaler  à  F  at¬ 
tention  de  FEurope  un  état  de  choses  aussi  anormal  que  celui  qui  résulte 
de  Foccupation  indéfinie  d’une  grande  partie  de  FItalie  par  les  troupes 
Autrichiennes. 

Quant  u  la  question  de  Naples,  M.  de  Cavour  partage  entièrement 
les  opinions  énoncées  par  M.  le  Comte  Walewski  et  par  M.  le  Comte 
de  Clarendon,  et  iî  pense  qu'il  importe  au  plus  liant  degré  de  suggérer 
des  tempéraments  qui,  en  apaisant  les  passions,  rendraient  moins  diffi¬ 
cile  la  marche  régulière  des  choses  dans  les  autres  Etats  de  la  Pénin- 

o 

suie, 

M.  le  Baron  de  Hübner  dit,  de  son  côté,  que  M.  le  Premier  Plénipo- 
polentiaire  de  la  Sardaigne  a  parlé  seulement  de  l’occupation  Autri¬ 
chienne  et  gardé  le  silence  sur  celle  de  la  France;  que  les  deux  occupa¬ 
tions  ont,  cependant,  eu  lieu  à  la  même  époque  et  dans  le  même  but; 
qu’on  ne  saurait  admettre  l'argument  que  M.  le  Comte  de  Cavour  a 
tiré  de  la  permanence  de  l’état  de  siège  à  Bologne;  que,  si  un  état  ex¬ 
ceptionnel  est  encore  nécessaire  dans  cette  ville,  tandis  qu’il  a  cesse 
depuis  longtemps  à  Rome  et  à  Ancône,  cela  semble  tout  au  plus  prou¬ 
ver  que  les  dispositions  des  populations  de  Rome  et  d’Ancône  sont  plus 
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satisfaisantes  que  celles  de  la  ville  de  Bologne.  Il  rappelle  qu'il  n’y  a  pas 
seulement  que  les  États-Romains,  en  Italie,  qui  soient  occupés  par  des 
troupes  étrangères;  que  les  communes  de  Menton  et  de  Roquebrune, 
faisant  partie  de  la  Principauté  de  Monaco,  sont,  depuis  huit  ans,  occrn 
pées  par  la  Sardaigne,  et  que  la  seule  différence  qu’il  y  a  entre  les  deux 
occupations,  c’est  que  les  Autrichiens  et  les  Français  ont  été  appelés  par 
le  Souverain  du  pays,  tandis  que  les  troupes  Sardes  ont  pénétré  sur  le 
territoire  du  Prince  de  Monaco,  contrairement  à  ses  vœux,  et  qu’elles 
s’y  maintiennent  malgré  les  réclamations  du  Souverain  de  ce  pays. 

Répondant  à M.  le  Baron  de  Hübner,  M.  le  Comte  de  Cavour  dit  qu’il 
désire  voir  cesser  l’occupation  Française  aussi  bien  que  l’occupation  Au¬ 
trichienne,  mais  qu’il  ne  petit  s’empêcher  de  considérer  l’une  comme  bien 
autrement  dangereuse  que  l’autre  pour  les  États  indépendants  de  l’Italie. 
Il  ajoute  qu’un  faible  corps  d’armée,  à  une  grande  distance  de  la  France, 
n’est  menaçant  pour  personne,  tandis  qu’il  est  fort  inquiétant  de  voir 
l’Autriche,  appuyée  sur  Ferrare  et  sur  Plaisance  dont  elle  étend  les  for¬ 
tifications  contrairement  à  l’esprit,  sinon  à  la  lettre ,  des  traités  devienne, 
s’étendre  le  long  de  l'Adriatique  jusqu’à  Ancône. 

Quant  à  Monaco  M.  le  Comte  de  Cavour  déclare  que  la  Sardaigne  est 
prèle  à  faire  retirer  les  cinquante  hommes  qui  occupent  Menton,  si  le 
Prince  est  en  étal  de  rentrer  dans  ce  pays  sans  s’exposer  aux  plus  graves 
dangers.  Au  reste,  il  ne  croit  pas  qu  on  puisse  accuser  la  Sardaigne 
d  avoir  contribué  au  renversement  de  l’ancien  Gouvernement  afin  d’oc¬ 
cuper  ces  Etals ,  puisque  le  Prince  n’a  pu  conserver  son  autorité  que 
dans  la  seule  ville  de  Monaco  que  la  Sardaigne  occupait,  en  i848,  en 
vertu  des  Traités. 

M.  le  Baron  de  Brunnow  croit  devoir  signaler  une  circonstance  parti¬ 
culière,  cest  que  1  occupation  de  la  Grèce  par  les  troupes  alliées  a  eu 
lieu  pendant  la  guerre,  et  que  les  relations  se  trouvant  heureusement 
rétablies  entre  les  trois  Cours  Protectrices,  le  moment  est  venu  de  se 
concerter  sur  les  moyens  de  revenir  à  une  situation  conforme  à  l’intérêt 
commun.  I!  assure  que  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  ont  recueilli 
avec  satisfaction  et  qu’ils  transmettront  avec  empressement  à  leur  Gou¬ 
vernement  les  dispositions  qui  ont  été  manifestées,  à  cet  égard,  par  Mes- 
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sieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne,  et 
(jiie  la  Russie  s’associera  volontiers,  dans  un  but  de  conservation  et  en 
vue  d’améliorer  l’état  de  choses  existant  en  Grèce,  à  toutes  les  mesures 
qui  sembleraient  propres  à  réaliser  l’objet  qu  on  s’est  proposé  en  fondant 
le  Royaume  Hellénique. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie  ajoutent  qu’ils  prendront 
les  ordres  de  leur  Cour  sur  la  proposition  soumise  au  Congrès,  relative¬ 
ment  au  droit  maritime. 

M.  le  Comte  Walewski  se  félicite  d’avoir  engagé  les  Plénipotentiaires 
à  échanger  leurs  idées  sur  les  questions  qui  ont  été  discutées.  Il  avait 
pensé  qu’on  aurait  pu,  utilement  peut-être,  se  prononcer  d’une  manière 
plus  complète  sur  quelques-uns  des  sujets  qui  ont  lixé  l'attention  du 
Congrès.  Mais  tel  quel,  dit-il,  l'échange  d’idées  qui  a  eu  lieu  n’est  pas 
sans  utilité. 

M.  le  Premier  Plémpotemtairo  de  la  France  établit  quil  en  ressort, 
en  effet , 

i °  Que  personne  n’a  contesté  la  nécessité  de  se  préoccuper  mûre¬ 
ment  d’améliorer  la  situation  de  la  Grèce,  et  que  les  trois  Cours  protec¬ 
trices  ont  reconnu  l’importance  de  s’entendre  entre  elles,  à  cet  égard; 

3°  Que  les  Plénipotentiaires  de  l’Autriche  se  sont  associés  au  vœu 
exprimé  par  les  Plénipotentiaires  de  la  France  de  voir  les  Elats-Pontifi- 
caux  évacués  par  les  troupes  Françaises  et  Autrichiennes,  aussitôt  que 
faire  se  pourra  sans  inconvénient  pour  la  tranquillité  du  pays  et  pour  la 
consolidation  de  l’autorité  du  Saint-Siège  ; 

3“  Que  la  plupart  des  Plénipotentiaires  n’ont  pas  contesté  l’efficacité 
qu'auraient  des  mesures  de  clémence,  prises  d’une  manière  opportune 
par  les  Gouvernements  de  la  Péninsule  Italienne  et  surtout  par  celui 
des  Deux-Siciles  ; 

4°  Que  tous  les  Plénipotentiaires,  et  même  ceux  qui  ont  cm  devoir 
réserver  le  principe  de  la  liberté  de  la  presse,  n  ont  pas  liesite  à  Qelnt 
hautement  les  excès  auxquels  les  journaux  belges  se  livrent  impunément, 
en  reconnaissant  la  nécessité  de  remédier  aux  inconvénients  reels  qui 
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résultent  de  la  licence  effrénée  dont  il  est  fait  un  si  grand  abus  en 
Belgique  ; 

5°  Quenfin  l’accueil  fait  par  tous  les  Plénipotentiaires  à  l’idée  de 
clore  leurs  travaux  par  une  déclaration  de  principes  en  matière  de  droit 
maritime  doit  faire  espérer  qu’à  la  prochaine  séance  ils  auront  reçu  de 
leurs  Gouvernements  respectifs  l’autorisation  d’adhérer  à  un  acte  qui 

en  couronnant  l’œuvre  du  Congrès  de  Paris,  réaliserait  un  progrès  digne 
de  notre  époque. 


(Suivent  les  signatures, } 
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PROTOCOLE  iY  XXIII. 


Séance  du  i  /g  avril  i856. 


Présents  :  ïi\s  Plén ipoteul iai res 

de  l'Autriche, 

de  b  France , 

de  la  Grande-Bretagne. 

de  îa  Prusse, 

de  la  Russie  * 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  séance  précédente  et  son  annexe  sont  lus  et  ap¬ 
prouvés, 

M.  le  Comte  Walewski  rappelle  qu’il  reste  au  Congrès  à  se  prononcer 
sur  le  projet  de  déclaration  dont  il  a  indiqué  les  bases  dans  la  dernière 
réunion,  et  demande  aux  Plénipotentiaires  qui  s’étalent  réservé  de 
prendre  les  ordres  de  leurs  Cours  respectives,  à  cet  égard,  s’ils  sont 
autorisés  à  y  donner  leur  assentiment. 

M,  le  Comte  de  Buol  déclare  que  l’Autriche  se  félicite  de  pouvoir 
concourir  à  un  acte  dont  elle  reconnaît  la  salutaire  influence,  et  fpiil  a 
été  muni  des  pouvoirs  nécessaires  pour  y  adhérer, 

M.  le  Comte  Orlofl  s’exprinie  dans  le  même  sens;  il  ajoute,  toutefois 
qu  en  adoptant  la  proposition  faite  par  M,  le  Premier  Plénipotentiaire  de 
la  France,  sa  Cour  ne  saurait  s’engager  à  maintenir  le  principe  de  labo- 


—  Ikl  — 


lition  de  la  course  et  à  le  défendre  contre  des  Puissances  qui  ne  croi¬ 
raient  pas  devoir  y  accéder. 

Messieurs  les  Plénipotentiaires  de  la  Prusse ,  de  la  Sardaigne  et  de  la 
Turquie  ayant  également  donné  leur  assentiment,  le  Congrès  adopte  le 
projet  de  rédaction,  annexé  au  présent  protocole  et  en  renvoie  la  signa¬ 
ture  à  la  prochaine  réunion. 


M.  le  Comte  de  Clarendon,  ayant  demandé  la  permission  de  présen¬ 
ter  au  Congrès  une  proposition  qui  lui  semble  devoir  être  favorablement 
accueillie,  dit  que  les  calamités  de  ta  guerre  sont  encore  trop  présentes 
à  tous  les  esprits  pour  qu’il  n’y  ait  pas  lieu  de  rechercher  tous  les  moyens 
qui  seraient  de  nature  à  en  prévenir  le  retour;  qu’il  a  été  inséré,  à  l’ar¬ 
ticle  {y  du  Traité  de  paix,  une  stipulation  qui  recommande  de  recourir 
à  l’action  médiatrice  d’un  Etat  ami,  avant  d’en  appeler  à  la  force,  en  cas 
de  dissentiment  entre  la  Porte  et  l’une  ou  plusieurs  des  autres  Puis¬ 
sances  signataires. 

M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  pense  que  cette 
heureuse  innovation  pourrait  recevoir  une  application  plus  générale  et 
devenir  ainsi  une  barrière  opposée  à  des  conflits  qui,  souvent,  n’éclatent 
que  parce  qu’il  n’est  pas  toujours  possible  de  s’expliquer  et  de  s’en¬ 
tendre. 


Il  propose  donc  de  se  concerter  sur  une  résolution  propre  à  assurer, 
dans  l’avenir,  au  maintien  de  la  paix  cette  chance  de  durée,  sans,  toute¬ 
fois,  porter  atteinte  à  l’indépendance  des  Gouvernements. 

M.  le  Comte  Walewski  se  déclare  autorisé  à  appuyer  l’idée  émise  par 
M.  le  Premier  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne;  il  assure  que  les 
Plénipotentiaires  de  la  France  sont  tout  disposés  à  s’associer  à  l’insertion 
au  protocole  d’un  vœu  qui ,  en  répondant  pleinement  aux  tendances  de 
notre  époque,  n’entraverait  d’aucune  façon  la  liberté  d’action  des  Gou¬ 
vernements. 

M,  le  Comte  de  Buol  n’hésilerait  pas  à  se  joindre  à  l'avis  des  Pléni¬ 
potentiaires  de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  France,  si  la  résolution  du 
Congrès  doit  avoir  la  forme  indiquée  par  M.  le  Comte  Walewski;  mais  il 
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ne  saurai!,  prendre,  au  nom  de  sa  Cour,  un  engagement  absolu  et  de 
nature  à  limiter  l’indépendance  du  Cabinet  Autrichien. 

M.  le  Comte  de  Clarendon  répond  que  chaque  Puissance  est  et  sera 
seule  juge  des  exigences  de  son  honneur  et  de  ses  intérêts;  qu’il  n’en¬ 
tend  nullement  circonscrire  l’autorité  des  Gouvernements,  mais  seule¬ 
ment  leur  fournir  l'occasion  de  ne  pas  recourir  au  s  armes  toutes  les 
fois  que  les  dissentiments  pourront  être  aplanis  par  d’autres  voies. 

M.  le  Baron  de  Mantcuffel  assure  que  le  Roi,  son  Auguste  Maître, 
partage  complètement  les  idées  exposées  par  M.  le  Comte  de  Clarendon  ; 
qu  il  se  croit  donc  autorisé  ;i  y  adhérer  et  à  leur  donner  tout  le  déve¬ 
loppement  qu’elles  comportent. 

M.  le  Comte  Orlolf,  tout  en  reconnaissant  la  sagesse  de  la  propo¬ 
sition  faite  au  Congrès,  croit  devoir  en  référer  à  sa  Cour,  avant  d’expri¬ 
mer  l’opinion  des  Plénipotentiaires  de  la  Russie. 

M,  le  Comté  de  Cavour  désire  savoir,  avant  de  donner  son  opinion, 
si,  dans  1  intention  de  1  auteur  de  la  proposition,  le  vœu  qui  serait  ex¬ 
primé  par  le  Congrès  s’étendrait  aux  interventions  militaires  dirigées 
contre  des  Gouvernements  de  fait,  et  cite,  comme  exemple,  l’intervention 
de  l’Autriche  dans  le  royaume  de  Naples  en  1821. 

Lord  Clarendon  répond  que  le  vœu  du  Congrès  devrait  admettre  l’ap¬ 
plication  la  plus  générale;  il  fait  remarquer  que,  si  les  bons  oITices  d’une 
autre  Puissance  avaient  détermine  le  Gouvernement  Grec  à  respecter  les 
lois  de  la  neutralité,  la  b  rance  et  1  Angleterre  se  seraient  très-probable¬ 
ment  abstenues  de  faire  occuper  le  Pirée  par  leurs  troupes;  il  rappelle  les 
efforts  faits  par  le  cabinet  de  la  Grande-Bretagne,  en  1828,  pour  préve¬ 
nir  1  intervention  armée  qui  eut  lieu,  à  cette  époque,  en  Espagne. 

M.  le  Comte  Walewski  ajoute  qu  il  ne  s’agit  ni  de  stipuler  un  droit, 
ni  de  prendre  un  engagement;  que  le  vœu  exprimé  par  le  Congrès  11e 
sauiait,  en  aucun  cas,  aliéner  la  liberté  d’appréciation  que  toute  Puis¬ 
sance  indépendante  doit  se  réserver  en  pareille  matière;  qu’il  n’y  a  donc 
aucun  inconvénient  à  généraliser  l’idée  dont  s’est  inspiré  M.  le  Comte 
de  Clarendon,  et  à  lui  donner  la  portée  la  plus  étendue. 


M.  le  Coin  te  de  Buol  dit  que  M.  le  Comte  de  Cavour,  en  parlant, 
dans  une  autre  séance,  de  l’occupation  des  Légations  par  des  troupes 
Autrichiennes,  a  oublié  que  d’autres  troupes  étrangères  ont  été  appelées 
sur  le  sol  des  Etats-Romains.  Aujourd’hui,  en  parlant  de  f occupation 
par  l’Autriche  du  royaume  de  Naples  en  18a  i,  il  oublie  que  cette  occu¬ 
pation  a  été  le  résultat  d’une  entente  entre  les  cinq  grandes  Puissances 
réunies  an  Congrès  de  Layhach.  Dans  les  deux  cas,  il  attribue  k  l’Au¬ 
triche  le  mérite  d’une  initiative  et  d’une  spontanéité  que  les  Plénipoten¬ 
tiaires  Autrichiens  sont  loin  de  revendiquer  pour  elle. 


L  intervention  rappelée  par  le  Plénipotentiaire  de  la  Sardaigne  a  eu 
lieu,  ajoute-t-il,  à  la  suite  des  pourparlers  du  Congrès  de  Layhach: 
elle  rentre  donc  dans  l’ordre  d’idées  énoncé  par  Lord  Clarendon.  Des 
cas  semblables  pourraient  encore  se  reproduire,  et  M.  le  Comte  de  Buol 
n  admet  pas  quune  intervention,  effectuée  par  suite  d’un  accord  établi 
entre  les  cinq  grandes  Puissances,  puisse  devenir  l’objet  des  réclama¬ 
tions  d’un  Etal  de  second  ordre. 

M.  le  Comte  de  Buol  applaudit  à  la  proposition,  telle  que  Lord  Cla¬ 
rendon  l’a  présentée,  dans  un  but  d’humanité;  mais  il  ne  pourrait  y 
adhérer,  si  on  voulait  lui  donner  une  trop  grande  étendue,  ou  en  dé¬ 
duire  des  conséquences  favorables  aux  Gouvernements  de  fait  et  à  des 
doctrines  qu’il  ne  saurait  admettre. 

H  désire,  au  reste,  que  le  Congrès,  au  moment  même  de  terminer 
ses  travaux,  ne  se  voie  pas  obligé  de  traiter  des  questions  irritantes  et 
de  nature  à  troubler  la  parla ite  harmonie  qui  n’a  cessé  de  régner  parmi 
les  Plénipotentiaires. 

M.  le  Comte  de  Cavour  déclare  qu'il  est  pleinement  satisfait  des 
explications  qu’il  a  provoquées,  et  qu’il  donne  son  adhésion  à  la  propo¬ 
sition  soumise  au  Congrès. 

Après  quoi,  Messieurs  les  Plénipotentiaires  n’hésitent  pas  à  exprimer, 
au  nom  de  leurs  Gouvernements,  le  vœu  que  les  Etats,  entre  lesquels 
s  élèverait  un  dissentiment  sérieux,  avant  d’en  appeler  aux  armes,  eus¬ 
sent  recours,  en  tant  que  les  circonstances  l’admettraient,  aux  bons 
offices  d’une  Puissance  amie. 


V 
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PROTOCOLE  N°  XXIV. 


«Séance  du  if>  avril  iS56. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

»  m 

de  l'Autriche, 

de  la  France , 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  precedente  seance  est  lu  et  approuvé, 

M.  le  Comte  OrloiT  annonce  qui!  est  en  mesure,  en  vertu  des  ins  truc* 
lions  de  sa  Cour,  d  adhérer  définitivement  au  vœu  consigné  à  l’avant- 
dernier  paragraphe  du  protocole  n°  XXIIL 

Il  est.  donne  lecture  du  projet  de  déclaration  annexé  au  protocole  de 
la  dernière  réunion  ;  après  quoi,  et  ainsi  qu’ils  Lavaient  décidé,  MM*  les 
I  lenipotontiaires  procèdent  à  la  signature  de  cet  acte. 

Sur  la  proposition  de  M,  le  Comte  Walewski,  et  reconnaissant  qu’il 
est  de  l'intérêt  commun  de  maintenir  l’indivisibilité  des  quatre  prin¬ 
cipes  mentionnés  h  la  déclaration  signée  en  ce  jour,  MM,  les  Plénipo¬ 
tentiaires  conviennent  que  les  Puissances  qui  l’ont  signée,  ou  qui  y 
auront  accédé,  ne  pourront  entrer,  à  l’avenir,  sur  l’application  du  droit 
maritime  en  temps  de  guerre,  en  aucun  arrangement  qui  ne  repose,  à 
la  fois,  sur  les  quatre  principes  objet  de  ladite  déclaration. 
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Sur  une  observation  faite  par  MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Russie, 
le  Congrès  reconnaît  que  la  présente  résolution ,  ne  pouvant  avoir  d’effet 
rétroactif,  ne  saurait  invalider  les  conventions  antérieures. 

M.  le  Comte  O rl o II'  propose  ;i  MM.  les  Plénipotentiaires  d’offrir,  avant 
de  se  séparer,  à  M.  le  Comte  Walewski ,  tous  les  remercîments  du  Con¬ 
grès  pour  la  manière  dont  il  a  conduit  ses  travaux.  «  M.  le  Comte  Wa- 
«  lewski  formait,  dit-il,  à  l’ouverture  de  notre  première  réunion,  le  vœu 
«  de  voir  nos  délibérations  aboutir  à  une  heureuse  issue;  ce  vœu  se  trouve 
«  réalisé,  et  assurément  l’esprit  de  conciliation  avec  lequel  notre  Prési- 
«  dent  a  dirigé  nos  discussions,  a  exercé  une  influence  que  nous  ne 
«  saurions  trop  reconnaître,  et  je  suis  convaincu  de  répondre  aux  senti- 
"  ments  de  tous  les  Plénipotentiaires,  en  priant  M.  le  Comte  Walewski 
«  d’agréer  l’expression  de  la  gratitude  du  Congrès.  » 

M.  le  Comte  de  Clarendon  appuie  cette  proposition,  qui  est  accueillie 
avec  un  empressement  unanime  par  tous  les  Plénipotentiaires,  lesquels 
décident  d’en  faire  une  mention  spéciale  au  Protocole. 

M.  le  Comte  Walewski  répond  qu’il  est  extrêmement  sensible  au  té¬ 
moignage  bienveillant  dont  il  vient  d’être  l’objet;  et,  de  son  côté,  il 
s’empresse  d’exprimer  à  MM.  les  Plénipotentiaires  sa  reconnaissance 
pour  l’indulgence  dont  il  n’a  cessé  de  recueillir  les  preuves  pendant  la 
durée  des  Conférences.  Il  se  félicite  avec  eux  d’avoir  si  heureusement  et 
si  complètement  atteint  le  but  proposé  à  leurs  efforts. 

Le  présent  protocole  est  lu  et  approuvé. 


[Suivent  les  signatures.) 


* 


PROTOCOLE 

SIGNÉ  A  PARIS.  LE  6  JANVIER  1857 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne  , 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie, 

w 

Réunis  en  conférence  pour  aviser  aux  moyens  de  mettre  fin  aux 
difficultés  que  la  Commission  de  délimitation,  chargée  de  l’exécution  de 
l’article  XX  du  Traité  de  Paris,  a  rencontrées  par  suite  de  la  disposition 
des  lieux,  les  Plénipotentiaires  des  Cours  d’Autriche,  de  France,  de  la 
Grande-Bretagne,  de  Prusse,  de  Russie,  de  Sardaigne  et  de  Turquie, 
dûment  autorisés,  ont  décidé,  après  examen  des  rapports  des  Commis¬ 
saires  délimitateurs ,  que  ladite  frontière  sera  tracée  définitivement  sui¬ 
vant  le  plan  n°  1 ,  parafé  par  les  soussignés,  et  annexé  au  présent 
Protocole;  qu’elle  partira,  par  conséquent,  de  la  mer  Noire,  à  deux 
mille  neuf  cent  trente-six  mètres  à  l’est  du  lac  Bournasola,  d’un  point 
marqifé  sur  le  dit  plan  par  la  lettre  b,  et  suivant  une  ligne  brisée  indi¬ 
quée  par  les  lettres  c,  d,  e ,  l,  k,j,  i,  h,  m,  n,  o,  point  où  elle  rejoint 
la  route  d’Akerman  quelle  suit  jusqu’à  la  lettre  p;  allant  de  là  au  Val- 
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de  Trajan  par  les  lettres  q,  r,  s,  t,  u,  v,  Æ,y,  d,  e',f,  g',  i';  suivant  le 
Val-de-Trajan  jusqu’à  la  lettre  p' ;  reprenant  la  route  d’Akennan  jusqu’au 
ravin  d’Àlï-Aga,  qu’elle  remonte  jusqu’à  la  lettre  t';  passant  ensuite  par 
les  lettres  a,  v,  x  ,  y;  gagnant  de  là,  en  ligne  droite  ,  le  Val-de-Trajan 
au  point  où  il  est  coupé  par  la  rivière  de  Karakourt  venant  de  Koubey , 
pour  le  suivre  jusqu’à  la  rivière  Jalpouk  dont  elle  remonte  le  Thalweg, 
jusqu’à  l’embouchure  du  Kirsaou  au  nord  de  Kongas  et  a  la  lettre  A; 
remontant  ce  cours  d’eau  jusqu’à  sa  rencontre  avec  la  roule  de  Komrat 
à  Borogani,  à  la  lettre  A',  roule  qu’elle  suit  jusqu’à  la  lettre  b  pour  re¬ 
monter  le  Jalpouge)  inférieur  jusqu’à  la  lettre  C,  et  se  diriger  jusqu’à  la 
lettre  J)  où  elle  rencontre  le  Saratsika  qu’elle  remonte  jusqu'à  la  lettre  E; 
se  dirigeant  ensuite  vers  le  Pruth  par  le  tracé  indiqué  au  moyen  des 
lettres  v,x,y,z,r,a,o,c,ü,efJ  ,  g  ,  h  >  t  ,  J  etft. 

Les  Plénipotentiaires  étant  convenus  que  la  délimitation  et  la  remise 
des  territoires  à  la  Moldavie,  devront  être  effectuées  le  3o  mars  prochain 
au  plus  tard,  il  est  entendu  que  les  troupes  autrichiennes  devront  avoir 
évacué  les  Principautés  de  Valachie  et  de  Moldavie,  et  que  l’escadre 
Britannique  devra  avoir  quitté  la  mer  Noire  et  le  Bosphore,  au  plus 
tard,  à  la  même  date. 

La  Convention  des  détroits  entrera  dès-lors  en  vigueur. 

Les  Plénipotentiaires  conviennent  que  les  îles  comprises  entre  les 
différents  bras  du  Danube  à  son  embouchure  et  formant  le  Delta  de  ce 
fleuve,  ainsi  que  l’indique  le  plan  n°  u  ci-joint  et  parafé,  au  lieu  d’être 
annexées  à  la  Principauté  de  Moldavie,  comme  le  stipulait  l’article  21 
du  Traité  de  Paris,  seront  replacées  sous  la  souveraineté  immédiate  de 
la  Sublime  Porte  dont  elles  ont  relevé  anciennement. 

Les  Plénipotentiaires  reconnaissent,  en  outre,  que  le  Traité  de  Paris 
ayant,  comme  les  Traités  conclus  antérieurement  entre  la  Russie  et  la 
Turquie,  gardé  le  silence  sur  le  sort  de  i’île  des  Serpents,  il  convient 
de  considérer  cette  île  comme  une  dépendance  du  Delta  du  Danube, 
et  quelle  doit,  en  conséquence,  en  suivre  la  destination.  Dans  1  intérêt 
général  du  commerce  maritime,  le  Gouvernement  Ottoman  s’engage  à 
entretenir  sur  celte  île  un  phare  destiné  à  assurer  la  navigation  des  bâ¬ 
ti  ments  se  rendant  dans  le  Danube  et  au  port  d’Odessa;  la  Commission 
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riveraine,  instituée  par  l’article  17  du  Traité  de  Paris  dans  le  but  d’as¬ 
surer  la  navigabilité  des  embouchures  de  ce  fleuve  et  des  parties  de  la 
mer  y  avoisinantes,  veillera  à  la  régularité  du  service  de  ce  phare. 

Le  présent  Protocole  aura  même  force  et  valeur  que  s’il  avait  revêtu 
la  forme  d’une  Convention  ;  mais  il  est  entendu  que,  quand  la  Commis¬ 
sion  de  délimitation  aura  terminé  ses  travaux,  il  sera  signé,  entre  les 
Hautes  Parties  contractantes,  une  Convention  consacrant  la  frontière 
telle  qu’elle  aura  été  établie  par  les  Commissaires  et  les  résolutions 
prises  au  sujet  de  l’île  des  Serpents  et  du  Delta  du  Danube. 

Signé:  Hcbner, 

Walewski, 

Cowley, 

Hatzfeldt , 

Brünnqw, 

V  ILL,  AMARINA , 

Mehemmed-Djémjl. 


Imprimerie  impériale.  —  Janvier  1857. 


) 


j  o  o  o  °\  ??  iVH 


RAPPORT  A  L’EMPEREUR 


LA  PUBLICATION  DES  NOTES  OFFICIELLES 


foutant  accession 


A  LA  DÉCLARATION  DU  CONGRÈS  DE  PARIS 


DU  16  AVRIL  1856. 


RELATIVE  AU  DROIT  MARITIME  EN  TEMPS  DE  GUERRE. 


DÉPARTEMENT  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES. 


RAPPORT  A  L’EMPEREUR. 

DU  12  JUIN  1858. 


SlBE, 


Votre  Majesté  daignera  se  rappeler  que  les  Puissances  signataires 
de  la  déclaration  du  16  avril  i856  s’étaient  engagées  à  faire  des 
démarches  pour  en  généraliser  1  adoption.  Je  me  suis  empressé  en 
conséquence  de  communiquer  celle  déclaration  à  tous  les  Gouver¬ 
nements  qui  n’étaient  pas  représentés  au  Congrès  de  Paris,  en  les 
invitant  à  y  accéder,  et  je  viens  rendre  compte  à  l’Empereur  de 
1  accueil  favorable  que  cette  communication  a  reçu  de  la  plupart  de 
ceux  auxquels  elle  a  été  transmise. 

Adoptée  et  consacrée  par  les  Plénipotentiaires  de  l’Autriche,  de 
la  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  la  Prusse,  de  la  Russie,  de  la 
Sardaigne  et  de  la  Turquie,  la  déclaration  du  16  avril  a  obtenu 
1  entière  adhésion  des  États  dont  les  noms  suivent,  savoir  : 

Bade,  la  Bavière,  la  Belgique,  Brême,  le  Brésil,  le  duché  de 
Brunswick,  le  Chili,  la  Confédération  Argentine,  la  Confédération 
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Germanique,  le  Danemark,  les  Deux-Si elles ,  la  Republique  d< 
l'Équateur,  les  États-Romains,  Francfort,  la  Grèce,  Guatemala, 
Haïti,  Hambourg,  le  Hanovre,  les  deux  liesses,  Lubeck,  Mecklem- 
bourg - Schwérin ,  Mecklembourg - Strelitz,  Nassau,  Oldenbourg , 
Parme,  les  Pays-Bas,  le  Pérou,  le  Portugal,  la  Saxe,  Saxe- Ail  en- 
bourg,  Saxc-Cobourg -Gotha,  Saxe-Memingen,  Saxe- Weimar,  la 
Suède  et  la  Norwége,  la  Suisse,  la  Toscane,  le  Wurtemberg. 

Ces  États  reconnaissent  donc  avec  la  France  et  les  autres  Puis¬ 
sances  signataires  du  Traité  de  Paris, 

i°  Que  la  course  est  et  demeure  abolie  ; 

2°  Que  le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  1  ex¬ 
ception  de  la  contrebande  de  guerre^' 

3°  Que  la  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande 
de  guerre,  n’est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Enfin,  que  les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs, 
c’est-à-dire  maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réelle¬ 
ment  l'accès  du  littoral  de  1  ennemi. 

Le  Gouvernement  de  l’Uruguay  a  donné  également  son  entier 
assentiment  à  ces  quatre  principes,  sauf  ratification  du  pouvoii 
législatif. 

L’Espagne,  sans  accéder  à  la  déclaration  du  16  avril,  à  cause  du 
premier  point,  qui  concerne  l’abolition  de  la  course,  a  répondu 
quelle  s’appropriait  les  trois  autres.  Le  Mexique  a  fait  la  même 
réponse.  Les  États-Unis  seraient  prêts  de  leur  côté  à  accorder  leur 
adhésion,  s’il  était  ajouté  à  l’énoncé  de  l'abolition  de  la  course  que 
la  propriété  privée  des  sujets  ou  citoyens  des  nations  belligérantes 
serait  exempte  de  saisie  sur  mer  de  la  part  des  marines  militaires 
respectives. 

Sauf  ces  exceptions,  tous  les  cabinets  ont  adhère  sans  reserve  aux 
quatre  principes  qui  constituent  la  déclaration  du  Congrès  de  Paiis, 
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et  ainsi  se  trouve  consacré  dans  le  droit  international  de  la  presque 
totalité  des  États  de  l’Europe  et  de  l’Amérique  un  progrès  auquel  le 
Gouvernement  de  Votre  Majesté,  continuant  l’une  des  plus  hono¬ 
rables  traditions  de  la  politique  française,  peut  se  féliciter  d avoir 
puissamment  contribué. 

Afin  de  constater  ces  adhésions,  je  propose  à  l’Empereur  d  auto¬ 
riser  l’insertion  au  Bulletin  des  lois  des  notes  officielles  dans  lesquelles 
elles  se  trouvent  consignées,  et,  si  Votre  Majesté  agrée  cette  proposi¬ 
tion,  je  ferai  publier  de  la  même  manière  les  accessions  qui  pourront 
me  parvenir  ultérieurement. 

Je  suis  avec  respect ,  . 

Sire, 

De  Votre  Majesté, 

Le  très-humble  et  très-obéissant  serviteur 
et  fidèle  sujet. 

Signé  A.  Walewski. 

Approuvé  : 

Signé  NAPOLÉON. 
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Annexe  n°  I . 

BADE. 

NOTE  OFFICIELLE  DD  MINISTRE  DE  BADE  À  PARIS  AU  MINISTRE 
DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  L'EMPEREUR. 

Paris,  le  3q  juillet  1 656- 

Monsieur  le  Ministre , 

Le  Cabinet  de  Paris,  ainsi  que  ceux  de  Vienne,  de  Londres,  de  Berlin 
et  de  Saint-Pétersbourg,  ont  bien  voulu  comtmmiquer  dans  le  temps  au 
Gouvernement  badois  la  déclaration  que  les  Plénipotentiaires  réunis  au 
Congrès  de  Paris  ont  signée  et  annexée  au  protocole  du  16  avril  dernier, 
n°  2  4,  dans  le  but  d’établir  une  législation  uniforme  du  droit  maritime  des 
neutres  en  temps  de  guerre. 

Alin  d'atteindre  pleinement  l’objet  qu’il  s’était  proposé,  le  Congrès  a  jugé 
convenable  que  sa  déclaration  fût  portée  i  la  connaissance  des  Gouverne¬ 
ments  qui  n’avaient  pas  pris  part  à  ses  travaux  et  pour  les  engager  à  y 
adhérer,  invitation  qui  a  été  également  adressée  au  Gouvernement  de  Son 
Altesse  Royale  le  Prince-Régent,  mon  auguste  Souverain. 

En  conséquence,  le  soussigné.  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Pléni¬ 
potentiaire  de  Bade,  conformément  aux  ordres  qu’il  a  reçus,  a  l'honneur 
de  faire  à  Son  Exc.  M.  le  Ministre  des  affaires  étrangères  de  Sa  Majesté 
l’Empereur  des  Français  la  communication  suivante  : 

Le  Gouvernement  badois  ne  saurait  méconnaître  les  grands  bienfaits 
résultant  de  l’acte  en  question  pour  le  bien-être  et  la  sécurité  du  commerce 
universel.  L’on  devra  au  principe  consacré  par  ladite  déclaration,  en  ce  qui 
touebe  l’abolition  de  l’armement  en  course,  d’avoir  rassuré  des  intérêts 
dont  le  développement  prend  chaque  jour  de  plus  grandes  proportions,  et 
d’avoir  posé  une  législation  sur  le  droit  des  neutres  propre  à  rendre  désor¬ 
mais  impossibles  les  complications  et  les  conflits  regrettables,  amenés  tant 
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de  fois  dans  le  passé  par  l’incertitude  des  interprétations  en  pareille  matière* 
Bien  que  les  Etats  maritimes  soient  plus  spécialement  intéressés  dans  la 
question,  ce  ne  sont  pas  eux  seuls  qui  recueilleront  les  heureux  effets  des 
quatre  points  convenus  au  Congrès  de  Paris;  les  fruits  en  reviendront  à  tous 
les  pays  que  l'industrie  et  le  commerce,  ces  liens  puissants  des  nations, 
rattachent  étroitement  entre  eux* 

Le  Gouvernement  badols  n’hésite  donc  pas  à  se  rendre  à  ï appel  qui  lui  a 
été  fait;  c’est  avec  une  vive  satisfaction  qu’il  donne  sa  pleine  adhésion  à  des 
principes  si  conformes  à  l’esprit  et  à  la  civilisation  de  notre  siècle* 

En  informant  Son  Exc*  M*  le  Ministre  des  affaires  étrangères  que  le 
Gouvernement  de  Son  Altesse  Royale  le  Prince-Régent  de  Bade  adhère 
sans  restriction  à  la  déclaration  signée  h  Paris,  le  16  avril  dernier,  le  sous- 
signé  a  l’honneur  de  prier  Son  Excellence  de  vouloir  bien  lui  accuser 
réception  de  la  présente. 

Il  saisit  ,  etc. 


Signé  Baron  de  Schweizer* 


Annexe  2* 


BAVIÈRE. 

DÉPÊCHE  OFFICIELLE  DD  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  BAVIÈRE 
AD  CHARGÉ  D’AFFAIRES  DE  BAVIÈRE  À  PARIS. 

Munich,  le  4  juillet  i85G. 

Monsieur  le  Comte, 

M.  le  comte  de  Massignac,  chargé  d’affaires  de  France  près  cette  cour, 
m’a  communiqué,  en  vertu  des  ordres  de  son  Gouvernement  et  en  invitant 
le  Gouvernement  bavarois  à  y  adhérer,  une  déclaration  signée  le  16  avril 
dernier,  par  MM.  les  Plénipotentiaires  des  Puissances  représentées  au  Con¬ 
grès  de  Paris  et  dans  laquelle  sont  posés,  en  matière  de  droit  maritime, 
les  principes  suivants  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de 
la  contrebande  de  guerre; 

3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n’est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du 
littoral  de  l’ennemi. 

Le  Gouvernement  du  Roi,  M.  le  Comte,  constate  avec  une  vive  satisfac¬ 
tion,  due  à  l'initiative  du  Gouvernement  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des 
Français,  le  grand  progrès  qui  vient  de  s’accomplir  dans  cette  branche  im¬ 
portante  du  droit  international.  — La  nouvelle  doctrine,  en  effet,  est  fondée 
sur  les  principes  de  l’équité  la  plus  évidente;  elle  est,  en  outre,  en  tous 
points  conforme  à  l’esprit  pacifique  et  civilisateur  dont  se  glorifie  à  juste 
titre  l’époque  actuelle,  et  elle  mettra  heureusement  fin  à  des  divergences 
d’opinion  qui  souvent  ont  été  la  source  de  difficultés  sérieuses  et  de  conflits. 
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Ce  document  ayant  été  placé  sous  les  yeux  du  Roi ,  notre  auguste  Souve¬ 
rain,  qui  en  a  reconnu  la  haute  importance  en  payant  en  même  temps  uu 
juste  tribut  de  reconnaissance  aux  Hautes  Puissances  représentées  au  Congrès 
de  Paris,  je  viens  d’être  autorisé  à  porter  à  votre  connaissance,  M.  le  Comte, 
que  le  Gouvernement  bavarois  adhère  pleinement  et  avec  empressement 
aux  principes  de  droit  maritime  proclamés  dans  la  séance  du  1 6  avril,  qu’il 
les  accepte  et  entend  les  appliquer  dans  leur  ensemble,  et  qu’il  s’engage  à 
n’entrer  à  l’avenir  dans  aucun  engagement  sur  l’application  du  droit 
maritime  en  temps  de  guerre  sans  stipuler  l’observation  des  quatre  points 
susénoncés. 

Vous  voudrez  bien,  M,  le  Comte,  donner  lecture  et  laisser  copie  de  la 
présente  dépêche  à  M.  le  comte  Wafewski. 

Recevez,  à  celte  occasion,  M.  le  Comte,  l’assurance  de  ma  considération 
Ja  ïilus  distinguée* 

* 

Signé  Von  der  Pfordten. 
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Annexe  3« 


BELGIQUE. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  BELGIQUE  AU  MINISTRE 
PLÉNIPOTENTIAIRE  DE  FRANCE  À  BRUXELLES. 

Bruxelles,  le  6  juin  iS56. 


Monsieur  le  Ministre, 

Votre  Excellence  a  été  chargée  d’inviter  le  Gouvernement  du  Roi  à  accéder 
à  la  déclaration  souscrite,  le  16  avril  dernier,  par  les  Puissances  qui  ont 
participé  au  Congrès  de  Paris,  déclaration  qui  a  pour  objet  de  consacrer  les 
principes  de  droit  maritime,  savoir: 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de  la 
contre!)  an  de  de  guerre; 

3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n'est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi  ; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du  lit¬ 
toral  de  l’ennemi. 

Après  avoir  pris  les  ordres  du  Roi,  mon  auguste  Souverain,  j’ai  l'honneur 
de  donner  acte  à  Votre  Excellence  de  la  pleine  et  entière  adhésion  de  la 
Belgique  à  la  déclaration  susmentionnée  et  aux  principes  qu'elle  renferme. 
J'ajouterai,  M.  le  Ministre,  que  Sa  Majesté  en  a  hautement  apprécié  le  ca¬ 
ractère  élevé:  Elle  se  félicite  de  l’influence  salutaire  que  cette  nouvelle  base 
du  droit  public  maritime  doit  exercer  dans  l’avenir,  et  m’a  chargé  d’être  ici 
l’interprète  de  ses  sentiments  de  satisfaction. 


Signé  Vicomte  Vilain  xiv. 


—  Il 


A-vneie  n"  4. 


BRÊME. 

DEPECHE  OFFICIELLE  ADRESSÉE  PAR  LE  SYNDIC  CHARGÉ  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES 
DE  LA  VILLE  DE  BRÊME  AO  MINISTRE  RÉSIDENT  DES  VILLES  LIBRES  À  PARIS. 


Brême,  le  i  i  juin  i85(î. 

Monsieur  le  Ministre, 

M.  1  Envoyé  de  France  s  est  acquitte  auprès  de  moi  de  la  communication 
dont  il  avait  été  chargé  par  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Impériale,  au 
sujet  de  la  déclaration  du  Congrès  de  Paris  concernant  les  principes  de  droit 
maritime  en  temps  de  guerre.  Cette  communication  a  été  accueillie  par  le 
Sénat  avec  la  satisfaction  que  devait  lui  faire  éprouver  l’adoption  de  prin¬ 
cipes  si  favorables  aux  interets  des  neutres  et  sj  conformes  aux  progrès  de 
notre  temps.  Le  Sénat  ne  saurait  donc,  Monsieur,  que  s’empresser  d’adhérer 
a  la  déclaration  signée  par  les  membres  du  Congrès  de  Paris,  le  iG  avril 
dernier,  convaincu  que  l’adhésion  à  donner  à  3’octe  dont  il  s’agit  ne  devra 
produiie  tout  1  effet  désirable  qu’autant  qu’elle  embrassera  dans  son  ensemble 
les  quatre  principes  posés  par  les  Puissances  signataires.  C’est  dans  cette 
mesure  qu’il  n’hésite  pas  à  la  formuler,  en  considérant  comme  étant  liés 
d’une  manière  indivisible  les  quatre  points  résolus  par  la  déclaration  pré¬ 
citée. 

Je  vous  invite,  en  conséquence,  Monsieur,  à  porter  cette  adhésion  pleine 
et  sans  réserve  à  la  connaissance  de  M.  le  comte  Walemki.  à  qui  vous  vou¬ 
drez  bien  laisser  copie  de  la  présente  dépêche.  Je  ne  doute  pas  quelle  ne 
réponde  complètement  aux  vœux  du  Gouvernement  de  l’Empereur  et  au 

but  de  la  communication  que  M.  Édouard  Cintrât  avait  été  chargé  de  nous 
faire. 

Vous  profiterez  en  même  temps  de  cette  occasion,  Monsieur,  pour 
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réitérer  à  M.  ie  Ministre  des  affaires  étrangères  L'expression  de  la  sincère 
reconnaissance  du  Sénat  pour  tous  les  généreux  principes  de  droit  public 
qui,  sur  l’initiative  de  l’Empereur,  inspiré  delà  politique  traditionnelle  de  la 
France,  ont  été  consacrés  par  le  Congrès,  dans  le  noble  but  d’empêcher, 
dorénavant,  autant  que  cela  est  possible,  les  guerres,  ou  d’en  diminuer  les 
tristes  conséquences. 

Recevez,  etc. 


Signé  Smidt. 
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Annexe  n°  5. 


BRÉSIL. 


TRADUCTION  D'ÜNE  NOTE  ADRESSÉE  PAR  UE  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES 
DU  BRÉSIL  AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

K iû- Janeiro  ,  le  18  mars  i85$- 


Le  soussigné  du  Conseil  de  Sa  Majesté  l’Empereur,  Ministre  secrétaire 
d’Etat  des  affaires  étrangères,  a  porté  à  la  connaissance  du  Gouvernement 
impérial  l’invitation  qui  lui  a  été  faite  par  M.  le  chevalier  de  Saint-Georges , 
Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire,  au  nom  de  Sa  Majesté 
l’Empereur  des  Français,  relativement  aux  principes  généraux  de  droit  inter¬ 
national  proclamés  par  le  Congrès  de  Paris. 

Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  l’Empereur  ne  pouvait  que  faire  le  plus 
bienveillant  accueil  à  la  déclaration  par  laquelle  les  Plénipotentiaires  du 
traité  européen  du  3o  mars  i856  ont  terminé  leur  glorieuse  mission.  Le 
droit  conventionnel  de  l’Empire ,  comme  ne  l’ignore  pas  M.  de  Saint-Georges, 
a  toujours  été  inspiré  par  les  mômes  sentiments  libéraux  et  pacifiques  qui 
consacrent  la  doctrine  le  plus  généralement  suivie  jusqu’à  ce  jour. 

Ces  dispositions  amicales  du  Gouvernement  impérial  n’ont  été  que  confir¬ 
mées  par  1  examen  réfléchi  de  l’important  objet  auquel  se  réfère  l’invitation 
du  Gouvernement  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  et  le  soussigné 
a  la  satisfaction,  d’après  les  ordres  de  l’Empereur,  son  auguste  Souverain, 
de  faire  savoir  à  M.  de  Saint-Georges  que  le  Gouvernement  impérial  adhère 
entièrement  aux  principes  de  droit  maritime  établis  par  les  conférences  de 
Paris,  à  savoir  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2"  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de  la 
contrebande  de  guerre; 
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3°  La  marchandise  neutre,  à  Y  exception  delà  contrebande  de  guerre,  n’est 
pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du  litto¬ 
ral  de  l'ennemi» 

Le  Gouvernement  impérial,  en  s’associant  dans  cette  forme,  quant  à  l'adop¬ 
tion  de  maximes  si  modérées  et  si  justes,  aux  Gouvernements  qui  en  ont  pris 
1  initiative,  espère  que  la  politique  sage  et  généreuse  qui  les  a  inspirées  en 
réglera  également  la  vraie  pratique,  évitant,  autant  quil  sera  possible,  les 
désaccords  et  les  conflits  qui,  de  tout  temps,  ont  apporté  des  restrictions 
aux  principes  énoncés  aux  paragraphes  2  et  3  à  Fégard  du  droit  de  visite  et 
de  la  qualification  de  marchandise  hostile,  et  aussi  quant  au  principe 
énoncé  au  paragraphe  4*  en  ce  qui  déterminera  sa  condition  essentielle  et 
les  cas  de  violation  effective  de  la  part  des  neutres. 

L'humanité  et  la  justice  doivent  certainement  au  Congrès  de  Paris  une 
grande  amélioration  apportée  à  la  loi  commune  des  nations;  mais,  au  nom 
des  mêmes  principes,  on  peut  encore  demander  aux  Puissances  signataires 
du  traité  du  3o  mars  i856,  comme  complément  de  son  œuvre  de  justice  et 
de  civilisation,  la  conséquence  salutaire  que  renferment  les  maximes  qu’elles 
ont  proclamées.  Cette  conséquence  est  que,  toute  propriété  particulière 
iiioffensive,  sans  exception ,  des  navires  marchands  ,  doit  être  placée  sous  la 
protection  du  droit  maritime  à  l'abri  des  attaques  des  croiseurs  de  guerre. 

Le  Gouvernement  impérial  adhère  en  cela  à  l'invitation  des  États-Unis 
d’Amérique  et,  dans  l'espoir  que  la  modification  proposée  par  cette  Puis¬ 
sance  au  premier  des  principes  proclamés  par  le  Congrès  de  Paris  se  réalisera, 
se  déclare  dès  à  présent  disposé  à  l'admettre  comme  la  complète  expression 
de  la  nouvelle  juridiction  internationale. 

Le  soussigné,  en  adressant  à  M,  de  Saint- Georges  celte  agréable  communi¬ 
cation,  saisit  cette  occasion  pour  lui  renouveler  les  expressions  de  sa  par¬ 
faite  estime  et  de  sa  considération  distinguée. 


Signé  J.  M.  da  Silva  Parankas. 


Annexe  »û  0. 


BRUNSWICK. 


NOTE  ADRESSÉE  PAR  LE  MINISTRE  D’ÉTAT  DU  DUC  DE  BRUNSWICK 
AU  CHARGÉ  D’AFFAIRES  DE  FRANCE. 


Brunswick,  Je  7  décembre  1SS7. 

Monsieur  le  Chargé  d’affaires,  le  soussigné  Ministre  d’Élat  Ducal  a  eu 
l’honneur  de  recevoir  Ja  copie  d’une  dépêche  de  M.  le  comte  Walewski, 
avec  la  copie  y  jointe  de  la  déclaration  des  Plénipotentiaires  au  Congrès  de 
Paris ,  relatives  aux  nouveaux  principes  du  droit  maritime  arrêtés  dans  la 
séance  du  iG  avril  i85G,  lesquelles  pièces  vous  avez  hien  voulu  lui  trans¬ 
mettre  par  votre  note  du  4  courant,  et  il  se  hâte,  M.  le  Chargé  d’affaires, 
de  vous  en  présenter  l’expression  de  toutes  ses  obligations.  Le  Gouverne¬ 
ment  de  Son  Altesse  le  Duc  sait  parfaitement  apprécier  le  progrès  sur  le 
domaine  du  droit  des  gens,  se  manifestant  dans  les  principes  de  celte  décla- 
taüon,  ainsi  que  les  bienfaits  pour  le  commerce  et  les  rapports  internatio¬ 
naux,  qui  11e  tarderont  pas  à  en  découler,  et  il  ne  saurait  que  s’en  féliciter. 

Comme  la  Dicte  federale  a,  dans  sa  scance  du  10  juillet  dernier,  unani¬ 
mement  déclaré  son  adhésion  aux  principes  en  question,  et  que  les  repré¬ 
sentants  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  Russie  à  Francfort 
ont  été  informés  de  cette  conclusion ,  il  sera  permis  au  soussigné  Ministre 
d’Etat  de  s’y  référer. 

Le  soussigné  Ministre  saisit  cette  occasion  pour  vous  offrir,  M.  le  Chargé 
d  affaires,  1  assurance  renouvelée  de  sa  haute  considération. 

Le  Ministre  d’Éiat  Ducal  <le  Brunswick  , 

Signé  Geyso. 
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Annexa  n°  7. 


CHILI. 


TRADUCTION  D’UNE  NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  RELATIONS  EXTÉRIEURES 
DU  CHILI  AU  CHARGÉ  D’AFFAIRES  DE  FRANCE. 

Santiago ,  1 3  août  1 856, 


Monsieur, 

J  ai  eu  l'honneur  de  recevoir  voire  note  en  date  du  2 1\  du  mots  dernier, 
par  laquelle  vous  invitez  mon  Gouvernement,  au  nom  de  celui  de  Sa  Majesté 
l'Empereur,  à  s'associer  à  la  déclaration  signée  par  les  Plénipotentiaires  du 
Congrès  de  Paris,  le  i  6  avril  dernier,  et  ayant  pour  objet  de  fixer  des  bases 
uniformes  de  droit  maritime  à  l'égard  des  neutres.  J’ai  reçu  en  même  temps 
une  copie  de  la  note  que  M,  le  Ministre  des  affaires  étrangères  de  France 
vous  a  adressée  à  ce  sujet,  et  de  la  déclaration  susmentionnée  du  i  6  avril. 

Les  quatre  principes  sanctionnés  et  promulgués  dans  cette  déclaration  ont 
déjà  été  en  partie  l'objet  de  stipulations  formelles  dans  les  traités  que  la  Ré¬ 
publique  a  conclus  avec  des  Puissances  de  l’Europe  et  de  T  Amérique. 

Les  règles  proclamées  sur  cette  matière  par  le  Congrès  de  Paris  sont  donc 
en  tout  conformes  à  la  politique  de  mon  Gouvernement,  et  aucune  difficulté 
ne  s’oppose  à  la  signature  d’engagements  propres  à  les  sanctionner  et  à  les 
y  généraliser. 

Si  votre  Gouvernement  est  animé  du  même  désir,  le  mien  sera  heureux  de 
concourir,  pour  sa  part,  à  la  généralisation  de  principes  aussi  conformes 
aux  intérêts  généraux  du  commerce  du  monde  et  qui  sont  en  harmonie  si 
parfaite  avec  la  civilisation  de  notre  époque. 

Je  saisis,  etc. 

Signé  À,  Vàbgas. 


A.N1ÏEXË  N°  8* 


CONFÉDÉRATION  ARGENTINE. 

4b 

TRADUCTION  D'UNE  DÉCLARATION  OFFICIELLE  DD  PRÉSIDENT  DE  LA  CONFÉDÉRATION 
ARGENTINE  EN  DATE  DU  l,r  OCTOBRE  1856. 

Nous  Justo-José  de  Urquiza ,  président  constitutionnel  de  la  Confédéra¬ 
tion  Argentine; 

Considérant  que  LL.  EE.  MM.  les  Ministres  Plénipotentiaires  de  Sa  Ma¬ 
jesté  l'Empereur  des  Français  et  de  Sa  Majesté  Britannique,  au  nom  de  leurs 
Gouvernements  respectifs,  ont  invité  séparément  le  Gouvernement  national 
de  la  Confédération  Argentine  à  adhérer  aux  principes  sur  le  droit  maritime 
arrêtés  dans  le  Congrès  de  Paris,  le  16  avril  de  la  présente  année,  dont 
la  teneur  suit  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2U  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de  lu 
contrebande  de  guerre;* 

marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n  est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi  ; 

4”  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du 
littoral  de  l’ennemi. 

La  présente  déclaration  n’est  et  ne  sera  obligatoire  qu’entre  les  Puis- 
sauces  qui  y  ont  ou  qui  y  auront  accédé* 

Ln  conséquence,  et  faisant  usage  de  l’autorisation  du  Congrès  souverain 
par  la  loi  en  date  du  1 5  septembre  dernier. 

Déclarons  : 

Que  le  Gouvernement  national  Argentin  adhère  aux  principes  ci-dessus 
exprimés,  se  considérant  comme  obligé  à  régler,  d’après  eux,  ses  rapports 
avec  les  Gouvernements  qui  les  ont  ou  qui  les  auront  acceptés.  Le  Ministre 

3 
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des  relations  extérieures  communiquera  et  fera  circuler  la  présenté  déclara¬ 
tion,  qui  sera  inscrite  au  registre  national 

Donné  dans  la  maison  du  Gouvernement  dans  la  ville  de  Parana,  capitale 
provisoire  de  la  Confédération  Argentine,  le  itr  octobre  de  fan  i856. 

Signé  JOSTC-JOSÉ  DE  URQtHZA. 
Conire-signé  Ber  nage  Lqpez. 

Pour  copie  conforme  : 

Signé  Émïuo  de  àldear, 

#  Official- May  or. 


Aïkeïe  k*  9. 
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CONFÉDÉRATION  GERMANIQUE. 


TRADUCTION  D’UNE  NOTE  OFFICIELLE  DU  PRÉSIDENT  DE  LA  DIÈTE  GERMANIQUE 

AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

Francfort,  10  juillet  i856. 


Le  soussigné  a  l'honneur  de  prévenir  Son  Exc.  M.  le  Comte  de  Monttessuy , 
Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empe¬ 
reur  des  Français,  que  la  Haute-Diète  a  pris  connaissance  avec  le  plus  vir 
intniel  de  la  communication  que  Son  Excellence  a  bien  voulu  lui  faire  rela¬ 
tivement  à  la  déclaration  signée  à  Paris,  le  16  avril  dernier,  concernant 
1  întei  prétaùon  et  1  application  du  droit  maritime  en  temps  de  guerre. 

Conformement  à  1  invitation  qui  y  est  exprimée  ainsi  qu’aux  propositions 
faites  conjointement  par  les  Gouvernements  de  Sa  Majesté  l’Empereur 
d  Autriche  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse ,  et  aux  communications  faites 
de  la  part  des  légations  de  Sa  Majesté  Britannique  et  de  Sa  Majesté  l’Em¬ 
pereur  de  Russie,  la  Haute-Diète  a  pris,  dans  sa  séance  d’aujourd’hui,  la 
décision  dont  le  soussigné  a  1  honneur  de  transmettre  ci-jointe  une  copie. 

Il  saisit  avec  plaisir  cette  occasion  de  renouveler  à  Son  Excellence  les 
assurances  de  sa  plus  haute  considération. 


Signé  Recïibebg. 


3. 
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Annexe  n“  9  ti'j. 


TRADUCTION  D’UNE  RÉSOLUTION  DE  LA  DIÈTE  GERMANIQUE  DU  10  JUILLET  1850. 

La  Diète  Germanique  a  décidé  : 

En  appréciant  et  en  reconnaissant  pleinement  le  contenu  et  les  (ins  de 
la  déclaration  concernant  l’interprétation  et  l’application  du  droit  maritime 
en  temps  de  guerre ,  que  les  Plénipotentiaires  réunis  au  Congrès  de  paix  de 
Paris  ont  signée  comme  annexe  du  vingt- quatrième  protocole  des  confé¬ 
rences,  et  par  laquelle  a  été  arrêté  ce  qui  suit  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de 
la  contrebande  de  guerre; 

D  7 

3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n’est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du  litto¬ 
ral  de  l’ennemi , 

De  se  rendre  à  l’invitation  qui  lui  a  été  faite  de  la  part  de  l’Autriche  et 
delà  Prusse,  ainsi  que  des  cours  de  France,  de  la  Grande-Bretagne  et  de 
Russie,  d’adhérer  à  cette  déclaration  et  par  conséquent  d’y  accéder  au  nom 
de  la  Confédération  Germanique. 


As\e\f,  >d  Jù, 


—  21  — 


CONFÉDÉRATION  SUISSE. 

NOTE  DU  CONSEIL  FÉDÉRAL  SUISSE  AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

ÏWoe,  28  juillet  j855- 

Son  Exc.  M.  le  Ministre  de  France  a  bien  voulu  communiquer,  au  nom 
du  Gouvernement  de  Sa  Majesté  l’Empereur,  à  M.  le  Président  de  la  Con¬ 
fédération,  une  déclaration  en  quatre  articles  émanant  des  Hautes  Puissances 
représentées  au  Congrès  de  la  paix  à  Paris,  sur  les  principes  du  droit  mari¬ 
time  à  observer  dorénavant  en  temps  de  guerre,  le  16  avril  dernier,  en 

invitant  en  même  temps  la  Confédération  Suisse  à  adhérer  à  cette  décla¬ 
ration. 

Le  Conseil  fédéral  a  voué  une  sérieuse  attention  à  cette  ouverture  et. 
aimant  à  reconnaître  dans  les  bases  de  cette  déclaration  un  progrès  impor¬ 
tant  dans  les  voies  de  l'humanité  et  de  la  civilisation,  ainsi  que  les  grands 
avantages  qui  en  résulteront  pour  le  commerce  et  la  navigation  en  temps 
de  guerre,  il  n’a  pu  hésiter  à  y  donner  suite.  A  cet  effet,  il  a  soumis  cette 
affaire  avec  recommandation  à  l’Assemblée  fédérale  suisse,  et  l’adhésion  de 
la  Confédération  Suisse  à  la  susdite  déclaration  a  été  prononcée  par  décret 
du  1 4/i6  du  mois  courant. 

En  ayant  1  honneur  d  adresser  ci-incluse  à  Son  Excellence  une  expédition 
vidimee  de  ce  decret,  rendu  par  la  Haute  Assemblée  fédérale,  le  Conseil 
fédéral  prie  M.  le  comte  de  Salignac-Fênclon  de  bien  vouloir  le  faire  par¬ 
venir  au  Haut  Gouvernement  français,  et  saisit  celle  occasion  de  lui  renou- 
’vcler  les  assurances  de  sa  haute  considération. 

Au  nom  du  Conseil  fédéral  Suisse, 

Le  Président  de  la  Confédération , 

Signé  Staempfli. 

Le  Chancelier  de  la  Confédération , 

Signé  Scuiess. 


Annexe  10  bîs> 


ARRÊTÉ  FÉDÉRAL  CONCERNANT  L'ADHÉSION  DE  LA  SUISSE  AL  DROIT  MARITIME 

EN  TEMPS  DE  GUERRE. 

Du  i  G  juillet  iS56. 

L’Assemblée  fédérale  de  la  Confédération  Suisse, 

Considérant  les  grands  avantages  résultant  de  la  déclaration  collective 
arrêtée  dans  le  Congrès  de  Paris,  sur  le  droit  maritime  pour  la  navigation 
et  le  commerce  en  temps  de  guerre  ; 

Vu  la  proposition  du  Conseil  fédéral, 

Arrête  : 

La  Confédération  Suisse  adhère  à  la  déclaration  des  Puissances  repré¬ 
sentées  au  Congrès  de  Paris,  sur  le  droit,  maritime  en  temps  de  guerre,  du 
16  avril  1 8 56 . 

Ainsi  arrêté  par  le  Conseil  des  Etats  Suisses. 

Berne,  le  i  1  juillet  i856,  , 

Au  nom  du  Conseil  des  Étals  Suisses. 

Le  Secrétaire,  Le  Président, 

Signé  J.  Kern  Germann.  Signé  F.  Dubs. 

Ainsi  arrêté  par  le  Conseil  national  Suisse. 

Berne,  le  1  6  juillet  1 356. 

Au  nom  du  Conseil  national  Suisse. 

Le  Secrétaire,  Le  Président, 

Signé  Schiess.  Signé  Jules  Martin. 

L’expédition  conforme  à  l'original. 

Berne,  le  28  juillet  i85G. 

Chancelier  de  la  Confédération, 

Signé  ScHTESS. 
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Assexb  V  11. 


DANEMARK- 


note  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  DANEMARK  AU  MINISTRE 

DE  FRANCE. 


Copenhague,  i5  juin  i$5ü. 


Le  soussigné,  Ministre  des  affaires  étrangères  de  Sa  Majesté  le  Roi  de 
Danemark,  a  eu  l’honneur  de  recevoir  la  note  que  M.  Dotèzac,  Envoyé 
extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l'Empereur  des 
français,  a  bien  voulu  lui  adresser,  en  date  du  2  du  courant,  en  lui  remet¬ 
tant,  par  ordre  de  son  Gouvernement,  la  déclaration  que  le  Congrès  de  Paris 
a,  sur  la  proposition  du  premier  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l'Empereur 
Napoléon,  adoptée  dans  la  séance  du  16  avril  dernier,  touchant  certains 
principes  du  droit  maritime  en  temps  de  guerre,  dont  les  Puissances  signa¬ 
taires  du  traité  de  paix  du  3o  mars  de  la  présente  année  sont  convenues  de 
faire  entre  elles  la  réglé  in  variable  de  leur  conduite. 

A  cette  note  était  également  jointe  une  dépêche  de  Son  Exe.  M.  le  Comte 
Walewshi,  Ministre  des  affaires  étrangères  de  Sa  Majesté  l'Empereur  des 
h rançais,  en  date  du  1 5  mai,  par  laquelle  M,  Dolézac  a  été  chargé  d’inviter 
le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Je  Roi  de  Danemark  a  accéder  à  la  décla¬ 
ration  susmentionnée. 

Le  soussigné  s  est  fait  un  devoir  de  remettre  cette  déclaration  au  Roi,  sou 
auguste  Souverain,  en  portant  1  attention  de  Sa  Majesté  sur  les  considérations 
qui  en  ont  motivé  la  signature  et  qui  justifient  la  condition  que  les  Gouver¬ 
nements  qui  veulent  y  accéder  adoptent  pour  l’avenir,  sans  restriction  et 
dans  leur  ensemble,  les  principes  qui  en  font  l’objet. 

La  déclaration  porte, 

)°  Que  la  course  est  et  demeure  abolie; 
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2°  Que  le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  1  exception 
de  la  contrebande  de  guerre  ; 

3°  Que  la  marchandise  neutre ,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n'est  pas  saisi ssable  sous  pavillon  ennemi  ; 

4<>  Que  les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à- 
dire  maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du 
littoral  ennemi. 

Enfin  il  est  stipulé  dans  la  déclaration  qu’elle  n’est  et  ne  sera  obligatoire 
<ju’ entre  les  Puissances  qui  y  ont  ou  qui  y  auront  accédé. 

La  justice  des  principes  énoncés  est  si  évidente  et  les  principes  mêmes 
sont  si  conformes  à  l’esprit  de  la  législation  Danoise  en  matière  de  di  oit 
maritime,  que  l’invitation  qui  vient  d’être  ainsi  adressée  au  Gouvernement 
du  Roi  a  été  doublement  agréable  à  Sa  Majesté. 

En  conséquence,  le  soussigné  se  trouve  autorise  a  déclarer,  par  la  pie- 
sente,  que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Danemark  accède  à 
la  déclaration  signée,  le  16  avril  de  l’année  courante,  par  les  Plénipoten¬ 
tiaires  réunis  au  Congrès  de  Paris,  et  qu’il  adopte,  sans  restriction  et  dans 
leur  ensemble,  les  principes  consacrés  par  cet  acte,  en  en  reconnaissant 
l’indivisibilité  pour  l’avenir. 

En  priant  M.  Dotczac  de  vouloir  bien  porter  la  présente  note  a  la  connais¬ 
sance  du  Gouvernement  impérial,  le  soussigné  profile  de  cette  occasion  pour 
renouveler  à  M.  Dotczac  les  assurances  de  sa  baille  considération. 

Signé  DE  SCHEELE. 


Assisse  s*  1 2. 
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DEUX-SICJLES. 


l'RADUCTJON  D’UNE  NOTE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DES  DEUX-SICILES 

AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Naples,  3i  mai  tS5G, 


Le  soussigné,  chargé  du  portefeuille  du  ministère  des  affaires  étrangères, 
a  reçu  la  note  que  Son  Excellence  M.  le  baron  B  renier.  Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français  lui  a  fait 
1  honneur  de  lui  adresser,  en  date  du  2 5  du  mois  passé,  pour  inviter  le 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  Sicilienne  à  adhérer  aux  principes  contenus 
dans  la  déclaration  adoptée  par  les  Plénipotentiaires  réunis  au  Congrès  de 

Paris,  relativement  au  commerce  et  à  la  navigation  des  neutres  en  temps  de 
guerre. 


Le  soussigné  se  fait  un  plaisir  de  faire  connaître  à  Son  Excellence  que  le 
Gouvernement  du  Roi  accueille  bien  volontiers  l’invitation  du  Gouverne¬ 
ment  impérial  de  se  conformer  aux  susdites  maximes  adoptées  parla  France 
et  par  les  autres  Puissances  qui  ont  pris  part  aux  conférences  de  Paris, 
maximes  piopres  à  maintenir  la  réciprocité  de  leurs  bonnes  relations  inter¬ 
nationales,  d’amant  plus  que  ce  sont  celles  qui,  depuis  un  temps  éloigné, 
sont  professées  par  le  Gouvernement  royal  lui- même. 

Le  soussigné  ne  doit  pas  cependant  négliger,  dans  cette  circonstance,  de 
mani  eslei  combien  a  été  agréable  la  conviction  exprimée  par  Son  Excellence 
cans  a  susdite  note,  que  le  Gouvernement  royal  ne  ferait  pas  de  difficulté 
adopter  des  principes  inspirés  par  la  plus  sage  politique  et  par  la  vraie 
cm  isation,  et  à  1  occasion  desquels  le  Gouvernement  du  Roi  se  plaît  à  dé- 
c  arer  qu’une  semblable  proposition  est,  par  sa  nature,  de  celles  qui  ont  tou- 
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jours  trouvé  en  France  le  plus  fort  appui,  eùlont'le  résultat  est  à  l’honneur 
du  Gouvernement  impérial. 

Le  soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Excellence 
les  sentiments  de  sa  considération  la  plus  distinguée. 


Signé  Carafa. 
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Annexe  st‘  13. 


ÉQUATEUR. 


TRADUCTION  D'UN  DÉCRET  DU  SÉNAT  ET  DE  LA  CHAMBRE  DES  REPRÉSENTANTS 
DE  L’ÉQUATEUR  RÉUNIS  EN  CONGRÈS. 


Du  6  décembre  i856* 


Le  Sénat  et  la  Chambre  des  Représentants  de  l’Équateur,  réunis  en 
congrès. 

Considérant  que  la  déclaration  adoptée  au  Congrès  de  Paris,  en  date  du 
16  avril  de  la  présente  année  i856,  par  les  Plénipotentiaires  de  plusieurs 
États  de  1  Europe,  est  conforme  aux  principes  que  la  République  a  professés 
jusqu  a  ce  jour  et  stipulés  avec  plusieurs  nations  de  l’Amérique, 

Décrètent  : 

ARTICLE  PREMIER. 

La  République  de  1  Équateur  adhère  à  la  déclaration  signée  à  Paris,  le 
16  avril  de  la  présente  année,  par  les  Plénipotentiaires  de  l’Europe,  dé¬ 
claration  qui  comprend  les  résolutions  suivantes  : 

i°  La  course  est  abolie; 

2“  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de 
la  contrebande  de  guerre; 

3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n  est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Le  blocus  .pour  être  obligatoire,  doit  être  effectif,  c’est-à-dire  doit  être 

maintenu  par  une  lorce  sufiisante  pour  interdire  l’accès  du  littoral  de  l’en¬ 
nemi. 

ART.  2. 

A  l’égard  des  États  qui  ont  adhéré  ou  qui  adhéreront,  la  République  de 

h 
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l'Equateur  s’engage,  en  conséquence,  à  observer  tous  et  chacun  des  points 
exprimés  dans  l'article  précédent. 

Soit  communiqué  au  Pouvoir  exécutif  pour  être  publié  et  mis  en  vigueur. 

Donné  à  Quito,  capitale  de  la  République,  le  39  novembre  i856, 
fan  xn  de  la  Liberté. 

Le  Président  du  Sénat t 
Signé  Manuel  Bustamente. 

Le  President  de  la  Chambre  des  Représentante , 
Signé  Paul  Güevaiu. 

Le  Secrétaire  du  Sénat, 

Signé  Modeste  Espinqsa, 

Le  Secrétaire  de  la  Chambre  des  Représentants , 
Signé  Paul  Bust  ameute. 

Palais  du  Gouvernement ,  à  Quito,  le  6  décembre  i85G,  an  xn  de  la 
Liberté, 

Pour  être  mis  a  exécution  : 

Signé  Marcqs  Spriel. 

Signé  Aktonio  Mata. 

Pour  copie  conforme  i 

Signé  Camille  Ponce. 


Pour  copie  conforme  : 
Signé  SÏONCATO. 


Annexe  14. 


K 
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ÉTATS-ROMAINS. 


TRADUCTION  D'UNE  NOTE  ADRESSÉE  PAR  SON  ÉMINENCE  LE  CARDINAL  SECRÉTAIRE  D’ÉTAT 

A  L'AMBASSADEUR  DE  FRANCE. 


Du  Vatican,  a  juin 


Le  soussigné,  Cardinal  Secrétaire  d’État,  s’est  empressé  de  placer  sous 
les  yeux  du  Saint-Père ,  non-seulement  le  texte  de  la  délibération  du  Congrès 
de  Paris  relative  aux  principes  de  droit  maritime  applicables  en  temps  de 
guerre,  mais  aussi  la  dépêche  de  M.  le  Ministre  des  Affaires  étrangères  de 
Sa  Majesté  l’Empereur,  votre  auguste  Maître,  laquelle  en  était  le  commen- 
ta,re-  Votre  Excellence  avait  eu  la  bonté  de  me  transmettre  copie  de  ces 
documents  par  la  note  qu  elle  m  a  fait  l’honneur  de  m’adresser  le  2  7  du  mois 
dernier.  A  celte  occasion,  Votre  Excellence  annonçait  quelle  avait  été 
chargée  par  le  Gouvernement  impérial  d’inviter  celui  du  Saint-Siège  à 
donner  son  adhésion  à  cette  résolution  du  Congrès,  attendu  les  avantages 

qui  résultent  pour  les  neutres  de  dispositions  positives  conformes  à  l’esprit 
tic  Ja,  civilisation  moderne. 


Sa  Sainteté,  après  avoir  porté  son  attention  sur  les  considérations  diverses 
qui  ont  engagé  les  Plénipotentiaires  signataires  du  traité  de  paix  à 
discuter  et  résoudre  un  point  d’une  aussi  grande  importance,  ne  pouvait 
manquer  d’apprécier  les  principes  qui  les  ont  guidés.  11  lui  a  semblé  qu’ils 
répondaient  parfaitement  à  la  nécessité  de  protéger  les  intérêts  commerciaux 
et  les  nombreuses  transactions  qui  en  sont  la  conséquence  et  qui ,  dans  les 
circonstances  actuelles,  ont  pris  un  sî  grand  développement  chez  toutes  les 
nations.  En  reconnaissant  que  l’on  a  eu  en  vue  d’éviter  que,  durant  une  lutte 
entre  Puissances  belligérantes,  la  propriété  des  sujets  d’un  Gouvernement 
neutre  eût  à  souffrir  de  la  divergence  des  opinions.  Sa  Sainteté  a  vu  avec 
sans  action  que  les  articles  de  la  résolution  combinée  par  les  Plénipotentiaires 
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donnaient  pleine  garantie  contre  une  pareille  éventualité.  En  conséquence  de 
ces  observations,  Sa  Sainteté,  s’étant  déterminée  à  accueillir  l’invitation  qui 
lui  était  l’aile,  a  chargé  le  soussigné  de  faire  connaître,  en  son  nom,  que, 
de  la  part  du  Saint-Siège ,  entière  adhésion  était  donnée  à  l’acte  susmentionné 
concernant  le  droit  maritime  international. 

Le  soussigné,  en  accomplissant  avec  plaisir  une  mission  si  honorable, 
prie  Votre  Excellence  de  vouloir  bien  en  rendre  compte  à  son  Gouverne¬ 
ment  et  d’agréer,  etc. 


Signé  Antonelli. 


ÀHNEKE  3*  15. 


GRÈCE. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  GRECE 
AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

Athènes,  le  S/îo  juin  i856. 

Le  soussigné,  Ministre  de  la  Maison  Royale  et  des  Relations  extérieures 
de  Sa  Majesté  Hellénique,  a  l'honneur  d’accuser  réception  à  M.  l’Envoyé 
extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des 
Français,  de  la  note,  en  date  du  6  juin,  par  laquelle  il  a  bien  voulu  lui  com¬ 
muniquer  la  déclaration  sur  les  droits  des  neutres  en  temps  de  guerre  ma¬ 
ritime,  signée  à  Paris,  le  4/ 1 6  avril  1 856,  et  dont  la  teneur  suit: 

DÉCLARATION. 

«  Les  plénipotentiaires  qui  ont  signé  le  traité  de  Paris  du  3o  mars  i  856, 

*  réunis  en  conférence , 

«  Considérant  : 

"  Que  le  droit  maritime,  en  temps  de  guerre  a  été,  pendant  longtemps, 

«  1  objet  de  contestations  regrettables; 

*  Que  1  incertitude  du  droit  et  des  devoirs,  en  pareille  matière,  donne  lieu, 

«  entre  les  neutres  et  les  belligérants,  à  des  divergences  d’opinion  qui  peuvent 
"  ^re  naître  des  difficultés  sérieuses  et  même  des  conflits; 

«  Qu  il  y  a  avantage,  par  conséquent,  à  établir  une  doctrine  uniforme  sur 
un  point  aussi  important; 

"  Que  les  Plénipotentiaires  assemblés  au  Congrès  de  Paris  ne  sauraient 

*  mieux  répondre  aux  intentions  dont  leurs  Gouvernements  sont  animés, 

*  2“’°“  cherchant  à  introduire  dans  les  rapports  internationaux  des  principes 
«  fixes  à  cet  égard; 
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,  Dûment  autorisés,  les  Plénipotentiaires  sont  convenus  de  se  concerter 
n  sur  les  moyens  d’atteindre  ce  but,  et,  étant  lombes  d  accord,  ont  an  été 
»  la  déclaration  solennelle  ci-après  : 

»  i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

,  2°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie ,  à  l'exception  de 
«  la  contrebande  de  guerre; 

«  3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  delà  contrebande  de  guerre, 
«  n’est  pas  saîsissable  sous  pavillon  ennemi; 

*  /|°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
«  maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  1  accès  du 
«  littoral  de  l’ennemi. 

.  Les  Gouvernements  des  Plénipotentiaires  soussignés  s’engagent  à  porter 
«  cette  déclaration  à  la  connaissance  des  États  qui  n’ont  pas  été  appelés  à 
«  participer  au  Congrès  de  Paris,  et  à  les  inviter  à  y  accéder. 

«  Convaincus  que  les  maximes  qu’ils  viennent  de  proclamer  ne  sauraient 
»  être  accueillies  qu’avec  gratitude  par  le  monde  entier,  les  Plénipotentiaires 
»  soussignés  ne  doutent  pas  que  les  efforts  de  leurs  Gouvernements,  pour 
«  en  généraliser  l’adoption,  ne  soient  couronnés  d’un  plein  succès. 

«  La  présente  déclaration  n’est  et  ne  sera  obligatoire  qu  entre  les  Puissances 
«  qui  y  ont  ou  qui  y  auront  accédé. 

n  Fait  à  Paris,  le  16  avril  i  856. 

*  Signé  Bcol  Schauenstei.n. 

«  A.  Walewski. 

«  Clarendon. 

«  Manteuffel. 

«  Orloff. 

-  C.  Cavour. 

«  Aali. 

Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  se  félicite  sincèrement  cl  avoir  a  uonner 
son  accession  à  un  acie  qui  est  une  véritable  conquête  de  la  justice  et  de  1<* 


Signé  Hlrner. 

■  Boürqüeney. 

•  COWLEY. 

«  Hatzfeldt. 

»  BrüNOYV. 

»  DE  VlLLAMAElNA. 

*  Meuemmed-Djémiï.. 
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science  du  droit  sur  des  maximes  différemment  conçues  et  plus  différem¬ 
ment  encore  appliquées  jusqu’à  présent  par  les  diverses  nations.  Les  grandes 
Puissances  signataires  du  traité  de  paix  de  Paris  peuvent  se  glorifier  àjuste 
litre  d  avoir  ajouté  à  leur  grande  œuvre  de  pacification  un  bienfait  aussi  im¬ 
portant  que  celui  dont  elles  viennent  de  doter  le  monde  entier. 

,  Le  £CmssiSné’  aPrès  avoir  pris  les  ordres  du  Roi,  son  auguste  Souverain, 
s’empresse  donc  de  déclarer  à  M.  l’Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  pléni¬ 
potentiaire  de  France,  que  le  Gouvernement  grec  adhère  à  toutes  et  à 
chacune  des  quatre  clauses  contenues  dans  la  susdite  déclaration,  et  promet 
de  s’y  conformer  exactement,  le  cas  échéant. 

Toutefois,  comme  la  déclaration  n’est  et  ne  sera  obligatoire  qu’entre  les 
Puissances  qui  y  ont  ou  qui  y  auront  accédé,  le  soussigné  prie  M.  Mercier  de 
faire  prendre  à  son  Gouvernement  les  dispositions  convenables  pour  infor¬ 
mel'  le  Gouvernement  grec  quelles  sont  les  Puissances  qui  ont  déjà  exprimé 
ou  exprimeront,  dans  la  suite,  leur  adhésion  à  la  déclaration. 

Le  soussigné  saisit  avec  plaisir  cette  occasion  pour  renouveler  à  M.  Mercier 
(es  assurances  de  sa  haute  considération. 


Signé  A.  R.  Rangabé. 
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ÀSSfcïE  s“  16. 


GUATEMALA. 


TRADUCTION  D’UNE  NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  RELATIONS  EXTÉRIEURES 
DE  GUATEMALA  AU  CHARGÉ  D’AFFAIRES  DE  FRANCE. 

Le  3o  août  1 856. 

Monsieur  le  Vicomte , 

J’ai  eu  l'honneur  de  recevoir,  avec  la  note  que  vous  avez  bien  voulu 
m'adresser  le  i  8  de  ce  mots,  une  copie  de  la  dcpecbe  de  Son  Use*  I\I*  le 
comte  Walewski,  par  laquelle  ce  Ministre  vous  charge  d’engager  le  Gouver¬ 
nement  de  Guatemala  à  adhérer  aux  principes  de  droit  maritime  adoptés 
par  les  Plénipotentiaires  réunis  dernièrement  à  Paris  et  qui  sont  constatés  par 
la  déclaration  signée,  le  16  avril  dernier,  dont  vous  avez  bien  voulu  m’en¬ 
voyer  également  une  copie. 

En  réponse  à  cette  note,  j’ai  l’honneur  de  vous  informer.  Monsieur,  que 
le  Président  de  la  République  est  d’avis  que  les  principes  établis  dans  cette 
déclaration  sont  non-seulement  d’une  justice  rigoureuse,  mais  qu'ils  peu¬ 
vent  être  en  même  temps  une  garantie  pour  les  nations  faibles;  en  consé¬ 
quence,  Son  Excellence ,  avec  l’assentiment  unanime  de  son  Cabinet  d’Etat, 
donne  avec  satisfaction  son  adhésion  formelle  aux  principes  importants 
contenus  dans  la  déclaration  faite,  le  16  avril  dernier,  par  le  Congrès  de 
Paris. 

Je  saisis,  etc. 


Signé  P.  de  Aycinena. 


Asnkie  17. 
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HANOVRE. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  HANOVRE 
AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Hanovre,  le  3i  mai  i856. 


Le  soussigné,  Ministre  d’État  et  des  Affaires  étrangères,  a  reçu  la  note 
du  28  de  ce  mois,  que  M.  le  comte  de  Recalot,  Envoyé  extraordinaire  et 
Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  au  nom 
de  son  Gouvernement,  a  bien  voulu  lui  adresser  pour  inviter  le  Gouverne¬ 
ment  Hanovrien  à  adhérer  à  la  déclaration  des  Plénipotentiaires  au  Congrès 
de  Paris  relative  aux  nouveaux  principes  du  droit  maritime  arrêtés  dans  la 
séance  du  1  6  avril  dernier. 

Appréciant  dans  toute  leur  valeur  la  généreuse  initiative  prise  à  celte 
occasion  et  les  motifs  elevés  qui  1  ont  dictée,  le  Gouvernement  Hanovrien 
icconnaît  avec  une  vive  satisfaction,  dans  les  principes  appelés  désormais  à 
servir  de  règle  au  droit  maritime  international,  l’éclatant  témoignage  d’un 
0rand  pi  ogres  accompli,  constatant,  à  la  véritable  gloire  de  ceux  qui  l’ont 
réalisé,  le  sentiment  profond  du  droit  et  de  l’équité,  et  qui  restera  dans 

1  histoire  comme  1  un  des  plus  beaux  monuments  de  la  civilisation  mo¬ 
derne. 


Organe  de  la  plus  vive  reconnaissance  du  Gouvernement  Hanovrien 
envers  les  Hautes  Puissances  représentées  au  Congrès  de  Paris,  le  soussigné 
Ministre  d’Etat  et  des  Affaires  étrangères,  autorisé  à  cet  effet  par  le  Roi,  son 
auguste  Maître ,  a  l  honneur  de  porter  à  la  connaissance  de  M.  le  comte 
de  Reculot,  que  le  Gouvernement  Hanovrien  adhère  avec  empressement  à  la 
déclaration  des  Plénipotentiaires  au  Congrès  de  Paris  relative  aux  nouveaux 
principes  du  droit  mariW  arrêtes  dans  la  séance  du  16  avril  dernier,  qu’il 
en  accepte  l’application  pleine  et  entière,  et  qu’il  s’engage  nommément  à 

5. 
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ri  entrer,  à  i1  avenir,  en  aucun  arrangement  sur  l'appli  cation  du  droit  maritime 
en  temps  de  guerre  sans  stipuler  la  stricte  observation  des  quatre  points 
résolus  par  ladite  déclaration* 

Le  soussigné  saisit  avec  empressement  cette  occasion  pour  renouveler 
l’assurance  de  sa  haute  considération. 


Signé  Plàten-Hàllermund. 
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Annexe  s"  18. 


HESSE  ÉLECTORALE. 

NOTE  OFFICtELLE  DU  MINISTRE  D’ÉTAT  DE  HESSE-CASSEL  AU  CHARGÉ  D'AFFAIRES 

DE  FRANCE. 


Casse! ,  le  4  juin  i856. 

Monsieur, 

Ayant  reçu  par  l’intermédiaire  de  M.  deMontherot,  Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français  près  la 
Cour  Electorale  de  Hesse,  les  copies  d’une  dépêche  de  M.  le  Ministre  des 
Affaires  étrangères  de  Sa  Majesté  l’Empereur,  ainsi  que  dune  déclaration  en 
date  du  1 6  avril  dernier,  toutes  .deux  ayant  trait  aux  nouveaux  principes  du 
droit  maritime  en  temps  de  guerre  adoptés  par  les  Plénipotentiaires  au  Congrès 
de  Pans  ,  j’ai  l’honneur  de  vous  prévenir,  Monsieur,  que  je  me  suis  fait  un 
devoir  d  en  porter  le  contenu  à  la  connaissance  de  l’Électeur,  mon  auguste 
Maîtie,  et  que  Son  Altesse  Royale  a  accueilli  cette  communication  avec  un 
intérêt  particulier,  daignant  en  même  temps  exprimer  son  adhésion  aux 
principes  énoncés. 

Veuillez  agréer,  etc. 


Signé  de  Meyer. 
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Annexe  n°  19. 

GRAND-DUCHÉ  DE  HESSE. 


DÉPÊCHE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  HESSE-DARMSTADT 
AU  MINISTRE  PLÉNIPOTENTIAIRE  DE  SON  ALTESSE  ROYALE  LE  GRANU-DUC  À  PARIS. 

Darmstadt,  le  1 5  juin  1SS6. 

Monsieur  le  Baron, 

J’ai  l’honneur  de  vous  transmeUre  sous  ce  pli  copie  de  deux  pièces  im¬ 
portâmes  que  M.  le  vicomte  Rœdercr  a  bien  voulu  me  communiquer,  il  y  a 
quelque  temps ,  savoir,  d’une  dépêche  de  M.  le  comte  Wahwski,  en  date  du 
i5  du  mois  passé,  et  d’une  déclaration  des  Plénipotentiaires  qui  ont  signé 
le  Traité  de  Paris  du  3o  mars  dernier,  destinée  à  fixer  les  principes  du  droit 
maritime  en  temps  de  guerre. 

Le  Gouvernement  Grand-Ducal ,  très-sensible  à  l’invitation  que  le  Cabinet 
des  Tuileries  lui  a  fait  adresser,  par  l'organe  de  la  Légation  impériale  à 
Darmstadt ,  d  accéder  à  la  déclaration  du  Congrès  de  Paris  sur  cette  impor¬ 
tante  matière,  ne  saurait  qu’applaudir  à  une  doctrine  si  favorable  à  la  sécu¬ 
rité  et  au  développement  des  rapports  internationaux. 

Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  m’a,  en  conséquence,  donné  l’ordre  de 
vous  charger.  Monsieur  le  Baron,  de  faire  connaître  au  Gouvernement 
impérial  combien  celui  du  Grand-Duché  de  Hesse  se  réjouit  des  heureux 
résultats  des  démarches  que,  par  ordre  de  Sa  Majesté  l’Empereur,  M.  le 
comte  Walemki  a  faites  au  Congrès  de  Paris  dans  un  but  d’utilité  si  réelle 
et  si  universelle. 

Vous  ajouterez  que  le  Gouvernement  Grand-Ducal  adhère  avec  empresse¬ 
ment,  sans  réserve  ni  restriction  quelconque,  à  cette  déclaration  comme 
établissant  des  principes  indivisibles. 
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Vous  voudrez  bien ,  d  ailleurs,  donner  lecture  et  laisser  copie  de  la  présente 
dépêche  à  Son  Exc.  M.  le  comte  Waîewski. 

Agréez,  etc. 


Signé  Baron  ue  Dalwigk. 


I 
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Ansexe  n°  30. 


HAITI* 


NOTE  OFFICIELLE  DE  MINISTRE  DES  RELATIONS  EXTERIEURES  D'HAÏTI 
AU  CHARGÉ  DT  AFFAIRES  DE  FRANCE. 


Caycs,  le  17  septembre  iS56 


Le  soussigné.  Ministre  des  Relations  extérieures  de  Sa  Majesté  TEmpe- 
reur  d'Haïti,  a  eu  T  honneur  de  recevoir  la  note  de  M.  le  Vice-Consul,  chargé 
de  la  Légation  et  du  Consulat  général  de  France  à  Port-au-Prince ,  par 
laquelle  il  a  officiellement  signifié  au  Gouvernement  Haïtien  la  déclaration 
du  16  avril  dernier  des  Plénipotentiaires  européens  du  Congrès  de  Paris,  et 
demandé  au  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Impériale  son  adhésion  aux  prin¬ 
cipes  du  droit  maritime  international  proclamés  dans  le  Congrès  précité. 

Le  Ministre  des  Relations  extérieures  d’Haïti  est  chargé  d’annoncer  au 
Vice-Consul  de  France  la  pleine  et  entière  adhésion  du  Gouvernement  im¬ 
périal  et  ajoute  que  cette  adhésion,  ainsi  que  la  déclaration  qui  y  a  donné 
lieu,  seront  rendues  publiques  par  le  journal  officiel  du  Gouvernement. 

Le  Ministre  des  relations  extérieures  d’Haïti  prie  M.  le  Vice-Consul 
d’agréer,  etc. 


Signé  L.  Dlïfrène. 
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Ahneie  n®  2L 


LUBECK. 


DK  PECHE  OFFICIELLE  DU  SYNDIC  CHARGÉ  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  LA  VILLE 
DE  LUBECK  AU  MINISTRE  RÉSIDENT  DES  VILLES  LIBRES  À  PARIS. 


Lubeck,  te  30 juin  1SS6, 


Monsieur  le  Ministre, 


Monsieur  l’Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Ma¬ 
jesté  1  Empereur  des  Français  accrédité  auprès  de  la  Ville  libre  et  anséa- 
tique  de  Lubeck,  par  une  note  du  ."courant  a  fait  communication  de  la 
déclaration  des  Mm.stres  signataires  de  la  paix  de  Paris,  du  3o  mars  der¬ 
nier,  au  sujet  des  principes  de  droit  maritime  en  temps  de  guerre.  Celle 
communication  et  l’invitation  y  ajoutée  d’adhérer  à  ladite  déclaration  ont 
e  e  accueillies  par  le  Sénat  avec  toute  la  satisfaction  due  à  l’adoption  de  prin¬ 
cipes  si  avorables  aux  intérêts  des  neutres  et  si  conformes  aux  vues  éclairées 
du  siècle.  Le  Sénat,  Monsieur,  après  avoir  fait  précéder  des  communications 
intérieures,  s  empresse  d’adhérer,  au  nom  de  Lubeck,  à  cette  même  dé- 
c  ara  ion ,  (elle  qu  elle  est  signée  par  les  membres  du  Congrès  de  Paris,  le 

1  ’  .#Vn  dermer’  acle  (lui  Punira  tout  l’effet  désiré  par  l’ensemble  des 
quatre  points  y  contenus  et  inséparablement  liés. 

En  conséquence,  Monsieur,  je  viens  d’être  chargé  par  le  Sénat  de  vous 
vi  er  porter  cette  adhésion  pleine  et  entière  à  la  connaissance  de  Son 

dépêche0”51611"  C°mte  Wakwsii’  en  lui  laissanl  «*Pie  de  la  présente 


Signé  CubtiüS  ,  syndic. 


e 


—  42  — 


AssEXE  N°  22. 


MECKLEMIÎOÜRG-SCHWÉRIN. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  MECKLEM  BOURG  - 
SCHWÉRIN  AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

Scbwéfîn  T  le  22  juillet  i856- 

Le  soussigné,  Ministre  des  Affaires  étrangères  de  Son  Altesse  Royale  le 
Grand-Duc  de  Mecklembourg-Schwérin,  a  reçu  la  note  dont  Son  Exe.  M.  de 
Cintrai,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté 
l’Empereur  des  Français  à  Hambourg,  l’a  honoré,  en  date  du  i"  juin  der¬ 
nier,  et  qui  a  pour  objet  d’inviter  le  Gouvernement  Grand-Ducal  à  accéder 
à  la  déclaration  signée,  le  îG  avril  dernier,  par  les  Puissances  qui  ont  par¬ 
ticipé  an  Congrès  de  Paris,  sur  les  principes  du  droit  maritime  en  temps  de 

guerre. 

Après  avoir  pris  les  ordres  du  Grand-Duc,  son  auguste  Souverain,  le 
soussigné  est  chargé  d’être  l’interprète  de  la  vive  satisfaction  dont  Son 
Altesse  Royale  a  été  pénétrée  en  voyant  établie,  par  la  consécration  de  ces 
principes,  une  nouvelle  base  du  droit  public  maritime,  propre  à  atténuer 
les  calamités  de  la  guerre  et  à  mettre  un  terme  à  l’étal  d’incertitude  auquel 
a  donné  lieu  jusqu’à  présent  l’application  de  la  loi  internationale  en  pareille 

matière* 

Plus  Son  Altesse  Royale  sait  apprécier  le  caractère  élevé  d’un  tel  acte, 
plus  elle  s’est  empressée  de  prononcer  sa  pleine  et  entière  adhésion  à  la  dé¬ 
claration  susmentionnée  et  aux  principes  quelle  renferme. 

Ayant  l’honneur  de  transmettre  ci-jointe  à  M.  de  Cintrai  la  copie  de  la 
patente  qui,  en  conséquence,  vient  d’ètre  publiée  par  l’organe  officiel  du 
Gouvernement  Grand-Ducal,  le  soussigné  profite  de  cette  occasion  pour 
renouveler  à  Son  Excellence  l’assurance  de  sa  haute  considération. 

Signé  Comte  de  BClow. 
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Annexe  n*  22  bis. 


TRADUCTION  D’UNE  PUBLICATION,  DU  22  JUILLET  1856,  RELATIVE  À  L’ADIIÉSION  DU 
GRAND-DUCHÉ  DE  MECK LEMBOURG -SCHWÉRIN  À  LA  DÉCLARATION  SUR  LES  DROITS  DES 
NEUTRES,  EN  TEMPS  DE  GUERRE,  SIGNÉE  A  PARIS,  LE  16  AVRIL  1856. 


Nous,  Frédéric-François,  par  la  grâce  de  Dieu,  Grand-Duc  deMecklem- 
bourg,  etc.  etc.  savoir  faisons  que  les  Plénipotentiaires  des  Puissances  re¬ 
présentées  au  Congrès  de  Paris  ayant  signé,  le  16  avril  dernier,  la  déclara¬ 
tion  sur  les  droiLs  des  neutres  en  temps  de  guerre,  dont  le  texte  original  et 
la  traduction  sont  imprimés  ci-après  dans  le  supplément  A,  et  lesdits  Plé¬ 
nipotentiaires  étant,  en  outre,  convenus  que  les  Puissances  qui  ont  signé 
cette  déclaration,  ou  qui  pourraient  y  accéder  encore,  seraient  tenues  de 
ue  passer  désormais  aucune  transaction  sur  le  droit  des  neutres  en  temps 
de  guerre  qui  ne  reposât  sur  les  quatre  principes  dans  leur  ensemble  posés 
dans  ladite  déclaration,  avons,  sur  l’invitation  faite  à  notre  Gouvernement, 
appréciant  pleinement  les  motifs  qui  ont  dirigé  les  signataires  de  la  décla¬ 
ration  du  i  6  avril  dernier,  et  étant  parfaitement  d’accord  avec  le  contenu 
d’icelle,  complètement  accédé,  avec  notre  Grand-Duché,  non-seulement  à 
cette  déclaration,  mais  aussi  à  la  condition  relative  à  l’indivisibilité  des 

quatie  principes  posés,  et  avons  ordonné  de  publier  notre  accession  par  le 
présent  acte.  r 

Donne  en  notre  Ministère  d’État,  Schwérin,  le  22  juillet  1 856. 

Signé  FRÉDÉRIC-FRANÇOIS. 

Signé  Comte  Bûlovv  de  Schroeîer  de  Brock. 

(Stut  fa  t]  «ilarnlion  du  i6  avril  en  français  et  en  allemand.) 


6. 


AjIKkie  \#23, 


MECKLEMBOURG-STRÉLTTZ. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  D’ÉTAT  DE  MECKLEMBOURG - STRÉLITZ  AU  MINISTRE 

DE  FRANCE. 

Neu-Strcîiii,  le  a  b  août  i85û* 

J 

Le  soussigné.  Ministre  d’Etat  de  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de 
MecklemboLirg-Strélitz,  a  Thonneur  de  faire  pari  à  Son  Exe,  M.  FEnvoyé 
extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des 
Français,  en  réponse  à  sa  note  du  ior  juin  i856,  que  Ja  Confédération 
Germanique,  en  appréciant  hautement  et  â  Funanimité  le  contenu  et  le  but 
de  !a  déclaration  arretée  par  les  Plénipotentiaires  assemblés  au  Congrès  de 
Paris  sur  l'interprétation  et  Fapplication  du  droit  maritime  en  temps  de 
guerre  et  signée,  le  16  avril  de  celte  année,  comme  annexe  du  Protocole 
de  Ja  vingt-quatrième  conférence,  ayant  accédé  à  cette  déclaration,  Son 
Altesse  Royale  le  Grand-Dnc  a  prononcé  son  adhésion  à  cette  même  décla¬ 
ration  par  un  arrêté  du  i  4  de  ce  mois. 

Le  soussigné  prie  Son  Exc.  M*  Cintrât  de  vouloir  bien  en  informer  son 
Gouvernement,  et  profite  de  cette  occasion  pour  lui  offrir  les  assurances  de 
sa  haute  considération. 


Signé  Rernstokff. 


Ansbxr  n*  24. 


NASSAU. 

NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  D’ÉTAT  DE  NASSAU  AU  CHARGÉ  D’AFFAIRES 

DE  FRANCE. 


Wiesbadeu ,  le  1 8  juin  i  856. 


Le  soussigné,  Ministre  d’État  de  Son  Altesse  le  Duc  de  Nassau,  a  eu 
I  honneur  de  mettre  sous  les  yeux  de  son  auguste  Souverain  la  copie  de 
la  dépêche  de  M.  le  comte  Walewski  que  M.  le  vicomte  Rœderer,  chargé 
d  affaires  de  France,  a  bien  voulu  fui  remettre. 


Son  Altesse  le  Duc,  convaincu  de  la  justesse  ainsi  que  de  la  salutaire  in¬ 
fluence  des  quatre  principes  du  droit  maritime  international  consignés  dans 
la  déclaration  que  les  Plénipotentiaires  des  Puissances  représentées  au 
Congrès  de  Paris  ont  formellement  émise,  le  16  avril  dernier,  n’hésite  point 
à  y  adhérer  sans  restriction- 

En  priant  M.  le  vicomte  Rœderer  de  vouloir  bien  porter  cette  haute  réso- 
iution  a  la  connaissance  de  son  Gouvernement,  le  soussigné  saisit  avec  em¬ 
pressement  cette  occasion  pour  lui  renouveler  l’assurance  de  sa  haute  con- 
sidération. 


Signé  Prince  dé  Wittgenstejn. 


—  hÙ  — 


A sxüxe  n*  25, 


OLDENBOURG. 


\OTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  D'OLDENBOURG 

AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Oldenbourg,  9  juin  jS5G, 

Le  soussigné  a  eu  l’honneur  de  recevoir  la  noie,  en  claie  du  1"  du  cou¬ 
rant,  par  laquelle  Son  Exc.  M.  Cintrât,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  a  bien  voulu  lui 
communiquer  la  déclaration  signée  à  Paris,  le  16  avril  dernier,  par  les 
Membres  du  Congrès,  dans  le  but  de  fixer  les  bases  d’un  droit  maritime 
uniforme  en  temps  de  guerre.  Le  Gouvernement  Grand-Ducal  a  partagé  la 
vive  satisfaction  avec  laquelle  1  etablissement  d  une  législation  uniforme  en 
fait  de  droits  de  guerre  navale  a  été  généralement  accueilli;  il  se  félicite 
d  être  invité  par  les  Hautes  Puissances  contractantes  à  accéder  à  un  arrange¬ 
ment  qui  répond  tant  à  l’esprit  de  notre  époque  et  qui  promet  tant  d’avan¬ 
tages  pour  les  intérêts  du  commerce  et  de  la  navigation. 

En  conséquence,  le  soussigné  est  autorisé  à  déclarer  que  le  Gouverne¬ 
ment  de  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  d’Oldenbourg  adhère  aux  prin¬ 
cipes  posés  dans  les  quatre  articles  du  protocole  mentionné  du  1 6  avril 
dernier,  et  qu’il  reconnaît  l’indivisibilité  de  ces  principes. 

En  priant  Son  Exc.  M.  Cintrât  de  vouloir  bien  lui  accuser  réception  de 
l’adhésion  de  son  Gouvernement,  le  soussigné  saisit  cette  occasion  pour 
renouveler  l’assurance  de  sa  haute  considération. 


Signé  de  Rossing. 
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-\\SEXE  N1  26. 


PARME. 


NOTE  OFFICIELLE  DD  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  PARME 
AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

Parme,  20  aatil  1 356* 

’  Le  soussigné ,  Ministre  d’État  pour  le  Département  des  Affaires  élran- 
gèics  de  Son  Altesse  Royale  Madame  la  Duchesse-Régente  de  Parme,  a  eu 
l’honneur  de  recevoir  la  dépêche  de  S.  Exç.  M.  le  Prince  de  Laloar-d’ Au¬ 
vergne,  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français 
près  les  Cours  de  Parme  et  de  Toscane,  en  date  du  3o  juin  dernier,  par  la¬ 
quelle  le  Gouvernement  de  Parme  a  reçu  du  Gouvernement  Français  com¬ 
munication  de  la  déclaration  signée  par  les  Plénipotentiaire  réunis  au  Congrès 
de  Pans,  le  16  avril  1 856,  ayant  pour  objet  de  faire  reconnaître  des  prin¬ 
cipes  déterminés  de  droit  maritime  en  temps  de  guerre ,  et  pour  l’inviter  à 
adhérer  à  ladite  déclaration* 

U  Gouvernement  de  Son  Altesse  Royale  est  trop  disposé  à  applaudir  et 
à  s  associer  à  tout  ce  qui  peut  faciliter  aux  peuples  le  progrès  dans  les  voies 
<  e  *  civilisation  pour  ne  pas  accueillir  une  telle  invitation. 

C’est  pourquoi  le  soussigné  se  félicite  de  pouvoir  déclarer,  d’après  les 
ordres  reçus  de  Madame  la  Duchesse-Régente  des  États  de  Parme,  au  nom 
(  U  Duc  Robert  Rrt  que  Son  Altesse  donne  son  entière  adhésion  aux  quatre 
principes  énoncés  dans  la  déclaration  du  16  avril  1 850  des  Plénipotentiaires 
au  Congrès  de  Paris,  ainsi  conçus  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de  la 
contrebande  de  guerre; 

,  3°La  marchandise  neutre>  4  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
nest  pas  saisissable  sous  le  pavillon  ennemi; 
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4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du  litto¬ 
ral  de  l’ennemi. 

Le  soussigné,  etc. 


SigDé  Pallayjcim. 
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Axsf.se  n”  27. 


PAYS-BAS. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DES  PAYS-BAS 
AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


La  Haye  .  le  7  juin  1  S56. 


« 

Le  soussigné,  Ministre  d’État  et  des  Affaires  étrangères,  a  eu  l’honneur 
de  recevoir  de  M.  le  baron  d’André ,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plé¬ 
nipotentiaire  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  en  date  du  2  de  ce 
mo'®’  commumcation  de  la  déclaration  faite  en  conférence  à  Paris,  le  16  avril 
1806,  au  nom  de  leurs  Gouvernements  respectifs,  par  les  Plénipotentiaires 
qui  ont  signé  le  traité  du  3o  mars  de  la  même  année,  et  relative  au  droit 
maritime  en  temps  de  guerre. 

Pareille  communication  a  été  faite  au  soussigné  par  les  autres  légations 
des  Puissances  signataires  du  traité  du  3o  mars,  accréditées  à  la  Haye. 

A  cette  communication  était  jointe  l’invitation  d’accéder  à  la  déclaration 
précitée. 


Le  Gouvernement  de  Se  Majesté  le  Roi  des  Pays-Bas  a  reçu  cette  com- 
muni  cation  avec  une  satisfaction  proportionnée  à  l’œuvre  de  haute  civilisa¬ 
tion  qui,  par  {adoption  unanime  des  maximes  contenues  dans  la  déclaration, 
a  été  accomplie  dans  la  conférence  de  Paris. 

A.  ces  maximes,  du  reste,  les  Pays-Bas  ont  toujours  rendu  hommage, 
est,  en  conséquence,  avec  empressement  que  le  soussigné,  d’après  les 
es  11  °'1  son  auguste  Maître,  et  en  son  nom,  déclare  accéder  à  ladite 
déclaration  du  !  6  avril  en  exprimant  l’espoir  que  l’adoption  des  principes 

qui  j  sont  établis  sera  générale  et  que  leur  maintien  ne  souffrira  jamais 
d  interruption.  •* 


7 
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Le  soussigné  a  fait  parvenir  une  noie  identique  à  MM.  les  autres  repré¬ 
sentants  des  Puissances  signataires. 

Il  prie  M.  le  baron  d’André  de  vouloir  bien  lui  aecuser  la  réception  de 
la  présente  et  d’agréer  les  nouvelles  assurances  de  sa  haute  considération. 

Signé  Van-Hall. 


—  51 


Annexe  n°  28, 


PEROU. 


DÉPÊCHE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  RÉSIDENT  DU  PÉROU  A  PARIS  AU  MINISTRE 
DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  L’EMPEREUR. 


Monsieur  le  Comte, 


Paris,  a 3  novembre  1867, 


s.  E.  D.  D.  Manuel  Orliz  de  Zelallo,,  Ministre  des  Relations  extérieures 

7  0'°'1'  mannonœ'  Par  le  dernier  courrier,  que  la  Convention  nationale 
et  le  Gouvernement  suprême  ont  adopté  avec  plaisir  les  principes  recon- 

nus  connue  base  du  droit  maritime  par  le  Congres  de  la  paix,  dans  sa  décla- 
rahon  laite  a  Pans,  le  1 6  avril  1 856* 

Ces  principes  sont  : 

î°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

la  contrebande  de  guerre ^°UÏTe *  •— *.  4  ‘«“P*-  de 

3°  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n  est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 

T?,'  Par  Une  f°rCe  suffisante  Pour  interdire  réellement  l’accès  du  lit- 
tarai  de  1  ennerm, 

seJûJ;i]L1::reUr’  en  P°riant  CCS  fahS  à  la  co,înalssance  de  Excellence, 
bien  me  ne™  n  J  ^  **  m°n  Gouvernement>  de  la  prier  de  vouloir 

de  la  considé  t  f®  T™  °CCaSIOn  de  lui  les  assurances 

suis',  ^  1011  k  PiUS  respeClueuse  et  k  Plus  distinguée  avec  laquelle  je 

De  Votre  Excellence, 

Le  très-humble  et  très-obéissant  serviteur. 

Signé  Luiz  Mesones. 
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Anne\f.  s°  39. 


PORTUGAL. 


TRADUCTION  D’UNE  NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES 
DE  PORTUGAL  AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


^aïaîs,  juillet  *856. 


Excellence , 

par  ordre  de  son  Gouverne  menti  'Votre  Excellence  a  ete  chargée,  de 
concert  avec  les  autres  représentants  des  Puissances  signataires  du  traité  de 
paix  du  3o  mars  de  celte  année ,  d’inviter  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté 
à  adhérer  à  la  déclaration  du  1  6  avril  dernier,  signée  par  les  Plénipoten¬ 
tiaires  q u s  ont  pris  part  au  Congrès  de  Pans  et  contenant  les  quatre  prin¬ 
cipes  suivants  de  droit  maritime ,  à  savoir  : 

i°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

3°  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de 
la  contrebande  de  guerre; 

3<>  La  marchandise  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre  , 
n’est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4°  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 
maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du  lit- 
ïoral  de  r ennemi. 

Sa  Majesté,  à  qui  j’ai  rendu  compte,  connue  c’était  mon  devoir,  de  la  sus¬ 
dite  invitation,  appréciant  pleinement  les  grands  avantages  qui  doivent 
résulter,  pour  les  intérêts  généraux  du  commerce  et  de  la  navigation,  de 
l’adoption  des  quatre  principes  établis,  m’a  ordonné  de  demander  immédia¬ 
tement  aux  Cortès  l’autorisation  nécessaire,  qu’elles  ont  accordée  par  la  loi 
du  a5  courant.  J’ai  alors  reçu  de  Sa  Majesté  l’ordre  de  répondre  à  Votre 
Excellence  que  son  Gouvernement  adhère  avec  plaisir,  pleinement  et  entière- 
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ment,  a  la  susdite  déclaration,  d'autant  plus  que  les  principes  énoncés  dans 
les  articles  2  ,  3  et  4  sont  les  mêmes  que  ceux  que  le  Portugal  a  déjà  admis, 
en  1782,  dans  un  traité  avec  la  Russie,  et  récemment  dans  le  traité  de 
commerce  et  de  navigation  qu’il  a  conclu  avec  la  Confédération  Argentine. 

D  autre  part,  Sa  Majesté  a  daigné  m’autoriser  à  déclarer  à  Votre  Excel¬ 
lence,  que  le  Gouvernement  Portugais  adhère  également  au  principe 
énoncé  dans  1  article  8  du  traité  de  Paris,  et  auquel  se  rapporte  le  Pro¬ 
tocole  XXIII  du  1 4  avril  dernier,  portant  que  :  «  Les  États  entre  lesquels 
«  s’élèverait  un  dissentiment  sérieux,  avant  d’en  appeler  aux  armes,  auraient 
"  recours ,  en  tant  que  les  circonstances  l'admettraient,  aux  bons  offices 
“  dl,ne  tierce  Puissance,  »  sans  toutefois  que  cette  adhésion  de  la  part  du 
Gouvernement  du  Roi  affecte  en  rien  son  indépendance  et  sa  liberté 
d’action. 

Je  prie  \  otre  Excellence  de  vouloir  bien  porter  la  présente  déclaration  à 
la  haute  connaissance  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  et  je  profite 
avec  plaisir  de  cette  occasion  pour  renouveler  à  Votre  Excellence  les  assu¬ 
rances  de  ma  très-haute  considération. 


Signé  Marquis  de  Loolé. 
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Annexe  n*  29  &tf. 

TRADUCTION  D'UNE  SECONDÉ  NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES 
ÉTRANGÈRES  DE  PORTUGAL  AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 

Palais î  28  juillet  1 8 5 6- 


Excellence, 

Pour  satisfaire  aux  désirs  que  Votre  Excellence  m’a  exprimés  par  ordre  de 
son  Gouvernement,  en  ce  qui  concerne  la  restriction  contenue  dans  le 
Protocole  XXIV  du  16  avril  i856,  j’ai  l’honneur  de  l’informer  que  les 
termes  dans  lesquels  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  a  cru  devoir  donnei 
son  adhésion  à  la  déclaration  du  16  de  ce  mois,  ne  pouvant  être  que  ceux 
qu’ont  autorisés  les  Cortès  et  qui  sont  identiques  aux  termes  adoptés  par  les 
Gouvernements  de  Belgique  et  de  Suède,  le  Gouvernement  portugais  se 
trouve,  par  conséquent,  en  ce  qui  concerne  ladite  restriction,  dans  le  même 
cas  que  ces  deux  nations  et  que  les  autres  qui  auraient  adhéré  ou  qui  vien¬ 
draient  à  le  faire  dans  des  termes  semblables  à  ceux  de  la  déclaration  dont, 
il  est  question. 

Je  profite,  etc. 


Signé  Marquis  de  Loule. 


Annexe  30* 


* 
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SAXE. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  SAXE 
AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Dresde,  le  ttijuin  i§56. 


Monsieur  le  Baron , 


C  est  avec  un  vif  intérêt  que  le  Gouvernement  de  Saxe  a  reçu  la  commu¬ 
nication  que  vous  avez  été  chargé  de  lui  faire  de  la  déclaration  arrêtée,  le 
i  b  avril  dernier,  entre  les  Puissances  réunies  au  Congrès  de  Paris,  pour 

poser  les  hases  d'un  nouveau  droit  maritime  en  temps  de  guerre,  et  qui  esl 
conçue  en  ces  termes  : 

1°  La  course  est  et  demeure  abolie; 

2“  Le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception  de  la 
contrebande  de  guerre;  1 

,  3°  La  niarSha"dlse  neutre,  à  l’exception  de  la  contrebande  de  guerre, 
n  est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

4"  Les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à-dire 

maintenus  par  une  force  suffisante  pour  interdire  réellement  l’accès  du  littoral 
dei  ennemi. 

U  Gouvernement  de  Sa  Majesté  l'Empereur  de.  Français,  en  non,  don¬ 
nant  connaissance  de  cet  accord,  ayant  bien  voulu  y  joindre  l’invitation  d'y 
accéder,  je  m  empresse,  d’aprè,  le,  ordres  de  Sa  Majesté  le  Roi.mon  auguste 

L  adhesion  pleine  et  entière  du  Royaume  de  Saxe  i  la  déclaration  men- 
onnee  c, -dessus  étaux  principes  tpt’oll,  renferme,  comme  établissant  entre 
es  neutres  et  es  belhgérants  no  droit  international  ,„i  ne  saurai,  avoir 

que  rie  bien  salutaires  effets; 
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Ainsi  que  l’intention  de  n’entrer,  à  l’avenir,  sur  l’application  du  droit  des 
neutres  en  temps  de  guerre,  en  aucun  engagement  qui  ne  repose  à  la  fois 
sur  les  quatre  principes  objets  de  ladite  déclaration. 

En  vous  priant,  M.  le  Baron,  de  bien  vouloir  porter  cet  acte  d’adhésion 
à  la  connaissance  de  votre  Gouvernement,  je  saisis  avec  plaisir  cette  occa¬ 
sion  ,  etc. 

Signé  Beust. 
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Annexe  «T  31, 


saxe-weimar. 


NOTE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  SAXE-WEIMAR 

AU  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Weimar,  23  juin  i856. 

Monsieur  le  Vicomte, 

Après  mon  retour  de  la  campagne,  on  m’a  fait  part  de  deux  offices  du 
30  “ai.  par  lesquels  Votre  Excellence,  au  nom  du  Gouvernement  Impérial, 
a  bien  voulu  inviter  la  Cour  Grand-Ducaie  à  accéder  à  la  pensée  de  haute 
médiation  internationale  introduite  dans  l’article  8  du  traité  du  3o  mars  et 
aux  principes  proclamés  par  la  déclaration  du  16  avril  concernant  le  com¬ 
merce  maritime  en  temps  de  guerre. 

Je  me  suis  hâte  de  transmettre  ces  communications  intéressantes  à  Mon¬ 
seigneur  le  Grand-Duc,  mon  auguste  Maître,  et  Son  Altesse  Royale,  con¬ 
vaincue  des  effets  bienfaisants  de  pareils  principes  adoptés  au  concert  des 
Mats  européens,  m’a  chargé  d’exprimer  ses remercîments  de  la  communica- 

t,0n  SUsd'te  *  de  déc!arer  à  Votrc  Excellence  qu’elle  accédait  aux  principes 
en  question  d autant  plus  sans  aucune  hésitation,  que  Son  Altesse  Royale  a 

ppns  qu  on  ne  peut  pas  douter  que  la  même  accession  aura  lieu  de  la  pari 
üe  J  a  Confédération  Germanique. 

En  puant  \  0tre  Excellence  de  bien  vouloir  faire  part  de  celte  déclaration 
ouvernement  Impérial,  je  profite  de  celte  occasion,  etc. 


Si  g  né  Watzdorf. 


s 
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Annëxk  h®  32. 


SAXEALTENBOURG. 


NOTE  officielle  du  ministre  des  affaires  étrangères  de  saxe-altenbodrg 

Aü  MINISTRE  DE  FRANGE. 

Àllenbaurg,  ie  tj  juin  i$36. 


Le  soussigné  a  eu  l’honneur  de  recevoir  la  noie  de  Son  Excellence  M.  le 
vicomte  des  Méloizes,  Ministre  de  France,  du  5  mai  dernier,  avec  les  copies 
des  dépêches  de  Son  Excellence  M.  le  comte  Wàhwski,  Ministre  des 
Affaires  étrangères  de  France,  et  n’a  pas  manqué  de  prendre  les  ordres  de 
Son  Altesse  Royale  le  Duc,  son  auguste  Souverain,  qui  Fa  chargé  de  faire  à 
Son  Excellence  la  présente  communication  : 

Le  Gouvernement  du  Duc  reconnaît  parfaitement  la  justesse  du  vœu  des 
Puissances  représentées  au  Congrès  de  Paris,  qui  a  été  exprimé  dans  le 
Protocole  n°  XXIII,  de  la  séance  du  i  4  avril  dernier,  savoir  :  «  que  les  Etats 
«  entre  lesquels  s’élèverait  un  dissentiment  sérieux,  avant  d’en  appeler  aux 
u  armes,  eussent  recours,  en  tant  que  les  circonstances  F  admettraient ,  aux 
«  bons  offices  d’une  Puissance  amie.  »  Le  Gouvernement  du  Duc  hésite  d’au¬ 
tant  moins  à  s’associer  à  ce  principe,  que  celui-ci  ne  porte  aucun  préjudice 
ni  à  la  souveraineté  des  Etats  individuels,  ni  aux  relations  et  aux  devoirs 
particuliers  reposant  sur  la  solidarité  des  Etats  allemands. 

Les  principes  concernant  le  commerce  maritime  en  temps  de  guerre,  sur 
lesquels  le  Congrès  de  paix  est  tombé  d’accord,  et  qui  se  trouvent  posés  et 
résolus  dans  la  déclaration  du  16  avril  i856,  n’ont  pu  que  faire  éprouver 
au  Gouvernement  du  Due  la  plus  grande  satisfaction,  de  sorte  qu’il  ne  tarde 
point  à  répondre  à  l’invitation  qu’il  a  reçue  et  à  accéder  à  ladite  déclaration 
dans  toute  sa  teneur. 
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Le  soussigné  prie  Son  Excellence  de  vouloir  bien  porter  les  déclarations 
ci-dessus  à  la  connaissance  de  son  Gouvernement,  et  profite  de  celle  occa 

sion  pour  offrir  à  Son  Excellence  Monsieur  le  Ministre  l’assurance  de  « 
considération  distinguée* 


Signé  Labisch. 


8. 
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Akübse  s°  33. 


SAXE-COBOURG-GOTHA. 


p;OTiî  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  SAXE-COBO I  RG  -  GOTHA 

AD  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Gotlia,  le  3»  juin  iSâfi. 


Monsieur  le  Vicomte, 

En  vous  accusant  la  réception  de  vos  lettres  du  20  mai  avec  les  annexes 
relatives  aux  principes  adoptés  par  les  Plénipotentiaires  signataires  du  traité 
de  Paris  du  3o  mars,  sur  les  droits  des  pays  neutres,  en  temps  de  guerre, 
et  le  recours  à  prendre  aux  bons  offices  d’une  Puissance  amie,  avant  d’en 
appeler  aux  armes,  j’ai  l’honneur  de  remercier  Votre  Excellence  de  cette 
communication.  En  même  temps  je  me  félicite  de  pouvoir  vous  assurer  que 
le  Gouvernement  du  Duché  de  Cobourg-Gotha,  en  tous  points  d’accord  avec 
les  sentiments  du  Congrès,  y  accède  pleinement,  sauf  les  engagements  qu’il 
a  pris  envers  la  Confédération  Germanique. 

Veuillez  agréer,  etc. 


Signé  Seebach. 
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A*sex£  ji"  34, 

SUÈDE  EX  ïfORWÉGE. 


NOTE  OFFICIELLE  DO  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  SUÈDE  ET  DE  NORWÉGE 

AO  MINISTRE  DE  FRANCE. 


Stockholm,  le  i3  juin  i856. 

Monsieur,  par  votre  office  du  2  7  du  mois  passé,  vous  m’avez  fait  l'honneur 
do  me  communiquer,  d’ordre  de  votre  Cour,  la  déclaration  que  MM.  les 
enipotemi  ai  res  au  Congrès  de  Paris  ont  adoptée,  le  16  avril  dernier 
ayant  pour  but  d’établir  une  doctrine  uniforme  sur  le  droit  maritime  en 
temps  de  guerre,  déclaration  qui  a  été  portée  à  la  connaissance  des  États 
non  représentés  au  Congrès,  avec  l’invitation  d’y  accéder. 

Cette  déclaration  porte , 

i°  Que  la  course  est  et  demeure  abolie; 

»“  Que  le  pavillon  neutre  couvre  la  marchandise  ennemie,  à  l’exception 
cl 6  la  contrebande  de  guerre  ; 

,  fv>Ue  !a  m'fchanc]lse  neulre’  à  l’exception  delà  contrebande  de  guerre 
n  est  pas  saisissable  sous  pavillon  ennemi; 

Et  4°  que  les  blocus,  pour  être  obligatoires,  doivent  être  effectifs,  c’est-à- 

zzr suWe  pour  faire 

<>  Pr^DLJPe®  énoncés  dans  les  articles  2  et  3  de  la  susdite  déclaration 
par  1  adoption  desquels  l’application  du  droit  maritime  se  trouverait  fixée 
p  avenir,  ayant  de  tout  temps  été  reconnus  et  défendus  par  la  Suède 

ZitdTsT 8  Tr'  f’î  8"°rCée  4  les  faire  triompherUe  Gouverne- 
reconnaître  la  °  ^  T  f*118116  "  d°  Norwé8c  *»  “irait  hésiter  à  en 

d^Tr  n  J-  ‘  ’f"  11  S'MtimC  d°”C  *""«  ^  obérer  e,  de 

tl éclater  en  meme  temps  ^appréciant  les  raisons  péremptoires  ,,„i  on, 
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motivé  l'adoption  des  premier  et  quatrième  points  de  la  déclaration  sus¬ 
mentionnée,  il  les  aècepte  également  et  sans  restriction  quelconque,  en 
reconnaissant  Tindi visibilité  des  principes  qui  s’y  trouvent  consignés. 

En  exprimant  toute  la  satisfaction  qu’éprouve  le  Roi  mon  auguste  Sou¬ 
verain  devoir  ainsi  réglée,  par  un  acte  solennel  qui  exercera  une  si  grande 
influence  sur  l’avenir  du  commerce  européen,  une  question  menaçante  pour 
ses  intérêts  les  plus  chers,  je  vous  prie.  Monsieur,  de  vouloir  bien  porter  à 
la  connaissance  de  votre  auguste  Cour  la  présente  déclaration  et  d’agréer 
l’assurance  renouvelée  de  ma  liaute  considération. 


Signé  Stierneld, 
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Axnoe  k*  35. 

TOSCANE. 


,\em;  officie i. le  du  ministre  des  affaires  étrangères  de  toscane  ad  ministre 

DE  FRANCE. 

Florence,  le  5  juin  i856. 

Mon  Prince, 

La  communication  que  Votre  Excellence  m'a  fait  l’honneur  de  m’adresser, 
le  3o  du  mois  passé,  à  l’égard  des  nouveaux  principes  de  droit  maritime 
proclamés  par  le  Congrès  de  Paris,  a  tout  de  suite  occupé  la  plus  sérieuse 
attention  de  la  part  du  Gouvernement  Grand-Ducal. 

Ces  principes  constituent  un  progrès  de  civilisation  trop  notable  et  sont 
dictés  par  un  esprit  trop  généreux  d’humanité  et  de  tolérance,  pour  que 
leur  déclaration  ne  soit  pas  accueillie  par  le  monde  entier  avec  la  plus  vive 
reconnaissance. 

Ea  Toscane,  appelée  par  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des 
français,  aussi  bien  que  par  ceux  de  Sa  Majesté  la  Reine  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique,  à  s’associer  à 
cette  déclaration  et  à  donner  son  adhésion  aux  principes  qui  en  forment  le 
sujet,  a  de  tout  temps  professé  des  sentiments  si  conformes  à  ceux  qui  ont 
ammé  les  magnanimes  résolutions  du  Congrès  de  Paris,  elle  a  toujours,  et 
d  une  maniéré  tellement  constante,  réglé  sa  conduite  sur  ces  nobles  maximes, 
que  sa  réponse  ne  saurait  être  douteuse. 

Consequemment,  mon  Prince,  ayant  invoqué  les  ordres  de  mon  auguste 
Souverain ,  j  ai  1  honneur  de  vous  signifier  que  le  Gouvernement  Grand- 
Ducal  adhère  purement,  simplement  et  indivisiblemenl,  aux  quatre  points 
10  1 1Ü!t  mantime  résolus  parle  Congrès  de  Paris  dans  sa  séance  du  8  avril 
6  CCtte  ann®e;  <3UI^  les  regardera,  à  l’avenir,  comme  faisant  partie  de  son 
<  roit  international,  et  s’engage  à  n’entrer  avec  qui  que  ce  soit  enaucun  arran- 
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gement  sur  l'application  du  droit  maritime  en  temps  de  guerre  ,  sans  stipuler 
leur  fidèle  observation. 

Je  suis  bien  aise  d'avoir  à  constater  une  pareille  conformité  de  vues  entre 
le  Gouvernement  de  Sou  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  mon 
Maître  et  celui  de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français  ,  et  je  saisis  cette 
occasion  pour  avoir  Y  honneur  de  réitérer  à  Votre  Excellence  les  témoignages 
de  ma  haute  considération. 


Signé  Bàldàssergnï, 
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Annexe  s"  30. 


WURTEMBERG. 


DÉPÊCHE  OFFICIELLE  DU  MINISTRE  DES  AFFAIRES  ÉTRANGÈRES  DE  WURTEMBERG 
AD  MINISTRE  DE  WURTEMBERG  A  PARIS. 


Slattgard,  îSjoin  t856. 


Monsieur  ie  Baron , 


J’a!  rhonwiut  de  vous  informer  qu’une  communication  m’a  été  faite  pa 
les  Ministres  d’Autriche,  de  Prusse,  de  Russie,  de  France  et  d’Angleterre 
accrédités  prés  cette  cour,  ayant  pour  objet  de  me  faire  savoir  que  lesPIé 
nipotentiaires  assemblés  au  Congrès  de  Paris  ont  pris  une  décision  relativi 
d  P  USieurS  fiu estions  du  droit  maritime,  jusqu’à  présent  douteuses,  décisioi 
qui  a  etc  immédiatement  adoptée,  comme  règle  invariable,  par  les  Puis 
sances  représentées  au  Congrès.  En  même  temps,  lesdits  Ministres  mon 
remis  une  copie  de  l’acte  rédigé  sous  forme  de  déclaration  solennelle,  dans 
eque  es  empotentiaires  ont  énoncé  les  considérations  qui  ont  servi  de 

aSe  '  Cel  arranSement  ’  ainsi  T1161  ies  principes  qui  ont  été  établis  en  con¬ 
séquence,  en  exprimant  le  désir  de  voir  ie  Gouvernement  du  Roi  donner  son 

3<  J31 51011  3UX  pnnciPes  du  droit  des  gens  consacrés  par  cette  déclaration. 

En  vous  transmettant  une  copie  de  la  déclaration  dont  il  s’agit,  j’ai 
j onneur  de  vous  informer  que  le  Gouvernement  du  Roi  approuve  com- 
p  e  ement  es  considérations  sur  lesquelles  repose  l’arrangement  en  question, 
attendu  qu U  lu,  paraît  non-seulement  désirable,  mais  même  indispensable, 
_  ap'!'!  Glat  aCtUel  des  relations  internationales,  de  résoudre,  autant  que 

narti/  n’  t0US  65  dnUtei  ^  Subsisté  Présent  à  Véë™d  d’«ne 

;,innL  essentiel,e  d«  droit  des  gens,  et  de  prévenir  désormais  des 

rn  qU1  peu;ent  Temher  de  incertitude  sur  des  principes  légaux.  Le 
jouv ornement  du  Roi  reconnaît  également  que  les  principes  établis  dans  la 
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déclaration  dont  il  s’agit  répondent  au  but  qui  vient  d’èlre  indiqué;  et  il  ne 
peut  qu’applaudir  au  progrès  notable  que  ces  principes  consacrent  dans  la 
voie  d’un  développement  du  droit  des  gens  général,  conforme  aux  idées  et 
aux  besoins  de  notre  époque. 

Je  vous  prie,  en  conséquence.  Monsieur  le  Baron,  de  vouloir  bien,  en 
donnant  lecture  de  la  présente  dépêche  au  Ministre  des  Affaires  étrangères 
de  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  M.  le  comte  Walewski,  et,  en  lui 
en  laissant  une  copie,  notifier  en  meme  temps  à  Son  Exc.  que  le  Gouverne¬ 
ment  de  Sa  Majesté  le  Roi,  notre  auguste  Maître,  accède  complètement  et 
sans  restriction  aux  quatre  principes  relatifs  au  futur  droit  maritime  en  temps 
de  guerre  ,  qui  sont  établis  dans  la  déclaration  susmentionnée. 

Vous  voudrez  bien  en  même  temps  exprimer  à  M.  le  comte  Walewsh 
que  le  Gouvernement  du  Roi  a  vu,  par  la  dépêche  adressée  par  Son  Excellence 
à  M.  le  marquis  de  Ferrière,  et  dont  celui-ci  m’a  laissé  une  copie,  que  la 
conclusion  de  cet  arrangement,  qui  est  d’un  si  haut  intérêt  pour  les  relations 
commerciales  internationales,  lesquelles  ont  acquis  de  nos  jours  une  si 
grande  importance,  doit  être  attribuée  principalement  aux  efforts  du  Cabinet 
français,  qui  s’est  acquis  ainsi  un  nouveau  titre  aux  sentiments  de  reconnais¬ 
sance  du  Gouvernement  du  Roi. 

En  attendant  l’avis  de  la  prompte  exécution  du  mandat  qui  vous  est  con¬ 
fié,  je  saisis  cette  occasion,  etc.  etc. 


Signé  Hügel. 


AFFAIRES  ÉTRANGÈRES. 


CONFÉRENCE  DE  PARIS. 

1858. 


PARIS. 

IMPRIMERIE  IMPÉRIALE. 

NOVEMBRE  1858. 


A 


CONVENTION 


RELATIVE  k  L^ORGANISATIOfl 


DES  PRINCIPAUTÉS  DE  MOLDAVIE  ET  DE  VALACHIE. 


] jEubs  Majestés  l’Empereur  des  Français,  l’Empereur  d’Autriche,  la 
Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  le  Roi  de 
Prusse,  l’Empereur  de  toutes  les  Rnssies,  le  Roi  de  Sardaigne  et  l’Em¬ 
pereur  des  Ottomans,  voulant,  conformément  aux  stipulations  du  Traité 
conclu  à  Paris  le  3o  mars  i  856,  consacrer  par  une  Convention  leur  en¬ 
tente  finale  sur  1  organisation  définitive  des  Principautés  de  Moldavie  et 
de  Valachie,  ont  désigné  pour  leurs  plénipotentiaires,  à  l’effet  de  négocier 
et  signer  ladite  Convention ,  savoir  : 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français,  M.  Alexandre,  Comte  Colonna 
Y\  alewski ,  Sénateur  de  l’Empire,  Grand-Croix  de  l’Ordre  Impérial  de  la 
Légion  d  Honneur,  etc.  etc.  etc.  son  Ministre  et  Secrétaire  d’Etat  au  dé¬ 
partement  des  Allâmes  étrangères; 

Sa  Majesté  1  Empereur  d’Autriche,  M.  Joseph- Alexandre ,  Baron  de 
Hübner,  Grand-Croix  des  Ordres  Impériaux  de  Léopold  et  de  la  Couronne 
de  Pei,  etc.  etc.  etc.  son  Conseiller  intime  actuel  et  son  Ambassadeur  ex¬ 
traordinaire  el  I  lempotentiaire  près  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français; 

Sa  Majesté  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Ir¬ 
lande,  le  très-honorable  Henry-R i chard-Charles ,  Comte  Covvley,  Vicomte 
Dangan,  Baron  Cowlev,  Pair  du  Royaume-Uni ,  Membre  du  Conseil  privé 
de  Sa  Majesté  Britannique,  Chevalier,  Grand-Croix  du  très-honorable 
Ordre  du  Bain,  Ambassadeur  extraordinaire  et  Plénipotentiaire  de  Sadite 
Majesté  près  Sa  Majesté  l’Empereur  des  Français; 
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Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  M. Maximilien-Frédéric-Charles-François, 
Comte  de  Hatzfeldt-Wildenburg-Schœnstein ,  Chevalier  de  l’Ordre  Royal  de 
F  Aigle-Rouge  de  première  classe,  avec  feuilles  de  chêne,  etc.  etc.  etc. 
son  Conseiller  privé  actuel  et  son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  l'Empereur  des  Français; 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  M.  le  Comte  Paul  Kissé- 
feff,  Chevalier  des  Ordres  de  Russie,  décoré  du  double  portrait  en  bril¬ 
lants  des  Empereurs  Nicolas  et  Alexandre  II,  etc.  etc.  son  Aide  de  Camp 
général.  Général  d’infanterie.  Membre  du  Conseil  de  l’Empire,  son  Am¬ 
bassadeur  extraordinaire  et  Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  l’Empereur 
des  Français  ; 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne ,  M.  Salvator,  Marquis  de  Villamarina , 
Grand-Croix  de  son  Ordre  Royal  des  Saints  Maurice  elLazare,  etc. etc. etc. 
son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté 
l’Empereur  des  Français  ; 

Sa  Majesté  l’Empereur  des  Ottomans,  Mouhammed  Fuad-Pacha,  Mu- 
cbir  et  Vizir  de  l'Empire,  décoré  des  Ordres  Impériaux  du  Medjîdié  et 
du  Mérite  personnel  de  première  classe,  de  l’Ordre  militaire,  etc.  etc.  etc. 
son  Ministre  des  Affaires  étrangères  actuel  ; 

Lesquels  se  sont  réunis  en  conférence,  à  Paris,  munis  de  pleins  pou¬ 
voirs,  qui  ont  été  reconnus  en  bonne  et  due  forme,  et  ont  arrêté  les 
dispositions  suivantes: 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  Principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie ,  constituées  désormais 
sous  la  dénomination  de  Principautés  unies  de  Moldavie  et  de  Valachie, 
demeurent  placées  sous  la  suzeraineté  de  Sa  Majesté  le  Sultan. 

ART.  2. 

En  vertu  des  capitulations  émanées  des  sultans  Bajazet  Fr,  Mahomet  II, 
Sclmi  f  et  Soliman  II,  qui  constituent  leur  autonomie  en  réglant  leurs 
rapports  avec  la  Sublime  Porte,  et  que  plusieurs  hatti-chérifs,  notam- 
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ment  celui  de  i834,  ont  consacrées;  conformément  aussi  aux  articles 
22  et  2  3  du  Traité  conclu  à  Paris  le  3o  mars  i856,  les  Principautés 
continueront  de  jouir,  sous  la  garantie  collective  des  Puissances  contrac¬ 
tantes,  des  privilèges  et  immunités  dont  elles  sont  en  possession. 

En  conséquence,  les  Principautés  s’administreront  librement  et  en 
dehors  de  toute  ingérence  de  la  Sublime  Porte,  dans  les  limites  stipu¬ 
lées  par  l’accord  des  Puissances  garantes  avec  la  Cour  suzeraine. 

ART.  3. 

Les  pouvoirs  publics  seront  confiés,  dans  chaque  Principauté,  à  un 
Hospodar  et  à  une  Assemblée  élective  agissant  dans  les  cas  prévus  par  la 
présente  Convention,  avec  le  concours  d’une  Commission  centrale  com¬ 
mune  aux  deux  Principautés. 

ART.  4. 

Le  pouvoir  exécutif  sera  exercé  par  ITIospodar. 

art.  5. 

Le  pouvoir  législatif  sera  exercé  collectivement  par  l’Hospodar,  par 
l’Assemblée  et  par  la  Commission  centrale. 

art.  6. 

Les  lois  d’intérêt  spécial  à  chaque  Principauté  seront  préparées  par 
ITIospodar  et  votées  par  l’Assemblée. 

Les  lois  d’intérêt  commun  aux  deux  Principautés  seront  préparées  par 
la  Commission  centrale  et  votées  par  les  Assemblées,  auxquelles  elles  se¬ 
ront,  soumises  par  les  Hospodars. 

ART.  7- 

Le  pouvoir  judiciaire,  exercé  au  nom  de  l’Hospodar,  sera  confié  à 
des  magistrats  nommés  par  lui,  sans  que  nul  puisse  être  distrait  de  ses 
juges  naturels. 

Une  loi  déterminera  les  conditions  d’admission  et  d’avancement  dans 
la  magistrature,  en  prenant  pour  base  l'application  progressive  du  prin¬ 
cipe  de  l’inamovibilité. 
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ART .  8. 

Les  Principautés  serviront  à  la  Cour  suzeraine  un  tribut  annuel  dont 
le  montant  demeure  fixé  à  la  somme  de  un  million  cinq  cent  mille 
piastres  pour  la  Moldavie,  et  à  la  somme  de  deux  millions  cinq  cent 
mille  piastres  pour  la  Valaehie. 

L’investiture  sera,  comme  par  le  passé,  conférée  aux  Hospodars  par 
S.  M.  le  Sultan. 

La  Cour  suzeraine  combinera  avec  les  Principautés  les  mesures  de 
défense  de  leur  territoire,  en  cas  d’agression  extérieure;  et  il  lui  appar¬ 
tiendra  de  provoquer,  par  une  entente  avec  les  Cours  garantes,  les  me¬ 
sures  nécessaires  pour  le  rétablissement  de  l’ordre  s’il  venait  à  être 
compromis. 

Comme  par  le  passé,  les  traités  internationaux  qui  seront  conclus  par 
la  Cour  suzeraine  avec  les  Puissanses  étrangères  seront  applicables  aux 
Principautés  dans  tout  ce  qui  ne  portera  pas  atteinte  à  leurs  immunités. 

ART.  9. 

En  cas  de  violation  des  immunités  des  Principautés,  les  Hospodars 
adresseront  un  recours  à  la  puissance  suzeraine;  et  s’il  n’est  pas  fait  droit 
à  leur  réclamation,  ils  pourront  la  faire  parvenir  par  leurs  agents  aux 
représentants  des  Puissances  garantes,  à  Constantinople. 

Les  Hospodars  se  feront  représenter  auprès  de  la  Cour  suzeraine  par 
des  agents  (capou-kiaya)  nés  Moldaves  ou  Valaques,  ne  relevant  d’aucune 
juridiction  étrangère  et  agréés  par  la  Porte. 

ART.  1  O . 

L’Hospodar  sera  élu  à  vie  par  l’Assemblée. 

art.  1  1 . 

Eu  cas  de  vacance  et  jusqu’à  l’installation  du  nouvel  Hospodar,  l'ad¬ 
ministration  sera  dévolue  au  conseil  des  ministres,  qui  entrera  de  plein 
droit  en  exercice. 

Ses  attributions,  purement  administratives,  seront  limitées  à  l’expédi¬ 
tion  des  affaires,  sans  qu'il  puisse  révoquer  les  fonctionnaires  autrement 
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que  pour  délit  constaté  judiciairement.  Dans  ce  cas,  it  ne  pourvoira  à 
leur  remplacement  qu’à  titre  provisoire. 

À BT,  1 2. 

Lorsque  la  vacance  se  produira,  si  l’Assemblée  est  réunie,  elle  devra 
avoir  procédé,  dans  les  huit  jours,  h  l'élection  de  I  Hospodar. 

Si  elle  n  est  pas  reunie,  elle  sera  convoquée  immédiatement  et  réunie 
dans  le  délai  de  dix  jours.  Dans  le  cas  où  elle  serait  dissoute,  il  serait 
procédé  à  de  nouvelles  élections  dans  le  délai  de  quinze  jours,  et  la  nou¬ 
velle  Assemblée  serait  également  réunie  dans  le  délai  de  dix  jours.  Dans 
les  huit  jours  qui  suivront  sa  réunion,  elle  devra  avoir  procédé  à  l’élec¬ 
tion  de  l’IIospodar. 

La  présence  des  trois  quarts  du  nombre  des  membres  inscrits  sera 
exigée  pour  qu’il  soit  procédé  à  l’élection.  Dans  le  cas  où  pendant  les 
huit  jours  1  élection  n  aurait  pas  eu  lieu,  le  neuvième  jour,  à  raidi,  l’As¬ 
semblée  procédera  à  l’élection,  quelque  soit  le  nombre  des  membres 
présents. 

L’investiture  sera  demandée  comme  par  le  passé;  elle  sera  donnée  dans 
le  délai  d’un  mois  au  plus. 

art.  i3. 

Sera  éligible  à  Ihospodarat  quiconque,  âgé  de  trente-cinq  ans  et  Jîls 
d’un  père  né  Moldave  ou  Valaque,  peut  justifier  d’un  revenu  foncier  de 
trois  mille  ducats,  pourvu  qu’il  ait  rempli  des  fonctions  publiques  pen¬ 
dant  dix  ans,  ou  fait  partie  des  assemblées. 

ART.  l/t. 

L’Kospodar  gouverne  avec  le  concours  de  ministres  nommés  par  lui. 
Il  sanctionne  et  promulgue  les  lois;  il  peut  refuser  sa  sanction.  Il  a  le 
droit  de  grâce  et  celui  de  commuer  les  peines  en  matière  criminelle, 
sans  pouvoir  intervenir  autrement  dans  l’administration  de  la  justice. 

H  prépare  les  lois  d  intérêt  spécial  à  la  Principauté  et  notamment  les 
budgets,  et  les  soumet  aux  délibérations  de  l’Assemblée. 

II  nomme  à  tous  les  emplois  d’administration  publique  et  fait  les  règle- 
ments  nécessaires  pour  F  exécution  des  lois. 
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La  liste  civile  de  chaque  Hospodar  sera  votée  par  l’Assemblée,  une 
fois  pour  toutes,  lors  de  son  avènement. 

art.  i5. 

Tout  acte  émanant  de  l’Hospodar  doit  être  contre-signe  par  les  mi- 
nistres  compétents» 

Les  ministres  seront  responsables  de  la  violation  des  lois,  et  particu¬ 
lièrement  de  toute  dissipation  des  deniers  publics. 

Ils  seront  justiciables  de  la  Haute  cour  de  justice  et  de  cassation. 

Les  poursuites  pourront  être  provoquées  par  l’Hospodar  ou  par  l’As¬ 
semblée. 

La  mise  en  accusation  des  ministres  ne  pourra  être  prononcée  qu'à 
la  majorité  des  deux  tiers  des  membres  présents. 

art.  16. 

L’assemblée  élective,  dans  chaque  Principauté,  sera  élue  pour  sept 
ans,  conformément  aux  dispositions  électorales  annexées  à  la  présente 
convention. 

ART.  17. 

L’assemblée  sera  convoquée  par  l’Hospodar,  et  devra  être  réunie, 
chaque  année,  le  premier  dimanche  de  décembre. 

La  durée  de  chaque  session  ordinaire  sera  de  trois  mois. 

L’Hospodar  pourra,  s’il  y  a  lieu,  prolonger  la  session.  Il  peut  convo¬ 
quer  l’Assemblée  extraordinairement  ou  la  dissoudre.  Dans  ce  dernier 
cas,  il  est  tenu  de  convoquer  une  nouvelle  Assemblée,  qui  devra  être 
réunie  dans  le  délai  de  trois  mois. 

art.  18. 

Le  Métropolitain  et  les  évêques  diocésains  feront,  de  plein  droit,  par¬ 
tie  de  l’Assemblée. 

La  présidence  de  l’Assemblée  appartiendra  au  Métropolitain.  Les  vice- 
présidents  et  les  secrétaires  seront  élus  par  l’Assemblée. 

ART.  19. 

Le  Président  fixe  les  conditions  auxquelles  le  public  sera  admis  aux 


séances,  sauf  les  cas  d’exception  qui  seront  prévus  par  le  règlement  inté¬ 
rieur. 

Il  sera  dressé,  par  les  soins  du  Président,  un  procès-verbal  sommaire 
de  chaque  séance,  qui  sera  inséré  dans  la  Gazelle  officielle. 

ART.  20. 

L’Assemblée  discutera  et  votera  les  projets  de  loi  qui  lui  seront  pré¬ 
sentés  par  l’Hospodar.  Elle  pourra  les  amender  sous  la  réserve  stipulée 
par  l’article  36,  quant  aux  lois  d’intérêt  commun. 

art.  2  i . 

Si  les  ministres  ne  sont  pas  membres  des  Assemblées,  ils  n’y  auront 
pas  moins  entrée  et  pourront  prendre  part  à  la  discussion  des  lois ,  sans 
participer  au  vole. 

ART.  22. 

Le  budget  des  recettes  et  celui  des  dépenses,  préparés  annuellement, 
pour  chaque  Principauté,  par  les  soins  de  l’Hospodar  respectif,  et  sou¬ 
mis  à  l’Assemblée,  qui  pourra  les  amender,  ne  seront  définitifs  qu’après 
avoir  été  votés  par  elle. 

Si  le  budget  n 'était  pas  voté  en  temps  opportun ,  le  pouvoir  exécutif 
pourvoirait  aux  services  publics,  conformément  au  budget  de  l’année 
précédente. 

art.  a3. 

Les  différents  fonds  provenant,  jusqu’à  présent,  de  caisses  spéciales 
et  dont  le  gouvernement  dispose  à  divers  titres,  devront  être  compris 
au  budget  général  des  recettes. 

art.  a 4. 

Le  règlement  définitif  des  comptes  devra  être  présenté  à  l’Assemblée 
au  plus  tard  dans  un  délai  de  deux  ans,  à  partir  de  la  clôture  de  chaque 
exercice. 

ART.  2  5. 

Aucun  impôt  ne  pourra  être  établi  ou  perçu  s’il  n’a  été  consenti  par 
l’Assemblée. 
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ART.  2  6. 

Comme  toutes  les  lois  d’intérêt  commun  ou  spécial  et  les  règlements 
d’administration  publique,  les  lois  de  finances  seront  insérées  dans  la 
Gazette  officielle. 

ART.  27. 

La  Commission  centrale  siégera  à  Fockshani. 

Elle  sera  composée  de  seize  membres,  huit  Moldaves  et  huit  \ala- 
ques;  quatre  seront  choisis  par  chaque  Hospodar  parmi  les  membres  de 
l’Assemblée  ou  les  personnes  qui  auront  rempli  de  hautes  fonctions 
dans  le  pays,  et  quatre  par  chaque  Assemblée  dans  son  sein. 

art.  28. 

Les  membres  de  la  Commission  centrale  conservent  le  droit  de 
prendre  part  à  l'élection  des  Hospodars  dans  l'Assemblée  à  laquelle  ils 
appartiennent. 

art.  29. 

La  Commission  centrale  est  permanente;  elle  pourra  cependant,  lors¬ 
que  ses  travaux  le  lui  permettront,  s’ajourner  pour  un  temps  qui  ne 
devra  en  aucun  cas  excéder  quatre  mois. 

La  durée  des  fonctions  de  ses  membres,  pour  chaque  principauté, 
qu’ils  aient  été  nommés  par  l’Hospodar  ou  choisis  par  les  Assemblées, 
sera  limitée  à  la  durée  de  la  législature. 

Toutefois,  les  fonctions  des  membres  sortants  11e  cesseront  qu’à  l’ins¬ 
tallation  des  membres  nouveaux. 

Dans  le  cas  où  le  mandat  des  deux  Assemblées  expirera  simultané¬ 
ment,  la  Commission  centrale  sera  renouvelée  en  totalité  pour  les  deux 
principautés  à  l’ouverture  des  Assemblées  nouvelles. 

En  cas  de  dissolution  de  l’une  des  Assemblées,  le  renouvellement 
n’aura  lieu  que  pour  ceux  des  membres  de  la  Commission  centrale  ap¬ 
partenant  à  la  principauté  dont  l’Assemblée  sera  réélue. 

Les  membres  sortants  pourront  être  choisis  de  nouveau. 


ART.  3o. 

Les  fonctions  de  membre  de  la  Commission  centrale  seront  rétri¬ 
buées. 


ART.  3l. 


La  Commission  centrale  nommera  son  president. 

Dans  le  cas  où  les  suflrages  se  partageraient  également  entre  deux 
candidats,  il  sera  décidé  par  la  voie  du  sort. 

Les  fonctions  du  président  cesseront  avec  son  mandat  de  membre  de 
la  Commission  centrale;  elles  pourront  être  renouvelées. 

En  cas  de  partage  égal  des  voix  dans  les  délibérations,  la  voix  du  pré¬ 
sident  sera  prépondérante. 

La  Commission  centrale  pourvoira  à  son  règlement  intérieur.  Ses 
dépensés  de  toute  nature  seront  mises  par  moitié  à  la  charge  des  deux 
principautés. 

art.  3a. 

Les  dispositions  constitutives  de  la  nouvelle  organisation  des  Princi¬ 
pautés  sont  placées  sous  la  sauvegarde  de  la  Commission  centrale. 

Elle  pourra  signaler  aux  Hospodars  les  abus  qu’il  lui  paraîtrait  urgent 
de  réformer,  et  leur  suggérer  les  améliorations  qu’il  y  aurait  lieu  d’in¬ 
troduire  dans  les  différentes  branches  de  l’administration. 

art.  33. 

Les  Hospodars  pourront  saisir  la  Commission  centrale  de  toutes  les 
piopositions  quil  leur  paraîtrait  utile  de  convertir  en  projets  de  lois 
communes  aux  deux  Principautés. 

La  Commission  centrale  préparera  les  lois  d’intérêt  général  communes 
aux  deux  Principautés,  et  soumettra  ces  lois,  par  l’intermédiaire  des 
Hospodars,  aux  délibérations  des  Assemblées. 

art.  34. 

Sont  considérées  comme  lois  d’intérêt  général  toutes  celles  qui  ont 
pour  objet  l’unité  de  législation,  l’établissement,  le  maintien  ou  l’amé¬ 
lioration  de  l’union  douanière,  postale,  télégraphique,  la  fixation  du  taux 
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monétaire  et  les  différentes  matières  d’utilité  publique  communes  aux 
deux  Principautés. 

ART.  35. 

Une  fois  constituée,  la  Commission  centrale  devra  s’occuper  spéciale¬ 
ment  de  codifier  les  lois  existantes,  en  les  mettant  en  harmonie  avec 
l’acte  constitutif  de  la  nouvelle  organisation. 

Elle  revisera  les  règlements  organiques  ainsi  que  les  codes  civil,  cri¬ 
minel,  de  commerce  et  de  procédure,  de  telle  manière  que,  sauf  les  lois 
d’intérêt  purement  local,  il  n’existe  plus  désormais  qu’un  seul  et  même 
corps  de  législation,  qui  sera  exécutoire  dans  les  deux  Principautés, 
après  avoir  été  voté  par  les  assemblées  respectives,  sanctionné  et  pro¬ 
mulgué  par  chaque  Hospodar. 

ART.  36. 

Si  les  assemblées  introduisent  des  amendements  dans  les  projets  de 
lois  d’intérêt  commun,  le  projet  amendé  sera  renvoyé  à  la  Commission 
centrale,  qui  appréciera  et  arrêtera  un  projet  définitif  que  les  assemblées 
ne  pourront  plus  qu’adopter  ou  rejeter  dans  son  ensemble. 

La  Commmission  centrale  sera  tenue  d’adopter  les  amendements  qui 
auront  été  votés  à  la  fois  par  les  deux  assemblées. 

ART.  3y. 

Les  lois  d’intérêt  spécial  à  chacune  des  Principautés  11e  seront  sanc¬ 
tionnées  par  ITIospodar  qu’après  avoir  été  communiquées  par  lui  è  la 
Commission  centrale,  qui  aura  à  apprécier  si  elles  sont  compatibles  avec 
les  dispositions  constitutives  de  la  nouvelle  organisation. 

art.  38. 

Il  sera  institué  une  Haute  cour  de  justice  et  de  cassation  commune 
aux  deux  Principautés.  Elle  siégera  à  Fockshani.  II  sera  pourvu  par  une 
loi  à  sa  constitution. 

Ses  membres  seront  inamovibles. 

ART.  39. 

Les  arrêts  rendus  par  les  cours  et  les  jugements  prononcés  par  les  tri- 
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bunaux,  dans  l’une  et  l’autre  Principauté,  seront  portés  exclusivement 
devant  cette  cour  en  cassation. 

ART.  4o. 

Elle  exercera  un  droit  de  censure  et  de  discipline  sur  les  cours  d’appel 
et  les  tribunaux. 

Elle  aura  droit  de  juridiction  exclusive  sur  ses  propres  membres  en 
matière  pénale. 

ART.  4l- 

Comme  haute  cour  de  justice,  elle  connaîtra  des  poursuites  qui 
auront  été  provoquées  contre  les  ministres  par  l’Hospodar  ou  par  l’As¬ 
semblée  et  jugera  sans  appel. 

ART.  42. 

Les  milices  régulières  existant  actuellement  dans  les  deux  Principautés 
recevront  une  organisation  identique ,  pour  pouvoir  au  besoin  se  réunir 
et  former  une  armée  unique. 

Il  y  sera  pourvu  par  une  loi  commune. 

Il  sera,  en  outre,  procédé  annuellement  à  l’inspection  des  milices  des 
deux  Principautés  par  des  inspecteurs  généraux,  nommés  tous  les  ans, 
alternativement  par  chaque  Hospodar.  Ces  inspecteurs  seront  chargés  de 
veiller  à  l’entière  exécution  des  dispositions  destinées  à  conserver  aux 
milices  tous  les  caractères  de  deux  corps  d’une  même  armée. 

Le  chiffre  des  milices  régulières,  fixé  par  les  règlements  organiques, 
ne  pourra  être  augmenté  de  plus  d’un  tiers,  sans  une  entente  préalable 
avec  la  Cour  suzeraine. 

ART.  43. 

Les  milices  devront  être  réunies  toutes  les  fois  que  la  sûreté  de  l’inté¬ 
rieur  ou  celle  des  frontières  serait  menacée.  La  réunion  pourra  être 
provoquée  par  l’un  ou  l’autre  Hospodar,  mais  elle  ne  pourra  avoir  lieu 
que  par  suite  de  leur  commun  accord,  et  il  en  sera  donné  avis  à  la  Cour 
suzeraine. 

Sur  la  proposition  des  inspecteurs,  les  Ilospodars  pourront  également 
réunir,  en  tout  ou  en  partie,  les  milices  en  camp  de  manœuvres  ou  pour 
les  passer  en  revue. 
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ART.  44- 

Le  commandant  en  chef  sera  désigné  alternative  ment  par  chaque  IIos* 
podar,  lorsqu’il  y  aura  Heu  de  réunir  les  milices.  11  devra  être  Moldave 
ou  Valaquc  de  naissance.  Il  pourra  être  révoqué  par  l’Hospodar  qui  l’aura 
nommé.  Le  nouveau  commandant  en  chef  sera,  dans  ce  cas,  désigné 
par  l'autre  Hospodar. 

ART.  45. 

Les  deux  milices  conserveront  leurs  drapeaux  actuels;  mais  ces  dra¬ 
peaux  porteront,  à  l’avenir,  une  banderole  de  couleur  bleue,  conforme 
au  modèle  annexé  à  la  présente  Convention. 

art.  46* 

Les  Moldaves  et  les  Va  laques  seront  tous  égaux  devant  la  loi,  devant 
l’impôt,  et  également  admissibles  aux  emplois  publics  dans  l’une  et 
l’autre  Principauté. 

Leur  liberté  individuelle  sera  garantie.  Personne  ne  pourra  être  retenu,  • 
arrêté  ni  poursuivi  que  conformément  à  la  loi. 

Personne  ne  pourra  être  exproprié  que  légalement,  pour  cause  d’in- 
rêt  public  et  moyennant  indemnité. 

Les  Moldaves  et  les  Valaques  de  tous  les  rites  chrétiens  jouiront  éga¬ 
lement  des  droits  politiques;  la  jouissance  de  ces  droits  pourra  être 
étendue  aux  autres  cultes  par  des  dispositions  législatives. 

Tous  les  privilèges,  exemptions  ou  monopoles  dont  jouissent  encore 
certaines  classes  seront  abolis,  ei  il  sera  procédé  sans  retard  à  la  révision 
de  la  loi  qui  règle  les  rapports  des  propriétaires  du  sol  avec  les  cultiva¬ 
teurs  ,  en  vue  d’améliorer  l’état  des  paysans. 

Les  institutions  municipales,  tant  urbaines  que  rurales,  recevront  tous 
les  développements  que  comportent  les  stipulations  de  la  présente  con¬ 
vention, 

ART.  47. 

Jusqu’à  ce  qu’il  ait  été  procédé  à  la  révision  prévue  par  l’article  35, 
la  législation  actuellement  en  vigueur  dans  les  Principautés  est  mainte¬ 
nue  dans  les  dispositions  qui  ne  sont  pas  contraires  aux  stipulations  de 
la  présente  Convention. 
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ABT.  48. 

A  l’effet  de  satisfaire  à  l’article  20  du  Traité  du  3o  mars  i856,  un 
hatti-cberif,  textuellement  conforme  aux  stipulations  de  la  présente  con¬ 
vention,  promulguera  les  dispositions  qui  précèdent  dans  un  délai  de 
quinze  jours  au  plus  tard,  à  partir  de  l’échange  des  ratifications. 

abt.  4g- 

Au  moment  de  la  publication  dudit  haüi-chérif,  l’administration  sera 
remise,  par  les  caïmacams  actuels,  dans  chaque  Principauté,  à  une  com¬ 
mission  intérimaire  (caïmacamie)  constituée  conformément  aux  disposi¬ 
tions  du  règlement  organique.  En  conséquence,  ces  commissions  seront 
composées  du  président  du  divan  princier,  du  grand  logothète  et  du  mi¬ 
nistre  de  l’intérieur  qui  étaient  en  fonctions  sous  les  derniers  Hospodars, 
avant  1  installation,  en  i856,  des  administrations  provisoires. 

Lesdites  commissions  s’occuperont  immédiatement  de  la  confection 
des  listes  électorales,  qui  devront  être  dressées  et  affichées  dans  un  délai 
de  cinq  semaines.  Les  élections  auront  lieu  trois  semaines  après  la  pu¬ 
blication  des  listes.  Le  dixième  jour  qui  suivra,  les  députés  devront  être 
réunis,  dans  chaque  Principauté,  à  l’effet  de  procéder,  dans  les  délais 
établis  ci-dessus,  à  l’élection  des  Hospodars. 

ABT.  5o. 

La  présente  Convention  sera  ratifiée  et  les  ratifications  en  seront  échan¬ 
gées  à  Paris,  dans  le  délai  de  cinq  semaines,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont  signée  et  y  ont 
apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  19  août  i858. 

[L.  S.)  A.  Walewski. 

{L.  5.)  Hübner. 

(L.  .S.)  Cowley. 

(L,  S.)  IIatzfeedt. 

[L.  5.)  Kisséleff. 

(L.  5.)  VtELAMAMNA. 

(L.  5.)  Fdad. 
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ANNEXE. 


Stipulations  électorales  annexées  à  la  Convention  conclue  à  Paris ,  le  19  août 
1858 ,  entre  Leurs  Majestés  F  Empereur  des  Français ,  F  Empereur  d'Au¬ 
triche,  la  Reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  le 
Roi  de  Prusse,  F  Empereur  de  toutes  les  Russies,  le  Roi  de  Sardaigne  et 
F  Empereur  des  Ottomans , 


ARTICLE  PREMIER. 

L'Assemblée  élective  se  compose,  dans  chaque  Principauté,  de  membres  élus 
par  les  districts  et  par  les  villes*  Le  Métropolitain  et  les  évêques  diocésains  en 
font  partie  de  plein  droit* 

art.  a* 

Les  électeurs  sont  ou  primaires  ou  directs* 

art.  3. 

Est  électeur  primaire ,  dans  les  districts,  quiconque  jus tilie  d’un  revenu  fon¬ 
cier  de  cent  ducats  au  moins. 

art.  â. 

Est  électeur  direct  : 

Dans  les  districts,  quiconque  justifie  diin  revenu  foncier  de  mille  ducats  au 
m  oins  ; 

Dans  Les  villes,  quiconque  justifie  dun  capital  foncier,  industriel  ou  com¬ 
mercial,  de  six  mille  ducats  au  moins,  lui  appartenant  en  propre  ou  dotal. 

ART,  5. 

Nul  ne  pourra  être  électeur  s’il  n’est  âgé  de  vingt-cinq  ans  révolus ,  et  né  ou 
naturalisé  Moldave  ou  Valaque, 


\ 
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ART.  6, 

Ne  peuvent  être  électeurs  : 

iù  Les  individus  qui  relèvent  d'une  juridiction  étrangère; 

2°  Les  interdits; 

y  Les  faillis  non  réhabilités  ; 

àQ  Ceux  qui  auront  été  condamnés  à  des  peines  afflictives  et  infamantes,  ou 
seulement  infamantes. 

ART,  7. 

Les  listes  électorales  sont  dressées  annuellement  dans  chaque  district  par 
les  soins  de  l'administration.  Elles  seront  publiées  et  affichées  le  premier  di¬ 
manche  de  janvier,  partout  où  besoin  sera. 

Les  réclamations  seront  portées  devant  l'administration  dans  les  trois  se¬ 
maines  qui  suivront  la  publication  des  listes.  Les  réclamants  pourront  se  pour¬ 
voir  auprès  du  tribunal  de  district,  qui  statuera  d'urgence  et  en  dernier  ressort. 

art.  8, 

Tout  électeur  pourra  réclamer  l'inscription  ou  la  radiation  de  tout  individu 
omis  ou  indûment  inscrit  sur  la  liste  dont  lui-même  fait  partie, 

art.  9. 

Est  éligible  indistinctement  dans  tous  les  colleges  quiconque,  étant  né  ou 
naturalisé  Moldave  ou  Valaque,  sera  âgé  de  trente  ans  révolus  et  justifiera  d'un 
revenu  de  quatre  cents  ducats  au  moins, 

ART,  lOé 

Les  électeurs  primaires,  dans  les  districts,  nomment  dans  chaque  arrondis¬ 
sement  respectif  (sous-administration)  trois  électeurs,  lesquels,  réunis  au  chef- 
lieu  de  district,  éliront  un  député  par  district. 

ART.  II  . 

Les  électeurs  directs,  dans  les  districts,  éliront  deux  députés  par  district. 

art.  12. 

Dans  les  villes,  les  électeurs  directs  éliront  : 

A  Bucharest  et  à  lassy,  trois  députés  ; 

À  Craïova,  Ploïesti,  Ibraîla,  Galatz  et  Ismaïl,  deux  députés; 

Dans  les  autres  villes,  chefs-lieux  de  districts,  un  député. 
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ART.  I  3. 

Les  électeurs  de  chaque  catégorie  s’assembleront  séparément  en  collèges 
spéciaux,  pour  procéder  à  leurs  opérations  respectives. 


ART.  1  4- 

Les  colleges  électoraux  seront  convoqués  par  le  pouvoir  exécutif,  trois  se¬ 
maines  au  moins  avant  le  jour  fixé  pour  l'élection* 


art.  1 5, 

Le  scrutin  pour  l'élection  des  députés  est  secret. 


ART,  l6. 


L'élection  a  lieu  a  la  majorité  des  suffrages  exprimés. 

Si  aucun  des  candidats  n’a  obtenu  la  majorité,  il  sera  procédé  à  un  second 
tour  de  scrutin,  et  le  candidat  t[ui  aura  réuni  le  plus  grand  nombre  de  suffrages 
sera  élu. 


art.  17. 

Les  opérations  électorales  sont  vérifiées  par  l’Assemblée,  qui  est  seule  juge 
de  leur  validité. 


art.  1 8. 

Le  députe  du  dans  plusieurs  circonscriptions  électorales  doit  faire  connaître 
son  option  au  président  de  l’Assemblée  dans  les  dix  jours  qui  suivront  ia  dé¬ 
claration  de  la  validité  de  cette  élection. 

faute  par  lui  d avoir  opté  dans  ce  délai,  il  y  sera  pourvu  par  la  voie  du 
sort. 

ART.  ig. 

En  cas  de  vacance  par  suite  d  option,  décès,  démission  ou  autrement,  le 
collège  électoral  qui  doit  pourvoir  à  la  vacance  sera  réuni  dans  le  délai  de 
trois  mois, 

art.  20. 


Aucun  membre  de  l’Assemblée  ne  peut,  pendant  la  durée  de  la  session,  être 
arreté  ni  poursuivi  en  matière  pénale,  sauf  Je  cas  de  flagrant  délit,  qu’après 
que  t  Assemblée  a  autorisé  la  poursuite. 
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ART.  2  l  p 

Toute  personne  qui  se  sera  fait  inscrire  sur  les  listes  électorales  au  moyen 
de  déclarations  frauduleuses,  ou  en  dissimulant  lune  des  incapacités  prévues, 
mi  qui  aura  reclame  et  obtenu  son  inscription  sur  plusieurs  listes,  ou  qui  aura 
pris  part  au  vote  quoique  non  inscrite  ou  déchue  du  droit  électoral,  sera  punie 
d  une  amende  de  cent  ducats  au  moins  et  de  mille  ducats  au  plus,  ou  d'un  em 
pnsonnement  de  huit  jours  au  moins  et  de  trois  mois  au  plus. 


ART.  22. 

A  défaut  de  l’initiative  du  ministère  public,  dix  électeurs  réunis  auront  le 
,  “*  dmtenterun  Procès  «’iminel  :  i*  à  tout  individu  qui,  pendant  la  durée 
îles  operations  électorales,  aura  soustrait,  ajouté  ou  altéré  des  bulletins;  3"  à 
tous  ceux  qui  auront  troublé  les  opérations  électorales  et  porté  atteinte’  à  la 
liberté  du  vote,  par  manœuvres  frauduleuses,  violences  ou  menaces. 


ART*  2  3. 


Les  stipulations  électorales  composant  les  vingt-tlevut  articles  ci-dessus  devant 
être  annexées  à  la  convention  en  date  de  ce  jour  .9  août,  conformément  à 
I  article  ,  6  de  adrte  convention,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont  également 
stgnt  et  scellé  de  leurs  armes  le  présent  acte  qui  les  contient. 

Paris,  le  19  août  i858. 


(L.  5.)  A.  Walewski. 
(L.  S.)  Hïdner. 

(L.  *S.)  Covvley. 

(L.  5.)  Hatzfeldt. 

(L.  5.)  Kisséleff. 

(L.  S.)  Villa  marin  a. 
(L.  S.)  Fua». 


3. 


Sala* 
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PROTOCOLE  N°  I. 


Séance  du  a  a  Mai  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Les  Plénipotentiaires  de  l’ Autriche,  de  la  France,  de  la  Grande- 
Bretagne,  de  la  Prusse,  de  la  Russie ,  de  la  Sardaigne  et  de  la  Turquie 
se  sont  réunis  en  conférence,  aux  termes  de  l’article  2  5  du  Traité  conclu 
à  Paris,  entre  leurs  Cours,  le  3o  mars  i856,  pour  arrêter  les  stipula¬ 
tions  de  la  convention  prévue  par  ledit  article. 

Fuad-Pacha ,  succédant  au  Plénipotentiaire  de  la  Turquie,  dépose  ses 
pouvoirs ,  qui  sont  trouvés  en  bonne  et  due  forme. 

M.  le  Comte  Walewski  propose  et  les  Plénipotentiaires  décident  qu’il 
sera  observé  un  secret  absolu  sur  les  travaux  de  la  Conférence. 

M.  le  Comte  Walewski  lit  les  articles  du  Traité  du  3o  mars  18Ô6  et 
es  protocoles  se  référant  aux  Principautés,  et  il  expose  l’objet  de  la 
réunion  de  la  Conférence;  il  dit  dans  quelle  circonstance  le  Congrès  a 
décidé  de  consulter  les  vœux  des  populations  Moido-Valaques,  rappelant 
que  a  Commission  qui  s’est  rendue  dans  les  Principautés  a  été  chargée 
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de  s'enquérir  de  l’état  de  ces  Provinces  et  île  proposer  les  bases  de  leur 
future  administration;  que  la  Conférence  enfin  a  pour  mission  de  pré¬ 
parer  et  de  conclure  une  convention  d’après  laquelle  un  hatti-chén!  de 
S.  M.  le  Sultan  constituera  définitivement,  leur  organisation. 

Après  quoi,  M.  le  Comte  Walewski  dépose  le  rapport  de  la  Commis¬ 
sion ,  élaboré  à  Bucbarest  conformément  aux  dispositions  de  1  article  2  3 
du  Traité  du  3o  mars.  La  Conférence  décide  d’en  prendre  immédiate¬ 
ment  connaissance,  et  il  en  est  donné  lecture. 

M.  le  Comte  Walewski  fait  remarquer  que  la  Commission  s’est  ac¬ 
quittée  de  la  mission  qui  lui  avait  été  confiée  avec  un  soin  éclairé  et 
digne  d’éloges;  il  propose  de  consigner  au  protocole  la  satisfaction  de 
la  Conférence  :  tous  les  Plénipotentiaires  adhèrent  à  cet  avis  avec  em¬ 
pressement. 

La  discussion  étant  ouverte  sur  le  rapport  de  la  Commission,  M.  le 
Comte  Walewski  rappelle  qu’il  avait  déjà  eu  l’honneur  d’exposer  au  Con¬ 
grès  de  Paris  les  motifs  qui,  aux  yeux  du  Gouvernement  français,  mi¬ 
litent  en  faveur  de  la  réunion  des  deux  Principautés  de  Moldavie  et  de 
Valachie  en  un  seul  État.  Les  faits  ont  prouvé  qu’il  ne  se  trompait  pas 
en  représentant  les  Moido-Valaques  comme  unanimement  animés  du 
désir  de  ne  plus  former,  à  l’avenir,  qu’une  seule  Principauté.  Les  déli¬ 
bérations  des  Divans ,  consignées  dans  le  rapport  de  la  Commission  des 
Puissances  signataires,  ne  peuvent  laisser  aucun  doute  à  cet  égard. 

M.  ie  Comte  Walewski  ajoute  que  l’étude  approfondie  de  la  question  , 
faîte  sur  les  lieux  mêmes  par  les  agents  français,  a  confirmé  le  Gouver¬ 
nement  de  l’Empereur  dans  la  conviction  que  la  combinaison  qui  attein¬ 
drait  le  mieux  le  but  proposé ,  et  qui  en  même  temps  répondrait  le 
plus  complètement  aux  vœux  des  populations,  ce  serait  la  réunion  de  la 
Moldavie  et  de  la  Valachie  en  une  seule  Principauté,  gouvernée  par  un 
Prince  étranger.  Cette  combinaison,  d’ailleurs,  ne  serait  nullement  con¬ 
traire  aux  stipulations  du  Traité,  car  elle  n’aurait  nullement  pour  effet, 
comme  on  a  semblé  le  croire ,  desouslraire  les  deux  Principautés  reu¬ 
nies  à  la  suzeraineté  de  la  Porte  Ottomane.  Le  comte  Walewski  déve¬ 
loppe  les  raisons  sur  lesquelles  la  France,  aussi  bien  dans  1  intérêt  des 


deux  Principautés  que  dans  l'intérêt  de  l’Empire  ottoman,  fonde  l'opi¬ 
nion  émise  par  l’intermédiaire  de  son  premier  Plénipotentiaire  au  Con¬ 
grès  de  Paris, 

Sur  lavis  exprimé  par  M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne 
qui!  conviendrait  d’entendre  d’abord  les  Plénipotentiaires  de  la  Cour 
suzeraine  et  des  Puissances  limitrophes,  qui  ont  un  intérêt  plus  spécial 
dans  les  différentes  questions  qui  seront  débattues,  Fuad-Pacha  déclare 
que  la  Porte  désire  maintenir  les  immunités  acquises  aux  Principautés  et 
assurer  leur  prospérité;  qu'elle  veut,  comme  tous  ses  alliés,  le  bien-être 
des  populations  Moldo-Valaques ,  mais  qu  elle  diffère  avec  quelques-uns 
d  entre  eux  sur  le  meilleur  moyen  propre  à  atteindre  ce  résultat;  que 
la  Porte  était  et  demeure  convaincue  qu’on  ne  saurait  mieux  faire,  dans 
ce  but,  que  de  conserver  aux  deux  Principautés  une  administration  sé¬ 
parée,  en  cherchant  à  l’améliorer  par  le  développement  des  institutions 
existantes*  qui  sont  conformes  aux  traditions,  aux  mœurs  et  aux  véritables 
intérêts  du  pays;  que,  se  fondant  sur  ces  considérations,  la  Porte  croit 
devoir  persévérer  dans  l’opinion  que  le  premier  Plénipotentiaire  de  Tur¬ 
quie  a  exprimée  au  sein  du  Congrès, 

M,  le  Baron  de  Hübner  rappelle  l’avis  énoncé  au  Congrès  par  le  pre¬ 
mier  Plénipotentiaire  d  Autriche.  Son  Gouvernement  n’a  pas  modifié 
le  jugement  qu’il  portait  alors  sur  cette  question.  La  réunion  pourrait 
laire  naître  des  espérances  de  nature  à  porter  atteinte  au  principe  de 
1  intégrité  de  1  Empire  ottoman,  et,  à  ce  point  de  vue,  il  convient  de 
prendre  en  grande  considération  l’opinion  de  la  puissance  suzeraine, 
qui  n  a  jamais  varié.  D’autre  part,  M.  le  Baron  de  Hübner  ne  peut  envi¬ 
sager  la  réunion  des  Principautés  comme  une  mesure  utile  à  ces  pro¬ 
vinces,  son  Gouvernement,  qui  est  à  même  de  suivre  et  d’apprécier 
exactement  le  sentiment  public  dans  ces  contrées,  contiguës  a  l’Empire 
d’Autriche,  a  des  raisons  de  douter  que  les  Divans  aient  fidèlement 
rendu  les  \œux  des  populations,  qui  ont  besoin  d’ordre. et  de  stabilité; 
la  leunion,  selon  lui,  pourrait  devenir  la  source  d’une  agitation  perma¬ 
nente,  Farces  motifs,  dit-il,  l’Autriche,  intéressée,  d’ailleurs,  au  main¬ 
tien  de  îa  tranquillité  dans  un  pays  limitrophe  de  son  territoire,  pense 


26  -  - 


qu'il  faut  rechercher  dans  d’autres  combinaisons,  plus  appropriées  au 
véritable  état  de  choses,  le  moyen  d'assurer  la  prospérité  des  Princi¬ 
pautés* 

M,  le  Comte  Ktsséieff  dit  que  les  Divans  ont  été  convoqués  pour  ex- 
primer  les  vœux  des  populations  et  qu  ils  se  sont  acquittés  de  ce  soin  en 
se  prononçant  à  la  presque  unanimité  en  faveur  de  3a  réunion  des  Princi¬ 
pautés  sous  un  prince  étranger;  il  croit  ces  vœux  rationnels,  légitimes,  et 
il  considère  leur  réalisation  comme  nécessaire  pour  assurer  le  bien-être 
futur  des  populations  Moldo-Valaques.  Il  ajoute  qu’il  l’a  cru  autrefois, 
ainsi  que  le  constate  le  règlement  organique,  qu’il  le  croit  encore,  et 
que  son  Gouvernement  est  prêt  à  adhérer  à  la  réunion,  si  la  Conférence 
veut  l'adopter. 

M  ie  Comte  Cowley,  appuyant  l’opinion  exprimée  par  M*  le  Plénipo¬ 
tentiaire  d'Autriche,  indique  comment  son  Gouvernement  a  été  con¬ 
duit,  par  un  examen  approfondi  de  la  question  et  après  avoir  entendu 
la  puissance  suzeraine,  à  penser  que  la  réunion  ne  répondait  pas  à  l’objet 
que  le  Congrès  avait  en  vue*  11  reconnaît  cependant,  sans  examiner  de 
trop  près  la  manière  dont  les  Divans  ont.  été  constitués,  qu’ii  est  certain 
que  les  populations  se  sont  montrées  favorables  à  la  réunion;  et  i!  croit 
qu'on  peut  combiner,  par  l'assimilation  des  institutions  administratives, 
un  système  pouvant  satisfaire  aux  vœux  des  Principautés  tout  en  sauve-* 
gardant  les  droits  légitimes  de  la  puissance  suzeraine,  système  sur  le¬ 
quel  on  parviendra  â  se  mettre  d’accord,  si ,  comme  il  en  est  convaincu, 
on  est  de  toute  part  animé  de  cet  esprit  de  conciliation  qui  a  déjà 
permis  aux  Puissances  de  s'entendre  sur  des  questions  non  moins  impor¬ 
tantes* 

M,  le  Comte  de  Hatzfeldt  pense  que  F  unanimité  avec  laquelle  les  Di¬ 
vans  ont  exprimé  leurs  vœux  ne  permet  pas  de  douter  quils  n'aient  été 
les  organes  fidèles  des  populations,  en  se  prononçant  en  faveur  de  Pu- 
nion.  Le  Plénipotentiaire  de  Prusse  est  d’avis  qu'avant  d’aborder  la 
question  de  Puni  on,  il  conviendrait  d’examiner  quelle  est  l'étendue  des 
droits  respectifs  de  la  Turquie  et  des  Principautés* 

M.  le  Marquis  de  Villamarina  dit  que  l’enquête  faite  dans  les  Princi- 
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paulés  n’a  pu  que  confirmer  l’avis  que  le  premier  Plénipotentiaire  de  la 
Sardaigne  a  soutenu  au  Congrès,  et  que  son  Gouvernement,  jugeant 
toujours  la  réunion  utile  à  ces  provinces  et  conforme  à  leurs  vœux,  est 
disposé  à  y  donner  son  assentiment;  toutefois,  l’intention  de  la  Sardaigne 
est  avant  tout  de  faciliter  un  rapprochement  entre  toutes  les  apprécia- 
lions. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  constate  que,  si  les  avis  diffèrent,  il 
ne  peut  être  douteux  que  toutes  les  Puissances  ne  désirent  trouver  un 
terrain  où  elles  puissent  se  rencontrer;  qu’aucune  d’entre  elles  ne  saurait 
avoir  la  pensée  d’imposer  son  opinion;  qu’il  serait  même  fort  difficile,  ne 
lul-ce  qu’à  cause  des  positions  particulières  et  exceptionnelles,  de  pro¬ 
céder  par  voie  de  majorité;  il  espère,  par  conséquent,  que,  grâce  au 
sentiment  général  de  conciliation  qui  l’anime,  la  Conférence  réussira  à 
concerter  une  entente  fondée  sur  des  concessions  mutuelles  et  récipro¬ 
ques,  et  de  nature,  ainsi  que  l’indiquait  M.  le  Plénipotentiaire  de  la 
Grande-Bretagne,  à  satisfaire  autant  que  possible  tous  les  intérêts. 

La  Conférence  décide  quelle  recherchera,  dans  sa  prochaine  réunion, 
une  combinaison  destinée  à  concilier,  autant  que  faire  se  pourra,  toutes 
les  opinions. 

[Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  II. 


Séance  du  26  Mai  1808. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche , 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne» 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  adopté. 

MM,  les  Plénipotentiaires  échangent  leurs  idées  sur  les  bases  générales 
qui!  conviendrait  de  donner  à  la  future  organisation  des  Principautés, 
en  les  combinant  autant  que  possible  avec  les  opinions  de  leurs  Cours 
respectives,  La  discussion  est  continuée  à  la  prochaine  réunion, 

(Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  III. 


Séance  dd  5  Juin  iS58. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriclie, 

de  la  France  , 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

La  Conférence  reprend  la  discussion  sur  la  direction  qu’il  convient  de 
donner  à  ses  travaux. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  renouvelle  l’assurance  qu’il  exami¬ 
nera,  dans  l’intention  de  faciliter  un  accord,  toute  proposition  qui  se 
concilierait  avec  des  droits  qui  ne  peuvent  être  mis  en  discussion. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  expose  que  le  Traité  du  3o  mars  a 
tracé  d’avance  la  marche  que  la  Conférence  doit  suivre  :  «  L’article  a3, 
«  dit-il,  porte  que  les  statuts  en  vigueur  seront  révisés;  c’est  donc  par  la 
«  révision  des  règlements  organiques,  qui  sont  les  statuts  en  vigueur,  que 
«  la  Conférence  doit  procéder.  » 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  fait  remarquer  que  les  règlemenls 
organiques  ont  été  établis  pour  un  état  de  choses  qu’il  s’agit  précisément 
de  modifier;  qu’ils  ont  été  préparés  en  vue  de  maintenir  l’entière  sépa- 
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ration  des  Principautés,  dont  l’union  était  alors  réservée  pour  un  moment 
plus  opportun;  qu’on  chercherait  en  vain  à  éluder  une  question  qui 
domine  à  un  tel  point  le  travail  d’organisation,  que  la  Conférence  ne 
saurait  faire  un  pas  sans  l’avoir  résolue  au  préalable  :  c’est  celle  qui  con¬ 
cerne  les  rapports  des  Principautés  entre  elles;  seront-elles  réunies  ou 
demeureront-elles  séparées  ?  Pour  faciliter  à  la  Conférence  l’accomplisse¬ 
ment  de  sa  tâche,  M.  le  Comte  Waleswski  dépose  un  document  conte¬ 
nant  certaines  bases  qui  pourraient  servir  de  thème  à  ses  discussions,  et 
il  demande  que  ce  document  soit  annexé  au  protocole.  Il  fait  remarquer 
que  ces  hases  ne  répondent  pas  complètement  à  la  manière  de  voir  de  la 
France,  et  quelles  n’en  sont  pas  par  conséquent  l’expression;  qu’elles 
ont  été  combinées  dans  un  esprit  de  conciliation,  et  de  manière  à  donner 
aux  résolutions  de  la  Conférence  un  point  de  départ  placé  à  égale  dis¬ 
tance  des  opinions  opposées,  afin  de  provoquer  une  entente  entre  toutes 
les  parties  contractantes. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  fait  observer  que  le  mode  de  pro¬ 
céder  qu’il  a  proposé  n’empèchera  pas  de  prendre  en  considération  les 
propositions  que  MM.  les  Plénipotentiaires  pourraient  juger  convenable 
de  faire  pendant  que  la  Conférence  se  livrerait  à  la  révision  des  statuts 
organiques ,  en  consultant  en  même  temps  le  rapport  de  la  Commission 
européenne.  Quant  â  l’argument  employé  par  M.  le  Plénipotentiaire  de 
France  pour  combattre  sa  proposition,  M.  le  Baron  de  Hübner  dit  que  le 
Traité  ne  fait  pas  mention  de  l’union  des  Principautés,  que  par  consé¬ 
quent  on  pourrait  bien  invoquer  le  Traité  contre  l’union,  mais  qu’on  ne 
saurait  invoquer  l’union  contre  le  Traité. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  dit  que  son  gouver¬ 
nement,  sans  avoir  consulté  celui  de  l’Autriche,  est  arrivé  exactement 
aux  mêmes  conclusions,  à  savoir;  que  Je  Traité  de  i  856  prescrit  le  mode 
de  procéder.  En  effet,  le  Traité  de  i  856  déclare  que  «  les  lois  et  statuts 
«  aujourd  hui  en  vigueur  seront  révisés.  «  Les  instructions  de  son  gou¬ 
vernement  lui  prescrivent,  en  conséquence,  d’adopter,  comme  ordre  de 
discussion,  1  examen  des  règlements  organiques.  C’est,  selon  lui,  le 
point  de  départ  indiqué  par  le  Traité  même,  dont  on  ne  devrait  pas 
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s’éloigner.  Tout  en  reconnaissant  les  bonnes  intentions  de  M.  le  Plénipo¬ 
tentiaire  de  France,  qui  sans  doute  a  voulu  faciliter  les  travaux  des 
Plénipotentiaires,  en  leur  soumettant  pour  base  de  discussion  un  docu¬ 
ment  propre,  dans  son  opinion,  à  concilier  des  opinions  divergentes,  le 
Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  croit  devoir  appuyer  la  demande 
de  M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche,  que  la  discussion  soit  ouverte  sur 
les  lois  organiques  actuellement  en  vigueur  dans  les  Principautés. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  dit  que  l’article  2  3  du  Traité  de  Paris 
se  complète  par  1  article  25,  qui  stipule  que  la  Commission  prendra  en 
considération  les  vœux  des  Divans  ;  que  ces  vœux  ont  pour  premier  objet 
la  réunion  des  deux  Principautés;  que  c’est  donc  là  la  première  question 
qu’il  faut  résoudre.  11  pense  donc  qu’on  devrait  déférer  à ïa  proposition 
de  M.  le  Plénipotentiaire  de  France,  se  réservant  d’ailleurs  toute  sa  li- 
bei  li'  d  appréciation  quant  aux  différents  points  indiqués  dans  le  docu¬ 
ment  déposé  par  M.  le  Comte  Walewski. 

M.  le  baron  de  Hübner  dit  que  son  Gouvernement  ne  s’oppose  nulle¬ 
ment  à  ce  qu’on  prenne  en  considération  les  vœux  des  populations ,  mais 

qu’il  pense  que  les  votes  des  Divans  ad  hoc  ne  sont  pas  Texpression 
exacte  de  ces  vœux. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  rappelle  que  le  rapport  de  la  Com¬ 
mission  débute  en  plaçant  sous  les  yeux  de  la  Conférence  les  vœux  poli¬ 
tiques  exprimés  par  les  Divans,  tant  il  est  vrai  qu’ils  constituent  une 
question  qu’on  ne  peut  écarter  sans  s’égarer  dans  des  détails  qu’il  ne  se¬ 
rait  pas  possible  de  coordonner  avant  de  s’être  entendu  sur  les  rapports 
qui  devront  exister  entre  les  deux  Principautés.  «  C’est  dans  celte  prévi- 
«  sien,  et  dans  l’intention  de  rapprocher  tous  les  avis,  que  j’ai  soumis, 

-  dit-ü,  à  la  Conférence  le  projet  sur  lequel  je  demande  que  la  discussion 
«  soit  ouverte.  * 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  se  trouve  autorisé  à  discuter  la  pro¬ 
position  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  France.  Cette  discussion  ne  pouvant 
toutefois  avoir  lieu  dans  la  séance  d'aujourd’hui,  d’après  les  déclarations 
qui  ont  déjà  été  émises,  et  MM.  les  Plénipotentiaires  d’Autriche  et  de 
Russie,  en  citant  les  articles  2 3  et  2 5  du  Traité,  ayant  porté  la  question 
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sur  le  terrain  d’une  interpré talion  à  donner  aux  stipulations  dudit.  Traite, 
M.  le  Comte  de  Hatzfeldt  désire  en  référer  à  sa  Cour,  La  Prusse  ayant 
toujours,  et  avant  tout,  entendu  demeurer  fidèle  aux  stipulations  du 
Traité  de  Paris,  M,  le  Comte  de  Hatzfeldt  voudrait  s  éclairer  davantage 
sur  l’interprétât ion  des  articles  du  Traité. 

M,  le  Comte  Kisséleff  pense  que  le  point  en  discussion  a  été  résolu 
par  la  Conférence  dans  sa  première  séance;  il  rappelle  que,  dans  cette 
réunion,  chaque  Plénipotentiaire,  en  exprimant  son  avis  sur  la  question 
de  principe,  a  néanmoins  reconnu  qu’il  était  désirable  quon  pût  s’en¬ 
tendre  au  moyen  d’une  transaction,  et  il  conclut  de  là  qu’on  devrait 
accepter  la  discussion  sur  des  hases  qui  ont  particulièrement  pour  objet 
de  concilier  toutes  les  opinions, 

M,  le  Baron  de  Hubner  ne  croit  pas  qu’on  puisse  invoquer  d’autres 
engagements  que  ceux  qui  résultent  du  Traité  de  Paris;  or  l’article  2 3 
de  ce  Traité  indique  le  mode  et  l’objet  du  travail  de  révision  confié  à  la 
Conférence,  qui,  dans  son  opinion,  ne  peut  procéder  différemment. 

M,  le  Comte  Walewski  répond  que  la  tache  de  la  Conférence  est  de 
constituer  Inorganisation  des  Principautés,  et  non  pas  de  reviser  purement 
et  simplement  les  règlements  organiques;  que,  quant  au  mode  de  pro¬ 
céder,  il  faut  qu’il  soit  pratique  afin  de  conduire  à  une  solution,  et  il 
pense  avoir  suffisamment  établi  qu’en  suivant  celui  qui  est  proposé  par 
M,  le  Plénipotentiaire  d’Autriche,  la  Conférence  se  heurterait  à  des  diffi¬ 
cultés  sans  issue,  puisqu’elle  serait  arrêtée  à  tout  moment  par  la  néces¬ 
sité  de  fixer  la  nature  des  rapports  des  Principautés  entre  elles. 

M.  le  Comte  Cowley  observe  que  le  document  déposé  par  M,  le  Plé¬ 
nipotentiaire  de  France  semble  impliquer  une  sorte  d’union,  et  que  ce 
point  important  ne  serait  préjugé  en  aucune  manière,  si  l’on  adoptait  le 
mode  de  révision  des  règlements  organiques.  Il  reconnaît  toutefois  que, 
dans  ce  dernier  cas,  on  serait  tout  d’abord  amené  à  fixer  le  caractère 
des  relations  qui  devront  exister  entre  les  Principautés. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  déclare  que  sa  Cour  a  toujours 
pensé  et  pense  encore  aujourd’hui  que  l’abandon  de  Punion  politique 
des  deux  Principautés  sous  un  Prince  étranger  rend  difficile  et  presque 


impossible  la  lâche  imposée  à  la  Conférence,  (le  constituer  une  organi¬ 
sation  pouvant  garantir  la  prospérité  de  ces  deux  Provinces;  mais  que, 
du  moment  où  l’union  absolue  doit  être  abandonnée,  son  gouverne¬ 
ment,  pour  faire  preuve  de  l’esprit  de  conciliation  qui  l’anime,  est  prêt 
à  se  rallier  à  tout  autre  projet  ayant  pour  but  de  sauvegarder  le  principe 
de  l’union  et  se  conciliant,  autant  que  faire  se  pourra,  avec  les  droits  de 
!a  Porte  et  les  intérêts  des  populations  Roumaines;  il  est  donc  disposé  à 
adhérer  à  la  proposition  que  M.  le  comte  Walewski  a  soumise  â  la  Confé¬ 
rence  ,  et  il  exprime,  en  même  temps,  le  vœu  qu’il  soit  donné  à  cette 
proposition  un  développement  conforme  â  la  pensée  de  son  gouverne¬ 
ment  qui  voudrait  voir  doter  les  deux  Principautés  d’un  ensemble  d’ins¬ 
titutions  propres  à  assurer  la  stabilité,  ce  qui  serait  d’ailleurs  conforme 
aux  vœux  quelles  ont  exprimés  d’une  manière  si  solennelle  et  si  una¬ 
nime. 

Fuad-Paçba  ne  voit  aucune  difficulté  à  procéder  par  la  révision  des 
règlements  organiques;  il  soutient  d'ailleurs  que  le  point  de  départ  des 
travaux  de  la  Conférence  doit  être  le  maintien  de  la  séparation  des  deux 
Principautés,  mais  il  admet  qu’on  pourrait  accepter  l’examen  de  toute 
base  qui  serait  fondée  sur  cette  première  donnée. 

M.  le  Comte  Walewski  fait  remarquer  que  les  bases  suggérées  dans  le 
document  qu’il  vient  de  déposer  répondent  précisément  aux  vues  de 
M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie.  Aussi  croit-d  devoir  rappeler  que  ce 
projet  ne  doit  être  envisagé  que  comme  une  transaction  à  laquelle  son 
gouvernement  consentirait  à  donner  son  assentiment,  tout  en  conser¬ 
vant  la  conviction  que,  dans  l’intérêt  bien  entendu  de  la  Turquie  comme 
dans  celui  des  Principautés,  l’organisation  préférable  serait  celle  qui  re¬ 
poserait  sur  l’union  avec  un  prince  étranger.  M.  le  comte  Walewski  fait 
d  ailleurs  toutes  réserves  pour  le  cas  où  la  Conférence  n’adopterait  pas 
la  transaction  dont  il  a  proposé  les  bases  principales. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Prusse  de¬ 
vant  consulter  leurs  Cours  respectives  avant  d’exprimer  leur  avis  défi¬ 
nitif,  la  Conférence  remet  la  continuation  de  la  discussion  à  une  autre 
séance. 


(Suivent  les  signatures.) 
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ANNEXE  AU  PROTOCOLE  N°  III. 


Séance  du  5  Juin  i858. 


PRIVILEGES  ET  IMMUNITES  DES  PRINCIPAUTÉS* 

Conformément  aux  stipulations  qui  constituent  leur  autonomie,  en  réglant 
leurs  rapports  avec  la  Sublime  Porte,  et  que  plusieurs  hatti-schérifs  ont  con¬ 
sacrées;  conformément  aussi  aux  articles  22  et  28  du  traité  conclu  à  Paris,  le 
3o  mars  i856,  les  Principautés  de  Valachie  et  de  Moldavie  continueront  à 
jouir,  sous  la  garantie  collective  des  puissances  contractantes,  des  privilèges 
et  immunités  dont  elles  sont  en  possession. 

Les  Principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie  seront  constituées  sous  la  déno¬ 
mination  de  Provinces  ou  Principautés  unies. 

S  UZERAINETÉ  DU  SULTAN  * 

Les  deux  Principautés  sont  maintenues  sous  la  suzeraineté  de  S.  M.  le 
Sultan. 

IIOSPODARS. 

Le  pouvoir  exécutif  sera  exercé  dans  chaque  Province  par  un  Hospodar  élu 
à  vie* 

COMITÉ  CENTRAL  ET  ASSEMBLÉES  NATIONALES. 

Le  pouvoir  législatif  sera  exercé  par  deux  Assemblées  siégeant  à  Rucharest 
et  a  lassy,  et  par  un  Comité  central  composé  de  neuf  membres  vataques  et  de 
neuf  membres  moldaves,  élus  par  les  deux  Assemblées  et  choisis  parmi  leurs 
membres, 

LÉGISLATION. 


Le  Comité  central  siégera  à  Fockshani.  II  fera  les  lois  d  intérêt  général  qui  se¬ 
ront  communes  aux  deux  Principautés.  Il  lui  appartiendra  d'en  prendre  l'ini¬ 
tiative  etden  ordonner  la  promulgation.  Toutefois,  avant  de  donner  à  la  loi  sa 
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forme  définitive,  il  la  communiquera  aux  deux  Assemblées,  afin  de  recueillir 
leurs  observations,  dont  il  devra,  autant  que  possible,  tenir  compte. 

Les  Assemblées  seront  saisies  par  les  Hospodars  respectifs  des  lois  d’inté¬ 
rêt  local  pour  chaque  Province;  cependant  ces  lois  ne  deviendront  exécutoires 
qu  après  avoir  été  communiquées  au  comité,  qui  appréciera  si  elles  sont  com¬ 
patibles  avec  la  législation  générale. 

Le  budget  annuel  sera  considéré  comme  loi  d’intérêt  local.  Il  sera  préparé 
pour  chaque  Principauté  par  les  soins  de  l’Hospodar.  Toutefois  la  loi  organique 
destinée  à  fixer  les  diverses  sources  des  revenus  sera  volée  par  le  Comité  cen¬ 
tral,  et  aucun  impôt  nouveau  ne  pourra  être  établi  qu’avec  l’assentiment  de  ce 

Comité. 

Les  lois  votées  par  3e  Comité  central  seront  communes  aux  deux  Principau- 
tés,  sauf  les  cas  particuliers;  elles  y  seront  également  exécutoires. 


l|T[NÀNCESp 

Le  budget  des  recettes  et  des  dépenses,  préparé  pour  chaque  Principauté 
parles  soins  de  l’Hospodar  respectif,  sera  examiné,  pourra  être  amendé  et  ne 
sera  définitif  qu’après  avoir  été  voté  par  l’Assemblée. 

Aucun  impôt  ne  pourra  être  établi  ou  perçu,  s’il  n’a  pas  été  consenti  paries 
Assemblées. 

armée. 

Les  milices  régulières  existant  actuellement  dans  les  deux  Provinces  rece- 
vi on L 1  organisation  identique  et  nécessaire  pour,  au  besoin  ,  pouvoir  se  réunir 
et  former  une  armée  unique;  à  cet  effet,  le  Comité  central  fera  procéder  à  des 
inspections  périodiques  par  des  officiers  de  son  choix,  chargés  de  veiller  à 
I  entière  exécution  des  dispositions  destinées  à  conserver  aux  milices  tous  les 
caractères  de  deux  corps  d  une  meme  armée; le  Comité  central  nommera  éga¬ 
lement  le  commandant  en  chef  des  deux  milices  toutes  les  fois  qu’il  v  aura  lieu 
de  les  réunir,  notamment  pour  ta  défense  du  territoire. 

Le  drapeau  national  sera  le  même  pour  les  deux  corps  de  Y  armée  Moido- 
Valaque. 

COUR  SUPREME  DE  CASSATION. 

Il  sera  institué  une  Cour  suprême  de  cassation  pour  les  deux  Principautés. 

Les  arrêts  rendus  par  les  Cours  et  les  jugements  prononcés  parles  tribunaux 
de  lune  on  de  Vautre  Province  seront  exclusivement  portés  devant  cette  Cour 
en  cassation. 


5 . 
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L’indépendance  des  membres  de  cette  Cour  sera  garantie  par  le  principe  de 
f  inamovibilité: 

UNION  DOUANIERE,  MONÉTAIRE,  POSTALE  ET  TÉLÉGRAPHIQUE* 

li  y  aura,  entre  les  deux  Principautés ,  union  douanière,  monétaire,  postale 
et  télégraphique;  et  il  sera  établi  entre  elles,  par  les  soins  du  Comité  central, 
tels  autres  rapports  de  même  nature  qui  pourraient  se  concilier  avec  leur  nom 
voile  organisation. 


Prenant  pour  bases  les  différents  points  indiqués  plus  haut,  lacté  constitutif  de 
l'organisation  des  Principautés  sera,  par  conséquent,  conçu  de  manière  à  en  as¬ 
surer  le  développement  et  ï exécution.  Ainsi  il  devra  notamment  pourvoir  A  la 
constitution  des  Assemblées  et  du  Comité  central  et  régler  le  mode  d’élection 
de  leurs  membres; 

Définir  les  attributions  des  Hospodars; 

Fixer  îcs  rapports  des  différents  pouvoirs  entre  eux,  en  leur  garantissant  Fau- 
lorité ,  la  force  et  l'indépendance  indispensables  à  la  prompte  expédition  des  af¬ 
faires  et  au  maintien  de  l’ordre; 

Contenir  les  dispositions  propres  à  assurer  F  exécution  des  lois  émanées  du 
pouvoir  législatif  et  celle  des  arrêts  rendus  par  la  Cour  suprême. 

De  son  côté,  le  Comité  centrai,  une  fois  constitué,  aura  A  s'inspirer  de  ces 
principes  en  procédant  à  la  révision  du  règlement  organique,  en  s’appliquant 
à  la  codification  des  lois, 

11  devra  établir  l’organisation  des  milices  des  deux  Principautés  et  les  rap¬ 
ports  qui  doivent  exister  entre  elles,  et  prévoir  leur  réunion  éventuelle  ; 

Aviser  à  la  réunion  douanière,  monétaire,  postale  et  télégraphique; 

Coordonner  enfin  toutes  ces  mesures  et  celles  que  comportent  tous  les  ser¬ 
vices  communs,  de  manière  à  prévenir  les  conflits  d'autorité  et  A  satisfaire  A  la 
fois  a  toutes  les  exigences  dune  administration  prévoyante  et  fondée  sur  le  prin¬ 
cipe  de  l'égalité,  en  sorte  que  les  Moldaves  et  les  Vaiaques  soient  tous  égaux 
devant  la  loi,  devant  l’impôt,  et  également  admissibles  A  toutes  les  fonctions 
publiques,  dans  lune  et  l'autre  Principauté,  sans  distinction  d’origine  ni  de  re¬ 
ligion. 
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PROTOCOLE  N°  IV. 


Séance  Dû  JO  Juin  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  lTÀu triche, 

de  ta  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie , 

de  la  Sardaigne,  * 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  approuvé. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Prusse  sont 
invités  à  exprimer  leur  avis  sur  les  propositions  faites,  dans  la  séance 
précédente,  par  MM.  les  Plénipotentiaires  d’Autriche  et  de  France. 

M.  le  I  lénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  dit  qu’il  en  a  référé  à  sa 
Cour,  et  qu’il  a  reçu  l’ordre  de  déclarer  que  le  Gouvernement  de  la  Reine, 
bien  que  considérant  la  révision  des  règlements  organiques,  ainsi  que 
1  indique  le  Traité  de  1 856 ,  comme  le  meilleur  mode  de  procéder, 
n’insiste  pas  pour  que  la  Conférence  l’adopte,  si  la  majorité  préfère  en¬ 
trer  en  discussion  sur  le  document  déposé  par  M.  le  Plénipotentiaire  de 
France  ;  mais  M.  le  Comte  Covviey  se  réserve  de  revenir  sur  les  disposi¬ 
tions  de  la  loi  oi  gain  que  toutes  les  fois  qu  il  le  croira  nécessaire. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  exprime  l’opinion  que,  d'après  les  ar¬ 
ticles  2  3,  a4  et  2 5  du  Traité  de  Paris,  les  règlements  organiques  et  le 
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rapport  de  la  Commission  européenne,  qui  constate  entre  autres  choses 
les  vœux  exprimés  par  les  Divans,  forment  un  ensemble  qui  est  comme 
tel  soumis  à  l’examen  tle  la  Conférence.  Dans  toutes  les  parties  de  cet 
ensemble  sc  trouvent  certains  points  généraux,  dont  l’examen  préalable 
doit  influer  sur  toutes  les  décisions  ultérieures  de  la  Conférence.  Rien 
ne  s’oppose,  dans  l’opinion  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse,  à  ce  que 
la  Conférence  examine  et  discute  un  projet  qu’un  de  ses  membres  jugerait 
convenable  de  soumettre  à  son  appréciation,  et  indiquant  les  principaux 
points  dont  elle  devrait  s’occuper  en  premier  lieu,  ainsi  que  le  propose 
M.  le  Comte  Walewski.  Pour  sa  part,  M.  le  Comte  de  Ilalzfeldt  est  donc 
prêt  à  entrer  immédiatement  en  discussion  sur  le  projet  présenté  par 
M.  le  Plénipotentiaire  de  France. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  persiste  dans  l’opinion  qu’il  a  ex¬ 
primée  dans  la  précédente  séance. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  dit  qu’il  a  été  invité,  par  de  nou¬ 
velles  instructions,  à  maintenir  l’assentiment  qu’il  a  donné  à  la  proposi¬ 
tion  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  France,  ainsi  que  les  observations  qu’il 
a  cru  devoir  présenter  à  la  Conférence, 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  déclare  que  la  Porte  est  d’avis  qu’en 
adoptant  le  mode  qui  consisterait  à  réviser  les  règlements  organiques, 
comme  procédé  indiqué  par  le  Traité,  on  ne  pourrait  exclure  l’examen 
des  bases  contenues  dans  le  document  déposé  par  M.  le  Plénipotentiaire 
de  France;  qu’il  s’en  remet,  par  conséquent,  à  ce  que  la  Conférence 
décidera. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  pense  que  la  voie  qu’il  a  proposé  de 
choisir  eût  été  la  plus  conforme  au  Traité  de  Paris,  et  par  conséquent 
la  plus  propre  à  faciliter  une  entente.  Toutefois;  prenant  en  considération 
le  fait  que  le  projet  dont  il  s’agit,  bien  qu’il  ne  soit  pas  P  expression 
absolue  des  idées  du  gouvernement  français,  a  été  présenté  par  M.  le 
Plénipotentiaire  de  France  comme  bases  de  délibération,  et  qu’il  a  été 
admis  il  la  discussion  par  M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Puissance  suzeraine 
et  par  les  autres  membres  de  la  Conférence,  M.  le  Baron  de  Hiibner, 
dans  cet  esprit  de  conciliation  qui  anime  son  Gouvernement,  ne  refuse 


pas,  pour  sa  part,  cle  s’associer  à  ['examen  de  cette  pièce.  Mais  il  doit 
faire  observer  que  sa  participation  à  la  discussion  dont  ce  document  sera 
i  objet  n  implique  pas  son  adhésion  aux  dispositions  qui  y  sont  contenues, 
et  il  se  réserve  meme  d’en  combattre  quelques-unes. 

La  Conférence  décide  de  passer  à  l'examen  des  bases  suggérées  par 
M.  le  Plénipotentiaire  de  France;  mais  il  demeure  entendu  que  l'ac¬ 
quiescement  qui  pourra  être  donné  par  les  Plénipotentiaires  à  chacune 
de  ces  bases,  durant  la  discussion,  ne  deviendra  définitif  que  quand  ils 
seront  tombés  d’accord  sur  l'ensemble  de  ce  travail. 

M.  le  Comte  Wajewski  fait  remarquer  que,  aux  termes  du  Traité,  la 
Conférence  est  appelée  à  conclure  une  convention,  et  que  c’est  au  moyen 
d’un  hatti-chérif  conforme  aux  stipulations  de  cette  convention  qu’il 
sera  pourvu  à  f organisation  des  Principautés;  que  les  bases  générales 
qu  il  a  soumises  a  la  considération  de  la  Conférence  devront,  par  con¬ 
séquent,  si  elles  sont  agréées,  recevoir,  quand  le  moment  sera  venu  de 
pi  éparei  le  texte  de  la  convention,  le  développement  propre  ù  en  assurer 
1  application  ;  que  la  Conférence  aura  alors  à  décider  si  elle  entend  pro¬ 
céder  elle-même  à  cette  rédaction,  ou  s’il  convient  d’en  confier  le  soin 
à  une  Commission. 

Le  premier  paragraphe  des  bases  générales  est  mis  en  discussion,  et 
il  est  adopté  comme  il  suit  r 

PRIVILEGES  ET  IMMUNITÉS  DES  PRINCIPAUTES. 

“  Conformément  aux  stipulations  qui  constituent  leur  autonomie  en 
«réglant  leurs  rapports  avec  la  Sublime  Porte,  et  que  plusieurs  halti- 
«chérifs,  notamment  celui  de  i834,  ont  consacrées;  conformément 
«  aussi  aux  articles  22  et  2 5  dn .Traité  conclu  à  Paris  le  3o  mars  i85G, 

“  les  I  rmcipautes  de  \alachie  et  de  Moldavie  continueront  à  jouir,  sous 
“  garantie  collective  des  Puissances  contractantes,  des  privilèges  et 
«  immunités  dont  elles  sont  en  possession.  » 

M.  le  Comte  Walewski  donne  lecture  du  deuxième  paragraphe,  qui 
est  ainsi  conçu  : 
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«  Les  Principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie  seront  constituées  sous 
*  la  dénomination  de  Provinces  ou  Principautés  unies *  » 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  ne  peut  pas  acquiescer  à  cette  dé¬ 
nomination. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  y  adhérera,  si  toutefois 
Inorganisation  définitive  qui  sera  arretée  justifie  cette  dénomination.  Il 
préférerait,  en  tout  cas,  le  mot  Principautés  à  celui  de  Provinces ,  et  pro¬ 
pose  d’ajouter  après  les  mots  Principautés  unies  les  mots  suivants  :  de 
Moldavie  et  de  Valachie. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  Prusse,  de  Russie  et  de  Sar¬ 
daigne  adhèrent  à  la  dénomination  de  Principautés  unies,  et  n’ont  pas 
d’objection  à  y  ajouter,  ainsi  que  fa  proposé  M-  le  Plénipotentiaire  de  la 
Grande-Bretagne,  les  mots  de  Moldavie  et  de  Valachie . 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  déclare  qu’il  acceptera  cette  déno¬ 
mination,  s’il  réussit,  comme  il  l’espère. »  à  tomber  d’accord  avec  tous  les 
Plénipotentiaires  sur  tous  les  autres  points. 

Le  troisième  paragraphe  est  adopté  en  ces  termes; 

SUZERAINETÉ  DU  SULTAN, 

*  Les  deux  Principautés  sont  maintenues  sous  la  suzeraineté  de  Sa 
«  Majesté  le  Sultan. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie,  il  est  entendu 
que  la  convention  contiendra  une  définition  précise  des  situations  respec¬ 
tives  de  la  Cour  suzeraine,  des  Principautés  et  des  Puissances  garantes. 
M.  le  Comte  Kisséleff  se  réserve  de  présenter  ultérieurement  des  obser¬ 
vations  détaillées  à  ce  sujet. 

La  Conférence  passe  à  l’examén  du  quatrième  paragraphe  et  arrête 
que  le  pouvoir  exécutif  sera  exercé  dans  chaque  province  par  un  Ilospodar 
élu  par  les  Principautés  et  recevant  Y  investiture  du  Sultan. 

Le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  ayant  proposé  que  les  Hos~ 
podars  fussent  élus  à  titre  hérédifaire,  la  Conférence  ajourne  à  une  autre 


séance  de  décider  si  la  nomination  devra  avoir  lieu  à  titre  viager  ou 
héréditaire. 

Attendu  qu’il  ne  pourrait  être  procédé  à  l’élection  des  Hospodars  avant 
que  la  nouvelle  organisation  ne  soit  mise  en  vigueur,  la  Conférence  pense 
que  les  premiers  Hospodars  devront  être  nommés  par  un  autre  mode. 
Elle  se  réserve  de  se  prononcer  ultérieurement  sur  ce  mode  ainsi  que 
sur  la  durée  des  pouvoirs  de  ces  premiers  Hospodars. 

(  Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  V. 


Séance  du  ii  Juin  l 858 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  rÂutriche, 

de  la  France, 

d  r:  1  a  Grand  e-B  re  la  g  ne , 

de  îa  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  adopté. 

La  Conférence  met  en  délibération  le  paragraphe  ci-après  : 

COMITE  CENTRAL  ET  ASSEMBLEES  NATIONALES, 

«  Le  pouvoir  législatif  sera  exercé  par  deux  Assemblées  siégeant  à  Bu- 
«  charesl  et  à  Jassy,  et  par  un  Comité  centrai  composé  de  neuf  membres 
«  Valaques  et  de  neuf  membres  Moldaves,  élus  par  les  deux  Assemblées 
«  et  choisis  parmi  leurs  membres,  » 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  admet  le  principe  des  deux  Assem¬ 
blées  provinciales,  mais  ne  peut  adhérer  à  îa  constitution  du  Comité 
central  communaux  deux  Principautés. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie,  de  Sardaigne  et  de  Turquie  admettent  en  principe, 
par  différents  motifs,  la  création  d’un  corps  commun  aux  deux  PrincL 
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pautés,  sauf  entente  ultérieure  sur  la  composition  et  les  attributions  de 
ce  corps  commun.  Ils  pensent  que  ces  attributions  doivent  être  com¬ 
binées  dans  un  esprit  de  conservation,  et  de  manière  qu’il  ne  puisse  en 
résulter  aucun  empiétement  quelconque  sur  les  attributions  du  pouvoir 
exécutif  dans  les  deux  Principautés. 

La  Conférence  discutera  dans  sa  prochaine  réunion  la  composition  et 
les  attributions  du  corps  commun  à  la  Moldavie  et  à  la  Valachie. 

(Suivent  les  signatures.) 


fi. 
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PROTOCOLE  N°  VI. 


SÉANCE  DU  19  JüîN  l858. 


Présents:  les  Plénipotentiaires 

de  TAutriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse  * 

de  la  Russie, 

deda  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  adopté. 

La  Conférence  examine  les  questions  relatives  au  pouvoir  législatif. 
Elle  décide  : 

«  Qu  il  y  aura  dans  chaque  Principauté  une  Assemblée  élective; 

*  Que  Métropolitain  et  les  évêques  diocésains  y  siégeront  de  droit, 

«  comme  par  le  passé; 

■  Quil  sera  procédé  à  la  confection  dune  loi  électorale  basée  sur  la 
«  propriété  foncière,  » 

Les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse, 
de  Russie,  de  Sardaigne  et  de  Turquie  admettent  : 

«  Que  le  corps  commun  aux  deux  Principautés  devrait  être  composé 
«  de  sejze  membres,  huit  Moldaves  et  huit  Valaques,  quatre  choisis  par 
*  chaque  Ilospodar  parmi  les  membres  de  P  Assemblée  ou  parmi  les  per- 
«  sonnes  qui  auront  rempli  de  hautes  fonctions  dans  le  pays,  et  quatre 
«  par  chaque  Assemblée  pris  dans  son  sein;  le  corps  commun  devrait 
n  siéger  à  Focksbani.  a 


[Suivent  les  signatures.  ) 
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PROTOCOLE  N°  VII. 


Seance  du  3  Juillet  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France  * 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Prusse , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  précédente  est  lu  et  adopté. 

Après  délibération,  la  Conférence  convient  de  ce  qui  suit: 

»  La  loi  organique  est  placée  sous  la  sauvegarde  du  Corps  commun. 

«  Le  Corps  commun  prépare  les  lois  d’intérêt  général  communes  aux 
«  deux  Principautés,  et  soumet  ces  lois,  par  l’intermédiaire  des  Hospo- 
«  dars,  aux  délibérations  des  Assemblées, 

«  Les  Hospodars,  de  leur  côté,  pourront  saisir  le  Corps  commun  de 
«  toutes  les  propositions  qu’il  leur  paraîtrait  utile  de  convertir  en  projets 
«  de  lois  communes  aux  deux  Principautés. 

"  Sont  considérées  comme  lois  d’intérêt  général,  toutes  celles  qui 
«concernent  1  unité  de  législation,  Puni  on  douanière,  postale,  moné¬ 
taire,  télégraphique,  et  toutes  les  matières  d’utilité  publique  com- 
«  munes  aux  deux  Principautés. 
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*  Le  Corps  commun  aura  spécialement  à  s’occuper,  d’accord  avec  les 
«  Hospodars  et  les  Assemblées,  de  la  confection  des  codes  civil,  criini- 
«nel,  de  commerce  et  de  procédure. 

«  Le  Corps  commun  suggérera  aux  Hospodars  les  améliorations  à  in¬ 
troduire  dans  les  différentes  branches  de  l’administration  commune, 
“  leur  signalant  les  abus  qu  il  lui  paraîtrait  utile  de  réformer. 

“  Dans  le  cas  où  une  divergence  se  manifesterait  entre  les  Assemblées 
t  des  deux  Principautés  par  rapport  aux  lois  d’intérêt  commun  soumises 
«à  leur  délibération,  il  appartiendra  au  Corps  commun  d’aviser  pour 
«rétablir  l’accord  entre  elles. 

«  Les  Assemblées  seront  saisies  par  les  Hospodars  respectifs  des  lois 
«  d’intérêt  local  pour  chaque  Principauté;  mais  ces  lois  ne  seront  sanc- 
«  tio nuées  par  PHospodar  qu’après  avoir  été  communiquées  par  lui  au 
«  Corps  commun,  qui  aura  à  apprécier  si  elles  sont  compatibles  avec  la 
»  loi  organique. 

«La  promulgation  des  lois  d’intérêt  local,  aussi  bien  que  de  celles 
«d’intérêt  commun,  est  réservée  aux  Hospodars. 

«Le  budget  des  recettes  et  des  dépenses,  préparé,  pour  chaque 
«Principauté,  par  les  soins  des  Hospodars  respectifs,  sera  examiné, 
«  pourra  être  amendé  et  ne  sera  définitif  qu’après  avoir  été  voté  par  l’As- 
»  semblée. 

«  Aucun  rapport  ne  pourra  être  établi  s’il  n’a  pas  été  consenti  par  les 
«  Assemblées. 

«  Les  milices  régulières  existant  à  présent  dans  les  deux  Principautés 
«  recevront  l'organisation  identique  et  nécessaire  pour,  au  besoin,  se 
«  réunir  et  former  une  armée  unique;  à  cet  effet,  il  sera  procédé  an- 
«  nuellement  à  l’inspection  des  milices  des  deux  Principautés  par  des 
«  inspecteurs  généraux ,  nommés  tous  les  ans  alternativement  par  chaque 
*  Hospodar. 

«  Ces  inspecteurs  seront  chargés  de  veiller  à  l’entière  exécution  des 
«  dispositions  destinées  à  conserver  aux  milices  tous  les  caractères  de 
«  deux  corps  d’une  même  armée. 

«  Les  Hospodars  nommeront  alternativement  le  commandant  en  chef, 
«  lorsqu’il  y  aura  lieu  de  réunir  les  deux  milices.  # 
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M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  fait,  au  sujet  du  drapeau,  la  propo¬ 
sition  suivante  : 

p  Les  milices  des  deux  Principautés  conserveront  chacune  leur  drapeau 
«  actuel.  Lorsqu’elles  seront  réunies,  elles  n’auront  qu’un  seul  et  même 
«  drapeau,  lequel  sera  composé  des  drapeaux  moldave  et  valaque  placés 
a  à  côté  l’un  de  l’autre.  » 

Les  Plénipotentiaires  de  France ,  de  Russie  et  de  Sardaigne  adhèrent 
à  cette  proposition, 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  s’y  rallie,  mais  croit 
devoir  réserver  l’approbation  de  son  Gouvernement. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  la  prend  ad  referendum. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  ne  peut  adhérer  à  la  proposition 
de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse,  mais  il  pense  qu’on  pourrait  con¬ 
venir  d’un  emblème  commun  pour  les  cas  d’action  commune  des  deux 
milices.  Cet  emblème  pourrait  réunir  les  couleurs  de  la  Puissance  suze¬ 
raine,  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie. 

Les  bases  suivantes  sont  discutées  et  admises: 

«  Il  sera  institué  une  Cour  suprême  de  cassation  pour  les  deux  Princi- 
"  pautés. 

*  Les  arrêts  rendus  par  les  cours  et  les  jugements  prononcés  par  les 
*  tribunaux  de  l’une  et  de  l’autre  province  seront  exclusivement  portés 
«  devant  cette  Cour  en  cassation. 

«  L’indépendance  des  membres  de  cette  cour  sera  garantie  par  le  prin- 
“  cipe  de  l'inamovibilité. 

«Il  y  aura  entre  les  deux  Principautés  une  union  douanière,  postale, 
«  monétaire  et  télégraphique. 

“  Les  Moldaves  et  les  Valaques  seront  tous  égaux  devant  la  loi,  devant 
"  1  impôt  et  également  admissibles  aux  emplois  publics  dans  l’une  et  dans 
«  l’autre  Principauté.  » 

La  question  de  l’hérédité  des  Hospodars,  soulevée  dans  la  1 4e  séance, 
est  reprise,  et  les  Plénipotentiaires  d’Autriche,  de  France,  de  Russie, 
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de  Sardaigne  et  de  Turquie  se  prononcent  pour  l’élection  des  Hospodars 
à  titre  viager. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  exprime  ses  regrets  de 
voir  sa  proposition  si  peu  favorablement  accueillie,  et  sans  insister  da¬ 
vantage  il  désire  cependant  que  les  raisons  qui  l’ont  porté  à  la  faire 
soient  consignées  dans  le  Protocole, 

«  Jusqu’à  présent,  dit-il ,  l’administration  des  Principautés  laissait  beau- 
“  coup  à  desirer,  et  il  est  fonde  a  penser  que  l’usage  de  nommer  les 
"  Hospodars  à  vie  était  pour  beaucoup  dans  cet  étal  de  choses.  Cet  usage 
«  donnait  lieu  à  toute  espèce  d’intrigues ,  entretenait  la  corruption  et 
<t  mettait  les  grands  boyards  en  opposition  les  uns  avec  les  autres,  car 
«  chacun  d’entre  eux  ne  faisait  que  viser  à  devenir  un  jour  Jlospodar.  De 
«plus,  l’Hospodar  régnant  n’avait  nul  intérêt  à  transmettre  un  gouver- 
»  nemcnt  bien  ordonné  à  un  successeur  pour  lequel  il  n’avait  aucune 
8  sympathie,  tandis  qu’on  pourrait  espérer  des  sentiments  bien  différents 
«  de  sa  part,  si  ce  successeur  devait  être  son  fils.  D’après  le  système  ac- 
"  tuel,  ajoute  M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  à  l’investi- 
«  ture  des  Hospodars,  une  somme  considérable  était  payée  à  la  Porte; 

“  celle  somme  pesait  naturellement  sur  les  classes  inférieures  des  Princi- 
«  pautés.  Pour  mettre  fin  à  ces  maux,  le  meilleur  moyen  serait  de  donner 
«  au  Gouvernement  un  plus  grand  élément  de  stabilité,  et  ceci  ne  pour- 
«  rait  mieux  s’effectuer  qu’en  rendant  les  Hospodars  héréditaires.  » 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  fait  remarquer  que  la  somme  payée 
à  la  Porte  lors  de  l’investiture  des  Hospodars  était  invariablement  fixée 
au  montant  du  tribut  annuel. 

M,  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  dit  «  que  le  principe  de  l’ hérédité 
«  est,  en  général,  celui  qui  offre  aux  Etats  le  plus  de  garanties  d’ordre  et 
«  de  prospérité.  Mais  comme  il  doute  que  les  deux  Principautés  puissent 
«  offrir  dans  leur  sein  des  éléments  propres  à  instituer  des  familles  ré- 
a  gnanles  héréditaires,  et  que  les  vœux  exprimés  par  les  Divans  ne  s’é- 
«  tendent  pas  à  cette  éventualité,  il  adhère  au  principe  viager.  » 

MM.  les  Plénipotentiaires  demandent  à  M,  le  Plénipotentiaire  de 
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France  de  vouloir  bien  se  charger  de  la  rédaction  d’un  projet  de 
vention  fondée  sur  les  bases  arrêtées.  M.  le  comte  Walewski  s’empresse 
de  déférer  au  désir  de  la  Conférence. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  n’est  pas  autorisé  à  modifier  l'opinion 
qu’il  a  émise  dans  le  courant  de  la  négociation;  il  portera  à  la  connais¬ 
sance  de  son  Gouvernement  les  délibérations  de  la  séance,  et  espère 
être  prochainement  à  même  de  faire  connaître  la  décision  définitive  de  sa 
Cour  sur  les  hases  consignées  aux  protocoles  de  la  Conférence. 

(  Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  Nü  VIII. 


Séance  du  7  Juillet  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche* 

de  la  France, 

de  la  G  ra  n  de  *Bre  tagn  e , 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  adopté, 

La  Conférence  discute  les  bases  de  la  loi  électorale,  qui  doit  être 
annexée  à  la  convention.  Elle  décide  que  les  villes  seront  représentées 
à  TAssernblée,  et  remet  à  une  autre  séance  la  solution  définitive  des 
autres  points  qui  ont  été  mis  en  délibération, 

La  Conférence  arrête  que  la  durée  de  chaque  législature,  dans  les 
deux  Principautés,  sera  fixée  à  sept  ans. 


[Suivent  les  signatures.) 


PROTOCOLE  N°  IX. 


Skance  du  i o  Juillet  iShS. 


Présents  :  les  PI  éoi  pote  d  lia  ires 

de  l’Autriche  * 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie  , 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  precedente  séance  est  lu  et  adopté, 

La  Coniérence  reprend  la  discussion  des  bases  de  la  loi  électorale  et 
arrête  celles  qui  suivent  : 

"  Sera  jeteur  au  premier  degré,  dans  les  districts,  quiconque  pourra 
^justifier  d’un  revenu  foncier  de  cent  ducats  et  au-dessus. 

“  ®era  électeur  au  second  degre,  dans  les  districts,  quiconque  pourra 
«justifier  d  un  revenu  foncier  de  mille  ducats  et  au-dessus. 

«  Sera  électeur  dans  les  villes,  quiconque  pourra  justifier  d’un  capital 
«  foncier,  industriel  ou  commercial  de  six  mille  ducats  au  moins,  lui 
«  appartenant  en  propre  ou  dotal,  et  libre  de  toute  hypothèque. 

«  Tout  électeur  devra  être  âgé  de  vingt-cinq  ans  révolus  au  moins. 

«  Les  électeurs  au  premier  degré  nommeront  parmi  eux,  dans  leurs 
«  arrondissements  respectifs,  trois  électeurs,  lesquels,  réunis  au  chef- 
«  lieu  districtal,  éliront  un  député  par  district. 
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"  Les  électeurs  au  second  degré,  justifiant  d’un  revenu  de  mille  du- 
«  cats ,  éliront  directement  deux  députés  par  district, 

«  Les  électeurs  des  villes  éliront  :  à  Bucbarest  et  à  Iassy,  trois  députés; 
*  à  Craïova,  Ploïesti,  Braïlow,  Galatz  et  Ismaïl ,  deux  députés;  et  dans  les 
«  autres  villes  chefs-lieux  de  district,  un  député. 

«  Les  élections,  par  ces  trois  catégories  d’électeurs,  se  feront  séparé- 
n  ment  et  dans  des  collèges  spéciaux, 

»  Sera  éligible  indistinctement  dans  tous  les  collèges ,  quiconque  sera 
»âgé  de  trente  ans  révolus,  et  pourra  justifier  d’un  revenu  de  quatre 
«  cents  ducats, 

«  La  loi  électorale  contiendra  une  sanction  pénale  contre  toute  fausse 
«  déclaration  relative  au  cens  électoral. 

«Les  étrangers,  même  domiciliés  dans  les  Principautés,  ne  seront  ni 
"  électeurs,  ni  éligibles,  à  moins  d’être  naturalisés.  » 


La  Conférence  ne  s’étant  pas  trouvée  en  possession  de  données  sta¬ 
tistiques  suffisantes  pour  arrêter,  en  toute  connaissance  de  cause,  les 
bases  de  la  loi  électorale,  exprime  le  vœu  que  celte  loi  puisse  être  re¬ 
visée  pendant  la  seconde  législature,  si  l’expérience  en  démontrait  la 
nécessité.  Le  résultat  de  cette  révision  serait  sanctionné  et  promulgué 
par  la  Cour  suzeraine,  après  entente  avec  les  Cours  garantes. 

La  Conférence  prend  ensuite  les  résolutions  ci -après  : 


"  L’iiospodar  sera  élu,  dans  chaque  principauté,  par  l’Assemblée. 

«  Si,  lorsque  la  vacance  se  produit,  l’Assemblée  est  réunie,  elle  devra 
«avoir  procédé,  dans  les  huit  jours,  à  l’élection  de  l’Hospodar;  si  elle 
“  ifesl  pas  réunie,  elle  sera  convoquée  immédiatement  et  réunie  dans  le 
*  plus  bref  délai;  elle  devra  avoir  élu  i’Hospodar  dans  les  huit  jours  qui 
«  suivront  sa  réunion. 

«Les  Métropolitains  seront  de  plein  droit,  comme  par  le  passé,  pré¬ 
sidents  des  Assemblées.  « 


(Sturent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  X. 


Séance  du  i5  Juillet  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

do  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  ia  précédente  séance  est  lu  et  adopté. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  propose  de  décider  que,  dans  les 
Principautés,  les  protégés  ne  pourront  être  ni  électeurs,  ni  éligibles. 

La  Conférence,  après  un  premier  examen,  ajourne  à  la  prochaine 
séance  la  solution  de  cette  proposition,  et  passe  à  la  discussion  des  rap¬ 
ports  respectifs  que  devront  entretenir  la  Cour  suzeraine,  les  Principautés 
et  les  Puissances  garantes. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie,  ainsi  qu’il  l’avait  annoncé  dans  la 
quatrième  séance,  présente  à  ce  sujet  des  observations  qu’il  résume  par 
l’exposé  suivant  : 

K  La  constatation  des  droits  existants,  qui  sont  garantis  par  le  Traité  du 
"  mars >  et  les  clauses  mêmes  du  Traité,  déterminent  les  relations  entre 
"  les  Principautés  et  la  Cour  suzeraine  d’une  manière  fort  précise.  Elles 
*  peuvent  se  résumer  ainsi  : 
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«  Droit  de  la  Cour  suzeraine  de  recevoir  le  tribut,  de  confirmer  l’élec- 
«  tion  du  Prince,  de  combiner  avec  les  Principautés  les  mesures  de  dé- 
"  fense  de  leur  territoire  en  cas  d’agression  du  dehors,  et  de  provoquer 
*  une  entente  avec  les  Puissances  garantes,  en  cas  de  nécessité,  pour  le 
"  maintien  de  l’ordre  dans  les  Principautés;  enfin,  droit  de  la  Cour  suze- 
»  raine  d’appliquer  aux  Principautés  les  traités  internationaux  dans  tout 
«  ce  qui  ne  porte  point  atteinte  aux  immunités  du  pays; 

«  Droit  des  Principautés  de  régler,  sans  l’ingérence  de  la  Cour  suze¬ 
raine,  toute  l'administration  intérieure  dans  les  limites  stipulées  par 
«l’accord  des  Puissances  garantes  avec  la  Cour  suzeraine,  et  droit  de  re- 
«  cours  aux  Puissances  suzeraines  et  garantes,  en  cas  de  violation  de  leurs 
«  immunités  ; 

■  Droit  réservé  aux  Puissances  garantes  de  régler,  par  voie  diploma¬ 
tique  et  par  une  entente  avec  la  Porte,  toute  contestation  qui  serait 
«  survenue  entre  elle  et  les  Principautés.  » 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  rappelle  l’avis  qu’il  a  exprimé  dans  la 
première  séance  de  la  Conférence  sur  la  convenance  d’examiner  tout 
d’abord  l’étendue  des  droits  respectifs  de  la  Turquie  et  des  Principautés. 
11  se  félicite  de  la  décision  que  prend  la  Conférence  de  faire  tous  ses 
efforts  pour  écarter  les  chances  de  malentendu  en  s’occupant  de  définir 
aussi  clairement  que  possible  les  droits  de  la  Puissance  suzeraine  et  ceux 
sur  lesquels  repose  l’administration  indépendante  et  nationale  que  la 
Sublime  Porte  s’est  engagée  à  conserver  aux  Principautés. 

La  Conférence  délibère  sur  les  droits  de  la  Cour  suzeraine. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  propose  de  supprimer  le  tribut  extra¬ 
ordinaire  que  les  Principautés  payaient  à  la  Cour  suzeraine  à  l’avéne- 
ment  de  chaque  bospodar,  et  d’élever  d’un  dixième,  à  titre  de  compen¬ 
sation,  le  montant  du  tribut  annuel. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  déclare  qu’il  en  référera  à  sa  Cour; 
mais  il  pense  que  dans  tous  ies  cas  le  tribut  annuel  devrait  être  fixé 
proportionnellement  aux  revenus  de  chaque  Principauté,  et  en  sxiivre 
par  conséquent  les  variations.  Il  ajoute  qu’au  surplus  l'accroissement  de 
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territoire  obtenu  par  la  Moldavie,  justifierait  une  augmentation  du  tribul 
annuel  de  celte  Principauté. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  se  réserve  de  faire  connaître  son 
avis  quand  M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  aura  été  mis  en  mesure  de 
communiquer  à  la  Conférence  l’opinion  de  son  gouvernement. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  adhère  au  principe  de 
la  proposition  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Piussie,  mais  il  désire  con¬ 
naître  l’opinion  définitive  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  avant 
de  s’y  rallier  entièrement. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  Prusse  et  de  Sardaigne 
adoptent  sans  réserve  la  proposition  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie. 

Tous  les  Plénipotentiaires  sont  d’avis  que  la  Cour  suzeraine  aura  à 
combiner  avec  les  Principautés  les  mesures  de  défense  de  leur  terri¬ 
toire,  en  cas  d’agression  extérieure,  et  à  provoquer  une  entente  avec  les 
Puissances  garantes  en  cas  de  nécessité,  pour  le  maintien  de  l’ordre 
dans  les  Principautés. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  propose  d’autoriser  les 
Hospodars,  en  cas  de  troubles  intérieurs  qu’ils  ne  seraient  pas  en  mesure 
d’apaiser,  à  solliciter  le  concours  de  la  Puissance  suzeraine,  en  attendant 
que  l’accord  s’établisse  entre  elle  cl  les  Cours  garantes. 

Cette  proposition  tendant  à  modifier  l’article  27  du  traité  de  Paris, 
les  Plénipotentiaires  en  ajournent  la  discussion. 

La  Conférence,  après  un  premier  examen,  remet  à  une  autre  séance 
de  statuer  sur  tout  ce  qui  concerne  l’investi  turc  des  Hospodars,  et  l’appli¬ 
cation  dans  les  Principautés  des  traités  internationaux. 

La  Conférence  reconnaît  que  la  Porte  pourra  entretenir  ses  rapports 
avec  les  Hospodars,  soit  par  correspondance,  soit  par  l’intermédiaire  des 
agents  des  Principautés  résidant  à  Constantinople  (capou-kiaya),  soit 
par  1  envoi  auprès  des  Hospodars  de  fonctionnaires  chargés  de  missions 


spèciales,  qui  ne  pourront  toutefois  s’immiscer  en  aucune  manière 
dans  l’administration  du  pays. 

La  Conférence  décide  que  les  droits  des  Principautés  comprennent  le 
règlement,  en  dehors  de  toute  ingérence  de  la  Cour  suzeraine  et  en 
vertu  de  leur  autonomie,  de  toute  l’administration  intérieure  dans  les 
limites  stipulées  par  l’accord  des  Puissances  garantes  avec  la  Cour  suze¬ 
raine. 

La  discussion  des  autres  points  sera  continuée  â  la  prochaine  séance. 

( Suivent  ies  signatures.) 


\ 
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PROTOCOLE  N°  XI. 


Séance  DU  37  JUILLET  ï858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne , 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie , 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  adopté. 

Ld  Conférence  reprend  1  examen  des  points  mis  en  discussion  dans  la 
dernière  réunion. 

Elle  décide  : 

Que,  comme  par  le  passé,  les  traités  internationaux  qui  seront  con¬ 
clus  par  la  Cour  suzeraine  avec  les  Puissances  étrangères  seront  appli¬ 
cables  aux  Principautés  dans  tout  ce  qui  ne  portera  pas  atteinte  aux  im¬ 
munités  du  pays; 

Qu’en  cas  de  violation  des  immunités  des  Principautés,  les  ilospodars 
adresseront  un  recours  à  la  Cour  suzeraine,  et  que,  s’il  n’était  pas  fait 
droit  a  leurs  réclamations,  ils  pourront  les  faire  parvenir,  par  leurs 
agents,  aux  représentants  des  Puissances  garantes  à  Constantinople; 

Que  les  Ilospodars  auront  la  faculté  de  se  faire  représenter  auprès  de 

S 


la  Cour  suzeraine  par  des  capou-kiaya  Moldaves  ou  Valaques,  agréés  par 
la  Porte. 

Pour  ce  qui  concerne  les  droits  des  Puissances  garantes ,  mentionnés 
dans  la  proposition  du  Plénipotentiaire  de  Russie,  la  Conférence  s'en 
réfèi'e  au  Traité  de  Paris. 

La  Conférence  arrête  que  le  Corps  commun  sera  désigne  sous  la  déno¬ 
mination  de  Commission  centrale* 


(Suivent  les  signatures') 


PROTOCOLE  N°  XII. 


Séance  du  sa  Juillet  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  VÀutriehe, 

de  la  France  , 

de  la  Grande-Bretagne* 

de  la  Prusse , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne , 

de  la  Turquie* 

Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  adopté. 

La  Conférence  examine  les  conditions  de  l'éligibilité  à  l'bospodaral ï 
elle  se  réserve  de  les  fixer  dans  une  autre  séance. 

Les  I  lenipotentiaires  reprennent,  la  discussion  des  propositions  rela¬ 
tives  au  tribut. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  déclare  que  sa  Cour  adhère  en 
principe  à  la  suppression  du  tribut  extraordinaire  qui  était  payé  à  l’avé- 
nement  des  Hospodars. 

La  Conférence  prenant  en  considération  l’accroissement  de  territoire 
et  de  revenu  acquis  a  la  Moldavie,  et  décidant  que  les  Principautés 
n  auront  plus  désormais  à  servir  à  la  Porte  aucun  tribut  extraordinaire 
lors  de  i  éjection  d’un  nouvel  Ilospodar,  fixe  à  un  million  cinq  cent  mille 
piastres  le  tribut  annuel  de  la  Moldavie,  et  à  deux  millions  cinq  cent  mille 
piastres  celui  de  la  Vais  chie* 
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La  Conférence,  après  discussion,  arrête  également  : 

Que  les  Hospodars  auront  le  droit  de  dissoudre  les  Assemblées,  à  la 
condition  toutefois  de  convoquer  une  nouvelle  Assemblée,  qui  devra 
être  réunie  dans  le  délai  de  trois  mois. 

Revenant  sur  la  proposition  faite,  dans  la  séance  du  i5  juillet,  par 
iVL  le  Plénipotentiaire  de  Turquie,  la  Conférence  convient  que  les  pro¬ 
tégés  dans  les  Principautés  ne  pourront  être  ni  électeurs  ni  éligibles. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  rappelle  que  la  Conférence,  dans 
sa  séance  du  10  juin,  a  ajourné  sa  résolution  en  ce  qui  concerne  la  no¬ 
mination  des  premiers  Hospodars,  et  il  propose  d’y  faire  procéder  par 
la  voie  ordinaire,  en  confiant,  à  dater  de  la  promulgation  du  hatti-chérif 
de  la  Porte  jusqu’à  l’installation  des  Hospodars,  l’administration  des 
Principautés  à  deux  Commissions  (Caünacamies)  constituées  conformé¬ 
ment  aux  dispositions  des  statuts  organiques  en  vigueur. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  déclare  qu’il  en  référera  à  sa  Cour. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  réserve  son  opinion. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse,  de  Rus¬ 
sie  et  de  Sardaigne  adhèrent  à  la  proposition  de  M.  le  Plénipotentiaire 
de  France. 


( Suivent  les  signatures .  ) 


PROTOCOLE  N°  XIII. 


Séance  du  3o  Juillet  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  TAutriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  3a  Sardaigne, 

de  3a  Turquie. 

Le  Protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  adopté. 

La  Conférence  délibère  sur  les  conditions  de  l'éligibilité  à  i’hospo- 
darat,  et  adopte  la  résolution  suivante  : 

«Sera  éligible  à  l’hospodarat,  quiconque,  âgé  de  trente-cinq  ans  et 
«  fils  d’un  père  né  Moldave  ou  Valaque,  peut  justifier  d’un  revenu  foncier 
«  de  trois  mille  ducats,  pourvu  qu’il  ait  rempli  des  fonctions  publiques 
«  pendant  dix  ans,  ou  fait  partie  des  Assemblées.  » 

La  Conférence  reprend  la  discussion  sur  le  drapeau;  elle  décide  que 
les  deux  indices  conserveront  leurs  drapeaux  actuels,  mais  que  ces  dra¬ 
peaux  porteront  a  1  avenir  une  banderole  de  couleur  bleue,  conforme  au 
modèle  annexé  au  présent  protocole. 

La  Conférence  s’occupe  de  le  proposition  présentée  par  M.  le  Pléni¬ 
potentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  dans  la  séance  du  1 5  juillet,  et  ten¬ 
dant  â  modifier  les  dispositions  de  l article  27  du  Traité  conclu  à  Paris, 
le  3o  mars  i  856. 
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MM.  ies  Plénipotentiaires  d’Autriche  et  de  Russie  déclarant  que  leurs 
gouvernements  respectifs  n’ont  pas  cru  devoir  les  autoriser  à  partici¬ 
per  à  la  discussion  de  la  question  soulevée  par  la  proposition  de  M.  le 
Plénipolentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  M.  le  Comte  Cowley  ne  croit 
pas  devoir  insister  davantage  sur  sa  proposition. 

La  Conférence  délibère  sur  les  conclusions  ci-après,  formulées  par  la 
Commission  des  Principautés  : 

i°  Abolition  des  exemptions  et  des  monopoles  dont  jouissent  encore 
certaines  classes;  égalité  devant  l’impôt  et  devant  la  loi. 

2°  Révision  de  la  loi  qui  établit  les  rapports  entre  les  propriétaires 
du  sol  et  les  cultivateurs,  en  vue  du  véritable  intérêt  des  deux  classes. 

3°  Développement  des  institutions  municipales. 

4°  Réorganisation  du  ministère  de  l’intérieur,  dont  il  est  urgent  de 
restreindre  les  attributions. 

à°  Séparation  plus  complète  entre  le  pouvoir  exécutif  et  le  pouvoir 
judiciaire.  Adoption  de  moyens  efficaces  pour  arriver  graduellement  à 
l’inamovibilité  des  juges  et  pour  moraliser  l’ordre  judiciaire.  Réforme 
radicale  du  système  pénitentiaire. 

G°  Réorganisation  du  système  de  l’éducation  du  clergé,  afin  que  le 
haut  clergé  réponde  à  sa  vocation  et  que  le  clergé  de  campagne,  soit  re¬ 
levé  de  la  condition  où  il  se  trouve  aujourd’hui. 

T  Création  d’un  système  complet  d’éducation  pour  toutes  les  classes 
de  la  société.  Etablissement  d'académies  pouvant  conférer  des  degrés 
universitaires. 

8°  Nécessité  du  développement  des  voies  de  communication ,  afin  de 
facili ter  les  relations  commerciales. 

9°  Suppression  des  gratifications  arbitraires,  et  augmentation  considé¬ 
rable  des  traitements  de  tous  les  employés. 

i  o"  Simplification  du  système  financier;  répartition  plus  équitable  de 
1  impôt  sur  une  base  nouvelle ,  qui  offrirait  les  movens  d’augmenter  les 
revenus  de  l’Étal. 

La  Conférence  décidé  que  les  Gouvernements  des  Principautés  seront 
invités  a  vouer  tous  leurs  efforts  à  la  réalisation  de  celles  des  réformes 


—  63  — 

signalées  par  la  Commission  qui  n’auraient  pas  trouvé  place  dans  la  Con¬ 
vention.  Cette  decision  sera  portée  à  la  connaissance  des  Gouvernements 
des  Principautés  par  les  soins  de  la  Sublime  Porte. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  appelle  l’attention  de  la  Conférence 
sur  le  conflit  existant,  dans  les  Principautés,  touchant  les  biens  des  cou¬ 
vents  dédiés.  Après  examen ,  la  Conférence  décide  que,  pour  donner  une 
solution  équitable  au  différend  qui  existe  à  ce  sujet  entre  les  Gouverne¬ 
ments  des  Principautés  et  le  Clergé  grec,  les  parties  intéressées  seront 
invitées  à  s’entendre  entre  elles  au  moyen  d’un  compromis;  dans  le  cas 
où  elles  ne  parviendraient  pas  à  s’entendre  dans  le  délai  d’un  an,  il  sera 
statué  par  voie  d’arbitrage.  Dans  le  cas  où  les  arbitres  ne  parviendraient 
pas  à  s’entendre ,  ils  choisiront  un  sur-arbitre.  S’ils  se  trouvaient  également 
dans  l'impossibilité  de  s’entendre  pour  le  choix  de  ce  sur-arbitre,  la  Su¬ 
blime  Porte  se  concerterait  avec  les  Puissances  garantes  pour  le  désigner. 

(Suivent  les  signatures.  ) 

ANNEXE  AU  PROTOCOLE  N°  XIII. 

(3o  juillet  i858*) 
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PROTOCOLE  N°  XIV. 


Séance  du  g  Août  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  ]’ Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 


Le  protocole  de  la  précédente  séance  est  lu  et  adopté. 

M.  le  Plénipotentiaire  d'Autriche  ,  après  avoir  rappelé  qu'il  s’étail 
réservé  de  soumettre  à  l’approbation  de  son  gouvernement  les  bases  gé¬ 
nérales  consignées  aux  protocoles  de  la  conférence,  annonce  qu’il  est 
autorisé  -à  y  donner  son  adhésion. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  dépose  le  projet  de  convention  et 
le  projet  de  loi  électorale  quil  a  préparés  conformément  au  vœu  exprimé 
par  la  Conférence  dans  sa  séance  du  3  juillet,  et  qui  seront  annexés  au 
présent  protocole. 

La  Conférence  passe  à  l’examen  du  projet  de  convention.  Le  Préam¬ 
bule  est  lu  et  adopté. 

Les  articles  i  et  i  sont  réunis  en  un  seul  article,  ainsi  conçu  : 


«  Les  Principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie,  constituées  désormais 
«  sous  la  dénomination  de  Principautés  unies  de  Moldavie  et  de  Valachie, 
n  demeurent  placées  sous  la  suzeraineté  de  S.  M.  le  Sultan.  » 
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La  discussion  sur  l’article  3  du  projet,  devenu  l’article  2,  est  renvoyée 
à  la  prochaine  séance. 

L’article  3  (ancien  article  4  J  est  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

«  Les  Principautés  serviront  à  la  Cour  suzeraine  un  tribut  annuel  dont 
*  le  montant  demeure  fixé  à  la  somme  de  un  million  cinq  cent  mille 
5  piastres  pour  la  Moldavie,  et  à  la  somme  de  deux  millions  cinq  cent 
«  mille  piastres  pour  la  Valachie. 

«L’investiture  sera,  comme  par  le  passé,  conférée  aux  Hospodars  par 
«  Sa  Majesté  le  Sultan. 

«  La  Cour  suzeraine  combinera  avec  les  Principautés  les  mesures  de 
«  défense  de  leur  territoire ,  en  cas  d’agression  extérieure;  et  il  lui  appar- 
«  tiendra  de  provoquer,  par  une  entente  avec  les  Cours  garantes,  les  me- 
«  sures  nécessaires  pour  le  rétablissement  de  l’ordre,  s’il  venait  à  être 
«  compromis, 

«  Comme  par  le  passe,  les  traites  internationaux  qui  seront  conclus 
"  Par  ^a  Cour  suzeraine  avec  les  Puissances  étrangères  seront  applica- 
«  blés  aux  Principautés  dans  tout  ce  qui  ne  portera  pas  atteinte  à  leurs 
«  immunités.  » 

L article  4  (ancien  5 J  est  adopte  dans  les  termes  suivants  : 

«  En  cas  de  violation  des  immunités  des  Principautés,  les  Hospodars 
«adresseront  un  recours  à  la  Puissance  suzeraine,  et,  s’il  n’est  pas  fait 
«  dioit  à  leur  réclamation,  ils  pourront  la  faire  parvenir  par  leurs  Agents 
«  aux  représentants  des  Puissances  garantes  à  Constantinople. 

«  Les  Hospodars  se  feront  représenter  auprès  de  la  Cour  suzeraine  par 
«  des  agents  (capou-kiaya)  nés  Moldaves  ou  Valaques,  ne  relevant  d’au- 
«  cune  juridiction  étrangère ,  et  agréés  par  la  Porte.  * 

L  article  5  (ancien  article  6)  est  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

«  Les  pouvoirs  publics  seront  confiés,  dans  chaque  Principauté,  à  un 
«  Ilospodar  et  a  une  Assemblée  élective,  agissant,  dans  les  cas  prévus  par 
«la  présente  Convention,  avec  le  concours  dune  Commission  centrale 
*  commune  aux  deux  Principautés.  » 

Les  articles  7,  8,9,  10  et  11  du  projet  sont  adoptés  purement  et 
simplement. 
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L’article  1  2  est  adopté  en  ces  termes  : 

n  En  cas  de  vacance,  et  jusqu'à  l’installation  du  nouvel  Hospodar,  l’ad- 
*  mi nist ration  sera  dévolue  au  conseil  des  ministres,  qui  entrera  de  plein 
«  droit  en  exercice, 

«  Ses  attributions,  purement  administratives,  sont  limitées  à  l’expédi- 
* tlon  des  affaires,  sans  qu’il  puisse  révoquer  les  fonctionnaires  autrement 
"  que  pour  délit  constaté  judiciairement.  Dans  ce  cas,  il  ne  pourvoira  à 
“  leur  remplacement  qu’à  titre  provisoire.  » 

L’examen  de  la  suite  du  projet  est  ajourné  à  la  prochaine  séance. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  rappelle  qu’aux  termes  de  l’article  i  7 
du  Traité  de  Paris  une  Commission  riveraine  a  été  chargée  d’élaborer 
les  règlements  de  la  navigation  du  Danube.  M.  le  Comte  Walewski  de¬ 
mande  à  MM.  les  Plénipotentiaires  d’Autriche  et  de  Turquie,  s’ils  sont 
en  mesure  de  communiquer  le  travail  de  cette  commission  à  la  Conférence. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  répond  que,  bien  que  d’après  le 
Traite  de  Paris  le  travail  de  la  Commission  riveraine  n’eût  dû  être 
communiqué  à  la  Conférence  qu’en  même  temps  que  celui  de  la  Com¬ 
mission  européenne ,  il  est  autorisé  toutefois  à  le  présenter,  et  il  le 
dépose  en  demandant  que  la  Conférence  en  prenne  acte. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  s’associe  à  la  présentation  et  à  la 
demande  faites  par  M.  le  Baron  de  Hübner, 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse , 
de  Russie  et  de  Sardaigne  ne  pensent  pas  que  la  Conférence  puisse 
prendre  acte  de  ce  document  avant  de  l’avoir  examiné. 

M.  le  Comte  Walewski  propose  de  remettre  à  une  prochaine  séance 
les  observations  auxquelles  pourrait  donner  lieu  l’examen  attentif  du  do¬ 
cument  que  vient  de  communiquer  M.  le  Baron  de  Hübner.  Celte  pro- 
position  est  adoptée, 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  déclare  qu’il  a  reçu  l’ordre  d’annon¬ 
cer  à  la  Conférence  qu’il  a  été  procédé  à  l’échange  des  ratificati  ons  sur 
la  Convention  de  délimitation  en  Asie. 


(  Suivent  les  signatures. } 
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PREMIÈRE  ANNEXE  AU  PROTOCOLE  N°  XIV, 


PROJET  DE  CONVENTION. 


Leurs  Majestés  voulant,  conformément  aux  stipula¬ 

tions  du  Traité  conclu  à  Paris,  le  3o  mars  i856,  consacrer  par  une  Conven¬ 
tion  leur  entente  finale  sur  l’organisation  définitive  des  Principautés  de  Moldavie 
et  de  Valachie,  ont  désigné  pour  leurs  Plénipotentiaires,  à  l'effet  de  négocier 
et  signer  ladite  convention ,  savoir  : . 


lesquels  se  sont  réunis  en  Conférence  à  Paris,  munis  de  pleins  pouvoirs  qui 
ont  été  reconnus  en  bonne  et  due  forme  et  ont  arrêté  les  dispositions  suivantes  : 

Art.  I  .  Les  Principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie  sont  constituées  sous 
la  dénomination  de  Principautés  unies  de  Moldavie  et  de  Valachie. 

2.  Elles  demeureront  placées  sous  la  suzeraineté  de  S.  M.  le  Sultan. 

3.  Conformément  aux  capitulations  qui  constituent  leur  autonomie,  en  ré¬ 
glant  leurs  rapports  avec  la  Sublime  Porte,  et  que  plusieurs  hatti-chérifs,  no¬ 
tamment  celui  de  i83/|,  ont  consacrées;  conformément  aussi  aux  articles  22  et 
2?>  du  Traité  conclu  à  Paris,  le  3o  mars  i856,  les  Principautés  continueront 
de  jouir,  sous  la  garantie  collective  des  Puissances  contractantes,  des  privilèges 
et  immunités  dont  elles  sont  en  possession. 

En  conséquence,  les  Principautés  s’administreront  librement,  et  en  dehors 
de  toute  ingérence  de  la  sublime  Porte,  dans  les  limites  stipulées  par  l’accord 
des  Puissances  garantes  avec  la  Cour  suzeraine. 

4.  Les  principautés  serviront  è  la  Cour  suzeraine  un  tribut  annuel  dont  le 
montant  demeure  fixé  à  la  somme  de  un  million  cinq  cent  mille  piastres  pour 
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la  Moldavie,  et  à  la  somme  de  deux  millions  cinq  cent  mille  piastres  pour 
la  Valachie. 

L'investiture  sera  conférée  aux  Hospodars  par  S,  M.  I.  le  Sultan. 

La  Cour  suzeraine  combinera  avec  les  Principautés  les  mesures  de  défense 
de  leur  territoire,  en  cas  d’agression  extérieure ,  et  il  lui  appartiendra  de  pro¬ 
voquer,  par  une  entente  avec  les  Cours  garantes  *  les  mesures  nécessaires  pour 
le  maintien  de  Tordre. 

Comme  par  le  passé,  les  traités  internationaux  qui  seront  conclus  par  ia 
cour  suzeraine  avec  les  Puissances  étrangères,  seront  applicables  aux  Princi¬ 
pautés  dans  tout  ce  qui  ne  portera  pas  atteinte  à  leurs  immunités* 

5.  En  cas  de  violation  des  immunités  des  Principautés,  !  os  Hospodars  adres¬ 
seront  un  recours  è  la  Puissance  suzeraine  ;  et  s’il  n’est  pas  fait  droit  à  leur  ré¬ 
clamation,  ils  pourront  la  faire  parvenir  par  leurs  agents  aux  représentants 
des  Puissances  garantes  à  Constantinople. 

Les  Hospodars  sc  feront  représenter  auprès  de  la  Cour  suzeraine  par  des 
chargés  d’affaires  (capou-kiaya)  Moldaves  ou  Valaques  agréés  par  la  Porte. 

6.  Les  pouvoirs  publics  seront  confiés,  dans  chaque  Principauté,  à  un  Hos* 
podar  et  à  une  Assemblée  représentative  agissant  avec  le  concours  d’une  Com¬ 
mission  centrale  commune  aux  deux  Principautés, 

7.  Le  pouvoir  exécutif  sera  exercé  par  l’Hospodar. 

8.  Le  pouvoir  législatif  sera  exercé  collectivement  par  THospodar,  par  {'As¬ 
semblée  et  par  la  Commission  centrale. 

9.  Les  lois  d’intérêt  spécial  ù  chaque  Principauté  seront  préparées  par  lllos- 
podar  et  votées  par  l’Assemblée. 

Les  lois  d’intérêt  commun  aux  deux  Principautés  seront  préparées  par  la 
commission  centrale  et  votées  par  les  Assemblées,  auxquelles  elles  seront  sou¬ 
mises  par  les  Hospodars. 

10.  Le  pouvoir  judiciaire,  exercé  au  nom  de  l’Hospodar,  sera  confié  à  des 
magistrats  nommés  par  lui,  sans  que  nul  puisse  être  distrait  de  ses  juges  naturels. 

Lne  loi  déterminera  les  conditions  d’admission  et  d’avancement  dans  la 
magistrature,  en  prenant  pour  base  l’application  progressive  du  principe  de 
l'inamovibilité. 
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]  ] .  L’Hospodar  sera  élu  à  vie  par  l'Assemblée. 


12.  En  cas  de  vacance  et  jusqu’à  l’installation  du  nouvel  Hospodar,  l'admi¬ 
nistration  sera  dévolue  à  une  Commission  intérimaire,  qui  se  composera  du  Pré¬ 
sident  de  l'Assemblée  et  des  ministres  de  l’intérieur  et  de  la  guerre. 

Cette  Commission  entrera  de  plein  droit  en  exercice.  Ses  attributions, 
purement  administratives,  sont  limitées  à  l’expédition  des  affaires,  sans  qu’elle 
puisse  révoquer  les  fonctionnaires  autrement  que  pour  délit  constaté. 

13.  Lorsque  la  vacance  se  produira,  si  l'Assemblée  est  réunie,  elle  devra 
avoir  procédé,  dans  les  huit  jours,  à  l’élection  de  l’Hospodar.  Si  elle  n’est  pas 
réunie,  elle  sera  convoquée  immédiatement  et  réunie  dans  le  délai  de  dix  jours. 
Dans  les  huit  jours  qui  suivront  sa  réunion,  elle  devra  avoir  procédé  à  l’élec¬ 
tion  de  i’Hospodar. 

14.  Sera  éligible  h  l’hospodarat  quiconque,  âgé  de  trente-cinq  ans  et  fils  d’un 
père  né  Moldave  ou  Vaiaque,  peut  justifier  d’un  revenu  foncier  de  trois  mille 
ducats,  pourvu  qu’il  ait  rempli  des  fonctions  publiques  pendant  dix  ans  ou  fait 
partie  des  Assemblées, 

15.  LTIospodar  gouverne  avec  le  concours  de  ministres  nommés  par  lui.  Il 
sanctionne  et  promulgue  les  lois.  Il  a  le  droit  de  grâce  et  celui  de  commuer 
les  peines  en  matière  criminelle,  sans  pouvoir  intervenir  autrement  dans  lad- 
ministratioLi  de  la  justice, 

IJ  prépare  les  lois  d’intérêt  spécial  à  la  Principauté,  et  notamment  les  bud¬ 
gets,  et  les  soumet  aux  délibérations  de  l’Assemblée. 

H  nomme  a  tous  les  emplois  d’administration  publique,  et  fait  les  règle¬ 
ments  nécessaires  pour  l’exécutîon  des  lois. 

1 6.  Tout  acte  émanant  de  l’Hospodar  doit  être  contre-signé  par  les  ministres 
compétents, 

17.  Les  ministres  seront  responsables  de  la  violation  des  lois,  et  particuliè- 
renient  de  toute  dissipation  des  deniers  publics. 

Ils  seront  justiciables  de  la  Haute  Cour  de  justice  et  de  cassation. 

Les  poursuites  pourront  être  provoquées  par  l’Hospodar  ou  par  l’Assemblée. 

1 8.  L’Assemblée  représentative,  dans  chaque  Principauté ,  sera  élue  pour  sept 
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ans,  conformément  aux  dispositions  électorales  annexées  à  ia  présente  Conven¬ 
tion, 

19,  L'Assemblée  sera  convoquée  par  l'Hospodar,  et  devra  être  réunie  chaque 
année  le  premier  dimanche  de  mars, 

La  durée  de  chaque  session  ordinaire  sera  de  trois  mois, 

20*  Llïospodar  pourra,  s'il  y  a  lieu,  prolonger  la  session.  Il  peut  convoquer 
l'Assemblée  extraordinairement  ou  la  dissoudre.  Dans  ce  dernier  cas,  il  est  tenu 
de  convoquer  une  nouvelle  Assemblée,  qui  devra  être  réunie  dans  le  délai  de 
trois  mois* 

21,  Le  Métropolitain  et  les  évêques  diocésains  feront  de  plein  droit  partie 
de  l’Assemblée. 

22.  La  présidence  de  T  Assemblée  appartiendra  au  Métropolitain,  Les  vice- 
présidents  et  les  secrétaires  seront  élus  par  Y  Assemblée* 

23*  Les  séances  seront  publiques,  aux  conditions  qui  seront  fixées  par  le  pré¬ 
sident  et  sauf  les  cas  d'exception  qui  seront  prévus  par  le  règlement  intérieur, 

Ï1  sera  dressé,  par  les  soins  du  président,  un  procès-verbal  sommaire  de 
chaque  séance,  qui  sera  inséré  dans  la  Gazette  officielle. 

24,  L’Assemblée  discutera  et  votera  les  projets  de  loi  qui  lui  seront  pré¬ 
sentés  par  l'Hospodar,  Elle  pourra  les  amender,  sous  la  réserve  stipulée  par 
f article  4i. 

25,  Si  les  ministres  ne  sont  pas  membres  des  Assemblées,  ils  ny  auront 
pas  moins  entrée,  et  pourront  prendre  part  à  la  discussion  des  lois, 

26*  Le  budget  des  recettes  et  celui  des  dépenses,  préparés  annuellement 
pour  chaque  Principauté  par  les  soins  de  THospodar  respectif,  et  soumis  à 
l’Assemblée,  qui  pourra  les  amender,  ne  seront  définitifs  qif  après  avoir  été  vo¬ 
tés  par  elle. 

27,  Les  différents  fonds  provenant  jusquà  présent  de  caisses  spéciales  et 
diverses  devront  être  compris  au  budget  général  des  recettes, 

28,  Le  règlement  définitif  des  comptes  devra  être  présenté  à  l'Assemblée  au 
plus  tard  dans  un  délai  de  trois  ans,  à  partir  de  ia  clôture  de  chaque  exercice. 
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29.  Aucun  impôt  ne  pourra  être  établi  ou  perçu,  s’il  n'a  été  consenti  par 
l’Assemblée. 

30 .  Si  le  budget  n’était  pas  voté  en  temps  opportun ,  le  pouvoir  exécutif  pour¬ 
voirait  aux  services  publics,  conformément  au  budget  de  l’année  précédente. 

31.  Comme  toutes  les  lois  d’intérêt  commun  ou  spécial  et  les  règlements 
d  administration  publique,  les  lois  de  finances  sont  insérées  dans  la  Gazette  offi¬ 
cielle. 

32.  La  Commission  centrale  siégera  à  Foctshani. 

Elle  sera  composée  de  seize  membres ,  huit  Moldaves  et  huit  Valaques. 
Quatre  seront  choisis,  par  chaque  Hospodar,  parmi  les  membres  de  l’Assem- 
bîée  ou  les  personnes  qui  auront  rempli  de  hautes  fonctions  dans  le  pavs,  et 
quatre  par  chaque  Assemblée  dans  son  sein. 

33.  Les  membres  de  la  Commission  centrale  conservent  le  droit  de  prendre 
part  a  i  élection  des  Ilospodars  dans  1  Assemblée  à  laquelle  ils  appartiennent. 

34.  La  Commission  centrale  sera  permanente. 

La  durée  des  fonctions  de  ses  membres,  pour  chaque  Principauté,  qu'ils 
aient  été  nommmés  par  i’Hospodar  ou  choisis  par  les  Assemblées,  sera  limitée 
à  la  durée  de  la  législature. 

Toutefois,  les  fonctions  des  membres  sortants  ne  cesseront  qu’à  l’installation 
des  membres  nouveaux. 

Dans  le  cas  ou  le  mandat  des  deux  Assemblées  expirera  simultanément,  la 
Commission  centrale  sera  renouvelée  en  totalité  pour  les  deux  Principautés,  à 
l’ouverture  des  Assemblées  nouvelles. 

En  cas  de  dissolution  de  l’une  des  Assemblées,  le  renouvellement  n’aura  lieu 
que  pour  ceux  des  membres  de  la  Commission  centrale  appartenant  à  la  Prin¬ 
cipauté  dont  l’Assemblée  sera  réélue. 

Les  membres  sortants  pourront  être  choisis  de  nouveau. 

за.  Les  fonctions  de  membre  de  la  Commission  centrale  seront  rétribuées. 

зб.  La  Commission  centrale  nommera  son  Président. 

Dans  le  cas  où  les  suffrages  se  partageraient  également  entre  deux  candi- 
dats,  il  sera  décidé  par  la  voie  du  sort. 


Les  fonctions  du  Président  cesseront  avec  son  mandat  de  membre  de  la 
Commission  centrale;  elles  pourront  être  renouvelées* 

En  cas  de  partage  égal  des  voix  dans  les  délibérations,  la  voix  du  Président 
sera  prépondérante. 

La  Commission  centrale  pourvoira  è  son  règlement  intérieur.  Ses  dépenses 
de  toute  nature  seront  mises,  par  moitié,  à  la  charge  des  deux  Principautés. 

37.  Les  dispositions  constitutives  de  la  nouvelle  organisation  des  Princi¬ 
pautés  sont  placées  sous  la  sauvegarde  de  la  Commission  centrale. 

Elle  signalera  aux  Ilospodars  les  abus  qu’il  lui  paraîtrait  urgent  de  réformer* 
et  leur  suggérera  les  améliorations  qu’il  y  aurait  lieu  d'introduire  dans  les  diffé¬ 
rentes  branches  de  l'administration  commune* 

38.  La  Commission  centrale  préparera  les  lois  d'intérêt  général  communes 
aux  deux  Principautés,  et  soumettra  ces  lois,  par  l'intermédiaire  des  Hospodars, 
aux  délibérations  des  Assemblées. 

Les  Hospodars,  de  leur  côté,  pourront  saisir  ia  Commission  centrale  de 
toutes  les  propositions  qu'il  leur  paraîtrait  utile  de  convertir  en  projets  de  lois 
communes  aux  deux  Principautés. 

39.  Sont  considérées  comme  lois  d'intérêt  général  toutes  celles  qui  ont 
pour  objet  1  unité  de  législation,  rétablissement,  le  maintien  ou  l'amélioration 
de  l’union  douanière,  postale,  monétaire,  télégraphique,  et  les  différentes  ma¬ 
tières  d’utilité  publique  communes  aux  deux  Principautés, 

40.  Une  fois  constituée,  la  Commission  centrale  devra  s'occuper  spécia¬ 
lement  de  codifier  les  lois  existantes,  en  les  mettant  en  harmonie  avec  l'acte 
constitutif  de  la  nouvelle  organisation. 

Elle  révisera  les  règlements  organiques  ainsi  que  les  Codes  civil,  criminel, 
de  commerce  et  de  procédure,  de  telle  manière  qu'il  n  existe  plus  désormais 
quun  seul  et  même  corps  de  législation,  qui  sera  exécutoire  dans  les  deux  Prin¬ 
cipautés ,  après  avoir  été  voté  par  les  Assemblées  respectives,  sanctionné  et  pro¬ 
mulgué  par  chaque  Hospodar, 

41*  Si  les  Assemblées  introduisent  des  amendements  dans  les  projets  de  loi 
d'intérêt  commun,  le  projet  amendé  sera  renvoyé  à  la  Commission  centrale, 
qui  appréciera,  et  arrêtera  un  projet  définitif  que  les  Assemblées  ne  pourront 
plus  qu’adopter  ou  rejeter  dans  son  ensemble. 


La  Commission  centrale  sera  tenue  d'adopter  les  amendements  qui  auront 
été  votés  à  k  fois  par  les  deux  Assemblées. 

42.  Les  lois  d’intérêt  spécial  à  chacune  des  Principautés  ne  seront  sanction¬ 
nées  par  l'Hospodar  qu'après  avoir  été  communiquées  par  lui  à  la  Commission 
centrale ,  qui  aura  à  apprécier  si  elles  sont  compatibles  avec  les  dispositions 
constitutives  de  3a  nouvelle  organisation. 

43.  Il  sera  institué  une  Haute  Cour  de  justice  et  de  cassation  commune  aux 
deux  Principautés,  Elle  siégera  à  Fockshani.  Il  sera  pourvu  par  une  loi  à  sa 
constitution.  Ses  membres  seront  inamovibles. 

44.  Les  arrêts  rendus  par  les  Cours  et  les  jugements  prononcés  par  les  tribu¬ 
naux,  dans  lune  et  îautre  Principauté,  seront  portés  exclusivement  devant  cette 
Cour  en  cassation. 

45.  Elle  exercera  un  droit  de  censure  et  de  discipline  sur  les  cours  d'ap¬ 
pel  et  les  tribunaux. 

Elle  aura  droit  de  juridiction  exclusive  sur  ses  propres  membres  en  matière 
pénale. 

46.  Comme  Haute  Cour  de  justice,  elle  connaîtra  des  poursuites  qui  auront 
été  provoquées  contre  les  ministres  par  l’Hospodar  ou  par  l'Assemblée,  et  ju¬ 
gera  sans  appel, 

47.  Les  milices  régulières  existant  actuellement  dans  les  deux  Principautés 
recevront  une  organisation  identique,  pour  pourvoir  au  besoin  se  réunir  et  for¬ 
mer  une  armée  unique. 

Il  y  sera  pourvu  par  une  loi  commune. 

Il  sera,  en  outre,  procédé  annuellement  à  l'inspection  des  milices  des  deux 
Principautés  par  des  inspecteurs  généraux,  nommés  tous  les  ans  alternative¬ 
ment  par  chaque  Hospodar,  Ces  inspecteurs  seront  chargés  de  veiller  k  l'entière 
exécution  des  dispositions  destinées  à  conserver  aux  milices  tous  les  caractères 
de  deux  corps  d’une  même  armée, 

48.  Les  milices  devront  être  réunies  toutes  les  fois  que  la  sûreté  de  l'in¬ 
térieur  ou  celle  des  frontières  serait  menacée.  La  réunion  pourra  être  provo¬ 
quée  par  1  un  ou  l'autre  Hospodar. 


Sur  Ja  proposition  des  inspecteurs,  les  Hospodars pourront  également  réunir, 
en  tout  ou  en  partie,  les  milices  en  camp  de  manœuvres  ou  pour  les  passer  en 
revue* 

49.  Le  commandant  en  chef  sera  désigné  alternativement  par  chaque  Hos- 
podar,  lorsqu’il  y  aura  lieu  de  réunir  les  milices*  Ü  pourra  être  révoqué  par 
l’Hospodar  qui  l'aura  nommé.  Le  nouveau  commandant  en  chef  sera  dans 
ce  cas  désigné  par  l'autre  Ilospodar. 

50.  Quand  les  milices  seront  réunies,  elles  n auront  qu'un  seul  et  même 
drapeau,  tequel  sera  composé  des  drapeaux  Moldave  et  Valaque. 

51.  Les  Moldaves  et  les  Valaques  seront  tous  égaux  devant  la  loi,  devant 
l'impôt  t  et  également  admissibles  aux  emplois  publics  dans  l’une  et  F  autre  Prin¬ 
cipauté, 

Leur  liberté  individuelle  sera  garantie.  Personne  ne  pourra  être  retenu,  ar¬ 
rêté,  ni  poursuivi  que  conformément  à  la  loi. 

Personne  ne  pourra  être  exproprié  que  légalement ,  pour  cause  d'intérêt  pu¬ 
blic  et  moyennant  indemnité. 

Tous  les  privilèges t  exemptions  ou  monopoles  dont  jouissent  encore  cer¬ 
taines  classes,  seront  abolis;  et  il  sera  procédé  à  la  révision  de  la  loi  qui  règle 
les  rapports  des  propriétaires  du  sol  avec  les  cultivateurs,  en  vue  d'améliorer 
l'état  des  paysans,  en  les  libérant  de  la  corvée  moyennant  une  indemnité,  et  en 
les  constituant  propriétaires  de  l’habitation  et  de  la  terre  dont  ils  sont  aujour¬ 
d'hui  en  possession, 

52.  Jusqu'à  ce  qu’ii  ait  été  procédé  à  la  révision  prévue  par  l'article  3y,  ta 
législation  actuellement  en  vigueur  dans  les  Principautés  est  maintenue  dans 
Les  dispositions  qui  ne  sont  pas  contraires  aux  stipulations  de  la  présente  Con¬ 
vention, 

53.  À  l'effet  de  satisfaire  au  voeu  de  l'article  25  du  Traité  du  3o  mars  i856, 
un  hattî-chérif,  textuellement  conforme  aux  stipulations  de  ladite  Convention, 
promulguera  les  dispositions  qui  précèdent,  dans  un  délai  de  quinze  jours  au 
plus  tard,  h  partir  de  l'échange  des  ratifications. 

54.  Au  moment  do  la  publication  dudit  Hatti-Ghérif,  l'administration  sera 
remise  par  les  Caîmacams  actuels,  dans  chaque  Principauté,  à  une  Commission 
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intérimaire  (Gaïmacamie),  constituée  conformément  aux  dispositions  destinées 
jusqu’à  ce  jour  à  pourvoir  au  cas  d’interrègne. 

La  Commission  s’occupera  immédiatement  de  la  confection  des  listes  élec¬ 
torales,  qui  devront  être  dressées  et  affichées  dans  un  délai  de  cinq  semaines. 
Les  élections  auront  lieu  trois  semaines  après  la  publication  des  listes.  Le 
dixième  jour  qui  suivra,  les  députés  devront  être  réunis,  dans  chatjue  Princi- 

cipaute,  à  l'effet  de  procéder,  dans  les  délais  établis  ci-dessus,  à  l'élection  des 
lïospoclars. 

55.  La  présente  Convention  sera  ratiiiée ,  et  les  ratifications  en  seront  échan¬ 
gées,  à  Paris,  dans  le  délai  de  semaines,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  font  signée,  et  y  ont  apposé 
le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris,  le  ,858. 
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DEUXIÈME  ANNEXE  AU  PROTOCOLE  N°  XIV. 


X 

STIPULATIONS  ELECTORALES  ANNEXEES  \  LA  CONVENTION  CONCLUE  A  PARIS, 

LE  .....  * . 1  858,  ENTRE  LL ,  MM  ......... 

Art.  1er.  L'Assemblée  des  députés  se  compose,  dans  chaque  Principauté,  de 
membres  élus  par  les  districts  et  par  les  villes.  Le  Métropolitain  et  les  évêques 
diocésains  en  font  partie  de  plein  droit, 

2.  Les  électeurs  sont  ou  primaires  ou  directs. 

3.  Est  électeur  primaire,  dans  les  districts,  quiconque  justifie  d'un  revenu 
foncier  de  cents  ducats  an  moins. 

4.  Est  électeur  direct  : 

Dans  les  districts,  quiconque  justifie  d'un  revenu  foncier  de  mille  ducats 
au  moins; 

Dans  les  villes,  quiconque  justifie  d’un  capital  foncier,  industriel  ou  com¬ 
mercial  de  six  mille  ducats  au  moins,  lui  appartenant  en  propre  ou  dotal. 

5.  Nul  ne  pourra  être  électeur  s  il  n'est  âgé  de  vingt-cinq  ans  révolus,  et  né 
ou  naturalisé  Moldave  ou  Va  laque. 

6.  Ne  peuvent  être  électeurs  : 

T  Les  individus  qui  relèvent  d'une  juridiction  étrangère. 

2*  Les  interdits, 

3°  Les  faillis  non  réhabilités, 

4°  Ceux  qui  auront  été  condamnés  à  des  primes  afflictives  et  infamantes. 

7.  Les  listes  électorales  sont  dressées  annuellement  dans  chaque  district 
par  les  soins  de  l'administra  lion.  Elles  seront  publiées  et  affichées  le  premier 
dimanche  de  janvier,  partout  où  besoin  sera. 

Les  réclamations  seront  portées  dcvanti’admînistration ,  dans  les  trois  semaines 
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qui  suivront  la  publication  des  listes.  Les  réclamants  pourront  se  pourvoir  au¬ 
près  du  tribunal  districtal ,  qui  statuera  d’urgence  et  en  dernier  ressort. 

8.  Tout  électeur  pourra  réclamer  l'inscription  ou  la  radiation  de  tout  indi¬ 
vidu  omis  ou  indûment  inscrit  sur  la  liste  dont  lui-même  fait  partie. 

9.  Est  éligible  indistinctement  dans  tous  les  collèges,  quiconque,  étant  né 
ou  naturalisé  Moldave  ou  Valàque,  sera  âgé  de  trente  ans  révolus  et  justifiera 
dnu  revenu  de  quatre  cents  ducats  au  moins. 

10.  Les  électeurs  primaires,  dans  les  districts,  nomment  dans  chaque  ar¬ 
rondissement  respectif  (sous-adminislration)  trois  électeurs,  lesquels,  réunis  au 
chef-lieu  districtal,  éliront  un  député  par  district. 

11.  Les  électeurs  directs,  dans  les  districts,  éliront  deux  députés  par  district. 

12.  Dans  les  villes,  les  électeurs  directs  éliront  : 

A  Bucharest  et  à  lassy,  trois  députés; 

A  Craïova,  Ploïesti,  Ibraïla,  Galatz  etlsmaïi,  deux  députés; 

Dans  les  autres  villes  chefs-lieux  de  districts,  un  député. 

13.  Les  électeurs  de  chaque  catégorie  s’assembleront  séparément,  en  col¬ 
lèges  spéciaux,  pour  procéder  à  leurs  opérations  respectives. 

14.  Les  collèges  électoraux  seront  convoqués,  par  le  pouvoir  exécutif,  trois 
semaines  au  moins  avant  le  jour  fixé  pour  l’élection. 

15.  Le  scrutin  pour  l'élection  des  députés  est  secret. 

16.  L  élection  a  lieu  à  la  majorité  des  suffrages  exprimés. 

Si  aucun  des  candidats  na  obtenu  la  majorité,  il  sera  procédé  à  un  second 
tour  de  scrutin,  et  le  candidat  qui  aura  réuni  le  plus  grand  nombre  de  suffrages 
sera  élu. 

17.  Les  opérations  électorales  sont  vérifiées  par  l’Assemblée,  qui  est  seule 
juge  de  leur  validité. 

18.  Le  député  élu  dans  plusieurs  circonscriptions  électorales  doit  faire  con¬ 
naître  son  option  au  Président  de  l’assemblée  dans  les  dix  jours  qui  suivront  la 
déclaration  de  la  validité  de  cette  élection. 
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Faute  par  lui  d'avoir  opté  dans  ce  délai,  il  y  sera  pourvu  par  la  voie  du  sort. 

19.  En  cas  de  vacance  par  suite  d’option,  décès,  démission  ou  autrement, 
le  college  électoral  qui  doit  pourvoir  à  la  vacance  sera  réuni  dans  le  délai 
de  trois  mois. 

20.  Aucun  membre  de  l'Assemblée  ne  peut,  pendant  la  durée  de  la  session, 
être  arrêté  "ni  poursuivi  en  matière  pénale,  sauf  le  cas  de  flagrant  délit,  qua- 
près  que  l’Assemblée  a  autorisé  la  poursuite. 

21.  Toute  personne  qui  se  sera  fait  inscrire  sur  les  listes  électorales  au 

moyen  de  déclarations  frauduleuses,  ou  en  dissimulant  Tune  des  incapacités 
prévues,  ou  qui  aura  réclamé  et  obtenu  son  inscription  sur  plusieurs  listes, 
sera  punie  d’une  amende  de . .  .  .au  plus  et  de. . . au  moins. 

22.  Quiconque,  non  inscrit  ou  déchu  du  droit  électoral,  aura  pris  part  au 

vote,  sera  puni  d’une  amende  de . au  plus  et  de,.  - ....  .  .au  moins. 

23.  Adéfaut  de  f  initiative  du  ministère  public,  dix  électeurs  réunis  auront 
le  droit  d’intenter  un  procès  criminel,  \°  h  tout  individu  qui,  pendant  la 
durée  des  opérations  électorales,  aura  soustrait,  ajouté  ou  altéré  des  bulle¬ 
tins;  2°  à  tous  ceux  qui  auront  troublé  les  opérations  électorales  et  porté  at¬ 
teinte  â  la  liberté  du  vote ,  par  manœuvres  frauduleuses,  violences  ou  menaces. 


PROTOCOLE  N°  XV. 


Seance  m  t  o  Août  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  b  France, 

de  îa  Grande-Bretagne , 

de  ia  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  d’hier  étant  lu  et  adopté,  la  Conférence 
reprend  l’examen  du  projet  do  convention. 

Sur  les  observations  présentées  par  M.  le  Plénipotentiaire  de  Tur¬ 
quie  et  M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  la  Conférence  re¬ 
vient  à  J  article  4  déjà  adopté,  et  décide  que  le  paragraphe  ci-après  sera 
ajouté  à  la  fin  de  l’article  i  3  : 

«L’investiture  sera  demandée  comme  parle  passé;  elle  sera  donnée 
«  dans  le  délai  d’un  mois  au  plus.  » 

L  article  1 3  est  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

«  Lorsque  la  vacance  se  produira,  si  l’Assemblée  est  réunie,  elle  devra 
«avoir  procédé,  dans  les  huit  jours,  à  l’élection  de  l’Hospodar.  Si  elle 
'  n est  pas  réunie,  elle  sera  convoquée  immédiatement  et  réunie  dans  le 
«  délai  de  dix  jours.  Dans  le  cas  où  elle  serait  dissoute,  il  serait  procédé 
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tt  à  do  nouvelles  élections  dans  le  délai  de  quinze  jours,  ei  la  nouvelle 
«  Assemblée  serait  également  réunie  dans  le  délai  de  dix  jours.  Dans  les 
«  huit  jours  qui  suivront  sa  réunion  ,  elle  devra  avoir  procédé  à  l'élection 

*  de  l’Hospodar.  La  présence  des  trois  quarts  du  nombre  des  membres 
«  inscrits  sera  exigée  pour  qu’il  soit  procédé  à  l'élection.  Dans  le  cas  où, 
«  pendant  les  huit  jours,  l'élection  n  aurait  pas  eu  lieu,  le  neuvième  jour, 

*  à  midi  ,  l'Assemblée  procédera  à  l’élection,  quel  que  soit  le  nombre  des 
n  membres  présents.  L’investiture  sera  demandée,  etc.  ....  « 

L’article  r4  du  projet  est  adopté. 

L’article  i5  est  adopté  avec  une  addition  dans  le  premier  paragraphe, 
qui  demeure  rédigé  comme  il  suit  : 

«  L’Hospodar  gouverne  avec  le  concours  de  ministres  nommés  par  lui. 
«  Il  sanctionne  et  promulgue  les  lois;  il  peut  refuser  sa  sanction.  Il  a  le 
«  droit  de  grâce  et  celui  de  commuer  les  peines  en  matière  criminelle  t 
«  sans  pouvoir  intervenir  autrement  dans  l'administration  de  la  justice.  * 

La  Confèrence  adopte  l’article  i  6,  et  décide  qu’il  sera  réuni  au  suivant, 
dont  il  formera  le  premier  paragraphe. 

Sur  l'article  i  7,  M,  le  Plénipotentiaire  d’ Autriche  propose  la  sup¬ 
pression  des  mois  ou  par  1  Assemblée,  qui  terminent  le  dernier  paragraphe. 
La  Conférence  n’adhérant  pas  à  cette  modiGcalion,  M.  le  Baron  de  Hub- 
ner  propose  et  la  Conférence  adopte  une  disposition  additionnelle  au 
même  article,  ainsi  conçue  : 

ft  La  mise  en  accusation  des  ministres  ne  pourra  être  prononcée  qu’à 
«  la  majorité  des  deux  tiers  des  membres  présents.  * 

L’article  18  est  adopté  avec  la  substitution  du  mot  élective  au  mot  re¬ 
présentative. 

Les  articles  19  et  20  sont  adoptés,  avec  cette  modification  que  l'As¬ 
semblée  se  réunira  le  premier  dimanche  de  décembre  au  lieu  de  mars , 
En  outre,  les  deux  articles  seront  réunis  en  un  seul* 

Les  articles  21  et  22  sont  adoptés;  ils  formeront  un  seul  article. 

L’article  2  3  est  modifié  comme  il  suit  :  «  Le  president  fixe  les  condi- 


<1  lions  auxquelles  le  public  sera  admis  aux  séances,  sauf  les  cas  d’ex- 
«  eeption ,  qui  seront  prévus  par  le  règlement  intérieur. 

'■  Il  sera  dressé,  par  les  soins  du  président,  un  procès-verbal  sommaire 
«  de  chaque  séance ,  qui  sera  inséré  dans  la  Gazetie  officielle.  » 

L’article  2  4  est  adopté  avec  cette  addition  finale  :  « . quant  aux 

«  lois  d’intérêt  commun,  u 

L’article  2 5  est  adopté  avec  addition  de  ces  mots  :  « . sans  parti- 

«  ciper  au  vote.  * 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  rappelle  que  la  Conférence  s’est 
réservé  de  statuer  à  l’égard  de  l’article  3 ,  dont  l’examen  avait  été  ajourné 
par  suite  des  objections  que  quelques-uns  de  MM.  les  Plénipotentiaires 
avaient  élevées  contre  la  référence  aux  anciennes  capitulations,  mention¬ 
née  dans  cet  article.  M.  le  Comte  Walewski  expose  les  diverses  considé¬ 
rations  tpii  justifient  sur  ce  point  la  rédaction  du  projet,  et  l’article  3  est 
finalement  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

«  En  vertu  des  capitulations  émanées  des  Sultans  Bajazet  ICT,  Maho- 
«  met  II,  Sélim  Icc  et  Soliman  II,  qui  constituent  l’autonomie  des  Princi- 
«  f  autes,  en  réglant  leurs  rapports  avec  la  Sublime  Porte,  et  que  plusieurs 
«  hatti-chérifs,  notamment  celui  de  i834,  ont  consacrées;  conformément 
«  aussi  aux  articles  22  et  2  3  du  Traité  conclu  à  Paris,  le  3o  mars  i856, 
a  les  Principautés  continueront  de  jouir,  sous  la  garantie  collective  des 
»  Puissances  contractantes,  des  privilèges  et  immunités  dont  elles  sont  en 
«  possession. 

«En  conséquence,  les  Principautés  s’administreront  librement  et  en 
«  dehors  de  toute  ingérence  de  la  Sublime  Porte,  dans  les  limites  stipu- 
*  lées  par  1  accord  des  Puissances  garantes  avec  la  Cour  suzeraine.  » 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  croit  devoir  faire  remarquer  que 
la  mention  faite  des  capitulations  dans  la  Convention  ne  pourra  être  in¬ 
terprétée  comme  une  reconnaissance  par  la  Sublime  Porte  de  Taiithenu- 
cité  du  texte  cité  par  les  Divans  ad  hoc,  et  que  par  conséquent  les  dis¬ 
positions  de  ce  texte  ne  sauraient  être  obligatoires  pour  la  Turquie. 

(Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XVI. 


Séance  dû  12  Août  i858- 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  Protocole  de  la  précédente  séance  étant  lu  et  adopté,  la  Confé- 
renee  continue  l’examen  du  projet  de  convention. 

Les  articles  26  et  3o  sont  adoptés  et  réunis  sous  le  numéro  26, 

L’article  2  7  est  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

«  Les  différents  fonds  provenant  jusqu’à  présent  de  caisses  spéciales, 
«  et  dont  le  Gouvernement  dispose  à  divers  titres,  devront  être  compris 
«  au  budget  général  des  recettes.  » 

La  Conférence  adopte  la  disposition  suivante,  qui  sera  additionnelle 
à  r article  1  5,  précédemment  adopté  : 

«  La  liste  civile  de  chaque  Hospodar  sera  votée  par  F  Assemblée  une 
«  fois  pour  toutes,  lors  de  son  avènement.  » 

L’article  28  est  adopté  avec  une  modification  consistant  à  substituer 
le  délai  de  deux  ans  à  celui  de  trois  pour  le  règlement  définitif  des 
comptes. 


—  83  — 

Les  articles  29,  3i,  3a  et  33  sont  adoptés. 

Le  premier  paragraphe  de  l’article  34  est  modifié  comme  il  suit  : 

«  La  Commission  centrale  est  permanente.  Elle  pourra  cependant, 
“  lorsque  ses  travaux  le  lui  permettront ,  s’ajourner  pour  un  temps,  qui  ne 

*  devra  en  aucun  cas  excéder  quatre  mois.  » 

Le  reste  de  l’article  est  adopté. 

Les  articles  35  et  36  sont  adoptés. 

L'article  37  est  modifié  ainsi  qu’il  suit  : 

*  Les  dispositions  constitutives  de  la  nouvelle  organisation  des  Princi- 

*  Pontés  sont  placées  sous  la  sauvegarde  de  la  Commission  centrale. 

«  Elle  pourra  signaler  aux  Hospodars  les  abus  qu’il  lui  paraîtrait  ur- 
"  gent  réformer,  et  leur  suggérer  les  améliorations  qu’il  y  aurait  lieu 
"  d’introduire  dans  les  différentes  branches  de  l'administration.  » 

L  article  38  est  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

*  ljC!S  Hospodars  pourront  saisir  la  Commission  centrale  de  toutes  les 
"  propositions  qu  il  leur  paraîtrait  utile  de  convertir  en  projets  de  lois 

-  communes  aux  deux  Principautés. 

«  La  Commission  centrale  préparera  les  lois  d’intérêt  général  com- 
«  mîmes  aux  deux  Principautés,  et  soumettra  ces  lois,  par  l’intermédiaire 

*  des  Hospodars  ;  aux  délibérations  des  Assemblées,  » 

L’article  39  est  adopté  comme  il  suit: 

*. Sont  considérées  comme  lois  d’intérêt  général  toutes  celles  qui  ont 

-  pour  objet  l’unité  de  législation;  l'établissement,  le  maintien  ou  l’amé¬ 
lioration  de  l’union  douanière,  postale,  télégraphique,  la  fixation  du 
«  taux  monétaire,  et  les  différentes  matières  d'utilité  publique  communes 
«  aux  deux  Principautés.  » 

La  Conférence  modifie  l  ordre  d’abord  adopté  pour  les  premiers  ar¬ 
ticles  de  la  convention,  de  1  à  10. 


(Suivent  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XVII. 


Séance  du  i4  Août  i858. 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l’Autriche , 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie, 

Le  protocole  de  la  séance  du  12  étant  lu  et  adopté,  la  Conférence 
continue  l’examen  clu  projet  de  convention. 

Le  premier  paragraphe  de  l’artide  4o  est  adopte.  Le  deuxième  para¬ 
graphe  est  modifié  comme  il  suit  : 

«Elle  révisera  les  règlements  organiques,  ainsi  que  les  Codes  civil, 
«  criminel,  de  commerce  et  de  procédure,  de  telle  manière  que,  sauf  les 
«  lois  d’intérêt  purement  local,  il  n’existe  plus  quun  seul  et  même  corps 
«de  législation,  qui  sera  exécutoire  dans  les  deux  Principautés,  après 
«  avoir  été  voté  par  les  Assemblées  respectives,  sanctionné  et  promulgué 
«  par  chaque  Hôspôdar.  » 

Les  articles  4 1 ,  4^*  43 1  44 *  45  et  46  sont  adoptés. 

L’article  47  est  adopté  avec  addition  d’un  paragraphe  final  ainsi 
conçu:  «Le  chiffre  des  milices  régulières  fixé  par  les  règlements  orga- 
«  niques  ne  pourra  être  augmenté  de  plus  d’un  tiers,  sans  une  entente 
«  préalable  avec  la  Cour  suzeraine.  » 
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L’article  48  est  adopté  dans  les  termes  suivants  : 

«  Les  milices  devront  être  réunies  toutes  les  fois  que  la  sûreté  de  i’in- 
«  térieur  ou  celle  des  frontières  serait  menacée.  La  réunion  pourra  être 
»  provoquée  par  l’un  ou  l’autre  Hospodar,  mais  elle  ne  pourra  avoir  lieu 
N  que  par  suite  de  leur  commun  accord,  et  il  en  sera  donné  avis  à  la 
n  Cour  suzeraine. 

«Sur  la  proposition  des  inspecteurs,  les  llospodars  pourront  égale- 
«  ment  réunir,  en  tout  ou  en  partie,  les  milices  en  camp  de  manœuvres 
«  ou  pour  les  passer  en  revue.  » 

L’article  4 9  est  adopté  comme  il  suit  : 

«  Le  commandant  en  chef  sera  désigné  alternativement  par  chaque 
«  Hospodar,  lorsqu’il  y  aura  lieu  de  réunir  les  milices.  H  devra  être  Mol- 
«  dave  ou  Valaque  de  naissance.  11  pourra  être  révoqué  par  l’Hospodar 
«  qui  l’aura  nommé.  Le  nouveau  commandant  en  chef  sera  dans  ce  cas 
«  désigné  par  l’autre  Hospodar.  » 

L’article  5o  est  adopté  en  ces  termes  : 

«  Les  deux  milices  conserveront  leurs  drapeaux  actuels,  mais  ces  rira- 
«  peaux  porteront  à  l’avenir  une  banderole  de  couleur  bleue ,  conforme 
«  au  modèle  annexé  à  la  présente  convention.  » 

Les  paragraphes  1,2  et  3  de  l’article  Si  sont  adoptés.  Un  paragraphe 
additionnel,  qui  sera  le  quatrième,  est  adopté  comme  il  suit  : 

*  Les  Moldaves  et  les  Valaques  de  tous  les  rites  chrétiens  jouiront  éga- 

*  lemeQt  des  droits  politiques.  La  jouissance  de  ces  droits  pourra  être 
«  étendue  aux  autres  cultes  par  des  dispositions  législatives.  » 

Le  paragraphe  4E  du  projet,  qui  devient  le  5e,  est  modifié  comme  il 
suit  : 

«  Tous  les  privilèges,  exemptions  ou  monopoles  dont  jouissent  encore 
’  certaines  classes  seront  abolis,  et  il  sera  procédé  sans  retard  à  la  révi- 

•  sion  de  la  loi  qui  règle  les  rapports  des  propriétaires  du  sol  avec  les 
J  cultivateurs,  en  vue  d’améliorer  l’état  des  paysans.  » 


à 
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I-e  paragraphe  additionnel  suivant  est  encore  adopté,  pour  prendre 
place  à  la  fin  de  l’article  5  i . 

*  Les  institutions  municipales,  tant  urbaines  que  rurales,  recevront 
"  tous  les  développements  que  comportent  les  stipulations  de  la  présente 
«  convention.  » 

Les  articles  02  et  53  sont  adoptés. 

L’article  54  est  modifié  comme  il  suit  : 

“Au  moment  de  la  publication  dudit  batli-chérif,  l’administration 
«  sera  remise  par  les  Caïmacams  actuels,  dans  chaque  Principauté,  à  une 
»  Commission  intérimaire  (Caïmacamie)  constituée  conformément  aux  dis¬ 
positions  du  reglement  organique.  En  conséquence,  ces  Commissions 

■  seront  composées  du  Président  du  Divan  princier,  du  grand  Logothète 
«  et  du  Ministre  de  l’intérieur  cpii  étaient  en  fonctions  sous  les  derniers 

■  Hospodars,  avant  1  installation ,  en  j  8 5  6 ,  des  administrations  pro- 
«  visoires. 

n  Lesdites  Commissions  s’occuperont  immédiatement  de  la  confection 
«  des  listes  électorales,  qui  devront  être  dressées  et  affichées  dans  un 
«  délai  de  cinq  semaines.  Les  élections  auront  lieu  trois  semaines  après 
»  la  publication  des  listes.  Le  dixième  jour  qui  suivra,  les  députés  de¬ 
vront  être  réunis,  dans  chaque  Principauté,  à  l’effet  de  procéder,  dans 
«  les  délais  établis  ci-dessus,  è  l’élection  des  Hospodars.  » 

L’article  55  et  dernier  est  adopté,  avec  la  fixation  d’un  délai  de  cinq 
semaines  pour  l’échange  des  ratifications. 

La  Conférence  procédé  ensuite  à  1  examen  du  projet  de  stipulations 
électorales  qui  avait  etc  déposé  par  M.  le  Plénipotentiaire  de  France 
dans  la  séance  du  g  août.  Les  articles  de  ce  projet  sont  successivement 
adoptés  sans  modification,  sauf  : 

L’article  i,  dans  lequel  les  mots  :  Assemblée  des  Députés  sont  remplacés 
par  ceux  de  :  Assemblée  élective; 

L’article  6 ,  auquel  sont  ajoutés  ces  mots  :  « . ou  seulement 

«  infamantes;  » 

Lt  les  ailicles  2  1  et  22,  qui  sont  londus  ensemble  et  rédigés  comme 
il  suit; 
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»  Toute  personne  qui  se  sera  fait  inscrire  sur  les  listes  électorales  au 
«  moyen  de  déclarations  frauduleuses  ou  en  dissimulant  l’une  des  inca- 
«  pacités  prévues,  ou  qui  aura  réclamé  et  obtenu  son  inscription  sur 
«  plusieurs  listes,  ou  qui  aura  pris  part  au  vote,  quoique  non  inscrite  on 
"  déchue  du  droit  électoral,  sera  punie  d’une  amende  de  cent  ducats  au 
"  moins  et  de  mille  ducats  au  plus,  ou  d’un  emprisonnement  de  huit 
«  jours  au  moins  et  de  trois  mois  au  plus.  » 


[Suivent  les  signatures. ) 
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PROTOCOLE  N°  XVIII. 


Sbànce  bu  16  Août  i858- 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  l'Autriche, 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse, 

de  la  Russie, 

delà  Sardaigne , 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  du  1 4  août  est  lu  et  adopté, 

M,  le  Plénipotentiaire  de  France,  après  avoir  rappelé  la  constatation 
faite  par  la  plupart  des  membres  de  la  Commission  européenne  des  abus 
de  la  juridiction  consulaire  dans  les  Principautés  et  le  vœu  émis  par 
eux  qu’il  y  soit  porté  remède,  annonce  que  M,  le  Comte  Kisséleff  fait, 
à  ce  sujet,  une  proposition  dont  il  demande  l'insertion  au  protocole. 
Cette  proposition  est  ainsi  conçue  : 

«  La  Commission,  dans  son  rapport,  émet  le  vœu,  à  la  presque  unani- 
«  mité,  que  la  juridiction  consulaire  soit  supprimée  dans  les  Principautés 
«  le  plus  tôt  possible.  La  Cour  de  Russie  est  disposée  à  accéder  dès  à  pré- 
«  sent  à  la  réalisation  de  ce  vœu,  si  les  autres  Puissances  y  consentent. 
«  Dans  le  cas  où  cette  mesure  ne  paraîtrait  pas  encore  opportune,  il  est. 
«urgent,  selon  le  rapport  même  de  la  Commission,  et  surtout  pour 
*  assurer  le  succès  des  nouvelles  institutions  dont  le  pays  sera  dote,  de 
«  faire  cesser  les  abus  provoqués  par  la  juridiction  consulaire,  » 
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A  cet  effet,  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  propose  que  les  Gouver¬ 
nements  princiers  soient  expressément  invités  à  constater  les  abus  pré¬ 
cités,  selon  la  proposition  faite  dans  ce  sens  par  les  Commissaires  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne, 
afin  qu’ils  soient  réprimés  sans  retard,  et  que  la  juridiction  consulaire, 
se  bornant  aux  nationaux  respectifs,  soit  rigidement  restreinte  dans  les 
limites  posées  par  les  traités. 

M.  le  Comte  Walewski  fait  remarquer  qu’il  y  a  deux  parties  dans  la 
proposition  de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  :  l’une,  qui  implique 
l’abolition  de  la  juridiction  consulaire,  et  sur  laquelle  il  ne  croit  pas 
devoir  se  prononcer  en  ce  moment;  l’autre,  qui  se  réfère  à  la  suppres¬ 
sion  des  abus  provenant  de  l’exercice  de  cette  juridiction,  et  à  laquelle  il 
adhère  avec  empressement. 

Fuad-Pacha  dit  qu’à  son  avis  il  y  a  de  pareils  abus  dans  toutes  les  par¬ 
ties  de  1  Empire  Ottoman,  et  que,  pour  ce  qui  concerne  les  Principau¬ 
tés,  leurs  Gouvernements  devraient  s’entendre  pour  cet  objet  avec  la 
Cour  suzeraine. 

M.  le  Comte  Kisséleff  répond  qu’en  effet  les  Hospodars  s’adresseraient, 
au  sujet  des  abus  dont  il  s’agit,  à  la  Cour  suzeraine. 

M.  le  plénipotentiaire  d’Autriche  rappelle  le  XIVe  protocole  du 
Congrès  de  Paris,  dans  lequel  est  consigné  le  vœu  qu’une  délibération 
soit  ouverte  à  Constantinople,  après  la  conclusion  de  la  paix,  entre  la 
Porte  et  les  représentants  des  autres  Puissances,  à  l’effet  de  réviser  les 
stipulations  fixant  les  rapports  commerciaux  de  ces  puissances  avec  la 
Turquie  et  la  condition  des  étrangers  dans  l’Empire  Ottoman.  La  marche 
à  suivre  se  trouve  donc  indiquée  d’avance,  et  M.  le  Baron  de  Ilübner 
ne  peut  adhérer  à  une  proposition  qui  modifierait  le  vœu  du  Congrès. 
G  est  à  Constantinople  qu’on  doit  procéder  par  voie  d’entente  entre  la 
Porte  et  les  représentants  des  Puissances  signataires. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  répond  que  les  commissaires  ont  fait 
appel  à  la  Conférence ,  et  qu’elle  se  trouve  ainsi  en  demeure  de  s’ex¬ 
pliquer. 

IV1.  le  Comte  Walewski  déclare  que,  en  ce  qui  concerne  la  première 
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partie  de  la  proposition  de  M.  ie  Plénipotentiaire  de  Russie,  c’est-à-dire 
l’abolition  de  toute  juridiction  consulaire  dans  les  Principautés,  il  n’a 
qu’à  donner  son  assentiment  à  ce  que  vient  de  dire  M.  le  Baron  de 
Hübner;  mais  pour  ce  qui  est  de  la  constatation  des  abus  auxquels 
donne  lieu  cette  juridiction,  il  est  d’avis  que  la  Conférence  peut,  sans 
qu  il  y  ait  là  de  sa  part  aucune  déviation  de  son  mandat,  insérer  dans 
ses  actes  une  invitation  aux  gouvernements  des  Principautés  de  constater 
ces  abus  en  vue  d’y  porter  remède.  Cette  constatation  appartient  aux 
pouvoirs  locaux,  sauf  à  s’entendre  ensuite  avec  le  gouvernement  Otto¬ 
man  pour  remédier  aux  abus. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  dit  qu’il  ne  saurait 
adhérer  à  une  proposition  aussi  limitée  que  celle  de  M.  le  Comte  Kissé- 
leflf;  son  gouvernement  s’associerait  volontiers  à  une  révision  générale  de 
la  juridiction  consulaire.  11  y  a  des  abus  de  la  part  des  agents  de  toutes  les 
Puissances;  il  est  donc  d’avis  qu’il  conviendrait  de  prendre  la  question 
dans  son  ensemble,  au  lieu  de  la  renfermer  dans  des  termes  restreints. 

M.  le  Comte  Walewski  rappelle  qu’il  ne  s'agit  pas  en  ce  moment  de 
la  question  générale  de  l’abolition  ou  du  maintien  de  la  juridiction  con¬ 
sulaire,  mais  des  abus  seulement.  La  révision  des  Traités  n’est  pas  du 
ressort  de  la  Conférence;  mais  elle  est  compétente  pour  s’occuper  de  la 
constatation  des  abus:  s’ils  sont  avérés,  il  est  impossible  que  la  Confé¬ 
rence  n’y  prête  pas  attention;  or  il  résulte  du  rapport  de  la  Commis¬ 
sion  dont  il  vient  d’être  donné  lecture,  que  ces  abus  sont  flagrants  et 
manifestes. 

Fuad-Paeha  répète  que  les  abus  dont  il  s’agit  existent  dans  tout  l’Em¬ 
pire  Ottoman;  la  réforme  qu’il  convient  d’y  apporter  n’est  pas  de  la  com¬ 
pétence  des  Hospodars,  mais  c’est  à  ia  Porte  qu’il  appartient  d’examiner 
la  question,  de  concert  avec  les  Puissances. 

M.  le  Comte  Covvley  fait  observer  que  les  Puissances  ne  sauraient  in¬ 
viter  les  Hospodars  à  faire  des  constatations  rpii  seraient  dirigées  contre 
elles-mêmes,  dans  la  personne  de  leurs  agents. 

M.  le  Baron  de  Hübner  adhère  complètement  à  la  manière  de  voir 
que  vient  d’exprimer  M.  le  Plénipotentiaire  d’Angleterre. 


M  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  croit  que,  dans  les  circonstances  ac¬ 
tuelles,  une  suppression  entière  de  la  juridiction  consulaire  sur  les  sujets 
étrangers  respectifs  n’est  pas  opportune,  les  tribunaux  du  pays  n offrant 
pas  encore  des  garanties  suffisantes*  Il  faut  donc  selon  lui  se  borner  à 
donner  suite  a  la  pensée  rjuî  se  trouve  énoncée  dans  le  rapport  de  la 
Commission,  c’est-à-dire  restreindre  sévèrement  les  attributions  judi¬ 
ciaires  des  consuls  dans  les  limites  posées  par  les  Traités.  M.  le  Comte  de 
Hatzfeldt  rappelle,  à  cette  occasion,  que  les  abus  signalés  dans  le  rap¬ 
port  de  la  Commission  sont  de  longue  date;  il  cite  4  ce  sujet  l’article  g3 
du  règlement  organique,  qui  a  eu  déjà  pour  objet  de  diminuer  les  abus 
de  cette  nature*  M*  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  adhère,  de  même  que 
M*  le  Plénipotentiaire  de  France,  à  la  seconde  partie  de  la  proposition 
de  M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie* 

M*  le  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  reconnaît  l1  urgence  et  la  nécessité 
de  la  proposition  :  il  est  d’avis  qu’il  faut  donner  aux  gouvernements  lo¬ 
caux  la  force  nécessaire  pour  constater  les  abus  en  vue  de  les  faire  cesser; 
il  ne  saurait  d’ailleurs  se  mettre  en  contradiction  avec  le  Commissaire 
sarde,  qui  a  signalé  l’état  des  choses. 


M.  le  Plénipotentiaire  de  France  rappelle  que  MM.  les  Plénipoten¬ 
tiaires  d’Autriche  et  de  Turquie  ont  présenté,  dans  une  des  dernières 
séances,  le  travail  élaboré  à  Vienne  pour  le  règlement  de  la  navigation 
du  Danube;  il  propose  à  la  Conférence  de  s’en  occuper  et  d’entendre 
les  observations  que  MM*  les  Plénipotentiaires  peuvent  avoir  à  présenter 
sur  ce  sujet  important. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  dît  qu’ayant  soumis  les 
règlements  pour  la  navigation  du  Danube,  présentés  à  la  Conférence 
dans  sa  i4Ef  séance  par  M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche,  à  l’examen 
de  son  Gouvernement,  il  a  reçu  l’ordre  d’y  proposer  plusieurs  modifi¬ 
cations* 

Il  doit  remarquer  d’abord  que  dans  l’article  des  règlements  pour  la 
libre  navigation  des  fleuves  inséré  au  Traité  de  Vienne,  traité  qui  doit 


servir  de  base  aux  règlements  concernant  le  Danube,  se  trouve  la  phrase 

suivante  :  v  La  navigation . sera  entièrement  libre,  et  ne  pourra, 

«  sous  le  rapport  du  commerce,  être  interdite  à  personne.  » 

Or  ces  mots  ne  se  trouvent  pas  dans  les  règlements  pour  le  Danube 
élaborés  à  Vienne.  De  plus,  i  acte  du  Congrès  de  Vienne  déclare  que  les 
règlements  pour  la  navigation  du  Rhin  seront  arrêtés  ■  d’une  manière 
«  uniforme  pour  tous  et  aussi  favorable  que  possible  au  commerce  de 
ti  toutes  les  nations.  » 

Ces  mots  sont  également  omis  dans  l’acte  de  1867,  conçu  dans  un 
esprit  plus  exclusif  et  plus  favorable  aux  États  riverains. 

Dans  lacté  de  18Ô7,  aucune  mention  n’est  faite  des  affluents  du  Da¬ 
nube*  Lord  Cowley  désire  que  cette  lacune  soit  remplie. 

Passant  à  l’article  S,  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  re¬ 
marque  que  cet  article  devient  superflu ,  si  les  articles  1  et  8  sont  modi¬ 
fiés  ou  supprimés  conformément  à  sa  proposition. 

Sur  1  article  8 ,  le  Comte  Cowley  déclare  que  cette  disposition  n’est 
pas  d’accord  avec  les  préliminaires  de  paix  annexés  au  premier  protocole 
du  Congrès  de  Paris,  qui  porte  que  «la  liberté  du  Danube  et  de  ses 
«  embouchures  sera  efficacement  assurée  par  des  institutions  enro- 
«  péennes,  dans  lesquelles  les  Puissances  contractantes  seront  également 
«  représentées,  » 

La  môme  disposition  est,  suivant  lui,  opposée  aux  articles  1  ô  et  16 
du  Traité  de  Paris,  qui  non-seulement  déclarent  d’une  manière  géné¬ 
rale  que  la  navigation  du  Danube  sera  réglée  d’après  les  principes  établis 
par  le  Congrès  de  Vienne,  mais  qui  stipulent,  en  outre,  que,  «  sauf  ces 
k  règlements  (de  police  et  de  quarantaine),  il  ne  sera  apporté  aucun 
*  obstacle,  quel  qu’il  soit,  à  la  libre  navigation  de  ce  fleuve.  »  Il  est  ajouté 
(art,  16)  que,  sous  tous  les  rapports,  «  les  pavillons  de  toutes  les  nations 
w  seront  traites  sur  le  pied  d’une  parfaite  égalité.  «  Ces  deux  passages  ne 
peuvent  se  concilier  avec  l’intention  manifestée  par  l’acte  de  1867  de 
défendre  le  commerce  du  lleuve  à  ions  les  pavillons,  excepté  ceux  des 
Etats  riverains. 

Cet  article  8  n’est  pas  non  plus  en  harmonie,  poursuit  ML  le  Plénipo¬ 
tentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  avec  l’article  5  du  Traité  de  Pans  de 
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i8i4  (base  du  Traité  de  Vienne  de  i8i5),  qui  dit  que  la  navigation 
des  fleuves  européens  sera  réglée  «  de  la  manière  la  plus  égale  et  la  plus 
«favorable  au  commerce  de  lotîtes  les  nations;»  ni  avec  les  principes 
établis  par  le  Traité  de  Vienne  de  1 8 1 5 ,  ainsi  qu’avec  les  actes  y  annexés 
sur  la  navigation  des  fleuves. 

Il  lui  semble  enfin  Être  en  désaccord  avec  l’acte  le  plus  récent  d’une 
pareille  nature,  c’est-à-dire  le  Traité  sur  la  libre  navigation  du  Pô,  passé 
entre  f Autriche  et  trois  États  Italiens  en  i84g,  en  conformité  des  pré¬ 
visions  expresses  du  Congrès  de  Vienne. 

Les  privilèges  exclusifs  accordés  par  l’article  9  aux  entrepreneurs  de 
navigation  «  appartenant  à  l’un  des  pays  riverains  »  ne  sauraient,  dans  l’o¬ 
pinion  du  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne,  s’harmoniser  avec 
l’esprit  de  libéralité  qui  animait  les  Congrès  de  Vienne  et  de  Paris. 

Les  articles  1 1  à  18,  dit  M.  le  Plénipotentiaire  d’Angleterre,  rédigés 
dans  le  but  de  pourvoir  à  la  sûreté  publique,  ont  pour  effet  de  sauve¬ 
garder  le  monopole  créé  par  1  article  8.  II  propose  qu’ils  soient  suppri¬ 
més,  de  même  que  cet  article.  • 

La  meme  observation  s  applique  aux  deux  derniers  paragraphes  de 
l’article  35,  lesquels  se  rattachent  aux  articles  i4,  16  et  17.  Aucun  in¬ 
convénient  ne  peut  résulter  de  cette  omission,  puisque  rétablissement 
de  pilotes  légalement  autorises,  dans  les  parties  dangereuses  du  fleuve, 
est  prévu  par  1  article  33.  Il  serait  à  désirer  cependant  que  les  droits 
de  pilotage  fussent  assujettis  à  1  approbation  et  à  la  révision  de  la  Com¬ 
mission  permanente. 

Quant  aux  articles  concernant  la  quarantaine,  M.  le  Plénipotentiaire 
de  la  Grande-Bretagne  fait  observer  que  la  teneur  en  est  très-vague,  et 
il  doit  se  prononcer  contre  la  détention  des  bâtiments  «  johj  soupçon  de 
«  maladie  pestilentielle  dans  la  Turquie  d’Europe.  »  Il  croit  que  le  fait 
de  1  existence  d  une  telle  maladie  dans  le  port  que  le  bâtiment  vient  de 
quitter,  mentionné  sur  la  patente  de  santé,  doit  seul  justifier  sa  mise  en 
quarantaine. 

Pai  1  article  34,  les  Puissances  riveraines  se  réservent  le  droit  de 
modifier  les  règlements  existants  ou  d’en  établir  d’autres.  M.  le  Plénipo¬ 
tentiaire  de  la  Grande-Bretagne  exprime  la  conviction  que  de  tels  chan- 
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gements  ne  pourront  s1  effectuer  sans  le  consentement  des  Puissances 
signataires  du  Traité  de  Paris* 

Finalement,  M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  croit  qu'il 
est  nécessaire  d'ajouter  à  l’article  (\ 5,  qui  stipule  que*  pour  tout  ce  qui 
«  ne  se  trouve  pas  réglé  par  le  présent  acte  de  navigation,  les  traités, 

*  conventions  et  arrangements  existants  déjà  entre  les  Etats  riverains 
«  restent  en  vigueur,  «  les  mots  suivants  :  a  pourvu  qu'il  ne  $  y  trouve  rien 
«  d'incompatible  avec  les  principes  de  libre  navigation  établis  par  le 
«  Traité  de  Vienne,  » 

M.  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne  demande  l'insertion  au 
protocole  des  propositions  suivantes: 

Supprimer  les  articles  5,  8  et  g  à  1 8  inclusivement* 

Substituer  à  Parti  cl  e  i  la  rédaction  ci-après  :  «  La  navigation  du  Da- 
«  nulle,  depuis  Pendroil  où  ce  fleuve  devient  navigable  jusque  dans  la 
«  mer  Noire,  et  depuis  la  mer  Noire  jusqu1  audit  endroit,  soit  en  descen- 
«  dant,  soit  en  rc montant,  sera  entièrement  libre,  tant  pour  le  transport 
«  des  marchandises  que  pour  celui  des  voyageurs,  et  ne  pourra  être 
»  interdite  à  personne  en  se  conformant  toutefois  aux  règlements  qui 
<r  seront  arrêtés  par  sa  police  d\me  manière  uniforme  pour  tous  et  aussi 
a  favorable  que  possible  au  commerce  de  toutes  les  nations. 

n  Le  système  qui  sera  établi  pour  la  navigation  du  Danube,  tant  pour 
ir  la  perception  des  droits  que  pour  le  maintien  de  sa  police,  sera  le 
«  même  pour  tout  le  cours  du  fleuve,  et  s’étendra  sur  ceux  de  ses  af- 
«  flueuts  qui,  dans  leur  cours  navigable,  séparent  ou  traversent  diffé- 
<t  rents  Etals*  » 

À  l’article  7,  supprimer  les  mots  :  «  et  6*  » 

À  Partiale  9,  supprimer  les  mots  :  «  appartenant  à  un  des  pays  riverains.  » 

A  l’article  3o,  substituer  la  rédaction  ci -après  :  *  Les  bâtiments  navi¬ 
re  guanl  sur  le  Danube  ne  pourront  être  assujettis  à  aucune  mesure  qua- 
n  rantenaire,  à  moins  que  l'existence  d’une  maladie  pestilentielle  dans 

*  le  port  d’où  ils  viennent  ne  soit  constatée  par  la  patente  de  santé  dont 
1»  ils  sont  munis.  « 

À  l'article  35,  supprimer  les  deux  derniers  paragraphes 
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A  l’article  45,  l’addition  des  mois  suivants  :  «Pourvu  qu’il  ne  s’y 
«  trouve  rien  qui  soit  incompatible  avec  les  principes  de  libre  navigation 
«  établis  par  le  Traité  de  Vienne.  » 

M.  le  Plénipotentiaire  de  France  pense  que  les  dispositions  contenues 
dans  le  travail  élaboré  à  Vienne  ne  sont  d’accord  ni  avec  les  stipulations 
du  Traité  de  Paris  de  i856,  ni  avec  les  principes  de  l’acte  de  Vienne 
de  j  8 1 5,  ni  avec  les  énonciations  du  Traité  de  Paris  de  1 8 1 4,  auxquelles 
il  convient  de  se  référer  pour  déterminer  le  sens  précis  de  l’acte  du 
Congrès  de  Vienne.  M.  le  Comte  Walewski  adhère  entièrement  aux 
observations  et  aux  propositions  présentées  par  M.  le  Plénipotentiaire  de 
la  Grande-Bretagne. 

Il  ajoute  qu’en  ce  qui  concerne  les  affluents,  il  doit  faire  remarquer 
que  son  Gouvernement  est  d’autant  mieux  fondé  à  demander  que  la  li¬ 
berté  de  navigation  soit  également  appliquée  aux  cours  d’eau  de  cette 
nature,  qu’on  se  rappellera  qu’à  l’occasion  d’une  concession  faite  par  le 
gouvernement  moldave  à  une  compagnie  française  pour  l’exploitation 
du  Sereth ,  et  sur  la  réclamation  formelle  de  l’Autriche  et  à  la  suite  d’une 
correspondance  échangée  avec  cette  Puissance  et  avec  la  Porte,  le  Gou¬ 
vernement  français  consenlit  à  Fannulalion  de  ce  privilège.  M.  le  Comte 
Walewski  se  croit  en  droit,  au  nom  de  son  Gouvernement  et  confor¬ 
mément  aux  déclarations  par  lui  faites  antérieurement,  d’invoquer 
ce  précédent  pour  demander  avec  insistance  que  tous  les  affluents  du 
Danube  sans  exception  soient  ouverts  à  la  navigation  de  toutes  les  Puis¬ 
sances. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Prusse  adhère  comme  M.  le  Plénipotentiaire 
île  France  aux  propositions  de  Lord  Cowley. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Russie  adhère  aux  propositions  de  Lord 
Cowley,  qui  renferment  celles  qu’il  avait  lui-même  à  faire  au  nom  de 
son  Gouvernement.  Il  fait  en  outre  une  proposition  tendant  à  ce  que 
les  pilotes  de  toutes  nations  soient  admis  si ir  le  Danube,  en  se  confor¬ 
mant  aux  conditions  imposées  aux  pilotes  des  États  riverains. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  émet  l’avis  que  l’acte  élaboré  à 
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Vienne  ne  répond  pas  à  ce  que  la  Conférence  était  en  droit  d’attendre  : 
il  adhère  aux  observations  de  MM.  les  Plénipotentiaires  d’Angleterre,  de 
France,  de  Prusse  et  de  Russie. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Aulriche  répond  que,  contrairement  aux  dé¬ 
clarations  exprimées  par  MM.  les  Plénipotentiaires  de  France  et  de  la 
Grande-Bretagne,  auxquelles  ont  adhéré  MM.  les  Plénipotentiaires  de 
Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne,  son  Gouvernement  a  la  conviction 
que  3e  travail  de  la  Commission  riveraine  est,  en  tous  points,  conforme 
aux  Traités  de  Vienne  et  de  Paris. 

M.  le  Baron  de  Hubner  commence  par  établir  que  les  principes  de 
l’acte  du  Congrès  de  Vienne  et  les  stipulations  du  Traité  de  Paris  de 
1 856  sont  seuls  obligatoires  pour  les  Etats  riverains  signataires  du  Traité 
de  Paris.  Or  quels  sont  ces  principes,  quelles  sont  ces  stipulations? 

L’article  109  de  l’acte  du  Congrès  de  Vienne  dit  :  «La  navigation 
«  dans  tout  le  cours  des  rivières  indiquées  dans  l’acte  précédent,  du  point 
«  où  chacune  d’elles  devient  navigable  jusqu’à  son  embouchure,  sera  en- 
«  tièrement  libre,  et  ne  pourra,  sous  le  rapport  du  commerce,  être  in- 
«  terdile  à  personne  ;  bien  entendu  que  Ton  se  conformera  aux  règlc- 
«  ments  relatifs  à  la  police  de  cette  navigation,  lesquels  seront  conçus 
»  d’une  manière  uniforme  pour  tous  et  aussi  favorables  que  possible  au 
«  commerce  de  toutes  les  nations. 

On  ne  saurait  déduire  de  cette  disposition  une  liberté  absolue  de  na¬ 
vigation  pour  les  pavillons  de  toutes  les  nations.  Mais  en  admettant 
même,  ce  que  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  est  loin  d’admettre,  que 
cel  article  soit  susceptible  d’interprétations  diverses,  où  doit-on  chercher 
l'interprétation  authentique,  si  ce  n’est  dans  les  protocoles  de  la  Com¬ 
mission  instituée  pour  les  questions  de  navigation  fluviale  et  composée 
de  membres  de  ce  même  Congrès  ?  Consultons,  dit  M.  le  Baron  de  Hubner, 
ces  protocoles. 

Le  2  février  1 8 1  5 ,  dans  la  première  séance  de  celte  Commission , 
M.  le  Duc  de  Dalberg,  Plénipotentiaire  de  France,  a  proposé  :  «  Article  1 . 

«  Le  Rhin . sera  sous  le  rapport  du  commerce  et  de  la  navigation , 

«considéré  comme  unjleave  commun  entre  les  divers  Etals  qu’il  sépare  ou 
«  traverse.  Article  2.  La  navigation . sera  entièrement  libre  et  ne 
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«pourra  être  interdite  à  personne,  en  se  conformant  toutefois  aux  rè<de- 

O 

*  ments ,  etc,  * 

Dans  la  seconde  Conférence,  tenue  le  8  février  i8iâ,  Lord  Clan- 
carty,  se  référant  au  Traité  de  Paris  de  i8i4,  «a  proposé,  dit  le  pro- 
«  tocole,  sur  la  base  du  Traité  de  Paris  cl  afin  d'étendre  la  liberté  de  la 
«  navigation  du  Rhin  à  toutes  les  nations,  de  substituer  à  la  rédaction 
»  du  plénipotentiaire  de  France  la  rédaction  suivante  :  Article  i .  Le 
«  Lbin  sera  entièrement  libre  au  commerce  et  à  la  navigation  de  toutes 
«  les  nations.  » 

(..ette  proposition  n’ayant  pas  eu  de  suites,  il  la  reproduit  dans  la  sep¬ 
tième  Conférence,  du  3  mars  i8i5.  «Cependant,  dit  le  protocole,  les 
«  autres  membres  de  la  Commission  ont  été  d’avis  qu’il  n’y  avait  pas  lieu 

* à  faire  C€t  amendement ,  vu . que  les  dispositions  du  Traité  de 

«  Paris  ne  visaient  qu’à  débarrasser  la  navigation  des  entraves  qu  an  conflit 
«  entre  les  Etats  riverains  pourrait  faire  naître,  et  non  à  donner  à  tout  sujet 
«  d  Etat  non  riverain  un  droit  de  navigation  égal  à  celui  des  sujets  des  États 
«  riverains,  et  pour  lequel  il  n’y  aurait  aucune  réciprocité.  » 

Telle  était  la  pensée  des  auteurs  de  l’acte  du  Congrès  de  Vienne,  tel 
est  le  sens  quils  ont  eux-mêmes  donné  à  leur  œuvre,  et  notamment  à 
1  article  iog,  lorsqu’ils  étaient  occupés  à  jeter  les  bases  des  règlements 
pour  le  Rhin.  Les  dispositions  qui  encore  aujourd’hui  règlent  la  navi¬ 
gation  de  ce  fleuve  ne  s  en  écartent  point,  et  si  elles  sont  conformes 
aux  principes  de  lacté  du  Congrès  de  Vienne,  ce  qui  n’a  jamais  été  con¬ 
testé,  lacté  de  navigation  du  Danube,  élaboré  dans  un  esprit  bien  plus 
libéral,  une  comparaison  des  deux  règlements  le  prouve,  doit  l’être  éga¬ 
lement  et  à  plus  forte  raison. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  passe  à  l’examen  du  Traité  de  Paris. 
Ce  traité  place,  en  tète  des  articles  relatifs  à  la  navigation  du  Danube, 
la  disposition  fondamentale  que  les  principes  de  l’acte  du  Congrès  de 
Vienne  seront,  à  l’avenir,  appliqués  au  Danube.  Dès  lors,  l’acte  du  Con¬ 
grès  de  Vienne  est  devenu  la  règle;  les  exceptions  ont  dû  être,  et  elles 
ont  été,  en  effet,  expressément  stipulées  par  le  Traité  de  Paris.  Or 
l’acte  du  Congrès  de  Vienne  maintient  la  distinction  entre  les  États  rive¬ 
rains  et  non  riverains,  et  le  Traité  de  Paris  ne  l’abolit  pas.  Les  positions 

t3 
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particulières  des  riverains  ont  été  expressément  réservées  dans  les  préli¬ 
minaires  de  la  paix  de  Paris  et  dans  le  protocole  VIII,  du  j  2  mars  1 856. 
Ce  n’est  que  pour  les  bouches  du  Danube  que  le  traité  du  3o  mars  a 
créé  un  état  de  choses  nouveau,  et  par  là  exceptionnel  au  point  de  vue 
de  l’acte  du  Congrès  de  Vienne. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  !a  Grande-Bretagne,  poursuit  M.  le  Baron 
de  HüBner,  objecte  à  l’article  8  de  l’acte  de  navigation  du  Danube,  parce 
qu’il  réserve  le  cabotage  aux  États  riverains;  mais  l’acte  du  Congrès  de 
^  leiinfi  n  a  pas  accorde  ce  droit  aux  pavillons  des  Etats  non  riverains,  té¬ 
moins  les  règlements  de  la  navigation  du  Rhin  et  de  l’Elbe  élaborés  en 
conformité  de  cet  acte,  et  le  Traité  de  Paris  ne  contient  aucune  clause 
étendant  aux  pavillons  de  toutes  les  nations  la  jouissance  de  ce  droit. 
L’article  16  du  Traité  de  Paris,  cité  par  Lorcl  Cowley,  ne  peut  s’appli¬ 
quer,  selon  M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche ,  qu’à  la  navigation  aux  bou¬ 
ches  du  Danube.  Mais  de  ce  que  les  riverains  se  réservent  le  droit  de 
cabotage  pour  les  raisons  qui  viennent  d’être  exposées,  il  ne  s’ensuit 
pas  qu’ils  entendent,  comme  le  pense  M.  le  Plénipotentiaire  de  la 
Grande-Bretagne,  interdire  le  commerce  du  fleuve  à  tous  les  pavillons 
non  riverains. 

>  La  suppression  des  articles  11  à  18  et  les  modifications  que  Lord 
Cowley  propose  d’apporter  à  l’article  concernant  les  quarantaines  et  à 
l’article  34,  relatif  aux  changements  ultérieurs  du  règlement  fluvial,  se¬ 
raient  incompatibles  avec  les  droits  de  souveraineté  des  États  riverains, 
et  priveraient  les  Gouvernements  de  ces  États  des  moyens  de  pourvoir 
efficacement  au  maintien  de  l’ordre  et  aux  exigences  de  l’ hygiène  pu¬ 
blique.  Notamment  en  ce  qui  concerne  l’observation  de  M.  le  Plénipo¬ 
tentiaire  de  la  Grande-Bretagne  à  l’article  34,  le  Plénipotentiaire  d’Au¬ 
triche  rappelle  que  les  règlements  pour  la  navigation  du  Rhin  et  de  l’Elbe 
ont  été  souvent  modifiés  par  des  Commissions  riveraines,  sans  que  ja¬ 
mais,  autant  qu  il  sache,  des  Puissances  non  riveraines  eussent  demandé, 
et  certes  sans  que  jamais  les  États  riverains  leur  eussent  reconnu  le 
droit  d  intervenir  dans  ces  travaux. 

M.  le  Baron  de  Ilübner  croit  avoir  constaté  le  parfait  accord  du  rè¬ 
glement  danubien  avec  les  principes  de  l’acte  du  Congrès  de  Vienne  et 
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avec  le  Traité  de  Paris,  et  avoir,  en  même  temps,  répondu  aux  princi¬ 
pales  objections  de  M*  le  Plénipotentiaire  de  la  Grande-Bretagne*  Si, 
pour  ne  pas  entrer  dans  trop  de  développements,  il  n’a  pas  combattu 
une  à  une  toutes  les  observations  présentées  par  MM.  les  Plénipoten¬ 
tiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse,  de  Russie  et  de 
Sardaigne,  il  prie  la  Conférence  de  ne  pas  en  inférer  qu’il  y  adhère* 

M,  le  Plénipotentiaire  de  France  croit  devoir  présenter  deux  observa¬ 
tions  sur  l’exposé  de  M*  le  Baron  de  IHïbner  ;  il  dit  que  ce  sont  les  prin¬ 
cipes  de  Pacte  du  Congrès  de  Vienne  qui  doivent  être  invoqués,  et  non 
les  conséquences  qui,  par  voie  d’interprétation,  ont  pu  en  être  déduites 
par  les  auteurs  du  règlement  de  la  navigation  du  Bhin;  or,  si  quelque 
doute  pouvait  subsister  sur  l’esprit  et  la  portée  de  ces  principes,  il  serait 
dissipé  par  la  disposition  primitive  et  fondamentale  du  Traité  de  1  8 1  4. 
Quant  à  P  argumentation  que  M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  a  basée 
sur  le  Traité  de  Paris  de  i85G,  M.  le  Comte  Walewski  se  borne  à  rap¬ 
peler  les  ternies  de  P  article  16,  portant  que,  sous  le  rapport  des  droits 
à  prélever  aux  embouchures,  «  comme  sous  tous  les  autres ,  les  pavillons  de 
«  toutes  les  nations  seront  traités  sur  le  pied  d’une  parfaite  égalité.  » 

M*  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  est  d’avis  que  l’acte  élaboré  à  Vienne 
est  conforme  au  Traité  de  Paris  et  à  l’acte  du  Congrès  de  Vienne*  11 
adhère  donc  à  ce  qu’a  dit  M.  le  Plénipotentiaire  d’Àulriche, 

M.  le  Comte  Gowley  fait  remarquer  que  M.  le  Baron  de  Hübner  n’a 
parlé  que  du  règlement  pour  la  navigation  du  Rhin  et  qu’il  a  passé  sous 
silence  les  règlements  plus  récemment  adoptés  pour  la  navigation  du  Pô. 
Du  reste,  si  le  règlement  de  la  navigation  du  Rhin  n’a  été  jusqu’à  pré¬ 
sent  l’objet  d’aucune  réclamation,  on  ne  serait  nullement  fondé  à  con¬ 
clure  de  cette  abstention  que  ce  règlement  est  conforme  aux  principes 
de  Pacte  du  Congrès  de  Vienne* 

M.  le  Plénipotentiaire  d’ Autriche  dit  qu’il  transmettra  à  Vienne  le  pro¬ 
tocole  où  seront  consignées  les  opinions  émises,  afin  que  son  Gouver¬ 
nement  puisse  les  prendre  en  considération,  et  en  faire  l’objet  d’une 
entente  avec  les  autres  Gouvernements  riverains,  pour  rechercher  les 
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moyens  d’avoir  égard  aux  vœux  des  Puissances,  sans  porter  atteinte  au 
droit  de  souveraineté  des  États  riverains. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  fait  la  même  déclaration. 

M.  le  Comte  Waîewski  demande  si  M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche 
peut  fixer  l’époque  à  laquelle  il  sera  en  mesure  de  faire  connaître  à  la 
Conférence  la  réponse  de  son  Gouvernement. 

M.  le  Baron  de  llübner  répond  que,  dans  son  opinion,  l'entente  qu’il 
s’agît  d’établir  au  sujet  du  travail  de  la  Commission  riveraine  réclamera 
quelques  mois.  Il  ajoute  qu’un  égal  espace  de  temps  suffira,  sans  doute, 
à  la  Commission  européenne  pour  terminer  sa  tâche,  en  sorte  que  la 
Conférence  se  trouverait  en  mesure  de  prendre  acte,  en  même  temps, 
des  travaux  des  deux  Commissions,  de  prononcer,  aux  termes  de  l’ar¬ 
ticle  1 8,  la  dissolution  delà  Commission  européenne  et  d’en  transférer 
les  pouvoirs  à  la  Commission  riveraine  permanente. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne  font  observer  que  la  Commission 
européenne  ne  pourra  pas  avoir  terminé  ses  travaux  dans  l’espace  de 
quelques  mois;  ils  rappellent  que,  conformément  à  l’article  î  8  du  Traité 
de  Paris,  la  Commission  riveraine  doit  avoir  terminé  son  travail  dans 
l’espace  de  deux  ans,  et  que,  comme  on  ne  saurait,  à  leur  avis,  faire  dé¬ 
pendre  la  clôture  du  travail  de  la  Commission  riveraine  de  celle  de  la 
Commission  européenne,  ils  espèrent  que  les  Plénipotentiaires  d’Au¬ 
triche  et  de  Turquie  seront  en  mesure,  avant  l’expiration  de  ce  délai, 
de  faire  connaître  la  suite  qui  aura  été  donnée  parla  Commission  rive¬ 
raine  aux  observations  consignées  dans  le  protocole  de  ce  jour. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  dit  que  le  Traité  de  Paris  a  fixé  le 
même  délai  pour  les  deux  Commissions,  et  rappelle  ce  qu’il  a  énoncé  à 
ce  sujet  en  présentant  à  la  Conférence,  dans  sa  quatorzième  séance,  l’acte 
de  navigation. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne,  persistent  dans  leur  opinion;  et  ils 
ajoutent  que,  d’après  les  termes  et  l’esprit  du  Traité  de  Paris,  il  n’est 
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pas  douteux  que  le  soin  de  débarrasser  les  embouchures  de  tous  les 
obstacles  apportés  à  la  navigation  ne  soit  dévolu  exclusivement  à  la  Com¬ 
mission  européenne. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  pense  que  si  le  Congrès  avait  eu 
l’intention  de  charger  la  Commission  européenne  de  l’entière  exécution 
de  ces  travaux,  il  aurait  fixé  pour  sa  durée  un  plus  long  délai. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne,  n’admettent  pas  que  les  termes  de 
l’article  1 6  puissent  laisser  subsister  à  cet  égard  le  moindre  doute. 

M.  le  Plénipotentiaire  de  Turquie  annonce  que,  bien  qu’ayant  donné 
une  interprétation  différente  à  l’article  16,  son  Gouvernement  adhérera 
cependant  à  l’opinion  qui  vient  d’être  émise  par  MM.  les  Plénipoten¬ 
tiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse,  de  Russie  et  de 
Sardaigne. 

M.  le  Comte  Kisséleff  dit  qu’il  doit  être  bien  entendu  que  Pacte  de 
navigation  ne  sera  pas  mis. à  exécution  avant  qu’un  accord  complet  ne 
soit  établi  entre  toutes  les  Puissances  signataires. 

M.  le  Baron  de  Hühner  répond  que  l’acte  de  navigation  a  été  rendu 
executoire  en  vertu  dun  droit  de  souveraineté  que  son  Gouvernement 
considère  comme  incontestable,  et  qu’il  doit  en  conséquence  maintenir. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne  pensent  que  la  question  dont  il  s’agit 
coii cerne  uniquement  l’exécution  des  traités  et  ne  touche  nullement  au 
droit  de  souveraineté;  ils  déclarent  que,  dans  leur  opinion,  le  travail  de 
la  Commission  riveraine  ne  peut  pas  être  rendu  exécutoire  avant  qu’une 
entente  ne  se  soit  établie  sur  son  contenu  entre  toutes  les  Puissances  si¬ 
gnataires. 

M.  le  Plénipotentiaire  ottoman  maintient  que  la  Turquie  se  trouve 
placée  dans  la  même  position  que  les  autres  Puissances  riveraines,  et 
quen  vertu  des  droits  de  souveraineté,  elle  pourrait  mettre  à  exécution 
)  acte  de  navigation.  Toutefois,  prenant  en  considération  les  observations 
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qui  ont  été  présentées,  ïa  Sublime  Porte  consent  à  attendre  la  solution 
de  la  question  soulevée  avant  d’appliquer  sur  la  partie  du  fleuve  qui 
parcourt  le  territoire  de  l’Empire  Ottoman  l’acte  de  navigation,  et  à 
maintenir  l’état  actuel  des  choses  résultant  de  ses  traités  avec  les  puis¬ 
sances  non  riveraines. 

MM.  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie  et  de  Sardaigne,  ne  doutent  pas  que  les  déclarations 
consignées  au  présent  protocole  ne  soient  prises  en  considération  par 
le  Gouvernement  de  S,  M.  l’Empereur  d’Autriche,  et  qu’elles  liaient 
pour  efl’el  de  modifier  la  décision  qu’ii  avait  prise  antérieurement. 

M.  le  Baron  de  Hübner,  s’en  référant  à  la  réponse  qu’il  a  Faite  ci- 
dessus,  déclare  réserver  à  son  Gouvernement  l’entier  exercice  de  son 
droit. 

Lord  Cowley  ayant  appelé  l'attention  de  la  Conférence  sur  ta  nécessité 
d’améliorer  les  conditions  de  la  navigation  aux  Portes  de  Fer,  et  ayant 
exprimé  le  désir  de  savoir  si  quelque  chose  avait  été  fait  pour  cet  objet, 
M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  répond  que  son  Gouvernement  apporte 
une  constante  sollicitude  aux  travaux  qui  tendent  à  l’amélioration  de 
cette  partie  du  Danube. 


(Anû'enf  les  signatures.) 
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PROTOCOLE  N°  XIX. 


Séance  du  icj  Août  i858- 


Présents  :  les  Plénipotentiaires 

de  TAutriche* 

de  la  France, 

de  la  Grande-Bretagne, 

de  la  Prusse , 

de  la  Russie, 

de  la  Sardaigne, 

de  la  Turquie. 

Le  protocole  de  la  séance  du  3  6  est  lu  et  adopté. 

MM,  les  Plénipotentiaires  de  France,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse,  de  Russie,  de  Sardaigne  et  de  Turquie,  dans  la  conviction  que 
la  Commission  européenne  ne  pourra  pas  avoir  terminé  les  travaux 
énoncés  en  l’article  16  du  Traité  de  Paris  dans  le  délai  de  deux  ans, 
sont  d’avis  de  prolonger  ce  délai  jusqu’à  l’achèvement  complet  desdits 
travaux. 

M.  le  Plénipotentiaire  d’Autriche  réserve  sur  ce  point  l’opinion  de 
son  Gouvernement,  qui  s’en  entendra,  par  voie  diplomatique,  avec  les 
Gouvernements  des  autres  Puissances  signataires. 

MM.  les  Plénipotentiaires,  au  moment  déterminer  leurs  travaux,  se 
réunissent  dans  un  sentiment  unanime  pour  exprimer  à  M,  le  Comte 
Walewski  tous  leurs  remerciements  pour  la  direction  aussi  éclairée  que 


conciliante  qu’il  a  constamment  imprimée  aux  travaux  de  la  Confè¬ 
rence. 

TI  est  procédé  à  la  signature  de  la  couve  tition  et  des  stipulations  élec~ 
torales  y  annexées. 


{Suivent  les  signatures,) 


